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BAŞKANLIĞI 


TAKDİM 


İnsanlık tarihi, akıl ve düşünce sahibi bir varlık olan insanın kurduğu me- 
deniyetleri, medeniyetler arasındaki ilişkileri anlatır. İnsan, zihni faaliyetlerde 
bulunma kabiliyetiyle bilim sanat ve kültür değerleri üretir, ürettiği kültür ve 


düşünce ile de tarihin akışına yön verir. 


Medeniyetler, kültürler, dinler, ideolojiler, etnik ve mezhebi anlayışlar ara- 
sındaki ilişkiler kimi zaman çatışma ve ayrışmalara, kimi zaman da uzlaşma ve 


iş birliklerine zemin hazırlamıştır. 


İnsanların, toplumların ve devletlerin gücü, ürettikleri kültür ve medeniyet 
değerlerinin varlığıyla ölçülmüştür. İnsanoğlu olarak daha aydınlık bir gelecek 
inşâ edebilmemiz, insanlığın ortak değeri, ortak mirası ve ortak kazanımı olan 


kültür ve medeniyet değerlerini geliştirebilmemizle mümkündür. 


Bizler, Selçuklu'dan Osmanlı'ya ve Cumhuriyet'e kadar büyük devletler ku- 
ran bir milletiz. Bu büyük devlet geleneğinin arkasında büyük bir medeniyet 


ve kültür tasavvuru yatmaktadır. 


İlk insandan günümüze kadar gök kubbe altında gelişen her değer, haki- 
katin farklı bir tezahürü olarak bizim için muteber olmuştur. İslam ve Türk 
tarihinden süzülüp gelen kültürel birikim bizim için büyük bir zenginlik kay- 
nağıdır. Bilgiye, hikmete, irfana dayanan medeniyet değerlerimiz tarih boyun- 


ca sevgiyi, hoşgörüyü, adaleti, kardeşlik ve dayanışmayı ön planda tutmuştur. 


Gelecek nesillere karşı en büyük sorumluluğumuz, insan ve âlem tasav- 
vurumuzun temel bileşenlerini oluşturan bu eşsiz mirasın etkin bir şekilde 
aktarılmasını sağlamaktır. Bugünkü ve yarınki nesillerimizin gelişimi, geçmi- 
şimizden devraldığımız büyük kültür ve medeniyet mirasının daha iyi idrak 


edilmesine ve sahiplenilmesine bağlıdır. 


Felsefeden tababete, astronomiden matematiğe kadar her alanda, Medine'de, 
Kahire'de, Şam'da, Bağdat'ta, Buhara'da, Semerkant'ta, Horasan'da, Konyada, 
Bursa'da, İstanbul'da ve coğrafyamızın her köşesinde üretilen değerler, bugün 
tüm insanlığın ortak mirası hâline gelmiştir. Bu büyük emanete sahip çıkmak, 


bu büyük hazineyi gelecek nesillere aktarmak öncelikli sorumluluğumuzdur. 


Yirmi birinci yüzyıl dünyasına sunabileceğimiz yeni bir medeniyet proje- 
sinin dokusunu örecek değerleri üretebilmemiz, ancak sahip olduğumuz bu 
hazinelerin ve zengin birikimin işlenmesiyle mümkündür. Bu miras bize, ta- 
rihteki en büyük ilim ve düşünce insanlarının geniş bir yelpazede ürettikleri 
eserleri sunuyor. Çok çeşitli alanlarda ve disiplinlerde medeniyetimizin en 
zengin ve benzersiz metinlerini ihtiva eden bu eserlerin korunması, tercüme 
ya da tıpkıbasım yoluyla işlenmesi ve etkin bir şekilde yeniden inşâ edilmesi, 
Büyük Türkiye Vizyonumuzun önemli bir parçasıdır. Bu doğrultuda yapıla- 
cak çalışmalar, hiç şüphesiz tarihe, ecdadımıza, gelecek nesillere ve insanlığa 
sunacağımız eserleri üretmeye yönelik fikri çabaların hasılası olacaktır. Her 
alanda olduğu gibi bilim, düşünce, kültür ve sanat alanlarında da eser ve iş 
üretmek idealiyle yeniden ele alınmaya, ilgi görmeye, kaynak olmaya baş- 
layan bu hazinelerin ülkemize ve tüm insanlığa hayırlar getirmesini temen- 
ni ederim. Aziz milletimiz, bu kutsal emaneti yücelterek muhafaza etmeyi 


sürdürecektir. 


Recep Tayyip Erdoğan 
LG. 
Cumhurbaşkanı 


SUNUŞ 


Büyük medeniyetler kültür ve düşünce alanındaki yapıtlarıyla sadece mu- 
asırlarını değil sonraki kuşakları da etki alanlarına alabilen medeniyetlerdir. 
Batı'da on ikinci asırdan itibaren tercüme edilmeye başlanan ve uzun yıllar 
bilim ve felsefe metinlerinin inşasına kaynaklık eden İslam el yazmaları, mede- 
niyetimizin kültürel değerlerinin somut göstergeleridir. İnsanlık bilgi birikimi- 
nin hemen her alanında kaleme alınmış olan bu eserlerin, aynı zamanda farklı 
coğrafyalarda yaşayan toplumların çok geniş bir yelpazedeki düşüncelerinin 


yansıtıldığı en güzel örnekler olduğunu da görmekteyiz. 


Bugün, dünya coğrafyasının pek çok noktasında izlerini görebildiğimiz 
kültürel ve ilmi mirasımızın bilgiye, hikmete ve irfana dayalı eserlere dönüşe- 
rek günümüzü nasıl etkilediğini kavrayabildiğimiz takdirde, geleceğin inşasına 
yönelik daha tutarlı ve bütüncül bir bilinci elde etmemiz o denli mümkün 
olacaktır. Zira güçlü bir gelecek inşası, ancak bir bütün olarak geçmişimizden 
devralmış olduğumuz bu büyük kültür ve medeniyet mirasının aslına uygun 


bir şekilde korunması ve doğru anlaşılmasıyla gerçekleşecektir. 


Türkiye'deki yazma eser kütüphanelerimizde ve müzelerimizde bulunan 
eserlerimiz geçmişe dönük bin yıllık bir tarihin ince derin detaylarını gözler 
önüne sermektedir. Bu detaylarda milletimizin dil, kültür, tarih ve toplum bi- 
linci, başka medeniyetlerle olan karşılıklı ilişkileri, tarihten tevarüs ettiği mi- 
rasın yansımaları saklıdır. Bu çeşitlilik ve zenginlik, Türkiye'yi bütün dünya- 
da medeniyet birikimi açısından önemli bir konuma taşırken, insanlık adına 
bu mirası korumak ve gelecek kuşaklara aktarmak için belirlenecek politika 


ve stratejiler için çok büyük çabalar harcanmasını da zorunlu kılmaktadır. 


Bu çabaların bir gereği olarak Kültür ve Turizm Bakanlığı'na bağlı Türkiye Yaz- 
ma Eserler Kurumumuz yazmaların tıpkıbasım, çeviri, çeviri yazı ve eleştirmeli 
basımını yaparak bilim, sanat ve kültür insanlarının istifadesine sunmak mak- 
sadıyla çalışmalar yürütmektedir. Bu çalışmalar neticesinde önemli ürünlerin 


ortaya çıkacağına yürekten inanmaktayız. 


Kültürümüzün zenginliğini daha çok anladıkça, müşterek değerlerimizin 
yarattığı toplumsal kabiliyetlerimize dair sahip olduğumuz özgüven daha da 
artacaktır. Bu zenginlik aynı zamanda, sadece kendi toplumsal sistemimiz- 
de değil, bölgemizde ve dünyada yaşanan toplumsal sorunlara yönelik çözüm 
arayışlarına da katkı sağlayacaktır. Toplumsal sorunlarda çözüm, kendimize, 
çevremize, geçmişimize, geleceğimize, kültürümüze, medeniyetimize, diğer 


medeniyetler ve kültürlere karşı sunacağımız katkılara bağlıdır. 


Ömer Çelik 


T.C. 
Kültür ve Turizm Bakanı 
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(hafedeten| öi- 
(hafefnâahumâj| Gaz 
(hakikun) &5£ 
İhakkal > 
Ihakku'l-yakini| oil ŞE 
(hukuben) biz 
(hukkat| m 


326 (cenahü| | 552 
326 Iceniyyen| E- 
326 (cenâ| uy 
326 Icenefen| 4: 
327 Icenbillâhi| wi 5x 
327 |cunâha| e 
327 (cunubin| > 
328 (cunneten| && 
328 lel-cinneti| Zİ 
328 lel-cevârihi| Eİ 
329 lel-cevâbi| Li 
329 lel-cevâri| BEİ 
330 lel-cevâri| KE 
330 lel-cüdiyyi| Gİ 
330 lel-cü“i| İzi 
331 Icehraten| ö 5 
331 Icehhezehum| ps 
331 (cehdeJ ix ie 
332 Icuhdehum| 
332 kl 
332 (cuyübihinne| 5 4 
333 Icidihâ| Gu 
333 fel-ciyâdu| sui! 
C 
335 (hâşe ve hâşâl lu; ge 
335 (hâka|J ö& 
336 (hâşirine| aye 
336 lel-hâmilati| Sul 
336 (haâşiben| ke& 
336 (hâffine| «35 
337 Ihâddallâhe| dr: HES 
337 (hâceten| is & 
337 (hâccüke| ii 
338 lel-hâfirati| 53 
338 (hamiyeten| & ile 
338 lel-hâkkatu| Sİ 
339 (hamin| ÇE 
339 (hablin| 
339 (habitat| dh 
340 (habbe”l-haşidi| azil £ ea 
340 lel-hubuki| Aİ 
340 (hibaluhum| ; İL 
341 (hasisen)| 
341 (hacceJ > 
341 lel-hucurâti| &| Zİ 
342 (Ihucürakum| 45,5 


374 
374 
374 
374 
375 
375 
375 
375 
376 
376 
376 
377 
377 
378 
378 
379 
379 
379 
380 
380 
381 
381 
381 
382 
382 
382 
383 
383 
383 
384 
384 
384 
384 
385 
385 
385 
385 
386 
386 
386 
387 
387 
387 
387 
387 
388 
388 


(havinetel-a“yuni| -2£Yi ösE 
(hâtine| ib 
(hâteme”n-nebiyyine| ©, <2! çe 
Ihâmidüne| ö ,»E 
(bâfidatun| isE 
(hâsiren| GE 
(hâbe| vE 
(habâlen| Yu£ 
(babet) &- 
lel-habreJ <& &İl 
lel-habisâtu|) SESİ 
(hubran| 5 
(hatemallâhu| &l a 
(hattârin| Ba 
(hitamühü miskun| öle ül 
(haddeke| Biz 
(hazülen| y giz 
İharakül 1 
(barrü| |; > 
(harcen ve harâcen| 51, &: 
lel-harrâşüne| ö 21 zi 
lel-hurtümi| es Aİ 
7 bi yö 
Ihizyun) gis 
(basirül| |, Di 
(hasefe| 4. 
(haşe'ati| &x15 
(haşiye) 5 
Ibuşşaan| k&>- 
(haşımun| pe 
(haşimüne| & > 
(başâşatun)| iz 
lel-hişâmi| eLasil 
adiran az 
(budrin) , 22 
(hudtum) çi 23 
(hatbukunne| öğ 
(hbatife| ak 
İhutuvâti| &1 pa 
(hitbeti| Adas 
(hiben| Üz 
(halâkin| GE 
(halilen| SU 
(galeftumüni| iile 
(halfun| is 
(halöife| 
(haleşüJ | 25 


358 (Ibakemen| &S£& 
358 lel-hakimu| 4. <&İ| 
359 km çi 
359 lel-hikmete| iS-İl 
359 (hal&vilu) İs 
360 Ihuliyyihim| ni 
360 (hullüj | 
360 lel-hulume| ei 
361 ilani 
361 (Ihamimun| &. 
362 (hamületen| 4 AE 
362 (hamelet hamlen hafifen) 22 yaz &İk£ 
362 (Ihamein| ks 
362 (hamietin| &.£ 
363 lel-hamiyyete| EEİ 
363 (hamlin| NE 
363 (hammâlete'l-hatabi|  k2J| VE£ 
363 Ihumilet| sisi 
364(hummile ve hummiltum| gizi, si 
364 (himlu| giz 
364 (hanifen| 4 
365 (hanizin| iss 
365 Ihanânen| GE 
365 lel-hanâciri| Es 
366 (hunefre| 1 
366 (huneynin)| vE 
366 lel- hinsi| <i> 
366 lel-havâriyyünel ö gl Li 
367 lel-havayaj EE 
367 (hüben| & Si 
367 (hürun| » > 
368 İhivelen| Y ;>— 
368 (hayrane| öl; > 
368 lel-hayavânu| öi Cal 
369 Ihuyyıtum| 
369 le 
370 hin) > 
— 
371 (hâlidüne| ö JE 
371 (haşine| & x55 
372 (hâsiine| 
372 (hâviyetun| öş(& 
372 Ihvibine| 4 s6 
372 (hâdü|i,>U 
373 (hâdiuhum)| çğp>& 
373 (höinetin| && 


404 


/dessâhâ| 445 


404 (dusurin| ,55 
405 (dasvâhum)| çâi;25 
405 (dal p 
405 (da“an| (&5 
405 (duiye| s3 
406 (diPun| : > 
406 /dekken| 85 
406 (dukketâ| 653 
407 (dellâhumâi| LAYS 
407 Idelvehü| Vâzis 
407 Idulüki| 9 iy 
408 /demdeme)| ps3 
408 Idemmeraj| -55 
408 led-dem“i| «301 
409 İdena) 5s 
409 led-dunyâ| Gül 
409 led-devövira| gi, gil 
409 (dületen| 3 ,3 > 
410 led- dehru| Ai 
410 led-duhni| ' AİN” 

411 led-dihâni| ou 
411 (dihâkan| Gü» 
411 Ideyyâran| 1565 
412 Idın)| :> 

p 

413 (zâti| 5 
413 (ze'l-kifli| us 3 
414 İze'n-nüni| o 5 
414 lez-zariyâti| lil 
414 (zâtu'l-ekmâmi| 431 YE 
414 Izebahüha| Us 
415 (Izubâben| Yö 
415 Izibhi| 255 
415 Izerwekum| Si Z 
416 (zeruhâ| İ4£ 53 
416 İzer) 55 
416 Izurriyyetun| & 35 
417 Izekkeytum)| ps 
417 Izikrâ| & #3 
418 (zikrun leke| &i Bi 
418 (zelülun| J 3 
418 İzelülen| Yi 
419 Izullilet| a 
419 (zululen| yü 
419 (zilletun| J 


388 (haletü| | kiz 
388 Ihuluku”l-evveline| 4, J EDİ giz 
389 (hulletun| kva 
389 lel-huletö>i| gizi 
389 (el-hulüdi| > İZİ 
389 (hilafin) De 
390 (bilâlun| De 
390 (hilfeten| İs 
391 (Ibamtin | a 
391 Ihumurihinne| #a yo 
391 lel-hannâsi| yi 
392 lel-hunnesi| 1 yz 
392 (Ihavvelnâkum| # ara 
393 lel-havâlifi| pe 
393 (havdihim| # 
393 hayvani ZZ e 
393 (buvârun| BE 
394 lel-haytu| Lİ 
394 (hayrâtun| &1; pa 
395 lel-hayri| Za 
395 İhifeten)| ii 
395 lel-hiyeratu| ii 
395 lel-hiyâti| bisi 
> 
397 debiJ >İ3 
397 (deeben| vi3 
397 Idöibeyni| : 2515 
398 Idâbbetin| &5 
398 (dabiru| yi 
399 (dâru”s-selâmi| vey 55 
399 (döviratun| ö Rİ 
399 (dâhirüne| ö; zl 
400 (dâhidatun| e 
400 (dafikin| & 
400 (dâniyetun| Si 
400 (ed-duburi| şâ3i 
401 (dehâhâ| 45 
401 Iduhüran)| 15 >> 
401 (dehalen| 5 
402 Iduhânin| çe) 
402 (duhânun| öLE3 
402 (deracâtun| S5 
403 led-derki| 45011 
403 deraken| 855 
403 (derasü| | 455 
404 


Idurriyyun) 553 


437 
437 
437 
438 
438 
438 
439 
439 
439 
440 
440 
441 
441 
441 
441 
442 
443 
443 
444 
444 
444 
445 
445 
445 
446 
446 
446 
446 
447 
447 
447 
448 
448 
448 
449 
449 
449 
449 
450 
450 
450 
451 
451 
451 
451 
452 
453 


Iruhö>en| 2G; 
(raddü| 1435 
(radife| &3; 

(radmen| U53; 

Irudidtu| &33) 
iriden)| 183) 

(razeknâkum| FE) 53 
(ruzikü ve ruziknâ| G;; 323 15) 
Irizkakum| nn » 
ler-rassi| 23) 
ler-raşâdi| 5155) 
Iraşıdin| 55 
(raşeden| 143; 
ler-ruşdü| 444 
(raşaden| 1.2; 
ler-ra“du| iz 5! 
ler-rube| &£ 9i 

ler-ri“âu| #6) 

(rağaden| (4£; 

(rağaben| 4; 
(rafese| &5; 

(rafrafin) 5 $; 
(rafru| ei 
(rufâten| Gü 
ler-rifduJ ââ 21! 
ler-rakimi| 31 
(rakabetin| 43) 
Irakibun| & 5, 
Irukiyyikel &5 
(ruküdun) 3 5 yö 5 
(rakkin menşürin| , pi ğ z 
(rakübuhum| ; çi 3 
ler-rakbu| Ee z 
(rakkebeke| 4S 
(rukbânen| ÜL) 5 
Irukâmen| 415? 
(rikzen| $ ) 
(rikâbin| 6S 9 
(ramzen| 153 5 
(ramımun| 4.5 
ler-rav“u| Gö gl 
Iravâsiye| 4155 
(ravâkide| is15; 
(ravahuhâ| 3 Ey 


(ravhun ve rayhânun| 55; 233 € £Ei 


(rühun minhu| & Tv 5 
Irahven| !;45 


419 
420 


421 
421 
422 
422 
423 
423 
424 
424 
424 
425 
425 
426 
426 
426 
426 
427 
427 
428 
428 
428 
429 
429 
429 
429 
430 
431 
431 
431 
432 
432 
432 
432 
433 
433 
433 
434 
434 
434 
434 
435 
435 
436 
436 


Izimmeten| 13 
İzenüben| & ş5 


(rarufun| 3 zİ 5 
(rafeten| &İ; gi 
ler-ru>ya| &£ p 
irbyen| 6 ) 
ler-râsihüne| 5 2.13) 
(rabitü) | Til 5 
(râsinâ| Ce 
ler-râcifetu| zl gl 
ler-râdifetu| &s15)l 
(rabiyen| &!; 
(râsiyâtin) kul; 
(râvedethu| #5515 
İragal 5 

(râkin| g3 3 

(râne| ol 


ler-rabbâniyyüne| ö ,569)! 


(rabibukumu| ELİ 
(rabetnâ| Es, 
(rabet| &5; 
Irabvetin| & 5 
ler-ribâ| & zn 
Iribbiyyüne| ö 3) 
(ribâti| bU > 
(ratkan| (5 
(rattili| NE 3 
ler-racfetu| 4x 511 
(racilike| ix; 
(racihi| &> ; 
(race“ake| Sus; 
ler-raci| G7 
(rac“ NE 
ler-racımi| 22 
e ie 
ler-rucâ| 5x p 
(rucümen| U gi 5 
ler-rucze| ;> 5)! 
(ricâlen| YE ) 
ler-ricze| ;>-ii 
(ricsun|) 55, 
ler-rahmânu| #49 
ler-rahimu| 5)! 
(rahikin) ğ>) 
(ruhmen| Ğ2) 


469 (zenimin| 3 5 453 ler-rahbiJ A9 
470 (zencebilen| ir 5 | 453 (raheben| 5 
470 lez-zinâ| 5 gi) 453 (rahbeten| kA) 
470 /Izevvecnâhum)| AE 454 Irahbâniyyeten| i&Lâ; 
471 (zeheka| es) 454 rahtin| kâ; 
471 (zehrate| 5 A 5 454 (rahekan| 4; 
471 Izeygun| Gö 455 Irahınun) ia; 
472 Izeyyelnâ| &E; | 455 nl ij 
472 (zeytünetin| & 5; | 455 (raybe'l-menüni| ö pal Ci 
472 (zeytuhâ| 455 | 456 (rayhânun| Ol; 33 
472 (Izuyyine| 55 456 (rişen| LE. 3) 
473 Izinetu| â5; 456 Li) 
473 Iziyâdetun| #45 | 456 ihukum| ig v 
vw 3 

475 (swleke| is | 459 (zâkiyeten| âsi; 
475 (sâribun| yu 459 lez-zâcirâti| &15151 
476 Isâiğan|) 6 | 460 (zâğa| 5 
476 Isâmiran| iW 460 lez-zâdi| Jai 
476 (sâhatihim)| b 461 (zâhikun| sali p 
477 (sâheme| çal 461 o Jez-zâniyetu ve'z-zânı)| ai 
477 Isâbiğâtin) -G.& | 461 (zebüran| / 1») 
477 (sâlimen| ie 462 lez-zâniyete| is yil 
477 les- srili | Ni. 2N 462 (zuburan| ki 
478 Isâmidüne| ö sie 462 (zubera'I-hadıdi| maz # 5 
478 Iswihâtin) sU 462 (zecratun| 5 ya ; 
478 les-s&ihüne| ö 251211 | 463 (zucâcetin| i-&; 
479 les-sâhirati| özal! 463 (zahfen| 5 
479 Isa>ibetin) is 463 Izuhziha| -;>; 
479 (sâkin) ö& | 464 Izuhrufe) 5;>; 
480 les-sahirine| ya) 464 (zerâbiyyul| ei 
480 les-sâbihâti| EL | 464 Izurkan| 
480 les-sâbikâti| EL | 465 (zaimun| ; 

480 (seb“an mine”l-mesânı| gi e (Ev 465 Izefiran| yi 
481 (sebeben| &- | 466 (zekâten| 5 855 5 
481 (seba tarâika| #l;b | 466 Izekâ| 55 
481 les-sebtu| &&1 | 466 (zekkâhâ| 455 
482 les-sebuuJ 22211 | 466 Izekiyyeten| i:s5 5 
482 e 467 (zelekan| ui 5 
482 (sebhan| &x. | 467 (zeleltum| ; 

483 /sebbehaj| — 467 (zelzelete| 3 ii 5 
483 Isubhâneke| Ex. | 468 (zulzilü| | yi pi 5 
484 (subâten|) Gu. | 468 (zulefen| dü; 3 
484 Isecâ| >> 468 Izulfa| 1 
484 Isecede| iz. 468 Izulfeten| ââi; > 
485 Isuccirat| & 5 469 Izemheriran| |. y 5 
485 469 (Izümeran| İsi) 


Isiccilin| (5. 


502 
502 
503 
503 
503 
504 
504 
504 
505 
506 
506 
506 
507 
507 
507 
508 
508 
509 
509 
509 
510 
510 
510 
511 
511 
511 
511 
512 
512 
513 
513 
513 
514 
514 
514 
515 
515 
515 
516 
516 
516 
516 
517 
517 
517 
518 
518 


Isekenun| S5 
Isekeran| ! 1 
(sekratu| ö-5& 
Isukkirat| & 55 
(sukârâ| 6515 
les-selvâ| NALA 
(selefeJ ii 
(selemen| kis 
Iselâmen| Uy 
Iselekükum| g yila 

Iselekekum)| ; 
/selsebilen| Sl 
Isullemen| ie 
(sultâniyeh| isil 
(sultân| ölsik 
Isulâletin| ip 
Isemmâüne| 5 Eke 
Isemmi”l-hiyâti| bisi p 
les-semümi| ç kemal 
(sena| && 
İse-nesimuhü| â&.X5 
(se-nuyessiruhü| ipe 
(se-nefruğul| pes 
(se-nurâvidu| 3,15 
Isundusin| yil 
Isinetun| &.. 
les-sinine| 4 <2)! 
İseva>i| el 5.5 
|sevetel öl 
/sevvelet| KAZ 
/sevtaj bi 
Iseviyyen| G -& 
Isuven| Ş- 
(süratun| ğgi 
(süru'l-hisabi| çlili Ey 
(süru?'d- dâri| yalla 
les-s>â) sil 
les-sükil & 01 
Isürun| 9, 
Isuvaan| Gi; 
İsivâ| 65» 
les-seyyarati| öy & 2! 
Iseyyidehâ| üiz. 
Iseynö>e| 2. 
Isuyyirati) &;5 
(sımâhum| şal 
(sihülJ |,» 


486 
486 
486 
487 
487 
487 
488 
488 
488 
489 
489 
490 
490 
490 
491 
491 
491 
492 
492 
492 
493 
493 
493 
493 
494 
494 
494 
495 
496 
496 
496 
497 
497 
497 
497 
498 
498 
499 
499 
499 
500 
500 
500 
501 
501 
501 
502 


ln sicilli| 1 ji 
les-sicnu| ml 
Isiccinin| «Ze» 
(sehikin) 5.5 
Iseharin| 
(seharü| 1,55 
les-suhti| &x.21| 
Isuhkan| âZ. 
les-sihru) 5221! 
(sehhara| -X.- 
Isehatin| k>. 
Isubriyyen) & 2.5 
Isediden| (kas 
les-seddeyni| ;;4211 
Isuden| 44 
(sidrinJ) çi 
Isidratin| 35i. 
les-serrâöi| «15.211 
Iseraben| eği 
(serâbıluhum| şili ğa 
Iserâbin| &1-- 
Isermeden| lâs 5x 
Iserrihühunne| &â ,—- 5 
les-serdi| > J 253 
Isurâdikuhâ| ös; ie 
Isururun| 555 
les-sirra| 52 
Isutihat) &&.k.3 
les-seiri| <2)! 
(sa“yekum)| ss 
(se“aten| iz“ 
Isuurin| 45 
(su“irat) & 24 
Isefihe| â&. 
(seferatin| :;4- 
les-sufeha>u| 45£211 
les-sakfi| Gâ&2)| 
Isekara| -â- 
Isekimun| &â 
(sukita| İsi. 
ve sukyâhâ| ği 3 
Isuknâhu| öc. 
(sukufen) Gi 
les-sikâyete| #2)! 
(sikâyete| öl... 
(sekete) & S5 
Isekinetehü| â&.<- 


534 


(şeklihi| 4&& 


534 (şuküran| |) Sİ 
535 Işene'ânu| İR 
535 leş-şevketi) 158521 
535 a uğ 
536 leş-şevâ| G3 
536 Işüra| Gs 
536 Işuvâzun| biş8 
536 IşehideJ içi 
537 leş-şehra| La 
537 Işuhuben| ui 
538 Işihâbin| S5 
538 işeyen) && 
539 IşiyeteJ i4 
539 Işiya“an| Uz& 
539 Işratihi| «5 
540 Işiben| &.3 
vw? 

541 leş-şâ“ikatu| iğeL2li 
542 leş-şö>ibine| gla 
542 (şâğirüne| Oyiöl> 
542 leş-şâffatu şaffen| &> »ULAJ 
542 leş-şâfinâtu| SELA 
543 (şaffatin| ie 
543 leş-şaffüne| İda 
543 leş-şâhhatu| iLAN 
543 Işârimine| a ,L5 
544 Işabera| <> 
544 (şabbârin| ,£> 
544 Işabebnâ| Gx> 
545 IşubbüJ | 4 
545 Işibğate| ix» 
545 Işibğin)| ax 
546 Işihafin| GEZ 
546 leş-şahrati| 5 ,>.211 
546 Işadukâtihinne| © g6 
547 Işadefe| sis 
547 leş-şadefeyni| «51.21! 
547 Işadidin| v5 
547 Işadikin| s5 
548 les-şad“i| çil 
548 Işaddüli,i> 
548 leş-şudufeyni| »3A.2)| 
549 Işiddikan| â.i.» 
549 (şarfen| & E 
549 


leş-şarha| ç 21! 


(şahidin ve meşhüdin| >, 245 e ! 


IsPe| : » 
Isinime| ©,» 


Işenin| öö 
Işâvirhum)| Şİ Gi 
Işâkkullâhe| al | gi 
İşâkiletihi| «İsi 
Işâtbi) LU 
(şâhişatun| A2-L( 
Işâmihatin| Şökli 


Işânreke| H& 
şubbihel <£ 
işetta| yö 
Işecera beynehum)| çiz A3 
leş- şeceratu| özeli 
Işecerati'I-huldi| İZİ 5 ö sol 
Işedidu”I-kuva| | vegâli MOLA 
Işedednâ| 6314 
(şuddü| şii 
Işidâdun| une 
Işerav| 15 ö 
Işerrid bihim| e 3» ” 
İşera'al çi 
Işerratin| &&, yö 
Işurra“an| ue 
Işiraten|, ie; Sk 
İşirzimetun| 535 
Işirbu| & > 
Işatra| pe 
/şetatan| Uk. 
Işapehü| dl 
Işasâirillâhi| aw! ja 
(şuüben| & 4 ia 
leş-şirâJ 55421! 
işeğafehâ| Demi 
(şefâ curufin| 5;> 43 
leş- şefekil gil 
leş-şefi ve'I-vetri| Pr | 
ii mi 
Işakiyyun| 245 
işakiyyen) Zi 
leş-şukkatu| ie 
Işikkil 55 
Işikâkun| ğü 
(şekürun| S4 


558 
558 
558 
558 
299 
299 
559 
560 
560 
560 
561 
561 
561 
562 
562 
562 
563 
563 
564 
564 
565 
565 
565 


Işalevâtun| &! pi 
Işalşâlin| Yal 
Işıliyyen| Ee 
leş-şamedu| ik. 211 
Işammü| |! > 
Işummun| &.2 
Işana“ü| | aL> 
(şun<allâhil anl a2 
Işunan| > 
(şinvânun| öl çi 
Işavmen| U&> 
(şavâffeJ &i 2 
Işavami“u| el -2 
Işavâben| Gi > 
Işavti) 3.2 


leş-şavâ“ika| 5e1.2)1 
a Er 


leş-şüri oya 

Işuvâ“a| çi yp 

Işihran)| |& 
Işayyibin| x> 


Işayaşıhim| edi” 


leş-şayhatu| 15x21) 


550 
550 
550 
291 
551 
551 
552 
552 
552 
553 
553 
553 
554 
554 
554 
555 
555 
555 
555 
556 
556 
557 
957 
557 


Işarihal dzsalu &,2 
Işarşaran| Ii. >>> 
Işarratin| :5.> 
Isara| 552 
leş-şarimi| çir2li 
a ze 
Işurhunnel| * A ye 
Işurifet| &5 ye 
leş-şirâta| bi-23| 
Işirrun| #> 
Işaiden| ii.x> 
(şa“aden| li&.> 
(şaika| 5x> 
(şağârun| 52 
Işağat) Ek> 
(şafra>u| 21542 
leş-şafa| G2 
Işafvânin| ol; pe 
Işaffen şaffen| 2 ü5> 
(şafşafen| 22.5 
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ÖNSÖZ 

İstanbul'un Haliç kıyılarında, Eyüp semtine nazır bir yamaç üzerin- 
de kurulu Hasirizâde Tekkesi'nin son şeyhlerinden Elif Efendi, irfan ve 
ilim mesleğinde telifleri ve kuvvetli şahsiyeti ile cemiyet üzerinde tesirleri 
olmuş, Osmanlı'nın inkıraz devrinde rastladığımız süfı meşrepli âlimleri 
arasında yerini almıştı. Geleneğin “Mevaâlı Cinsinden Süfiyye Meşrepliler” 
dediği silsilenin bu siması, bir taraftan İbn Arabi'nin kâmilen vaz" ettiği 
vahdet-i vücüdun müşkil meselelerini halli, Mevlana'nın Mesnevr'si etra- 
fında aşk mesleğini ittihaz, muhitin yeni âşina olduğu pozitivizm ve ma- 
teryalizmin reddi hususunda İslam”ı müdafaa, edebiyatın, şiirlerin zarif 
ikliminde seyahat ile vücuda getirilmiş bir divân, meclis-i meşâyıh reisliği 
gibi bir yığın sa'yin arasında her bir tarikatten icazetli Elif Efendi getirdiği 
hususi neş'e ile müstesna bir kalemdir. 


Elf Efendi ömrünün sonlarında birçok ayrı mevzuda telif ve tercü- 
meleri arasında birbirini tamamlayan iki eserini, Muhtâru'l-Enbâ ve 
en-Nüru'1-Furkân adlı dil çalışmalarını ikmal etti. Kaynakların bahsettiği 
bu eserleri yakın zamanlara kadar mütalaadan mahrum kalmış, metne eri- 
şilememesinden dolayı alaka görememişti. Tekke koleksiyonlarının geç 
intikali, harp yıllarının buhranlı zamanlarına ait eserlerin yangınlarda zi- 
yanı vesair sebepler onun ziyadesiyle emek mahsulü bu iki çalışmasından 
en-Nüru'I-Furkân'ın varlığını Arafat Aydın'ın haber vermesiyle öğrendik, 
kendisine teşekkür ediyoruz. Kamusu 'I-Muhit ve Vankulu Lügatı neşirle- 
rinden sonra muhtevası Kur'an olmak itibariyle “sonu misk” olan en-Nü- 
ru'l-Furkân'ı yayına hazırladık. 


Bu aileye dair mehazlar başta Hasirizâde Tekkesi'nin son postnişini Yu- 
suf Zâhir'in nakilleri, bu silsilenin en kuvvetli şahsiyeti Elif Efendi ile doğ- 
rudan temas kurarak ondan malumat veren Sefıne sahibi Hüseyin Vassaf 
ile bir başka Sefine müellifi Ahmed Sâfı'nin söylediklerinden ibarettir. Bu 
kaynaklara İbnülemin'in ilaveleri dışında tali çalışmalar fazla bir şey kat- 
maz. Bu yekünu Hüseyin Kurt'un Elif Efendi'nin eserlerini, Hür Mahmut 
Yücer'in Sa'di tekkelerini, Baha Tanman'ın Hasirizâde Dergâhı'nı merke- 
ze alan neşirleri tevsi eder. Giriş bölümünde bu kaynaklardan istifadeyle 
Elif Efendi'nin aile ve şahs1 biyografisine, biyografisi içinde de eserlerine 
dair muhtasar bilgi verdik. Ağırlık merkezimiz en-Nüru'I-Furkân ve Muh- 
taru'l-Enbâ oldu. 


Metin kısmı orijinaline sadık olarak iki cilt halinde hazırlandı. Metne 
hadis tahrici ve ayet mealleri (Diyanet'in meali esas alındı) dışında müda- 
hale edilmedi. Özel isimler transkripsiyon işaretleriyle tesbit edildi. Metnin 
başına yazmada işlenen kelime kadrosunun kolaylıkla bulunması için bir 
söz Varlığı listesi ilave edildi. 

Eserin hazırlanması ve basılması için bizi teşvik eden Türkiye Yazma 
Eserler Kurumu Başkanı Prof. Dr. Muhittin Macit Bey'e, Çeviri ve Ya- 
yım Daire Başkanı Yard. Doç. Dr. Ferruh Özpilavcı'ya içtenlikle teşekkür 
ediyoruz. 


GİRİŞ 
ELİF EFENDİ VE ESERLERİ 


Elif Efendi b. Ahmed Muhtâr b. Süleymân Sıdkı (Sülün Efendi) b. Mus- 
tafa İzzi b. Halil ed-Demenhüri, İstanbul Sütlüce”de Mustafa İzzi Efendi 
tarafından teşkil edilmiş Sadı Hasirizâde Tekkesi'nde doğdu. 


Mısırın Demenhür şehrinde ticaretle meşgul olan Halıl Efendi (6. 
1208/1793) bir münasebetle geldiği İstanbul'a Kasımpaşa semtine büsbü- 
tün yerleşir. Halıl Efendi'nin daha sonra sarayda hasırcıbaşı olacak olan 
diğer oğlu Emin Ağa'nın hasır dükkânında zaman geçirmesinden dolayı 
“Hasırcı Şeyh” şeklinde anılması, ailenin kendisinden sonra da Hasirizâde- 
ler ismiyle şöhretini temin eder. 


Elif Efendi'nin dedesinin babası Mustafa İzzi Efendi'dir: 


Kısa biyografisine göre Mustafa İzzi Efendi daha sonra oğluna ismi- 
ni verdiği Taşlıburun Sa“dı Tekkesi Şeyhi Süleymân Sıdkı Efendi'nin (6. 
1197/1783) halifesi ve damadıdır. Süleymân Sıdki'nin emri üzere şeyhin 
oğlu İsmâil Necâti (6. 1204/1790) ile beraber Mustafa İzzi Efendi Süt- 
lüce Sa“dı Tekkesi inşasını şeyhlerinin vefat yılında ikmal eder; kırk yıl 
kadar Hasirizâde adıyla maruf bu tekkenin şeyhliğinde bulunduktan sonra 
1239/1823'te vefat eder. 

Mustafa İzzi'nin şeyhi olduğu Sa'dilik, İstanbul'a geç giren sufi cere- 
yanlardandır. 13. yy'da yaşamış olan kurucu şeyh Sa“deddin-i Cibâvi'nin 
teşkilatlanması daha çok Suriye'yle sınırlı tarikatı ancak III. Mustafa'nın 
saltanatı sonlarında 17.yy'da İstanbul'da müesseseleşebildi. Şâmi Şeyh 
Abdüsselâm Efendi'nin (6. 1165/1751) İstanbul'a taşıdığı bu yeni neşenin 
cemiyetteki ilk karşılığını şöyle anlatır: 


Sadi tariıki mukaddemen işitilmemiş iken devr-i Mustafa Hân-ı Sâ- 
lis evâhirinde Şam'dan Abdüsselâm Efendi İstanbul'a geldikte kendiye 
Papasoğlu tekkesi tevcih olunmakla anda mukâbeleye başlayıp o takrib 
lile) biraz adamlara hilâfet verip silsilesi çoğalıp etraf tekkelere ve ba 
zı hali mesâcide istilâ ve kimi evlerini tekke yapıp mukâbeleye ibtidâ 
eylemişlerdir. 

Sa“dı ve RufâT zuhüru mu'ahhar olarak halkın ve ulemânın bu makü- 
le itirazât-ı beyhüdeden ferâgat eyledikleri zamânda âsitâneye gelmiş 
olduklarından meydânı hâli bularak bunlar bu asrda ferah bulmuşlar- 
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demlerde Mevlevi ve Halveti tekkelerine gitmeği âdet eylediklerinden 
anların yalnız savt-ı ilahıden ve devrânlarından mütelezziz olurlar idi. 
Sonra Sadi ve Rufâ zuhürunda onların da tekkelerine varıp âyinlerini 
gördükte usül üzere mevval ve kaside ve şugl okunmak ve mazhar de- 
nilen kalbur gibi şeyler çalınmak ve zil ve tablbâz vurulmak ve adamlar 
dönmek ve şiş ve bıçak oynamak gibi halkın hoşuna gidecek şeyler ol- 
duğundan herkes Halveti tekkelerini bırakıp Sadı ve Rufâflere giderler. 
Şimdi Sünbül Efendi ve Hüdâyı Mahmüd Efendi gibi meşhür tekkeler- 
den başka kenârda olan Halveti tekkelerinin ekserisi mesdüd hükmün- 
dedir. Ve Sadi ve Rufâler her gün bir kaç mahalde mukabele ederler, 
halk da cem“ olurlar. Ne yaparlar orası lâzım değil. (bkz. Süleymân Fâik 
Efendi, Mecmua, vr. 19b., İÜ TY, no. 9577) 


Süleymân Fâik İstanbul'da kadim tarikatler varken Arap muhitinden 
gelenlerin cemiyetten takdir görmesine itiraz eder. Şüphesiz bu itiraz, ha- 
riçten gelen sufi cereyanları Türk zevkine muhalif bulmasından ileri gelir. 
Onun bu mutaassıp duruşuna karşın Sadilik kısa sürede İstanbul'da zarif 
bir üslupta kendini inşa edecektir. 


Sa<diliğin İstanbul'a taşınması Şeyh Abdüsselâm'ın dışında Ebü'l-Vefâ 
eş-Şâmı (6. 1170/1756) vasıtasıyladır. Henüz 18. yy başında ziyaret ettiği 
İstanbul'da kendisine müntesip halifeleriyle Sa<diliğin ilk kadrolarını bura- 
da şekillendiren Ebü”l-Vefâ ile İstanbul'a bu kıyam usullü sufi yapı büsbü- 
tün yerleşir. 

Bir taraftan merkez asitanesi Koska'da Papazoğlu Tekkesi (Kovacı) 
olan Abdusselâm-ı Şâmı neşesini, diğer taraftan merkez asitanesi Eyüp'te 
Lagarı (Taşlıburun) Tekkesi ile Ebü'l-Vefâ neşesini bunlara bağlı yirmiyi 
aşkın tekke (Yağcızade Tekkesi, Abid Çelebi Tekkesi, Etyemez Tekkesi, 
Sancaktar Tekkesi, Kadem-i Şerif Tekkesi, Ciğerim Dede Tekkesi, Hasan 
Kudsi Tekkesi, Şeyh Râşid Efendi Tekkesi, Ejder Tekkesi, Yağcızade Tek- 
kesi, Hallâc Baba Tekkesi, Malatyalı İsmail Ağa Tekkesi, Hamidiye Tek- 
kesi, Balçık Tekkesi, Cafer Paşa Tekkesi, Hasirizâde Tekkesi, Çakır Ağa 
Tekkesi, Seyfeddin Efendi Tekkesi...) İstanbul'da sürdürür. (Bu tekkeler 
için bkz. Hür Mahmud Yücer, Şeyh Sadeddin Cebâvı ve Sa“dılik, İstanbul, 
2010) Umumiyetle tesir dairesi çıkış yeri dışında İstanbul ve Balkanlar- 
la mahdut kalmış ve bünyesinden birkaç istisna dışında kudretli kalemler 
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çıkarmamış olan Sa“dılik, daha ziyade irfan mektebi hüviyetiyle cemiyet 
hayatında akisler bırakır. 


Mustafa İzzi Efendi'nin intisabı yukarıda kaydettiğimiz gibi Ebü”l- 
Vefa'nın halifesi Hüseyin Efendi'nin kurduğu Taşlıburun Tekkesi postni- 
şinlerinden Süleyman Sıdki Efendi'yedir. İzzi Efendi Sa“diliği hem Ebü'l- 
Vefa hem de Abdüsselâm-ı Şâmı şubelerinden cem etmiş, ilaveten bu meş- 
rebe Şâzelilik ve Mevlevilik neşesini taşıyarak Sütlüce Hasırizâde Tekke- 
si'nin ilk şeyhi hüviyetiyle kendisinden sonra gelecek olan beş şeyhin takip 
edeceği sufi mesleği takdir etmiştir. Bu meslek diğer turuktan icazet, İbn 
Arabı ve Mevlana'yı beraber mütalaa etmek, meşihat vakarına halel getire- 
cek hâllerden ictinab ve güzel ahlak maddeleridir. 

Onun Şâzeliliğe intisabı Unkapanı'ndaki Şâzeli Dergâhı şeyhi Hüse- 
yin Efendi'yedir. Sefine-i Evliyâ sahibi Hüseyin Vassâf bu intisabı şöyle 
aktarır: 


1235/1820 senesinde bir gün kendilerinde bir hâl zuhür eder. İmâm 
hazretlerine kavi bir incizâb ile meclüb olur, kalkar Unkapanı Dergâ- 
hı'na gider. Dergâhın kapısı önünde hâli müştedd olup, derhâl başını 
dergâhın kapısı eşiğine kor. “Ya Ebe'l-Hasan!” diye istimdâda başlar. 
Dergâhın hâdimi görür, şeyhe haber verir. Şeyh gelir onu alıp, içeriye 
getirir. Bir sâat kadar hem-sohbet olurlar; sonra sahva gelir. Hüseyin 
Efendi, kendisine tarık-ı Şazeli üzere, telkin-i zikr eder, hizb-i şerif ve- 
rir. Teberrüken buna devâm eder. (bkz. Hüseyin Vassaf, Sefine-i Evliya, 
haz. Mehmet Akkuş, Ali Yılmaz, İstanbul, 2006, c. L, s. 437) 


Gr 


Aynı yazarın “âşık, gözü yaşlı, hâlât-ı acibe ve himmet-i azıme sâhibi, 
kerimü”-hısal, ganiyyü”l-kalb, cevâd bir şeyh-i kâmil” diye tarif ettiği İzzi 
Efendi'nin (6. 1239/1823-24) vefatından sonra yerine oğlu Süleyman Sıdki 
Efendi geçti. 


Süleyman Sıdkı Efendi 


Haliç kıyısında yükselen yamacının müstesna bağları ve sahilinin yalı- 
larıyla daha 16. yy'da sufileri çeken Ca“fer-âbâd, Hasan-âbâd ve Karaman 
tekkeleri gibi şehrin hayatında tesirler bırakmış mekânlara ev sahipliği yap- 
tıktan sonra (bkz. İhtifalci Ziyâ, İstanbul ve Boğaziçi, İstanbul, 1336, c. TI, 
s. 226-227) Eyüp'e bakan bu şöhretli yerde kurulan Hasirizâde Tekkesi”ne 
ikinci şeyh olarak Süleyman Sıdki Efendi postnişin oldu (1239/1823-24). 
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Tekkenin inşasından iki yıl sonra doğan Sıdkı Efendi henüz otuzuna 
varmadan yüklendiği şeyhlik vazifesini on dört yıl vefatına kadar sürdürdü. 
Hanesi Sütlüce'de bulunan Şeyh Galip'ten Mevlevilik ve Fatih Murad Mol- 
la Tekkesi şeyhi Mehmed Murad Efendi'den Nakşbendilik tevarüs eden Sı- 
dki'nin arkasında bir divançe bırakacak kadar şairliği de vardı. Mahviyet- 
kâr, fevkalade zarif ve cömertlikle maruf şahsiyetine işaret eden kaynaklar 
onun ilmi vaziyetini de takdir eder. Babası İzzi döneminde II. Selim ve 
II. Mahmud'un alaka gösterdiği tekkeye onun döneminde 11. Mahmud'un 
teveccühü devam etmiş, sarayın yardımlarıyla tekke ta'dil edilmişti. 

Sülün adıyla da bilinen Sıdkı henüz yaşı kırk beşine girmeden vefat 
ettiğinde (1253/1837) arkasında üç oğul bıraktı. Bunlardan ikisi sırasıyla 
Hasırizâde Tekkesi'ne şeyh olacak olan Hasan Rızâ ve Ahmed Muhtâr, 
üçüncü oğlu ise hilâfetnâmesi olmasına rağmen topçu mirlivalığına kadar 
yükseldiği askerlik mesleğini tercih eden İsmail Necâ'dır (6. 1314/1818). 
(İsmail Necâ için bkz. Sâfi, Sefine-i Safi, s. 1386-88) 


Hasan Rıza Efendi 


Sıdkı Efendi vefat ettiğinde Hasan Rızâ yirmi dört yaşında ve küçük 
oğlu Ahmed Muhtâr henüz küçük olduğundan, her ikisi de eski usule göre 
babalarınca berat ile posta şerik olmakla beraber Hasan Rızâ kıdemine ve 
ehliyetine binaen şeyhliği uhdesine alır. 

Rıza Efendi bir süre yürüttüğü bu vazifeden 1265/1849'da içine girdiği 
cezbeden çıkamayarak feragat eder. 1280/1863'te dergâhtan ayrılarak Üs- 
küdar'da bir hanede uzleti ihtiyar eden Rızâ Efendi, başlarda Sütlüce'ye 
zikir günlerinde gelerek ayin yürütmeğe devam ederse de daha sonra bunu 
da terk etmesiyle post makamı boş kalır. Hasan Rıza 1302/1884'te yetmiş 
üç yaşında vefat ettiğinde cenazesi Hasirizâde Tekkesi'nde babasının ya- 
nına defnedildi. 


Ahmed Muhtâr 


Hasırizâde'nin feyizli irfan mektebinde 1236/1821'de doğduğunda de- 
desi İzzi Efendi hayattaydı. Babası Sıdki Efendi vefat ettiğinde yaşı on yedi 
civarında olan Muhtâr, babasının vefatına takaddüm eden devrede hastalığı 
ile hilafet merasimi tertip edilemediğinden taç ve hırkayı aleni bir mecliste 
babasının halifelerinden halazadesi Şeyh İbrahim Atâullah'tan giyer. Bira- 
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derinin cezbeli zamanlarında tekkeyi idare eden Muhtâr, Rızâ Efendi'nin 
vefatıyla şeyhliği bütünüyle uhdesine alır. 


Ahmed Muhtâr selefleri gibi esas tariki olan Sa“dılik dışında Alibey- 
köy'deki Silâhdâr Abdullah Ağa Tekkesi şeyhi Mehmed Emin Efendi'den 
ve bilahere de Medine'den gelen Şeyh Berâde'den Şâzelilik hilafeti alır, 
Mevleviliği Hemdem Çelebi döneminde Aşçı Mehmed Dede'den ve Ye- 
nikapı Mevlevihânesi şeyhlerinden Osman Salâhuddın Efendi'den ikmal 
eder. (bkz. Yusuf Zâhir, “Tercemetü'ş-Şeyh Ahmed Muhtâr Efendi”, Ten- 
şrtü'I-Muhibbin içinde, s. 47-48; Ahmed Sâfı, Sefine, s. 1390.) 


Muhtâr Efendi'nin Yenikapı Mevlevihanesi ile kurduğu temas, devrin 
merkezi şahsiyetlerinden Hatuniye Dergâhı şeyhi Hâce Hüsâmeddin Efen- 
di'nin tesiri, İbn Arabi ve Mevlana Celâleddin-i Rümi'nin cem edilmesi, 
hülasa İstanbul sufi muhitlerinde öteden beri bu mihverde şekillenen terki- 
bin müstesna numunesi birkaç tekke ile Hasirizâde'de öne çıkar. Bu terki- 
be Muhtâr'dan sonra posta geçen Elif Efendi'nin medrese ilimlerini dahil 
etmesiyle yapı esas kıvamını bulur. Lâkin Osmanlı'ya geç giren ve kala- 
balık bir mürit temini yoluna gitmeyen Sa“dıliğin Hasirizâde şubesi esas 
tesir dairesini halk tabakasından ziyade herhâlde yüksek muhit üzerinde 
icra eder. Döneminde dergâh Tophane Nazırı Seyyid Mehmed Tevfik Paşa 
tarafından yenilenir. 

Ahmed Muhtâr'ın küçük bir risale hâlinde biyografisini kaleme alan 
torunu Yusuf Zâhir onun temas kurduğu farklı tarikat (Nakşibendiyye, 
Rufâiyye, Halvetiyye, Sâviyye) erbabından teberrüken icazetlerini sırala- 
dıktan sonra ruhaniyyetlerinden bilâ-vâsıta Geylâniyye ve Bedeviyye'den 
manevi nisbetlerini de sıralar. 

Onun fikir ve ruh dünyasını daha ziyade elinden düşürmediği Ebü Tâlib 
el-Mekki'nin Kütu'/-Kulüb'u, Kuşeyri'nin Risâlesi, İbn Arabi'nin Risâle- 
tü'-Kud5s'ü, Şarânı'nin el-Envar ve Letâifü'1-Minen'i şekillendirir. 

“İmâm Şarani şeyhim, Letâifü'1-Minen mürşidimdir” sözünün sahibi 
Ahmed Muhtâr'ın elinden çıkma Şa“râni'nin Kitâbu Medârici?s-Salikin İla 
Rüsümi Tarıki'1-<Arifın'i ile Risâletü'l-Azimet'inin istinsahları (Süleyma- 
niye Ktp., Sütlüce Dergahı, 17) ve İbn Arabr'nin Esmâü'1-Hüsnâ ile Kitâb-ı 
Ehadiyyeti'ni bulunduran bir dua mecmuası (Süleymaniye Ktp., Sütlüce 
Dergahı, 110) ona aittir. Aynı dergâh koleksiyonunda Derviş Muhtâr mü- 
hürlü bir mecmuada yer alan manzumeler muhtemelen kendisinindir. 
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Ömrünce güzel ahlakında cüzi bir inhiraf görülmemiş, zaruret dışında 
dergâhta halveti ihtiyar etmiş, hac dönüşü ilmiye mensuplarının ittihaz etti- 
8i şiar üzere fes üzerine sarıkla dergâhında mütevazi bir ömür sürmüş olan 
Muhtâr'ın telifatı olmadığı halde herhâlde en büyük serveti ve eseri arka- 
sında halef olarak bıraktığı oğlu Elif Efendi'dir. 84 yaşında vefat ettiğinde 
(1319/1901) dergâhta babası ve biraderi yanına defnedildi. 


Elif Efendi ve Eserleri 


1280/1863'ten itibaren Hasirizâde Tekkesi'nin şeyhliği uhdesinde bulu- 
nan Ahmed Muhtâr, 1297/1880'da gittiği hac dönüşü postu, makamına ni- 
yabet eden oğlu Elif Efendi'ye tamamıyla terk ederek küşe-i ferâgatta zikrle 
meşgul olmuştu. Henüz babası hayattayken tekkeyi idare eden Elif Efendi, 
geçen asrın başlarında inkırazın bütün hâlleri zuhur eden devlette sufiliğin 
hala kudretini isbat eden az sayıda şahsiyetinden biri olarak temayüz etti. 


Hasirizâde Tekkesi'nin Mustafa İzzi, Süleyman Sıdki, Hasan Rızâ ve 
Ahmet Muhtâr'dan sonra posta oturan beşinci şeyhi Elif Efendi dergâhta 
1266/1850'de doğar. 


Teberrüken ilk hocası Hüsameddin Efendi'dir. Elif Efendi'nin “sıgar-ı 
sinnimde ibtidâ telkin-i besmele-i şerif ve tallim-i hurüf-ı hicâ buyurmak 
tbârıyla üstâdım ve üstad-ı validim” dediği Mesnevihân Hacı Hüsamed- 
din Efendi'yi (6. 1280/1864) Elif Efendi çocuk yaşlarında şeyhin vefatından 
önce Eyüp'te ancak kısa bir süre uzaktan gördü. Cevdet Paşa'nın “Her taraf- 
tan ve her sınıftan nice zevat onun dersine müdavemet ile nutkunu nimet ve 
nasihatini ganimet bilirlerdi” dediği bu manevi hocasına hürmeten Elif Efen- 
di yıllar sonra Tenşitu '1-Muhibbin bi-Menâkıbı Hâce Hüsameddin (İstanbul, 
1342) adıyla biyografisini yazacaktır. 

Eyüp'te Şah Sultan Mektebi'nde Hafız İbrahim Efendi?den başlayan tahsil 
hayatına Şerh-i Akâid'i okuduğu Hâdimizâde Ahmed Hulüsi Efendi ile de- 
vam eder, hocasının vefatıyla Bâyezid dersiamlarından Ahmed Nüzhet Efen- 
di'den 1303/1886'da tahsilini ikmal ederek icazet alır. Vilâyet kapı kethüda- 
larından Hoca Faik Efendi, Hoca Şâkir halkasına devam ettiği hocalardandır. 

Tarikatça Sa“dı hilâfetnamesini doğrudan dedesi Süleymân Sıdkt'den alır, 
halazadeleri Şeyh Atâullah Efendi'den müntakil tarikat hırkasını babası Ah- 
med Muhtâr'dan giyer. Baba ve dedesi yoluna salik olarak kendisi de Şâ- 
zelilik ve Mevlevilik tariklerine müntesiptir. Mevlevilikte nisbesi Yenikapı 


en-Nüru '(-Furkân fi Şerhi Lugati'(-Kur 'ân | 37 


Mevlevihanesi Şeyhi Osmân Salâhuddin Efendi'ye, Şâzelilik nisbesi önce 
Alibeyköy'de Şâzeli Şeyhi Emin Efendi'ye, daha sonra Medine'den İstan- 
bul'a gelmiş olan Ümmi Muhammedi Şeyh İbrâhim Berrâde'yedir. Bu inti- 
sap, medreseden icazet ve nihayet mensubu olduğu tekkeyi idare vazifesi hep 
aynı yıla tesadüf eder. 


Bursa'dan gelerek İstanbul'a yerleşen ve bilahare Üsküdar Mevlevihanesi 
şeyhi olan Zeki Dede'den (6. 1881) ve Rakım Kfendi'den hat meşk eder. 
Kendi desti hattı eserlerinde, bilhassa divanında hüsn-i hattının yüksek sevi- 
yesi görülür. 

Devrin tekke şeyhlerinde ekser görülegelen sufi mesleği dışında telifle 
meşguliyetsizliğe karşın Elif Efendi mantık eseri İsagoci'ye Mebde' adıyla 
yazdığı Arapça şerh (Süleymaniye Ktp. Sütlüce Dergâhı, 129), Darvin naza- 
riyesini iptal için kaleme aldığı İrşâdu '1-Gavin bi-Reddi Nazariyyeti Darvin'i 
(eserin nüshası tesbit edilememiştir) onun ilk telifleri arasında yer alır. 

Mahdut sayıda tekkenin zengin kütüphaneye malik olduğu İstanbul'da 
1983'te geçirdiği büyük yangın sonrası harap semahanesi dışında neredeyse 
geride bir şey kalmayan tekkeden intikal edebilen hususı koleksiyon (272'si 
yazma toplam 646 cilt) Elif Efendi'nin etrafında döndüğü irfanı ve ilmi 
metinlerdir. 


Şahsiyetini babası dışında en ziyade şekillendiren halifesi sıfatıyla ta- 
kipçisi olduğu piri Osman Salâhuddin Efendi'dir. Yenikapı Mevlevihanesi 
Şeyhi Salâhuddın Efendi'den aldığı Mesnevi okutma icazeti ile Sütlüce'de 
devrin meşhur Mesnevihanları arasında yer aldı. Konya Mevlevihanesi Şeyhi 
Abdülvâhid Çelebi'nin ruhsatıyla Mevlevi sikkesine destar sarması hususun- 
daki icazetnamesi ile artık Mevlevi karakteri büsbütün şekillendi. Elif Efendi 
devrin Mesnevi etrafında tebarüz eden iki büyük simasını, Hâce Hüsâmeddin 
Efendi ve Osmân Salâhuddin Efendi'yi Tenşit'inde bir vefa nümunesi olarak 
ele alacaktır. 


Tam adı Tenşitü'1-Muhibbin bi-Menâkıbı Hâce Hüsameddin olan bu ese- 
rin matbu metni üç bölümden oluşur. İlk iki bölümü Elif Efendi'ye ait olan 
Tenşitü'I-Muhibbın ve Osman Salâhuddin Efendi'ye ait olan zeyli içerir. 
Son bölüm Yusuf Zâhir Efendi'nin kaleminden dedesi Ahmed Muhtâr'ın 
biyografisidir. (bkz. Hür Mahmut Yüceer, “Eyüp'te Hâtüniye Tekkesi ve 
Tenşttü'1-Muhibbin bi-Menâkıbı Hâce Hüsâmeddin”, Tasavvuf (10) 2003, 
s. 219-249). 
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Elif Efendi 1283/1866'da tekkeleri bir teşkilat bünyesinde toplamak, 
şeyh tayinlerine resmiyet temin etmek, çıkacak meseleleri halletmek mak- 
sadıyla Şeyhülislâmlığa bağlı bir alt daire olarak kurulan Meclis-i Meşâ- 
yıh'ın 1327/1911”de reisliğine getirildi. 1914'e kadar bu vazifeyi yürüttü. 


Dergâhta ders takriri dışında telif ve tercüme faaliyetlerini sürdüren 
Elif Efendi süfi mesleğinde Muhammed b. Fazlullâh el-Burhânpür! el-Hin- 
dinin (6. 1029/1620) 991'de vahdet-i vücüda bu doktrine müteallik var- 
lık mertebelerine dair yazdığı Arapça et-Tuhfetü'1-Mürseletü adlı eserini 
el-Kelimâtü'l-Mücmeletü Fi Şerhi't-Tuhfeti'I-Mürseleti (İstanbul, 1342) 
adıyla Türkçeye tercüme ve şerh etti. Osmanlı tasavvuf geleneğinde vah- 
det-i vücüd ve merâtib-i vücüd mevzularını talimi mahiyette işleyen bir 
yığın eser arasında Elif Efendi'nin bu tercüme ve şerhi ifadesindeki vuzuh, 
doktrinin işlenmesindeki selasetle devrin alaka gören metinleri arasında yer 
aldı. (Arapça metni üzerinde de bir hayli şerh yapılmış olan bu eserin Elif 
Efendi tarafından yapılan Türkçe muhtasar ve müfid yeniden şerhi için bkz. 
Ekrem Demirli, “et-Tuhfetü”1-Mürsele”, DİA, c. 41, s. 358-359). 

Yine Bârikât'ta (Süleymaniye Ktp., Yazma Bağışlar, 2035, 1b-18a) mer- 
kezinde 111 hikmetli sözün ele alındığı ahlak ve tasavvuf risalesi, zikri ele 
aldığı et-Tenbih (19b-25a) ve yine aynı mecmuada manzum en-Nehcü')- 
Kavim li-Men Erâde En Yestakım (26b-41a) adlı Arapça risaleleri onun 
eserleri arasındadır. Nefs meselesini işlediği Semerâtü'l-Hads Fr Matife- 
ti'n-Nefs (Süleymaniye Ktp., Yazma Bağışlar, 2036), Nur suresi 35. ayetini 
tefsir ettiği ed-Dürrü'I-Mensür Min Hizâneti Esrâri'n-Nür (Süleymaniye 
Ktp., Yazma Bağışlar, 2038) onun diğer Arapça eserlerindendir. Bu külli- 
yata Türkçe yazdığı ölüm, kader mevzuları etrafında dönen Defü'1- Vecel 
bi-Cünneti'I-Ecel (Süleymaniye Ktp., Tahir Ağa, 477) adlı risalesini ilave 
etmek gerekir. (Bu eserleri için bkz. Hüseyin Kurt, “Hasirizâde Mehmed 
Elif Efendi'nin Hayatı, Eserleri ve Tasavvufi Görüşleri”, Ankara Üniv. 
Sosyal Bilimler Ens. Doktora Tezi, 2003). Namaza dair Tasrihü'/-Üm- 
me'sinin nüshasına ulaşılamamıştır. 

Elif Efendi 2 Ocak 1927'de vefat ettiğinde irili ufaklı arkasında bir yı- 
ğın eser bıraktı. Bütün külliyatı içinde en mühim üç eseri sırasıyla Divan, 
Muhtâaru'l-Enba ve nihayet en-Nüru'I-Furkân'dır. 
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Dıvân: 19. yy'da edebiyatımızın klasik formu içinde edebi ve irfanı üs- 
lup, geleneğin kırılmasından birkaç asır sonra ancak mahdut sayıda kalem- 
de görüldü. Cemiyet hayatının değişmesi ile dil ve edebiyatta umumi bir 
zevksizlik, istidatsız şairlerde geçmiş malzemenin seviyesizce taklidi, ruh- 
tan mahrum lafızlarla inşa edilen manzumeler Tanzimat sonrası metinlerde 
sıklıkla tesadüf ettiğimiz tecrübelerdir. Bu itibarla bugün bize bu devreden 
intikal etmiş yüksek kıymeti haiz klasik eserlerden bahsedilemez. Müesse- 
selerin çözülüşü, zevkin buhranı arasında klasik sese ancak bir kaç şairde 
rastlanır, Elif Efendi bunlardandır. Klasik şiirin irfanı temaları onun müret- 
tep divançesinde her cepheden ortaya çıkar: 


“Usât-ı ümmetinden bir zelilim yâ Resülallâh 


Sudâ“-ı cürm ile gâyet “alılim yâ Resülallâh 


Hevâ-yı nefsle “ömrüm geçirdim eyledim zâyi“ 


Recâ-yı “afve yüzüm yok hacılim yâ Resülallâh 


Gider benden bu gaflet zulmetin nür-ı hidâyetle 


Elim tut düşmüşüm rahm et sefilim yâ Resülallâh 


Vücüdun “âlemine bâ“is-i gufrân u rahmettir 


Meded “âsiler içre bı-mesilim yâ Resülallâh 


Bağışla Hazret-i Zehrâ ile sıbtayne Muhtâr'ı 
Der-i âl-i “abâya ben dahilim yâ Resülallâh 


Hafız'da ve emsali şairlerde, Attar'ın Mantıku't-Tayr'ında ve bütün süfi 
literatürde kutlu sefere davet ve bu davete iltihak etmekte tereddüt eden 
ruhları seyahat ahirinde cananla vuslatı müjdelemek temalı manzumelere 
sıkça rastlanır. Varlıktan tecrit, fenadan ıtlak, masivadan feragat ile çıkıla- 
cak meşakkatli yolda tevakkufa meyillileri ikaz ve tenbih ile ruhun zahme- 
tin neticesinde nail olacağı rahmeti yad ederek teşvik eden şeyhin hikâyesi; 
esfelden a'lâya, nüzülden urüca, fenâdan bekâya, maksad-ı asliye giden 
kervan motifi işlenerek ele alınan tasvirlerden bir örnek: 
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Yiter ey üştür-i ten bak haber var 
Yüri gel küy-i mahbüba sefer var 


İdersen mahmel-i ışkı tahammül 
Bu vâdı-i “atâletten güzer var 


Reh-i metrük sanma rah-ı “ışkı 
Görinür reh-revânından eser var 


Bu th-i hemm ü gammında fenânın 
Yatup kalmakta mihnet var hatar var 


Güzer kıl menn ü selva ibtilâdır 
Nazar it sende de elbette nazar var 


Yüri gel gir çerâ-gâhına “ışkın 
Şütür ne bunda kudsi âhülar var 


Açup per anda tâvüs-ı ma'nâ 
Olurlar dâne-çin anda neler var 


Yüri üştür yüri bu mahmeli çek 
Rebh-i <ışkta revişde zib ü fer var 


Bakup da sebze-zâr-ı kâinâta 
Tevakkuf itme gürg-i kine-ver var 


<Azımet eyle ol maksüda vâsıl 
Terâhi itme yolda şür u şer var 


Elif-âsâ sakın sen yolda çökme 
Reh-i Sışk içre çökmekte zarar var 


Klasik tarzın bütün nazım şekillerinin işlendiği divanında Türkçe (92), 
Farsça (43) ve Arapça (7) manzume yer alır. (Divan üzerinde tanıtma ma- 
kalesi için bkz. Hüseyin Kurt, “Osmanlı Son Dönem Mutasavvıfı Mehmed 
Elif Efendi ve Divân Adlı Eseri”, Harran Üniv. İlahiyat Fak. Dergisi, sayı 
16, Temmuz-Aralık 2006, s. 161-188). 
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Üç bölümden oluşan ve Süleymaniye Ktp., Sütlüce Dergâhı, no. 
444”te kayıtlı olan divanın her bir bölümü bir “sifr”e ayrılmıştır. Birin- 
ci sifr (2a-26a) münacat, na't, Cami'nin na'tına nazire, Hz. Ali üzerine 
muhammes, dört halifeye nat, tarikat uluları (Cibâvı, Rümi, Geylani, İbn 
Arabı), medhiyeleri, hikmetli mesneviler ve Türâbı Baba'ya nazireden 
müteşekkildir. 

İkinci sifr (28b-51b) mürettep 75 gazelden oluşur. Son sifr (53b-62a) 
muhtelif vesilelerle yazdığı tarihlerdir: Tekkesinin yanıbaşında hat sana- 
tının enfes nümünelerini kendisine borçlu olduğumuz Karahisâri'nin (6. 
1556) mezarı, az ileride Mahmüd Ağa Camii'nin avlusunda Halvetiyye'nin 
16.yy'ın başlarında yaşamış hattat şeyhlerinden ve Karahisârt'nin mürşidi, 
Şeyh Hamdullah'ın talebesi Cemâl Halife'nin Sinan eseri türbesinin tamir 
kitabesi (52b-53a) Elif Efendi'ye aittir. İstanbul'da Sadilik gibi hayli geç 
bir tarihte, 18. yy'ın son çeyreğinde müesseseleşebilen ve ancak üç tekkey- 
le temsil edilen Şâzeliliğin en eski dergâhı olan Alibeyköy?'deki Silâhdâr 
Abdullah Ağa Tekkesi'nin inşasından 97 yıl sonra II. Abdülhamid tarafın- 
dan müceddeden inşasına Elif Efendi'nin söylediği manzume “Şâh-ı cihân 
Abdülhamid-i dâd-ger vâlâ-himem - Bârân-ı lutfı eyledi gül-zâr-ı zikri nev- 
bahâr” (1297/1880) tarih beytiyle nihayetlenir. Şeyhimizin bu tekkenin se- 
mahanesinin kıble cihetine vaz edilmiş olan tuğra-i hümâyün için de bir 
dörtlüğü yer alır (53b). Henüz on bir yaşındayken vefat eden kızı Necile 
Hanım için yazdığı mersiye fevkalade dokunaklıdır (54a): “Nar-ı firakı ile 
sinem misâl-i tennür / Hâli n'olur bilinmez dil nâra yane yane” 


Bundan sonra halifesi olduğu Yenikapı Mevlevihanesi şeyhi Osman Sa- 
lahaddin Dede'nin 1304'de vefatı için yazdığı Farsça manzume (54a-55b)yi 
Abdülvâhid Çelebi'nin 1305'te posta oturuşuna düşülen Türkçe tarih man- 
zumesi (55b) takip eder. Pederi Ahmed Muhtâr Efendi'nin 1319/1901'de 
vefatı için söylediği tarih mersiyesi (56a), tarikat ihvanından Hariciye Ne- 
zareti Evrak Müdürü Muavini Râşid Efendi'nin aynı yıl vefat eden kızı 
Suad Hanım'ın vefat manzumesi (57b), Sütlüce'de Kapıağası Mahmud 
Ağa tarafından yaptırılan mektebin 1323'te tecdidi için söylenilen tarih ki- 
tabesi (57b-58a), 1326'da vefat eden dayızadesi Hasan Hâlet Hfendi'nin 
(58a) ve Yenikapı Mevlevihanesi şeyhi Osman Salâhuddin Efendi'nin ve- 
fat mersiyesi (58a-59b) ve diğer tarihler yer alır. 


Muhtâru'l-Enbâ> fi'1-Hurüf ve'z-Zurüf ve BaZi'”i-Esmâ: Elif Efendi'nin 
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bu eseri Arapçanın özellikli bazı kelime kadrosunun anlam ve kullanım- 
larını ele alan Türkçe bir çalışmadır. Bu kelime kadrosu, gramatik açıdan 
Arapçanın geleneksel kelime taksimindeki isim-fiil-harf gruplarının her 
üçüne de taalluk etmektedir ve bu husus eser başlığına özlüce yansımıştır. 
Bu kelimeler yapısal açıdan sarf ve nahiv kitaplarının konusu olmakla be- 
raber, bunların anlam ve kullanımları klasik sözlüklerde de detaylı olarak 
ele alınmıştır. Arapçada gelişen el-hurüf, hurüfu'l-ma“âni veya el-edevât 
terkipleri esasen bunların sadece harf olanlarını ifadeye kabildir, ancak bu 
kavramlar taglib yani genelleme yapılarak üçüne teşmil edilmiştir. Klasik 
genel gramer eserlerinin yanı sıra genel sözlüklerin de hakkında genişçe 
izah verdiği hurüfu'l-ma“ânı bazı eserlerde bölümler halinde de ele alınmış, 
diğer taraftan bunlara dair müstakil eserler de telif edilmiştir. Hatta bu çer- 
çevede bir hurüfu'l-ma“ânı literatürünün oluştuğunu söylemek mümkündür. 
Sözgelimi er-Rummânr'nin Menâzilu'1-Hurüfu, Ebu'l-Kâsım el-Hasen b. 
Bişr el-Amidi'nin el-Hurüf fi'1-Luga'sı, Ebü Abdullâh M. b. Ca'fer el-Kaz- 
zâz'ın el-Hurüf fi'n-Nahvw'i, Ebu'l-Kâsım Huseyn b. el-Velid b. el-Ariftin 
Mani'I-Hurüfu, Abdulcelil b. Feyrüz el-Gaznevi'nin Mani'1-Hurüf'u, 
el-MucâşiT'nin Şerhu Maani'1-Hurüf'u, İbnu'l-Kayyım'ın Maani'l-E- 
devât ve'I-Hurüfu, İbn Hişâm'ın Mugni'i-Lebib'i, el-Mâleki'nin Ras- 
fu'I-Mebânr'si el-Antâk'nin el-Minhâc'ı hurüfu'l-ma“âniyi bölüm olarak 
ya da müstakil olarak konu edinen klasik kaynaklardandır. 

Ferag kaydı eserin 2 Cumadelula 1309'da tamamlandığını gösteriyor. 
Müellif nüshasından istinsah edilen mevcut nüsha ise Elif Efendi'nin mah- 
dumu Yüsuf Zâhir tarafından on dokuz yıl sonra 1326'da Sütlüce Dergâ- 
hında vücut bulmuştur. Yüsuf Zahir bu nüshayı istinsahtan sonra müellif 
nüshası ile tekrar mukabele ettiğini belirtmektedir. Bu nüsha halen Milli 
Kütüphane, 06 Hk 305 numarada mahfuzdur. 


23 satırlı 213 sayfadan müteşekkil eser alfabetik düzende 23 fasıl olarak 
tasarlanmıştır. Fasıllar da kendi içinde alfabetik dizilmiş, anlam ve grama- 
tik özellik gösteren 200 civarında harf, isim ve birkaç tane de fiil yapısal 
özellikleri örneklendirilerek anlatılmıştır. 

Elif Efendi eserin plan ve içeriğinde İbn Kasım el-Murâdi'nin e/-Ce- 
ne'd-Dâni fi Hurüfi'i-Hani'si İbn Hişâm'ın Mugni'i-Lebib'i, Ebu'l- 
Bekö>-i Kefevi'nin Kulliyyat'ı ile Kâmüs'u esas aldığını bunun yanısıra 
temel gramer kaynaklarını referans olarak kullandığını belirtmektedir. 
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İsim fiil ve harf kategorilerinden anlam ve gramer açısından özellik- 
le yaygın yapıları derlemeye ve Türkçe açıklamaya matuf eserde yapıları 
izah sadedinde kullanılan bütün örnek cümle, ayet, hadis ve beyitlerin çe- 
virilerinin yapılmış olması eserin ayırıcı niteliklerindendir. Müşkül gramer 
meselelerinin izahında Elif Efendi'nin kendine has akıcı anlatımı ve rahat 
üslubu bu gramer çalışmasına bir canlılık katmıştır. Elif Efendi'nin diğer 
eserlerinden de aşina olunduğu üzere bunda da yer yer tenbih, fâide, latıfe 
gibi başlıklar altında ek bilgilendirme notlarına rastlanabilmektedir. 

en-Nüru'l-Furkân fi Şerhi Lugati'I-Kuran: Kuran-ı kerim'de anlamı 
herkesçe yaygın olarak bilinemeyen kelime kadrosuna yönelik anlam tes- 
piti faaliyetleri onun ilk muhataplarına kadar uzanır. İzah gerektiren veya 
çeşitli izahları kabil olan kelimelere dair bütüncül araştırma faaliyeti bir 
ilim dalı haline gelmiştir. İbn Abbâs (68/687-88) bunun müessisi sayılmak- 
tadır. Başlangıçta tefsir ilmi içinde mütalaa edilebilse de bu faaliyet usul 
ve kapsam olarak iki asır içinde ikmale ulaşmış ve “garibü'l-Kurân” adı 
altında müstakil bir disiplin olarak şekillenmiştir. Kurân'ın sözü edilen ke- 
lime kadrosunu ifadeye matuf bu kavram aynı zamanda filoloji ve hadis 
dallarında da garibü'l-hadis ve garibü'l-lüga başlıkları altında husus alan- 
lar açılmasını sağlamıştır. 


İlk telif örneği İbn Abbâs'a nisbet edilen garibü”1-Kuran alanı, I/VT. 
yüzyıldan itibaren aynı ad altında kendi literatürünü kurmaya başlamıştır. 
el-Ferra (207/822), Ebü Ubeyde Mamer b. el-Musennâ (6. 209/824 (7), 
el-Ahfeş el-Evsat (215/830 (7), Ebü Ubeyd Kâsım b. Sellâm (224/838), 
İbn Sellâm el-Cumahi (231/846), İbnu's-Sikkit (244/858), İbn Kuteybe 
(276/889) , ez-Zeccâc (311/923), Ahmed. M. el-Herevi (401/1011), Mekki 
b. Ebi Tâlib (437/1045), Ebu'l-Ferec İbnü'l-Cevzi (5997/1201), Ebü Hay- 
yan el-Endelusi (745/1344), es-Suyütü (911/1505) gibi namlı İslâm âlimleri 
tarafından telif edilen garibü'l-Kurân eserleri bu alanın başlıca referans 
kaynakları olmuştur. Garibü'l-Kurân alanında telif edilen temel eserlerin 
sayısı bazı sayımlara göre iki yüz elliye ulaşmaktadır. Bu alanda İslâm dün- 
yasında en yaygın şöhreti haiz eser ise Râgıb el-Isfahâni'nin (6.V./XI. yüz- 
yılın ilk çeyreği) el-Mufredât fı Garibi'l-Kuran adlı eseridir. (Kavramsal 
analiz ve literal gelişim için bkz. Hüseyin Elmalı, Şükrü Arslan, “Garib”, 
DİA, XI, 374-375; İsmail Cerrahoğlu, “Garibü'l-Kurân”, DİA, XIII, 
379-380; M.Yaşar Kandemir, “Garibü”l-hadis”, DİA, XIII, 376/378.) 
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İlk dönemlerde telif edilen garibü'1-Kuran eserleri surelerin Kurân”da- 
ki dizisini takip ederken IV.yüzyıldan itibaren alfabetik dizi yaygınlık 
kazanmıştır. Râgıb el-Isfahânı ise üçlü kök harflerin baştan sona dizisini 
uygulamıştır. Kapsama alınan kelime kadrosunun mahiyeti değişken olup 
eserlerin hacmi de bundan büyük ölçüde etkilenmiştir. Aynı şekilde bazı 
eserler kelimelere dair filolojik çözümleme ile yetinirken, bunların iştikak, 
anlam ve kullanımlarını ayrıca farklı kıraatleri, Kuran'daki benzer kulla- 
nımları, hadis ve eski şiir metinleriyle tanıklayarak detaylı inceleyen eser- 
ler de telif edilmiştir. 


Garibü'l-Kurân alanında ilk dönemlerde telif edilen eserlerden biri 
de Ebü Bekr Muhammed b. Uzeyz es-Sicistâni'nin (330/941) Nuzhe- 
tu'l-Kulüb'udur. Elif Mehmed Efendi'nin en-Nüru'1-Furkân'ı telif ederken 
dizisini örnek aldığı eser budur. Ebü Ubeyde'nin Mecâzu'1-Kuran'ından 
yapılmış bir özet derleme olduğuna dair iddiaya karşılık eserin özgünlü- 
günü teyit edici bulgular ağır basmaktadır. es-Sicistânı eserinde kelimeleri 
Kuran'da geçtiği şekliyle ve ilk harflerine göre alfabetik dizi yaparak sı- 
ralamıştır. İlk harfin zamme, fetha ve kesre halleri de müstakil bab başlığı 
almıştır. Bundan dolayı bundaki bab sayısı 85 olmuştur. Elif Efendi de keli- 
meleri Kuran'da geçtiği şekliyle diziye sokmuş, ancak birinci harfin zam- 
me fetha ve kesre hallerini kendi içinde alfabetik diziye sokmuştur. Ayrıca 
ikinci harfi de dizide dikkate alarak her bab için ikinci harflere göre fasıl 
açmıştır. es-Sicistânı, sadece kelimelerin ayet içindeki tekli veya terkib 
halindeki formunu tespit ederek kısa açıklamalarla yetinirken Elif Efendi 
önce madde başı kelimeyi tespit etmiş, bunun geçtiği âyet veya âyetleri 
göstermiş, akabinde genellikle detaylı açıklama yapmıştır. es-Sicistân'nin 
madde ve muhtevasını tamamen derc eden Elif Efendi her iki açıdan kap- 
samı oldukça genişletmiştir. Söz gelimi bâbü'l-hemzedeki madde sayısı 
es-Sicistânı'de 350 civarında iken bu sayı Elif Efendi'de 420 civarındadır. 
Mükerrerler de dahil edildiğinde eserde tamamen veya kısmen yer verilen 
ayet sayısı dört bini aşmaktadır. Muhteva açısından Elif Efendi'nin dikkatle 
takip ettiği diğer temel kaynak er-Râgıb'ın e/-Mufredât'ıdır. İbnul-Esir'in 
en-Nihaye'sini de aynı şekilde göz önünde tuttuğu anlaşılan Elif Efendi'nin 
bütün tespitlerinde Kâmüs Tercemesi'nden teyit ve kontrol yaptığı da gö- 
rülmektedir. Bilhassa kelimelerin iştikak, anlam ve kullanımlarına, sıklıkla 
kıraatlere göre yaptığı çözümlemelere yer veren Elif Efendi, bütün Arapça 
kelime ve ifadelerin Türkçe karşılıklarını göstermiştir. Eser bir taraftan da 
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temel Arapça tahsiline sahip okuyucunun Arapça müktesebatına katkı yap- 
maktadır. Elif Efendi tespit ettiği filolojik materyali tanıklamış, İslami ilmi 
geleneği temel referans kaynaklar arka planıyla ilmi fakat sade bir terkip 
ile büyük bir başarıyla terkip etmiştir. Aynı zamanda akıcı üslubu ve kolay 
anlatımı okuyucunun bunaltıcı filolojik bahislerin ağırlığını hissetmeden 
meseleyi kavramasını temin etmektedir. Bu itibarla Elif Efendi'nin en-Nü- 
ru'l-Furkân'ı Râgıb'ın Arapça kültüründe sahip olduğu konumun Türkçe 
kültürdeki karşılığı olarak kabul edilmeyi fazlasıyla hak etmektedir. 


Kaynakları: Elif Efendi'nin sıklıkla atıfta bulunduğu genel tefsirlerin 
başında İbn Abbas'a nisbetle andığı Tefsir-i İbn Abbâs yer alır. Bu tef- 
sır Ebü't-Tahir Mecdüddin el-Firüzâbâdı (817/1415) tarafından Tenvi- 
rü'I-Mikbâs Min Tefsiri İbn Abbâs adıyla yapılmış bir derlemedir. Ebü Ca- 
fer İbn Cerir et-Taberi'nin (310/923) Cami”u'1-Beyân fi Tefsiri'I-Kur'âr'ı, 
Fahreddin er-Râzi'nin (606/1209) Tefsir-i Kebir adıyla bilinen Mefâti- 
hu'l-Gayb'ı, Ebü Said Nâsırüddin Abdullâh b. Ömer b. Muhammed el- 
Beyzâvı'nin (685/1286) Tefsir-i Kâdı veya Tefsir-i Beyzavı adıyla bilinen 
Envârü't-Tenzil ve Esrârü't-Texvıli, Ebü'l-Berekât Hafızüddin Abdullah 
b. Ahmed b. Mahmüd en-Nesefi'nin (710/1310) Tefsir-i Nesefi adıyla bi- 
linen Medarikü't-Tenzil ve Hakâikü't-Te>vil, Alâeddin Ali b. Muhammed 
b. İbrâhim el-Bağdâdi el-Hâzin'in (741/1341) Tefsir-i Hâzin kısa adıyla bi- 
linen Lübâbü't-Te>vil Fr Meâni't-Tenzili de Elif Efendi'nin çeşitli konular 
sadedinde atıfta bulunduğu genel tefsir kaynaklarıdır. Ayrıca eser boyunca 
Elif Efendi'nin “ba“zı tefâsirde”, “kütüb-i fıkh”, “kütüb-i kelâm”, “kütüb-i 
hakâyık” gibi genel atıf ifâdelerine rastlanabilmektedir. 

Lügat kaynakları arasında Elif Efendi'nin temel referansı Mütercim 
Asım Efendi'nin (1235/1819) Kamüs Tercümesi'dir. Yine onun çevirisi 
Burhân-ı Kâtı<, İbnu'l-Esir'in (606/1210) en-Nihâye'si Ebü Abdullâh er- 
Râzr'nin (666/12687) Muhtâru's-Sıhâh'ı, el-Feyyümt'nin (770/1368) Mis- 
bâhu'I-Munir'i, Ebü Alı el-Kâli'nin (356/967) el-Bârii gibi muteber söz- 
lükler yer almıştır. Elif Efendi ayrıca kelime ve yapılara dair tafsilat için 
sıklıkla kendi eseri Muhtâru'I-Enbâ'ya atıfta bulunmuştur. 


Görüşlerine yer verdiği tefsir ve dil bilginleri: Ayetlerin tefsiri, anlamı- 
nın tespiti ve kelimelerin filolojik çözümlemeleri sırasında yaptığı izahlar 
sadedinde mühim tefsir ve filoloji âlimlerinin görüşlerini hususiyetle kay- 
deder. Listenin başında sıklıkla görüşüne işaret edilen isim İbn Abbâs'tır. 
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Eserde ayrıca Hazreti Alı, İbn Mes“üd, Mukâtil, Ubeyy b. Kab, el-Hasen 
el-Basrı, Sad b. Cubeyr, Mücâhid, Katâde, İkrime, Enes, İbn Cureyc, 
İbn Sirin gibi birinci kademe tefsir âlimleri de çeşitli konular vesilesiy- 
le görüşlerine mürâcaat edilen isimler olmuştur. Ayrıca Sullemi, Nesefi, 
Zemahşeri, İbnu'l-Esir, Kâdi Beyzâvı, Munâvi, Hâzin gibi müfessirlerin 
de görüşleri çeşitli şekillerde eserde yer bulmuştur. Elif Efendi ayrıca pek 
çok hususu refere ederken ““ulemâ”-i tefsir”, “bazı “ulemâ-yı tefsir”, “ba“zı 
ekâbir-i eimme-i tefsir”, “ekser-i mütekellimin”, “bazı ehl-i Slm” gibi 
genel tabirler kullanmıştır. Diğer taraftan özellikle filoloji sahasında şöhret 
sahibi el-Mufaddal, Sibeveyhi, Sadeb, Ferra>, Muberred, el-Ahfeş, Ebü Alı 
el-Kâli, Ebü Ar, el-Lihyani, İbn Hâcib gibi otorite filologların da gerek 
ayet anlamları gerekse filolojik çözümlemelerine işaretlemeler mevcuttur. 

Elif Efendi sadedinde bulunduğu konuyla bir şekilde irtibatlı veya tes- 
pitinde fayda mülahaza ettiği hususları da sıklıkla istitrâd, tenbih, föide, 
tetimme, hâtıra, tavzih, tenvir, ihtâr gibi başlıklar altında tespit ederek oku- 
yucuya aktarmayı tercih etmiştir. 


Birincisi 600, ikincisi 512 sayfadan oluşan iki ciltten müteşekkil en- 
Nüru'l-Furkân'ın müellif hattı olan tek nüshası, Süleymaniye Kütüphanesi, 
Sütlüce Dergahı no: 445-446 numarada kayıtlıdır. Birinci cilt 1340, ikinci 
cilt 1341'de tebyiz edilmiştir. 


EN-NÜRU'L- FURKAN 
FI ŞERHİ LUĞATİ'L-KUR'AN 


Mehmed Elif b. eş-Şeyh Ahmed Muhtar 


el-Cüz>ü'l-Evvel min Kitâb 
“en-Nüru”l-Furkân fi Şerhi Luğati'1-Kurân” 


mimmâ mennallâhu ta“alâ alâ Sabdihi'1-fakiri'z-zaf 


Mehmed Elif b. eş-Şeyh Ahmed Muhtâr 


“ufiye “anhumâ 


Tarih-i ibtidâ-i tebyız-i kitab fı 22 rebri'l-evvel 1339 yevm-i cum“a 


Ve temme bi-“avnillâhi taâlâ fı 17 rebisi'l-evvel 1340 yevmi'l-cum“a 


el-Hamdu lillâhi “ale't-tevfik ve estagfirullahe “ale't-taksır ve sallallâhu ve 
selleme (“alâJ seyyidinâ Hâtemi'r-rusul ve “alâ âlihi ve “itretihi ve sahâbetihi 
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el-Hamdu  lillâhillezi o“alleme'l-Kurân, haleka'l-insâne  “alleme- 
hu'l-beyân, fe-subhâne men “alleme bi'l-kalem, “alleme'l-insâne mâ-lem 
yallem. 

Ve's-salâtu ve's-selâmu'l-ahassâni'l-ekmelâni min-hu “alâ-<abdihi'l-a- 
hassi'l-ekmelillezi nezzele “aleyhi'l-Furkân ve erselehu ilâ kâffeti'n-nâsi 
bi-ebdesi'-beyân ve efsahi'l-lisân, Seyyidina Muhammedi'l-muham- 
medi fi'l-Kurâni bi'l-Kurân ve'l-mubecceli kadruhu beyne'l-enbiyâi 
bi-ebka'l-mu“cizâti ve ecle'l-burhân. Ve “alâ âlihi ve “itretihi ve ehli 
beytihi't-tâhirine'I-mulakkinine li-men istesadde mine'l-ummeti hakâi- 
ka ahkâmi'l-Kurân; ve'l-mufehhimine le-hum dekâika serâiri'l-Furkân; 
ve'I-muşirine ile'l-ahassi min-hum dekâika işârati'l-hudüsi ve'l-kıdem ve 
gavâmiza esrâri'I-vucüdi ve'l-<adem. 

Summe?s-selâmu ve't-tahiyyetu ve'l-ikrâmu “ala's-sahâbe- 
töl-kummeli'l-kirâm ellezine hum alâmu'l-hudâ li'l-enâm ve nucü- 
mu semâi'l-hidâyeti li-men ihtedâ mine's-sâirine “alâ-sirâti'ş-şerr“ati 
ıla-likâi'1-Meliki'l-Kuddüsi's-Selâm. 

Ve radıyallâhu “ani”t-tâbiine le-hum bi-ihsân ve'I-mutehalline bi-siye- 
rihimu?s-seniyyeti fi”d-dıni ilâ-yevmi'l-kıyâm. 

Ammâ ba'du: 

Pişgâh-ı tetallu“-i erbab-ı dânişe “arz ve beyân-ı hâle şöyle ibtidâr edi- 
yorum ki eyyâm-ı ahire-i ömrüme müsâdif şu harb-i “umümi denilen mel- 
hame-i kübrâ-yı fâci“a ve eyyâm-ı nahisât-ı fiten-i mütetâbi“a ve belâyâ- 
yı müte“âkıbede kalb-i hazın ve fikr-i küdüret-rezin-i fakirânemi işgâl ile 
şedâid-i ahvâl-i rüzgârı âsânca geçirmek için bir meşgale (3)J taharrisine 
muhtâc oldum. Ve düşündüm, istedim ki meşgalem hayrlı ve nâfi“ ve nefti 
dâim ve “âmm |ve| şâmil olsun ve esnâ-yı iştigâlde onunla kendim müte- 
selli olayım ve bi-lutfihi taSalâ muvaffakiyyet elverirse neticeden ihvân-ı 
dinim müstefid olsun, bu yüzden de ecr ve sevâba nâil olayım ve Hakk'ın 
kerem ve ihsân ve rahmetiyle benden sonra bir hayr-ı cârı ve zuhr-ı âhiret 
olsun ve bu süretle eyyâm-ı ahire-i hayatım olan hengâm-ı piride melâhi 
ve mâ-lâ-ya'nı ile iştigâlden sâlim kalayım ve la“ib ü lehvle imâte-i vaktten 
kurtulayım. 

Fe-bi-hamdihi taâlâ tevfik-i rabbânı ve hidâyet-i subhânı ile bu emr-i 
hayrı dünyâ ve “ukbâda mâ-bihi'n-necât ve vesile-i sa“âdet-i ebediyyemiz 
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olan Kurân-ı kerim hizmetinde tasavvur ettim. Ve bu sebeble de evvelce 
ârzü edip de her neden ise muvaffak olamadığım bir şeyi tahattur eyledim. 
O da şu idi ki ekâbir-i ulemâ-i dinimizden İmâm Ebü Bekr Muhammed 
b. Uzeyz es-Sicistânı rahimehullâhın şerh-i garibü'l-Kuraân bâbında telif 
etmiş olduğu Nuzhetu 'I-Kulüb nâm eser-i makbülünü tercüme etmek olup 
zamân-ı mukadder hulül etmediğinden mi nedir başlamak müyesser olma- 
mış idi, derhâl ona şürü“ etmek istedim. Lâkin hazret-i müşârün ileyh yalnız 
garib-i lügat-ı Kurân'ı cem“ etmiş olmakla eserde pek az kelimât-ı kerime 
derc ve şerhinde de gâyetü'l-gâye Tcâzı iltizâm ederek kitâbın fâidesini an- 
cak o zamân için erbâb-ı zekö ve istidâd-ı kâmil sâhibi olan müntehilere 
hasr etmiş olduğunu gördüm. Zamânımızda ise “ulüm-ı edebiyyât-ı “Ara- 
biyyeye kıllet-i ragbet ve tenâkus-ı say ü himmet sebebiyle lügat-ı Kurân 
cümleten garib hükmüne girdiğinden yalnız eser-i mezkürun “aynen (4) ter- 
cümesinden bir fâide hâsıl olamayacağını anladım. 


Binen “aleyh yalnız kitâb-ı mezbürun üslübunu iltizâmla berâber onda 
olan kelimâtı tamâmen alarak şürühunu da tercihen akvâl-i sâireye takdim 
ve diger fevâid “ilâvesiyle tetmim ve şerhe muhtâc gördüğüm daha birçok 
lügât-ı Kurâniyyeyi de elimden geldiği ve gücüm yettiği kadar bi't-teteb- 
bu“ cem“ ve Râğıb-ı Işfahâni rahimehullâhunun Mufredât'ıyla İbn Esir'in 
Nihâye'si ve kütüb-i tefâsır-i mu“tebere-i mu“tenâ-bihâ ve kütüb-i mu“te- 
mede-i lügatten bi'r-rivâye ve bi'd-dirâye olan tefsirleri de bi't-taharrı bun- 
lara zammla tahrire mübâderet ettim. 


Ve esnâ-yı tahrirde mütâlibin-i kirama teshil için her kelimenin ikinci 
harfini de bi'l-iltizâm tertibe alarak ebvâbı fusüle taksım eyledim, meselâ 
“Bâbu'l-Hemze”de “faslu'l-hemze ma“a'l-hemze” “faslu'l-hemze ma“a'l-e- 
lif” “faslu'l-hemze ma“a”l-bâ>” ilâ-âhirihi süretinde yazdım. Ve her faslda 
harf-i evveli meftüh olan kelimeleri takdim sonra mazmüm olanları sonra 
meksür olanları bir sıraya dizdim. Hâsılı kudretim yettiği kadar ehl-i “ilme 
teshilât icrâsına çalıştım. Ve “en-Nüru'l-Furkan fı Şerhi Luğati'I-Kuran” 
tesmiye ettim. Ümid ederim ki hulüs-ı niyyetime merhameten mütâla“asına 
tenezzül eden erbâb-ı dâniş gerek kıllet-i bizâ“a ve şeyhühatım hasebiyle 
vukü“u pek tabı olan âsâr-ı zühül ü zellât ve nevâkıs u hatrâtımı mürüv- 
veten “afv ve setr ederler: “el-Ma“züru ma“fuvvun ve'I-kerimu “afuvvun.” 


İhtâr: Kitâbımı Sicistani'nin üslübu üzere yazdığımı evvelce işâret et- 
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miş idim. Murâdım müşârün ileyhin yaptığı gibi lügatların “ale'I-usül (5| 
hurüf-ı asliyyelerini iltizâmla tertib etmeyip Kitâb-ı Kerim'deki lafzını il- 
tizâmla gerek aslı gerek gayr-ı aslı mutlakan birinci harfleri “bâb” ikinci 
harfleri “fasl” ittihâz ettim. Bu süretle hurüf-ı zâide tertibde muteber tutul- 
muş oldu. Meselâ: 

4S ip kelimesi aslen mehmüzü'l-fa> olmakla “bâbu'l-hemze”de ya- 
zılması “ilm-i lügat kavâ“idinden iken “bâbu'l-yâ”da yazıldı. Ve 

kib kelimesi de “5” lafzından olmakla “bâbu'n-nün”a yazılmak lâ- 
zım iken “bâbu'l-hemze”ye yazıldı. 


Bundan maksad mürâca“at edenlere teshil-i emr ile vakt kazandırmak- 
tır. Meselâ bir kârı yâ mütâli“ 40 ila. İs cümle-i kerimesinde vâki 
gö siş kelimesini bilmek isterse evvelâ bunun aslı ne olduğunu düşüne- 
cek, * >” olduğunu tahatturla lafz-ı mezküru mutasarrafâtından * NE 
bâbından “#3a.2/” yı bulacak ve “5 o İl.25” bundan bir fi“l-i müstakbel cem“-i 
muhatab olduğunu anlayacak, işte bu süretle vakt zâyi“ edecek. Bu iltizâm 
edilen tertib ve üslübda ise doğrudan doğruya “bâbu't-ta””da “faslu't-t& 
ma“a*ş-şâd”da “5 şi.” yi kolayca bulup ve orada hemân asl-ı kelimeyi ve 
esbâb-ı tagayyür-i lafziyi de görüverecek. Vallâhu'l-muyessir ve mâ tevfiki 
illâ billâhi, “aleyhi tevekkeltu ve ileyhi unibu, subhâneke lâ “ilme lenâ illâ 
mâ “allemtenâ inneke ente'l-salımu”I-hakım, “allimnâ min ledunke “ilmen 
nasıru bihi kâmiline fi'l-mahyâ ve'I-memâti. 

Harrerehu'l-câmi“u'l-fakıru'd-dafu Haşırı-zâde Mehmed Elif b. eş- 
Şeyh Ahmed Muhtâr <afâ “anhume'l-<Afuvvu?s-Settâr fı Tekyeti's-Sa“diyye 
fi Sütlüce tucâhe beldeti Ebi Eyyüb el-Enşâri radıyallâhu “anhu. (6) 


BABU'L-HEMZE 


© 


FASLU'L-HEMZE MA“A'L-HEMZE: “çi” 
/e-enzertehum| çö sağl 
ŞA)İSİ e İİ kök Yİ Gazal İZİ Gi gele zak İla 
Yanı “Gazab u “azâb-ı Hak'tan tahzır ettiğini onlara bildirdin mi?” Ya'nı “Onlar üzeri- 
ne inzar ve “adem-i inzâr müsâvıdir,onlar 1ımân etmezler” demek olur. 
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yası” tahzır olunan şeyi ilâmdır, “45” ki mutlakan ilâm eden, bildiren kimse ilâm 
ile tahzir etmedikçe *“i4” olamaz,binâen “aleyh her bir “iz” ; “s“dir, lâkin her 
bir “Jaa” ; “33” değildir. Rağıb rahimehullâhu Mufredât'ında © gaspı kendinde tahvif 
bulunan ihbârdır, nitekim “; 45” kendinde sürür bulunan ihbârdır diye tefsir ve tarif 
etmiş. Bu takdırce “Mahüf olan “azâbı onlara haber verdin mi?” demek olur. Bu kelime 
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55” lafzından “ifl”dir. Bâbu'n-Nün'da “55” kelimesine de nazar buyurula. 
(e-ifken| &Ğİ * 

YEK İM Öz A Hİ) ği» 
“Gif” esve-i kizbdir, yani “Kizbin eşnaı olan re>yinizle ittihâz ettiğiniz Allâh'tan 
gayrı âlihe-i bâtılaya “ibâdeti mi kasd ve taleb ediyorsunuz?” demek olur. Râğıb Muf- 
redât'ta bu âyetin zikrinde “SLÂYI g. 4g özü, Şİ” takdir olunmak sahih olur ve “Lİ” 
kelimesi “öyâ, 5”ye meftül ve “ği” ondan bedel kılınmak da sahih olur ki İbrâhim <aley- 
hi's-selâm “âgi”yi “SIĞ” tesmiye etmiş olur diyor. Ve bu lafz âtiyen “44/” kelimesinde 
beyân olunur. 


1 “Onları uyarsan da, uyarmasan da, onlar için birdir, inanmazlar.” el-Bakara, 2/6; Yâsin 36/10. 
2 “Allah'ı bırakıp da birtakım uydurma ilahlar mı istiyorsunuz?” es-Sâffat, 37/86. 
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MEKSÜRETU'L-HEMZE: Gü (71 
(Ptemirü| | 3 5 3) 


İse alsan şi ira şi 2 


“e “e GR 


U5)” kelimesi yi "den “iftisâl”dir, * Di , “ol” ma“nâsına olup * “SİS” ise hâl, kasd, ta- 
leb aaaaılıiina gelir. Binöen “aleyh ui “kelimesinin de mahalline göre ma'nâsı deği- 
şir, siyâk ve sibak itibâriyle #5, JA e si İsp kavl-i keriminde “Aranızda evlâdınız 
için hayrlı ve nâfi“ olmak üzere ücret-i irdaâ“ hakkında müşâvere ediniz” demek olur. Ve 
ği yi” yani buyruk ma“nâsına olarak “ba“zınız ba“zınıza maüfla emr ediniz” demektir 
de denildi; bir de “Sus ” kabül-i emr ma“nâsına olur. Bundandır ki e İni mü- 
teşâvirinin ba'zı ba'zının işâret ettiği şeyde emrini kabül ettiği cihetle ' e vE 
denildi. Ve *£3 Ek) SU ögesi SSİN Öp , “aş Ölü Öyluakiz GNB 3 öy)3Lâ5” demek olur. 


ei İĞ İİ ldip 
İmâm Taberi Câmi“u'1- -Beyân'da “Abdullah b. <Abbâs radıyallâhu “anhumâdan “Li”, 


3 


(vej “Esi 
vücüdunuzda halk ve tevdr ettiğim şeyi veriniz.”Ya'nı semâö yağmur ve sâireyi ve 


ce 7 


“Eksi” gibâretiyle tefsirini rivâyet etmiş ki “Ey semâ ve ey arz, sizin 
arz nebât ve sâireyi demek olur. Ve “L3|” , “Gazi; U,$” Ya'nı “Olunuz, vücüda geliniz, 
tahaddüs ediniz” demektir de denildi. Ve “ >” Ya'nı “Getiriniz veya geliniz yanı em- 
rime münkâd olunuz” demektir de denildi. e. Mufredât'ta yazdığına göre “OL” 
sühületle gelmektir, tabısati üzere mürür eden sele “ KE ve “$ gul demek bundandır. Bu 
(8 kelime “ ,55” bâbından gelir: “&İ 58 Gİ b cl “denir, “OĞI” bundan ismdir. Bi'z-zât 
ve bi'l-emr ve bi't-tedbir mecre denir. Hayr ve şerrde ve asyân ve arazda isti“mâl olu- 
nur. Kuran-ı Kerim'de “gel” mâddesinden gelen kelimât mecr, i“ta>, vücüd, hudüs, 
inkıyâd, muvafakat, cimâ“ ma“nâlarıyla tefsir olunmuştur, her biri mahallerinde beyân 
olunur. 


zen li) | öğ * 
6 e ME $ 
KOİ İyi da ip ŞE 
Taği 283 öl SİBEL 8 öğ * 
“<5” bâbından “L3| ö3İ5 ö3İ” den siga-i emrdir. Bu kelime lisânımızda da müsta“meldir 
“Ve aranızda uygun bir şekilde anlaşın.” et-Talâk, 65/6. 
“İleri gelenler seni öldürmek için aralarında senin durumunu görüşüyorlar.” el-Kasas, 28/20. 


“İsteyerek veya istemeyerek gelin” dedi. İkisi de, “İsteyerek geldik” dediler.” Fussilet, 41/11 
“Onlardan “Bana izin ver” diyen de vardır.” et-Tevbe, 9/49. 


a do U BW 


“İçlerinden dilediğine izin ver.” en-Nür, 24/62. 
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ki bir fiilde bir kimseye murahhas olduğu ve onu işlemekte kendine destür verildiğini 
bildirmektir. Evvelki âyette “bana izn ver” ikincide “onlardan dilediğin kimseye izn 
ver” demektir. 


(Pzenü|!işsisl * 


SU hall gi Sf yi dl e zi Sk İli © 
Yanı “Me>mür olduğunuz şeyi işlemez iseniz bunun Allâh ve Resülü cânibinden size 
harb olduğunu biliniz ve işitiniz ve ondan ötürü istimâ“a hâzır olunuz” demektir. Ve 
hemzenin meddiyle “1,436” kıratine göre “453 51 a Yanı “Allâh ve Resülü- 
ne karşı muhârib olduğunuzu dıgerlere ilâm ve ilân ediniz” demek olur. Bu sürette 
kelime-i mezbüre “İĞ” bâbından “Lâl, 6254 ö3İ”den siga-i emrdir. “İİ” ve “ö)44”de 
bundandır. Bu kelime için bu bâbda “513İ” kelimesine de nazar oluna. 


FASLU'L-HEMZE MA<A'L-ELİF: “1” 
(âlu firsavne| OE ei “ 
wp Jai US gi Kö İŞ * 
Yanı “Firavnın tebe“ası ve onun dıniyle mütedeyyin olanlar” demek olur. Ba'zı &im- 
me-i lügat “Ji” kelimesinin aslı (9| “ Jaidir, lâkin ibdal dâhil oldu da “J1” oldu dedi ve 
kavline “Ji” kelimesinin tasgirinde elife ibdâl olunan “4” “avdet ederek “ Jai” denilme- 
siyle istişhâd etti. “Ji” kelimesi bir şahsın ehli ki zevü-karâbetidir. Ve ehl-i beytine ve 
etbâ“ına dahi ıtlâk olunur. 
İstitrâd: a) ale e Jİ” akârib-i tâhiresidir. Ve havâss-ı ümmete de min-haysü”l- 
<ilm ve”l-amel zât-ı risâlet-penâhilerine ihtisâsı olmak şartıyla “Ji” denir, mukallidine 
yani avâmm-ı mü?minine “İİ” denir, Binen “aleyh her bir “Ji”-i nebi ümmettir, lâ- 
kin her ümmet “Ji” değildir. İmâm Ca“feru”ş-Şâdık radıyallâhu “anhu hazretlerine nâs-ı 
müslimünun cümlesi “JI”-ı nebidir diyorlar denildikte,*| 34.25 “1,44S“ buyurdular. Bu 
kelâmın ma“nâsından swâl olundukta ümmet kâffeten “Ji”-i nebidir dediklerinde kâzib 
oldular ve lâkin şarâyit-i şeriat-ı Muhammediyye ile kâim olduklarında “Ji”-i nebidir- 
ler kavlinde sâdık oldular buyurdu. 
Gi ile “Jin farkı “Ji” kelimesi Zeyd'e “Amr'a Bekr gibi alâm-ı nâtikine izâfete 
mahsüs olup nekerâta izâfe edilmez. Meselâ “yUf)l Jİ” , “is İT” , “gi İT” denilmez. 
Bir de ednâya izâfetle “LUZİ| Ji”, “SELİ Jİ” tabir olunamaz, belki hakikaten veyâ me- 
câzen ve süreten veyâ manen a'lâ ve eşref ve efdale izâfet edilip “ul j7”, gr pl Ji”, 
“ÖLEN Ji” denir. 


8 “Allah ve Rasülüyle savaşa girdiğinizi bilin.” el-Bakara, 2/279. 
9 “Firavun ailesi” Kur'ân-ı kerim'de 12 yerde geçmektedir. örnek için bkz. el-Bakara, 2/49. 


e 


» 


—i 
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“Jah ““âmmdır, “al jar, ye ŞE ALI dah, “LZ İİ”, “dji hi”, “gul Bin, 
“asi Ji ve ma“neviyyât ve ma'külâtta da ' İsi si “li ji», “ali a ja» 
“ 6 59| ve gayru zâlike denir. (10) 


lâyatun| Sİ * 


7 iğ 
in cem“idir, aslen “alâmet ma“nâsınadır. Ve sâir birtakım ma“ânide de isti“mâl olunur. 


rik 
di 


“ölgdİl ga il” ma“rüftur. Ve cemâatu”I-hurüftur da denildi. Ve mutlak cemâ“at ma“nâsına 
da gelir, “esl 8 Eri) &>. “çep” demektir. Bu eş“âr-ı “Arabda da vardır. Ve Kurân-ı 


Gi 


kerim?'den bir hükm üzerine delâlet eden her bir cümleye de “izi” denir. Ve “alâmet 


ma“nâsına olan “izi” hissi ve “akli olur. Ve böylece “acibe ma“nâsına da gelir. Ber-ve- 


ch-i mezkür “alâmet, “acıbe ma“nâları asl olmak üzere Kuran-ı kerim'de ii , mucize, 


delil, şâhid, binâ-i “alı ve muhkem, “azâb ma“nâlarına vârid olmuştur. Emsile: 

GERİ 
Bunda âyet-i marüfedir. 

e gi 1 İp * 
Esik la Gİ ME kğ 
İzne İzak büy Gİ “gen dl Bi Bİ ip 
özi gi e vi) LYİ | &k dl dani OS Uk * 
çSiiE aliş a j3 gi SE, ARI ss 3 asla İİ b * 
SSL YE A Gİ ÇÖ İİİ a Şök 
Çiliğ EĞ alsa YE İNS lde gi EĞE Se Sİ e YL e ip 


Ve emsâluhâ kesiretun fi'l-Kurâni'l-kerimi. 


10 “ayetler” Kur'ân-ı kerim'de nekre olarak 51 yerde geçmektedir. örnek için bkz. el-Bakara, 2/99. 


11 “Bunlar Kur'an'ın, apaçık bir kitabın âyetleridir.” en-Neml, 27/1. 
12 “Zekeriya, “Rabbim! (çocuğum olacağına dair) bana bir alâmet ver” dedi.” Al-i “İmrân, 3/41. 
13 “Kendisine âyetlerimizden bir kısmını gösterelim diye.” el-İsrâ, 17/1. 


14 “Onda apaçık deliller, Makam-ı İbrahim vardır.” Al-i “İmrân, 3/97. 

15 “Allah'ın izni olmadan hiçbir peygamber bir mucize getiremez.” er-Ra'd, 13/38; el-Mü>min, 40/78. 
16 “Onun hükümdarlığının alameti size o sandığın gelmesidir.” el-Bakara, 2/248. 

14 “Siz her yüksek yere bir alamet bina yapıp boş şeylerle eğleniyor musunuz?” eş-Şu“arâ, 26/128. 

18 “Onlara gösterdiğimiz her bir mucize önceki benzerinden daha büyüktü.” ez-Zuhruf, 43/48. 
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(elafilme| <,Ü! 


Ğİ EZİN İĞ DE Gİ Gİ PEY ELİ Y JE Fİ öp İs izi 


Gl”, gârib, zâil manâlarınadır. 


Faslu? I-Hemze Ma“wl-Fâ'da “ gi " kelimesine nazar oluna. 


(âbikeJ SELİ 


ME 35015 desk gayi) SEE 5 SİZİ İİ NİŞ İli 

“SW” meddle “baba” demek olan “£ Sİ” cemdidir, ancak (11) <Arab bazen baba er kardeşi 
olan “4 £“den e ve ana kız kardeşi olan “ÂİLE” ya'ni teyzeden vi ile tabir ederler, 
nitekim bu âyet-i kerimede vâki“ olmuştur, zirâ İbrâhim ve İshâk “aleyhime”s-selâm 
Ya“küb <aleyhi?s-selâmın âbâ>ındandır lâkin İsmâil <aleyhi?s-selâm amcasıdır, cümlesi- 
ne birden “;ui” denildi. 

Ve kıssa-i Yüsuf <aleyhi's-selâmda 24 45311 Çiz & gi (853p kavl-i keriminde “4; zi”den 
murâd Yüsuf “aleyhi?'s-selâmın pederiyle teyzesi idi, çünkü vâlidesi evvelce vefat et- 
mişti. Râğıb rahimehullâh Mufredât'ta cedd ile peder birlikte ve vâlide ile peder birlikte 
öl ii tesmiye olunduğu gibi “amm ile de peder de “oi ii tesmiye olunur demiş ve 
sâlifü'z-zikr âyetle istişhâd etmiş. 


fâtetl £3i * 


Ya“ni “Meyvesini diger arâzinin meyvesinin iki misli verdi” demek olur. Anifen “L3/” 
kelimesi bahsinde tahkiki mürür etti, ircâı nazar oluna. 


lâmmine| 4,21 * 


Aİ EŞİ g2 İl Eİ İİ ERİ 8 Yap 
Lafz-ı mezbür ya'nı feth-i He ve teşdid-i mim'le aslen kasd ma“nâsına “şi”dendir. 
“5” bâbından “ zi pp ul a8 5 41” denir. Ve “tefil” bâbından “âz isi” ve “tefa“ul”den “A3” 
birdir, ” 4.3” demektir. Bu e. sâirede dahi müsta“meldir. 
İstitrâd: Tahfif-i mim”le du“âda zikr olunan “ Gel” kelimesi “ “İ”dendir veyâhüd “221” 
ma'nâsına kelime-i “İbrâniyyedir. Ve “alâ-kavlin esmâvullâhtan bir ism-i celilü?ş-şândır. 


19 “Yıldız batınca da, “Ben öyle batanları sevmem” dedi.” el-En“âm, 6/76. 


20 “Senin ilahına ve ataların İbrahim, İsmail ve İshak'ın ilahı olan tek bir ilâha ibadet edeceğiz.” el-Ba- 
kara, 2/133. 


21 “Ana babasını tahtın üzerine çıkardı.” Yüsuf, 12/100. 
2) “İki kat ürün verir.” el-Bakara, 2/265. 
23 “Kâbe'ye gelenlere (sakın saygısızlık etmeyin).” el-Mâide, 5/2. 


ME. : lm 


ce 


Her hâlde kasr-ı hemze ile > i dahi denir. Kelime-i “İbrâniyye olması akvâdır, çünkü 
Yehüd ve Naşârâ da dwâda zikr ediyorlar. (12) 


Jânestum)| şal ” 

çil gile Gİ MALL eşle GİS ib İs Üy * 

bi gi Bi ET ip a diği, 
“İlm ve vicdân ma“nâlarınadır. Kuvâ-yı <akliyye ile olur âyet-i ülâda olduğu gibi, kuvâ- 
yı hissiyye ile de olur âyet-i sâniyede olduğu gibi. Ve “WU E.S” , “& 21” demek oldu- 


9 ccs 


gü gibi, G5» &li”, “Ek,” demektir. 5.4, El” 


a wv ia 
> “Ubâ Na RAT Da 


demek olur. 


ce 


2 Şi 'den “ifal”dir, * 54 sö CE) ös gel denir, sülâsisi “48” ve “&,.>” bâblarından 
gelir“ Li le m yl al denir. Zammla “ ui” bundan ismdir, rü>yet ve “ilm ve hiss 
ve teferrüs ma“nâsıyla müştakkâtı ma“ânl-i m de müsta“meldir. 


falavallâhi) | YI * 


#5 Sİ 40 EN SİKİ dl EYİ Bük ği * 
Yanı “Allâh'ın nimetlerini yâd ediniz” ki murâd itiraf-ı ni“amla ifa-yı şükr-i 
Mürim'dir. Bu lafz cem“dir, vâhidi feth-i hemze ve sükün-i lâm'la “ giidür. Ve hem- 
zenin feth ve kesriyle feth-i liâm'la maksüren “ Ji” ve “, /” da denir ki nimet demektir. 
(asal, si * 


ÖZİ İTE çi ll İp İğ 


Yanı “Niçe mahzün olurum, gussalanırım” demektir. Hüzn ve gussa ma“nâsına “L 3 


, 


bâbından “ çi 55 zi Çİ” denir. “ 1” lafz-ı mezkürdan “müfâalet”tir. Us, 21” 
“Glşâ denir, âyet-i kerimedeki “, s1” siga-i mütekellim-i vahdedir. 
(âbâne| 5Yİ * 
BEİ Eras dö OY sil * 


-—” ma'nâsına olan “öYİ” kelimesi üzerine hemze-i istifhâm dâhil olarak medd olun- 


Ni 


muş ve “şimdi mi” demek ma“nâsına vârid olmuştur. “:, >” ma“nâsına olan |13) “5” ke- 


ce 


ni mu“arref bi'l-lâm olarak lisânımızdaki şimdi tabiri gibidir. Ve “çu” bâbındanöl * 
“Gİ 4.5 lafzen ve manen “Ğ£ 4, >x öl&” gibidir. 


24 “Eğer reşid olduklarını görürseniz.” en-Nisâ, 4/6. 


25 “Ben bir ateş gördüm (oraya gidiyorum).” Tâhâ, 20/10; Neml, 27/7; el-Kasas, 28/29. 
26 “Allah'ın nimetlerini hatırlayın ki kurtuluşa eresiniz.” el-Araf, 7/69. 
27 “Şimdi ben, inkârcı bir topluluğa nasıl üzülürüm?” el-Araf, 7/93. 


28 “Şimdi mi?! Oysa daha önce isyan etmiştin.” Yünus, 10/91. 
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fâvil esi * 


EĞİ İBNİ 3 Nİ İp İSİ * 

Yani “Sa“b ve kavi olan bir “aşirete munzamm olaydım” demek olur. “©; >” bâbından 
zi su 5G Ji ç TE 6 şi” denir, munzamm olmak ma'nâsınadır. Ve “« 7 masdar olduğu 
gibi ism-i mekân da vi Ea > EZ Bİ ve kavluhu taâlâ İl ŞSİN >) PERİ si 3, 
<3) ” demektir. “4.2” ve * guaj " aslda yapışmak Gm ulaşmak ve yapıştırmak, 
bitiştirmek, ulaştırmak ma'nâlarına gelir, * meb PE md ” gibi. Ve “â:8 âizi” , “ifal”den 
müte“addi olur. Ve mefüleyne te“addi eder,“« | 451“ denir. Bizim lisânımızda “meva” 

yurt ve mesken yerinde kullanılır. Binen aleyh “Dİl İL âıl” lisânımızda “Onu men- 
zil ve yurt ve meskene yerleştirdi” <ibâretiyle tercüme edilir. Ayetteki kesr-i vâv ile 


ce 


gg” sülâsiden fil-i muzâri“ mütekellim-i vahdedir. 
ava) s3i * 
LALE Gİ Zİ e eslik 
Feth-i vâv'la sıga-i mâzıdir, nitekim mâ-kablinde mufassalen beyân olundu. 


Jâserake| 3 gl - 


ALA Şİ Bile BT İİ Eb İs aşi 
Yanı “Allah'a kasem ederiz ki tahkik seni teşrif ve in“âmda bizim üzerimize tafdıl etti” 
demek olur. “İz” ma“nâsına olan “;3i”den “ifal”dir. 


“231” fazl için, “YE” tafdıl için is- 


tire olundu. “53,4 548 (14) (5LEJ 45 g 517” denir. Ve “tefal” den “; 36” ma'lüm lisânımızda 
da müstasmeldir. 


(ânae*l-leylij KİN ei * 


LİN veli gi 46 İN sp 


Yanı “gecenin dâhilindeki vaktler” demektir. İzâfet bi-ma'nâ “ e Bu kelime cem 


ye? “24 ” 


dir, müfredi hemzenin harekât-ı selâsesiyle ' e çi el 'dir. * demektir. 


Ve sâ“at-ı latife manâsına olan “vl”ın cem“idir de denildi. Bâbu' I<Ayn'da “isi 28” 
kelimesinde mufassalen zikr olunur. i 


29 “Ya da sağlam bir desteğe dayanabilseydim.” Hüd, 11/80. 

30 “Şüphesiz, cennet onun sığınağıdır.” en-Nâzi“ât, 79/41. 

31 “Hani o gençler mağaraya sığınmışlardı.” el-Kehf, 18/10. 

32 “O, kardeşi Bünyamin'i yanına bağrına bastı.” Yüsuf, 12/69. 

33 “Allah'a andolsun, gerçekten Allah seni bize üstün kıldı.” Yüsuf, 12/91. 
34 “Gece saatlerinde” Al-i “İmrân, 3/113; Tâhâ, 20/130; ez-Zümer, 39/9. 
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lâzentukum)| ŞEN * 


SELİ gi “eza İZ İŞ 
Yanı “Ben bildirdim.” “,i5.-  İg”kaydı “Ben bildiğimi size bildirdim; şimdi ben ve 
siz Silmde müsâvı ve yeksânız” yanı ben bu bâbda sizden ziyâde bilmiyorum ve siz de 
benden noksân bilmiyorsunuz demeği ifâde eder. Kulak demek olan “ö3”den mehüz 
“ifal”dir. “Ğİ 63,3 ö3T”denir. İlâm manâsı “53Y1 3 güel” tasavvuruyladır, lisânımızda 

da “Senin kulağına koydum, sana bildirdim” demektir. “ğ131” kelimesine nazar oluna. 
Jazennâkel| SĞİT o 
DELİ 2İ façi ye Ee BİTİŞİ İğ» 


Nitekim beyân olundu. Ve “, 3 öâ4/” , “1, Si)” kelimelerinde sebk etti. Ve âtiyen “ö13i” 
kelimesinde de görülür. 


lazene lekum| ŞT 03 * 


TESİ G3 Ğİ Ja Gib İdi * 
Bu kelime destür vermek ma'nâsına olan “ö31”den fi“l-i muzâri“ mütekellim-i vahdedir, 
aslı “ö31” olup “Öİ” ile mansübdur. “Benim size izn ve destürumdan evvel ona imân mı 
ettiniz?” ibâretiyle tercüme olunur. (15| 


. - 


(âsifünaj U,221 * 
Üy ABİ Şİ “Safağin ERE Üydz kalip diği 
Yanı “Vaktâ ki bizi gazablandırdılar, onlardan intikâm ettik” demek olur. ye 
zından “ifal”dir, “4 zi” hüzn ile muhtelit gazabdır. Bazen yalnız hüzn yalnız gazab 
yerinde de istimal olunur. Ve hakikat-i “.&.-İ” intikâm ârzüsuyla kalbdeki kanın se- 
verânıdır. Eğer dün ve za1fe karşı vâki“ olursa gazab olur; mâ-fevk ve kaviye karşı vâki“ 
olursa münkabız olup hüzne tahavvül eder. Bu lafz sülâside “& 5” bâbından Gİ &..i” 
“Ğİ 53, “55” demektir. Ve hemze ile taaddi eder: “KL, &.. 4 1” denir “23” 
demek olur, işbu âyette vâki“ olduğu gibi. 


fânifen) G1 * 


İZLENİR Çi Gİ Pİ İG Bük Jİ * 


35 “(Bana emrolunanı, ayırım yapmadan) size eşit olarak bildirdim.” el-Enbiyâ, 21/109. 


36 “Sana arz ederiz ki, içimizden onları gören hiçbir kimse yok.” Fussilet, 41/47. 
37 “Demek, ben size izin vermeden önce ona (Müsâ'ya) inandınız ha!” Tâhâ, 20/71; eş-Şu“arâ, 26/49. 


38 “Onlar bizi bu şekilde öfkelendirince biz de onlardan öc aldık.” ez-Zuhruf, 43/55. 
39 “Az önce ne söyledi?” Muhammed, 47/16. 


BABU'L-HEMZE YI 6l 


“Şu sâ“atte yani bize en yakın olan vaktin evvelinde ne dedi?” demek olur. Bir şeye 
ibtidâda “ kya kiep " kavlindendir. Bunun aslı burun demek olan “ Si” lafzıdır sonra 
bir şeyin ucu ve çıkıntı yerine tesmiye olundu. Ve ibtida> ma“nâsında da isti“mâl edildi, 
hattâ * po1 Like " Güyâ “İşi burnundan tuttum” demek olup “İâx”inden demek yerinde 


kullanılır. 
(âsinin| ç 1 * 
Mb Ala, li b Sİ Yl b si ğe Sİ gib sağ * 


Yani “kokusu ve çâşnisi tagayyür etmeyen” demek olur. Ve “-,..1” bilâ-medd dahi 
kırat olundu, her hâlde ma'nâ birdir. Bâb-ı evvelden ve sâniden “* 


kli e 
denir, “Taban müstekreh olan (16) bir rih ve tam getirdi, ta“affün ye demektir. Ve 


tabratin ihtilâliyle kendine baygınlık gelen bir marazla hastalanan kimseye ' 'E gI gl 
denir. 


(âzerahü| â5)i * 


İZ 3158 Şİ özi kk EA YEP Jğ * 
Yanı “Onu kuvvetlendirdi ve i“âne eyledi” demek olur. Bu kelime kuvvet ma“nâsına 
olan “>3İ”den “ifal”dir. * ZIZal 83543 6331” denir, “âsleİ; 2153” demektir. Bu “»3İ” de aslen 
1) Bİ m mehüzdur ki libâs-ı ma'rüfun ismidir. Bundan birer takrible ma“âni-i “adidede 
istimâl Olum; Meselâ: e FE 4) S Ak ma“nâsı mülâhazasıyla “İİ İzs”den kinâye ve 


5 bi i 3” ma'nâsı münâsebetiyle kuvvet-i şedide ve i“âne ve takviye ma'nâlarında is- 


g” 


g” 


ti<mal olundu, nitekimiğç, 3 e “ Slip kavl-i keriminde vâki“ olmuştur ki ©; ib ile 


tefsir olundu, murâd “Kuvvet-i zahrımı teşdid ve tahkim eyle” demektir. 
(el-âhiru) 5x9! * 


#ELİ gala İl İSYİ sab İl 
Bu ayet-i kerimede olan işbu esmâ-i erbaa, esmâ-i hüsnâ-yı ilâhiyyedendir. Ancak 
esmâ-i celıle-i mütekâbileden olmakla ekser ve agleb vürüdu müctemi“an olduğu için 
mecmü“unun tefsiri burada Irâd edilmiştir. Ve bunların tefsirinde gerek bi'r-rivâye gerek 
bi'd-dirâye akvâl-i “adıde vardır. Ez-cümle <Abdullâh b. “Abbâs radıyallâhu “anhumâdan 
mervi olan “J$9İ 53770 Allâh-ı azımü'ş-şân her şeyden mukaddem ve bilâ-ibtidö ev- 
veldir, Zirâ ancak Allâh var idi ve hiçbir şey? mevcüd değildi.” “; -YI5” “Her bir şeysin 
fenâsından sonra Allahu ta“âlâ bilâ-intiha> âhirdir; her şey? fenâ bulur o bâki kalır.” 


40 “Orada bozulmayan su ırmakları vardır.” Muhammed, 47/15. 
41 “Onlar filizini çıkarmış bir ekin gibidirler.” el-Feth, 48/29. 
42 “Onlar, size örtüdürler.” el-Bakara, 2/187. 

43 “Onunla gücümü artır.” Tâhâ, 20/31. 

44 “O, ilk ve sondur. Zâhir ve Bâtın'dır.” el-Hadid, 57/3. 


62 isi) BABU'L-HEMZE 


Ni zall 5 “Allahu (17) taâlâ her şey üzerine gâlib ve her bir şeyden âli ve ber-terdir.” 
“&b1jl”““Her bir şeysi “âlimdir.” İntehâ. 

Akvaâl-i sâire dahi cümleten bu tefsire rücü“ eder ki cümlesinin gâyet ve neticesi budur. 
“J3İ” kelimesi bir sâninin vücüdunu muktezi ve “ , 1” kelimesi bir mevcüd-ı mukad- 


demin sebkini ifâde eden lügat ma'nâsına haml olunamaz, nitekim da“avât-ı me>sürede 
didi EĞİŞ Ek Gİ el za EŞ Byk Baş gazli Yi İş çk İS li İİ ELİ ei 


ri 


Ee 46,3 yali vârid olmuştur. 


lâniyetin| âsi * 


İİ BA Şİ SKİ pe kib İS 
Bâbu'l-<Ayn'da “işl sd " kelimesine nazar oluna. 
çe İp İİ 


lafzının cem“idir, murâd kwüs ve akdâhtır. 


5417499 


Kap ve zarf ma“nâsına olan “;0j 
fâninJ öl * 


SİRİN 8 Şİ EĞİ çer öğ iz öle İş 
Bâbu'l-<Ayn'da “işl sd " kelimesinde mezkürdur. 


FASLU'L-HEMZE MAAA'L-BA»İ'L-MUVAHHADE: e 
(ebben) Cİ * 


“dü işsğ eğ * 
Feth-i hemze ve bâ-i müşeddede ile vr enâm yanı koyun, deve, sığır, at ve emsâli- 


nin otladığı şey?dir ki biz çayır deriz. Behâyim için “&i”, insân için “â.5s46” gibidir. Ve 
“Sİ” gayr-ı mezrü“ hudâyI nâbit hayvân yiyeceğidir ki yedirilir ve biçilip iddihâr olunur. 


(ebâbile) İLİ * 


18) EE e Gİ YE İŞLİ Vb gele Js3lap İğ 
“Fırka fırka, bölük bölük, küme küme olduğu hâlde” demek olur. Sicistânı rahimehullâh 
“iâİz &4i£” tabir etmiş, ma“nâ yine Ky di "lafzı cem'dir, vâhidi hemzelerin 
kesri ve muvahhadelerin teşdidiyle <g” ve “J 1” ve “bl 'dir. Ve vâhidi olmayan bir 


45 “Son derece kızgın bir kaynaktan içirilirler.” el-Gâşiye, 88/5. 

46 “Etraflarında kadehler dolaştırılır.” el-İnsân, 76/15. 

47 “Onlar, cehennem ateşi ile yüksek derecede kaynar su arasında gider gelirler.” er-Rahmân, 53/44. 
48 “Meyveler ve otlaklar (ortaya çıkardık).” “Abese, 80/31. 

49 “Üzerlerine sürü sürü kuşlar gönderdi.” el-Fil, 105/3. 
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cem'dir denildi. Bu kelime ba“zı “avâmm “indinde bir nev“ kuşun ismi olmak üzere tanın- 
mış ise de galattır, mâ-kablindeki “154” kelimesinden hâl veyâ ona sıfat vâki“ olmuştur. 


lel-ebteru| 5) z 


i İl ak Hİ gi 504 11 A AŞ iL gi ig ii 


« 


Sİ”, “Mİ caz Y şiİİ” manasına “ İsdi” vezninde nat- 
tır. “5” mâddesindendir, “5” bâbından “1; X 4,5” denir ki bir şeyi kable'l-itmâm kat 
etmektir. Ve “infial” den : Sr”, “çUa)”dır. Ve “5 ,b” bâbından “155 55” denir, bundan 
“s1” sigası maktü“u”z-zeneb hayvân ve evlâd u ahfâdı olmayan kimse ve her bir hayr ve 


Yanı “zürriyyeti kesilmiş”, zirâ ' 


faideden kalmış şey? ma“nâlarına müsta“meldir. 
lebşir bihi ve esmi'| âşsİ3 « Sali * 
sal 3 İl özal Gİ İd önlİğ e yali ÇE3N lp Lp İdi 
Siga-i ta“accübdürler, “alâ-tarıki'l-mecâz “Ne “aceb gördü ve işitti” demek olur ki “ilm-i 
ilâhı semâvat ve arzın gaybını muhit olmakla hiçbir şey? ondan gâib olmaz demek 
murâd olunur. 


lebramü| | ,4 5 


LASSİ Sİ 2g Gİ asidik * 
“21531”, “255”den “ifal”dir. Bir işi muhkem eylemek ma'nâsına istimal olunur. 4155)” 
Ni yea kavlindendir ki ipin bükümünü tekrâr ile teşdid ve tahkimdir. (19) “:.:” kelimesi 
daha diger ma“ânide isti“mâl olunmuştur, nitekim mufassalat-ı kütüb-i lügatte görülür. 


(el-ebrâra) 51 4Y1 * 


“EŞİ ga Bibi “leri il İYİ İp İğ 
“3U” lafzının cem“idir. Bâbu'l-Bâ'da “1:5” kelimesi zikrinde mübeyyendir, mahall-i 
mezküra nazar oluna. 


lebrahul| eki 
ik İĞİY Gİ SŞLİZ asli di gas İİ ZAYİ e İİ İğ * 


50 “Doğrusu sana buğzeden, soyu kesik olanın ta kendisidir.” el-Kevser, 108/3. 

51 “Göklerin ve yerin gaybını bilmek O'na aittir. O ne güzel görür, O ne güzel işitir!” el-Kehf, 18/26. 

52 “Yoksa (gerçeği kabul etmeme konusunda) bir işe kesin karar mı verdiler? Şüphesiz biz de (onları 
cezalandırmakta) kararlıyız.” ez-Zuhruf, 43/79. 

53 “Şüphesiz, iyiler Naim cennetindedirler.” el-İnfitâr, 82/13; el-Mutaffifin, 83/22. 

54 “Canımızı iyilerle beraber al.” Al-i “İmrân, 3/193. 

29 “Hani Müsâ beraberindeki gence şöyle demişti: “İki denizin birleştiği yere varıncaya kadar durma- 
yacağım, ya da uzun zaman gideceğim.” el-Kehf, 18/60. 


4 LİLİ BABU'L-HEMZE 


Ya'nı “Gitmekten münfekk olmam” demek olur. “J15” ma“nâsına olan “52” dendir, 


ce 


cs” bâbından “U > Er ,; denir, “4 ia İ15” demek olur, “ gi muzâri“ mütekel- 
lim-i vahdedir, “ çi Y“, “JI3i Y” demektir. Bununla bir şeyde devâm ve sebât ve ısrâr 
murâd olunur. 94 5 Gİ SEF ys ge ai ZİLJE$ kavl-i kerimi de bundandır ve 


lafz-ı mezbür ma“âni-i sâirede dahi müstameldir. 


MAZMÜMETU'L-HEMZE: “bii” 

fubsilü) | ,L.sİ * 

İŞİ aliş g3 ŞT a Mİİ gisi o 
Yanı “Sevâb u na“im-i ahiretten merhün ve memnü“ kılınırlar ve helâka teslim olunur- 
lar.” Bu kelime “ | ::” lafzındandır ki şecâ“at ma“nâsına “5, 5” bâbından İL |5 153” 
Ni İd z $3 İt 3 ei 458 denir. Bu lafz “ifal” (bâbından| terhin ve teslim ma'nâsına gelir 

ve dıger ma“ânıde de müsta“meldir. 

İ 


lubrbul öç 5 


İİİ LN DİL İİ İZ yiz 43YI ip İğ * 
“:55“dendir, “e” bâbından, “öal5 göğe ia G5,” denir, “Halâs oldu, şifa» buldu” (20) 
demek olur. Aslı mücâveretinden istikrâh olunan şeyden halâs ve tebâud ma“nâsınadır. 
Bâbu'l-Bâ'da da “;55 4” ve “il” kelimelerinde tafsili görülür,mürüca“at oluna. 
luberrrul| İZ 5 . 


JA ie İkİ 2lsİ Gİ 9 a5 5 Gzi Uzb Ji * 
Yanı “ben kendimi vukü“-ı zelelden tahlıs ve tebri?e edemem” demek olur. Mâ-kablin- 
de vâki“ “5 , si” gibi “:,5”den “tefal”dir. “23,5 &- 3 İ;5” denir, lafz-ı mezbürdan muzâri“ 
mütekellim-i vahdedir. Kezâ Bâbu'l-Bâ'da “S )U” ve “öl” kelimelerine nazar oluna. 


MEKSÜRETU'L-HEMZE: ui 


fibiise) 4) * 
5k SİRİ gs JE İl İk YP keli Eğ 


56 “Onlar da, “Müsâ bize dönünceye kadar buzağıya ibadet etmeye devam edeceğiz” dediler.” Tâhâ, 
20/91. 

Di “İşte onlar kazandıkları yüzünden helake sürüklenmiş kimselerdir.” el-Ensâm, 6/70. 

58 “Körü ve alacalıyı iyileştiririm ve Allah'ın izniyle ölüleri diriltirim.” Al-i “İmrân, 3/49, 

59 “Ben nefsimi temize çıkarmam.” Yüsuf, 12/53. 

60 “İblis hariç bütün melekler hemen saygı ile eğilmişlerdi.” el-Bakara, 2/34; el-Araf, 7/11; el-İsrâ, 
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Bu lafz © ,x” ma'nâsına olan “ e lafzından “ | 44)”dir, binen “aleyh kelime-i <Ara- 
biyyedir denildi. Şeytânın bununla tesmiyesi racım ve lan olmakla rahmet-i ilâhiyye- 
den yesine binöendir. Lâkin esahh ve akvâ olan kavl, lafz-ı © , XI” ism-i A“cemi olup 
kelime-i “Arabiyye olmaması kavlidir, gayr-ı munsarıf olması da delil-i kâfidir. 


(ibtelâ) JS! * 


05EAğ SARI Şİ ÇİĞ SAS 25 gali İla il 
Yanı “İbrâhim “aleyhi?s-selâmı rabbisi turuk-i tâ“atte “ibâdet ettiği amal ile ihtibâr ve 
imtihân ettikte” demek olur. “ İsi” tecribe ve imtihân ve ihtibâr ya“ni sınamak ma'nâsı- 
na “,,4'dan “iftial”dir. 
Fâide: Ayet-i kerimede vâki“ “L48”tan murâd şu on haslettir ki bunlardan beşi başta- 
dır: Saçları tarayıp fark-ı serde iki cânibe ayırmak, bıyıkları kesmek, misvak ile dişleri 
temizlemek, mazmaza yanı su ile (21| gargara etmek, istinşâk ya'nı dâhil-i enfi su ile 
tenkiye etmek. Beşi de sâir-i bedendedir ki hıtân, mahall-i mestürdaki mâni“-i tahâ- 
ret tüyleri tıraş, istincâ, tırnak kesmek, koltukta olan tüyleri yolmaktır denildi. “ DELEN 
Yanı “Bu mükellef olduğu a“mâli icrâ ile kelimât-ı mezbürenin hükmünü itmâm eyle- 
di”. İntehâ. 
Asl-ı “231.51” meşakkatli bir emr ile bir kimseyi mükellef etmektir. Ve “£31.x1”, “5Lxx)”, 
“ap” halk tarafından olursa bilmediği bir şeyin zuhüru içindir, Cenâb-ı Hak tarafın- 
dan ise ezelen “ilminde sâbit olan şeyin izhâr ve ibrazı içindir. Vallâhu alemu bi-haki- 
kati kelâmihi. 
libas) Esil * 
SUS Bİ Şİ ğİ SN yz ESGİN Şİ LİNİĞİİR * 
“Bize bir pâdişâh nasb et” demek olur. İbn “Abbâs radıyallâhu “anhumâdan Lİ :,<” 
“(Sk tefsiri de rivâyet olunmuştur. Beynehümâda fark vardır, evvelki tefsire göre me- 
lik nasbını katiyyen nebiye tefviz, ikincide evlâ ve ahrâ olanı istifsârdır. Vallâhu a“- 
lemu bi-murâdihi. Bu lafzın tahkiki Bâbu'l-Bâ'da “ala” kelimesinde mufassalen 
mezkürdur. 
ibtiğüre| eĞsl * 


al LE, Gİbİ Sed a3 Eli Yi öy ağbi o 


17/61; el-Kehf, 18/50; Tâhâ, 20/116. 


6l “Bir zaman Rabbi İbrahim'i birtakım emirlerle sınamış, İbrahim onların hepsini yerine getirmişti” 
el-Bakara, 2/124. 
62 “Hani, peygamberlerinden birine, “Bize bir hükümdar gönder de Allah yolunda savaşalım” demiş- 


lerdi.” el-Bakara, 2/246. 
63 “Zaten siz ancak Allah'ın rızasını kazanmak için harcarsınız.” el-Bakara, 2/272. 


6 çiğ il © BABUL-HEMZE 


Bu kelime aslen “& İb” ma'nâsına olan zamm-ı b ve meddle “41.5”dandır. İkinci 
bâb'dan “izl; Gü; ei ii “Lik <İb” demektir. Bu lafz ebvâb-ı muhtelifeden 
mücâveze-i hadd, ifrat, zulm, itidâ> ve ma“âni-i sâirede de istimâl olunmuştur ki mahal- 
lerinde mezkürdur. Bâbu”l-Bâ'da “sU” ve “ğe” ve ahavâtına nazar oluna. (22| 


FASLU'L-HEMZE MA“A'T-TA>İ'L-MUSENNAÂTİ'L-FEVKIYYE: “wi” 
letrafnâhum)| AB ği . 


ŞAK Gİ ELİN öd Ap 
“Biz onları bu dünyâ hayatında ni“metlendirdik”; mülkde ibkâ ettik demek olur. Sükün-ı 
Tr ile “43:£” vezninde “455” nimet ve huzür ve refâhiyet ma“nâsınadır. Bir kimse te- 
na“um ettiği vaktte bâb-ı râbiden “65 (ss â ;” denir. Ve “ifal”den “141” ve “tefii”- 
den “4, $” nimet ve refahın kesret ve vefreti sâhibini bagy ve dalâla düşürmek ve 


« 


İkzz|”den “3l;k4f” kesret-i nimet sebebiyle tugyân ma'nâlarına da gelir. 
Râğıb Mufredât'ta “Â 5” lafzını “855” mâddesi zikrinde beyân etmiş ve sebeb-i cem'in- 
de süküt etmiş. Diger lügatlerde de buna dâir bir şeye tesâdüf edilmemiştir. 


etrâbun| Oi * 


DESİ İLİ Gİ OLANİ azl Bize ghlleğp İğ» 
“Sinnde yani yaşda akrân” demek olur. Bu lafz cem'dir, vâhidi kesr-i t& ile “© 5”dir ki 
yaşda müsâvı demektir, lezzet ma“nâsına da gelir. 
Kavluhu taâlâ: ““4Uı İsi Sallağik ve “TU geli 35 hep birdir. 


ö 5 


letevekkeu| S #1 * 


3 


İİ Şİ Ski DİZİ 3 aliş İİİ 3 Sİ gaz pd İİİ 

gis 
“Ona dayanırım” demek olur. “;,55” lafzından “tefa“ul”dür ki “3u:4/” dayanmak ma'nâ- 
sınadır, “iftial”den, “a” da ma“nâ-yı mezkürda isti“mâl olunur. “âL2z Je 55” ve sy” 
“Laz JE birdir. 


Kurân-ı kerim'de her ikisi de vâkıdırlar. Ve “3U44/”dan ahz ile ma“âni-i sâirede de is- 


« 


64 “Bizim dünya hayatında kendilerine bol bol nimet verdiğimiz (ileri gelenler şöyle dediler).” el-Mü>- 
minün, 23/33. 

65 “Yanlarında gözlerini kendilerinden ayırmayan yaşıt eşler vardır.” Sâd, 38/32. 

66 “Onları hep bir yaşta eşlerini çok seven gösterişli bakireler yaptık.” el-Vâkı“a, 56/37. 

67 “Kendileriyle bir yaşta, göğüsleri çıkmış genç kızlar vardır.” en-Nebe>, 78/33. 

68 “Müsâ dedi ki: “O benim değneğimdir. Ona dayanırım, onunla koyunlarıma yaprak silkelerim. 
Onunla başka işlerimi de görürüm.” Tâhâ, 20/18. 
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ticmâl olunmuştur. Ve i“timâd ve mekân-ı itimâd ma“nâsına olan “:.55” lafzı bundandır, 


“ta”, “vâv”dan (23) maklübdur. Bâbu'1-Mim'de “İS&” kelimesine nazar buyurula. 


MAZMÜMETU'L-HEMZE: EN 
futrifüJ |, Hi . 


La İSE lal gal g Eb İsi ” 
“Şol kimseler ki fesâd ve irtikâb-ı zenble zâlim oldular, kendinde ni“metlendirildikle- 
ri şey>e tâbi“ oldular” demek olur. Bu lafz ânifü'l-beyân “<a (8 Şİ” kelimesinde beyân 
olundu. Ve mef*ül sigasıyla “â, 8” başı boş terk olunmuş behime gibi dilediğini yapan 
kimseye denir. Bâbu'l-Mim'de “4 3 4” kelimesine de nazar oluna. 


MEKSÜRETU'L-HEMZE: “>” 
litteseka| 55 yel ş 


bigi İAS 33 GERİ İNS allak İsi» 
Ni yazl geli” tesmiye olunan, mehtâblı gecelerde kurs-ı kamerin en ziyâde münevver ol- 
duğu vaktte A Dİ " denir, âyet-i kerimede o zamânında kamere kasem buyuruluyor. 
Ve” ii "ile tefsir olundu. Bu takdirce * ap, “YSİİ de e” e olur, Bu 
Li ifa cemi ma“nâsına olan “ 5.55” lafzından “iftial”dir. Aslı “ 5:5 53)” olup 


vâv, ta'ya kalb ve tâ-i sâniyede idgâm olunmakla “ 5.5)” olmuştur. 


FASLU'L-HEMZE MA“A”S-SA>İ'L-MUSELLESE: “xi” 


lesâsen| ci 


Şİ EEE Gİ Nemi) lis GÜ Us; La yğİş Zİ das İİ» 
Ya'nı seccâde ve kaliçe ve eksiye gibi ev eşyâsı demek olur. “&Eİ” cem'dir, vâhidi hâ ile 
“ELİ”dir, ancak metâ'-ı kesirde istismâl olunur. Bu kelime aslen feth-i hemze ve teşdid-i 
sâ-i müsellese ile (24) “4515; 548” ma“nâsına olan “&İ” kelimesindendir ki * “Çoğaldı 
ve sıkıştı” demektir. Binen “aleyh metâ“ı beyt kesret ve kesâfet hâsıl ettiğinde SELİ 
denir, kaliline “gU&” denir. Ve “ÜL” kelimesi “çL&” gibi vâhidi olmayan lafz-ı cem'dir 


69 “Zulmedenler ise içinde şımartıldıkları refahın ardına düştüler.” Hüd, 11/116. 

70 “Dolunay hâlindeki aya andolsun.” el-İnşikâk, 84/18. 

71 “Onların yünlerinden, yapağılarından ve kıllarından bir süreye kadar yararlanacağınız ev eşyası ve 
geçimlikler meydana getirdi.” en-Nahl, 16/80. 
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de denilmiş. Ve A3 5 Ğİ £.23İ A OB ia A EİAİ 3» kavl-i keriminde de tefsir böy- 
ledir. “EĞİ”, “Yuz E15” ve “SY, Eb ik” demektir. 


lesâmen)| Hi 


izgi gi Dd Gi, G3 Jak gasp İğ 
“ai” lafzı “ukübet ma“nâsına olduğu gibi kesr-i hemze sükün-ı t& ile gi ma“nâsına 
da gelir. 
Râğıb rahimehullâh Mufredât'ta iğ ve ii sevâb ve hayrâtta ibtö ve ihmâl ve te>hir 
eden efâle ism olmuştur demiş. “Ukübet ve “azâbı mücib olmakla “ukübetle ve Mufre- 
dât-ı Râğıb'da “azâbla tefsir olunmuş. Âtide “; 5/” ve Bâbu”t-Tâi'I-Müsennât'ta “; sö” 


kelimelerine de nazar buyurula. 
fesârüJ IŞİ * 


elisi Gİ klüyyaz lke Bİ ayyazi GN İğ 
Ziraat için arzı sürmek ve kabartmak ma“nâsına “Ektiler, sürdüler” demek olur. Bu 
kelime “45” lafzındandır ki bi-ma'nâ intişârdır. “J$” bâbından ogi lele lis dek 
nir, “Toz ve bulut kabardı, intişar etti” demek olur, lâkin “LE " mutlaktır, “5” sâtiSan 
intişâra denir ki yukarıya doğru intişâr, dağılmaktır. Biz bundan “Toz kabardı, kalktı, 
koptu” ta“bir ederiz. Ayet-i i kerimedeki “1 ,4Gİ” bundan “ifal”dir ki hemze ile müte“addi 


(25) denir. Toprağı sürdüğü için masdar bi-ma“nâ 


EY 


olmuştur. * 54) GE gi öğ ILİ 
“fasil” olarak öküze “456” ma'nâsına “55” denildi. Bâbu't-Tâ'da “; 5” kelimesine de 
nazar oluna. 


İ. 


leslin| 5 
sasi Pil 5 bak Şİ lab ve çeliğe GA 3 pall es le GN lip İİ 
ÜZEN SİĞİL izde 
Ilgın ağacına benzer bir ağaçtır, ancak bu ılgından büyüktür; eşcâr-ı gayr-ı müsmireden 
yanı yabanı ağaç demek olur. 


72 “Biz onlardan önce, mal-mülk ve görünümü daha güzel olan nice nesilleri helak ettik.” Meryem, 


19/74. 

73 “Kim bunları yaparsa ağır azaba uğrar.” el-Furkân, 25/68. 

74 “Yeryüzünü sürüp işlemişler ve orayı kendilerinin imar ettiğinden daha çok imar etmişlerdi.” er- 
Rüm, 30/9. 

75 “Fakat onlar yüz çevirdiler. Biz de üzerlerine Arim selini gönderdik. Onların bahçelerini ekşi mey- 


veli ağaçlar, acı ılgın ve biraz da sedir ağacı bulunan iki bahçeye çevirdik.” Sebe?, 34/16. 
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Cek, 


lesâratin| sl &ğ3 ö5Ü 


çe ip ii si gi öyle ie 5 ib İli 33 gd” 
Yâhüd evvelinden mervi bakiyye-i ilmden bir şey? demek olur. Bu kelime a zi ”dendir. 
m i“adidede müsta“meldir. 2 bâbından “| Şi ANYA NLİYE fr, “2” demektir. Ve 
” bundan ismdir. Ve “İİ 245” ve mr ea le o ECE Me 
ri Ve kezâ fethateynle “ jâJi 45 İ” evin bakiyyesi ki 'vücüduna delâlet eder. Ve 
Türkçe iz ta“bir ettiğimiz ayak Ke de * ii” denir. Rivâyet ma“nâsına da gelir, “ da” 
gibi. Ve rivâyet olunan ve yazılan şeylere ve yazılmış kalmışlara denir. “5 yi” ve © ii” 
de birdir. Ve sâir müştakkât-ı mutasarrafatı daha dıger ma“nâlarda da istimal olunur. 


goy ar 


leshantumühum)| A zel * 


ŞEEiİŞ eşi İİ Sİ Gİ TEİĞSİ İRİ ÇA MELİ b İğ * 
“Onlarda ya“nı aralarında katli teksir ve onlara bu husüsta gılzat ve şiddet ettiğiniz vakt- 
e” e ki GM ei li ve Kul murâd Gi “26” laf- 
katı meki “İfal”den * EE ,iglâz demek olup. darb, katl, istihtaf (26) mahallerinde 
iksâr ve teşdid ma'nâlarına isti“âre olundu. Ve “482.51”, “zl; iy? AZA &3İ "demek yanı “Onu 
yaralayıp kuvvetten düşürdüm ve hareketten a. zaf bıraktım” demek olur. 
lesâbehumu| gli * 
4 ÇAN Ğİ YALAYAN SUŞİ ed be şi Lİ gl 
Bu kelime cezö ve “vaz ma'nâsına olan “&155” mâddesinden “ifal”dir. “&155” da 
“&45”dendir ki bir şeyin hâlet-i ülâsına rücü“udur. Bundan ahz ile cezâ-yı an 
insâna rücü“ eden şeye “&145” denildi. Hayrda ve şerrde istimâl olunur, ancak hayr- 
da istimâli ekser ve müte“âreftir. “&155” mukâbili “&Lâe”dır. Ve “©1535” kelimesinin 
Kurân-ı kerim'de hayr ve şerrde isti“mâli vâki“dir. Fusülünde beyân olunur. “j6” bâbın- 
dan “UWŞ; Uş ©, G0” denir. Hemze ile taaddI eder: “bü Mi; & 23 548 Gü) a az” 
denir, tecziye ma“nâsınadır. 


(eskâleha| GİĞİ * 


SAZI Sİ 0383 G3 Şİ VELİ 3 ep İsi * 


76 “Yahut bir bilgi kırıntısı” el-Ahkâf, 46/4. 


TI “Nihayet onları çökertip etkisiz hâle getirdiğinizde bağı sıkı bağlayın (sağ kalanlarını esir alın).” 
Muhammed, 47/4. 
78 “Dedikleri bu söze karşılık Allah onlara, devamlı kalacakları, içinden ırmaklar akan cennetleri 


mükğfat olarak verdi.” el-Mâide, 5/85. 
79 “Yeryüzü içindekileri dışarıya çıkarıp attığı zaman” ez-Zilzâl, 99/2. 
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(“JISİ”I “ İ8” kelimesinin cem'idir. “ |&” ağırlık, yük ma'nâsınadır. 
Defâin, künüz, emvat, arzın zahrında olsun batnında olsun arz için “İğ 'dir, binâen 


“aleyh “ii” defâin, künüz, emvâtla tefsir olundu. Bu ' js " kelimesinin tahkiki Bâbu” s- 
Sa'da “Lİ” kelimesinde görülür. 


MEKSÜRETU'L-HEMZE: GN 
(issâkaltum| çi o 


BE gi! 4 5 Iİ İN İSİN e laz Sİ İSE İG İğ b iğ : 
NESEİ 

Yanı “Arza, meskene meyl ile ağırlaşıp cihâddan geri kaldınız.” (27| Bu kelimenin aslı 

“tefâul” olup bi'l-idgâm tagayyür etmiştir. Keyfiyyeti âtiyen “İl” kelimesi şerhinde 

mezkürdur, mürâca“at oluna. 


3 Lİ Gİ VEE öila3 3,5 çil şi ib İİ 

Yanı “Hamr ile kumârda büyük günâh” vardır. “ET, zenb, günâh ma'nâsınadır. “, 4&” 
bâbından ' a iİş si gi öl Lek pi "denir, “53 “demektir. * vE /” bundan ism de olur. 
Ve (5 vee” bâblarından müte“addi olur. “â2iİ; xf; 431” , “Lil alaz 0S laz” 
demektir ki “Onu günahkâr etti ve eder.” Elsine-i nâsta günâha sokmak tabir olunur. 
Ve “tefil”den “el” de “ep demektir. Oy lk Jİ gi ek Yas Şİ . ui gs Buna 
dâir ba“zı fevâid ânifü'l-beyân * ui elimesimde ve Bâbu't-Tâ'da “sö” kelimesinde 
mezkürdur. 


FASLU'L-HEMZE MA“A'L-CIM: “gd” 


Çecli| (Sİ * 

İNE ie de GİNE İİ Gİ ES İİ ğe İğ 
Yanı şunun, Kâbil'in cinâyetinden ötürü yâhüd “EİN 4U3 4” takdirinde olarak şu 
cinâyetten ötürü demektir. Lâkin Mufredat'ta Râğıb ma“nâ-yı ahiri hemzenin kesriyle 


» 


“SU3 (5J ge” kır&atine tahsis etmiş ve meddle “4U53 ,15 -” ve kasr ile “SU315£ 4.” ve 


80 “Ey iman edenler! Ne oldunuz ki, size “Allah yolunda sefere çıkın” denilince, yere çakılıp kaldınız.” 


et-Tevbe, 9/38. 
81 “Onlarda hem büyük günah, hem de insanlar için (bazı zahiri) yararlar vardır.” el-Bakara, 2/219. 
82 “Orada, (içilince) boş söz söyletmeyen, günah işletmeyen dolu bir kadehi elden ele dolaştırırlar.” 


et-Tür, 52/23. 
83 “Bundan dolayı İsrailoğullarına (Kitapta) şunu yazdık” el-Mâide, 5/32. 
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tahfifle “1,” da denir ki “31, > 4, .” kavlindendir. Bu takdire göre “3 Jİ: da” eN 
“SU3 Oz ile tefsir olunur ki şu sebebden için demek olur. Ebü Bekr-i Sicistâni Bi 
“43 cümle-i kerimesini tefsirde * “aU3 gi 5” (28) tefsirini takdim etmesinden tercih 

münfehim oluyor. Vechi budur ki bu kelime aslen bir kimse hakkında yâ nefsine yâ bir 

“uzvuna yâ mâlına bir zarar Iras etmekle cinâyet irtikâb etmek yâhüd bir ma“süm “aley- 

hinde bunu iddiâ etmeğe mevzü“ olup sonradan mutlakan cinâyette kullanıldı. Ve 
“4U3 xs zeyl etmesi kelime-i mezkürenin ahiren mutlakan illet mevki'inde re 
“3 ma'nâsında şüyü“una mebnidir. Vallâhu alemu. 


leclib) LIZİ * 
şel GEBİ Gİ de 3 Sik, kele İp 


“Onlar üzerine topla, cem“ eyle” demek olur. “<iz” lafzından “ifal”dir. ME de bun- 
dan emr-i hâzırdır. “<İz” aslen bir şeyi sevk ma“nâsına mevzü“dur. Bin&en “aleyh sebk 
ve sür“at için hayvânın ardından haykırmak, seslemek Türkçede haydamağa denir. Ve 
cezb ve taleb ma“nâlarına da istismâl olunur, hâssaten “ifl”, “ale di “Onun üzerine 
kahr ile haykırdım” demek olur. Bu takdirce $iele Cİ 3» kavl-i kerimi tehdid ve tah- 
vif ve ta“Zib et demek olur ki 4415); &i5.5 şibh-i cümleleri de bu ma'nâyı teyid eder, 
ya'nı süvarı ve piyâdenle bi'l-cümle cünüd ve olanca kuvvetinle demek olur. 


lecâchâ| el. 
Lg ele Gİ BELİN çiz GL ARİ üsİip 


Yani “Hazret-i Meryem “aleyhe's-selâmı getirdi” demektir. Ve ' ia dahi denir ki 
“Onu hurma ağacına gelmeğe muztarr etti veyâhüd onu hurmâ ağacına isnâd etti” de- 
mek olur. Bu kelime ps 'den “ifal”dir, çünkü “4.” bi-nefsihi fil-i lâzım olup yâ 
harf-i cerr ile yâhüd hemze ile ta“addi eder. * yl” veca“ı vilâdettir. (29) 


(el-ecdâsi) İZİ! * 
yi e Gİ KOLE si öl EİEYİ ga çA GE EN ös) sis * 


Kabr demek olan “&4£”in cemtidir, sâ-i müsellese yerine “fa” ile “.54£” dahi denir, 
lafzen ve manen müttehiddirler. 


84 “Atlıların ve yayalarınla onların üzerine yürü.” el-İsrâ, 17/64. 


85 “Doğum sancısı onu bir hurma ağacına yöneltti.” Meryem, 19/23. 
86 “Süra üfürülür. Bir de bakarsın kabirlerden çıkmış Rablerine doğru akın akın gitmektedirler.” Yâsin, 


36/51. 
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i 


fecramü)| G5 53İ şia; 
V0y)Sü | İS İli EİEŞ A e Sü Aİ Şİ Saati» 


Bkü İzai RE JE Ya İl ÖİV ip * 
Hemze-i meksürede © -15>(” kelimesi tahkikinde mezkürdur, mahall-i mezküra nazar 
oluna. 


MAZMÜMETU'L-HEMZE: vi 
lucürahunne| 5,45 yi , 


BE Gİ İİİ Dik İdi * 
ği si” kinâyeten mehr-i mere ma“nâsına istimal olunmuştur. Ve Kurân-ı kerim'de nisâ- 
ya izâfe olunan “ sapi kelimesi cümleten mehr manâsınadır. Aslen lafz-ı mezkür müzd 
ve kirâ ma'nâsına olup dünyevi ve uhrevi “âmile âid sevâb-ı “amel ma'nâsına da istimal 
olunur. Ve zamm-ı hemze ile “5. xi” sevâb-ı dünyâ ve “amel-i ecire bedel verilen şeye 
ıtlâk olundu. Kirâya da denir. 


lucâcun| aa “ 


e 3 öğ iş Jak Zİ öle Naş Bl DİZ DİR gi ga şi ip sip * 
EMİ İyad gi ea 


Gy p?3 


“Ziyâde tuzlu, acı yani su. “Râğıb Mufredât'ta “-i” mâddesinde zikr etmiş ve yk” 
“S3 İZA NE “ibâretiyle tefsir etmiş ve “Arabın “ Bel a kavlindendir demiş ki “alev 
ve Türkçe yalın denir. Ve “ e gi” de bundandır, güyâ kavm-i merküm iş“âl edil- 
miş ve yalınlanmış âteşe ve miyâh-ı mütemevviceye teşbih edilmiştir demiş. 


ğ pi 


luctusset) LEZ * 


Sağa Şİ İĞ de diğe ENLİ RİA ls Şah İliği * 


“İsti>sâl olunan kökünden koparılan şecere-i habise gibi” demektir. Cim''in fethi ve mü- 


87 “Suç işleyenlere Allah katından bir aşağılık ve yapmakta oldukları hilekârlık sebebiyle çetin bir azap 
erişecektir.” el-En“âm, 6/124; er-Rüm, 30/29; el-Mutaffifim, 83/29. 

88 “De ki: “Bizim işlediğimiz suçlardan siz sorumlu tutulmazsınız. Sizin işlediklerinizden de biz so- 
rumlu tutulmayız.” Sebe, 34/25. 

89 “Kendilerine mehirlerini verin.” en-Nisâ, 4/24; et-Talâk, 65/6. Ayrıca bkz. en-Nisâ, 4/25; el-Mâide, 
5/5; el-Ahzâb, 33/50; el-Mümtehine, 60/10. 

90 “O, birinin suyu lezzetli ve tatlı, diğerininki tuzlu ve acı olan iki denizi salıverip aralarına da görün- 
mez bir perde ve karışmalarını önleyici bir engel koyandır.” el-Furkân, 25/53. 

91 “Kötü bir sözün durumu da; yerden koparılmış, ayakta durma imkânı olmayan kötü bir ağacın duru- 
mu gibidir.” İbrâhim, 14/26. 
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sellesenin (30) teşdidiyle “E £” lafzındandır. “ e bâbından “& £50 48” denir ki onu 
kökünden kopardım o da koptu demek olur. OE , iftisal”den mâzi-i mechül mü?en- 
nestir. Bu kelime-i kerime “4££ & J8i” ibâretiyle de tefsir olunmuştur. “4” lafzı da 
bundandır. Bir şeyin yerden mürtefi“ karaltısına şahsına denir. Mişbah'ta diyor ki insân 


için “>” oturur olduğu yâhüd yattığı vaktte denir, dikildiği vaktte “ Ji” denir. “ ;22.3 
“ammdır. Vallâhu adlemu. 


» 


(ucnubnı| il ii 


isi Gİ MEŞESİ ii Bİ gs akla Eh AİİNİR İsi 3 çay İİ İdi * 


Beni ve evlâdımı putlara “ibâdet etmekten uzak eyle demek olur. “ -#3İ” ve “ 2” 


Se 


birdir. Bu kelime “& 5” lafzındandır ki koltuk altından boş böğüre kadar olan mahallin 
ismidir. Bundan yan ve taraf ve nâhiye ve sâir ma“nâya nakl olunmuştur. “müfâ“alet”ten 
“İsli” , Sisli” ma'nâsınadır. Ve “iftisâl”den “&152/” da “4213” ve çekinmek ma'nâ- 


Gy Gy 


sına isti“mâl olunur. Ve “&s5&” taraf ve nâhiyedir. Mecmü“u da “<5-”den mehüzdur. 


luccilet| ck . 


v 


Lİ SŞEİZİ 2 Gy gili * 
“Te>hir olundu.” “ jet”, tehirdir. Vade ve mehl ve müddet ma“nâlarına mevzü* “ ye 
lafzından “tefl”dir, tehir manası “ (£İ JJ)” mülâhazasına mebnidir. 


7 


MEKSÜRETU'L-HEMZE: iğ 


licterahü||,> 5x! * 


gğilsğ gl za ELAN İİ Eğ İSİ NS GİRİ İİ LİNE gl LE ip * 
ww sağl 


Bâbu”1-Cim'de “-)l 5xJİ” kelimesine nazar buyurula. 
licrâmi|, al5>) * 


il Gİ KE) gl Al öl b İŞ * 


“Benim günâhım” demektir. (31) Bu kelime “Ul,5) £.5 e kavlinde görüldüğü üzere 


92 “Hani İbrahim demişti ki: “Rabbim! Bu şehri güvenli kıl, beni ve oğullarımı putlara tapmaktan uzak 
tut.” İbrâhim, 14/35. 

93 “(Bu) hangi güne ertelenmiştir?” el-Mürselât, 77/12. 

94 “Yoksa kötülük işleyenler, kendilerini, inanıp salih amel işleyenler gibi kılacağımızı; hayatlarının ve 
ölümlerinin bir olacağını mı sanıyorlar? Ne kötü hüküm veriyorlar!” el-Câsiye, 45/21. 

95 “De ki: “Eğer onu uydurmuşsam, suçum bana âittir.” Hüd, 11/35. 
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masdardır ki feth-i cım ve sükün-ı râ ile “;; x “den “ifsal”dir, aslen ağaçtan meyve kes- 
mek ma“nâsınadır. “5,5” babından “sx 5453 dio ös 4 e güz İzle” denir. Ve 
zamm-ı cim ile “â4,4” hurmüânın redi kısmına denir. Ve “ifal”den “Sİ”, “ek şLa” 
demek olup sonra her bir iktisâb-ı mekrüha isti“âre olundu ki gerek kavlen gerek fi“len 
irtikab-ı ism ü zenbden “ibârettir. 


(ictebâhu| âlâ! * 


#Ğİ 2 gi İŞ LaN e laz lik İli 


Bâbu”l-Yâ'da © ,25” kelimesine nazar oluna. 


FASLU'L-HEMZE MA<A'L-HÂ>İ'L-MUHMELE: “gi” 


e 
öp 


lahasse| >! 


1E3 5 pie ŞİLİ İşl A İE Şİİ ie e İliş İliği » 
“Vaktâ ki Tsâ <aleyhi?s-selâm onlardan küfrü hiss eyledi, yani vicdânıyla bildi ve idrâk 
eyledi” demek olur. Bunda şu ma“nâyı ifhâm vardır ki güyâ küfr onlardan o mertebede 
zuhür etti ki fehm şöyle dursun kuvve-i hissiyyeye de âşikâr oldu. Asâr-ı küfrün kemâl-i 
zuhürundan “ibarettir. © 2 -“dendir. Ve © 2” de duygudur. Bu lafzın tahkiki Bâbu't- 
Tâ'da e? 5225” kelimesi bahsinde görülür, oraya mürâca“at oluna. 


(ahşanne| *-221 * 

ÇİZİN De akl İZ ki gesi Aİ DİİB azl ip İl * 
Feth-i hemze ile kırate göre “:>45” ve zamm-ı hemze ile kır&ate göre “4,555” ile 
tefsir olunmuştur ki evvelki te>ehhül ettikleri vaktte; ikinci te>ehhül ettirildikleri vakt- 
te Sibâretiyle tercüme olunur. Bu kelime kalsa ve mümteni“u'd-duhül mahall-i müstah- 


kem ma“nâsına olan “:.2—” lafzındandır. Sonra her bir tahazzün ve tahaffuz mevkiinde 


- 


bi”t-tecevvüz kullanıldı. “:, a2 öl, 4/” denir fail sigasıyla ve “:, 2-4 öİ,4)” denir (32) 
siga-i mefül ile, zirâ “5L22/” iki vechle tasavvur olunur, yâ “iffet ve şeref ve hürriyyet 
muktezâsı olarak taharrüz ve tahassun ve tahaffuzdur ki merenin nefsindendir, bu iti- 
bâr ile fasil sigasıyla “3, 2.5” denir yâhüd merenin zevcinden zevceynin onu “9L22/” 
ile takayyüdünden olan tahassun ve tahaffuz ve taharrüzdür ki merenin gayrından mü- 


he ya EM 


tehassıldır. Bu itibâr ile meftül sigasıyla ** denir ki zevci onu “5L22/” etmiştir. 


96 “(Fakat böyle olmadı.) Rabbi onu (peygamber olarak) seçti ve salih kimselerden kıldı.” el-Kalem, 


68/30. 
97 “İsa onların inkârlarını sezince, “Allah yolunda yardımcılarım kim?” dedi.” Al-i “İmrân, 3/52. 
98 “Evlendikten sonra bir fuhuş yaparlarsa, onlara hür kadınların cezasının yarısı uygulanır.” en-Nisâ, 


4/25. 
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- 


Ve zamm-ı hö ile “:, >>” tevakki ve “iffet ve perhiz-kârlık ma“nâsınadır. Bu ma“nâdan 
bir kadın “afife ve perhiz-kâr olduğu vaktte şâd'ın harekât-ı selâsıyla -& 25 -c42-” 
HE şiLejiek gö il 55İl e Laz denir. Ve muhkemlik ve metânet ve menâ“at 
ma“nâsına “#La-”den olarak “:, xa isi” muhkem meniu'd-duhül ve “:, as İz5”, iğ” 
“Ğİ Laz demek olur. Ve “tefil”den “LE a2 sil e denir, “Etrafına kala, sür 


?» 


inşâsıyla tahkim etti” demek olur. Ve “tefa“ul”den “: 2-5” tahaffuzdur. Ve E gazi 


(ahşanet) &&23İ * 


Sâlifü'z-zikr “SLasf"dandır. Hazret-i Meryem yiz -selâm nefsini ihsân-ı külli ile 
hıfz etti, yanı harâmdan ve helâlden ki ricâlden hiç kimse ona mukârenet ve temâs et- 
medi. İbn “Abbâs radıyallâhu anhâ Ep ELİ) cümle-i kerimesini “Ge 3» L:x Ehiz” 
“ibâret-i latifesiyle tefsir etmiş ve '“*4U> 5 5.43 UZ&3b kavl-i kerimindeki zamiri de 
“Caz'eircâlas» #3 gi e hakkâ ki edebe evfak ve “İLazj” (33) manâ- 
sında eblag ve tabirde eltaftır. * (e 2” kaftanın yakasına denir. 


(ahbarahum| ça li * 

ŞALE Şİ kaza Sİ Zçezilğ Ml 033 öy GUZİ GLA5 GAZİSİ Gizilik İğ * 
“45”in cem'idir. Kelime-i mezbüre eser-i müstahsen ma“nâsına mühmelenin kesriy- 
le 


ce Li — AN : « 
.ö 


lafzından mehüzdur. “Alim kimseye fethle “ :-” denilmesi “ulüm ve mukte- 
dâ-bihâ olan a“mâl-i haseneleri âsârından nâsın kalblerinde takarrrür eden müstahsenât-ı 
umür Yendi Seyyidü'l-müfessirın “Abdullâh b. “Abbâs radıyallâhu “anhümâ hazretleri 
de “eği 55” telkib olunmuştur. 


(ahâdise| EEİ * 


ŞAİK Öl GEN Şİ ŞE ŞEİ çalarıp İİ * 
“Biz onları şerr ve belâ ve nakmette kendileriyle temessül edilir ahbâr ve “iber kıldık.” 
Yanı onların felâketleri beyne'n-nâs dâsitân-ı pür-Sibret oldu demek olur. Bu kelime 
“Ea ”in cem“idir ki “4-2” ma'nâsınadır. Aslen “& ,i2”dendir. “ <İ£” bâbından &i£” 


ai a - Gİ ağ 


Üs; Bl süsü biz; denir. Sonra tekevvün etmiş, vücüd-pezir olmuş şeyde müs- 


99 “Bir de iffetini sapasağlam koruyan İmran kızı Meryem'i de” et-Tahrim, 66/12. Ayrıca bkz. el-En- 
biyâ, 21/91. 

100  “Ruhumuzdan üflemiştik.” el-Enbiyâ, 21/91. 

101 o “(Yahudiler) Allah'ı bırakıp, hahamlarını; (hırıstiyanlar ise) rahiplerini ve Meryem oğlu Mesih'i rab 
edindiler.” et-Tevbe, 9/31. 

102 “Biz de onları birer ibretli hikâye yaptık.” el-Mü>minün, 23/44; Sebe, 34/19. 
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tacmeldir, kelâm, kavl, söz ma'nâsına gelir. Ve “inde ehli'ş-şer“ kelâm-ı Resülullâh'a 
“alem olmuştur. 


lel-ahzâbi| Io 


Dal 5 çi esi is ŞE MENİ e Ji le İLİ İŞ GA Şİİ İŞ - 
>> kol NDE lk ya Gİ 3 5 3a8 

Bu “©; >”lerden murâd hangileri olduğu siyâkındaki &,3â014 5,434 315; o iç “is Ne 
la YY &s kavl-i kerimiyle tebyin olunmuştur. “&; >” nâstan bir cemâ“at bir tâyifeye 
denir ki onlarda gılzat ve fezâzat ve huşünet (34) bulunur. Nâs fırka fırka bölük bölük 
oldukları vakt “tefa“ul”den “4 gâl 5325” denir. Ve gerek hayr ve gerek şerr üzerine te- 
hazzüb edenlere de ıtlâk olunur, nitekim "544 ILİ 44 dl ©)» OL ve öle ii 55» öl Yİb 
e GELEMEM a buyurulmuştur. Ve mutlakan cemâ'at ve tâifede dahi istimal olunur, ke- 
mâ kâle ta'âla: "745 > 5 gi > J» 


ş 


lahbebtu) &x2İ * 


GRE ik İşi" BK SE İLA Esi Sl İlik İl iğ . 
“Ben atların muhabbetini irâde ve ihtiyar ettim, tercıh ettim rabbimin zikrinden” yanı 
atlara meyl ve ragbetle rabbimin zikrinden meşgül oldum demek olur. “ İz” yani at 


« 


cinsine “;:-” tesmiyesi kesret-i menâfi“ ü fevâidindendir ki başkasıyla ondan gınâ hâ- 
sıl olamaz. Hadis-i nebevide 19“ LE ok yâks 53Zİİ” hikmeti vârid olmuştur. “£ 2” 
kelimesi sevgi ma“nâsına li olmakla berâber irâde, ihtiyâr, tercıh ma“nâlarına da 
gelir.”istifal”den “Usx3f” , YU) " ma“nâsına kullanılır. 


lahtenikenne| Sİ # 


VOL Yi 45) EYİ azil Çi yl Gİ ği gl Ez gili da AŞİ Jsğ gs 0 s 
135 EKİN Ğİ 


103 “İman etmiş olan adam dedi ki: “Ey kavmim! Şüphesiz ben, Nüh kavmi, Âd kavmi, Semüd kavmi 
ve onlardan sonra gelen toplulukların başına gelen olayların sizin de başınıza gelmesinden korkuyo- 
rum.” el-Mü>min, 40/30-31. 

104  “Nüh kavmi, Ad kavmi, Semüd kavmi ve onlardan sonra gelen toplulukların başına gelen olaylar” 
el-Mirmin, 40/31. 

105 “Şüphesiz Allah taraftarları galiplerin ta kendileridir.” el-Mâide, 5/56. 

106 “İyi bilin ki, şeytanın tarafında olanlar ziyana uğrayanların ta kendileridir.” el-Mücâdele, 58/19. 

107 “Her grup kendinde bulunan ile sevinmektedir.” el-Mü?minün, 23/53; er-Rüm, 30/32. 

108 “Süleyman, “Gerçekten ben malı, Rabbimi anmamı sağladığından dolayı çok severim” dedi.” Sâd, 
38/32. 

109 Buhâri, Menâkıb, 28, no: 3643; Muslim, İmâret, 97,98,99. 

110 “Yine demişti ki: “Benden üstün tuttuğun kişi bu mu, söyler misin? Andolsun eğer beni kıyamete 
kadar ertelersen, onun soyunu, pek azı hariç, (azdırarak) kontrolüm altına alacağım.” el-İsrâ, 17/62. 
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“Elbette onun zürriyyetini kökünden koparırım” yanı onları bi'l-külliyye helâk ede- 
rim demektir. “İftiâl”den “ Ö Lİ G2)” denir, “Ekini köküne kadar yedi” demek 
olur. Çene demek olan “S1-”dendir. * M9 İ” ma“nâsına alınıp mübâlagaten istrsâle haml 
olunmuş. Ve “GE” yuları hayvânın çenesinden dolaştırıp licâm gibi sıkıp çekip gitmek 
manasınadır (35) dahi denildi, lisânımızda dişindirik denir. Bununla e ve istilâ” 
dan kinâye olunur. Bu ma'nâya göre 4Y3 kelimesi EY Iİ NE kA LAS 03 55” 
“ESEN ARCAN cibârâtıyla tefsir olunur. Bâb-ı evvelden “1 Gla; azal e ve “if- 
tisâl”den * SE AN denir, ma“ânı-i mezkürdan biri murâd edilir. 


(el-ahkâfi) GüZY * 
yda Vİ aa bağ 86 e be SİN SİZ 3 EYL kağ ül Bİ e Gİ Sö İl ali bi 
GİS b yy 23 Çi Gİ yas ep le gil GEİ di Yİ 


SUZİ” mürtefi“ ve mâil ve gayr-ı müstevı kumluklardır. Vahidi kesr-i hö ve sükün-ı k 
âf ile “.25>” dır. Ve “ĞLİZİ” lafzı Yemen'de “Âd kavminin sâkin oldukları bir kumsal 
ve kum tepelerinden müteşekkil vâdinin yâhüd “Umân ile Şecer nâm mahal beyninde 
sâhil-i bahrda kavm-i merkümun diyarının ismidir de denildi. 


ce 


fahkaben) GÜZİ * 
Lİ İsli V 143 İZLİ ig SEYE iğ * 


Gy İş 1 


“Nihâyeti olmayan zamânlar” demek olur. Zamm-ı ha ile “* “un cemdidir. 
seksen senedir. Siga-i cemla ityânı her “& âX” nihâyetinde “& 52”-ı diger ona tâbi“ ola- 
rak ilâ-mâ lâ-nihâyete-lehâ cehennemde eğlenirler ma'nâsını ifhâm içindir. Ve İG Iö 


a ÇE il ji Aİ g gi ci Yal |» 4 kavl-i keriminde de “£İ2” bu ma'nâ- 


yadır. Râğıb Mufredât ta * au ps "ile tefsir edip “& &> Çazs; LE dili iğ” 
dedikten sonra sahih olan budur ki “â-4—” zamândan bir müddet-i mübhemedir kavliyle 
kendi “indinde müreccah olanı beyân ediyor. Vallâhu alemu bi-murâdihi min-kelâmihi. 


lahvâ| 55 
özal Zİ 4 e 32İ 2 alani Eyi Esti gi * 


Ya“ni “kara” demektir. Bâbu'l-Gayn'da “4E£” kelimelsine| nazar oluna. (36) 


Ili “Kendisinden önce ve sonra uyarıcılar gelip geçmiş olan Ad kavminin kardeşini (Hüd'u) hatırla. 
Hani Ahkâf'taki kavmini, “Ancak Allah'a ibadet edin, çünkü ben sizin adınıza büyük bir günün 
azabından korkuyorum” diye uyarmıştı.” el-Ahkâf, 46/21. 

112 “İçinde çağlar boyu kalacakları (bir dönüş yeridir).” en-Nebe>, 78/23. 

113 “Hani Müsâ beraberindeki gence şöyle demişti: “İki denizin birleştiği yere varıncaya kadar durma- 
yacağım, ya da uzun zaman gideceğim.” el-Kehf, 18/60. 

114 “O, yeşil bitki örtüsünü çıkaran, sonra da onları çürüyüp kararmış çerçöpe çevirendir.” el-Adâ, 
87/4-5. 
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lahadün| A 


PA EEE SEE iyiye NİZİ 34 İp İs al3$ , 

Yanı şol ferddir ki onun için bir ikinci mutasavver değildir. Ve ulühiyyetinde ona 
şerik yoktur demek olur. Bu kelime-i celle mutlakan vasf olarak vâhid-i mutlak olan 
Zât-ı Hak'tan gayrıda istismâl olunamaz. Ve esmâ-i hüsnâ-yı ilâhiyyedendir. Ma“ânisi 
bu muhtasara sığmaz. Bir nebzecik şürüh-ı esmâ-i hüsnâda görülebilir. MahalI-i tafsıli 
kütüb-i hakâyıktır. Lâ-ilâhe illa hü. Ve istigrak-ı efrad-ı münekkerede isti“mâl olunur. 
Hiçbir kimse demek ifâde eder: ye e U” gibi ki “Bana hiçbir kimse gelmedi” de- 
mektir. Ve nizi SİL g İş$ kavl-i keriminde ma“nâ-yı ahir murâddır ki “Onun için 
hiçbir kimse küfv olmadı” demektir, Vel 2 ei çi uz İsli v5 DELİ OS ik 
1 İ 455 öö ve 1gİZİ MÜ5 S4 Y3 isi KE bi KEŞ kelimât-ı kerimesinde dahi 
böyledir. * “ÂZİ” kelimesinin aslı “İz ; 5 dir, hemze vâv-ı meftühadan mübdeldir. Emsâli 
vardır, mahall-i mufassalât kütüb-i lügattır. 


MAZMÜMETU'L-HEMZE: vi 
luhşirtum| p bazi 


ŞİRLAŞ iL Ğİ çişi ig z akal 4G p5 > -İ Ob gs ig 
“Hastalık ve havf-ı “adüvv ve sâir mevâni“ ve “alâyıktan bir sebeble seyrden men“ ve 


habs olundunuz ise” demektir. “; 2” lafzı men“, habs, ihâta, tazyık manâlarında da 
varid olmuştur. 


luhşirü) | zi * 


ri 


İyi ği KARİ 3 e ap ör : 
Ey EN e yea oldi REY pil İZ çel 

Yanı “Kendi nefslerini cihâd ve ta“allüm-i Kurân'a hasr eylediler de iktisaba şürü“ 

dan (37) memnü“ ve mahbüs oldular demektir.” Bâbu'l-Hâ'da “&, .<” ve “I; as” ve 

“D-2>” kelimelerine nazar buyurula. 


115 “Deki: “O, Allah'tır, bir tektir.” el-İhlâs, 112/1. 

116 “Hiçbir şey O'na denk ve benzer değildir.” el-İhlâs, 112/4. 

117 “Kim Rabbine kavuşmayı umuyorsa yararlı bir iş yapsın ve Rabbine ibadette kimseyi ortak koşma- 
sın.” el-Kehf, 18/110. 

118 “Kim Rabbine kavuşmayı umuyorsa yararlı bir iş yapsın ve Rabbine ibadette kimseyi ortak koşma- 
sın. Onun vuracağı bağı kimse vuramaz.” el-Fecr, 89/25-26. 

119 “Eğer (düşman, hastalık ve benzer sebeplerle) engellenmiş olursanız artık size kolay gelen kurbanı 
gönderin.” el-Bakara, 2/196. 

120 “(Sadakalar) kendilerini Allah yoluna adayan, yeryüzünde dolaşmaya güç yetiremeyen fakirler için- 
dir.” el-Bakara, 2/273. 
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luhşurühum | A 3 hzl . 


İS Gİ NASİ AZEZ GAZİ GA İİ ZE ARİN İĞ 232 SAYI Zİ BB 

EL 2) Ge A <p ŞA çi e Sw 
“Onları tasarruftan men“ ve habs ediniz.” Ve gir Ii, âz2” Ya'nı “Onlar üzerinde tazyık 
icra ediniz” “ibâretiyle de tefsir olundu. Kezâ Bâbu'l-Hâ'ya nazar oluna. 


MEKSÜRETU'L-HEMZE: “cl 
ihsânen| ÜL&| * 


e Gİ LÜLE glİağ İSA * 

Yani “vâlideyne itâ“at ve inkıyâd ve tib-i nefsle hizmetlerinde bulunmak.” “:.” lafzı as- 
len hayırda tevessü“dür. Bu ma'nâda Cenâb-ı Hakk'a nisbet olunur, nitekim * Sir feth-i 
muvahhade ile esmâ-i hüsnâdandır; “abde nisbetinde emr-i hayr ve itâ“at ve inkıyâdda 
tevessu“ manâsınadır. “ÖL-£|” dahi iyilik ve güzellikte tevessu“ ve <alâ-mâ yelzem ve 
yenbagide ziyadedir. “Z3”ın zıddı olan ço eni “ifal”dir. “1.24 348 ÜLL2) | ği gesi 
denir. “&, <2) js” “İyilik etti” demektir. “ÖL<|” kelimesi bu âyette ve OLİN UL233b 
BAĞLEJ güliz, kavl-i keriminde “:” ile tefsir olunmuş. Sâir mahallerde kendi manâsıy- 
la müfesserdir. 


FASLU'L-HEMZE MAA'L-HÂSİ'L-MUCEME: “gd” 


2 


lahzeytehü| â5 ;- 


SİRİ gi ANS Eİ SE EN pedi ga Sp İğ * 
Ve Ebü <Amr rahimehullâhu © ,:2.)1 « » 45384” dibâretiyle tefsir etmiş ki hayrdan teb'Td © 
ihlâktır. Züll ve hevân ma'nâsına olan “ ğ5>”lafzından “ifal”dir. “4 4£” bâbından 4 ,>” 
“> 52; denir, * ou; NE 1381 demektir. Hemze ile yanı “ifal” babından epi a 
“15 müte“addidir ki aliş 4İ3İ” ve “4g 43” demek olur. Lis yalla ga dl E Y FP 
4d 5 kavl-i kerimi de bundandır ke “il Yö 3 3 sil di Y” demektir. Lâkin Râğıb'ın 
Mufredât taki beyânının hulâsası bu ki“ e 2 


ce 


© luhük-ı inkisâr ma'nâsına olmakla.$ , > Sr 


121 “Haram aylar çıkınca bu Allah'a ortak koşanları artık bulduğunuz yerde öldürün, onları yakalayıp 
hapsedin ve her gözetleme yerine oturup onları gözetleyin.” et-Tevbe, 9/5. 

122 “Anne babaya, yakınlara, yetimlere, yoksullara iyilik edeceksiniz (diye).” el-Bakara, 2/83; en-Nisâ 
4/36; el-Enâm, 6/151; el-İsrâ, 17/23. 

123 “Biz insana anne babasına iyi davranmayı emrettik.” el-Ahkâf, 46/15. Ayrıca bkz. el-Ankebüt, 29/8. 

124 “Rabbimiz! Sen kimi cehennem ateşine sokarsan onu rezil etmişsindir.” Al-i İmrân, 3/192. 

125 o “Allah'ın peygamberi ve onunla birlikte iman edenleri utandırmayacağı günde” et-Tahrım, 66/8. 
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Ez gidenir, “Ona inkisâr lâhık oldu” demektir. Luhük-ı inkisâr ise kişiye ya nefsi câni- 
binden yâhüd âharı tarafından olur. Nefsi cânibinden olan hayâ-i müfrit yanı hacâlet-i 
müfritedir. Bunun masdarı “İ|5”dir, cem<i fethle “yi;£”dır, nitekim YiZ£ 8 ÜzÂZI gi” 
ali Yş duğ-i mesürunda vâki“ olmuştur. Aharı cânibinden lâhık olan, istihfaf, istih- 
kâr, inkisârdan bir nev“dir. Bunun da masdarı kesrle “.£; x”dir Cemi ve bu âyetle diger 


bazı âyât-ı kerimeyi irâdla; “&; çi G 3Sİ ge 548” ibâretiyle “ Ğ&5x” masdarından olana 
manen şiddet-i kurbü olduğunu ifâde etmiş. İntehe*l-hulâsa. 


HA yele! Pakdil öl Aze İLK Zİ a ES e e Sİ ĞİSİ Pİ * 

yal ö3 
Yanı “Sizin irşâdınız için çamurdan kuş süreti gibi şey) tasvir ederim” demek olur. Bu 
tefsir, “ SİZ” ta“biri gerek lafzen gerek âferiden, yaratmak gibi lafzlarla manen Cenâb-ı 
Fâtıru”s-semâvâta hâss olduğu içindir. “» 2X bii” kavliyle tavsıfe müstahak ba'zı 
küstahânın şâir medhinde “hallâk-ı sühan” hezeyânı tib olmazlar ise küfrdür, zamânı- 
mızda da bu güne hezeyânlar çoğaldı. “Veliyyü'l-emr düşünsün.” 


Kel 


lahdânin| 0! 


ABAZİ Zİ İEDMEİ Sisli Yğ lili gb ela Sayasly Sİ SAP SİS * 
39) 18 şe öyle İZ 
“Kendileriyle gizlice zinâ edecek dostlar ittihâz edici olmayarak” demektir. “ga 
cem'dir, vâhidi kesr-i muceme ile “bi.-”dir. Ve “gi” ve “: ıs” gizli dosttur, 5.42” 
“11 3 gibi. Lâkin Rağıb Mufredât'ta e , “Öi”in cem“idir, musâhib demektir. 
Ve ekser bu lafz şehvetle musâhabet eden kimsede isti“mâl olunur demiş. Ve i İzli Si” 
“Uyuz ş diye bir ihâm da yapmış. Ve “müfâalet”ten “Z544” musâdaka demektir. 


(ahledej İZİ * 


yiz Gölge SSL el 28fa ya si SR İLİ SSİZb İsi g3 ii“ 
“Meyl-i nefsânıden kalbi arza sâkin ve ona mülâzım olup onda te>ehhür ve tevakkuf 
etti.” Yanı meyl ve rükün-ı külli ile arza dünyâya taalluk edip onda kaldı demek olur. 


cem TA 33 


iİZ” dendir ki bir şey> kendine fesâd olmaktan beröettir, güyâ bulunduğu hâlde dâimı 
ve mü?ebbed kalacaktır. Bu âyet-i kerimeyi “g3 il; di âb Lg 65” ibâretiyle de tefsir 


126 “(Ve oda onlara şöyle diyecek): “Şüphesiz ben size Rabbinizden bir mucize getirdim. Ben çamur- 
dan kuş şeklinde bir şey yapar, ona üflerim. O da Allah'ın izniyle hemen kuş oluverir.” Al-i İmrân, 
3/49. Ayrıca bkz. el-Mâide, 5/110. 

127 “Öyle ise iffetli yaşamaları, zina etmemeleri ve gizli dost tutmamaları hâlinde sahiplerinin izniyle 
onlarla evlenin, mehirlerini de güzelce verin.” en-Nisâ, 4/25. 

128 “Fakat o dünyaya saplanıp kaldı da kendi heva ve hevesine uydu.” el-Aaf, 7/176. 
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Mi Meöl bir ise de tabir diger-gündur. “445” bâbından “YE 4515 İ KİL ve” denir, 


ee ç15” demektir. Ve hemze ve tadif ile ta“addı eder. “4 a0 SİZ 3 dl sai”, EE ai 
demek olur. 94; İSİ lu 3İ 55 kavl-i keriminde de bu ma“nâyadır. 


Ve “ifal”den meyl ve rükün manâsına da gelir, nitekim âtide öyledir. Ve fethateyn 
ile “âiz” bal ve kalb ma“nâsında müstasmel ismdir. Bâbu'l-Hâi'1-Musceme'de “5 JE” 
kelimesine nazar buyurula. 


a 


(ahbetü| | > 
gi RO AE ği gk 3 İZİ LASLDİ Aİ Kb ei vik $ yada esi sip 

“Kalbleri rablerine sâkin ve ona mutm&winn oldular, gönüllerine aram hâsıl oldu ve ona 
râci“ oldular” demek olur. Ve “|, 455 |, 4.215” ile de tefsir olundu. Aslen “£ ” (40 
lafzındandır ki arzdan mutm&inn olan mahaldir. Yanı etrafı mürtefi“ ve kendi münhatt 
ve vâsi“ ve müstevi olan yer demektir. “ Ez gl ESİ” denir, vasf-ı mezkür ile mevsüf arzı 
kasd etti yâhüd ona nüzül etti demek olur. “ si .&-2İ” gibidir. Sonra “&4x/” mülâyenet 
ve tevazu“ ve huşü“ ma“nâlarında isti“mâl olundu, nitekim bahsinde olduğumuz âyette 
vâkidir. Ve gz 2 52İl gi lg ARİ ip ve Ğİ Ge erir İ & 253 dibâretleriy- 
le tefsir olunmuştur. 


MAZMÜMETU'L-HEMZE: ra 
fubrâkum| si Aİ . 


SASİ BERİ Sİ İyağiğ ASİ 8 Öğ Y3 özle ip İdi 3 
Kelime-i mezkürenin tenisi © Ga şSeks3 S8 3” takdiriyledir. * iL “askerin 
murahharına denir ki “dümdâr” tabir edilir. Ve yel A e e denildiği gibi “çal çi 
da denir, nitekim “a İZ İl y3İ > " denilir. 


fuhfihaj gazi * 


Sİ İli Ea gi Çala İS sl Zİ SS İl Zee öp İdi * 


129 “O, malının, kendisini ebedileştirdiğini sanır.” el-Hümeze, 104/3. 

130 “İman edip, salih ameller işleyen ve Rablerine gönülden bağlananlara gelince, işte onlar cennetlik- 
lerdir. Onlar orada ebedi kalacaklardır.” Hüd, 11/23. 

131 “Alçak gönüllüleri müjdele!” el-Hacc, 22/34. 

132 “Ve sonuçta da kalpleri ona saygı duysun diye” el-Hacc, 22/54. 

133 “Peygamber, arkanızdan sizi çağırırken siz durmadan daha yukarı kaçıyor, hiç kimseye dönüp bak- 
mıyordunuz.” Al-i “İmrân, 3/153. 

134 “Kıyamet mutlaka gelecektir. Herkes işlediğinin karşılığını görsün diye, neredeyse onu gizleyecek 
(geleceğinden hiç söz etmeyecek)tim.” Tâhâ, 20/15. 


ki 
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- 


Bu birbirinin zıddı iki güne tefsir “4(4>J” kelimesinin azdâddan bulunmasına mebnidir 
ki örtmek, gizlemek ve izhâr ve >. etmek manalarına istismâl OEEMŞL gerek 


ce CN 


& ai” ve gerek sülâsi olarak “& 5”den muzâri“ mütekellim-i vahde ola; “L; &>İ”, 
gir gel demekten başka değildir. Bunda Sicistâni böyle diyor lâkin hilâfını kâil olan da 
var. Ehl-i lügatın bu bâbda akvâl-i kesiresi vardır ki mufassalât-ı kütüb-i lügatta görülür. 
İtnâbdan ictinâben zikri terk olundu. (41) 


(el-uhdüd) 3 ,4ZYI * 


GEY gi GENİ SEY Mazi hip İl 
— SP Arzda olan Şe hendektir ki müstatil yarıktır; tabrı ve suni olur, * “GAZ” sunT 
olanıdır. Bu âyette “> le ile küffarın mü?minini tazible 1mândan rücü'arı i cn itühâz 
ettikleri derünu âteşle memlü hendektir. “> ii 'un cem$i * İzEh " gelir. * J 5ie” Yani su 
harkına da “3,421” denir. 


MEKSÜRETU'L-HEMZE: eli 


o 


(ihse>ül | 35421 


ŞEN 8 ESSİ bd BK İSİ YS GA NİZ İĞ İğ * 
“Zeliller olduğunuz hâlde cehennemde bad olunuz” demek olur. Bu kelime “: >” den 
-i emrdir, ib“âd bi'l-mekrüh içindir. Rağıb 15) Eğl Egil BE) gi ti İS İLE” 
gezi İİ —& İĞ <ibâretiyle şerh etmiş. Bu misâlden lâzım ve müte“addi olarak isti“mâli 
zâhir oluyor. Lâkin ehl-i lügat; müte“addı olarak “ g5” bâbından “E:£ LİSİ| SİLE” lâzım 
olarak “ ali bâbından “1; 4> 2S iy " denildiğini kayd etmişler. Zillet ve tahayyür 
manalarına da isti“mâl olunmuş ki fasıllarında mezkür. 


DİS gİ gi Yi ds ip 


Yanı “yalan, uydurma şey”dir. Bu kelime bir şey>i bilâ-asl ibdâ“ ve takdır etmek ma“nâ- 
sına olan “ $iz”dandır. “İftisal”den “ öz) "da aslı olmayan bir şeyi uydurup söylemek 
ma“nâsına isti'mâl olundu. Bâbu't-Tâ'da “5 yizS” ve Hâ-i Mu“ceme”de “4” kelimele- 
rine de nazar oluna. |42)| 


135 “(Mü'minleri yakmak için) hendek kazıp (içinde) alevli ateş yakanlar lanetlenmiştir.” el-Burüc, 
85/4. 

136 “Allah, “Aşağılık içinde kalın orada, artık benimle konuşmayın!” der.” el-Mü>minün, 23/108. 

137 “Bu ancak bir uydurmadır (dediler).” Sâd, 38/7. 
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Lihfidi 2:3! 

hale Sİ Sİ Misğali Ariş akip İğ * 
Onlara olan tarafını ilâne et, ya'nı mülâyemet ve rıfkla tatyıb-i kalblerine tenezzül eyle 
demekten kinâyettir. Bâbu”l-Hâi”1-Mu“ceme'de “İssl, &251£” kelimesinde tafsili görülür. 


FASLU'L-HEMZE MA“A'D-DALİ'L-MUHMELE: Mp 
ledlaj J3İ * 


â3i5 İsi el aziz Bİ gas halas bale beles İli * 
“Kovasını salıverdi” yanı su almak için kuyuya sarkıttı demek olur. 
Tenbih: Sicistânı rahimehullâhu > kelimesini We Mağ 3 Su Giz” “ibâre- 
tiyle tefsir etmiş ise de Mufredat'ta Râğıb bunun “aksini beyân etmiş; diyor ki &315” 
“izl AN O İs giz 3İ geliş Gİ gilife'Iyuteeemmel. Fi”l-hakika âyetin siyâkı 
Rağıb'ın beyânına evfaktır, zırâ vâridin Yusuf“ aleyhi” s-selâmı görmesi kovayı kuyudan 
çekip çıkarmağa mütevakkıftır. Takdir-i kelâm: câ. 4 4 EE 5k el Us İ si3 ir eb 
“öle A gi JU ya'ni kovasını kuyudan çıkardı, Yusuf'u görünce “müjde! İşte bir 
gulâm” dedi demek olur. Vallâhu a“lemu bi-murâdihi. 


lediiyâekum| # ske3i * 
EŞE şSökesi Jaz Us$ İd * 

Balli da Gİ ği eğ lal ASİ gesi glsil dd 25 gril de 0 Yp * 
“Evlâdlık ittihâz ettiğiniz kimseler?” demek olur. zi kelimesi “ # e5”nin cemdidir, 
dal'ın fethi ve “ayn'ın kesriyle. Lafz-ı mezkür oğul ittihâz edilen yanı evladlık ve bir 
kimse tarafından bu benim oğlumdur diye iddiâ edilen kimseye denir. “463” ve “ ç;5” 


mâddesinden “fail” dir ki bi-ma'nâ “mefül”dür. 


(ve edbâre”s-sucüdi| > XI 5U3İ5 * 
Aa iLAN zdİZ Az İN gep İğ 
BİAŞİ 2S & 3 del zi Az ÇİN gez İsi İ43lğ6 3 


138 “Müminlere (şefkat) kanadını indir.” el-Hicr, 15/88. Ayrıca bkz. eş-Şu“ara», 26/215. 

139 “Bir kervan gelmiş sucularını suya göndermişlerdi. Sucu kovasını kuyuya salmıştı.” Yüsuf, 12/19. 

140  “Evlatlıklarınızı da öz çocuklarınız (gibi) kılmamıştır.” el- Ahzâb, 33/4. 

141 “Eşlerinden yana isteklerini yerine getirdiklerinde (onları boşadıklarında), evlatlıklarının eşleriyle 
evlenmeleri konusunda mü?minlere bir zorluk olmasın.” el-Ahzâb, 33/37. 

142 “Gecenin bir kısmında ve secdelerin ardından da onu tespih et.” Kaf, 50/40. 

143 “Gecenin bir kısmında ve yıldızların batışı sırasında O'nu tespih et.” et-Tür, 52/49. 
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Şe GE , 


Fethle “»U3İ“*, “4 53”*ün cemi ve kesrle “şU5/””ifal” bâbından masdardır “14U3) 4544 553İ” 
(Vel “55” son ve âhir ve art ma'nâlarına, “431” ardını dönüp gitmek ma“nâsına olmakla 
kelime-i mezbüre her iki hâlde de âhirinde ve sonunda demek olur. Emirü'l-mü>minin 
ve yasübu'l-muvahhidin <Alı b. Ebi Tâlib radıyallâhu “anhu hazretlerinden mervidir ki 
“İl ŞUBİ” bade salâti”1-magrib kılınan iki rekat ve e ,22N 303)” kabile salâti”l1-fecr 
kılınan iki rekattır buyurdular. İşbu bi'r-rivâye tefsir umüm-ı eimme-i tefsir beyninde 
ehâdis ve âsâr-ı sahâbe ve tâbiinle sâbit olmakla icmâ“ hâsıl olduğu İbn Cerir-i Taberi 

tefsıriyle sâir tefâsırde sarâhaten ve işâreten tenbih buyurulmuştur. 
ledbera| 58 
ERİ gp İŞ 
154 213 58İ 3 
EEE Bİ giy 

Rİ Gİ ğe ig * 
Kelimât-ı kerimesinin cümlesinde “İLS”in zıddıdır ki arka dönmektir. Anifen beyân 
olunduğu üzere “;23”den “ifal”dir. “s.i4 4 48 SUS) 5.4 Ş3İ” denir. Ve “;3” aslen “ İ$”ün 
mukâbilidir ki insân ve sâir hayvânda mahrec-i necâset olan “uzvdur. Bundan art, arka, 
son ma“nâlarına alındı. Bâbu'd-Dal'da “gili” kelimesine bak. 


MEKSÜRETU'L-HEMZE: ii 
(iddâra'tum| gi 3ISI * 


ŞİRİN ŞİLE Sİ iğ GİSELE İd İp İl 
“Onda muhâsame ve müdâfa“a ettiniz” demek olur. Bunun aslı wi 5lâ5”dür ki def manâ- 
sına olan “:55”den “tefâul”dür, AN demektir ki “<Amil'in katli ve kâtili hakkında 
müdâfa“a ve (44) muhâsama ve ihtilâf ettiniz” ya“nı fisl-i katli ba“zınız ba“zıların üzerine 
attı. Bu kelimenin “İZE” şekline girmesi kurb-ı mahrec sebebiyle “ta”, “dal”da idgâm 
olunarak sükün hâsıl olmakla imkân-ı ibtida için hemze-i vasl getirilmesiyledir, nitekim 
“15331”, “İĞ, “bp” ve emsâli kelimâtta vâki“ olmuştur. 


144 “Çekilip gittiğinde geceye andolsun.” el-Müddessir, 74/33. 

145 o “Sonra sırt dönüp koşarak gitti.” en-Nâzi“ât, 79/22. 

146 o “Sonra arkasını döndü ve büyüklük tasladı.” el-Müddessir, 74/23. 

147 “O, (hakka) arka döneni ve (imandan) yüz çevireni kendine çağırır.” el-Ma“âric, 70/17. 
148 “Hani, bir kimseyi öldürmüştünüz de suçu birbirinizin üstüne atmıştınız.” el-Bakara, 2/72. 
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lidra>ü| 14533 ok * 


YAĞAN gl Sf iöala GES ÖN EŞİ GRİ ge 536 ib İğ» 
Yani “Nefsinizden mevti def ediniz. “Anifü'l-beyân “:55”dendir ki “ p” ma“nâsınadır, 
“18” babından “1455 4515153” denir, * 5 demektir. Ve “x 2x” bâbından “1:53 eği 
denir, “ig ei demek olur. Ve meyi ilâ ehadi”l-cânibeyn ma'nâsına da gelir. Ve 


eri 


5 e “alAİ ö Wi ği " demektir ki lafz-ı “155”den “tefa“ul”dür. 
(iddârakü) | 55151 * 


UZ NİSSE Sİ şk Şİİ Az İla ği EZİN) b İİ» 
Bu kelime bülüg yani yetişmek ma“nâsına olan feth-i dal ve sükün-ı r& ile “3 55” laf- 
zından “tefâul”dür, idgâm sebebiyle “| ,S715 zl “şekline girmiş. Keyfiyyeti ânifen “2 515)” 
kelimesi bahsinde zikr olundu. Ve "5!45, Yi e şile “4 vi 3 kavl-i keriminde gy 
“şile Gn ES5 5 Sibâretiyle tefsir olunmuş. Bu âyette * pi “ja " ma“nâsına ve istifhâm 
inkâr içindir. “Lg 3”, “Lg.” ma'nâsınadır. Murâd kıyâmet ve âhiret hakkında onların “ilmi 
ictimâ“ ve yekdigere ittiba“ ve telâhuk etti mi? Yok, etmedi demektir. 


FASLU'L-HEMZE MA“A”Z-ZALİ'L-MU“'CEME: Mei (45) 
lel-ezâ| Sİ . 
e İE SİL Şila Lili Yp İİ * 


wi” kendisiyle incinilen ve gussalanılan tahazzün edilen şeydir, her ne ile ve ne sü- 
ret ve keyfiyyetle olursa olsun. Ve > W hissi ve “aklı ve dünyevi ve uhrevi ve dini de 
olur. Mufredât'ta Râğıb bu kelimeyi “umümen cins-i hayvan da dâhil olarak insâna yâ 
nefsinde yâ cisminde yâ tevâbi“inde ki emvâl ve emlâk da dâhildir erişen zarardır diye 
tefsir etmiş. 
Li-muharririhi: ea hissi ve Saklı ve dünyevi ve dini ve uhrevi olduğu gibi el ve lisân 
ve Imâ ve işâret ve her güne mu“âmelât ile de vaki“ olur. Kuran-ı kerim'de pek çok 
mahalde vâki“ olan Tu mâddesi ve müştakkâtı hep bu vücüh üzerine müfesserdir. Ve 
taban renc olan akzâr ve encâs ve sâir müstakzerât ve müstekrehât dahi ' y tesmiye 
olunur, nitekim$is gi İİ ZA b yili v ii Zr 3# yanı mürdârdır demek olur. 


149 “De ki: “Eğer doğru söyleyenler iseniz kendinizden ölümü savın.” Âl-i “İmrân, 3/168. 

150 “Nihayet hepsi orada toplandığı zaman” el-A<râf, 7/38. 

ISI “Ahiret (gününün gerçekleşeceği) hakkında bilgi (peygamberler aracılığı ile) onlara peşpeşe gelmiş- 
tir.” en-Neml, 27/66. 

152  “Sadakalarınızı başa kakmak ve gönül kırmak suretiyle boşa çıkarmayın.” el-Bakara, 2/264. 

153 “Sana kadınların ay hâlini sorarlar. De ki: “O bir ezadır (rahatsızlıktır).” el-Bakara, 2/222. 


86 “leh BABU'L-HEMZE 


leza“ü bihi) “ AK 


ilgi! ei EĞİ İyi YAYI e AE Bb İl Üy o. 
“İfşa ettiler, etrâfa yaydılar, dağıttılar” demek olur. Zuhür ve intişâr ma“nâsına olan 
feth-i zâl ve sükün-i yö ile “çU” bâbından &£ s3; aş > ie gl gi” 
“edi e G4, “833 (83 5S” demektir. Ve “ifal”den isi”, “3-454 Lİ” demektir. a 
saklamayan boşboğaz mi mim'in kesriyle ' EGis " denir. * id | | hadis-i 


27 ca 


şerifinde e > Eyi 'ın cem“idir. 


(ezilletin) #3 


le İSİ ink kek e a İğ ven öp Eş Yİ İİ İSİ 
âLEŞ ia ağa İk Gb EY dağ ÖSYS b Özkal ga SİN a öğe eğ 
(461 İ iâklk iyülle İ “fg le la Ml3 

“Mü>minler için “atüf ve şefkatli ve mülâyim ve münkâd olan kavm” demek olur. Bu 
ma“nâ yumuşak başlı, münkâd yanı yedeğe gelir, iyi e hayvâna “Arabın “j pi iie” 
kavlinden mehüzdur. Bin&en “aleyh bu âyette 4$X ,>33 <8 gizib kavl-i kerimiyle memdüh 
olan bir kavme sıfat olmakla hevân ve hakâret ma“nâsına ll olunamaz. “J3” memdüh 
ve mezmüm olur. Memdüh olan mücerred rıfk ve şefkat ve lutf kasdıyla bir kimsenin 
kimse tarafından icbâr edilmeksizin tib-i nefsiyle ihtiyâr ettiği “İödür. “İ8”i mezmüm 
ki hevân-ı hakârettir yâ gayrın kahr ve galebesiyle makhürda hâsıl olur yâhüd “inâd 
ve serkeşlik ve ibrâz-ı celâdetten sonraki inkisârdan tahassul eder. Evvelkinde zammla 

yi ikincide kesr ile * a denir. Bab-ı sâniden ' dsg 2y3İ 3 yp Çep düş Üs3 y3 diş j3” 
denir. Ve zammla ' ye bundan ism de olur. Ve hemze ve tadifle müte“addi olur. Sİ 

“SİLİS 201 33 YAĞI al “Zelil etti” demektir. Ve kesrle ie zıdd-ı suübet ya'nı “lın”dir de 
denildi. 


lezânun| Eİ ” 


ayl AM Se EŞ Şİ İTE LSYİ GEİl ö ĞN İ yağla OBİp İl * 
Bildirmek, beyan etmek murâd olunur. * dl) : li .S3İ” idlâmdır. Bunun aslı kulak de- 
mek olan “ö3i” lafzıdır. Bundan ahzle oi ” ma“nâsına isti“mâli meselâ “ A “51” kav- 


11 


03İ 


154 “Kendilerine güvenlik (barış) veya korku (savaş) ile ilgili bir haber geldiğinde onu yayarlar.” en- 
Nisâ, 4/83. 

155 Beyhaki, Şuabu'l-ımân, 12/68, no: 9223. 

156 “Eyiman edenler! Sizden kim dininden dönerse, (bilin ki) Allah onların yerine öyle bir topluluk ge- 
tirir ki, Allah onları sever, onlar da Allah'ı severler. Onlar mü”minlere karşı alçak gönüllü, kâfirlere 
karşı güçlü ve onurludurlar. Allah yolunda cihad ederler. (Bu yolda) hiçbir kınayıcının kınamasın- 
dan da korkmazlar. İşte bu, Allah'ın bir lütfudur. Onu dilediğine verir. Allah lütfu geniş olandır, 
hakkıyla bilendir.” el-Mâide, 5/54. Ayrıca bkz. Al-i İmrân, 3/123; en-Neml, 27/34, 37. 

157 “Hacc-ı ekber gününde, Allah ve Resülünden bütün insanlara bir bildiridir:” et-Tevbe, 9/3. 
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linde “&3İ 3 53YI aşi” manası mülâhazasına bin&endir. Bu bâb'ın evvelinde vâki“ Sİ)” 
© J kelimesine ircâı nazar buyurula. 


(ezâkahaj UöiSi * 


AN İRİ «di SİLE Sİ 60 yalaş | S ş EİNŞ gl ale dl sis 

Yanı (47) “Ehl-i karyeyi ki murâd ehl-i Mekke'dir, Allâhu ta“âlâ mu“âkabe eyledi” 
ya'ni açlık, kaht ve havfe bürünmek elemini onlara tattırmak ile demektir. “545”ten 
“ifal”dir, “453” tatmaktır. “315p” tattırmaktır. Sülâside “İL” bâbından 54 633 öyi; Ğ15” 
“3413 denir. “4Âi4 4SISİ” müte“addidir. Bu âyette “yeğin “gz” ve “ 5ş”e izâfeti elem-i 
cü“ ve havfın karye ve ehlini libâs gibi bürümesini işâr eder, güya Allahu ta“âla hazret- 
leri küffar-ı Mekke'ye vâsi“ ve muhit ve şümüllü bir kaht ve havf elemini tattırdı demek 
olur. Ve “al Lis” kelimesi “555.115 gl lal gezi” “ibâretiyle de tefsir edilmiş. Val- 
lâhu alemu bi-murâdihi. 


lel-ezkâni| ö GİYI * 


pas 35 e Şİ izli ği OĞİY İN ei YSİZİ gezi az Öp İs ği vi 


“:.55” lafzı menbet-i lihye olan ve lisânımızda çene kemiği, Türkçe enek tesmiye edi- 


len iki kemiğin birleştiği mahaldir, biz ona çene deriz. “OLEY oy “çenelerine kadar” 
demektir. 


lezinet| 233 » 
bl) ELİZ Saya İ Oak d2 3 göz) Elsiz ERİĞİ dizel İSİ 


“Semö inşikâk emrinde rabbisini dinledi”, yanı emrine münkâd oldu demek. oğuz” 
ma'nâsına olan “ö3İ” dendir, * yi ee babından “L3İ s3 NE "denir, ' e | ” demektir, lâ- 
kin Kurân-ı kerim”de dördüncü bâbdan vâki“ olmuştur, herhâlde “£53i” , sabi; gi 
— e 5 demektir. dei "dan itâ“at ve ayak manaları alındı. Aslı kulak demek olan 
” lafzındandır. Bu faslın evvelinde “Ööli” kelimesine de mürâcaat oluna. “£.32 4” 
eN oldu” yani vâcib oldu üzerine rabbisinin emrini dinleyip inkiyâd etmek demek 
olur. “ğe kelimesinden fil-i mâzı-i (48| mechüldür. Bunu izâhen Kadı, tefsirinde gi” 
“oaiyiz çil as 2 demiş ve te>kiden “ 5â5; çi eğ pie İğ” misâlini Trâd 
etmiş. Ve “£.52” kelimesi iki âyet sonra tekerrür eder, ma“nâ birdir. Vallâhu ademu 
bi-murâdihi. 


158 “Bu yüzden yaptıklarına karşılık Allah onlara şiddetli açlık ve korku ızdırabını tattırdı.” en-Nahl, 
16/112. 

159 “Onların boyunlarına demir halkalar geçirdik, o halkalar çenelerine dayanmıştır. Bu sebeple kafaları 
yukarıya kalkık durumdadır.” Yâsin, 36/8. 

160 “Gök yarıldığı ve Rabbine boyun eğdiği zaman -ki ona yaraşan budur:” el-İnşikâk, 84/2, 5. 
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MAZMÜMETU'LHEMZE: “si” 


3 
İç 
| o 


luzunun| ö 


1 ea Sİ isk İM 5 
Burada kulak manâsınadır ki câriha-i ma“lümedir, Fâriside “güş” denir. “Xe|5” ona sıfat 
vaki“ olmuştur, kabül ma“nâsınadır; işittiğini kabül ve hüsn-i telakkiye müsta“idd olan 
kulak demek olur, Ve “33İ” lafzı ile her işittiğine inanan selimü”l-kalb ve ebleh kim- 
seden de kinâye edilir. Bu ma“nâ kelime-i mezbüre kelâmda “haber” veyâ sıfat vâki“ 
olduğundan tahakkuk eder. Vi 52” ve er, Si i55” kavlinde olduğu gibi her 
süretle belâhet ifâde eder. 
luzunu hayrin| pa böl y 
baliğ du deki Sİ 5 ÖBİ 8 Bİ ŞA öğlen gl öğbği Ge gib İdi 3 
böceği 
Bu âyet-i kerimede vâki“ “O3İ” lafzları ikisi de mâ-kablinde ânifen beyân olunan selâ- 
met-i kalb ve belâhet ifâde eden MD ma“nâsınadır. Münüfıklar, Resül-i ekrem efendi- 
miz hazretlerini zemm kasdıyla Ve 53” dediler, yanı “Her işittiğine inanır.” İşte buna 
redden cevab olarak buyuruyor ki 49 > 33 “Sizin liçin)| hayrlı kulaktır” yani evet 
Resülullâh “ö3i”dür, lâkin sizin zu“münüz gibi belâhet ve sâde-dillikten değil belki sizin 


için nâfi“ ve hayrlı “öğİ”dür demek olur, çünkü her söylenen ve sıdk |ve| kizbe ihtimâli 
olan haberlere değil, Allâhu ta“âlânın vahy ve ihbârına ve kizbden (49| müteberri olan 


mü>minlere inanır, salavatullâhi ve selâmuhu “aleyhi ve “alâ-âlihi. 


MEKSÜRETU'L-HEMZE: 7 


izl 3 


ve— 


Vakt-i mâzıdir. Sicistânı rahimehullâhu bu kadarla iktifâ etmiş, hâlbuki vücühu vardır. 
İzâh:Kelime-i mezbüre ism-i zamân-ı mâzi olarak birkaç vech üzere istismâl olunur: 

1. Zarf-ı zamân-ı mâzi olur: 994. 21 614,55 e) YÜN a Yib kavl-i 
keriminde olduğu gibi. 


161  “Belleyecek kulaklar da onu bellesin.” el-Hâkka, 69/12. 

162 “Yine onlardan peygamberi inciten ve “O (her söyleneni dinleyen) bir kulaktır” diyen kimseler 
de vardır. De ki: “O sizin için bir hayır kulağıdır ki Allah'a inanır, mü'minlere inanır (güvenir).” 
et-Tevbe, 9/61. 

163 “Eğer siz ona (Peygamber'e) yardım etmezseniz, (biliyorsunuz ki) inkâr edenler onu iki kişiden biri 
olarak (Mekke'den) çıkardıkları zaman, ona bizzat Allah yardım etmişti.” et-Tevbe, 9/40. 
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-klaralr 


2. Meftülün bihi olur: '“4fç $ 358 YLJ8 « £$ 3114 5313b cümle-i celilesinde olduğu gibi. Ve 
cümleten kasas-ı Kurâniyye evâilinde “:S3i” takdiriyle olanlar bu kısmdandır. 

3. Mefülden bedel olur: '“54iğ ; 5 Ü&4 gal be DİĞİ gi ES ei 55313$ nazm-ı cemi- 
linde olduğu gibi. 

4. Zurüf-ı zamâniyyeye muzâfun ileyhi olur: “4 U5ia 3) ie es Y G5 kavl-i keri- 
minde olduğu gibi. 

5. Bazen zamân-ı müstakbele de ism olur: '©74La DE iş» cümle-i mehibesinde 
olduğu gibi ki murâd yevm-i kıyâmettir. 

6. Ba“zen de ta'lil ifâde eder: 1684 izl Bİ 3 şi ös» Ve emsali âyât-ı kerimede oldu- 
ğu gibi. Bu kelimeye dâir daha birçok ma“ânı ve fevâid ve ahkâm Muhtâru'1-Enbâ>nâm 
eser-i fakirıde mufassalen beyân olunmuştur ki mütâla“asından istifâde olunur. 


(iza)l3) * 


Gi p” 


5 " vakt-i müstakbeldir. Bu kelime de sâbıkı gibi birkaç vechle istismâl olunur. 


1. Manâ-yı şartı mutazammın zarf-ı zaman-ı müstakbel olur. Ve cevâbına “fa” dahil 
olur: 94âzSS a. le 585 38 le öle JS EL Öle öp Sal lap 

2. Ve bilâ-ma'nâ-yı şart zarf-ı zamân-ı müstakbel olur: '"£ İz5 13 İN EŞİ Ebi R 
27 “<p menzilesinde zarf-ı zamân-ı mâzı de olur: MİS öy UBJ gl LİE Yak ke- 
limât-ı kerimesinde olduğu gibi. Sâbıkı olan 3 "ile bunun müfâce>e ve sâir ma“ânide de 
isticmâli kezâ Muhtâru'I-Enbâ>'da muvazzahan mezkürdur. |50) 


164 “Hatırlayın ki, siz az (ve güçsüz) idiniz de o sizi çoğalttı.” el-A<râf, 7/86. 

165 “(Ey Muhammed!) Kitapta (Kur'an'da) Meryem'i de an. Hani ailesinden ayrılarak doğu tarafında 
bir yere çekilmişti.” Meryem, 19/16. 

166 o “(Onlar şöyle yakarırlar): “Rabbimiz! Bizi hidayete erdirdikten sonra kalplerimizi eğriltme.” Al-i 
İmrân, 3/8. 

167 “İşte o gün, yer, kendi haberlerini anlatır.” ez-Zilzal, 99/4. 

168 “Onlara, “(Bu temenniniz) bugün size asla fayda vermez. Çünkü zulmettiniz.” ez-Zuhruf, 43/39. 

169 o “Âyetlerimize iman edenler sana geldikleri zaman de ki: “Selam olsun size! Rabbiniz kendi üzerine 
rahmeti (merhameti) yazdı.” el-Enâm, 6/54. 

170  “(Ortalığı) bürüdüğü zaman geceye andolsun. Açılıp aydınlandığı zaman gündüze andolsun.” el- 
Leyl, 92/1-2. 

171 “Kendilerini bindirip (cepheye) sevk edesin diye sana gelen kimselere bir sorumluluk yoktur.” 
et-Tevbe, 9/92. 
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FASLU'L-HEMZE MA“A'R-RA>; “ dl 
lel-erhâmil YI * 


NİN 333 Gİ AÇAN SES çi ke İİİ Gi Bk NI lap İğ 

m karâbet ve hısımlıklar ashâbı demek olur. “; 55” in cem'idir. Bu âyetin gayrıda 

— 5” nisâda nutfe-i recülü kâbil olan “uzv-ı dâhilidir ki onda haml vâki“ olur, nitekim 
Mami asl ei ZU (GE 39 peye 5 cümle-i kerimesinde vâki“ olmuştur. Bu manâ 

> 5” kelimesinde asldır. Sonra akrabâ? bir rahimden neşet ettikleri için karâbet ma“nâ- 
sına isti“âre olundu. Bu lafz rikkat ve hanın ve refet ve ta“attuf ma“nâlarına da gelir. 
Bâb-ı râbiden eb pe” Ea e ee “denir. 5” bundan mübâlagadır. 
Manâ “ilasi; 3li3 ? 30 “dir. Kâle taala: '“4U5.> OİB, ilgi Giles G3İ) 
Bâbu'r-Râ'da “4-91” ve “k&;” kelimelerine de nazar buyurula. 


lerkesehum| si 
AZE LİL 6333 6S İİ 2 aş S3 lk İsa» 
“Onları baş aşağı etti ve tekrâr küfrlerine döndürdü” demektir. Bu kelime bir şeyi baş 
aşağı döndürmek ve evvelini âhirine redd yanı önünü ardına getirmek ma“nâsına olan 
“455” dendir. Bâb-ı evvelden “L£S5; a Si, “Ul 65” demektir. “ 53” bundan 
“ifcal”dir. Müte“addi olmakla" -55“ (vel “ «53i” müsâvidir. Lei “iftisal”den © 531” 
dir. Ve '794iğ3 1 ,255İ ZERİN gi 1433 LİS$ kavl-i kerimindeki “| ,43i” mâzı-i mechüldür. 


lercPhuj| iz3İ * 


SİZ ö53İ gi 7 gSİZ EİN İp İsi e 
“Onu ve kardeşini tehir eyle.” Murâd tevkiftir. Bu bir kır&ate göredir. Mütedâvil olan 
kıröatte vi giz 411 b dir. Ma“nâca birdir. Aslı tevkif ve tehir ma“nâsına (51) olan 
Su SN 'dan “4 Di 'dur. Tahfifen hemze iskât ve Müsâ'ya râci“ zamir-i mansüb iskân 


172 “Allah'ın kitabınca, kan akrabaları birbirlerine (varis olmaya) daha layıktırlar.” el-Enfal, 8/75; 
el-Ahzâb, 33/6. “yi” kelimesi için ayrıca bkz: Al-i İmrân, 3/6; er-Ra“d, 13/8; el-Hacc, 22/5; 
Lokman, 31/34. 

173 “Dilediğimizi belli bir süreye kadar rahimlerde durduruyoruz.” el-Hacc, 22/5. 

174 “Böylece, Rablerinin onlara, bu çocuğun yerine daha hayırlı ve daha merhametli bir çocuk vermesi- 
ni diledik.” el-Kehf, 18/81. 

175 “Allah onları yaptıkları işlerden dolayı başaşağı ederek eski konumlarına (küfre) döndürmüştür.” 
en-Nisâ, 4/88. 

176 “Bunlar küfre her döndürüldüklerinde ona atılırlar.” en-Nisâ, 4/91. 

177 “Onlar şöyle dediler: “Müsâ'yı ve kardeşini (bir süre) beklet (haklarında bir işlem yapma).” el-A“râf, 
TILL1; eş-Şularâ, 26/36. 
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edilerek “4 si” olmuştur. Bu ma'nâ mehmüzu'l-lâm olan “2. ,”dandır. “, 45” bâbından 
© 5” dahi lügattır. 

lerâzilunâ| Bs 5 “ 
GİBİ gk öp Yi ağı diş yi taz 12 YA yi age ye 19338 öl İN İp İl İzi» 

İLİ gi Baksi gal 

“İçimizde bulunan dün ve sefil, kadrleri nâkıs kimseler” demek olur. “J35” feth-i râ ve 
sükün-ı zâl-ı mu“ceme ile dün ve hasıs ma“nâsınadır ki redetinden vey ei 
iraz olunur. Ve her ,şeyin redi ve değersizine de zamm-ı rö ile * er 3” denir. “â,b” 
bâbından “j3; 33 38 Um) LEŞ 3 J35” denir, “Redi oldu, kötüledi” demek olur. “J35”in cem“i 
zamm-ı mu“ceme ile “Ji rr ve bunun cem“i “J3l zi? 'dir, ği NE iz J8” gibi. Ve ceyyidi 
gidip redi ve değersizi kalan şeye de denir. gis is hi SESİ aa Jİ veli ELE Di 
'Y4i5 kavl-i keriminde olduğu gibi ki âhir-i ömrdür, za“f ve herem sebebiyle lezzet ve 
nefsi kalmamıştır. 


İ e 


lerzeli'1->umuri| yel J3) 
I al Jİ ma-kablinde beyân olunduğu üzere herem, za“f-ı pırı ve naâtüvanlıktır, kaffe-i 
kuvâ-yı cismâniyye ve “akliyyeyi tankis ile sâhibini “ateh ve bunamak gibi ahvâle ilca» 
ettiğinden “ömrün i“râz edilen kısmıdır, nitekim iü; çi; Y 9 ŞAR Jİ Lİ a e» 
e çiz buyuruluyor. Nes>elullâhe'1-<âfiyete. 


lerbâ| , 55 


Oki İP idle * 


Bir cemâ“at “adeden bir digerinden daha ziyâde olsun için demek olur. Bâbu'r-Râ'da 


« 


İ 


Siz iğ si Sga Şİ ça dğ 


557” kelimesine nazar oluna. |52| 
(ek-erâik) &Elği * 


Sİ giz LAN ÇE gi b İİİ * 
“<6 ,İ”, beytu”l-“arüs yani gelin odasına vaz“ olunan müzeyyen tahttır ki arüsun cülüsu- 
na hâsstır. Ve her mutenâ ve müzeyyen serirlere de ıtlâk olunur. 


178 “Kavminin inkâr eden ileri gelenleri, “Biz, senin ancak bizim gibi bir insan olduğunu görüyoruz. İlk 
bakışta sana uyanların da ancak en aşağılıklarımızdan ibaret olduğunu görüyoruz.” Hüd, 11/27. 

179 “İçinizden kimileri de, bilgili olduktan sonra hiçbir şeyi bilmesin diye ömrünün en düşkün çağına 
ulaştırılır.” en-Nahl, 16/70; el-Hacc, 22/5. 

180 “İçinizden kimileri de, bilgili olduktan sonra hiçbir şeyi bilmesin diye ömrünün en düşkün çağına 
ulaştırılır.” en-Nahl, 16/70; el-Hacc, 22/5. 

181 “Bir topluluk diğer bir topluluktan daha (güçlü ve) çoktur diye” en-Nahl, 16/92. 

182 “Orada tahtlar üzerine kurularak” el-Kehf, 18/31; el-İnsân, 76/13. 
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lel-erzelün| o NES 9 


li İz gi 366 Şİİ Mağz Gİ Rİ İb İli) * 
Sanâyi--i süfliyye erbâbı yanı hammâl, cemmaâl ve kayıkçı, balıkçı gibi ayak takımı 
demektir. Bu kelime bundan evvel * “dsi 5İ” kelimesinde zikr olundu, ircâ“ buyurula. 


lerdâkum| gs yı 


ki gi ie çe SİN ge gizi Şİ ia EB Şİ pi ip i ig ü 


yi helâk eyledi” demek olur. ga ” bâbından “535 448 42:5155” yâ'nın teşdidiyle 
ve “L.3” babından * Ğ3 348 6376333 G2)” denir, “&la” ma“nâsınadır. Hemze ile ei 
eder; “ 4435 05 3İ” denir, “Helak etti” demektir. Ve “tefa“ul”den “s3 8 kai Aş” 

“Nefsini helâka “arz etti.” Mehmüzu'l- lâm olan “415,” bundan değildir. Bâbu't-Tâ'da 


“635” ve “435” ve Bâbu'i-Mim'de “i5 411” kelimelerine de nazar oluna. 
(ercâihâ| (i&3İ * 
elsi Gİ İŞLE dayi ça diş 8 eş e e delip sg 
Etrâf ve cevânibi demek olur. Bunun müfredi, elif-i maksüre ile “dır. Bu lafz kuyu 
ve kabr ve şukük-ı arz ve emsâlinin harf ve cânib ve şefirinde istismâl olunur. Bu âyette 
“SWE3İ”a muzâfun ileyh olan zamir-i mü>ennes mâ-kablindeki mezkür “.& &”-i münşak- 
kaya râci“ olmakla “i&£4 #4.-”nın etrafında demek olur. Ve “5” kelimesi maksüren ve 
memdüden kendisinde meserret olan şeyin husülünü iktizâ eden zanndır, Türkçemiz- 


de bundan ummak (53) ile ta“bir edilir. Bu “ummak” lafzı “ümmid”den muharref olsa 
gerek. 


CM 


lersahâ| il N 


Gİ YEN a5 İG İf 3 İllaki o 
“k.s” bâbından © el) 543 e gayi kya &5” denir, “&$” demektir. Ve hemze ile taaddi 
eder. “4... 8426 3231” , “â23İ” demektir. Bu kelimeye dâir tahkikât mufassalen Bâbu'r- 


Râ'da mezkür “xls” ii görülür. 


183 “Dediler ki: “Sana hep aşağılık kimseler uymuş iken, biz hiç sana inanır mıyız.” eş-Şu“arâ, 26/111. 

184 “İşte bu sizin, Rabbiniz hakkında beslediğiniz zannınızdır. O sizi mahvetti de ziyâna uğrayanlardan 
oldunuz.” Fussilet, 41/23. 

185 “Melekler onun kıyılarındadır. O gün Rabbinin arşını, bunların da üstünde sekiz taşıyıcı taşır.” 
el-Hâkka, 69/17. 

186 “Dağları sağlam bir şekilde yerleştirdi.” en-Nâziat, 79/32. 
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MAZMÜMETU'L-HEMZE: “ li 


furkud) 2531 
GE İNN e şi İş öy İce Vin de Aİ 
“Ayağını yere vur” demek olur. “ ,2355” ayakla vurmaktır. Tesrii seyr için binek hay- 
vanının böğürlerine topuklarla vurulduğu vaktte yanı mahmuzlandığı vaktte bâb-ı ev- 
velden “Lâ5) ,255 SIVI ,255” denir. 
Sicistânı rahimehullâhu ikinci mertebede “ (25571 “â5 g5” ile tefsir etmiş ise de vech-i tef- 
sirden süküt etmiş. Bu âyette evfak ve enseb olan nn depmek ma'nâsıdır. 


lurkisü| | Sİ » 
le özezlüğ iye ts 1g 53 iğ Lİ Gİ EN bla Gİ fiğ 1S ar İL 5 Gy 
eğ) 
Bu kelime ânifen “44-5 31” kelimesinde beyân edildi, irc&>-ı nazar buyurula. 
lurıkum| “ j . 
ee e ei Ve İŞİ İİ Rİ İğ 
“Ben size işâret ya'nı ire etmiyorum, ancak kendi nefsime ire ettiğim şeyi irâe edi- 


yorum” demek olur. Yanı bizim için necat ve râh-ı savâb Müsâ “aleyhi's-selâmın kat- 
lindedir demek ister. “&555”den “ifal”dir ki göstermektir. 


je: 


furhikuhü| âĞa5 


Gİ diz slağ İİ 


Râğıb (54) Mufredât'ta “ 525” kelimesini “ pr İLE 23914 ââa Sibâretiyle tefsir etmiş. Bu 


İlel 


als; 


sürette bu âyetin tercümesinde biz “Onu “an-karıb suüd yanı “akabeye çıkmakla mükel- 
lef kılarım ki meşakkat onu gaşy eder, ya“nı bürür ve istılâ eder” deriz. Bu lafza dâir tah- 
kikât Bâbu't-Tâ'da “şi” ve “Lgâk 5” ve Bâbu'r-Râ'da “Ğ45” kelimelerinde görülür. 


187 “Bizde ona, “Ayağını yere vur! İşte yıkanacak ve içecek soğuk bir su” dedik.” Sâd, 38/42. 
188 “Bunlar küfre her döndürüldüklerinde ona atılırlar.” en-Nisâ, 4/91. 

189 “Firavun, “Ben size ancak kendi görüşümü bildiriyorum (dedi).” el-Mü>min, 40/29. 

190 “Ben onu dimdik bir yokuşa sardıracağım.” el-Müddessir, 74/17. 
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lirhebüni| ö ga) * 
DİLE Gİ Mkü yeğ Gip İS İİ * 
Kesr-i nün'la benden korkunuz demek olur. Bu kelimenin aslı yâ ile “ ç 45)” olup âhir-i 
âyette vâki“ olmakla hazf olundu, zirâ evâhir-i âyât menviyyün “aleyha'l-vakf olduğu ci- 
hetle ka üzerine vakf istiskâl olunur, binaen “aleyh hazf edilerek kesre ile iktifâ olun- 


du. “&. â)”in ma“nâsında Rüğıb “Asli” ve “£ Aşli” taharrüz ve ıztırâbla havftır demiş ve 


zammla “£ â)”, “43” ma'nâsına ve “tefa“ul”den “LAS”, “A4” manâsına da geldiğini 
beyân etmiş. Ve “al,” de “İLE” ma'nâsına gelir, ancak “ubbâd-ı Naşârâya “alem olmuş- 
tur. “İLA” “alâ-gayr-i kıyas bunun cemdidir. “isLa3” dahi bundan masdar-ı mec“üldür, 
nitekim be çiv LES ULA ,iSI âşla;şb kavl-i keriminde vâki“ olmuştur. Bâbu'r-Râ'da 
“ CA)” kelimesiyle mâ-ba“dine da nazar buyurula. 


irşâden| 3L>j| * 


ES SİLİS ge yag Ol Sal Lala 
“Gözetmek, gözlemek ve intizâr için” demek olur. Bir şeyi gözetlemek için hâzırlanıl- 
dığı vakt “231 Sizi” denir. Ancak “ifal”den “Lİ” şerde yani sö-i niyyetle olanda 
istimal olunur denilmiş. Ve “bi.27” ve “bi> 3İ” mutlakan terakkubde (551 istimâl 
olunur da denildi. “4.27” aslen terakkube isti“dâddır ki yol gözlemek ve intizâra tehey- 
yü demek olur. Bâbu'r-Râ'da “14.25” ve mim'de “u.> 5” kelimelerinde de mufassalen 
mezkürdur, nazar oluna. 


Lirtekibü) | 4531 * 


aa KO al Ls zk$ gi ie (Ep Şe > iii 


e yi ben de sizinle berâber Bey eyi demek olur. “ 455” bâbından 485; 


DE) 


Ka a cd iibas” Ve kesr-i râ ile “âğ >” bundan ismdir, nazar ma'nâsına da 
ni Binöen “aleyh “iftisal”den “&U53)” intizâr demektir. 4X5)”, 45 25 3)” Idemektir.| 


Emri “& 8)(”dir. “1, 283)” cem“-i müzekkerdir, “İntizâr ediniz, ziy” demek olur. 
Bâbu'r-Râ'da “< 55” kelimesine de nazar buyurula. 
2) y 


191 “Yalnız benden korkun.” el-Bakara, 2/40. 

192 o “(Kendiliklerinden) icat ettikleri ruhbanlığa gelince; biz onu onlara farz kılmamıştık.” el-Hadid, 
S2 1. 

193 “Öteden beri Allah ve Resülüne karşı savaşanlara üs olsun diye” et-Tevbe, 9/107. 

194 o “Gözleyin. Şüphesiz ben de sizinle beraber gözlüyorum.” Hüd, 11/93. 
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firteddâj 53) * 


er gi e (e Gali e Nk 


“Geri döndüler”, yanı kendi izleri üzerine tetebbu“ ederek araştırarak geri döndüler. 
Geldikleri yola geri gittiler demek de olur. Bu kelime dei 30, z > e ei " manâlarına 
istismâl olunan “35” mâddesinden “iftisal”dir. “İss4 448 85 Bil Bu >) Emi ki “Geri dön- 


dü” demektir. Sülâsıden müte“addidir. “135 834; 835”; “42x51”, “485”, “444” yerinde kul- 


lanılır. “ 2.23” tetebbu“ ve araştırmaktır. Bâbu”l-Kâf'ta “ ,23” kelimesine nazar oluna. 


(el-irbeti &5Y1 * 


eğ Çİ İELİ ELİ gi Rİ M 2 3 di Eb İŞ * 


Ya Gi, 


Db 3 kesr- i hemze ve sükün-i râ ile “5 SN ve feth-i mim ve râ'nın harekât-ı 
selâsesiyle ir bi > & sıla” " hâcet demektir ki biz ihtiyâc tabir ediyoruz. “<..5” bâbından 
v EE yi DE Gis Eyi al e denir, ai "(56) demektir, lâkin Mufredât'ta 
Rağıb defi husüsunda birtakım hile ve tekellüfü iktizâ eden fart-ı hâcettir, binewaleyh 
her bir “31” hâcettir hâlbuki her bir hâcet “ ii “değildir. Sonra gâh hâcet-i müfredede 


Fethateynle 


ve gah hâcet olmasa da ihtiyâlde isti“mâl olundu. gJE gi 3yI > si >» kavl-i kerimin- 
de nikâha hâcetten kinâyedir demiş. Hulâsaten minhâ. Ve Said b. Cubeyr radıyallâhu 
anhu #J& Digi 31 e gi ö#den murâd ma“tühtur demiş. Bâbu'l-Mim'de * e ” keli- 
mesinde de nebzeten mezkürdur. 


lirame| çil . 


JE e çil TESİR 8 53) zl Bi) İk 8 İp İli * 
Bu tefsir İbn Zubeyr'in “sL£”1 “e5l'e izâfetiyle olan kıröetine göredir. Müşârün iley- 
h“5) 34“ süretinde kır&at etmiştir. Denir ki İrem kavm-i <Ad'ın sâkin olduğu beledin 
ismidir. 

Tenbih: Sicistâni rahimehullâhu mücmelen böylece beyân etmiş ya'ni İrem, “Ad'ın ba- 
bası ismi olduğunu katiyyen zikr etmiş ise de bundan hâsıl olacak müşkili hall etmemiş, 
şöyle ki İrem ENLİ » işik 2 pi 3 zusİl vl3b ile tavsif olunmuş, hâlbuki İrem, 
Kali >” olmak lâzım gelirdi, meğer ki * İLE”, “a, ke”, “eke”, “iş” gibi bir muzaf 
takdir oluna; yâhüd İrem bânp-i beled olmakla belde-i mezküre bânisinin ismiyle tes- 
miye edilmiş ola. İkinci mertebede müşârün ileyh ve deniliyor ki diye zikr ettiği vech 
ki “İrem “Ad'ın sâkin oldukları beldeleridir” demiş. Bu kavl-i ahir daha evlâdır, zirâ 


195 (o “Bunun üzerine tekrar izlerini takip ederek gerisin geri döndüler.” el-Kehf, 18/64. 

196 o “Yahut erkekliği kalmamış hizmetçilerden” en-Nür, 24/31. 

197 “(Ey Muhammed!) Rabbinin, (Hüd'un kavmi) Ad'e, sütunlarla dolu İrem'e ne yaptığını görmedin 
mi?” el-Fecr, 89/6-7. 

198 o “Şehirler içinde benzeri kurulmamış olan, sütunlarla dolu” el-Fecr, 89/7-8. 
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takdır-i muzaf ve sâir te>vilat ile tekellüfe hâcet kalmaz. Bu âyetin tefsir ve tahkikinde 
İbn Cerir-i Taberi Cami“u'1-Beyân'da mufassal ve müstevfâ bahs ve beyân buyurmuş 
(571 olmakla oraya mürâca“at buyurula. Vallâhu alemu bi-murâdihi. 


firtabüj! 2631 * 


giz als al La isli ilk EĞİ NKİ Gİ PEI SEN İzi şerli ib İİ : 
“Kalblerinde maraz yanı küfr mü var yoksa nübüvvet-i Muhammediyyede şekk ve şüb- 
he mi ediyorlar” demektir. Bu kelime “£5,”den “iftial”dir. Şekk etmek ve şübhelenmek 
demek olur, zirâ “ 5,” şekk ve şübhedir. “çU” bâbından “L5; &.. ; 015” denir. Müte“ad- 
didir. “ÖYÜ 415”, “ug a4 Esi” demektir. “i45” bundan ismdir. Lâzımı “iftial”|den| 
“gil'dır. i 


FASLU'L-HEMZE MA“A'Z-ZAY: “5” 


(ezellehumâ| &ğ5 
EŞİ KİLİ ei “giz İLİN GAİZip diğ o 
“Adem ve Havva'yı cennetten kaydırdı” demek olur. Ve “zi” dahi kır&ettir,o takdır- 
ce “kas” demek olur ki “Onları tebid etti, giderdi, bertaraf etti” denir. “İfal”den &İ ii” 
We ve “Laliği”, “LAL” ve “İğ 3 * denir. “İ5”dendir. Bu kelime aslen min-gayri kas- 
dın istirsal ma“nâsına olup mahalline göre kaymak ve sürçmek ve yerinden zâil olmak 
ve balid olmak ma'nâlarına gelir. Sicistânı rahimehullâhu bu EE ) “ mâddesini * İş 3 5” ve 
“İ3 5” mâddeleriyle müttehidü'l-ma“nâ göstermiş de “Ji; p ASİ GAL ui Ki ii p İ3İ” de- 
miş, yoksa lafzen müttehidü”!l-asl değildir Ve mezidün-fıh bâblardan gelerek müte“addı 
olur. Râğıb rahimehullâhu “U53) 4525 Bİ Lİ ala Oklar 23 Lei Er Yanı zellesi esbâbını 
aradığı vaktte * li (denir.| Ve kavluhu taala: Sİ OLaRİ Bİ 4 ç mi Iİ isil 
13 85 öle EN gAğşka leşi DK yzkz öle il | (58 | gizi kavliyle * “J3İ” ve “JA 
kelimelerinin ma“nâlarını takrib belki tevhid etmiş bulunuyor. 


lel-ezlâmu| eY3 . 


GE iri) EE alyş geazİlğ SAZIN is) isi Sadi Gİ b Ji iy : 
çil gi 


199 “Kalplerinde bir hastalık mı var, yoksa şüphe ve tereddüde mi düştüler?” en-Nür, 24/50. 

200 “Derken, şeytan ayaklarını oradan kaydırdı.” el-Bakara, 2/36. 

201 “İki topluluğun karşılaştığı gün, içinizden yüz çevirip kaçanları, şeytan ancak yaptıkları bazı hatalar- 
dan dolayı yoldan kaydırmak istemişti.” Al-i “İmrân, 3/155. 

202 “Ey iman edenler! (Aklı örten) içki (ve benzeri şeyler), kumar, dikili taşlar ve fal okları ancak, şey- 
tan işi birer pisliktir.” el-Mâide, 5/90. 
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Yani “kumâr okları.” Vâhidi, zây'ın fethi ve zammıyla dahi vi “43”'dir. Bu kelimeyi 
kesr-i kaf”la “-â5”in cemi olan “2145” ile tefsir etti. “45” temrensiz ve yeleksiz oka 
denir ki Türk ve “Acem tir-endâzları meyânında feth-i kâaf-ı Fârisiyle gez denilen oktur. 
<Ahd-i câhiliyyette onlarla kumâr oynarlardı. Murâd zikr-i sebeb irâde-i müsebbebdir 
ki kumüârdır. 


lezri| 545 y* 


Şabi gp İKİ Sİ lüle Aİ e » 135 İlik İS 8 . 


Yanı “Bana yard et, Hârün ile benim “avn ve zahrımı kuvvetlendir” demek olur,zırâ 
cc 5 , üç ” Li 


538” ve “gb” demektir. Bu bâbın evvelinde vâki“ “4551” kelimesine ircâ-ı nazar 
a. 


lezlefnâ| Gİ 2 


bağz 0ğEy BELİ İŞ Ep » 

“Firsavn ve kavmini bahre takrib ettik.” Sicistâni “1,8 -£ ,5- ye Pi paz” Sibâretiy- 
le tefsir etmiş ki Fir“avn ve kavmini bahrda cem' ettik tâ ki gark oldular demek olur. 
“iz jY”dendir, aslen “â5:3” ma“nâsınadır. Cem“ yerinde de kullanılır. “SY5/” bundan 
“ifal”dir, takrib ve cem“ ma'nâsına istimâl olunur. Ve “485 :4İl ilg” de bundandır ki ig” 

“4Y; S1 yanı “çu ij” demektir. “ İY» >5) ta dal “iftisal”in tasından maklubdur. 
“O ile li$ eri 331” kavli de bundandır ki “Beni ona takrib etti” demek olur. Ve “â.3i$”, 

“YİN ğa ix” ma'nâsına da gelir. Bâbu?z-Zây?da “Li3” ve yi ve “145” kelimelerine 
nazar oluna. 
(591 Tetmim: Râğıb Mufredât'ta “$, İZİ 29 5.İl AİN” demişve:,25 EE. X3İ) Gİ) Uk 
DO İİ a GES gida İs3i; 05 ill cümle-i celilesiyle bi”l-istişhâd bunun ma'nâsı G3” 
“Uz aMİl ge âaİ5 işi; dır denildi diye “İğ 44” murâd etmiş. Ve “&i5” kelimesinin 
“azâb menzilesinde isti'mâli “$ 5” ve emsâli elfâzın isti'mâli kabilindendir demiş. Val- 
lâhu allemu bi-murâdihi. 


lezifetu”'l-âzifetu| 85Yİ ci 


Ral 48 gi 2056 SAM 03 ie İd Şİİ <3 


ce 


“Kıyâmet günü yakın oldu.” Kıyâmete “â3;3 51” tesmiyesi kurbünden ötürüdür. 3” 


203 “Banaailemden birini yardımcı yap, Kardeşim Hârün'u. Onunla gücümü artır.” Tâhâ, 20/29-31. 

204 o“Ötekileri de oraya yaklaştırdık.” eş-Şusarâ, 26/64. 

205 “Onu (azabı) yakından gördükleri zaman inkâr edenlerin yüzleri kötüleşir ve onlara, “İşte bu, (alaylı 
bir biçimde) isteyip durduğunuz şeydir” denir.” el-Mülk, 67/27. 

206 “Yaklaşmakta olan (Kıyamet iyice) yaklaştı. Onu Allah'tan başka açacak kimse yoktur.” en-Necm, 
53/57-58. 
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“O >. 3” İntikâli rn oldu” demektir. ÇED pF Ağ, e rlerif 55 demektir. 


Râğıb Mufredât'ta “5 331 “ile” isi ” kurb ve dünüvv ma'nâsında yekdigere mütekâribdir, 
lâkin zık-ı vakt Eba G 5) “ denir demiş. Bundan anlaşılıyor ki ' vE ye 3 'ye nis- 
hal seat ni eder. “5 35 " bundan azyaktır. “> bi bâbından şÜ; İz 5 j İz gi TV 


“b 3İ denir, “03” demektir. 


lezzen| | . 
İS pi GRİ GİGİ GAS SİNİ GELİN İİİ SİP İdi * 
oi We 


ce 


50 feth-i hemze ve teşdid-i zây ile tehyic, igrâ, tahrık ma“nâlarına gelir. Aslen ra“d ve 
galeyân-ı kıdr ya“nı tencere ve kazan e mütehassıl sadâ demek olan > Lig 
ma“nâsından müste“ârdır. Bâb-ı evvelden “15 545 $i” denir. “*., 3 “ bundan ismdir. Hadis: 
Ee zall ğe js a EE EE 3 ii 08” sallallâhu “aleyhi ve âlihi ve sellem. Tercüme: 
“Resül-i ekrem efendimiz namâz kılardı, hâlbuki derün-i sine-i saâdetlerinde kazan 
kaynamasından (60) mütehassıl sadâ gibi sadâ vardı” demektir. Şemâil-i Nebeviyye 


hadislerindendir. 


MAZMÜMETU'L-HEMZE: “i” 


üzlifeti| ii 
Egilz Epi Gİ N0ğ kN EŞİ SA 

“dal5”den “ifal”dir. Anifü”l-beyân İN kelimesine mürâca“at buyurula. 
lüzdücira) ;>331 * 


258 Oka iğ BAE İSİ çi pi elli Eb dip * 
“555”den “ 8İ”dir ki >) >>) dan mâzi-i meçhuldür, “unf ve şiddetle tard ve men“ de- 
mektir. Bâbu'z-Zây?'da “1,1511” kelimesinde mezkürdur, oraya nazar oluna. 


207 “Yaklaşmakta olan gün konusunda onları uyar.” el-Mü>min, 40/18. 

208 o “Kâfirlerin başına, onları durmadan (günaha ve azgınlığa) tahrik eden şeytanları gönderdiğimizi 
görmedin mi?” Meryem, 19/83. 

209 Nesâi, Sehv, 18, no: 1214; Hâkim, el-Mustedrek “ala's-Sahihayn, 1/396, no: 971; Beyhaki, Şu“a- 
bu'I-iman, 3/409, no: 1889. 

210 “Cennet, Allah'a karşı gelmekten sakınanlara yaklaştırılacak.” eş-Şu“arâ, 26/90; Kaf, 50/31. Ayrıca 
bkz: et-Tekvir, 81/13. 

211 o “Onlardan önce Nuh'un kavmi de yalanlamıştı. Onlar kulumuzu yalanlayıp “Bu bir delidir” dediler 
ve kulumuz (tebliğ görevinden) alıkonuldu.” el-Kamer, 54/9. 
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MEKSÜRETU'L-HEMZE: 0 
(izdâdü| | 431551 
120 İLAN ga Gİ çeliği Je Dİ Bİ Şİ gil G1 38 öl öp İİ 


HAL 23 NS) gz Be Lİ şi illa İli, » 
Bu kelime “545 55'den “iftal”dir. Aslı “| kz 5 ” olup “ale'l-kâtide “t&>“ “dala ve “ya” 
elife kalb olunmakla “1 ,51551” olmuştur. “#545” bir şeysin nefsi ve zâtı üzerine vâki“ olan 
inzimâmdır ki artmak ve nümüvvdür. idi bâbından “S3 Ja J DA 515” denir, “43” de- 
mektir. Ve müte“addı de olup mefüleyne ta“addı eder: e) ZAN İLİN gy2z 315“denir ve &3 5 
“3l356 denir. Fakat “34351” mutlakan artmak ma'nâsınadır. 


FASLU'L-HEMZE MA“AS-SINİ?'L-MUHMELE: “ M4 


Lİ 


leslemtu| &. 215 

MELİK OZ) ERİZİ İĞ gil 45 İİBİY İsi * 

Ü b pk Şİ İÇ İLİN 3 Ad girl gö Sale ki Sl e İğ 
Yani “Kalbim ve onda meknüz olan niyyetim rabbü'l-“âlemine fesâd ve mekr ve hi- 
leden sâlim oldu” demek murâd olunur. Bir de e Ge) EE 4 3 dali pe ize oBb 
kavl-i kerimi “41, 55Le Ezİ2İ” ve ba'zen “4 e? (61) E İSİ” ve “d EYL çi Sal” 


“ibaretleriyle de tefsir olunmuştur. * a” kelimesi de bundandır. Bâbu's-Sin'de de 
“Giz” ve “Uy” kelimelerine de nazar oluna. 


(el-esbâti) bLLYI * 


PL az) SAS 4 2 İğ 0 ELİŞİ üs iğ ei > 
»3Y3İ zi? 73 iye ON gil Gİ si ei g3 3 


Yanı “evlâd-ı Yasküb'a inzal olunan şeye” demektir. Feth ile * İsi” kesr-i sın ile 


212 “Şüphesiz iman ettikten sonra inkâr eden, sonra da inkârda ileri gidenlerin tövbeleri asla kabul edil- 
meyecektir. İşte onlar sapıkların ta kendileridir.” Al-i “İmrân, 3/90; en-Nisâ, 4/137. 

213 “Onlar mağaralarında üç yüz yıl kaldılar. Buna dokuz daha eklediler.” el-Kehf, 18/25. 

214 “Rabbi ona “Teslim ol” dediğinde “Alemlerin Rabbine teslim oldum” demişti.” el-Bakara, 2/131. 

215 “Belkıs, “Ey Rabbim! Şüphesiz ben nefsime zulmetmiştim. Şimdi ise Süleyman ile birlikte âlemle- 
rin Rabbi olan Allah'a teslim oldum” dedi.” en-Neml, 27/44. 

216 “Seninle tartışmaya girişirlerse, de ki: “Ben, bana uyanlarla birlikte kendi özümü Allah'a teslim 
ettim.” Al-i “İmrân, 3/20. 

217 “Deyin ki: “Biz Allah'a, bize indirilene (Kur'an'a), İbrahim, İsmail, İshak, Yakub ve Yakuboğulla- 
rına indirilene, Müsâ ve İsa'ya verilen (Tevrat ve İncil) ile bütün diğer peygamberlere Rab”lerinden 
verilene iman ettik.” el-Bakara, 2/136. 
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“İz.” in cemtidir. Evlâd-ı Ya“küb ve İshâk'ta “iL evlâd-ı İsmâl'de “hs” gibidir. 
Evlâd-ı Ya“küb'da S Besli” evlâd-ı müşârün ileyhten on iki veledin evlâdı olan on iki 
me 'dur. Ve evlâd-ı Ya“küb'un bes” ve evlâd-ı İsmâTl'in iç tesmiyesi ancak 
veled-i İsmâil ile veled-i Ya“küb'un beynini fasl içindir. 
Fâide: Râğıb rahimehullâhu “4İzİl âİş İs <İ” diyor ve sâir lügatlerde öyle ve “veled” 
zükür ve inâsı şâmil olmakla “İ:..” ismi züküra hasr olunamaz “veledü'l-bint” de 
“İs "dur, Türkçede torun nasıl zükür ve inâstan olan evlâd- -1 zükür ve inâsa ıtlâk olu- 
nursa “Arabcada da “k:...” öyledir. Ve 26 bul yâ | çalals 35 kavl-i keriminde 
le” kavm, kabile, ümmet ma'nâsınadır. Tercümede “Ve biz kavm-i Müsâ'yı on e 
kabileye böldük” denir. Ve ' ud”, “ÜLİ”dan bedeldir. İbnu”l-Esir Nihaye de k., 
“İZİ” mevkisinde ve “İSİ” Li mevkisinde vâki“ olur kavliyle * İsi “izi”le tefsirin 
vechini beyâandan sonra iz aşağıda şi İs ENİ 5Y3İ İs Yİ LZ >E b İs5” 
“ji demiş. (62) Munâvi rahimehullâhu Câmıu'ş-şâğir'de 2941, Lİ; e 2” hadis-i 
şerifi esnâsında vâki“ * “Lİ &a ols.” cümlesinin şerhinde “ İl A3 ŞA” tabiriyle tefsir 
etmiş. Vallâhu adlemu. 


(el-esbâbe| oL£Yi * 


Dk e e ğ 


99 CEM ÇT » 


Göklere ulaştırıcı yollara demek olur. “&3.>” ile de tefsir olunur. * ei” L2) 

cem'dirler. Vâhidleri “Xx” ve “İL>3”tır. Ve asl ma“nâ-yı “&<-” iptir ki bir şeyi çekmek 
için kullanılır. Sonra bir şeyi cerr ve cezb eden her şey e “&....” tabir olundu. Râğıb 
rahimehullâhu şöyle şerh ediyor: “&x” kendisiyle hurmâ ağacına een iptir. Cem“i 
yi oi 'dır. Ve kendisiyle bir şey?e tevassul edilen her bir şey? “<4” tesmiye olundu. 
Ve kavluhu tasla: a 1 si pa ii azl GENİ » İL UR Zu” I-Karneyn'e 
her bir şey? cihetinden matlüba tevassul için bir marifet ve vesile verdik, o da “lal 
mezküreden lüzümuna göre bir “£...”e ittiba“ etti. Ve kavluhu El gi ÇAYI âli ab 


Ju gil el DİN bi İntehâ mulahhasan min kavlihi. 
lesâtiru| sb “ 
2 YI Blasiz İLLİ Gİ 2421591 esi Yİ Nd öğ İsi 


218 “Biz onları on iki kabile hâlinde topluluklara ayırdık.” el-Aaf, 7/160. 

219 Munâvı, et-Teysir bi-Şerhi'l-Câmi“i”s-sagir, 1/498; Buhâri, el-Edebu'l-mufred, 190; Taberâni, 
el-Mu“cemu”I-kebir, 3/32, no: 2586. 

220 “Firavun dedi ki: “Ey Hâmân! Bana yüksek bir kule yap, belki yollara, göklerin yollarına erişirim de 
Müsâ'nın ilâhını görürüm(!) Çünkü ben, onun yalancı olduğuna inanıyorum.” el-Mü>min, 40/36-37. 

221 “Biz onu yeryüzünde kudret sahibi kıldık ve kendisine her konuda (amacına ulaşabileceği) bir yol 
verdik. O da (Batı'ya gitmek istedi ve) bir yol tuttu.” el-Kehf, 18/84-85. 

222  “(İnkaredenler) “Bu (Kur'an) evvelkilerin masallarından başka bir şey değil” derler. el-Enâm, 6/25; 
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e ME Lal ün ve kesr-i hemze ile “Gla 5)” ün cem“idir. Soylasi” ve “Gala” yalan 
ve bâtıl söz demektir. Ve #5) 3Yı Skip tefsirinde akvâm ve ümem-i sâlifenin tastir 
ettikleri şeylere de denir ki murâd âsâr-ı “atıkadan kitâbeler ve elvah-ı mektübedir. Bu 
sürette hatt ve kitâbet ma'nâsına olan “;İz-”dandır. “25” (63) babından “1;İaz 5k; b” 
ve fethateynle “1;4..” denir, “L:54 42” demek olur. Bâbu'1-Mim'de “| k li kelimesine 
nazar buyurula. 


lesifen| hi “ 


GAL GİZSİ Şaki de ekli GER, İİİ OLA ei İl 5 4 gp * 
N —.) v3 Sİ gl ES e 


“Yİ ve “ Nİ “7 yanı gussalı demek de olur. 


Dak yel çeki Haş AÇSİ Syasİi Kğe ağ Hole çal GE Ek del ill) İs dd, * 
Gs gİ 


Bu lafz Faslu”l-Hemze Ma“a”l-Elifte “Ğ,â -1” kelimesinde mufassalen beyân olundu, ir- 
câı nazar buyurula. 


feslefet| Xa 


Eli Gİ ÇEİS gi LAR İli O» 


“als”, mütekaddem ma“nâsınadır. Ve âbâ-i mütekaddimüna denir. Ve ahvâlinden “ibret 


alınan akvâm-ı sâlifeye de denir. Bâb-ı evvelden “YL 5 8 UL il il”, © as ve 
“iğ” demektir. Ve ' al çi e U” ya'ni bey“ ve şirâda evvelce verilen “pey” tabir 
olunan şey?e de “ âi.-” denir. Ve “ifal”den “A” takdim demektir. Uça |; 215 | b 
e çi U, kavl-i keriminde “ > > şa Uz "demek olmakla atmâl ve ahvâl ve gayrü- 


hümâya da şâmil olur. 


lesrâ| 6 55 
35 EE Şİİ LEY api İN İSİN gp ge SİRİ oka 63 şü ip İliği * 
İİ ELİ BNN le RA, Gİ 74EWİ a gal 


el-Enfal, 8/31; el-Mü>minün, 23/83; en-Neml, 27/68. 

223 “Müsa, kavmine kızgın ve üzgün olarak döndüğünde, “Benden sonra arkamdan ne kötü işler yap- 
tınız! Rabbinizin emrini beklemeyip acele mi ettiniz?” dedi.” el-Araf, 7/150. Ayrıca bkz. Tâhâ, 
20/86. 

224 “Demek sen, bu söze (Kur'an'a) inanmazlarsa, arkalarından üzülerek âdeta kendini tüketeceksin!” 
el-Kehf, 18/6. 

225 “Orada herkes daha önce yaptığı şeyleri yoklayacak (ve kendi akıbetini öğrenecek).” Yünus, 10/30. 

226 “(Onlara şöyle denir:) “Geçmiş günlerde yaptıklarınıza karşılık, afiyetle yiyin, için.” el-Hâkka, 
69/24. 

227 “Kendisine âyetlerimizden bir kısmını gösterelim diye kulunu (Muhammed'i) bir gece Mescid-i 


e 
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Yanı “<Abd-i ahassı Muhammed sallallâhu “aleyhi ve sellem efendimiz hazretlerini bir 
gecede yanı müddet-i kalilede götürdü” demektir. Ati'l-beyân “ e e kelimesinde tafsil 
olunacağı vechle “1, .(” gece gitmek ma'nâsına olan “$ 5 « -5”den “ifal”dir, binen 
“aleyh “3” kavli zarfiyyet üzere mansüb olarak tenkiriyle bir gece içinde demek olur ki 
(64) emr-i “£i; a) 'nın mesâfe-i “azime-i ba“ideyi bir gece ve belki bir gecenin bazı gibi 
az bir müddet içinde vukü“unu beyân ve ifâde eder. 

İ e 


lesri| -» 


di, Ad ği m e” di, sö) iğ * 

“Ehlin ile gece vakti git” demek olur. “ ç, 5” ve “ç sel " ikisi de birdir lr yola 
gitmek ma“nâsına lügattır lâkin Râğıb rahimehullâhu Mufredât'ta “4.” ve “g; 21” bir 
Eyi olduğunu söyledikten sonra diyorki ç» a SE gesi iş İ 5) ge 5” 

eh 3 v23İ g3 ili Yani © ç si " kelimesi mâddeten *ç > ” lafzından değildir, ancak 

“alz.2”tandır ve “Sl,” arz-ı vâsi“adır. Sonra , Jİ gizi dme isil Şa pt okka 16731 gil DA 
ik EİN ir 5) 55 S3 gli Yİ Jai kavl-i ii öla3 ANIZ ila haa ği” 
“El De p “ibâretiyle tefsir ediyor. 
İ 


leskaynâakumühu| 2 3 Er 


Fİ e ulak gi 2044 ASRİ 2 HELEN ge BİZİ EE gel ŞİR RE iğ * 

“Onu size içmek ve saky etmek için tahsis ettik” demek olur. “ 55” bâbından 45 45” 
“gl 58 (is denir, lâkin bazı ehl-i lügat bir kimseyi saky ettiğin vaktte suyu kendi elin- 
le doğru o kimsenin ağzına verdiğinde “iğ .” dersin ve suyu bir kimseye içmek veyâ 
devâbb ve zürü“unu saky için “arz ve tahsis ettiğinde “â&& |” dersin, demişler Ve “ 4.” 
ve “ âsi” birdir dahi denildi. 

Kâle Lebid: 

“bla bilği OİL las eği” 

Tercüme: “Benim kavmim Benı Mecd'i ve Benı Numeyr'i ve Hilal'den birtakım kabâili 
suvardı” demek olup “ gi “ile re bir manada kullanılmıştır, ancak Kurân-ı (65) 


kerim?”de 214415 #bül, & gö iip ve keke gz U El lg ig Ve çeki GA gib 


Haram'dan çevresini bereketlendirdiğimiz Mescid-i Aksa'ya götüren Allah'ın şanı yücedir.” el-İsrâ, 
17/1. 

228 “Geceleyin bir vakitte aileni al götür.” Hüd, 11/81; el-Hicr, 15/65. 

229 “Kendisine âyetlerimizden bir kısmını gösterelim diye kulunu (Muhammed'i) bir gece Mescid-i 
Haram'dan çevresini bereketlendirdiğimiz Mescid-i Aksa'ya götüren Allah'ın şanı yücedir.” el-İsrâ, 
17/1. 

230  “Rüzgârları da aşılayıcı olarak gönderip yukarıdan su indirerek sizi onunla suladık.” el-Hicr, 15/22. 

231 “Rableri onlara tertemiz bir içecek içirecektir.” el-İnsân, 76/21. 

232 “Bağırsaklarını parça parça edecek kaynar su içirilen kimseler?” Muhammed, 47/15. 
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mi e 3 gibi âyâtta içirmek ve ”*4Ü13 24 3 Ek İ3 PUL liği Caz 5b kavl-i keri- 
miyle bahsinde olduğumuz âyet ve emsâlinde “Sİ Giz az” ile tefsir olunmuştur ki 
sizin için içmeğe ve sulamağa tahsıs ettik demek olur. 


lesefen| Üz Ni 


Sİ gel gi iş İÇLİ Sy Kğ eki Şİ 0) gal İZ Gk öz Giİlik İd 5 

GE ikaz 
Bu kelime aslen hüzn ve telehhüf ma'nâsınadır. “< 5” bâbından Lİ çer Ğİ ul” 
denir. “&xİ” lafzı feth-i sin'le masdar, kesrle ism-i fâ“ildir. Bu bâbın evvelinde “6 > 
kelimesiyle ânifü'l-beyân “G.İ” kelimelerine ircâ“-ı nazar oluna. 


lesâvira| gg * 


öogaİ das ORAN döş lp İSİğ * 
Le e İ'nın ve “84 yi sin'in zammı ve kesriyle de telaffuz olunan “3154 415.“ın 
cemtidir ki cem“ü'l-cem* olur. “15. 915.” bileziktir, envâ<ı huliyydendir, altın ve gü- 
müşten olur. Bazı “ulemâ altın bileziktir diye tahsis etti ise de Kurân-ı kerim'de ba'zı 


ce 


mahalde “a5 4.” ve bazında “i. 23 ;, »” kaydlarıyla tebyin edilmiş olmasından münfe- 
him oluyur ki ” 415.2 515.” mutlakan bileziktir, ancak lafz-ı mezbür zi-kıymet ma“âdin 
ve cevâhirden müttehaz olanına ıtlâk olunur. Boynuz, bağa, fıl dişi gibi eşyâdan olanına 
fetehâtla “i&-4” denir. Cem“i “âL44”tür zammeteynle. Vallâhu alemu. 


lesrâ| 655 


sl EEE İİİ İS UK İd 3 . 


ka malümdur ki Türkçede tutsak denir; aslen kayış ve sırım demek olan *»:5”dendir, 


ce 


harbde esir edilenler ekser kayışla bağlandığı (66| için * iel tesmiye olunmuş. “©..5” 
bâbından MS alağ a, 3 Kala İşl öze öz” denir, cemi “g;si”dir. 
Tenbih: Süre-i İsrâ” daki #.ç İŞ, “w.” lafzından “ifal”dir, nitekim ânifen şerh ve ya 


ce 


olundu. Ve * Çi “lafzı halk ma“nâsına da gelir. Kezâ “©, 5” bâbından “1 çalan ö5 21”, 
“aâl&” demektir. Kâle taâlâ şânuhu BOĞA gal GS ça b, e” ile de tefsir 
olunmuştir. “çâ,si” kelimesine nazar oluna. 


233 “O,bana yediren ve içirendir.” eş-Şu“arâ, 26/79. 

234 “Orada sabit yüce dağlar yaratmadık mı, size tatlı bir su içirmedik mi?” el-Mürselât, 77/27. 

235 “Demek sen, bu söze (Kur'an'a) inanmazlarsa, arkalarından üzülerek âdeta kendini tüketeceksin!” 
el-Kehf, 18/6. 

236 “Gümüş bileziklerle süsleneceklerdir.” el-İnsân, 76/21. 

237 “Yeryüzünde düşmanı tamamıyla sindirip hakim duruma gelmedikçe hiçbir peygambere esir almak 
yakışmaz.” el-Enfal, 8/67. 

238 “Onları biz yarattık ve eklemlerini (birbirine) biz bağladık.” el-İnsân, 76/28. 
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leselnâ| ca 

1 EĞİ 299 ali gez zig 

“Biz Süleymân' a bakır madenini erittik” demektir. Bu kelime ' Dari " bâbından kya ya 

“Ül ez di kavlindendir, aktı demektir. Ve “ifâl”den “İL! Gi gi” onu ben akıttım 

demek olur. Bu âyette “L&3İ” ile tefsiri bakır ma“den-i salb olmakla seyelânı eritmeğe 

muhtâc olduğundandır, binen “aleyh medlül-i âyet-i kerime bakır ma“denini eritip tas- 
fiye etmek “ilmini vahy ve ilhâmla talım etmekten kinâyettir. 

İ 


festahlişhuJ |» 


YALİ Zİ 0 İİ RESİ 8 İRİ İp İS İğ 
“Onu kendime tahsıs edeyim” demek olur. Murâd kendime müşâvir-i hâss ve nedim ve 
musâhib ittihâz edeyim demektir. Bâbu'l-Hâ'da “U-5 |, 215” ve mim'de “5 , 2145” ve 
“sal>5” kelimelerine nazar buyurula. 


leserrü| |! ; Sal ” 


AZEİ Gİ ŞİRİN İğİZ Sİ RL ila İİ 
Ya'nı “Aşikâre ettiler.” Ve “Lâ 455” ile de tefsir olundu. Evvelki küffar hevl-engiz “azâbı 
idrak ettiklerinden dolayı izhâr-ı nedâmet ettiler demek olup ikinci tefsire göre res 
ve Sizâm-ı kavm ıdlâl ettikleri esâfilden “izzet-i nefsleri sebebiyle nefslerindeki nedâme- 
ti ketm ve ihfa ettiler demek olur. (67| 


« 


“<..“den “ifal”olan * si” kelimesi azdâddandır ki “Sub” ve “4:5” ma'nâlarına kulla- 

nılır. Binen aleyh bu âyette iki süretle de tefsir olundu, lâkin Râğıb rahimehullâhu 

Mufredât'ında “Sub” ma“nâsını beyân ve misâllerini de ityân ettikten sonra ma“nâ-yı 

ni müreyvelen olduğunu imâ ediyor. Meselâ ?“455 34İL el ö44.5$ kavl-i keriminde 
Op ip Oy 5 çö ; 3” takdiriyle “Onlar hakkında gizledikleri meveddetten on- 

ları muttali“ edersiniz” demek olur. Vallâhu alemu. Mişbâhu'1-Munir'de 45 dol 4 “3 51” 
LAN 3 5s sö demiş. 


leslemâj Gİzİ N 
SEA eşi yl az İSİ ep İl * 


Yanı “Vaktâ ki zebh husüsunda İbrâhim ve İsmâil <aleyhime”s-selâm Allah-ı “azI- 


239 “Erimiş bakır ocağını da ona sel gibi akıttık.” Sebe, 34/12. 

240 “Kral, “Onu bana getirin, onu özel olarak yanıma alayım”, dedi.” Yüsuf, 12/54. 

241 “Azabı gördüklerinde, için için derin bir pişmanlık duyarlar.” Yünus, 10/54; Sebe», 34/33. 

242 “Siz onlara sevgi gösteriyorsunuz.” el-Mümtehine, 60/1. 

243 “Nihayet her ikisi de (Allah'ın emrine) boyun eğip, İbrahim de onu (boğazlamak için) yüz üstü yere 
yatırınca” es-Saffat, 37/103. 
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mü'ş-şânın emrine inkıyâd ettiler” demek olur. Bu kelimeye dâir kelâm bundan evvel 


ca 


Eaİsİ” kelimesinde beyân olundu, ircâ<ı nazar buyurula. 


lesbâbe| &L.5 
Ir 4 d gi ŞizLili Gl oLiYi gli pa Edo UL Ç üşEş Jü5p , 
gisi gi e EE 
“Semâvâtın kapılarına” demek olur ki kariben “ “Li” kelimesinde zikr olunduğu üzere 
“Cg” kendisiyle matlüba tevassul olunan şey? olduğundan kapı sebeb-i duhül ü vüsül 
olmakla bu âyette “- el”, el iz " ile de tefsir edildi. Sâlifü'z-zikr “© 3İ” kelimesine 
mürâca“at oluna. 


Esi o 


lesfâran| IŞ. 


GS gi 515 Sİ İşi laz ŞER İşi ig SY İşt SİN İk İİ dö * 
Fethle “ŞU.:İ“kesr-i sin'le “ 5&..“in cemdidir. “şa...” kitâbdır. Bu lafz aslen keşf-i gıt 
ma“nâsına ep kitâb da vücüh-ı yen mani“-i ıttıla olan gıtâ-yı hafâyı keşf et- 
Vi için “s4.” tesmiye olundu. Ve “#5” (68) ve “iza.” lafzen ve manen “518” ve 

<iE” 'dür. Bab-ı sâniden “5 gö şâz ii OESÜI zâz” denir, “5” demektir. Kâle taâla: 
5 sal gi? “98533 el$ özün şal özi Eb kb çe» Bu lafz “ifal” babından işrâk 
ve rüşenâyı ma“nâsına da müstatmeldir, ke-kavlihi taâlâ; :L5İ; 5 5.3 gi 28 sisl 3 İçli 3$ 


lesfera| ssl . 


Al 53 145 ab3 özlİzL3İ gi 284 23 EEE 5 3 gelib iii * 


«3 & KE Pp — 4 


Bu “ş2.” mâddesi için Bâbu?s-Sin'de “;;2-” kelimesine de nazar oluna. 
lesrahumj| A ül “ 


çi giz Gg SA Aİ kA çi b gl yi 
Bu tefsir İbn “Abbâs radıyallâhu “anhumâdan mervidir ki İbn Cerir Câmi“u'1-Beyân'da 
bi'l-isnâd rivâyet etmiş, kezâ Mucâhid ve Katâde'den de rivâyet a Ve “s.2)”in 
Ni İs” ma“nâsına olduğunu Ebü Hureyre radıyallahu “anhdan ve “355” ma'nâsına oldu- 


244 “Firavun dedi ki: “Ey Hâmân! Bana yüksek bir kule yap, belki yollara, göklerin yollarına erişirim de 
Müsâ'nın ilâhını görürüm(!) Çünkü ben, onun yalancı olduğuna inanıyorum.” el-Mü>min, 40/37. 

245 o“Tevrat'la yükümlü tutulup da onunla amel etmeyenlerin durumu, ciltlerle kitap taşıyan eşeğin du- 
rumu gibidir.” el-Cum“a, 62/5. 

246 o “Şerefli ve sâdık yazıcı meleklerin elindeki yüksek, tertemiz ve çok değerli sahifelerdedir.” Abese, 
80/13-16. 

247  “Aydınlandığında sabaha andolsun” el-Müddessir, 74/34. 

248 “Çekilip gittiğinde geceye, aydınlandığında sabaha andolsun” el-Müddessir, 74/33-34, 


249 “Onları biz yarattık ve eklemlerini (birbirine) biz bağladık.” el-İnsân, 76/82 
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ğunu da İbn Zeyd'den rivâyet etmiş ise de kavl-i İbn “Abbâs”ı tercih etmiş. Bu lafza dâir 


« 


bazı tahkikât evvelce “e 2” kelimesinde beyân olundu, ircâ“-ı nazar buyurula. 

leshata| iv 
call gi 2g İsli b, lk Sd LESİ  iyaği eği Sip li 

liz 3 al Kiyak İİİ 

“Cenâb-ı Hakk'ın “ukübet ve “azâb inzâl etmesini mücib olan şey>e ittiba“ ettiler” demek 
olur. Sin'in fethi ve zammı ve hâ'nın sükünuyla ve fethateynle “İ.i. » Li. L£ den 
“ifal”dir. Ve lafz-ı mezkür muktez1-i “ukübet olan il ı şediddir. Cenâb-ı Hakk'a is- 
nâd olundukta inzâl-iukübet ve “azâbla tefsir olunur. “© e” bâbından «hi.. k£.:; ki” 
“İla gşi aki şak, “lid 28 2. a8” demektir. Ve “ifsal”den * DE Lash, e 
demektir. Ve “tefaul”den “âile L&.:3”, “gele Jy anı “Azınsıdı.” 169) 


MAZMÜMETU'L-HEMZE: e 
fusluk) ASİ * 


İRİ gi #ldeyi gb be aş eki diep Bi si 

“Elini ceybine sok” demek olur. Ve kezâ fi kavlihi taâla: e Vl 3 5 PE e AİLĞb 
La jssİ gi “Gemiye idhâl et” demekir. “&:-” aslen gömlek ve sâir elbisenin yaka- 
sına denir, biz buna koyun tabir ederiz ki gömlek kaftan ve sâir üzerine kuşak bağlarız 
da taratındamı içine şunu bunu koyarız. Ve muharrefen cep dediğimizde budur. Bu 
lafz “. 2” bâbından “Ğİ.” masdarından idhâlu'ş- şey? fi'ş-şey? ma'nâsına istimâl olu- 

Lİ il Ea 4s” denir, * Baş #4231” demektir. Ve lâzım olarak “js” 
er Wi Sele Giz” denir, “44 La35” “Yola gitti” demektir. Ve “İİ.” zehâb ve 
reviş ma“nâsına da istimâl olunur. Ve kesr-i sin'le “Ğİ...” hayt, iplik demektir, “âi.:4” 
yerinde de kullanılır. 


MEKSÜRETU'L-HEMZE: el 
(istevkadel â345| * 


GE GESİ gi 23 Jö3E gli ŞER eşle İİ» 


250 “Bu, Allah'ı gazaplandıran şeylere uydukları ve onun hoşnut olduğu şeyleri beğenmedikleri içindir. 
Allah da onların amellerini boşa çıkarmıştır.” Muhammed, 47/28. 

251 “Elini koynuna sok. (Alaca hastalığı gibi) bir hastalık sebebiyle olmaksızın bembeyaz bir hâlde 
çıksın.” el-Kasas, 28/32. 

252 “Hercins canlıdan (erkekli dişili) birer çift al.” el-Mü>minün, 23/27. 

253 “Onların durumu, (geceleyin) ateş yakan kimsenin durumuna benzer” el-Bakara, 2/17. 
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a 


“Ateş yaktı.” “155” âteş yakmaktır.“iö 5.4) .454İ 455“ manen müsâvidirler. Bâbu'I- 
Vâv'da “3 54” kelimesine nazar oluna. 


Lisrârle| (5155) * 


kl ip la 
Ya“küb “aleyhi? s-selâm'dır, yani müşârünileyh hazretlerinin ismidir; evlâdına Beni İs- 
ral denir. 


listecâbe| »E.£.4| 
28 ba İSİİYİ ge İŞ Sİ İİ RE SÖ ki) iğ » 


WE gi ek 3 Bi gi 83 Ney Le çu hea Sİ çipi oil, : 

“Kabül etti” demek olur, “&;5”dendir ki © gs” manâsınadır. Cevâb-ı kelâm, icâbet-i 
davet gri maâni-i sâire hep kat“ ma“nâsından (70) me>hüzdur. “JW” bâbından &” 

Uk ve idi “bâbından “U& 5”, e ve “5,5” demektir. 2.211,45 all kiz 
eya nl Uy lağ gi Ealzİ Ve “ifal”den “54” ve “işle &iz OlZİ” denir, “Cevâb verdi” 
demektir, “eL&jli ij” kabüldür. ““4£ :/” dahi böyledir, güyâ “& -3” cevâbla kelâmın 
devâm ve temâdisini ve icâbetle swâl, taleb, duânın devâm ve temâdisini kat etmiş 
olur. 


listeysera| 54X51 * 
ŞİŞİ Se & yaşi Ws zi Gi BARİ Esi Kİ OEb Ji işi yi 


digi” EŞİ ge yakal Gi iizesi 0Bb, 


ce ce ce eki 


“Kolay ve âsân olan” demektir, * 5 'un zıddı olan “» 2” lafzından “istifâl”dir. “<5 


ce 9 ce 


bâbından * aş a Yİ ve “5” bâbından “s5 5ö815.4 525”, je  de- 
mektir. Ve “istifal”/den|' po ve “tefa“ul”|den|“ 25“ de böyledir, ancak “teftl”den 


30» ağ 


müteaddi olarak “1,5 55, p v7 ks” ma'nâsınadır. Bu “55” lafzında mufassalâttan 
istignâ yoktur çünkü ma“âni-i kesirde isti“mâl olunur. 


254 O Ali“İmrân, 3/93. 

255 o Toplam otuz dokuz yerde, örneğin bkz. el-Bakara, 2/40. 

256 “Hani Rabbinizden yardım istiyor, yalvarıyordunuz. O da, “Ben size ard arda bin melekle yardım 
ediyorum” diye cevap vermişti.” el-Enfal, 8/9. 

257 “Rableri onlara şu karşılığı verdi: “Ben, erkek olsun, kadın olsun, sizden hiçbir çalışanın amelini 
zayi etmeyeceğim.” Al-i “İmrân, 3/195. 

258 “Vadide kayaları oyan (Salih'in kavmi) Semüd'a” el-Fecr, 89/9. 

259 “Güvende olduğunuz zaman hacca kadar umreyle faydalanmak isteyen kimse, kolayına gelen kur- 
banı keser.” el-Bakara, 2/196. 

260 “Eğer (düşman, hastalık ve benzer sebeplerle) engellenmiş olursanız artık size kolay gelen kurbanı 
gönderin.” el-Bakara, 2/196. 
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(istekânü) | S&al * 

216) GE ağ İyi > Uğb gal d * 

YAZI Uz 220 25 üğ GEN SEZI Gİ NİRİL GAĞİZİ ak iz * 
“Tevâzu“ ve inkıyâdla baş eğmediler” demek olur, mâ/-nahnu-|fih “&1-2)”, tevâzu ve 
e baş eğmektir. Ve tezellülden de kinâyet edilir. Bu kelime “5 ;5”den “istifal”- 
ir, 5S” den “iftial” değildir, ma“a-hâzâ Kâmüs'ta her iki mâddede dahi zikr olun- 


— Cs 


muş. Hattâ “::5” mâddesindendir diyenler de bulunmuş. Mufassalâta mürâcaat oluna. 
(isrâfenâ| (Sl gil 4 


Gdiş ELİ Li3 İğ EŞİ Bilya EŞİ Lİ EŞİ İİİ gl SE ap İd ş 
LE) Şİ EE ASİ gli ÇE 


azAzİ İZ aldi gi gi, ss İİ izl GİZA İSİ Yap Gl 88 az 71) * 


ce 2 ce Ji» uğ 


Bu kelime “5,” lafzındandır, “..5” bâbından “Uz. â 2”, Je” ve “JE”, “ass”, 
<p be "demektir. Fethateynle “5 3” ismdir. Ve “ifal”den “ül pe 3.1” haddi tecâ- 
vüz ve i“tidâlden meyl ma'nâsınadır. “â — 3”, “b İyi " manâlarına sigaten fâ“il- 
dir. Râğıb rahimehullâhu Mufredât'ta “ â, 2” i insân yi her işte haddi ni 
ezeli infak husüsunda isti“mâli ekser ise de demiş. * IB " ma'nâsına müsta“mel * L3 


24: dö 


tan “bi Ee ” dahi tekaddümde haddi tecâvüz demek olmakla “âi, al, hi gr ile tefsir 
olundu; lisânımızda ileri gitmek ta“bir ederiz, her nede olsa ya'nı iyi kötü her ne işte 


olursa olsun ifrat ve mübâlaga eden kimseye ileri gitti, ileri gidiyor deriz. 
(istehvethuj öşğis)| * 


iRSİZ 4 4 DA Gİ ŞİŞE Evi S İbi Gal gib * 
Yanı “Şeytânlar onu tarık-i müstakımden imâle etti. “Sergeşte olduğu hâlde onu 1ssız 
çöllere beyâbân yerlere götürdü demek olur. Mufredât'ta Râğıb © ç şa” nefsin şehvete 
meylidir ve şehvete mâil olan nefse de “ ç;x” tesmiye edilir demiş. Bu tesmiye Mi 
“dJâz kabilindendir. Ve denildi ki nefs-i mezküre sâhibini dünyâda her bir belâ ve dâ- 
hiyeye ve ahirette de nâra düşürür. Ve zamm-ı hâ ve kesr-i vav ve ya-i müşeddede ile 


261  “Zaafa düşmediler, boyun eğmediler.” Âl-i “İmrân, 3/146. 

262 “Andolsun, biz onları azap ile kıskıvrak yakaladık da yine Rablerine boyun eğmediler ve ona yalva- 
rıp yakarmadılar.” el-Mü>minün, 23/76. 

263 “Onların sözleri ancak, “Rabbimiz! Bizim günahlarımızı ve işimizdeki taşkınlıklarımızı bağışla ve 
(yolunda) ayaklarımızı sağlam tut. Kâfir topluma karşı bize yardım et” demekten ibaretti.” Al-i “İm- 
ran, 3/147. 

264 o “Büyüyecekler (ve mallarını geri alacaklar) diye israf ederek ve aceleye getirerek mallarını yeme- 
yin.” en-Nisö>, 4/6. 

265 “Yeryüzünde şaşkın şaşkın dolaşıp şeytanların ayarttığı kimse gibi mi (olalım)?” el-En“âm, 6/71. 
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cg 


Ğ ti " yukarıdan aşağıya suküttur. Ve feth-i hâ ve vâv ile memdüden “1,2” hâli ve fârig 
yanı boş ma'nâsınadır. 
Kavluhu tasülâ: JE gi px çiya gisi 35 boş demek, cebânet ve “aklsızlık ma'nâsı ifâde 
eder. Ve semâ? ile arz beyninde boşluğa da denir. Ve lafz-ı mezkür (72) meyl-i kalb ve 
“aşk ve işiiyak ve muhabbet ma'nâlarına da isti“âre olundu. Ma“âni-i mezküre © ,55, 
e, eş e " bâblarından tasarruf olunur ki mahalli mufassalâttır. Hemze ile 
ta“addi eder, nitekim 2“; gal 4S ş4lgb kavl-i keriminde vâki“ olmuştur. Fasl-ı mahsü- 
sunda mezkürdur. 


Tetimme: 294015: 5591 si KM EAT çk İİB, ' VEE ça e ik” dibâretiyle de 
tefsir olunmuş. Vallâhu alemu bi-murâdihi. 


(isterhebühum)| A kl * 


ŞALİEİ Sİ 294 ön HE GA AA el Sİ aş Vi Gi İğ * 


Korkuttular nâsı demek olur. Zammla “4”den “istifal”dir. “izâ” ma“a”t-tahazzür kor- 
kudur. “&lzf” korkutmaktır. “5 gas” kelimesine ircâı nazar buyurula. 


(istasmarakum| # man) * 


gi az GİRE Şİ 0 ESR İYİ ge GSİİİ ab İs * 
“Sizi arzı i“mâra kâdir kıldı” demek olur. Ve “Sizi arzda muammer etmekle arzı 
ni etti” diye de tefsir olunmuştur. “&4,£”ın zıddı olan “İşlke”dendir. « ,2591 Bsz2i” 
rise 3kak 213 denir ki “Tamirini ona tefviz ettim” demektir, buna binüen ' ualinLak çiz” 
ile tefsir olundu. Ve “U;, 0S İŞLER S3 "<ibâretiyle de tefsir olundu ki “umrân ma- 
hall-i sükkân ile olur, mahall-i gayr-ı meskün ma“mür “add olunmaz. Hayât-ı dünyâ ile 
bir kimsenin müddet-i bekâsına da ” ş4£ » 48” denilmesi bundandır ki bedenin hayâtla 
<imâreti müddetinden “ibârettir. ” 448 Jb” kavli “5L£jU si; öyLe öşke” demektir. 
listaşame | 21 “ 
İZE EL gi gg dara e. ve öğ İğ İdi 


“Yanı benim da“vetime icâbetten imtina“ etti” demektir. Bu kelime feth-i “ayn (73) ve 


266 o “Kalpleri de bomboştur.” İbrâhim, 14/43. 

267 “O,“Mu'tefike”yi de kaldırıp yere çarpmış.” en-Necm, 53/53. 

268 “Yeryüzünde şaşkın şaşkın dolaşıp şeytanların ayarttığı kimse gibi mi (olalım)?” el-Enâm, 6/71. 

269 “Bunun üzerine onlar (ellerindekini) atınca insanların gözlerini büyülediler ve onlara korku saldılar. 
Büyük bir sihir yaptılar.” el-Aaf, 7/116. 

270 “Osizi yeryüzünden (topraktan) yarattı ve sizi oranın imarında görevli (ve buna donanımlı) kıldı.” 
Hüd, 11/61. 

271 “Andolsun, ben ondan murad almak istedim. Fakat o iffetinden dolayı bundan kaçındı.” Yüsut, 
12/32. 


NE e RA ssopamadersebisisizeiaolansapslsal e ME 


sükün-ı şâd'la “4 22 “dandır ki “3La”tır. Aslen hıfz ve vikâye ma'nâsına olup “5,2” 
bâbından “4 şaka İ33 ele gö a ak ç a8” denir. Kesr-i <ayn'la “İz.&e” bundan ism- 
dir. Ve “iftial”den “âLazj”, agat, Ve ar tutmak ve men“ etmek ma'nâlarına- 
dır. Ve “Lal” bir şeyle temessük ma“nâsına da gelir. DAN ENS AE JE İsis Di 
“| 23 gi Ve “istifal”den “zlax4)” bir mekrüha düşmekten tutunup imtinâ“ edecek 
şey? taleb etmek ma'nâsına olmakla âyetteki “2x 5)” kendini hıfz ve harâma vukü'dan 
men“ edecek şey? taleb ve taharrı etti demek olur. 


sağol a 


listemte“a| Aİ 3 l4 El 


Bâbu'l-Mim'de di kelimesine mürâca“at oluna. 
listey'esü| | Es N 


Ed pe Ha İİ GÜ Jul . 


ce 


“Vaktâ ki ondan ümmid kestiler” demek olur. “£ :5”den “istifal”dir. “ #5” bir şeyden 
ümmid kesmektir ki intifâ-i tama“ demek olur. “ 5” ve “ sig 21” bir ma“nâyadır. Ve $ 
NK BI izel 13) ZE kavl-i keriminde de bu manâyadır, ya'ni * hp ŞI 5 >” demektir. 


ce 


Bâbu'l-Yâ'da © 45” kelimesine de nazar oluna. 
Listefziz) yazl * 


EE çi 2k Salaş ğe Elat va 3k İli Üy * 
“Tahfif ve tahkir ile” demek olur. “EŞ hafif ve hakir “add etmektir. “ İz” yani 
buzağıya “5” tesmiyesi kendinde hiffet ve karârsızlık tasavvur olunduğu içindir, binen 
“aleyh “5 552), GS) "ile tefsir olundu. Ve an 7174) ma'nâsına müsta“meldir. b 
TA ŞE Ari yaz ZE 23 ki pi 5İ 8 kavl-i keriminde 
du ki “mekânından kal“? demek olur. “©.” bâbından “ÖL Pa bi 5” demektir. 


Rağıb rahimehullâhu bu ma“nâyı tercih etmiş. 


39 Gö 


LL 


3 Mİ “ile tefsir olun- 


listebrakun| â — — ii 


gel ö kİE Gİ Ra SAK eli çilek İŞ © 
Yanı “24” denilen ipekli kumaşın kalın dokunmuş kısmı olacaktır; Farisi dıbânın 
mu“arrebidir ki atlas ve sırma ile dokunmuş atlastır. 


272 “Hep birlikte Allah'ın ipine (Kur'an'a) sımsıkı sarılın. Parçalanıp bölünmeyin.” Al-i “İmrân, 3/103. 

273 “Ondan ümitlerini kesince, kendi aralarında konuşmak üzere bir kenara çekildiler.” Yüsuf, 12/80. 

274 “Nihayet peygamberler ümitlerini kesecek hâle geldiler.” Yüsuf, 12/110. 

275 o “(Haydi) onlardan gücünün yettiğinin ayağını çağrınla kaydır.” el-İsrâ, 17/64. 

276 o “Bunun üzerine Firavun (işkence etmek ve öldürmek suretiyle) o yerden onların kökünü kazımak 
istedi. Biz de onu ve beraberindekileri hep birden suda boğduk.” el-İsra>, 17/103. 

277 o “Üstlerinde ince ve kalın ipekten yeşil elbiseler vardır.” el-İnsân, 76/21. 
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Wee 


Jusvetun)| 5 gel * 


2S AN 5833 EYİ İDAM GS al ELE gal Ja) İOS İp İğ » 

aş çiş öl Elles gi 
e si” hemzenin zammı ve kesriyle de kır&at olunmuş, ma“nâ birdir. Eğer hasen 
eğer kabıh, kendisine uyulan kimseden hâlet-i iktidâda insânın nefsinde hâsıl olan hâ- 
lettir ki uygunluk denilebilir, lâkin âyet-i kerimede iktida edilecek uyulacak şey? de- 
mek yerindedir. “Tefa<ul” bâbından “4, £x<0” ve “iftisal”den “4 dsp”, “Es” demek 
olur, iyi ve kötü her şeyde kullanılır, nitekim âyet-i kerimede “İ-£” sıfatıyla mukayyed 
olması buna delâlet eder. 


o 
o ped 


listeftihim| ge al 

KAİ Şİ PPÇEE ga ii İİ şa geni ed 
“Onlara cevâb talebiyle swâl et, sor” demek olur. Bunun aslı ahkâmdan müşkil olan 
şey?den cevâb ma'nâsına müsta“mel “L8” ve “4:5” kelimeleridir. “İstifal”den “se 2)” 


cevab talebiyle vâki“ su>âldir. 
listahveze| 5 ge) * 


şal Çİ Şİ gül 353 ğe ÖN gaz Eziz 


“Şeytân onlara galebe etti” demektir. Bu kelime “GE f”den olmak lâzım gelirken ilâl 


09 ceke, » . 


edilmeyip “alâ-aslihi (75) ihrâc olunan kelimâttandır. “-522/”, “aşk”, “oyak” ke- 
limeleri gibi ki kıyâs, “2 zy, “GE”, lara olmak idi, bilâ-ilâl ibkâ olundu ki 
buna ıstılâh-ı sarfiyyünda tashih denir. Bu kelime “55” mâddesindendir ki sâik devenin 
uylukları izâsında kendisine mevki“ alıp sevkinde “unfla devenin seyrini tesrr demektir, 
güyâ bi”t-tegallub hayvânı seyr-i tabrisi fevkinde sevk etmiş olur. İşte bu ma'nâ i“tibâ- 
riyle “35585, “18” manasına isti“âre olundu. 


Lis“av| Işasl * 


lada İSİN 55 ÇİŞİ ARAZİ eği be öl sa İLİĞİ İN gl e İla ği 5 


izli İL 


278 “Andolsun, Allah'ın Resülünde sizin için; Allah'a ve ahiret gününe kavuşmayı uman, Allah'ı çok 
zikreden kimseler için güzel bir örnek vardır.” el-Ahzâb, 33/21. 

279 “(Ey Muhammed!) Şimdi sen onlara sor: “Kendilerini yaratmak mı daha zor, yoksa yarattığımız 
diğer şeyleri yaratmak mı?” es-Sâffat, 37/11. 

280 “Şeytan onları hakimiyeti altına alıp kendilerine Allah'ı anmayı unutturmuştur.” el-Mücâdele, 
58/19. 

281 “Ey iman edenler! Cuma günü namaz için çağrı yapıldığı zaman, hemen Allah'ın zikrine koşun ve 
alışverişi bırakın.” el-Cum“a, 62/9. 
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“Niyyet ve ciddle zikrullâh yanı salât-ı cumaya mübâderet ediniz” ya'ni ta“cıl ediniz 
demek murâd olunur. “şâz” koşmak ve seğirtmek manâsına mevzü olan “4.” bu 
âyette ma'nâ-yı lügavısi üzerine değildir, çünkü âdâb-ı lâzımeden olan sekinet ve vakâra 
münâfidir. Bunun içindir ki Hazret-i Ömer radıyallahu “anhu “|, 241” ile tefsir etmiş ve 
“alâ-rivâyetin “al p p zi | 246” süretinde kırâat buyurmuş. Vallâhu a'lemu bi-murâdihi. 


(istağşev| |) ALI ği * 


ğe 15İLRS zl 2lü ZEREN gli Çi ile lap di 3 * 
Yanı “Kavm-i Nüh “aleyhi's-selâm davet ve hitab-ı neciyyullâhı işitmemek için is- 
tihfafen parmaklarını kulaklarına koydular ve siyâb ve libâslarını başlarına alıp mi 
düler” demek olur. “âL&& 448”, “e” demektir. Dördüncü bâbdan £L4£j; öşLüE Gk a 
” ŞE denir. Ve “öşLâğ öşLâ£” masdar olduğu gibi * Rİ) pe Die UL” ma“nâsına ism de olur, 
ke-mâ kâle ta“âlâ #1. gi e er > gezel Rp Bu mâdde istiâreten ve kinâyeten bir 
hayli manada müsta“meldir, fasl-ı mahsüsasında görülür. (76| 


listevâ| 652-1 * 


ek EN 

Bu âyet-i kerime müteşabihâttan olmakla mütekaddimin-i “ulemâ-i ümmet tefsirinden 
sükütla “alâ-zahirihâ tilâvet ve “alâ-mâ erâdallâhu bihâ ımân ile bi'l-iktifa tarık-i eslemi 
ihtiyar ettiler. Bu bâbda menkül kelâm ve akval mufassalât-ı tefâsırde bast ve beyân 
olunmuştur. Müte“ahhirın ise kemâl-i ihtiyatla tevıl ve tevcihine dâir ıIrâd-ı kelâm ile 
berâber cümlesi de hakikat-i ma“nâyı Cenâb-ı Hakk'ın “ilmine tefviz eylediler, rıdvâ- 
nullahi “aleyhim. 

Mebnâ-yı kelâm-ı “ulemâ bu bâbda hemân “415 21” lafzının “inde ehli'l-lüga sâbit olan 
hakikat, mecaz, isti“âre, kinâye ma“ânisidir ki şunlardır: 


' 


TE a” 


“ZARA gi gi e 


» 


“ARE çel KAİN çeğkl” * 


» 


“kas İİ el” * 

“YİL LİR lk yili Şİ Ölü ab öğ İS Şİ SİRİN aya İğ” * 
Râğıb rahimehullahu Mufredât'ta “:15-5(” mâddesi ne vakt “de” ile tataddi ederse 
“Sy af” ma“nâsını muktezidir deyip bu âyeti misâl olarak irâd etmiş. e ile ta“addısi 


282 o “Parmaklarını kulaklarına tıkadılar, elbiselerine büründüler.” Nüh, 71/7. 
283 “Gözleri üzerinde de bir perde vardır.” el-Bakara, 2/7. 
284 “Rahmân, Arş'a kurulmuştur.” Tâhâ, 20/5. 
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hâlinde kasd ma'nâsını müfid olur, nitekim &eU-2)| Gİ EE > kavl-i kerimi “4.23” ile 
müfesserdir. Ve “54Uİe3 US2 Gi el EH Uig$ kavl-i keriminde “4 5” sinn 
ma'nâsınadır ki kırk senedir. “9421551 £ 53) 8,5 e özal bii kk ç#' YE 
“5,5” ve “ef” yani kuvvetlendi ve dikildi durdu demektir. “974 5 28 55. gb, 3” 
demektir. Vallâhu ademu bi-murâdihi. 


(istebeka”l-babel Sl Zİ |âLAI » biç | ş Lİ GESİ * 


Bâbu'n-Nün'da “ 5X5” kelimesinde mezkürdur, mahall-i mezküra nazar oluna. 


FASLU'L-HEMZE MA:A'Ş-ŞINİ'L-MU'CEME: “İf” 


leşhurun malümâtun ve'l-eşhuru”l-hurum| f 21 323YI ge li “il 
0k Ela las yg Esi 
Bk lr EE SİRİN İĞE G3Aİl ZE AYI Zİ BE 


Faslu”l-Hemze Ma“a”l-Yâ'da “> ;İksİl eği” (771 zikrinde beyân edilmiştir, mahall-i 
mezküra nazar oluna. 


feşuddehü| âi.3i * 


İİİ SİN EE Sİ e Yi gil lal psi 
Bizi aa Gİ Pi gleş aks sişisi di öle leig, * 


“Gençliğinin gâyet-i kemâli” demek olur. Bu kelime şın-i meftüha ve müşeddede ile 


“48”in cem'idir, “ 48” ve “ gi8İ” gibi. Ve “44” kelimesi “Arabın “3; 696” ve “İşi gi” 
kavli sebkindedir, kezâ “5135” ve “İSİ”, “iz” ve “gi” gibidir. Bir de “ÂâYI” bir ismdir 


ki onun cemi yoktur. Kurşunun ismi olan “âli” ve “&; si” menzilesindedir ki cem'leri 
yoktur denildi. Mucâhid'den nakl ve rivâyet olundu ki gi e Ul 3 kavl-i keriminde 
“ASİ” otuz üç senedir ve “,ç;£215” kırk senedir dedi. Murâd otuz üç yaş, kırk yaş demek- 
tir. Ve yetimin “İĞİ” ü on sekiz senedir de dediler ki sinn-i rüşddür. 


285 “Müsa olgunluk çağına ulaşıp gelişimini tamamlayınca biz ona ilim ve hikmet verdik.” el-Kasas, 
28/14. 

286 o “Onlar filizini çıkarmış, onu kuvvetlendirmiş, kalınlaşmış, gövdesi üzerine dikilmiş, ziraatçıların 
hoşuna giden bir ekin gibidirler.” el-Feth, 48/29. 

287 “Muhteşem görünümlü (Cebrail)” en-Necm, 53/6. 

288 “Hac(ayları), bilinen aylardır.” el-Bakara, 2/197. 

289 “Haram aylar çıkınca bu Allah'a ortak koşanları artık bulduğunuz yerde öldürün.” et-Tevbe, 9/5. 

290  “Rüşdüne erişinceye kadar yetimin malına ancak en güzel şekilde yaklaşın.” el-En“âm, 6/152. 

291 o “Olgunluk çağına erişince O'na hikmet ve ilim verdik.” Yüsuf, 12/22. 


,» 
». 
be ei 
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; 


İN İSİ gi EE EİN lap İğ 


“Dünyada olan “azâbdan daha ziyâde şiddetlidir” yanı dünyâda vâki“ olan ve tasavvur 
edilen her bir “azâbdan daha şedıd ve daha meşakkatli demek olur. 


2 


leştâten| GEZ 
DEĞESİ Sİ üez VİSİ Sİ Ee ib İğ * 
dözliz B Gİ gazi zi GESİ REN Sl ayip, 


ce 


“Fasıl” vezninde “Egöin cemidir, perâkende, dağınık demektir. Aslen “&: 4” lafzın- 


dandır. Bâbu'ş-Şin'de © 45” kelimesinde tafsili görülür. 
leşihhaten| pi is r 
das Ju İz Eş Gİ ERİ İZ İSİ üz ELİ, ŞE Ale İSİ çak İİ 
ele gozel g5 


<8 


“Bahil ve hırslılar” demek olur. “ gei'in cem“idir. Zammla ' 5” lafzındandır ki “ İZ 


Dz) 


ve “alâ-kavlin hırsa mukârin buhldür. vel Birinci ve ikinci ve dördüncü bâblardan tasrıf 
olunur, Ral; BESİ 3 EE) i pp zi ei si “denir. 
leşrâtuhâ| ği ki * 


Bali aş İLDE şi Of İİ e İk İl 3 
<Alem ve nişân ma“nâsına olan fethateynle “b 55”in cem“idir. Murâd kurb-ı vukü<i kıyâ- 
metin “alâmât ve a Ve kayd ve Boya demek olan şin-i meftüha ve sükün-i 
râ ile marüf si “ın cem$i er z” gelir. “JS” ve “4.5” bâblarından b iş «zi; b 3” 
“(b 5.4 denir. Ve “b, &”ten <0 â2k b, Sİ”, “ai ul uşak” demektir. “bsi zi” ki 
e ve kavvâs ve pazar başı, zamânımızda polis ve zabıta me?miirları ve şehr emâneti 


kavvâsları ve çavuş ve müfettişleridir. Bunlara * > a gb5 Yi gbi >” tesmiye olunur. 
Sebebi “alâmât-ı mahsüsa ile mu“allem libâslar ile temeyyüz ettikleridir. 


292 “Ahiret azabı ise daha ağırdır.” er-Ra'd, 13/34. 

293 “Bir arada veya ayrı ayrı olarak yemek yemenizde de bir sakınca yoktur.” en-Nür, 24/61. 

294 “O gün insanlar amellerinin kendilerine gösterilmesi için bölük bölük kabirlerinden çıkacaklardır.” 
ez-Zilzâl, 99/6. 

295 “Korku gidince de ganimete karşı aşırı düşkünlük göstererek sizi keskin dillerle incitirler.” el-Ah- 
zâb, 33/19. 

296 o “Muhakkak onun alametleri gelmiştir (ama öğüt almıyorlar).” Muhammed, 47/18. 


BABU'L-HEMZE Mez 


leşirun| “-& 


A3 gi hal ELE EAĞSİ ya VE Ölç 38İ İS ZA İp İl 
Nimet sebebiyle mütehassıl ferah ve hurremlikten magrüir olarak istikbâr ve nimeti 
inkâr ve şükrü terk eden kimseye “5” bâbından “» 3 541 3 Ez 2 pi "denir. Bu güne 
ferah mezmümdur, lâkin hudüd-ı şer“iyyeyi tecâvüz etmeyip sırf sürürdan hâsıl olan 
ferah ki şükr-i mün“imi mücib olur, mezmüm değildir. 

Tetimme: “; si” Salaş, 2 g#” beyân olunduğu üzere mezmümdur, lâkin “> & si” , “sis”dan 
ve “şi” , “2 tan daha ei 


leşeddu vapen)| Ed; ASİ * 


G5 Lİ gi? PAL İSİ ça LİNES İp İl e 


iğ 


“<L3” basmak manâsına olmakla ' gö ” ayakları üzerine basıp durduğundan “:b5” ile 
kıyâm irâde olundu. “ ge) 40”, sâ“at-ı leyldir ki gecenin aksâm-ı (79) evkâtıdır. Sâ“ât-i 
leyl namâz için evfak ve musalli için sâ“at-ı nehârdan esheldir, zırâ nehâr emr-i ma“âş ve 
sâire için mahlük ve leyl istirâhat ve işten hali olmak için mahlüktur, binâen “alâ-zâlik 
“âbide gece ibâdet âsândir. ' İSİ” lafzına “Eği” ve “işl ” ma“nâsı “Arabın “di ae 1 3” 
kavlinden me>hüzdur ki “Bâzüsu kuvvetlendi” demektir. iL” ın kuvvetlenmesi kan 
sehl ve hafif olmasıyla tahakkuk eder. Bu ma'nâda “© ..5” bâbından ;43 544 1:4 âNd3” 
“ia 5 denir, “$ sö 58 5 3” demektir. “ 8” bâbından müte“addi olur. Nk vi Ea e; 
“Slşö5 âğ3İ” demek olur. 

Kavi âhar: 5» J8İ3 SASİ 25 GM ge la İİİ İGERS İSİ a BİNE SL Öğ 
Alpi ii 

Yanı “Gece namâzı gündüz namâzından daha güçtür” zira gece vakt-i istirâhat ve nevm 
olmakla onu terkle ihtiyâr-ı tekellüf ve meşakkatle kıyâm-ı leyl nüfüs-ı beşeriyyeye 
sakil ve sa“bdır demek irâde olunur. 

Bu âyet-i kerimeyi bazı eimme kesr-i vav ile “sü 3 İSİ” kırat etmiştir. “iü 4 5 kelimesi 
“eb 3” den “müfâalet”tir, “Ab 5 Heh s2 iii Ey”, “GE 43 dâğlz4 815” demektir. Bu süretle 
“İsa LİĞİ5 SİĞİ OLİN $318 öl <ibâretiyle tefsir olunur ki lisânın kır&atle kalbe ve 
kalbin hulüs-ı niyyetle “amele yanı “ibâdete muvâtaat ve muvâfakati akvâ ve evlâ ve 
ahrâ ve ensebdir demek olur. Ve bu kelime feth-i vav ile “Eb 5” dahi kırat olunmuş ise 
de İmâm Ferrâ redd ve inkâr ile böyle bir kır&at hiç kimseden rivâyet olunmadı dedi. 


297 o “Bizim aramızdan vahiy ona mı verildi? Hayır o, yalancının, şımarığın biridir. Onlar yarın bilecek- 
ler: Kimmiş yalancı, kimmiş şımarık!” el-Kamer, 54/25-26. 

298 “Şüphesiz gece ibadetinin etkisi daha fazla, (bu ibadetteki) sözler (Kur'an ve dua okuyuşlar) ise 
daha düzgün ve açıktır.” el-Müzzemmil,73/6. 

299 “Şüphesiz gece ibadetinin etkisi daha fazla, (bu ibadetteki) sözler (Kur'an ve dua okuyuşlar) ise 
daha düzgün ve açıktır.” el-Müzzemmil, 73/6. 
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MAZMÜMETU'L-HEMZE: wi 
fuşribül | ei . 
İl iz gi daa İK, e şişi lili; Eşazz Biz alip İİK 
W je”in yanı (80J Sâmiri'nin yaptığı buzağı süretine “ibâdetin muhabbeti onların kalb- 
lerine işrâb edildi, yanı tahlit edildi, içirildi demektir. Ve “& zak” kelimesi muhkem 
bend etmek ma“nâsına da istiâre olundu, nitekim “Arab “, il £5. Ââ1” derler ki b3i 3” 
“4? ,3 Yaz demektir. Ve kezâ muhâmere ve muhâlata-i hubb ve bugz ma'nâlarında 
da isti“âre olunur. Bu sürette ma“nâ buzağının muhabbeti kalblerinde öyle yerleşmiş ki 
güya buzağı onların kulübunda bağlanmıştır demek olur. 


MEKSÜRETU'L-HEMZE: e 
lişmeezzet| İN , 


DE İNİ OR Sİ DİE BİRİN SESİN İp İğ * 
“Ürktü” demek olur. * e " nâfir demek olur. Bu kelime “;: 4” mâddesinden * esi” 


dir, “iezka 228105) kel E gI özi” “Münkabız oldu ve ürktü ve buruştu” ma“nâlarına gelir 
ki nâ- hoşluk demek ifâde eder. 


FASLU'L-HEMZE MA“A'$-ŞADİ'L-MUHMELE: “ > 
laşberahum| şhzel “ 


el als35 JİN İĞ gaz gzl Şİ gİ ALİN İZ güzel öp İli © 
“Ne şey»dir onları nâra sabr ettiren ve ona da'vet eden?” demek olur. 'P se” ve “a2” 
manen birdir. Ve # Bi) gö A hsa2İ Usb tefsirinde * gi pi pis İG” de denir. Bu kavli 
Ebü Ubeyde'ye nisbetle Râğıb rahimehullâhu Mufredât'ta e PANE İ öle m Ju” 
“si, > 2N mi ki onları nefslerini nâra ilkâ etmeğe ne şey cüretlendirdi demek olur. Bu 
tefsirler “U” istifhâmiyye olmak üzeredir. Lâkin bazı tefsirlerde “ A 2 U” kelimesi 
(81) fid-i ta“accüb olarak tefsir edildiği görülür. Bu ma“nâdan “udül ta“accübün Cenâb-ı 
Hak üzerine müstehil olduğu mülâhazasına mebnidir, halbuki bu gibi mahallerde ta“ac- 
cüb halk i“tibâriyledir, Hâlık istibâriyle değildir. “Xx” lafzının tahkikine dâir kelâm 
Bâbu'ş-Şâd'da “>” kelimesinde mezkürdur, mahall-i mezküra nazar buyurula. 


300 “Onlar, “Dinledik, karşı geldik” demişlerdi. İnkârları yüzünden buzağı sevgisi onların kalplerine 
sindirilmişti.” el-Bakara, 2/93. 

301 “Allah bir tek (ilah) olarak anıldığında ahirete inanmayanların kalpleri daralır.” ez-Zümer, 39/45. 

302 “Onlar ateşe karşı ne kadar da dayanıklıdırlar(!)” el-Bakara, 2/175. 
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laşbu| &.>i * 


beli İsi Şİ ala ge 25 öge E2İ gl e a Np ii * 

Yanı “O kadınlara ii ederim” demek olur. “gp” aslı “Y o) " olup tahfifen nün lâm'da 
idgâm olunmuştur. “55x23 ii * kavli “Beni cehl ve fil-i sabi üzerine haml etti, ben 
de onun bana zannı Mi çocukça muâmele ettim” demek olur. Bundan münfehim 
olur ki âtide vâki“ “&. >” kelimesi “L&>' 'dandır. Ve “L»” meyil ve işiyak ve çocukça 
iş işlemek ve çocukluk ll ma'nâsınadır. “45225 |$ 22 şa; öY4 (.2” denir, cehl ve 
fütüvvete ya'nı sıbâya meyl ile çocukluk etti demek olur. Bu, küçük çocuk demek olan 
© g >”dendir, çünkü kesrle “L.»” sıgar-ı sinn ve küçüklük demidir. Ve mutlakan meyl 
ma'nâsına olan “£.>” den olmak da câizdir. “4x5” bâbından “, gL2 4 55225142 gp” 
denir, © bu 53 9x Jü” demek olur. Ve lafz-ı mezkür hurüc ma“nâsına da gelir. ia >” 
el ul 430, “il Xa g5” demektir. 


laşilen| Sui - 


BLM 3 5 M3 il Sip İSİN * 
v İse” vakt-i “asr ile leyle müntehi olan vaktin mâ-beynidir. Cem“i zammeteynle “ ir 
Bunun da cem'i hemze-i memdüde ile “JL&İ” bunun cem<i fethateyn ve kesrle “ bei” 
gelir ki cemi cem“ü”l-cem“dir. Bunun mukâbili “;-55”tir ki evvel-i nehârdır, mahallinde 
tafsıl olunur. Bâbu'l-Bâi'l-Muvahhade'ye bak. (82) 


lel-aşnâme| ei . 


MEŞE, Saki İİ a3 ariel Bel ALİNİR akl 5 gay JE ip ği 
Cemi “422”. “42” altın ve gümüş ve tunç ve taş ve ağaç ve emsâli b yn 


” denir. 
Cemi “öĞ;İ”dır. Umümuna Fâriside “but” denir Türkçede tahrifle “put” tabir lir, 


için tasvir edilen süretlerdir. Musavver olmayıp hâl-i tabıisinde tapılanlara * :5 


Gâyeti akvâm-ı câhiliyye ve kurün-ı sâlife halkı bunlara “ibâdet ederlerdi. Ve ehl-i haki- 
kat olan hukemâ-i Me ye Allâh'tan gayrı “ibâdet edilen ve insânı Allâh'tan meşgül 


“sia 


eden her şey?e “4X2” ve ” denir ve öyledir dediler. 


(el-aşfadil s. 201 * 


DEN derle Gİ “REN Çi 23 AK Sek Gö İİK * 


303 “Onların tuzaklarını benden uzaklaştırmazsan onlara meyleder ve cahillerden olurum” dedi.” Yüsut, 
12/33. 

304 “Sabah akşam Rabbinin adını an.” el-İnsân, 76/25. 

305 “Hani İbrahim demişti ki: “Rabbim! Bu şehri güvenli kıl, beni ve oğullarımı putlara tapmaktan uzak 
tut.” İbrâhim 14/35. 

306 o “O gün, suçluları zincirlere vurulmuş olarak görürsün.” İbrâhim, 14/49; Sâd, 38/38. 


—ex 
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“A &2”in cemdidir ki bir şeyi muhkem bağlamak ma“nâsınadır. “<<, 5” bâbından ââ 4.2” 


“4 &> denir, “44.44 4 83İ” demektir. Ve fethateynle “i &>” esir ve câninin bağlandıkları 


bağdır, zencir ve gayrı şeyden de olur. Ve kesr-i şâd ve fa'dan sonra elif ziyâdesiyle 
“3&.»” bu ma'nâyadır. 


j e 


leşarrü| |, > 


SİN İZ als Şİ MIŞ YE lip İğ * 
“Küfr ve inkâr ve ma“siyet üzere devâm ettiler” demek olur. “415.21” dandır ki marüftur. 
Aslı feth-i şâd ve râ-i müşeddede ile “:.>” lafzıdır, bağlamak ve tahkim etmek demektir. 
“ JS” bâbından “15.2 44.2; 4.2” denir, “â4S5İ; 413” demek olur. “31,.2)” bundan “ifal”dir, 
bir şeyde devâm ve “inâdla istimrardır, güyâ o şeye bağlanmış kalmış olur. 


MEKSÜRETU'L-HEMZE: : 
Liştafa) a2) * 
DERİ şi İLİN e özi Öl çeayil Og giz g3 iel dl lp İğ 
Yanı “Seçti, ayırdı” (83) Şâd'ın harekât-ı selâsıyla “işa> öşab ö52.0” lafzından “iftisal”- 


dir. “#542” muhtâr ve güzidedir, Türkçe seçme denir. “#Uk.>|” bir şey'i emsâli arasından 
seçip ayırmak ve ihtiyâr etmek ve güzide kılmaktır. 


işi) 5 y2) 

sap Gİ yz) Şi ila ed 

şilaz5 çal Şİ eieele EE Lİ İSEN gaz) ie db İŞ 5 

ila EE İİİ Şİ İÇEL Se gi Ela 18 13 le İsi Ya öp İİ di * 


« 


“> lafzı sikal yanı yük ağırlık manâsına olup “ahd ma'nâsına da isti“mâl olunur, zirâ 
“ize” vefa ve hıfzı emr-i “azim olmakla sâhibine ağırdır. 


lişdaj ça! . 


salla Gİ Gİ ASLAN v2 2 öğ bik İğ * 

307  “İnanmamakta direndiler ve büyük bir kibir gösterdiler.” Nüh, 71/7. 

308 “Şüphesiz, Allah, Adem'i, Nüh'u, İbrahim ailesini (soyunu) ve İmran ailesini (soyunu) seçip âlem- 
lere üstün kıldı.” Al-i İmrân, 3/33. 

309 “Verdiğim bu ağır görevi üstlendiniz mi?” demişti.” Al-i İmrân, 3/81. 

310  “Üzerlerindeki ağır yükleri ve zincirleri kaldırır.” el-Asrâf, 7/1537. 

311 “Ey Rabbimiz! Bize, bizden öncekilere yüklediğin gibi ağır yük yükleme.” el-Bakara, 2/286. 

312 “Ey Muhammed! Şimdi sen, sana emrolunanı açıkça ortaya koy ve Allah'a ortak koşanlara aldırış 
etme.” el-Hicr, 15/94. 
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Yanı “Memür olduğun şey>i fasl ve icrâ eyle” demek olur. Fethle “£i.2“mâddesinden- 
dir ki ecsâm-ı sulbeyi şakk etmek ve yarmaktır. Bundan fasl ma“nâsına isti“âre olundu. 


« 


Ve izhâr ve cehr ve imza? ma“nâlarında da kullanılır. * Eİ bâbından “ali âiEl>” ve 


“tefii”den “çi.a8 #12” ve tefrik etmek, dağıtmak ma'nâsına da gelir Gi.> ; Şİ ei” 


“Leila, “özek (55”Kavmi dağıttım, onlar da dağıldılar” demek olur. Ve daha birta- 
kım ma“ânide kinâyeten ve isti“âreten kullanılmıştır. 


işbir) 5-2! * 


Lİ El İŞE Özle salla öşRİL çi) Öybie ii gö İLE elip * 
“Rablerini zikr eden müminlerle yanı onların musâhabe ve mücâlesesi üzerine nefsini 
habs et ve hasr et” yani onlardan i“râzla onların gayrıya iltifat etme demek olur. “x2” 
habs ve imsâktır. Bâbu'ş-Şâd'da “©.” kelimesinde mufassalen mezkürdur, mürâca“at 
buyurula. (84) 


Lişlevha| 321 * 


Lay Şİ 02088 ES e öd azla * 

Ya“ni “Tadınız cehennemin harâretini.” “ŞU & 12” ve “ÇİL £ 12” “Ateşin harâreti 
bana erişti” demektir. “Laşlaj”, “Lg. 1,3 22(””Ateşle yanınız” demek de olur. Bu kelime 
“4 Â2” lafzındandır. Ve bu lafz-ı aslen Tkâd-ı nâr için mevzü“dur. Ve eti biryân yanı 
kebâb etmek veyâ pişirmek ve şeyi âteşe atmak veyâ ateşte teshın etmek ve müdâra ve 
hud“a ve ma'âni-i sâirede dahi istimal olundu. “, 55” bâbından “Ju ş# Lİ> Li; 2” 
denir. Ve “51 İL”, “LjE35” ve “ii Uskef” da denildi. Bundan anlaşılan sülâsiden 
lâzım rubâiden hemze ile müte“addi olur: ç#isii gi İSE ili b 35 UL) 38 Sall ölb 
Vallâhu alemu. 


Lişfah) Zek 
di ÇE YİNE İDE İSİ NE İRİ AZN çiz La Sip isik * 


“Kavminden i“râz eyle bir i“râzla ki onda ceze“ yani hüzn ve nedâmet olmaya.” “2.4.2” 
kelimesi aslen bir şey?den inhirâftır ki ona vechin bir tarafını döndürmek yani yüz çe- 
virmektir. “Yl se” da bir şeye bir kimse “arzını ya'ni bir yanını çevirmektir, bu süretle 
ona ikbâl etmemektir, çünkü “552”, “İşb”un zıddıdır ki biz “en” ta“bir ederiz “boy”un 
zıddı olur. Râğıb rahimehullâhu “ g2'ın şerhinde bir şeyin “arzı ve canibidir, iX4.>” 


“as 3İl ve “ir il ik” ve “ Aİ dü” gibi ve terk-i tesribdir yani bir kimse hakkında 


313 “Sabah akşam Rablerine, O'nun rızasını dileyerek dua edenlerle birlikte ol.” el-Kehf, 18/28. 

314  “İnkârettiğinizden dolayı bugün girin oraya!” Yâsin, 36/64. 

315 “Şüphesiz âyetlerimizi inkâr edenleri biz ateşe atacağız.” Nisa, 4/56. 

316 “Kıyamet günü mutlaka gelecektir. Sen şimdi güzel bir şekilde hoşgörü ile muamele et.” el-Hicr, 
15/85. 
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de 


levm ve tevbih ve yp ve muwâhazeyi terk etmektir ve bu sürette “? 2, jaz”den 
F “bâbından “sl ;ö Cz ça > "denir. 
(ve”ştanatuke) Hiik.>l; * 
GİZA gi giç S5 NS UL İş Sİ çakı ki diki 
Yanı “Seni nefsim için ihtiyar ve istıfa ettim ve tevdı-i nübüvvet ve risâletim için Beni 
İsrail'den (85) seni seçtim, ayırdım” demek olur. Bu kelime “ g>”den “iftal”dir. Aslı 


ce 


ce 


daha eblagdır diyor. 


E4&5)” olup şâd'a mukârenetine binüen t& tâ'ya kalb olunarak “£ xİ.>/” olmuştur. 
ep işi iyi yapmak ve dikkat ve itinâ-i tâmmla işlemektir. “J3”den hâstır, çünkü 
“ 4s” mutlakan işlemektir, binen “aleyh her “& > — je 'dir, lâkin (her) ' li, ezdi 
değildir. Ve “ > "insândan gayrıya nisbet olu iz? js " her hayvâna belki her şeye 
isnâd olunur, nitekim 38“, Sö) İSU gis Gİ U” hadis-i şerifi 2 Ebâ “Umeyr, kuşçağız 
ne yaptı” buna misâldir. Bu ta“birin aslı “Arabın “ uv sah a ” kavlidir ki “Timâr, gıdâ, 
terbiye husüsunda ata iyi baktı” demektir. 


FASLU'L-HEMZE MA:A'D-DADİ'L-MU“CEME: “ si” 


ladğâsu| GEZİ < 
gel İYİ g Şİİ SESİ LİĞb iğ o. 


“Karışık rü>yâlardır” demek olur. Bu kelime kesr-i dâd ve sükün-ı gayn ile “&X.5” lafzı- 
nın cem“idir. “EX.5” bir tutam ottur. Demet de denir ki içinde envâ“-ı muhtelife bulunur. 
Ve reyhân ve çiçek demeti ve kudbân yanı ince değnekler demetine de ıtlâk olunur, 
nitekim “44, » SULA Sa i>3$ kavl-i keriminde vâki“ olmuştur ki bir demet ince 
değnek demektir. Ta“bir edilemeyecek derecede yn ve hakâyıkı tebeyyün edemeyen 
muglak rü>yâlar buna teşbih edilerek * İSİ &UEZİ” tesmiye edilmiştir. 


(edallej İİ * 
GÜLE İLİ Gİ EEE İİ çö Vek 8 gelip 


“<Amellerini bâtıl eyledi” demek olur. Bu kelime e lafzından “ifal”dir. Sülâsısi 
bâb-ı sâniden ' ile pp v5 İL vi " gelir, aslen doğru yoldan sapmaktır; Türkçede az- 


317 “Ben seni kendim için seçtim. Sen ve kardeşin mucizelerim ile (desteklenmiş olarak) gidin ve beni 
anmakta gevşeklik göstermeyin.” Tâhâ, 20/41-42. 

318 oMunâvı, Feyzu'l-kadir, 5/70. 

319 “Dediler ki: “Bunlar karma karışık düşlerdir.” Yüsuf, 12/44; el-Enbiya, 21/5. 

320 “Fline bir demet sap al ve onunla vur.” Sâd, 38/44. 

321 “İnkâr edenler ve Allah yolundan alıkoyanlar var ya; İşte Allah onların bütün amellerini boşa çıkar- 
mıştır.” Muhammed, 47/1. 
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mak denir. (86) Gâyeti helâk olmak itibâriyle helâk, butlân, mevt, ziya“ ve sâir ma“ânı- 
de istimal olundu. Ma“ânı-i mezküre ile Kurân-ı kerim'de pek çok mahallerde vâki“ ol- 
muştur. Hemze ile ta“addı eder: va) aL2i”, “SİRİ alk” demek. Meselâ Bi “azdı”, 
” bel “azdırdı” demek olur. 


ladğânehum| ö &Sİ “ 


ŞABİ GİLES Ea İİİ DA keli iel es dip İğ * 
“Kalblerindeki gizli “adâvetleri” demek olur. Dâd'ın fethi ve kesriyle de “: k5 * X.5''ın 
cem“idir. Kesr-i hö ile “â &-” gibi, kalbdeki gizli ve muzmar olan “adâvettir. Râğıb ra- 
himehullâhu “:, 5.2”, hıkd-ı şediddir diye tefsir ie “2” bâbından 5 eli 55” 
““ #l& 553 denir. Ve sükün-i gayn ile “i, 5.5 * 5” bundan ismdir. Ve “ifal”den * OL)” 
sevble ve silâh ile bürünmek ma“nâsınadır. Ve harün ve serkeş hayvâna da kesr-i gayn 


ile denir. 


Gu, 


MAZMÜMETU'L-HEMZE: “ şi” 


ludturra| İzi * 

Eği derle Çİ SE EYS gi b Gİ yap ii * 
“İlca> olundu.” Biz bundan “Çâresiz kaldı” tabir ederiz. Bir şey?de nâçâr kalmak, 12- 
tırârdır. Siga-i mechül ile * İzi” “Nâçâr kılındı, çâresiz bırakıldı” demek olur. Bu ke- 
lime “5544.2”den “iftial”dir. Aslı “5 5540) 'dır, dâd'a mukâreneti sebebiyle tö> t&>-ya kalb 
ve râ-i ülâ sâniyede idgâm olunmakla ' kö) “olmuştur. Zamm-ı hemze ve t& ile * LAP 
mâzi-i mechüldür. Asl manâ-yı “31; zkö” bir kuvve-i kâhire veyâ bir sebeb-i mücbir ile 
makhüren bir filli işlemeğe mecbür olmaktır. Bu da üç vechle olur: Yâ hâricden tehdid, 
darb, katl ve emsâliyle mecbür olur ki imtinâ“ mücib-i helâktır. Bu güne muztarr gayr-ı 
mesüldür. Yâhüd |87| “:.2”ın nefsinde tahaddüs eden bir sebeble olur, azla” gide 
det-i cü“ gibi ki bu ân ve hâlde ekl-i meyte yâ dıger bir harâmın irtikâbından imtinâ“ mü- 
ris-i helaktır. Bunun da mürtekibi, faili gayr-ı mwâhazdır. Yahüd galebe-i şehvet-i be- 
şeriyye ile hâsıl olan “1, Gk” dır ki sâhibi nefsine maglüb olarak irtikâb-ı zinâ ve şürb-i 
hamr gibi bir harâmı irtikâba cüret eder. Bundan imtinâ“ nüfüs-ı beşeriyyeye güç ol- 
makla berâber mücib-i helâk olmadığından mürtekibi mesül ve mu“âteb ve mu“âkabdır. 


322 “Yoksa kalplerinde hastalık olanlar Allah'ın, kinlerini ortaya çıkarmayacağını mı sandılar?” Mu- 
hammed, 47/29 

323 “Ama kim mecbur olur da, istismar etmeksizin ve zaruret ölçüsünü aşmaksızın yemek zorunda ka- 
lırsa, ona günah yoktur.” el-Bakara, 2/173; el-En“âm, 6/145; en-Nahl, 16/115. 
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ludmum| gzl © 
BEN Şİ AŞİ İNİ klip * 
“Elini ceybine yanı koynuna cem“ et” yanı idhâl et. Murâd koltuğunun altına koy de- 
mektir, çünkü “2U£” bâzünun alt başından ya'ni dirsekten koltuğa kadar olan mahaldir. 
Ve ii a Na İZE de al 3» kavl-i keriminde “ ps” eldir. Ve “asâdır da denildi. 
“—>” iki veyâ daha ziyâde şeylerin beynini cem'e birbirine takrıb veyâ bitiştirmektir. 
Nâstan veyâ kitâbdan ve reyhândan çiçekten bir cemâ“ate “lop” denir ki Fâriside 
deste denir. Ve * li ba“zı eşyânın ba“zına takribidir. “& 445-6 Uğikkz” denir ki Türkçe 
“Onları topladım da toplandılar” deriz. Bunda bitiştirmek yoktur, bir yere toplamaktır, 
binâen “aleyh “4 2”, “ââx” den ahasstır. “5” babından ;8 45 a sa | EN — 
“a5 denir. 


« 


FASLU'L-HEMZE MA“A'T-TÂ>: “Lİ” 
latvâran| 15! gb) - 


YizsİZ Gyzb Gİ “0ğizizbİ GE dözb İsi * 
“Cenâb-ı Bârı sizi tavren ba“de-tavrin yanı bir tavrda nutfe sonra “alaka sonra mudga 
(88) sonra “izâm olarak türlü türlü ahvâlde yarattı” demek olur. Ve “191 izli kelimesi 
“GEZİ” ile de tefsir olunur ki sınf sınf yarattı yanı renkte, lisan ve lügatte ve ahlâk ve 
evsâfta bölük bölük, kısm kısm, nev“ nev“ yarattı demek olur. “ vE lafzı, hâl ve târe ve 
merre ma“nâlarına da gelir. 


lata) Aİ * 

Olğlaiğ ÇİN Çi HİZİ gi 3276 biz Gİbİ GA LİSE e o ib iğ * 
Bu kelime “ ,4b”dan efal-i tafdıldir. Bu lafz ebvâb-ı muhtelifeden tasrif edilir. & ; 45” 
“Gisik ve “BL&b & &b” denir. Lâzım olup hemze ile ta“addi eder, “4Gbi 536” denir. “İsyân 
ve zulmde haddi tecâvüz etmek manasınadır, nitekim âyette vâki“ olmuştur ki kavm-i 


Nüh zulm ve “isyânda kavm-i “Âd ve Semüd'dan eşedd olduğunu beyândır. “İSL>” ve 
“DİE azgınlık ve azdırmak ma“nâlarına da müsta“meldir. 


324 o “Flini koynuna sok” Tâhâ, 20/22. 

325 “Korkudan açılan kolunu kendine çek.” el-Kasas, 28/32. 

326 “Hâlbuki, o sizi evrelerden geçirerek yaratmıştır.” Nüh, 71/14. 

327 “Daha öncede Nüh'un kavmini helak etmişti. Şüphesiz onlar daha zalim ve daha azgın kimselerdi.” 
en-Necm, 53/52. 
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latğaytuhü| ibi 
GÜ AİL3İ Şİ Mami 3 GE İğ ERDİ ELİ İEP İla 


“Ey rabbimiz onu ben ıdlâl etmedim, azdırmadım.” Bu âyette “aizİİ U” kelimesinin &” 
“gİL3İ ile tefsiri “dus JA2 $ 05 Sİşk cümle-i kerimesiyle teeyyüd eder. 


Jatrâfe| NE gbi , 


yas De di İp e a Be 42 vi Ji 5 kire öğ pi di * 
pa gi EŞİ abi si o Asİ > Çi vu gi göz ÇİN e .Üİ gez 


İliş 28 Şİ ei örs rağ İö5 e gele 8 Si daa örs öğle e iğ ş 
vx İSİ ZN 


“âiL bi”, “Ğ, bın cemdidir, cânib ve kenâr ve yan ma'nâlarınadır. Ecsâm ve evkâtta da 
irisi ei i ça â;b” ve İİ â;b” gibi. Ve istisâre olarak nesebde de istismâl olu- 
nur: * 5 özeli 5 55 His 5 54” “Ana baba cihetlerinden kerim pâk ve güzide (89)J nesebdir” 
demek olur. Asâlet ve necâbeti vâlideyni tarafındandır, bir taraflı değil demektir. Bu 
âyet-i kerimede ' gı 4i E ın vakt-i zuhr ile tefsiri sibak-ı âyette subh, “asr, magrib, 
“işa ta“yın olunmuş, zuhr kalmıştı, binâen “aleyh * gı al e dan zuhr murâd olundu- 
ğu anlaşılır. Zâhir-i kelâmın buna delâleti keyfiyyeti şöyle tatbık olunur ki vakt-i zuhr 
zeval-i şemsle dâhil olur. Vakt-i zevâl ise günün nısf-ı evvelinin taraf-ı ahiri ve nısf-ı 
sânisinin taraf-ı evvelidir. Beynehumâda zevâldir ki “akıbinde vakt-i salât-ı zuhrdur. 


fatrafihaj (öl;bİ * 

a İİ İNE öğ İŞİNİ ia GRİ SI a gliib İdi * 
“Mekke-i mükerreme arzının cevânibinden” demek olur yâhüd mutlakan “dârü'l-harb 
olan arz-ı keferenin cevânibinden” demek de olur. Bundan evvel “L;31.bi” kelimesi bah- 


sinde “5, b”ın evkâtta ecsâmda isti'mâl olunduğu beyân edilmişti; âyet-i mezkürede 
evkâtta, bu âyette de ecsâmda istimal olunduğu zâhirdir. 


lettayyamâ| Ü bi * 


Si Üzel ii zelal belik ği 


328 “Arkadaşı (olan şeytan) der ki: “Ey Rabbimiz! Onu ben azdırmadım, fakat kendisi derin bir sapıklık 
içinde idi.” Kaf, 50/27. 

329 “Fakat kendisi derin bir sapıklık içinde idi.” Kâf, 50/27. 

330 “O hâlde, onların söylediklerine sabret ve güneşin doğuşundan ve batışından önce Rabbini hamd ile 
tespih et. Gece vakitlerinde ve gündüzün uçlarında da tespih et ki hoşnut olasın.” Tâhâ, 20/130. 

331 “Onlar, bizim yeryüzüne (kudretimizle) gelip onu etrafından eksilttiğimizi görmediler mi?” er-Rad, 
13/41. Ayrıca bkz. el-Enbiyâ, 21/44. 

332 “Onlar, “Sen ve beraberindekiler yüzünden uğursuzluğa uğradık.” dediler.” en-Neml, 27/47. 
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Hemzenin kesriyle “6 bi” dahi kırat olunmuştur. Tahkiki meksüretu”l-hemzede beyân 
olunur. 


MEKSÜRETU'L-HEMZE: “b.” 
litmis) çisb! * 
İğ Zal şi eki Gİ ŞEN ip İİğ * 
Yanı “Mahv, izâle eyle.” Aslen yolda eser, ya'nı iz kalmayıp belirsiz olmak ma“nâsı- 
nadır. * js” ve “ sİJz” bâblarından * e ii gi Uk isi yal day b” ve 
“©55” bâbından müte“addi olarak ' “d3İ3 4 tl DÜ) Ğİ ub Galli ç zl! gzl” tagyır 
manâsına da gelir “*4LA 45 İs öl Ne ö-» kavl-i keriminde olduğu gibi “ 5 oi "de- 


mektir. Ve “ xb” ve “infisal”den * kip” birdir. Ese ve “ ve “J13” ve “53” 
manalarına isti“mâl olunur. 
littayyarnâ| U; bl i 

öze gi gss yy yda üğ sd 
“Teşe»üm ettik, uğursuz saydık” demektir. Bu kelimenin aslı “G:445”dır. “4 bi” süretine 
girmesi keyfiyyeti mukaddemce “ii” Ide| mufassalen mezkürdur, mahall-i mezkü- 
re mürâca“at oluna. Aslen “;:b” lafzındandır ki kuştur. Havâda uçan her zi-cenâha da 
“sü” denir. <Arabda ehl-i câhiliyye kuş uçurmakla tefe>ul ederlerdi, sağ tarafa giderse 
fal-ı hayr “add ederler, sola giderse teşevüm ederlerdi. Sonra her teşe»üm olunan şeye 
ve şeâmete de “ss” dediler: e Sli e ab İL İĞ$ Bâbu't-TA'da “Gs” keli- 
mesine de nazar oluna. 


FASLU'L-HEMZE MA-A'7-ZA»İ'L-MENKÜTA: iy” 


lazferakum| 1g gibi 

çel GE Gezi laz ulaş gi dele GESİ İİ daş yep İğ * 
“Sizi müşrikin-i ehl-i Mekke üzerine galib ve fâiz kıldıktan sonra” demek olur. Bu ke- 
lime fevz ve galebe ma'nâsına olan “; 45”den “ifal”dir. Ve “; 45” de tırnak demek olan 


zamm-ı z& ile “ ab” lafzındandır, bir şeyi tırmaklamak nüfüz ve galebe manâsından 
kinâyet olmakla galebe ve fevz ma'nâsında istismâl olundu. “© ,4” bâbından ; âli; 46” 


333 “Ey Rabbimiz, sen onların mallarını silip süpür.” Yünus, 10/88. 

334 “Birtakım yüzleri silip de tersine çevirmeden” en-Nisa>, 4/47. 

335 “Onlar, “Sen ve beraberindekiler yüzünden uğursuzluğa uğradık” dediler.” en-Neml, 27/47. 
336 “Elçiler de, “Uğursuzluğunuz kendinizdendir dediler.” Yâsin, 36/19. 

337 “Sizi onlara karşı üstün kıldıktan sonra” el-Feth, 48/24. 
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Ni pe denir, “5” ve “CC İ8” demektir. Ve “iş” ma“nâsına kinâyeten istismâl olunur. 
“İLA 545”, “iş” “Buldu” demek olur. “İfal”den “sub” gâlib ve fâiz kılmaktır. Ve 
“tefil”den “ağla wl ab” kavli de abi gibidir. (91) 


lazleme| gil di 

BESA ÇİN b 5 Hsİ gi 3384 Lİ; bi a LS sp gs dp . 
“İs”dendir. Ve ' e”, “5 ğe 2 53 ile tarif olunur. Madümdur; şirk manâ- 
sına da Deli Ni şiki BEN öp Bab-ı e şallas M3 ge 3ö Gib gl şe” denir. 
Bu âyette “çiğ bundan efsal-i tafdıldir. Bundan evvelki faslda * e kelimesine bak. 
Ve “941 26 çe gibi Iizp kavl-i keriminde vâki“ * ei, “İzİb” ten “iftal” bâbından fid-i 
mâzidir. Kararmak ve karanlık etmek ma'nâsına yi gi US) | gi şii” denir: şii” 
“İdi “Gece karardı.” Ve “? şii şii”, “EZİN pi “Karanlığa girdiler” demektir. Ve 

3 zl çe gti İ5)sb kavl-i keriminde * Salk, js gi ile tefsir olunmuştur. 


lezunnu| 2 * 


Gİ Şİ MAÇIN yi AS Bİ SİG JE e le gaz iş İSs3p İdda 
“2. b” mâddesinden muzâri“ mütekellim-i vahdedir. “: &” lafzından ism olarak “sanı” 
tabir edilir;masdarı sanmaktır. Nefsde emâreden hâsıl olan bir hâlettir ki işte ona sanı 
denir. Eğer emâre kuvvetlenirse “ilme mü?eddi olur, za“1f olursa hadd-i tevehhümü ge- 
çemez. Ve ba“zen yakin ifâde eder. Bâbu'z-Zâ'da “> kide mufassalen mezkürdur, ma- 
hall-i mezküra nazar buyurula. i 


lazherahül| 6 zebil * 


i3 MİLİ gi 94 yani 22 gzl kn öğe le özi SİS lip İli 
Yanı “Allâh tailâ hazretleri Resül-i ekrem efendimizi ona muttali“ etti ve Deyan 
etti” demek olur. “; ş5”den “ifal”dir. “5,25” ve “Sub” kelimeleri a ve e ve 
“İJE”ve “$İ£“ma'nâlarında istismâl olunur. Meselâ çil şb”, ve m ir 
ve “si8 İS şb”, “LİE” ve “siz İsa ti ale JE (92) ala” ve la 
“e” demektir. Bâbu'l-Yâ'da “6,45” kelimesine bak. 


338 “Şüphesiz onlar daha zalim ve daha azgın kimselerdi.” en-Necm, 53/52. 

339 “Çünkü ortak koşmak elbette büyük bir zulümdür.” Lokmân, 31/13. 

340 “Karanlık çökünce dikilip kalırlar.” el-Bakara, 2/20. 

341 “Karanlık çökünce dikilip kalırlar.” el-Bakara, 2/20. 

342 o “Derken kendine zulmederek bağına girdi. Şöyle dedi: “Bunun sonsuza değin yok olacağını sanmı- 
yorum.” el-Kehf, 18/35. 

343 “Fakat eşi o sözü (başkasına) haber verip Allah da bunu peygambere bildirince, peygamber bunun 
bir kısmını bildirmiş, bir kısmından da vazgeçmişti.” et-Tahrim, 66/3. 
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FASLU'L-HEMZE MA“A'L<AYNİ'L-MUHMELE “ gi” 


Sİ 


le“izzetin| & e 


GE ASİ LİE HİZİ Şİ ÇİLASİN ÇİZ iel eği le sip Eğ 
Yanı “Kâfirler üzerine “izzet ve salâbet husüsunda mu“ârız ve mücâdelede mugâlib ve 
“izzete tasaddılerinde rim şiddetlilerdir.” Bir kimse bir kimseye galebe ettiği 
vaktte “37” bâbından ' “(58 3545458” denir, “$$ bundan ismdir ki kuvvet ve galebedir. 
Ve “j3” zıddı olan “5e”te bâb-ı sâniden “152 ?x İZ$)I 2” denir, “Zilletten sonra kuvvet 
buldu, “azız ve kavı oldu” demektir. Ve “izzet insân için maglüb edilmekten mâni“a olan 
bir hâlettir. “4” o kimsedir ki kahr eder, makhür olmaz; Cenâb-ı Hakk'a ve Resül'üne 
ve mü>minine taalluk eden “izzet budur, nitekim “45. X4İl5 4,413 55 &3$ buyuruldu 
ki Sizzet-i hakikiyye olmakla medhdir. Ba“zen “izzetle zemm murâd olunur ki o “izzet de- 
gil “5 5”dür. Taannüd ve tekebbürden münbatis olduğu için “ayn-ı zülldür, ke-mâ kâle 
“aleyhi?s-salâtu ve”s-selâm ir ml > İs “bu güne te“azzür ehline İİ Sİ Kİ | âöb 
e çe . Sİ hitâb-ı mehibiyle hitâb buyurulacağı beyân buyurulur, yanı kendi zu“münce 
“azız ve kerim idin, tat şimdi “azab-ı elimi demek olur ki zemm ve tahkir ve tezlıldir. 


“ie Dz) 


lafzı maSâni-i sâirede dahi kullanılmış olup mahallerinde beyân olunur. Ve ©, yali” 


esmâ-i hüsnâ-i ilâhiyyedendir. 
(el-asrafi) GEY * 


EZİN ya gi fşklay ME öyk aş İLE, Bİ eğp İtiş * 
“Giz El” cennetle cehennem arasında bir sürdur, yani mürtefi“ kala bedenidir. İrtifasın- 
dan ötürü a'râf tesmiye olundu denildi. Ve yerden (93) her yüksek olan şey? “.Ği sür. 
Bu lafz cem' olup vâhidi “.â; 2” tur. Vücüdunun en yüksek “uzvu olduğu için horozun 
ibiğine “3; £” denildi. Bu kelime şeref ve ululukta da kullanılır, yasni “İ; £” ile “ulüvv 
ve sümüvv-i kadr u menzilet murâd olunur. Asl vaz“ı binâdadır. 


Tenbih: Ahval-i âhiret ve onda olan eşyâ ve mevcüdâtın bu “âlemdekilerin esmö ve 
evsafıyla zikri yanı tesmiye ve tavsıfi tefhim içindir, yoksa mâdde ve keyfiyyet ve şekl 
ve sürette kat“iyyen müşâbehet yoktur, ancak ma“nâ ve faide yüzünden bir vech-i şebeh 
vardır. Ve onlar mahlük ve vücüdları sâbit ve muhakkak olup hiçbir süretle yanı mecâz 
ve temsil ve hayâl ve rühâniyyet-i sırfa gibi bir keyfiyyetle tevil olunması câiz değildir. 
Böyle bir şeye cüret dalâl ve inkârı ise küfr-i sarıhtir. Mâhiyyet ve keyfiyyetine ta“ar- 
ruz etmeyerek zâhir-i nass-ı celıl-i Kitâb u sünnet üzere mevcüdiyyet-i hakikiyyelerine 


344 “Onlar mü'minlere karşı alçak gönüllü, kâfirlere karşı güçlü ve onurludurlar.” el-Mâide, 5/54. 

345 o “Hâlbuki asıl üstünlük, ancak Allah'ın, Peygamberinin ve mü'minlerindir.” el-Münâfikün, 63/8. 

346 “(Deyin ki:) “Tat bakalım! Hani sen güçlüydün, şerefliydin!?” ed-Duhân, 44/49. 

347 “A'râf üzerinde de birtakım adamlar vardır. Cennet ve cehennemliklerin hepsini simalarından tanı- 
maktadırlar.” el-ATâf, 7/46. 
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ımân-ı kavı vü metin ile ımân etmeli. Süret ve keyfiyyetleri o “âlemde görülür ancak, 
meselâ “.3l zi” beyne'I-cennet ve'n-nâr bir mertebe-i refi“a-i mevcüdedir ki o iki dârın 
beynini fasl eder. Ve “öl;.” yevm-i kıyâmette ehl-i mahşere izhâr-ı “adi için halk olun- 
muş bir şey>-i mevcüddur denilebilir. Vücüd ve hakikatleri tevil edilemez. Ve lügatın 
tahte'l-lafz ma“nâsına bakarak dünyâdakilere bi'l-kıyâs âhiret için böyle şeyleri muhâl 
görerek inkâr yâ te'vil “aklıye sapmak küfrden başka eşna“ humktur. 


.” 


lasşiru| 25! 


AE ERE Şİ efiza gas Zİ) kİSİ JR İğ » 
Yanı “Hamr; şarâb çıkarıyorum” demek olur. Ve “Le /a21” de denir, zirâ hamr bi-ay- 
nihi Sinebdir. Aşma, Mu“temir b. Suleymân'dan rivâyet ve hikâyet etti ki “bir arâbiye 
mülâki oldum, (94| yanında “&.5e” vardı. Yanındaki nedir diye sordum “; 2” dedi.” 
Üzüme “::” tesmiye ettiğinden anlaşılıyor ki “Arab üzüme “4” diyor, binen “aleyh 
“İR Şabl”, “Lğe #.azi” demek olur. “; .2£” bir şeysin su veyâhüd yağını çıkarmak için 
sıkmaktır. “©,.5” bâbından “28 yak Lİ saz”, “ila >” demektir. Ve çıkan suya 
“sap” denir. Ve “ş.2£”1 esnâda çıkan ve akan şeye “özLaz” denir. 
Jasernâ| ü ei © 
öğ dağ çala GAL gi “feel Giz GİS İl Üy * 
“Ve böylece muttali“ kıldık onlar üzerine yanı ashâb-ı kehfin ahvâli üzerine onların 
kavmini ve müminleri” demek olur. Suküt ma'nâsına olan “şi” mâddesindendir. “ (5” 
ve “ İz” bâblarından “15,82 3 15&e #5 ŞA İ 291 588” denir, “Düştü” demektir. Ve tecev- 
vüz tarikiyle bir kimse kendi kasd ve talebi olmaksızın tesâdüf kabilinden bir şeye 
muttali“ oluvermek ma“nâsında da istimâl olundu. “şL£/” bu ma'nâda lafz-ı mezkürdan 
“ifal”dir. Bu âyet-i kerimede “1,:İk 5İ ppi. Pa 3” “ibâretiyle de tefsir edildi ki 
“Kavm ashâb-ı Kehf”i kendileri aramaksızın ashâb-ı Kehf üzerine ya'nı onların ahvâline 
vakıf kıldık” demek olur. 


lel-ascemine| DEN - 


çssİ az sağ ASU çel Zİ gez EYİ çak e GİS ib İl 
Bu kelime birkaç vech üzere müstameldir: Evvelâ “53” ve Wei kelimeleriyle 
zatı aslen “Arab dahi olsa lisânında tutkunluk ve “adem-i fesâhat ve “usret beyân olunan 
kimse murâd olunur. Sâniyen “Arabide fasıhü'l-lisân ise de aslen “acem yanı “Arab 


olmayan bir kavme mensüb kimse murâd olunur. Ve mutlakan “Arab olmayan “Arabı 


348 “Biri, “Ben rüyamda şaraplık üzüm sıktığımı gördüm” dedi.” Yüsuf, 12/36. 

349 “Böylece biz, (insanları) onların hâlinden haberdar ettik.” el-Kehf, 18/21. 

350 “Biz onu Arapça bilmeyenlerden birine indirseydik ve o da bunu kendilerine okusaydı yine buna 
inanmazlardı.” eş-Şu“ara?, 26/198-199. 
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lisânını bilmeyen kimse murâd olunur, bir de nutka kâdir olmayan (95)J kimse irâde edi- 
Wi Bu âyet-i kerimede mutlakan “Arab olmayan kimselerdir ki “Arabı lisânı anlamazlar. 

Ve “lk yazi al ö sizi gil pi kavl-i keriminde gayr-ı “Arabı demektir. Ve kezâ 3 ip 
SK Sİ Ygi LİĞİ Gazi Üs sula ve ii G2 gezi s» âyetlerinde de gayr-ı “Arabi 
demektir. Vallahu alemu bi-murâdihi. 


j e 


(a“câzu| pir 
yah İz böle lk İİ İYİ Gİ 94 ali ES Zİ ŞE A öp İğ 
Yanı “yerinden sökülmüş, devrilmiş hurmâ kökleri, kütükleri” demek olur. e 
“<X£”in cemtidir. Ve “:X£” şeyin muahharı olup ağaçta asla yanı köke denir. Bu âyet- 
te e ile kökünden söküp devrilmiş hurmâ ağacının bedeni ve aslıyla berâber kü- 
li Ve “İdiz Ne) 5LEBİ ls kavl-i keriminde de murâd budur, yalnız “i;,G”, 

“iJ6” yani çürümüş demektir. 


(el-alâmu|) dei : 


İLİS Gİ İLİĞİ Aİ SELİ Şİ İp İdi * 

“le” in cem“idir. Bu kelime kesr ile * e 'dendir ki bilgidir. Bundan fethateynle ri 
lafzı bir şey? kendisiyle bilinen şey?dir diye ta'rıf olunmuş. Meselâ “ ;., Ji şi” yollarda 
nasb olunan millerdir ki yolcular onlarla yolu bilirler. “ g4.) şi” “askerin nisbetini 
bildiren sancaktır. Bundan cebel de mahalli bildirdiği için “ale” tesmiye olundu. Diger 
ma“ânıde dahi isti“âre olunmuştur. 


Ja'netekum)| sesi , 

İNEİ ça nk Sİ ŞER GE Gİ ÇSEEYİN ELE giz ii 
Yanı “Eğer Hak ta“âlâ hazretleri dileseydi emval-i eytâmın kendi mâlınızla muhâla- 
tasını tahrımle sizi tazyık eder ve işinizi güçleştirirdi” demek olur. Sicistânı (96|J ra- 
himehullâhu “SY” ile tefsir etmiştir. Ve “; Si& KE YE şii” ile de tefsir olunur 
demiş ki “Elbette size meşakkatli ve şiddetli hükmle sizi mükellef kılardı” demek olur. 
Bu kelime müzâyaka, meşakkat, zahmet ma“nâlarına olan “£ :£”ten “ifal”dir. Tahkiki 
mufassalen Bâbu”l-<A yn'da “£&İl” kelimesinde görülür, mahall-i mezküra nazar oluna. 


351  “İmaettikleri kimsenin dili yabancıdır.” en-Nahl, 16/103. 

352 “Eğer biz onu başka dilde bir Kur'an yapsaydık onlar mutlaka, “Onun âyetleri genişçe açıklanmalı 
değil miydi?” derlerdi.” Fussilet, 41/44. 

353 “Başkadilde bir kitap ve Arap bir peygamber öyle mi?” derlerdi.” Fussilet, 41/44. 

354 “İnsanları köklerinden sökülmüş hurma kütükleri gibi kaldırıp atıyordu.” el-Kamer, 54/20. 

355 “İçi boş hurma kütükleri gibi.” el-Hâkka, 69/7. 

356 “Denizde akıp giden dağlar gibi yüksek gemiler de O'nundur.” er-Rahmân, 55/24. 

357 “Allah dileseydi sizi zora sokardı.” el-Bakara, 2/220. 
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£ 


Ja'nâkuhum)| EEİ “ 


ŞAİLİYI GELE Gİ dl Gİ GBEBİ Eİkİ$ ds) * 
“Onların cemâ“atleri ve reisleri” demektir, nitekim “ LU &. 55 — denir, zu” 
“> demek olur. Ve eşrâf-ı kavme “GU” denildiğini Râğıb daMufredât'ta yazmış. 
Bu ma'nâ diger kütüb-i lügatte de mezkürdur. “ 51£” aslen “4.57” yani boyun, Fariside 
“serden” denir. Bundan ba'zı itibârât ve tasavvuratla birçok ma“ânıde istimal olun- 
muştur. e a? İSE ELİ z 3$ (âyet-i| keriminde ve sâir mahallerde “i 35” boyun 
ma“nâsınadır. 


Jatezilukum| 9 bi) * 
FEUİ Gİ “4 55 3S Ml 033 ye öşülağ Eb si o 


Yani “Sizden ve asnâmınızdan tebâ'ud için hicret ederim” demek murâd olunur. Ve 
Nez ir ve “S5 #1 dibâretleriyle de tefsir olunmuştur. ye” lafzından “iftisal”dir. 
58” bir şeyi veyâ kimseyi yenen wa gürühundan veyâ “amelinden ayırmak, çı- 


karmak, bertaraf etmek ma“nâsınadır. “,.5” bâbından “Y:£ dü A ij ii "denir. Ve “tefii”- 


419 Ge 9 ce 


den * — beli ji il pini Ve “iftical”den “jl el, 


9 «e 


y e, İİ Se ve “İk ss “in mutâvileridir. 


infial”den “Ji EN ve “tefa“ul”den 


MAZMÜMETU'L-HEMZE: “gl” (971 
(usiddet) Biel : 
Edi gi Blk Sİ BİZİ beliğ ill gi ENİ İlla 


G4) 


Yanı “Hâzır edildi” demek olur. “Ayn'ın zammı ve dâl-ı müşeddede-i meftüha ile “53£ 
lafzından “ifal”'dir. “G4£” vekâyi“ ve hâdisât-ı dehr için hagi ve silâh ve sâireden hâzır- 


lanan şeydir. “444” de denir. Cemi “348” gelir, © di” ve “İŞE” gibi. * 342)” tehyie 


etmek, hazırlamaktır. ei mâzı-i mechül müfred mü?ennestir, “Hazırlandı, tehyre 


ELİ Ca 


edildi” demek olur. “sâ£” de aslen sayı ma“nâsına olan “Sig “den me>hüzdur. 


358 “Ona boyun eğmek zorunda kalırlar.” eş-Şu“arâ, 26/4. 

359 “İşte onlar boyunlarına demir halkalar vurulanlardır.” er-Ra“d, 13/5. 

360 “Sizi ve Allah'tan başka taptıklarınızı terk ediyor ve Rabb'ime ibadet ediyorum.” Meryem, 19/48. 

361 o “O hâlde yakıtı insanlarla taşlar olan ateşten sakının. O ateş kâfirler için hazırlanmıştır.” el-Bakara, 
2/24. 
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sa eme 


MEKSÜRETU'L-HEMZE: “eg” 
litemera| 5x2£1 * 
adl İZİ GİZİL Ed 315 Şİ flaş, İğlaş öl als GEL YE zall İ Eğ ab İİ O» 
“Beytü'l-harâm'ı yanı Mekke-i mükerreme'yi ziyâret etti” demek olur. “3, 25” edeli 


Li m ö 


tir. “3âxâ” zâirdir. “z22)”, “Eden “Jai” bâbından mâzi-i müfred müzekkerdir. “515” 


a ” 


demektir. Ve “)L:/” kasd Mn da gelir. Ayet-i kerimede “515” ile tefsiri “* — 
aslen “4.28” ma'nâsına olduğundandır. 


lişâran| )L2£ 


| 
İlle ey Zİ ÇEİS Sİ ai Sab) elik İliği * 

Yanı seri“ ve şedid rüzgâr ki toprağı “amüd-ı nâr gibi semâya doğru kaldırır; Türkçe ka- 

sırga, Fâriside tünd-bâd denir, Sıkmak demek olan “; .22”dan “ifal”dir. Anifü”l-beyân 

“İZE #sazi” kelimesine bak. “ 3Lazf”ın rih-i şedide ıtlâkı tazyık-i havâdan münba'is ol- 

duğu ve her uğradığı şeyi tazyık etmesi i“tibâriyledir. 


(itterâkel M5) * 


eyi İİ yaz Gİ “ayaş EE ya AŞA YİN İY Öp 
“Sana ba'zı putlarımız fesâd ve cünün gibi bir şey ile ta“arruz etti” demektir. Ve 41.25” 
ir er yanı “Sana bir sü”-i kasd etti” dahi denir. Ve “, ,., (98) GkL2İ” de denir. Bu kelime 


” lafzındandır. “ |” bâbından “155 8,4; âl, £” denir ki” 81.25” demektir. “52” 


b “ifusal”dir, “aynıyla “8152” ma“nâsınadır, yanı “34.25” demektir. 
fistilühu) 4 ss) * 


Ez Hali 2488 Gİ genliği lik İİğ * 
“Alınız bunu gılzat ve “unf ve şiddetle çekip sürükleyiniz cehennemin ortasına Gi 
demektir. * js “lafzındandır. Birinci ve ikinci bâblardan “iz İS İN iz Eki” 
“e Gizdemektir. Ve * e” mühmele ve tâ'nın zammı ve lâm'ın teşdidiyle ekül, 
menü“, bahil, bed-güy ve bed-hüy kimseye denir. “4 5; SUS ik pp» Bâbu'l-<Ayn'da 
” JE” kelimesine nazar buyurula. 


362 “Onun için her kim hac ve umre niyetiyle Kâ'be'yi ziyaret eder ve onları da tavaf ederse bunda bir 
günah yoktur.” el-Bakara, 2/158. 

363 “Ateşli (yıldırımlı) bir kasırga vursun da orası yanıversin?” el-Bakara, 2/266. 

364 “Biz sadece şunu söyleriz: “Seni, ilahlarımızdan biri fena çarpmış.” Hüd, 11/54. 

365 “(Allah görevli meleklere şöyle der:) “Tutun onu, cehennemin ortasına sürükleyin.” ed-Duhân, 
44/47. 

366 “Kaba saba; bütün bunların ötesinde bir de soysuz olan kimseye” el-Kalem, 68/13. 
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istezelükum| ç$,i35| * 
Vi azl 40 dl derle len ŞE iğ ŞE şi ŞE GE) İŞ 
“Jiz”dendir. Ânifü'l-beyân “İ ei kelimesine nazar oluna. 
(istebirü) | ,&1 * 


Ğİ gi 54 La il Gizib İsiğ » 
“ö-se”tendir. Bâbu'l-<Ayn'da “$;:x” kelimesinde mufassaldır, mahall-i mezküra nazar 
buyurula. 


FASLU'L-HEMZE MA“A'L-FA>: “3 


lefadtum| şal ” 
ER Ge çil İlya öp GA Bp 
“Kesretle rücü* ettiğinizde” demek olur. “ ,2$”dendir. “£4” bâbından Lâ$ yali ELİN 26” 
yal 358 denir, “Eat JL&” demek olur; biz akıp gitmek ve akıp gitti deriz. “izü” bun- 
ii “ifal”dir, “Lp” demek olur. akü mâzi-i cem“-i muhâtabdır, “İL” ma“nâsından 
sabb, def, neşr, dağılmak, rücü ma'nâlarına istiâre olunur. Süre-i Nür'da al 3 ka İ3$ 


e pl vğ Şi EY ÇANI, 3 4553 ş Sie kavl-i keriminde “;£.2” ile 


tefsir olunmuştur. “ ,55x” (99) söze şürü“ ma“nâsına olmakla neşr-i erâcif tasavvuruyla 


ce 


ıtlâk olunmuştur. 


(efidül! 2.3 


Mİ Ezİ ozi cL3İ EE KEİ gl al çi ir li) lil Ez Salli £ p» ği 
> gi AN 48835 öl Lİ ga Gİ kl 


ve 


“Dökünüz” demek olur. Anifü'l-beyân “&.26/”dan fil-i emrdir. Bâbu't-Tâ'da “5 2.5” 
kelimesine de nazar oluna. 


367 “Eğeronlar sizden uzak durur, sizinle savaşmayıp size barış teklif ederlerse; Allah, onlara saldırmak 
için size bir yol (yetki) vermemiştir.” en-Nisâ, 4/90. 

368 o “Ey basiret sahipleri ibret alın.” el-Haşr, 59/2. 

369 “Arafat'tan ayrılıp (sel gibi Müzdelife'ye) akın ettiğinizde” el-Bakara, 2/198. 

370 “Eğer size dünya ve ahirette Allah'ın lütfu ve rahmeti olmasaydı, içine daldığınız bu iftiradan dolayı 
size mutlaka büyük bir azap dokunurdu!” en-Nür, 24/14. 

371 “Sonra insanların akın ettiği yerden siz de akın edin.” el-Bakara, 2/199. 

372 o “Cehennemlikler de cennetliklere, “Ne olur, sudan veya Allah'ın size verdiği rızıktan biraz da bizim 
üzerimize akıtın” diye çağrışırlar.” el-Araf, 7/50. 
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lefrig| 0) . 
e BİZ Saz el fiz ele E İSİ İd 5 * 
Yanı “Dök üzerimize sabrı” demek olur. Murâd istinzâl-i sabr u sekinettir. Aslı boşal- 
mak demek olan “giğ”'dır. “33” bâbından Nan göl A £#” denir. Ve “cs” bâbın- 
dan da gelir. Bu Beni Temim lügatidir. “ il 535” bundan ismdir. Bu âyette vâki“ © ti 
“ifal” bâbından gelen “ dl 3P "dan fil-i emrdir, dök, ei ma“nâsına du“âdır. “ 18” ile 


istimâl olunur. Sülâsiden lâm ile “ sal LE »” denir, “ 51235” demektir, nitekim ap 
EDEN gİ ç$İ kavl-i keriminde “G5 L>J iğ.” ile tefsir olundu. 


(efdal), 23i * 
a Şİ AE Gü, 4 İSİ yari Gİ ge ya iş ŞE ESA) İd 
EN 


Yanı gâyet-i kurb murâd olunur ki arada hiç hâciz, mâni“, hâil bulunmaz. Cimâ“dan 
kinâyettir ki mukarrir-i mehrdir. Bu kelime “|, 25” dandır ki aslen mekân-ı vâsi“ demek 
olan “:L43”dır. “443” bâbından “428 548 14.281, ağ Sİ LAS” denir, 23) "“Genişledi” 

demek olur. “© ai "bundan “ifâ dir. ei ile mess ve ittisâl ve kurb ve intiha> ma“nâla- 


rına gelir. “ ,55Y1 ge aki ZEN ii “El gb gs”, ei 3 23İ”, “aslı Je 'demek- 


tir. Bu âyette bununla cimâ'dan kinâyet edilmesi eblagdır, zirâ “sl di X&” demekten 
“af 534 (100| ği ” tabiri tasrihe akrebdir. Vallâhu alemu bi-murâdihi. 


(efelel Bİ * 

g3Ğİİ AY AE Gİ Şİ LİV İĞ Şi lip iğ 
e ki na nihân oldu dedi ki ben gözden nihân olanları sevmem” demek olur. 
“©5.5” ve “343” bâblarından * 9 vE EDİ DK Bi», “518” demektir. Râğıb rahimehullâhu 


Mufredât'ta “j “ 'un ma“nâsı olan gaybübeti kamer ve nücüm gibi neyyirâtın gaybübe- 
tine tahsıs ederek bu âyet-i kerime ile istişhâd ediyor. 


il 


lefnânin)| ok : 
i olasi gi Gİ Gizik MEZ 05 N 


“Dallar budaklar sâhibi” demek olur. “* 5”in cem“idir ki ağacın tâze yaş ve yapraklı 


373 “Ey Rabbimiz! Üzerimize sabır yağdır dediler.” el-Bakara, 2/250. Ayrıca bkz. el-Araf, 7/126. 

374 “Yakında sizi de hesaba çekeceğiz, ey cinler ve insanlar!” er-Rahmân, 55/31. 

375 “Hem, siz eşlerinizle birleşmiş ve onlar da sizden sağlam bir söz almış iken, onu nasıl (geri) alırsı- 
nız?” en-Nis&, 4/21. 

376 “Yıldız batınca da, “Ben öyle batanları sevmem” dedi.” el-En“âm, 6/76. 

377 “İki cennet de (ağaçlar, meyveler, rengârenk bitkiler gibi) çeşit çeşit güzelliklerle bezenmiştir.” 
er-Rahmân, 55/48. 


BABU'L-HEMZE ad 133 


dalına denir. Ve şube ve nev“ manâsına ve bu takrıble levn ma“nâsına isti“mâl olunur. 
Bunun cemi fakat “ö ,3” gelir. Bu sürette 45L8İ Ul33$ kavl-i kerimi “ik gigi U133” ile 
tefsir olunur. 


Ğİ ” 


leflaha| fen 
JZ LE Gİ ASİ is lil ii sü * 
Yanı ““Amel-i sâlihle nefsini tathir eden kimse tahkık-i necât ve fevz ve maksüduna 
zafer buldu” demek olur. Ve “al 455 5 4 2.8 45” ile de tefsir olunur. Bu süret “5”daki 
zamir-i müstetirin Cenâb-ı Hakk'a irâc“ıyladır. Bâbu'I-Mim'de “5 ,24&4j1” kelimesinde 
mufassaldır,oraya nazar buyurula. 


fefallahu) Av EĞİ 
SZİZ adl 35 ğİ İZ Gİ eb İl 5 


Bâbu't-Tâ'da “İ&s” kelimesine nazar oluna. 
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uffin) Gİ * 


GİS EE İd Egİ 304 İİ Şİ İĞ ük İsli e 


« 


Bu lafz aslen kulak kiri demektir, nitekim bu veznde ' çağ tırnak kiridir. Sonra her 


sakil ve iğrenç (101) ve nefs-i beşer kendinden müteneffir ve muztarib olan her şey?e 
ir “5” denildi. Bu emr-i celil-i kibriyâda vâlideynin ihtiyârlık sebebiyle olan ahvâ- 
lini istikzâren ve meünetlerini istiskâlen evlâdı li demekten nehydir. “ği” kelimesi 
iltikâ-i sakineyn sebebiyle kesr üzerine mebnidir; tenvini tenkir içindir. Bu kelimede 
Cevherr'de altı, Kâmüs'ta kırk lügat isbât edilmiştir ki mahallerinde görülür. 


fufriğ| po . 
YÜZ Gİ gl v2 gi giz le Aİ dp İğ 


“Dedi: Getiriniz dökeyim üzerine erimiş bakırı.” “Lai, lü Şl”dan muzâri“ mütekellim-i 


vahdedir. Cevâb-ı emr olmakla meczümdur. Nd 53/” boşluk ma'nâsına olan wd 53”dan 


“ifal”dir. “ŞİM EE Si” denir,” Testiyi boşalttım” demektir. Bu içinde olan suyu döktüm 
ma“nâsını müfid olmakla ' 


« 799 ce 


psi , “£.2” manâsına istimal olundu. “15” erimiş bakırdır. 
Anifü”l-beyân “ğ şi” kelimesine de ircâ“ı nazar oluna. 


378 “Nefsini arındıran kurtuluşa ermiştir.” eş-Şems, 91/9. 

379 “Allah'ın sana ganimet olarak verdiklerinden” el- Ahzâb, 33/50. 

380 “Sakın onlara “öf!” bile deme.” el-İsrâ>, 17/23. 

381 “Bana erimiş bakır getirin, bunun üzerine boşaltayım” dedi.” el-Kehf, 18/96. 
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5 


lufikeJ âbİ * 


İz öp İyi Şİ MEŞE gaz Ep İd * 
A kelime * “Sip “lafzından mâzi-i mechüldür. Bâb-ı sânıden 5 gi pr ei Sİ) de Gi” 
“egİL S3 gla İ 3 sl si 4 Bİ; 5 kizb ve sarf ma“nâlarında müsta“meldir. Ve esve>-i kizb 
ma“nâsına da gelir. Bundan sonraki “iyi” kelimesine bak. 


MEKSÜRETU'L-HEMZE: e 
hifterâ| el * 


be DİSİ A LİE ği gap İİ, aladağ Gİ) G3 A İLA dağ İl aşi ş 


GİSİ şi e Gi) A SURE Uİ Ja 

Yanı “Yalan düzdü, uydurdu” demek olur. Bu elimin “455” lafzından olduğunu 
Râğıb Mufredât'ta yazmış, diyor ki (102) “ £;3” cildi dikmek ve ıslâh için kesmektir. 
“ 47” bâbından “U$ ç ye “ 53” kat ve ihtilâk ma“nâlarınadır. Ve kesrle “İ;5” bundan 
ismdir. Ve “ifal”den “si, A1”, ifsâd için kesmektir. “İftisal”den “#1; göl” her iki ma'nâda da 
kullanılır, ancak ifsadda istimâli eşher ve ekserdir. Kurân-ı kerim'de eşna' ve azam 
kizb ve şirk ve zulm ma'nâlarında vâki“ oldu. 
Tenbih: Feth-i hemze ile süre-i Sebe'de vâki 3854. 4 şi KASA Es b âyetinde aslen 

“e 8 " olup hemze-i istifhâm ile hemze-i vasldan istignâen hemze-i vasl hattan ve 
lafzdan iskât olunmuştur. Ma“nâ yine istifhamla “&i$İl al pir gisi” demektir. Ve bir iş 
işleyen kimse mübâlaga etse “ £ yal ç yal Gy “denir “4 ici iü gbi Jü$ kavl-i 


keriminde de bu manâyadır ki “U be Ee gi” demektir. 
liftah beynena| Ex &5| * 


Leği 55 EE hell GESİ gi “TSİ Leği şb İdi * 


Yanı “Bizimle kavmimiz beyninde sen hükm et.” Aramızda olan kaziyyeyi fasl et de- 


GE 0797 


mek olur. “8 açmak ma'nâsına olduğu gibi, hükm ve fasl ve nusret ma'nâlarına is- 
timâl olunur, nitekim mahallerinde mezkürdur. 


382 “Ondan (Peygamber'den) çevrilen çevrilir.” ez-Zâriyat, 51/9. 

383 “Allah'a şirk koşan kimse, şüphesiz büyük bir günah işleyerek iftira etmiş olur.” en-Nisö>, 4/48. 

384 “Artık bundan sonra Allah'a karşı kim yalan uydurursa, işte onlar zalimlerin ta kendileridir.” Al-i 
İmrân, 3/94. 

385 Allah'a karşı yalan mı uydurdu, yoksa onda delilik mi var?” Sebe, 34/8. 

386 “Ey Meryem! Çok çirkin bir şey yaptın!” dediler.” Meryem, 19/27. 

387 “Ey Rabbimiz! Bizimle kavmimiz arasında gerçekle hükmet.” el-Arâf, 7/89. 
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lekifkil SİY! * 


gali Sİ D53İe ei Pay İk SENİYE öp öp İdi 5 

Râğıb rahimehullahu “4(4/” vech-i lâyıkından masrüf olan her bir şeye denir. Ve bu 
ma“nâdandır ki estiği cihetten meyl ve “udül ile değişen rüzgâra “4 <5:5” denildi. İ 
tikâdda haktan bâtıla ve makâlde sıdktan kizbe ve fiilde cemilden kabıha sarf ve insırâf 
ma'nâlarına müstasmel olduğunu zikr (103) etmiş ve *“4LEpi &£ Sig LE-İ N Gb kavl-i 
keriminde müşriklerin kendi itikâdlarınca hak bildikleri şirki terk etmeği bâtıl “add et- 
tiklerinden böyle tabir eylediklerini hikâye buyurulmuştur demiş. Vallâhu alemu. Mu- 
lahhasan minhu. Ve “iftial”den “İ9L&s|” kalb ve taklib yani bir şey? alt üst olmak ve alt 
üst etmek ma“nâlarına da isti“mâl olunmuştur, nitekim kurâ ve medâyin-i kavm-i Lüt alt 
üst olmakla ihlâk edildiğinden “&1& 454” ve vâhidesinde “1 X5 44” tesmiye olunmuştur. 
Bâbu'l-Mim'de bu kelimelerin şerhine bak. Ve hemze-i mazmümede “44” kelimesine 
de ircâ“-ı nazar oluna. 


(ifterâhuJ âl 8) * 


9041 33 el yele BEİ özbek Sİ 281 Gİ 138 gi İp İl iğ : 
Aİ e iğ A3İEZİ Gİ 


Bunun şerhi bundan evvel “ç,5/” kelimesinde zikr olundu. Mahalline nazar oluna. 


FASLU'L-HEMZE MA A'L-KÂF: “öd” 


o. 


laksetu| İsi 
al ite İZZİ gi Pia iie İzli Gk İli 


Yanı “Yazmak, taala “indinde en ziyâde “adâlettir” demek olur. Râğıb rahi- 
mehullâhu diyor ki “İz :5” “adl ile olan nasibdir, “â&. 5” ve “â&25” gibi ve misâllerini 
yazdıktan sonra ri olduğuna işâreten ve “k.-:5” ve kimsenin “İ..235”ını ya'ni 
nasibini almaktır “);”dir. Bir kimse bir ie cevr etse “ | 2311 k 3” denir. Ve bir 
kimse “adâlet etse “ifal”den “ | X31i Lİ” denir. “, 5z“e misâl olarak | pie ö up Ul İs» 


e a a kavl-i celilini ve Sadle misâl olarak da Ela İZİNİ 2 il 9 ia..3İ İş& kavl-i 


388  “Oağır iftirayı uyduranlar, sizin içinizden bir güruhtur.” en-Nür, 24/11. 

389  “Onlarise, “Sen bizi ilahlarımızdan alıkoymak için mi geldin? dediler.” el-Ahkâf, 46/22. 

390  “İnkâredenler, “Bu Kur'an, Muhammed'in uydurduğu bir yalandan başka bir şey değildir. Başka bir 
topluluk da bu konuda ona yardım etmiştir” dediler. Böylece onlar haksız ve asılsız bir söz uydurdu- 
lar.” el-Furkân, 25/4. 

391 “Bu, Allah katında adalete daha uygundur.” el-Bakara, 2/282. Ayrıca bkz. el-Ahzâb, 33/5. 

392 “Hak yoldan sapanlara gelince, onlar cehenneme odun olmuşlardır.” el-Cinn, 72/15. 

393  “(Onlara) adaletli davranın. Çünkü Allah, âdaletli davrananları sever.” el-Hucurât, 49/9. 
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kerimini irâd etmiş, lâkin Kurân-ı kerim'de gerek sülâsıden gerek mezidün fihden ma- 
halline göre her iki ma'nâda dahi vâki“ olmuştur. Fe'lyuteeemmel. Bu kelime “© ..5” ve 
“de” (104) bâblarından “bö b işik sk. 4 k 5” gelir. Ve yerine göre “3;£” ve 
“Jig” ma“nâlarına azdâddan olduğu ve nasib ve kısmet ma'nâlarında isti“mâli de kütüb-i 
lügatte mezkürdur. Bâbu”l-Kâf”ta “5 ,k.(âl” kelimesine de bak. 


laklâmehum)| Mi 2 


sel gi faa Ji “ çöl Özil İl çep ES ap İli g * 


Gy 1” 


Yanı “kura oklarını” demek olur. kur“a ve fal için kullanılan küçük oklardır. 
Bunlardan bu âyet-i kerimede * BU | ta“bır buyuruldu. Bu kelime burada kitâbette 
kullanılan ma“rüf “5”in cem$i olan “idi” değildir. Kelime-i müfessire olan “—-145” fet- 
hateynle “ çi” cemidir. Lafz-ı mezkür temrensiz ve yeleksiz bir nev“ oktur ki “Acem 
ve Türk kemânkeşleri ıstılahında gez denir; akvâm-ı kadıme bunlarla kura ve fal 


yaparlardı. 


isi 5 


(ekallet| &İö 


za lak YE ye EĞİ e) gö ZA GUN psi İl sz b al : 
ELİ, Les gi LAN İS e aş EEE İN İŞİ 


Yanı “Rüzgâr yağmur suyuyla ağırlaşmış bulutları tâkat getirip yüklendi” demek olur. 
Gücü yetip cehd ile yüklendiği vaktte “4, JE g5 EİN SL Ri denir. Ve JE Yö” 

“az, kavli “Filânın onu yüklenmeğe gücü yetmez, tâkat getiremez” demektir. Bu 
Ni j5” lafzından “ifal”dir. Kelime-i mezkürenin müştakkâtı ma“âni-i kesire-i muhtelife- 
de istimal olunmuş, pek vâsi“ olduğundan bu muhtasarda zikri mümkün değildir, ancak 
Kurân-ı kerim'de vâki“ olanlar fusül-ı mahsüsasında zikr olunur. 


Las 


lekâmül| | sl 


Re 53 ayasİy bazal ES iz öl Ğİ EİN a öl ili o 
ERİ a Lalsİ a, EYİ ola 


» ci 


Yanı bu âyette “ağ”, al5) " ma'nâsına yanı vaktinde kılınmasını devâm ettirmektir. 


Tavzıh: Namâzın ikâmesi Cenâb-ı Hakk'ın emr buyurduğu gibi kâffe-i hukük u şurü- 
tuyla yanı şerâyit-i sıhhatini (105) cem'e ityân etmektir. Bir kimse bir emri hakkıyla 


394 “Meryem'i kim himayesine alıp koruyacak diye kalemlerini (kur'a için) atarlarken sen yanlarında 
değildin.” Al-i “İmrân, 3/44, 

395 o “O, rüzgârları rahmetinin önünde müjde olarak gönderendir. Nihayet rüzgârlar ağır bulutları yüklen- 
diği vakit, onları ölü bir belde (yi diriltmek) için sevk ederiz de oraya suyu indiririz. Derken onunla 
türlü türlü meyveleri çıkarırız.” el-Aaf, 7/57. 

396 o “Onlar öyle kimselerdir ki, şâyet kendilerine yeryüzünde imkân ve iktidar versek, namazı dosdoğru 
kılar, zekâtı verir, iyiliği emreder ve kötülüğü yasaklarlar.” el-Hacc, 22/41. 
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AN 


ce 


ve tamâm ve kemâliyle Yep vaktte za çul 534” denir. “zUs”dan “ifal”dir. Bu keli- 
me e 38” mâddesinde * ii " masdarından olup Kitâb-ı kerim'de pek çok mahallerde 
ma“âni-i “adıdede vârid olmuştur ki her biri fusül-ı mahsüsasında mezkürdur. 


(aktarihaj La ,Üsii * 


AE Şİ 7 ie Yi Laz LEZ yiz İLA İİ a eş le Esi ab isg * 


“Etrâfından” demek olur. Zamm-ı kaf ve sükün-ı ile “şİ4”un cemtidir ki cânib ve nâ- 
hiye ve taraf ma'nâlarınadır. Ve t& yerine t& ile “5” ve “s18i” da bu ma“nâyadır. Feth-i 
kâf”la “;İ5” yağmurdur. 


lakvâtehâ| Gi 
ğa çil iE3İi 3 iğİ Ga 35 a Bl GERİ e ela) 3 asik dö 3 - 


Eta) pır GUİ Gi53İ5 Gül yla Si EE 
Zammla “& ,5”un cemidir. “£ ,5” beden kâim olacak şey?dir. Ve sedd-i ramak edecek 
kadar rızktır da denildi ki bedel-i mâ yütehallelden mâ-lâ-budde minhu olan gıdâdır. 
Bunun dünunda zı-rüh yaşayamaz, binâen “aleyh bi-kadri'l-hâce ile rızk takyıd edildi. 
“İL” bâbından “Lâ 3 45, 456” denir ki “Ona küt verdi” demektir. Ve “&L8G 455” ,457, 


“35538 gibidir. Ve “ifal”den “Ep” kudret ma'nâsınadır. * geo çö Sui,“ 548/” demek 


, 


» 


olur. “£ 45” muktedir ma'nâsınadır. Ve hâfız ve şâhid ma“nâlarına da gelir. Bâbu'l-Mim 
“Es” kelimesine de bak. 


faknaj Sİ * 
idö İs Gİ ös) Jİ e lets Gİ 4 BİZ Bİ A dap İsg * 
18 15” ve ”555 555” kaf”ların zammı ve kesriyle de sermâyeden başka bir kimsenin 
nefsi için iddihâr ve hıfz ettiği mâldır. “js” bâbından (106) 5555515558, 5İ Ea ili 
“Se Yİ çel ASİA Akli Akk si demektir. Ve e babından * ul ENİ di” 
da denir bir manâyadır. İbn “Abbâs radıyallâhu “anhumâ “ > KE esi Bİ Lİ ŞA Gi İsb 


buyurdu yanı “Verdi ve râzı etti” demek olur. 


LL) 


lakvemu kilen| İs g âsi “ 
YE El gi ls öz Ez İSİ ÇİN ELİŞİ * 


397 “Eğer Medine'nin her tarafından üzerlerine gelinse ve orada karışıklık çıkarmaları istenseydi, onu 
mutlaka yaparlardı; o konuda fazla gecikmezlerdi.” el-Ahzâb, 33/14. 

398 o “O, dört gün içinde (dört evrede), yeryüzünde yükselen sabit dağlar yarattı, orada bolluk ve bereket 
meydana getirdi ve orada rızık arayanların ihtiyaçlarına uygun olarak rızıklar takdir etti.” Fussilet, 
41/10. 

399 “Şüphesiz O, başkalarına muhtaç olmaktan kurtardı ve varlık sahibi kıldı.” en-Necm, 53/48. 

400 “Şüphesiz gece ibadetinin etkisi daha fazla, (bu ibadetteki) sözler (Kur'an ve dua okuyuşlar) ise 
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Yanı nâsın nevmle ârâmı ve harekât ve asvâtın sükünu cihetle kıyâm-ı leylde kıraat-i 
Kuran husüsunda kavl daha sahihtir demek olur ki kulüb ve ezhân ve efkârı teşviş 
edecek “avârız bulunmadığından lisân kalbe ve kalb zikr ve kır&ate muvafık olmakla 
kırat-ı Kurân ve zikr, evkât-ı sâireden daha sahıh ve metin ve dürüst olur. Bâbu'l- 
Kâf'ta “LU153” ve “5,2158” ve “ayi” ve“ 21” ve “eL3” ve “3.3” kelimeleri de nazardan 
geçirile. 


il 


lakberahü| 3 5 


şi ile Şİ İİ ELİ is . 


“İnsânı içinde setr olunacak bir kabr sâhibi kıldı” demek olur, zirâ defn, insân için bir 


ikrâm-ı ilâhidir, çünkü sâir hayvanâtın ecsâdı rüy-ı arza ilkâ ve tarhla terk olunur. Ve 
gi s8), “ERİŞ LAS ii” ibâretiyle tefsir olundu, yani “Keyfiyyet-i tedfini insâna ilhâm 
olundu” demek olur. Bir kimse bir kimse için kabr yaptıkta “if“al”den “:; si” ve defn 
ettikte “tefil”den “4, $” denir. “5” makarr-ı meyyit ma'nâsına ismdir. Ve bâb-ı evvel 
ve sâniden ” âzsİ İ 5381 4-3” den masdar olur. Ve * Aİ 3 gk” “153 855” demektir. Görü- 


Gİ Z Gaz ÇE 


lüyor (ki| sülâsıden “4-35” ve rubâiden teşdidle “3” bir mi 


MAZMÜMETU'L-HEMZE: KM (107) 
i 


luksimu| — . 


YA Lig, gil Vb gis * 


“Yemin olunurum” demektir. “Y” zâidedir. Te>kid ifâde eder. “4..3”den “ifal” babından 


,? 


5 gi 40 


mâzi-i mechüldür. Bâbu'l-Kâf”ta “E:..3” kelimesine nazar oluna. 


Sİ o 


lukkitet| & 5 
MELİ la öp İğ * 


4” 


Ve vâv ile “£ 54” dahi kırat olundu ma“nâ birdir. * “ey & 4,2” demektir ki “Rüsül-i 
kirâm yevm-i kıyâmette kendileri için muayyen vaktte cem“ olundukları zamân” de- 
mek murâd olunur. “£35”ten “tefil”dir. Vâv, hemzeye tebdil olunmuş, “£ 5 5” ma'nâsı 
tayın ve tebyin-i vakttir. Bu âyette rüsül-i li e berây-ı şehâdet cem“ olunacakları 


vakt-i muayyen irâde olunduğundan “£ $İ” ve “E. 54” “£. 4,2” ile tefsir olunmuştur. 
Vallâhu a'lemu bi-murâdihi. 


daha düzgün ve açıktır.” el-Müzzemmil, 73/6. 

401 “Sonra onu öldürdü ve kabre koydu.” <Abese, 80/21. 

402 “Bu beldeye (Mekke'ye) yemin ederim.” el-Beled, 90/1. 

403 “Peygamberler için (ümmetlerine şahitlik etmek üzere) vakit belirlendiği zaman (kıyamet gerçekle- 
şir).” el-Murselât, 77/11. 
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MEKSÜRETU'L-HEMZE: “3 
(iktereftumüha| Lâ 488-3) * 


KARLSİ sİ Ş ASİ İlik İs İğ * 

“Kazandığınız mâllar” demektir. Râğıb rahimehullâhu Mufredât'ta “3:35” ve “âl,3f” 
ağaçtan kabuk ve yaradan deri soymaktır. Ve yaradan alınan şey?e kesrle “ â;5” denir. 
Ve ye iyi kötü iktisâba istiâre olundu. Kavluhu taâlâ çil 9 4bU; pi sab 333 
öy zi, La öğ ç öy ve İİ 8 1 gl ve Er İl İğ 
âyatıyla istişhâddan sonra ve is&ette isti“mâli ekserdir diyor. Hasene iktisâbında is- 
tismâli “944 43 1351.15 G e gaşb kavl-i keriminde vâki“ olmuştur. Sülâsisi “© b” 
babından “Ğ:3 4, ÂN1 £.3 3” denir, “4; 45” demektir. “©, .5” bâbından tasrif olunur. 48 3” 
“G3 4 Sİ denir. Ve “müfatalet”ten “8ylü4 348” , mukârebe ve (108) ve müdânât-ı marzâ 
ve muhâlata ve mücâma'at ma'nâlarına da istiâre olunur. 


ikdü) | al * 


ŞEYİ pll gi kg VS İlk 
Yanı “Gönlünüzde olanı infaz ediniz. Beni geri bırakmayınız” demek olur. cik yalk 
404 6 kavl-i kerimi gibi ki “ a4 EĞİ u y2â6” demektir. “:Lâ35” lafzındandır ki Bâbu”!- 


Kâf”ta tafsilen tahkiki “&-oLiİl” ve “ 23” kelimelerinde görülür. 


Likşid) Âas| * 

İnlğiz İNER gi MŞALİZ 5 kalip İİ * 
“Mutedil ol, orta yürüyüşle yürü. Murâd tekebbür edip de pir-1 nâtüvan gibi meşy-i 
batr ile yürüme, hiffet edip de çocuklar gibi koşma, belki sekinet ve vakâr-ı meşrü“u 
ihlâl etmeyerek mu“tedil yürü” demektir. Her şeyde “â .25” ifrat ve isrâfla tefrit ve tak- 
sir beyninde mütevassıt olandır. “©, >” bâbından “3 ,.2â4 Mö3 İL2lö şğb li ab Sİ ak 23” 
denir. Ve ilâ ve lâm ile de ta“addi eder. “431 1.25” ve “4) 4.25” denir. Aslen bi-“aynihi bir 
şeyi taleb ma“nâsına olup birer takrible niyyet, “adl, vasat, istikâmet ve ma“âni-i sâire- 


404 o “Kazandığınız mallar” et-Tevbe, 9/24. 

405 “Günahın açığını da bırakın, gizlisini de. Çünkü günah kazananlar yaptıkları karşılığında cezalandı- 
rılacaklardır.” el-En“âm, 6/120. 

406 “Ve işleyecekleri günahları işlesinler diye (bu fısıldamayı yaparlar).” el-Enâm, 6/113. 

407 “Kazandığınız mallar” et-Tevbe, 9/24. 

408 “Kim güzel bir iş yaparsa, onun iyiliğini artırırız.” eş-Şürâ, 42/23. 

409 “Bundan sonra bana hükmünüzü uygulayın; bana mühlet de vermeyin!” Yünus, 10/71. 

410 “Artık sen vereceğin hükmü ver.” Tâhâ, 20/72. 

411 “Yürüyüşünde tabii ol.” Lokmân, 31/19. 
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ERİ ee 


SL 23 


de istimâl olunmuş. * 3L251” bundan “iftisal”dir, itidâl demektir: kavluhu ta“âlâ > Di 
iş İSA Gİ gid 
fiktehame| asi . 

YiZi HE İŞE H gi Mİ şasi Yök li 135 ii * 
Yanı “Şedidü'l-mürür olan sırâtı ve beyne'İ-cenneti ve'n-nâr olan “akabeyi tecâvüz 
etmedi ve ona dâhil olmadı” demektir. “ââ£” Bâbu'l-Ayn'da kendi faslında görülür. 
” bir şey?e şiddet ve suübetle duhül ve şiddet ve su“übet ve meşakkatle onu tecâ- 
vüzdür. Bâbu'l-Mim'de “” kelimesine (109) nazar oluna. 
Fâide: Lâ-i nâfiye siga-i mâzı ile ma'nâca siga-i müstakbel ile vi gibidir. Sicistânı 


ce 


rahimehullâhu bu kaydıyla “a8 6” yi pi gi” ile tefsirin vechini beyân ediyor. 
Likzifihil asl * 


b İİ İİ Gİ Mai İİB EN İİİ İİ İİİ İl İğ * 
PİŞİ Şİ SİL adl e 

Sicistani rahimehullâhu “ X.Âl, 3 «> ;b1” bâretiyle tefsir etmiş. Murâd denize ya'ni Nil'e 

bırak yâhüt at demektir. Uzağa atmak ma“nâsına olan “.âiâ”den fi“l-i emr müfred mü?en- 


ce 


nestir. Bu kelimenin tahkiki mufassalen Bâbu'l-Kâf'ta “.âi5” kelimesinde görülür. 


FASLU'L-HEMZE MAAA'L-KAF: ai” 
el-ekmehej âx*YI * 


Hi 33 GÜ Gİ NE İl EY İp İğ 
Yani “anadan doğma kör” demektir. Bu ma“nâda nattır. Mürennesinde “£U4:5” denir. 
ii rahimehullâhu bazen sonradan mağ Marin kimseye de denir deyip 2g 
“LEZ LE 3g kelâmını misâl olarak yazmış. “<5” bâbından NETE 3 53 1,5” 
“lğ3S denir. 


EĞ * 


lekinneten| &S 


içek Şİ VOLE çe İk e akp İŞ * 


Kesr-i kaf ile “öts”ın cem“idir ki lafzen ve manen “#iks” gibidir, perde ve sitr ma“nâsı- 


412 “Onlardan bir kısmı orta yolu tutar.” Lokmân, 31/32; Fâtır, 35/32. 

413 “Fakato, sarp yokuşa atılmadı.” el-Beled, 90/11. 

414 o “Hani annene ilham edilmesi gereken şeyleri ilham etmiştik: Onu (bebek Müsâ'yı) sandığın içine 
koy ve denize (Nil'e) bırak.” Tâhâ, 20/38-39. 

415 “Körü ve alacalıyı iyileştiririm.” Al-i İmrân, 3/49. 

416 “Kalpleri üzerine perdeler (gereriz)” el-En“âm, 6/25; el-İsrâ>, 17/46; el-Kehf, 18/57. 
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nadır. “57” bâbından “5 5 az (S4. 2) 5” denir. Ve kesrle “1,5” sitrdir. Ve içinde bir 
şey” hıfz olunan şeye de > ” denir. Kesrle “Ls” hâne ve hazine ve perde ile hıfz ve 
setr olunan ve sıyânet edilen şeydir. Bunda sülâsiıden “& £s” demek hâss olduğu gibi 
(110) kalbde, nefste vâki“ olan setrde “ifâl”den “Sİ” lafzı ihtisâs etmiştir. Ve “isis” 
ki ok mahfazasıdır, bu mâddedendir. 

lekâbira| > . 


salak İİ Ep aş Ep İd * 
Yanı “mücrimlerinin menzileten ulularını” demektir. “; 5”in cem'dir. Bu güne tefsir- 
den murâd “s5” ekser yaşta büyüklük ma“nâsında isti“mâl olunduğu cihetle bu murâd 
olmayıp kadr ve menzilettte büyüklük irâde edildiğini ta“yın ve tebyın içindir, güyâ 
kavmin mücrimlerinin şüyüh ve pırânı değil demek olur. 


lekbernehü| & ii * 


BE Lİ çi le) çeş RİEİ gi ağ al li sai o 
“Güzellikte Yüsuf “aleyhi?s-selâmı kadınlar büyük buldular, onun hüsnünü nefslerinde 
izâm ettiler” demek olur. “: s”den “ifal”dir. Malümdur ki “ifal”in hemzesi bazen 
vicdân ifâde eder. Meselâ “&İzsi”, “35 &i£4” demektir. “ASS” ve “aza”, “8 ley” 
ve “K.ke &is5” demek olur. 


(eknânen| GESİ * 


eğil JEİS a öl a Şİ KÜ Jİ Sa İ izip İd 


fe cg 


Anifen “si” kelimesinde beyân olunan “:5” lafzının cem'idir. Bu âyet-i kerimede dağ- 
larda vaki“ mağara ve kehf emsâli mahallerdir ki onlarda sıcaktan ve soğuktan tahaffuz 
edilir. Mezkür “&si” kelimesine ircâ“ı nazar oluna. 


fekfilnhaj G.İsİ * 

SİN Şİ Gİ girl Şİ Çİ 33 İSİ İY İğ * 
Yanı “Sen öbür koyunu bana zamm eyle yanı benimkilere kat ve beni (111) ona ve 
onun umüruna kâfil kıl” demek olur. “ js” bir şeyi kendine zamm ve onun muhâfaza- 


sını ve “ale'd-devâm onun umürunda kıyâmı kendi nefsine lâzım kılan kimsedir. Bizim 
şive-i lisânımızda bir şeyin kendi mâlı ve “ayâli gibi idâresini boynuna alıp meünetini 


417 “İşte böyle, her memlekette günahkârları oranın ileri gelenleri kıldık.” el-Enâm, 6/123. 
418 “Kadınlar Yüsuf'u görünce onu pek büyüttüler.” Yüsuf, 12/31. 

419 “Dağlardada sizin için barınaklar var etti.” en-Nahl, 16/81. 

420 “Böyle iken “Onu da bana ver” dedi ve tartışmada beni bastırdı.” Sâd, 38/23. 


142.  Yesİ BÂBU'L-HEMZE 


taahhüd eden kimsedir. Ve ŞUİSİŞ, “U.s” ile de tefsir olunur. Bâbu'l-Kâf'ta yi” 
“4,55 kelimesine nazar oluna. 


lekmamiha| Gali * 


Gzeğİ Şİ PES iye Sli iye Zil ağbi İla * 
“Kaplarından” demek olur. Kesr-i kâf ve mim-i müşeddede ile “4s” in cem“idir ki derü- 
nunda meyve müstetir ve mahfüz olan gözlerdir. Bizim lisânımızda buna göz ve tomur- 
cuk denir ki açılıp içinden çiçek zuhür eder ve ondan meyve hâsıl olur. Kezâ âşsü ip 
e GL e İZA 5 kavl-i keriminde de murâd budur. Kâf'ın zammıyla 5 ” kaftan 
ve sâir elbesinin yeni yanı kolların sâidde bileğe müntehi olan tarafıdır. Bunun cem“i 


CM 


şu3İ”dır. Kalensüve gibi bir nev“ serpüşa da “i45” denir. 
fekvâbin) &1;$İ * 


s3b e gla gi 20538 ES OigiİZ A3 be il gps llrsb İlalği 
“Kulpsuz ve emziksiz kadehler” demek olur. Feth-i kaf ile “© ;5”ün cem“idir. Ve kâf'ın 
zammı ve âhirinde hâ ile “Â; ,5” kavanoz gibi topraktan düzülüp pişirilmiş bir nev tabi- 
dır, bizde “tabluka” denir ki ayak takımı, baldırı çıplak gürühu mecâlis ve cem“iyyetle- 


rinde tedâvül eder. 
(ekdâ| ,s4$i * 


GE Gi İZ İŞ azl İğ şi Ep İğ 
Yanı ““Atiyyesini kesti.” Tercüme-i âyette “Az bir şey verdi, onu da kesti” denir. Bu 
lafz bu ma“nâya|112) “özsel 448” kavlinden mehüzdur ki bilâ-ikmâl ve örülmeden terk 
olunan kuyudur. Bu ta“bir hâfirin yanı kuyu kazan kimsenin kazıp kazıp da nihâyet 
“işi$”e ya'ni bir mâni--i arziye tesâdüfle mümtenitü”l-hafr olduğunu görüp meyüsen 
hafrı kat“ etmesinden “ibarettir. “ si 3İ” bundan “ifal”dir. “484 445 çi51” denir. Ve çi” 
“asl kavli de talib-i muhfik ve mu“tı-i mukill için isti“âre olundu. 


MAZMÜMETU'L-HEMZE: “s.İ” 


b e 


lukuluhüj İSİ * 


MZ 8 


iy Gİ İSİ Beka göğlep İSİ 


421 “Meyveler tomurcuklarından ancak O'nun bilgisi altında çıkar.” Fussilet, 41/47. 

422 “Orada meyve(ler) ve salkımlı hurma ağaçları vardır.” er-Rahmân, 55/11. 

423  “Etraflarında gümüş kaplar, şeffaf kadehler dolaştırılır.” el-İnsân, 76/15. 

424 “Şimdi yüz çevireni; pek az verip de kaskatı cimrileşeni gördün mü?” en-Necm, 53/34. 
425 o “Ürünleri çeşit çeşit ekinleri” el-Ensâm, 6/141. 
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Ya'ni “mahsulü” demek olur. “2” babından * “İİ el la EEE 3 İT Gİ Ji "denir. Ve 
“İsi” hemze ve kâf'ın zammıyla ve sükün-ı kâf”la da “8 U” yani yenir şey? ve kâbil-i 
ekl ma“nâsına ve ağaçta olan meyveye “alemdir. Tevsian mahsül-i zere da denir. Ve 


fethle “İSİ” bir kerre fakat doyunca yemektir. Ve zammla “İZİ” bir lokmadır. 


MEKSÜRETU'L-HEMZE: ay 
fiktalü| | SI * 


il ge lik Lİ kaş EN le LİST İSİ pil alak fiğ las öİ35 : 
Yanı “Nâstan aldıkları vaktte ölçüyü istifa ederler, tâmm ölçerler” demek murâd olu- 
nur. Taâm ölçmek manâsına olan ' ni 'dendir. Heli bâbından “3 LL JS” denir. 
Kesrle “31.5” ismdir. * “ski â8İs” ve “&İs” ve “ale LİS” <ibâretleri beyninde fark vardır. 


ce 


Tahkiki Bâbu”l-Kâf'ta “ ,< J:5” kelimesi şerhinde mufassaldır, oraya bak. 


FASLU'L-HEMZE MA<A'L-LAM: “Ji jp (113) 
lelfeynâ| Es * 


GEÇİ iz Giz 5 gi ŞE e İLE İİİ İİ AĞ e İs Bp İdi . 


Yanı “Babalarımızı üzerine bulduğumuz şeye ittiba“ ederiz.” Yanı babalarımızdan 
MM ve onları taabbüd eder bulduğumuz dine ittiba ederiz demeği murâd 
ederler. “:L(43”dan “ifal”dir. İbnu”l-Esir rahimehullâhu Nihâye'de EL sail Dİ EY 

“kala A3Laz ASİZ) 5 demiş. Bu sürette “Lap” bulmak ve râst gelmek ve kavuşmak ve 
karşı gelmek manalarına gelir. Ve * tefâsul”den * >  tedârük etmektir. L&jİ İzi pie İş e 3 
Wu çi BELİ gil Lis Ya'ni “Râst geldiler.” Ve 3 gi EL İLE Şeyi Şİİ çi öl» 
“Buldular” demek olur. 


(el-elbâbi) -LİY! * 


JİN gi ÇİY İŞİ Yİ İş ap İİ» 
“ Jâz” ma'nâsına olan “£ ün cem'idir. “İJ ,2£” demek olur. Râğıb rahimehullâhu Muf- 
redât'ta zamm-ı lâm'la e şevâibden hâlis olan “Sakldır. Bu lafzla tesmiyesi bir şey'in 


426 o “Ölçüde ve tartıda hile yapanların vay hâline! Onlar insanlardan (bir şey) ölçüp aldıkları zaman, tam 
ölçerler.” el-Mutaffifin, 83/1-2. 

427 “Onlara, “Allah'ın indirdiğine uyun!” denildiğinde, “Hayır, biz, atalarımızı üzerinde bulduğumuz 
(yol)a uyarız!” derler.” el-Bakara, 2/170. 

428 “Kapının yanında hanımın efendisine rastladılar.” Yüsuf, 12/25. 

429 “Çünkü onlar babalarını sapık kimseler olarak buldular.” es-Sâffat, 37/69. 

430 “Bunu ancak akıl sahipleri anlar.” el-Bakara, 2/269; Al-i İmrân, 3/7. 


AK 


Ww BAÂBU'L-HEMZE 
magzı gibi insanda kuvâ-yı ma“neviyyesinden en hâlis olan ma“nâ olduğu içindir. Ve 
mezekkâ olan “akldır denildi. Bu hâlde her bir “£j”, “ Jâz”dir ve lâkin her bir “Jiz”, 
yi değildir. Kurân-ı kerim'de “ukül-i zekiyyenin gayrısı idrâk edemeyeceği ahkâmı 
“AYI ŞİŞİ a ta'lık buyurdu deyip Uşl5 5155 ee) İİ SİN ER 33 şi ği 12) 
BELLİ İsi YI | 55İş kavl-i kerimiyle istişhâd ediyor. Ve “5” bâbından £ 4 ö9U Lİ” 
“<İ13 5La diyor. İbnü'l-Esir rahimehullâhu Nihâye'de EE eş F S3 a Si 
dedikten sonra bir az aşağıda |(114| Sili cil ima gi b gz Sp) yeğ RE İZ EL 
“OLİ 44255 LAR diyor. Bu “45” dendir. “â5l,8 işi Lİ; Lİ” İsm-i faili her hâlde ve 
sürette | gelir. Ve bir şeyin hâlisi ve özü demek olan * li ün cem“i Mi” gelir. 


(eleddu) İİ * 


BA yil İli İ Sela İN saz pu edi içksp İğ * 


ce ATE) 


Yanı “husümeti, düşmanlığı en kavı olan”dır. Râğıb rahimehullâhu “Wi” , şedidü'l-inkâr 
ve”t-te>ebbi olan hasmdır. Ve bunun aslı “âİ”dür; demiş ki £, İl 3 le eye Eb 
e iü Uğğa “ 3455 kavl-i keriminde kavma sıfat vâki“ olmuştur. Ve “Ü”, “İİ”in cemfidir. 
“İJİ” eftal-i tafdildir. Ve “ÂJİ” bâtıl ile şedidü'l-cedel olan hasmdır diye de tefsir olun- 
muştur. “343” lafzından, “<5” bâbından “(541 âlş 15” ve “ Js” bâbından “Lü iş 3” denir, 


e Si” demektir. 


je 


lelimun)| - 
gö ği NK Çi) liz id Miki e SİZİ OB ES 15 i 
Elem verici, incitici, ağrıtıcı, acıtıcı demek olur. Ma“ânı-i mezküreye mevzü* “ei 'dendir. 


“ce” bâbından “Lİ çi Hs > o denir. Ve hemze ile yani “ifal” bâbından müte“addi 
öl.” gi gö UY AŞ AİT” denir. Ve * e “ " ma“nâsına ismdir. 


lel-âne| 5YI - 


Şİİ yağız İİ azal SİZ çip İğ * 


“Şu vaktte” ve “şimdi” demektir. Bu “öl” lafzı içinde bulunulan vakttir, teceddüd edip 


431 o “Allah hikmeti dilediğine verir. Kime hikmet verilmişse, şüphesiz ona çokça hayır verilmiş demek- 
tir. Bunu ancak akıl sahipleri anlar.” el-Bakara, 2/269. 

432 “(Sözünün özüne uyduğuna) Allah'ı şahit tutar. Hâlbuki o düşmanlıkta en amansız olandır.” el-Ba- 
kara, 2/204. 

433 “(Ey Muhammed!) Biz, Allah'a karşı gelmekten sakınanları Kur'an ile müjdeleyesin, inat eden bir 
topluluğu da uyarasın diye, onu senin dilin ile (indirip) kolaylaştırdık.” Meryem, 19/97. 

434 o “Şüphesiz onun yakalaması can yakıcı ve şiddetlidir.” Hüd, 11/102. 

435 o “Onlariçin elem dolu bir azap vardır.” Yedi yerde, örneğin bkz. Al-i “İmrân, 3/91. 

436 “Aziz'in karısı ise, “Şimdi gerçek ortaya çıktı (dedi).” Yüsuf, 12/51. 
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Gez 


durur. Ma'nâca hâlden azyaktır. Cemi “öl 3i”dir. Faslu”l-Hemze Ma“a'l-Elif”te “5Yı” 
kelimesine bak. 


lelkaj ,Âİİ * 


(1151gz82l ei 97fi.ç8 zk5 gal İSİ LİE İİ al Gİ NE gp İd * 

BEZİ 
Yanı “Kitâb-ı kerim'le olan va“za kulak koydu”, yanı dinledi demektir. ğu " mahal- 
linde “ax. 2 48” ile tabir eblag-ı vücüb-ı istima“ olduğu içindir, çünkü tabir-i mezkür 
kelâmı müteyakkızâne ve huzür-ı kalb ile ma“nâsını anlayarak dinlemektir. Bu kelime 
“<LJ” dan “ifal”dir. “4(3” rüyet ve vusül yani ermek, yetişmek, tesâdüfen kavuşmak 
manalarına gelir. Bâb-ı râbisden “çLİl ya Â3ş pal Bi; gal ya, ii İL SLAJ öLâİş 1” 
denir. Ve “£Lâi|” bırakmak ve koymak ve tarh yani atmaktır. 4135 314 5.48 £LĞİJ «ai 3 İİ” 
“ai denir. 


(elkiyaj Lil * 


Gİ Ğİ Mk dikk gi pla ve ÜS İS şişe liği 

Yanı “Tarh et, at cehenneme” demektir. Bu kelime “<Lİ/”dan fid-i emr-i müsennâdır, 
hâlbuki hitâb yalnız Mâlik'edir. Müsennâ olduğu için iki muhâtabın vücüdunu iktizâ et- 
mekle te'vil ve tevcihe ihtiyâc vardır. Bu bâbda sâhibu”l-Garib diyor ki: “Arab bir kişiye 
iki hitâb eder gibi hitâb ederler. Bunun sebebi bir “Arabın deve koyun sürülerinde en az 
avanı ikidir, kezâ yol arkadaşları da ekalli üçtür. İşte bu yüzden bir kimsenin kelâmı 
ve hitabı iki sahibe câri olur. Bu tevil İbn Cerir et-Taberi'nin de Câmi“u'l-Beyân'da 
iltizâm ettiği tevildir. Bizde de bir kimse müte“addid huddâmından birini çağıracağı 
vaktte geliniz ve gelsenize der; maksad biridir, cümlesinin gelmesi değildir. Diger ba'zı 
tefasırde başka teviller de vardır. Kâdı tefsirinde hitab sâikle şehidedir yâhüd hazene-i 
nârdan iki melekedir yâhüd yalnız Mâlik'edir. Bazen fi“lde failin tesniyesi filin tesniye 
ve tekriri menzilesindedir. Binöen “aleyh ' “yağ demek * “gi e (116) demek yerindedir 
demiş. Ve şâirin “J;353 4.2 5533 a iğ 3” kavlinde “U3” gibi ki “45 5” “Dur, dur, 
ağlayalım” demektir. Yâhüd elif, nün-ı te>kidden bedeldir ki “e sağl” demektir. Bu keli- 
menin nün-ı hafife ile yi süretinde vâki“ olan kır&ati de bunu te>yıd eder. Vallâhu 
a'lemu bi-murâdihi. 


437 o “Şüphesiz bunda, aklı olan yahut hazır bulunup kulak veren kimseler için bir öğüt vardır.” Kâf, 
50/37. 

438 “(Allah şöyle der:) “Atın cehenneme, (hakka karşı) inatçı, hayrı hep engelleyen, haddi aşan şüpheci 
her kâfiri!” Kaf, 50/24-25. 
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leletnâhum| ENİ * 


ŞAD İde 8 e öle be Gl ağbi İliği» 
Yani “Onların amâlinden onlara hiçbir şey? eksiltmedik” demek olur. “* 55” bâbından 
“AH ağz 1â5 agi” denir, “ ,2 5” demektir. Ve kezâ “4.4 45)” o ma“nâda lügattır. Ve “ifal”|- 
den| a Yİ” dahi öyledir. Râğıb rahimehullâhu Mufredât'ta tâ ,> EJaALyliS 24)” 
“ak 5 “e demiş ki bunda bir de sarf ma“nâsı isbat etmiş oluyor ise de ona bir şâhid 
ve misâl ityan etmemiş. Ve Sicistanı rahimehullâhu gibi mehmüzü'!-f& olarak da lügat 
olduğundan süküt ediyor. 


Çeliği İİ isİN çi 3 NN * 


ME ma İN Şİİ EE Dil EE O SULE Se me e ös GN lak al . 
p ii 

Ebü Bekr Sicistâni rahimehullâhu diyor ki: * YE bir cem'dir ki onun vâhidi cemran 
İT ve “çiğ 'dir. Ve “gi” nin vâhidi * Gi den gayrı değildir. Müşârün ileyh böylece 
ekser ehl-i lügatın hilafını ihtiyâr etmiş,çünkü hemân agleb-i ehl-i lügat İN, Ni e 
nin cemi olduğuna kâildirler. Muhtâru's-Şihâh'ta NI) PE alaz > » ila an Og” 
JE İS Şİİ lk ŞA da S3 İŞ İN İN ÇİN ÖZNESİ iş 
eli giz Zil as şe: diye kayd olunmuş. Bundan üç kavl hâsıl oluyor: Biri Sicistâni'nin 

7 ve ii” nin cemidir (1 17) kavli ve biri ekserin * e nin cem“i olmak kavli biri 
de Muhtâru'ş-Şihâh' taki * gi” nin cemi olduğu kavli. Hâlbuki Kurân-ı kerim'de bu 
lafz dâima nisü>da istismâl olunmuş, nitekim evvel-i mebhastaki âyetle Yi YL si öp 
e ÇEEiÇ ve “45, am H NEY) 3» âyetlerinde vâki“ olmuştur. Vallâhu ademu bis s-savab. 
Muhtaru'I-Enbâ>nâm eser-i fakirıde esmâ-i mevsüle hakkında tafsılat-ı nâfi“a vardır. 
İ 


(elfafenJ GUİ 


ge lk Gİ “ÇE Sik Bğz Ey  İ ESİ Z pa e İp İğ * 

AN 
Yanı “Ağaçları birbirine sarılmış, dolaşmış bâgçeler” demek olur. Bu lafz lâm'ın fet- 
hi ve kesriyle de “2.41” ve “â.4İ”in cemtidir. Ve zammla MALİ Sİ imye “Lİ 
“SLİ”nın cem<i olmak da câizdir ki “Lİ” cem“ü”l-cem olur. 


439 “Bununla beraber onların amellerinden hiçbir şey eksiltmeyiz.” et-Tür, 52/21. 

440  “Kadınlarınızdan âdetten kesilmiş olanlarla, henüz âdet görmeyenler hususunda tereddüt ederseniz, 
onların bekleme süresi üç aydır.” et-Talâk, 65/4. 

441 “Onların anaları ancak, kendilerini doğuran kadınlardır.” el-Mücâdele, 58/2. 

442 “Henüz âdet görmeyenler” et-Talâk, 65/4. 

443 “Taneler, bitkiler, sarmaş dolaş bahçeler çıkaralım diye yağmur yüklü yoğun bulutlardan şarıl şarıl 
yağmur yağdırdık.” en-Nebe>, 78/14-16. 
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efe 


Medâriku't-Tenzilde Nesefi'nin kavli bundan evzahtır. Diyor ki tercümeten “Lİ” eş- 
cârı birbirine dolaşık, “GUİ”'ın vâhidi © çi> "ve “İZİ” gibi * İ ir yâhüd '.4 3” ve 
si zl” gibi * ERİL yâhüd “ dl 5 3 “gibi vahidi yoktur yâhüd * “İLİ” cem'ü”l-cem'dir. 
O hâlde “ İLİ” cemi “ Zİ”tür. Ve “LÂİ” cem&i “Lİ” ve “sU” şecere-i müctemi“adır. 
Bunun aslı dürmek ve sarmak ve cem etmek ma'nâsına olan feth-i lâm ve teşdid-i fa» 
ile “Ğİ”tir. “35” babından “Ğİ ağ, 48” denir, “44” bundan bi-ma'nâ “yale” tur. Ve “if- 
tiâl”den “Sip bunun mutâvisidir. “SİG 41” denir. Mk LL LE <Zİgb kavl-i kerimi 
bundandır. Ve “tefil”den “£3i” bundan mübâlagadır. Ve kabâil-i şettâdan müctemi“ 
olan nâsa da “.&.4” denir. Kavluhu taalâ “gi S > 5 İ işe GE$ bundandır. 


felhakumu) #$gji * 


33 azl gz im Gİ j 33 İS şip 
lâhtan meşgül etti” demek olur. e “sx şi”den “ifal” bâbından siga-i mâzidir. SLgİ” 
e il Ai &e denir. Sülâsisi “lâ&” bâbından * e GİRİ 4 1” denir, “<1” demektir. 
“45” insânı kendi nefsi için elzem ve mühimm olan umürdan meşgül eden şey?dir, her 


ne ve her neden olursa olsun hattâ “ulviyyâttan ise de. Bâbu'l-Lâm'da “ , 5)” kelimesine 
bak. 


MAZMÜMETU'L-HEMZE: “jd” 


İ e 


fulâtu'l-ahmali) JLYI EN, 


MEZ Saz Sİ DİZİ EE EN İp 
“Hami sâhibeleri” yanı gebe hatunlar demek olur. Bunun müfredi lafzının gayrıdan 
“&13”dır ki “15” demektir. Bir de nefsü'ş- sy ma'nâsına olan ES” vardır ki bunun 
gayııdır; biz bundan “kendi” ile tabir ederiz. “4.8 gi EE Pİ Eİ4 5 ve Ğİ gli, 29 e” 


“a. Her hâlde kendi demektir. 


MEKSÜRETU'L-HEMZE: “dg 
(ilhafen| Gİ) * 


ELİ gi* SEĞLİJ Aİ öl Ve iğ * 


444 o “Bacakların birbirine dolandığı zaman” el-Kıyâmet, 75/29. 

445 “Ahiret va'di (kıyamet) gelince hepinizi toplayıp bir araya getireceğiz.” el-İsr&>, 17/104. 

446 o “Çoklukla övünmek sizi, kabirlere varıncaya (ölünceye) kadar oyaladı.” et-Tekâsür, 102/1-2. 
447 “Hamile olanların bekleme süresi ise, doğum yapmalarıyla sona erer.” et-Talâk, 65/4. 

448 “İnsanlardan arsızca (bir şey) istemezler.” el-Bakara, 2/273. 


BABU'L-HEMZE 


“İkdâm ve ibrâm ederek” demek olur. Aslen örtülecek şey? demek olan “4” tan- 
dır. “İftial”den “Gİ 3 İp, “a a elli” Ya'ni “Örtündü, büründü.” Ve “ifal”den 
“Gİ ) İLEN izi” ve “zi Ğİ Gİ) JİLL 4 ge Gizli” Yanı “İlhah ve ibrâm ve ikdâm etti” 
demektir ki sâil swâlde devâmıyla güya mesülün “anhı lihâf gibi bürüdü demek olur. 


lilâheteke) SEAY| * 
Bulafz-ı kerim “944 2); Hzisşb kavl-i keriminde “2. pi” lafz-ı şerifini “Sepil” süretinde 


kırat eden İmâm'ın kır&atine göredir ki “&53Le” (119) demek olur. Bu takdirce “is” 
ma'nâsına olan “i”dendir. Üçüncü bâbdan “34Y| 8k ö34 &i” denir, “i£” demektir. 
lillen velâ zimmeten| â5 Pek 5 İş Dİ , 
ğe gi * “g8 Ya YI yak öö Vp İd . 
“dl ği kelimesi hemze-i meksüre ve lâm-ı müşeddede ile beş vech üzere isti“mâl olunur: 
Evvelen * Ve Allâh demektir ve “ahd ve karâbet ve yemin ve civar ma“nâlarına da müs- 
ta'meldir. Ve kezâ fi kavlihi tasalâ 45 Y3 YI s3! İY şk şiş öl 3 $$”! Yani 
“Bir mümin hakkında veyâ sizin hakkınızda karâbet-i neseb ve “ahd ve yeminde ibrâr 
ve civâr ya'ni komşuluk hakkını gözetmezler demek olur. “445” kelimesi Bâbu'z-Zâl'da 
görülür. 


(ilhâdin) »&İ| * 


gib e BEİ Gİ İİ İZ ye Bİ çiş ASİL s3 iaip İSÜŞ * 

“İp 'da bâ zâidedir. Ve “sL£İ/” haktan meyldir. Aslen vasattan bir tarafa mâil olan 
hufre ma“nâsına mevzü* “İLİ” lafaandandır ki sonra nısfından aşağı mahallinden kıble 
cânibine meyl ettirilen kabre “alem oldu. Ve bu meyl ma“nâsından ahz ile haktan “udül 
ve irâz ve meyi ile'l-fesâd ma'nâlarına ve ma“ânr-i sâirede de istimal olundu. * ge” 
bâbından “İ>Y 54 (is is. 153” denir. Ve “ifal”den “İsi 58 Sİ) io. izi” denir. Her 
hâlde müte“addıdir. Ve dinden iTâz ve dalâlete meyl etmeğe de Lİ denir ve öyle 
kimseye de “is.4” tesmiye edilir. 


lilyâsine| “,.» Gİ 


<> Jali li gi See) İz kp İğ * 


449 o “Seni ve ilahlarını terk etsinler diye” el-A<râf, 7/127. 

450  “Birmü'min hakkında ne akrabalık (bağlarını), ne de antlaşma (yükümlülüğünü) gözetirler.” et-Tev- 
be, 9/10. 

451 o “Onların bir ahdi nasıl olabilir ki! Eğer onlar size üstün gelselerdi, ne akrabalık (bağlarını), ne de 
antlaşma (yükümlülüğünü) gözetirlerdi.” et-Tevbe, 9/8. 

452 “Kim de orada zulmederek haktan sapmak isterse biz ona elem dolu bir azaptan tattıracağız.” el- 
Hacc, 22/25. 

453  “İlyas'a selam olsun.” es-Sâffat, 37/130. 


BABU'L-HEMZE ca 149 


Yani “Selâm, İlyâs <aleyhi?s-selâm ile ehl-i dini üzerine olsun” demek (120J murâd 
olunur. Ehl-i din-i İlyâs'ın bi-gayri izâfet y» ve nün ile cemleri “aded üzerine, güyâ 
ki ehl-i din-i İlyas'ın her biri İlyâs ismiyle müsemmadır, zirâ bunda kıyâs yâ-i nisbetle 
“özeli İl” olmaktır, çünkü lisân-ı “Arabda böyle vâki“ ve câridir. Ve bazı “ulemâ “ 41”, 
“il ” bir ma“nâya olmak câizdir dedi, yanı ” yeli “el” ta lügattır. “ik.” ve 
G1 * gibi, kezâ ' e” ve “e denildiği gibi. Ve kelime-i cehile-i mezküre resm-i 
hatt-ı mushafta fasl ile #5, 6 İl şeklinde tahrir olunmuş, nitekim hemzenin meddi ve 
izâfetle “5-4 Ji Je pi” süretinde kırat de olundu. 

Tenbih: Bu güne kır&atin vechi “,, 4”, İlyâs <aleyhi?s-selâmın pederi ismidir ki Hârün 
“aleyhi?s-selâmın sıbtıdır. Binöen “aleyh “Ji” kelimesi “;,.4”e izafe edildi. Resm-i 


hatt-ı mushaf da buna müsâ“iddir. Ve izâfetle “,,.4 Jİ”, “4s. Jİ” ve “ul JT'dır diyen- 
ler de bulundu ise de sibâk ve siyaktaki kasas-ı sâirenin nazm ve üslübuna muvâfık ve 


münâsib olmaz. Vallâhu alemu bi-murâdihi bihi. 
filgav) IŞAİI * 


BAY İİİ ei 90 elk KİRİ a İRİ ÖTYAİ DİŞ ARL Vİ 8 gi dök İsi * 
Bl Gİ Li e) 

Yanı “Karışık lakırdılarla sayhalarla lagv ediniz” yanı esnâ-i kıra>at-ı Kuran'da harıltı, 
gürültü ve çığlık ediniz demek olur. “;3”dendir. Fâhiş ve herze ve fâidesiz söze denir 
ki mâ-lâ-ya'ni demektir. Bu da “LJ”dandır ki asâfir ve tuyür-ı sâirenin asvatı çığıltısı- 
dır. 14 £”, “li.2” bâblarından e Gi” ve “Gİ aş Gİ” denir, “Bâtıl ve beyhüde söz 
söyledi” demektir. Ve “if“âl”den “4£, (L8İİ sisi « ia LAİİ3 a lesi EĞİ Kya a. Ve “Şi” bu 
manâlarda ism de olur. Ve “İY” (121) de “51” demektir. Bâbu'l-Lâm'da “LEY” ve 
“Sİ” kelimelerine de nazar buyurula. 


lilteffeti) £2i| * 
ğa Ke EYL söle 13) gİ gla GLEN İp 
Yanı “Mevt hininde bir sâkı digerine dolaştı” demek olur. Ve sâkayndan murâd şiddet-i 
dünyâ ve şiddet-i âhiretten “ibâret olarak şiddet-i dünyânın sonu olan hâlet-i ihtizâr ve 
sekerât-ı mevt, şiddet-i ahiretin evveli olan mevtle cem“ oldu, yanı her iki şiddet iltikö> 
ile birbirine karıştı demek de olur. Ve e in ma'nâsı “ERİP ya'nı “Bitişti” demek- 
tir. Bu ma'nâ “Arabın “Lİ $İ al * kavlindendir ki fart-ı simenden uylukları birbirine biti- 


şen kadına denir. Ve sevk yanı “abdin rühu rabbisine sevk olunduğu vaktte hâsıl olan 
mehâbetten sâkaynın yekdigere dolaşması keyfiyyetinden “ibârettir de denir. Bir de harb 


454 — “İnkâr edenler dediler ki: “Bu Kur'an'ı dinlemeyin. Baskın çıkmak için o okunurken yaygara kopa- 
rın.” Fussilet, 41/26. 
455 “Bacakların birbirine dolandığı zaman” el-Kıyâmet, 75/29. 


: 
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şiddetlendiği vaktte “Arabın “Li 52 &:4İ| 5x3” kavli gibi “S4 3LL LENSİN şid- 
det ve mihnetten kinâyet de olur, Türkçede de paçaları sığamak tabiri de böyledir. Bu 
kelimeye dâir kelâm ve diger fevâid bu bâbda hemze-i meftühada “GUİİ” kelimesinde ve 
Bâbu'l-Lâm'da “4.4” kelimesinde mezkürdur, mürâca“at buyurula. 


jiltekatahü) â2İ| * 
inâ3 J33 SİZİ gi “74öğez İİ akid İliği 
Yani “Aldı” veyâ “kaldırdı” demektir. “İs ”ten “iftiil”dir ki bir şeyi bilâ-taleb ve lâ 


taharrı tesâdüf kabilinden ansızın bulup almak ve yerden kaldırıp almaktır. Bu mehüz 
ve merfü“a “İk.3j” denir. Bâbu”l-Yâ'da “4x5” kelimesine nazar oluna. (122) 


FASLU'L-HEMZE MAAA'L-MIM“çi“ 
lel-emânete| &UY| * 


Bız, ski Ges Sİ SES lepİğ ya5iiğ gizle İÜ İdi * 
isil gi 

Bu tefsir İbn “Abbâs radıyallâhu “anhumâdan mervidir. Bundan başka akval dahi vardır, 
lâkin teklif ile tefsiri cümlesinden ahsendir, çünkü akval-i sâirenin cümlesini müştemil- 
dir, zırâ teklif tabiatın hilafıyla emrdir, yanı muhatabı tabiatına mülâzım ve muvafık 
olmayan umür-ı şâkka ile mükellef etmektir. Bunu kabül ve der-uhde isti“dâdı irâde ve 
ihtiyar haysiyyetiyle insânın gayrı mahlükta yoktur. Semâvât ve arz ve cibâl “adem-i 
vücüd-ı irâde vü ihtiyâr sebebiyle buna kâbiliyyet ve isti“dâdları olmadığından taham- 
mül yani kabül ve ta“ahhüdden ib& ve istinkâf ettiler. İnsân ise cebr-i nefsle bunu it- 
yana müsta“idd olduğu için tahammül ve kabül etti. Teklifin emânet tesmiyesi teklifi 
kabül ve taahhüd eden üzerine “ahdına vefâ ile borcunu edâ vücübuna mebnidir. Bu 
kavl ve tefsir akval-i tefâsır-i sâirenin cümlesini câmi“ olduğu müteemmiline zâhirdir. 
Bu âyetten başka âyât-ı kerimede “Uuİ” ve “SLUİ” kelimeleri ma'âni-i lügaviyyeleri 


GE gT97 4 
GA) 


ile müfesserdir. lafzındandır. Ati”l-beyân “ Sİ” kelimesine nazar oluna. Vallâhu 


adlemu bi-murâdihi. 
lemâniyye| gul . 
ie azl LASİ gi “90 gl YL gk öğ il Y) DESİN öl V öy elek İliği 


456 o “Bacakların birbirine dolandığı zaman” el-Kıyâmet, 75/29. 

457 “Nihayet Firavun ailesi o çocuğu bulup aldı.” el-Kasas, 28/8. 

458 “Şüphesiz biz emaneti göklere, yere ve dağlara teklif ettik de onlar onu yüklenmek istemediler, 
ondan çekindiler.” el-Ahzâb, 33/72. 

459 “Bunların bir de ümmi takımı vardır; Kitab'ı (Tevrat'ı) bilmezler. Onların bütün bildikleri bir sürü 
kuruntulardır. Onlar sadece zanda bulunurlar.” el-Bakara, 2/78. 


BÂBU'L-HEMZE gul isı 
ge) 
İLİ Köle gi nx ÇE sh İp İli işi yi * 
Hemzenin zammı ve sükün-ı mim ve nün-ı meksüre ve yâ-i müşeddede ile * İssi”in 


cemidir. Ma“ânı-i “adıdede müsta“meldir. Ekâzıb ma'nâsına gelir, nitekim âyet-i ülâda 
vaki“ olmuştur. Ve ârzü ve şehvet ve ümmid ma'nâsına gelir, âyet-i sâniyede olduğu 
gibi. Ve tilkâ-i nefsinden bir kimse uydurup söylediği ei de denir. Bu kelime “L2£” 


2 Eş, 


vezninde “L4”dandır. “ 45” bâbından “ Ea Al Çi”, “543” demektir. Ve “Us” ismdir. 
Bundan al bâbından “ ei " ma'rüftur ki ârzü ve teşehhi ve ümmid ma“nâlarınadır, 
güyâki “ 4” temenni ettiği şeyin husülünü takdir eder. Ve © ça” tilâvet manâsına da 
gelir, milim kB 2 e Çİ SAĞ göğe miss Uzğ 
ADİ ülke İbb) gİ ELSE şe dl Gg al Se > öllezii ile tefsir olunmuş. Süre-i 
Hacc'da bu âyet-i kerimenin tefsiri esnâsında irâd ve ityân edilen “ $ 51 41 Sİz” hurâfe-i 
melünesi katiyyen kizb ve iftiradır, isnâdları zaf çoğu münker ve mevzü“ olmakla 
lâ-asle-lehudur. Bu bâbda Tefsir-i Kebir'e mürâca“at ve bu meselede evvelen ve âhiren 
yazılmış olan âsârı bi't-tetebbu“ mütâla“a her mümin-i mükine vâcibdir. Bu bâbda üm- 
meti irşâd ehl-i Slm ve fehm, iz“ân üzerine farizadır. Kelâmullâh ve Resülullâh”ı bu gibi 


Be tenzih ve takdis ederim. “İğu 5 S5 ip İs DE Sal a Yğ asi ön JELİ as Vb 

ve ll öp yin İZ Yağ «lü va be Blk Aİ ve Uğ çi e şb Sİ 
“ğü yi la ve le G3 YSA Öl İl v5 Gk iş gö We İkea Bİ | alli 
“S4 gli ösa gb ea da 3 (123) âyât-ı kerimesi ve emsâli ayat- ı celile bunu redde kafi- 
dir, başka delile ve huccete ve berâhine ihtiyac yoktur. — » :yI İs05 ie GU ila j Uzğ 
A sizle ui Dİ dı Y âsi azli kavl-i kerimi ilâ-âhirihi enbiyâ-i sâlife salavâtullâhi “aleyhim 
hazerâtının bazı zellâtından hikâyet tarikiyle cenâb-ı hâtemu'l-enbiyâ efendimiz haz- 
retlerine temenniden daha ziyâde tevakkide itinâ buyurmaları için vâride olan letâyif-i 
mevâ“iz-i ilâhiyyeden bir latife-i rabbâniyyedir. Fakirin 1ımân ve i“tikâd ve dinim budur, 


460 “Bu, onların kuruntuları!” el-Bakara, 2/111. 

461 o “Senden önce hiçbir resül ve nebi göndermedik ki, bir şey temenni ettiği zaman, şeytan onun bu 
temennisine dair vesvese vermiş olmasın. Ama Allah şeytanın vesvesesini giderir. Sonra Allah âyet- 
lerini sağlamlaştırır. Allah hakkıyla bilendir, hüküm ve hikmet sahibidir.” el-Hacc, 22/52. 

462 o “Ona ne önünden ne de ardından batıl gelemez. O hüküm ve hikmet sahibi, övülmeye layık olan 
Allah tarafından indirilmiştir.” Fussilet, 41/42. 

463 “İnsanı önünden ve ardından takip eden melekler vardır. Allah'ın emriyle onu korurlar.” er-Ra“d, 
13/11. 

464 “O Kur'an'ı şeytanlar indirmemiştir. Zaten bu onların harcı değildir, buna güçleri de yetmez.” eş- 
Şuara», 26/210-211. 

465 o “Battığı zaman yıldıza andolsun ki, arkadaşınız (Muhammed haktan) sapmadı ve azmadı. O, nefis 
arzusu ile konuşmaz. (Size okuduğu) Kur'an ancak kendisine bildirilen bir vahiydir. (Kur'an'ı) ona, 
üstün güçlere sahip, muhteşem görünümlü (Cebrail) öğretti.” en-Necm, 53/1-6. 

466 o “Senden önce gönderdiğimiz bütün peygamberlere, “Şüphesiz, benden başka hiçbir ilah yoktur. Öy- 
leyse bana ibadet edin” diye vahyetmişizdir.” el-Enbiya», 21/25; el-Hacc, 22/52. 


152 Wİ BABU'L-HEMZE 


her kim her ne derse desin ve ne süretle ithâm ederse etsin. Vallâhu yekülu'l-hakk ve 
huve yehdi”s-sebil. 


/emeneten| İİ * 
Ral gi “9765, ne kiş Aİ Aİ daş ge göçle İZİ gi b gisiğ * 
Korkusuzluk emniyyet tabir ederiz. Masdardır. ' e “ve “44.4” bâblarından Gİ Si 


ii gil 543 vb; Uuİ3 5 deriz. Cümlesi ma'nâda müsâvıdir. Râğıb rahimehullâhu 
Mufredat'ta bu kelimeyi şerhinde a 


Gİ 


gal” in ma“nâ-yı aslısi nefsin süküneti ve havfin zevâ- 
lidir. “3, si” ve “ui” ve “İLİ” aslen masdarlardır demiş ve bunların bazen hâlet-i emne 
ve ii temin olunan şeye ism kılındığını beyân etmiş. Tafsıli Mufredat-ı Râğıb'da 


görülür. 
femsik) İLİ * 


b, ösöz Gizle İkİ çe “tef göz Glşğ3 Sile GL 
Yanı “Zevceni kendine sakla ve ona müteallik ol” yanı ayrılma demek murâd olur. 
Feth-i mim ve sükün-ı sin'le “ĞL:s” lafzındandır ki tutmak ve hıfz yani saklamak ve 
ahz ve habs ve taalluk yanı muhabbet ve “adem-i infikâk ma'nâlarına istimâl olu- 
nur, “©,.2” bâbından “İL 548 (& 24 İL. 25 3” denir. Ve “tefil”den (124) “41.243” ve 
“iftial”den “YL” ve “İk 2)”den “Nzazaj” ve “ifal”den “ALLaj” birdir. Ve * ği, 
“ifal”den fil-i emrdir. i 


lemtarnâ| Ü Şi 
ME eğe be Bile gede Üzeri Göle Gele aşik İliği * 
b yağmurdur. Aslen yağmak ve yağdırmaktır. “Lib” bâbından |;İas Hari ELLEN eza” 
“bü e denir. Yağmura “; ks” tesmiyesi tesmiye-bi?l-masdar kabilindendir, böylece 
sülâsiden rahmette müsta“meldir. Ve “ifâl”, “&. ei” dahi bu ma'nâda lügattır, ancak 
“ifal”den * KL mutlakan <azâbda kullanılır; “; 2” sazâbda müstamel değildir. RAZI 
rahimehullâhu ' bi mâ-i münsekibdir, yani yukarıdan ve dökülen sudur. şbU5 >.kö 3 ç bi 
“sdaz 33 ylasâ3, “3 sas” demektir. Ve “eziz 84.21 ($;ks” denir, dedikten sonra “ ;İ4”nin 
hayr, “-İsİ”nin şerrde vürüdunu beyânla emsile-i “adide ityân etmiş. 


467 o “Sonrao kederin ardından (Allah) üzerinize içinizden bir kısmını örtüp bürüyen bir güven, bir uyku 
indirdi.” Al-i İmrân, 3/154, 

468 “Eşini nikâhında tut (onu boşama) ve Allah'tan sakın” (diyordun).” el-Ahzâb, 33/37. 

469 o “Hemen onların altını üstüne getirdik. Üzerlerine de balçıktan pişirilmiş taşlar yağdırdık.” el-Hicr, 
15/74. 
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l(emernâ ve âmermâ)| Usa al 9 


Ml 83 İŞİN zle S5 ği yl Gü By yi SUŞİ İİ İğ lag 

Yanı “Çoklandık, teksir ettik” demek olur. “U çi ve “Ls” ma'nâca birdir. “ yi” mâdde- 
si “2.5” bâbından “5” ma'nâsına gelir. “| Di za al” denir, “8” “Çoğaldı” demektir. Ve 
hareke ile yanı “ 1:5” babından müte“addi mi il Şi : öss; : al “4.58” “Çoğalttı” demek 
olur. Kezâ hemze ile “ifal”den “44.5 4541” de böyledir. Ve “tefil”den teşdid-i mim'le 
Metre yi” süretinde de kırat . bu takdirde “Biz mütreflerini emirler eyle- 


Üss 


dik” demek olur. Böyle üç vechle de kırat vardır. Ve “U; al “ssl”dendir de denildi ki 
filin ityanını talebdir, buna Türkçede buyurmak ve buyruk denir. “ “a” bâbından 45 iy 
e Yala (125) 53 sal Lİ içi yeis denir, nitekim 45 say GERİ sisb buyuruldu ki e 

line namâz ile emr et” demektir. Bu takdirce LL 4) Gİ &1g3 54 sik” Karye reislerine 
emr ettik, yanı irsal-i rüsül ile tâ“ati emr ettik” demek olur. Vallâhu alemu bi-murâdihi. 


/(emseluhum)| İkİ » 


AiİiSİ gi 25 Y) Şİ öy iü Şİİ İ öp İdi 


Yanı “kendi nefsi ve zâtında kavlen en doğru olanı” yanı ehl-i haşrın. Mufredât'ta 


3 


Râğıb rahimehullâhu * El kelimesiyle fazıllara en şebıh ve hayra en yakın olan kimse- 
den tabir olunur ve “; eği ui " kavmin hayrlılarından kinâyettir ve 0,21 olda öl! pa” 
e ERİ ik; aliş mi şili Eli öl ol.  kavl-i keriminde * O 

“Gİ al, ma“nâsına ii 'in mü?ennesidir demiş. Bâbu'I-Mim?”de ' “şia” kelimesine de 
nazar oluna. 


İ e 


lemten| G3 

ELEYN Ya İSİ ei Şİ Y3 ze gö e Vp  * 
Yani “alçaklık ve demektir, Sicistâni rahimehullâhu “Lb gâş G5 53)” yani çı- 
kış ve iniştir. Ve “(X$”denir, “4.35”, “* b”den mütehassıl tepeciklerdir demiş. Her hâlde 


kıyâmette arzın hâlini beyândır ki arz düpdüz olur ve iniş ve yokuş ve dere tepe göre- 
ie İE”dır, ya'nı tepeciklerdir 


ce. 


mezsin demek olur. Aslen eği mekân-ı mürtefi“dir, 


« 


de denilmiş. 


470 “Biz bir memleketi helâk etmek istediğimizde, onun refah içinde yaşayan şımarık elebaşlarına (itaa- 
ti) emrederiz de onlar orada kötülük işlerler. Böylece o memleket hakkındaki hükmümüz gerçekleşir 
de oranın altını üstüne getiririz.” el-İsra>, 17/16. 

471 “Ailene namazı emret.” Tâhâ, 20/132. 

472 “O vakit içlerinden en aklı başında olanları, “Siz sadece bir gün kaldınız” diyecektir.” Tâhâ, 20/104. 

473 o “Şöyle dediler: “Şüphesiz bu ikisi, sihirleri ile sizi yurdunuzdan çıkarmak ve en üstün olan dininizi 
ortadan kaldırmak isteyen birer sihirbazdırlar.” Tâhâ, 20/63. 

474 o “Orada hiçbir çukur, hiçbir tümsek göremeyeceksin.” Tâhâ, 20/107. 
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lemrullahi| dl 43 


İZLEM çi ef gİezEli SE İNİ İp İli 


Ya'ni “Kıyâmet geldi” demek olup siga-i mâzi olan “ ii” ile tabiri tahakkuk-ı vukü“unu 
beyân içindir. Murâd geliyor ve gelmesi muhakkaktır ve yakın oldu da denir. “ yi” iş 
demek olup Cenâb-ı Hakk'a, ismullâha izafeti kıyâmetin vakt ve zamânı “ilmullâhta 
meknün olduğu gibi kıyâmette vukü“ ve zuhürunda da (126) mâ-sivallâhtan hiçbir şeyin 
tesir ve nüfüzu olmayıp bi'z-zat irâde ve kudret-i ilahiyyeye mütevakkıf olması itibâ- 
riyledir. Ve “ yi) "lafzı iş güç gibi insânın tahammül ettiği sikal ve kâr-ı bâr ma'nâsına da 
müsta“meldir. Kavluhu taâlâ Ul NE d is e Gİ g5; İLE Sİ gl özal gi ip 
Ni nee 5 âyetinde bu ma'nâyadır. Bunun cemi ik! it 'dur. Taleb-i vukü“-ı fil ma“nâsına 


olan “s3i”in cem“i “sal3i”dir. 
lemlâ lehum| çi bi w 

YAYI b ği İdiz gla ei Ee als g4 İğ Öle İdi 5 
Yani “Onlara mühlet verdi ve emellerinde onlara imdâd eyledi.” Bu kelime aslen “:,—” 
ma“nâsına olan “5 a” lafzındandır ki vakt ve müddetten “ibârettir. “, ,4i” bundan “ifal”- 
dir. ol e hi” denir, bir müddet terk etmek, mühlet vermek, kendi başına bırakmak 
ma'nâlarınadır. Ve Arabın * U>u cl” kavli “Bir müddet onunla yaşadım” demektir. 
Ve zamm-ı hemze ile bünye-i mechül ile * yi ei” kıratine göre “Jeil ” <ibâretiyle tef- 
sir olunur ki “İmhâl ve tehir olundular” demek olur. 


il 


lemşâci| çi * 


Eİ 5 NE GE öülak e OLİN GE b İliği * 


z 


Yanı “karışık el mer ile merenin karışık nutfesinden” demektir. Mim-i meftüha ile 


a 


5 ve ei in cemdidir. “© > ” bâbından “E.âs ? gs uğ 2 ” denir, “Karıştırdı” 
demektir. O karışan şeye * ei "denir. Cem&i “ gah dır. “âzl5”nin © çi” ile tavsifi 
mâ-i recül ile merenin ihtilâtı i“tibâriyledir, bu nutfenin rahim-i mereye vukü“u “akibin- 
deki hâlinden “ibârettir. (127) 


475 o “Allah'ın emri gelecektir. Artık onun acele gelmesini istemeyin.” en-Nahl, 16/1. 

476 “Hani o gençler mağaraya sığınmışlardı da, “Ey Rabbimiz! Bize katından bir rahmet ver ve içinde 
bulunduğumuz şu durumda bize kurtuluş ve doğruluğa ulaşmayı kolaylaştır” demişlerdi.” el-Kehf, 
18/10. 

477 “Şeytan aldatıp peşinden sürüklemiş ve kendilerini boş ümitlere düşürmüştür.” Muhammed, 47/25. 

478 o “Şüphesiz biz insanı, karışım hâlindeki az bir sudan (meniden) yarattık.” el-İnsân, 76/2. 
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e 


34 


lemdednâ| 4534 


şi) gi Ni izel Au çe 50 Fİ 0355 p Es dö 
Yanı “Size ziyâde ettik mâl ve evlâdı” demek. 
gAl3 gi BO kiz a çiğ erime AGLİb Es di li 
S3 Gi Sü lal, Şİİ İN İ$ 83 * 


Gö 13 


Bu kelimenin tahkiki Bâbu'I-Mım'de “5” kelimesinde görülür. 


bal 


lemeden)| l4a 


Ba SİLE Şİ MEİ Şİ a Mİ 3 GE öİ şi Sb İd 5 


Yani “Nefs ile “ameli beyninde gâyet-i bud olmasını temenni eder.” “İzi” gâye manâ- 


sına lafz-ı müfreddir. Ve bu“d ve ömr ma'nâlarına da isti“mâl olunur. “S&sİ &”, “3 se U” 


« 


« , 
Jel 


« ccs 733 


demektir. i e “iyi” mütekâribü'l-ma“nâ iki kelimedir, lâkin “xi” müddet ve zamân-ı 


gayr-ı ki isi” ise inde 'I-ıtlâk haddi mechül olan bir müddete delâlet eder. Ba 


zen de “1i8 43” gibi “1â$ isi” da denir. Ve gi e ÜNE Lİ WU İİ oz ği çi Ek » 
g6 ve kezâ fi emslihâ. 


MAZMÜMETU'L-HEMZE: ae” 


(lummiyyüne| ö ii * 
Bal Va ÖV Gİ KESİ öyaliş V öy çep İd 


« 2» 


Yani “yazı ve okumak bilmeyenler. “Zammla ' Si lafzının cem“idir, lâkin bu âyette 


murâd kitâbet ve kırat taSallüm etmeyip anadan doğduğu gibi yaşayan ümmet-i üm- 
miyyeye mensüb olanlardır, mutlakan okuyup yazmaz kimseler demek değildir. 


ASİ e YENİ İal3 pş 35 Gİ pall aliş öğle Yl DEİL Eat Şİİ gib İM 38 * 
SALİ 


Murâd “Arabdır ki kitâbet ve kırat bilmezler ve <indlerinde kütüb-i ilâhiyye-i münezze- 


479 “Sonra onlara karşı size tekrar egemenlik verdik. Mallar ve çocuklarla sizi güçlendirdik.” el-İsra>, 
17/6. 

480 “Onlara canlarının istediği meyve ve etten bol bol verdik.” et-Tür, 52/22. 

481 “Bildiğiniz her şeyi size veren Allah'a karşı gelmekten sakının.” eş-Şu“ara», 26/132, 133. 

482 “Kötülükleri ile kendi arasında uzak bir mesafe bulunmasını ister.” Al-i “İmrân, 3/30. 

483 “Sonra onları uyandırdık ki, iki zümreden hangisinin bekledikleri süreyi daha iyi hesap ettiğini bile- 
lim.” el-Kehf, 18/12. 

484 “Bunların birde ümmi takımı vardır; Kitab'ı (Tevrat'ı) bilmezler.” el-Bakara, 2/78. 

485 “O, ümmtlere, içlerinden, kendilerine âyetlerini okuyan, onları temizleyen, onlara kitabı ve hikmeti 
öğreten bir peygamber gönderendir.” el-Cum“a, 62/2. 
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ce 


leden bir şey? yoktur ve ehi-i kitâb değillerdir. Ve ' a dah, Hâtemü'l-enbiy& “aleyhi 
ve “aleyhimü's-salâtu ve's-selâm efendimiz m ki ümmet-i (128) ümmiyye- 
nin enfesinden ihtiyâr buyurulmuştur. Ve bir vech de Zât-ı risâlet-penâhlarının Um- 
mü'l-Kura'dan zuhür ve onda ba“s olunmaları sebeb-i tesmiyedir. Yâhüd hiçbir kimse- 
den kitâbet ve kırat ta“allüm buyurmadıklarıdır ki ecell-i kemâlât-ı seniyyelerindendir 
ki aSzam-ı delâil ve akvâ ve azhar-ı berâhın-i sıdk-ı nübüvvet ve risâletleridir, zirâ bir 
ümmi zât böyle “ulüm-ı evvelin ü âhirini bilemez. İşte Kuran-ı kerim meydânda, sa- 
lavâtullâhi ve selâmuhu ve berekâtuhu “aleyhi ve “alâ-âlihi. 


(umenniyennehum| &ğ&si * 


İZA ge iye veli 4 geliş ği e ve yi İŞ MİYIp eh! ve al ES AŞ d 
lie Ye İS 


Yanı “Elbette tül-ı hayat ve “adem-i ba“s ba“de'l-mevt ve hisâb gibi ehvâ-i bâtıladan 
nefslerinde temenni ettikleri şeyi kalblerine ilkâ ile onları ârzüya düşürürüm” demek 
olur. Ve bir âyet sonra vâkı“a çi 3 ei kavl-i keriminde de ma'nâ budur. Ani- 


fü'l-beyân “ şUİ” kelimesine ircâ“ı nazar buyurula. 


j e 


(umettiuhü| *, S&Ğİ » dala 
Bâbu'I-Mim'de “gi” kelimesinde görülür. 
lummetun| ELİ 
8 özi * 
Bu kelime sekiz vech üzere müsta'meldir: 1) Ümmet, cemâ'at ve gürühtur:2U 355 Lİ ip 
eli EE gi Gy Yil ga idi «le 123 554 2) Etbâı enbiya» aleyhimü”s-selâm- 
dır, meselâ ümmet-i Muhammed ve ümmet-i Müsâ ve ümmet-i İsâ denir. , 3) Şâyeste-i 
iktid cami“ü'l-hayr ve'I-muhassenât kimse murâd olunur: A PE ii 08 rl op 
yea JLazJ Gele GU| gi Din ma'nâsına gelir: o» gi ii zl ra GELİ GİS; Up 5) Hin ve 
zamân demek olur: KA 2 iş gir Sİ El EEE il ie oliaİi Ks Uzi bizb veli gil JUsp 
ge ml el Ül sisi Gİ 43 gi daş 5315 uğ 


486 o “Onları mutlaka saptıracağım, mutlaka onları kuruntulara sokacağım (dedi).” en-Nisa>, 4/119. 

487 “Şeytan onlara (birçok) va'dde bulunur ve onları kuruntulara sürükler.” en-Nisa?, 4/120. 

488 “Medyen suyuna varınca, suyun başında (hayvanlarını) sulamakta olan bazı insanlar gördü.” el-Ka- 
sas, 28/23. 

489 “Şüphesiz İbrahim, Alah'a itaat eden, hakka yönelen bir önder idi.” en-Nahl, 16/120. 

490 “Şüphesiz biz babalarımızı bir din üzerinde bulduk” ez-Zuhruf, 43/22, 23. 

491 “Andolsun, biz onlardan azabı belirli bir süreye kadar geciktirsek, o zaman da mutlaka “Onu ne 
alıkoyuyor?” derler.” Hüd, 11/8. 

492 o “Zindandaki iki kişiden kurtulmuş olanı, nice zamandan sonra (Yüsuf'u) hatırladı ve, “Ben size 
onun yorumunu haber veririm, hemen beni (zindana) gönderin” dedi.” Yüsuf, 12/45. 


BABU'L-HEMZE NN Ey, 


Tenbih: sğafit (129) lafzı bu ikinci âyette hemze-i meftüha ve mim-i sâkine ve âhirde hâ 
ile “si” ve e mim”le “ai” kıraat olunmuş ki Kâli Emâlr sinde bu kâriin İbn “Abbâs 
radıyallâhu “anhumâ Me beyân etmiştir. Bu kır&ate göre ma'nâ “oL 5 5” demek 


Sa 


olur. Zirâ KN ve “isi” nisyân ma“nâsınadır. İntehâ. 6) Kâmet ma'nâsına gelir: 4x 696” 


İ Gen gk 


Fİ) gi YI 7) Zâtına mahsüs bir dinle tedeyyün ederek teferrüd eden kimseye e denir: 
kavluhu sallallâhu “aleyhi ve sellem Şi zi e ta gi” Gi) ii ya ys li ki 8) 


© ma“nâsına müsta'meldir: “5; İİ six” denir, ağ demektir. 
lumli lehum| şi ul - 


gile Gİ diss AS İŞİ Mb İğ 
Yanı “Onlara mühlet veririz, tehir ederiz, bir müddet kendi hâllerine bırakırız” demek 
olur. Anifü”l-beyân “:4 4” kelimesinde tafsilen zikr ve beyân olunmuştur, ircâ“ı na- 


Gla” 


zar buyurula. 
lummuwI-kura| âli çi ” 


BLAN &sk Sizaİş İZİ Gİ “gi a3 GİNE Sia İd 3 * 
Belde-i harama Ummu”!-Kurâ tesmiyesi arz onun tahtından medd ve bast olunduğun- 
dandır. Bu medd ve bast tabirinden arzın basıt olduğu istidâl olunamaz, bundan murâd 
arz-ı Mekke nokta-i ülâ ve mebde-i tekvin ve tekevvün-i arzdır demek olur, yanı hil- 

katte arzın başlangıcıdır. 

(ummu”-kitâbi| (Sİ çi * 

İZİ Gİ #Ş Sİ Zİ SA Sek Sİ e iş “Şİ İ leğk İliği» 
Evvelki âyette levh-i mahfuz, ikincide âyat-ı muhkemât murâddır. Müteşâbihâtın gayrı 
vâzihu'I-ma“anı ve'l-ahkâm olanlardır ki müteşâbihât tevil ve tefsirde onlara haml ve 
redd ve isnâd edilir, zâhirlerine haml olunamaz. “gi” lafzı “1” (130) izâsındadır ki ana- 
dır, karib ve baide ıtlâk olunur. Meselâ <i” doğuran ve doğuranı doğuran hatuna hatta 
Hazret-i ümmü”l-küll Havvâ “aleyhe? s-selâma müntehi olur, o da “<i”dür, validemizdir. 
Ve her bir şeyin vücüduna yâ terbiyesine ya ıslâhına yâ mebde>ine hâsılı her neye ve 
her ne olursa olsun asl olana wi denir. Ve her bir ki hükm ve mâhiyette kendine 
tâbi“ ve lâhık ve mensüb ve munzamm bulunur, ona “gi” denir. * ÇE) gi” aslü'l-kütüb 
ve”İ-ulümdur. * ç yi) ii kehkeşân ki “Arab “ Er eder ki Sinde'I-hukemâ asl-ı 
mevâdd-ı nücümdur. Süre-i Fâtiha-i er ye va mebde>-i Kurân olmakla ' “İ di” 


493 “Ben onlara mühlet veririm. Şüphesiz benim tuzağım çetindir.” el-Araf, 7/183; el-Kalem, 68/45. 
494 o “Şehirler anasını (Mekke'yi) ve bütün çevresini (tüm insanlığı) uyarasın diye” el-Enlâm, 6/92. 
495 “Ana kitap (Levh-i Mahfüz) O'nun yanındadır.” er-Ra“d, 13/39. 

496 — “Onun (Kur'an'ın) bazı âyetleri muhkemdir, onlar kitabın anasıdır.” Al-i “İmrân, 3/7. 
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Ke 


İ 


denir. Ve kavlen ve filen ve eseren bütün habâisin asl ve mebde olmakla hamra ç Ni 
“EsLEİ denir. Ve kıs <aleyhi”l-bevâki: 


lummuhü hâviyetun| Â ila â 3i 
KİZA Sİ iza b İYİ az işl lü 


Bâbu'l-Hâ'da “i gla” kelimesinde mübeyyendir, oraya nazar oluna. 


MEKSÜRETU'L-HEMZE: eg 


(imâmen| GU 


l 
EİN Yas yel öl Sİ “faj e Mlz İk İla  * 
“Dinde ve hayrlı hasletlerde seni nâsa muktedâ ve pışva kılacağım dedi.” Ya'nı sana dın 


ve a'mâl ve ahlâk ve sünen-i hasenede ittibâla “ulüm ve âdâb-ı “ubüdiyyeti senden ahz 
edeler demektir. 


EİN bs gİ gul gali dakik gs) * 

yi b e Eği iş Gl Gİ 55 Uşak p 

Sİ) Öyezik iN dg Sİ “fagalsk ol JS ÇEP * 
Ve bu sebeble imâma yanı pış-namâza imâm denildi ki nâs namâzda ona uyar ve efâl 
ve harekâtını taklid ederler. Ve tarıka yanı yola da (131)| imâm denildi, zırâ kasd ve is- 
tikâmetine ittiba edilir. Ke-mâ kâle taâlâ cl iğ yi gö gi im we guki kl 5 e Eli 


Yanı “Ehli helâk olan mezkür iki karye ehl-i seferin geçtiği câddede ve şeh- aa 
ki görülür. Bu kelimenin aslı kasd ma'nâsına olan ZN lafzıdır. “35” bâbından 4.35 4 28 

“Gİ denir, * Sağ” demektir. Ve “tefil”den “âxsİ” ve “tefa“ul”den “xs” de böyledir. Ve 
Sise a e”, “a li Gu) BİS) "demektir. Ve kesrle “3Uj” halife ve emir ve muktedâ 
ma“nâsına ismdir. Ve kitâb ma“nâsına istimâl olundu: Ğİ e 7 Bi EE ii NG 3» 


NE 5 Murâd levh-i mahfüzdur. Ve sâlifü”z-zikr çevire yü M9 pi ç sx» kavl-i keri- 


193 


497 “İşte onun anası (varacağı yer) Hâviye'dir. Sen Hâviye”nin ne olduğunu ne bileceksin? O, kızgın bir 
ateştir.” el-Kâria, 101/9-11. 

498 “Ben seni insanlara önder yapacağım dedi.” el-Bakara, 2/124. 

499 “Ve bizi Allah'a karşı gelmekten sakınanlara önder eyle” el-Furkân, 25/74. 

500 “Vebirde ondan (Kur'an'dan) önce bir önder ve bir rahmet olarak (indirilmiş olan) Müsâ'nın kitabı 
(Tevrat) (desteklemektedir).” Hüd, 11/17; el-Ahkâf, 46/12. 

501 “Bütün insanları kendi önderleriyle birlikte çağıracağımız günü hatırla.” el-İsrâ>, 17/71. 

502 “Onlardan da intikam aldık. İkisi de (Lüt kavminin yaşadığı Sodom ile Şuayb kavminin yaşadığı 
Eyke) belirgin bir anayol üzerinde idiler.” el-Hicr, 15/79. 

503 “Biz her şeyi apaçık bir kitapta (Levh-i Mahfuz'da) bir bir kaydetmişizdir.” Yâsın, 36/12. 

504 “Bütün insanları kendi önderleriyle birlikte çağıracağımız günü hatırla.” el-İsra>, 17/71. 
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9 ce 


mi “6S” ile de tefsir olunmuştur. Bu âyet-i kerimede “5 ES”, “4 ça” ilede müfes- 
serdir. Hulâsa muhikk ve mubtil her ne olur ise olsun iktidâ ve ittiba“ edilen şey?e cup 
denilebilir. Vallâhu alemu bi-murâdihi. 


limlkin) 594) * 
asl b gi lk ep SE LİE Ya sal 
Bu kelime feth-i mim ve sükün-ı lâm'la “ Sis” lafzındandır. “ JS” bâbından Sa le 
denir. “ 48” ve “ ,55” ma'nâlarına ve “ifâl”den “sur” bundan fakr ve ihtiyâc ma'nâ- 
sına alınmış: * “U) ui e) ve e demektir. Ve “5” bâbından “is âğlsi la” 
masdardır, fethateynle “45335” ve “4) £. 3” demektir ki “Onu sevdim ve ona yumuşaklık 
ettim” demek ve “tefa“ul”den “al” de böyledir. Ancak yalpaklık ve © 2425” ma'nâ- 
sına da isti“âre olunur ki evsâf ve ahlâk-ı (132) rezile ve süfliyyedendir. Ve “ 515” lafzı 


mahv ve gasl ma“nâlarına olduğu gibi mass ve radâ“ ve darb ve kuvvetli yürümek ve 
müstevi ve yumuşak ve kaypancak yer ma“nâlarına da gelir. 


limran| !54) * 

şk Gİ gi za) ii İŞ İİİ * 

Ya“ni “Taaccüb edilecek şey? yaptın” demek murâd olunur. Ve “İza15” ve “U.ke” ve 
“5X3” ile de tefsir edilmiştir ki mütekâribü'I-manâdırlar. Râğıb rahimehullâhu Muf- 
redat'ında bunu zikr etmiş ve “Arabın “ za gal” kelâmıyla te>yid etmiş ki * 5 ve © > 


demektir demiş. Bu ma'nâda “« £” bâbındandır. Ve “ 5” babından “! çal za zi” de 
böyledir. 


, 


limtehinühunne)| SA Ki lal o 


EYLE çi MESA inik Şile DİRİ ŞE İŞİ özi gp İl ği 
“İmtihan ve tecribe ediniz” demek olur. Keyfiyyet-i imtihân-ı muhâcirât onlara sebeb-i 
hicretleri küffardan olan zevclerine bugz yâhüd rical-i mü>mininden birine “aşk ve “alâ- 
ka olmayıp mücerred İslâm'a ve din-i İslâm'a ragbet olduğuna yemin ettirmek. Zât-ı 
refrü'l-cenâb-ı risâlet-meâb efendimiz öyle yaparlardı. Bu kelime “: 4” maddesin- 
dendir ki bir kimseyi tecribe etmek, Türkçe sınamaktır ki hafı olan bir hakikati veyâ 
manayı istihrâcla ondan haberdâr olmaktır. SL” ın ma“nâsı budur. * EN babından 


“Uz alkaşalka” ve “iftial”den Un AİLE 1”, ir si -(” demektir. Kesr-i mim'le 


Di 


505 “Yoksulluk korkusuyla çocuklarınızı öldürmeyin.” el-İsrâ>, 17/31. 

506 “Doğrusu, şaşılacak bir iş yaptın.” (dedi).” el-Kehf, 18/71. 

507 “Ey iman edenler! Mü'min kadınlar muhacir olarak size geldiklerinde, onları imtihan edin.” 
el-Mümtehine, 60/10. 
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ismdir. Ve “i:5.” belâ ve meşakkat, muzâyaka ma“nâsına gelir ki insân onunla imtihân 


Ga, 


cr, 33.» gk. » Ey? 1 Da ” . 
olunur. “Ex. nin cemi “54. ve “5. gibi gelir. 


limsâkun| Bus) " 
Hs (133) #3 vi ği e ei 3 Ee İEP ua ölib TES 05 . 


Yanı ric9 talâk ikidir. Bundan sonra yâ hüsn-i süretle tutmak alıkomak ve taalluk et- 
mek öLis 4 dua 3l gi OL bö yi b yâhüd güzellikle hüsn-i muâmele ile tamâm hak- 
kını ifa ile salıvermektir. Bu kelime “ İL:4”ten “ifal”dir. Tâhkiki ânifen “4i..3İ” kelime- 
sinde mezkürdur. 


FASLU'L-HEMZE MA“A'N-NÜN: e 9 
lendâden) iSLâİİ * 


sizl YEİ gi 5094113 İREN EE Ea Yİ ga Oya Şi İk İli Üy * 


“Misller ve nazirler” demektir. Nün-ı meksüre ve dâl-ı müşeddede ile “45” in cem“idir. 


cc 


is” fethle bir şeyin cevherinde müşârekete derler ki mümâseletten bir nev“dir, zirâ 
Sa herhangi bir güne müşârekette olursa A Bu sürette her bir “İ5”, ya 


» <İ,» GÜ 3 ei EL 


dir, lâkin her bir We ei değildir, şeyin “A5” ive “is i ve “4,8” si denilir. “318İ 


kelimesi 519445 iü 3 Sİ laz Sök ve S1lakislağİ A ös ais di el gez kelimât-ı 
kerimesinde de böyledir. 


Yanı “Meryem, bu rızk sana neredendir?” demek olur ki nereden hâsıl oluyor demeği 


DeLi 


murâd eder. Ve “İğ; 3 cl SS Lİ) kavl-i keriminde “;X 3 25” ve Sala e ve 
e & ” <ibâretleriyle tefsir olunmuştur. İşte malüm oluyor ki * li " mahalline göre 


« 


üç ma'nâ üzerine isti“mâl olunuyor. Muhtâru 'I-Enbâ> nâm eser-i fakiride “ Si” kelimesi 
mufassalen tahkik ve beyân olunmuştur. 


508 “(Dönüş yapılabilecek) boşama iki defadır. Sonrası, ya iyilikle geçinmek, ya da güzellikle bırak- 
maktır.” el-Bakara, 2/229. 

509 “Deki: “Siz mi yeri iki günde (iki evrede) yaratanı inkâr ediyor ve O'na ortaklar koşuyorsunuz?” 
Fussilet, 41/9. 

510 “Öyleyse siz de bile bile Allah'a ortaklar koşmayın.” el-Bakara, 2/22. 

511 “İnsanlar arasında Allah'ı bırakıp da ona ortak koşanlar vardır.” el-Bakara, 2/165. 

512 “Zekeriya, onun bulunduğu bölmeye her girişinde yanında bir yiyecek bulurdu.” Meryem, Bu sana 
nereden geldi?” derdi. O da “Bu, Allah katından” diye cevap verirdi.” Al-i “İmrân, 3/37. 

513 “Ekinliğinize dilediğiniz biçimde varın.” el-Bakara, 2/223. 
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lenşâri| ç yLaj “ 
37 al İl a İİ Gİ EN ÇİŞ gz a İĞ İSİN ğe e zi lik İİ» 
all gep GİGEİ ği 5 yaka GL Aşa diy Gal a Sal 3 İYİ İĞ s3 


* 
cc, ri 


ŞLaji”, mun ve zahir ma“nâsına olan “ 55 “in cemdidir. (134) “öl gaf bir kimsenin her 
hâlde yardımcısı ve arkası demek olan “ği; £”ın cem'idir. Bununla tefsirin vechi her 
hâlde ve “ale'd-devâm serrâ ve darrâ&da hâss ve muayyen yardımcıları murâd ettiğini 
tefhimdir. 


lenkazekum)| şsisi : 


ğu şal Ğİ 24 çiz ŞB gizli e 3» gili * 
“Sizi o hafre-i âteşten halâs etti, kurtardı.” Halâs ve halâs edilen şey? ma“nâsına olan 
“İ.&”dendir. “3” bâbından “14.8 iğ; i 5” denir, “Halâs oldu” demektir. Ve “ifâl”den 
“AĞI SAN ga ASİğİ” , “a£ ls” demektir. Ve tahlis edilen şey>e de fethateynle “İZ” denir. 
Ve igtinâmen kavm-i âhardan alınan ata “İ.& 5,5” derler, güyâ tahlis olunmuş demektir. 


li 


fenböri| e 


İİ Sİ SİTESİ Lİ e Ep İİ * 


Haber demek olan “5” in cem“idir. 


Fâide: Kütüb-i lügatte sa lee “İle tefsir olunmuş ve beynlerinde bir 
güne fark beyân edilmemiştir, ancak Râğıb rahimehullâhu Mufredat ta Ul DE LEE 
” gb ile ji şi “ yar izbe Yanı “İ$” kendisiyle Silm veyâ galebe-i zann hâsıl olan fâi- 
de-i “azıme sahibi haberdir dedikten sonra eşyâ-i selâseyi tazammun etmedikçe habere 
“3” denilmez ve “İ$” tesmiye edilen haberin hakkı kizbden müte“arri olmaktır deyip 
misâl olarak “YUN ale MN psa 555 318” diyor. İntehâ. Ve mütercim-i Kâmüs 
<Aşım Efendi merhüm Başâir'den nakl ile ma“nâ-yı mezküru teyıd ediyor. Mufredât'a 
ve Terceme-i Kâmüs'a mürâca“at oluna. 


lenumillâhi| aw! el N 


a ps5 Gİ ga esl Lb İğ * 


“izs”in cemdidir. (135) “Âzw” marüftur. Bu kelimeye dâir bazı tahkikât Bâbu'n- 


514 “İsa onların inkârlarını sezince, “Allah yolunda yardımcılarım kim?” dedi.” Al-i “İmrân, 3/52. Ayrı- 
ca bkz. es-Saff, 61/14. 

515 “Havariler, “Biziz Allah yolunun yardımcıları. Allah'a iman ettik. Şahit ol, biz Müslümanlarız” 
dediler.” Al-i İmrân, 3/52. Ayrıca bkz. es-Saff, 61/14. 

516 “Yine siz, bir ateş çukurunun tam kenarında idiniz de o sizi oradan kurtarmıştı.” Al-i “İmrân, 3/103. 

517 “(Ey Muhammed!) Bunlar o memleketlerin haberlerinden bazılarıdır.” Hüd, 11/100. 

518 “Fakat Allah'ın nimetlerine nankörlük ettiler.” en-Nahl, 16/112. 
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Nün'da “7 kelimesinde görülür. Ve “a” şiddet ve düşvârlık demek olan © 555“ün 
zıddı olan zamm-ı nün ve sükün-ı “ayn ile e lafzının cemidir de denildi ki yüsr ve 
âsâyiş demektir. Siyâk-ı âyette vâki“ 94.5 ;2)13 gil EL AI LEBİk cümle-i kerimesi de 
buna müsâ“id ve muvâfıktır. 


lenzele| İz . 


MA ze İfa İz DESİ ez ÇE İİ gili dasiip 


“dl Şİ "aslen yukarıdan aşağıya inmek ma'nâsına olan ' yi 5 5”dan “ifal”dir. Bu kelimenin 
tahkiki ve bununla “tefil”den “ |, ;5”in farkı Babu'n-Nün'da “j;5” kelimesinde mufas- 


salen mezkürdur, mahall-i mezküra nazar oluna. 
lenşeekum| PE Ll * 


EE ç8lüeN Şİ 2 Kl op ğa İSİ şi kap İğ 

Ya“ni “Sizin vücüdunuzu Icâd ve ihdâs eyledi ve yarattı nefs-i vahideden” ki Adem'dir. 
Ya'ni insân şey”-i mevcüd değildi, ibtiden sizi bir tek kimse olan Adem'i halkla ondan 
icâd etti demek olur. Râğıb rahimehullâhu Mufredât'ta J& U Sİ İz Eu; 13 KgEN El ELEyi” 
“ola asil S 4U3 demiş ki inş& bir şey>i vâr etmek ve terbiye etmek demektir ve kelime-i 
mezbüre ekser zı-rühta söylenir demek istiyor. Lâkin zı-rühun gayrıda da vârid olmuş- 
turiz) GİR OZ ö SİN Si ZA esir NE paz 5 pa iz ES Gİ saz 
e Rİ e Gi ağ axbş Ü3i 3d e gil 3a$ ve emsali âyâtta vâki“dir. 
Bâbu'n-Nün'da “3:3 kelimesine de nazar buyurula. 


zo 
ya 


(el-enfali| J& 


p Pİ BEİ şi kiye & İLİNİ ÇE YENI e EŞ İŞ 
Murâd, Bedr'de alınan ganâyimdir. Ordu-yı Risâlet-penâh'ta (136) beyne'l-guzât bir 
ihtilâf zuhür etti. Gençler “Bu harbi biz kazandık, bize âiddir” dedi. İhtiyârlar “Biz 
size kuvvetü'z-zahr idik. Eğer hatt-ı harb yarıla idi, bize rücü“ edecektiniz, biz olmasak 
münhezim olurdunuz” dediler. Nihâyet Zat-ı refıü'l-cenâb-ı risalet-meâb efendimize 


519 “Bu yüzden yaptıklarına karşılık Allah onlara şiddetli açlık ve korku ızdırabını tattırdı.” en-Nahl, 
16/112. 

520 “Hamd, kuluna Kitab'ı (Kur'an'ı) indiren ve onda hiçbir eğrilik yapmayan Allah'a mahsustur.” el- 
Kehf, 18/1. 

521 “O,sizi birtek candan yaratandır.” el-En“âm, 6/98. 

522 “O, çardaklı, çardaksız olarak bahçeleri, ürünleri çeşit çeşit hurmalıkları ve ekinleri, zeytini ve narı 
(herbiri) birbirine benzer ve (herbiri) birbirinden farklı biçimde yaratandır.” el-Enâm, 6/141. 

523 “O, korku ve ümit vermek için size şimşeği gösterendir, yağmur yüklü bulutları meydana getiren- 
dir.” er-Ra“d, 13/12. 

524 o “(Ey Muhammed!) Sana ganimetler hakkında soruyorlar. De ki: “Ganimetler Allah'a ve Resülüne 
aittir.” el-Enfal, 8/1. 
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sordular, kimindir, kimin hakkıdır dediler. Bunun üzerine bu süre-i celile nâzil oldu: 
Şİ Şİ AYY vE Sip 

e harbde düşmandan alınan emvâldir. “İLSİ” bununla tefsir olundu. Feth-i nün ve 
sükün-ı f& ile ziyâde ma“nâsına olan “ jr” cem'idir. “e” Cenâb-ı Hakk'ın ümmet-i 
Muhammediyyeye helâl olan eşyâda ziyâdeten ihsân buyurduğu mâl olmakla “Ju” 
tesmiye edildi, zıra ümem-i sâlifeye ganâyim helâl değildi. Ve mutlak ziyâde ma“nâsı- 
na da gelir, nitekim “254454 © ,âaş5 55.4) 4İ Uzaşg$ kavl-i keriminde “il”, JE 345 gi” 
J yğ-xİibâretiyle tefsir olunmuştur. Ve ferâiz-i vâcibât-ı a'mâl-i “ubüdiyyet üzerine 
ziyâdeten iltizâm olunan a“mâl-i“ubüdiyyete de “46” tesmiye olunmuştur. Ve hafide de 
“<6” denir, evlâd üzerine ziyâde olduğu için. Binen “aleyh âyet-i sâbıkada “i U”den 
murâd Yaküb “aleyhi? s-selâm'dır denildi, çünkü ibn-i İshâk “aleyhi? s-selâm'dır. İbrâhim 
“aleyhi” s-selâm Cenâb-ı Hak'tan bir oğul istedi, İshâk'ı ihsân buyurdu ve İshâk'tan da 
ziyâdeten nimet olarak Ya'küb'u ihsân eyledi ki hafid-i İbrâhim “aleyhi ve <aleyhi- 
mü's-salâtu ve's-selâmdır. Vallahu adlemu bi-murâdihi. 


fenibül! şi * 


İki si “ga V şiki 4S Ön 8 ye lal G5 İŞ lilik İğ * 
ui 

“Rabbinize dönünüz” ya'nı teveccüh ediniz demek olur. Nün-ı meftüha ve sükün-ı 

vaw'la “&45” lafzındandır ki merreten ba“de-uhrâ rücü“dur. Ve isâbet etmek ma'nâsına 


Güz, 


sel” demektir. Ve bir kimsenin makâmına kâim 
“ki “âslâs s6” demektir. Bun- 
dan “ifal”, “lu” şekline tahvil eder: “&. s4 48 2) 2.3 oUİ” denir, “il oijal gl ei 
demektir. “İs4/” tevbe ve rücü ilallâh manâsınadır. Ve siyag-ı muhtelife ile maâni-i 
“adidede istimâli hep merreten ba“de-uhrâ rücü“ tasavvuruyladır. Ve hâdisât-ı dehr ve 


da gelir: (137) “55 4.5 yi g0” denir, 
olmak ma'nâsına gelir: “4 sü 5 5 UGG © şal S5” denirki 


beliyyeye de “sö” denildiği bundandır ki “ü;Ü” dahi denir. 


lenâbe| “Ü $ 
G3 8 Gİ YE öz kİşi; 523 15 Gil GE Gİ S3 Sbap İdi 


ce 


Er ya bak. 


525 “Ona İshak'ı ve ayrıca da Yakub'u bağışladık.” el-Enbiyâ>, 21/72. 

526 “Azap size gelmeden önce Rabbinize dönün ve O'na teslim olun. Sonra size yardım edilmez.” 
ez-Zümer, 39/54. 

527 “Dâvüd bizim kendisini imtihan ettiğimizi anladı. Derken Rabbinden bağışlama diledi, eğilerek sec- 
deye kapandı ve Allah'a yöneldi.” Sâd, 38/24. 


, 
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lenbiz| döl : 


İN GAZ Eb gi 9 el İZ EŞ İL Üs çi e ip İğ » 
Yanı “Onların “ahdlerini kendilerine at” yanı hıyânetlerinden ötürü “ahdlerinin nakz 
olunduğunu onlara ilâm et demek olur. “i.5”dendir. Tafsilen beyânı Bâbu'n-Nün'da 
“44” kelimesinde mezkürdur, nazar oluna. 


il 


lenkâsen)| GS 


OE Öİ gi NES ASİL Özle ÜS ES ye AE İSİ Yap İsi o 
DERİ Se ge 

Nakz demek olan “E& &”in cemtidir. Aslen yün ipliği ve gayrıdan şey'i çözüp bozup 

ditmek ve libâs ve eksiye ve ebniyeyi sökmek ve bozmak ma“nâsınadır. Nakz ve nakz-ı 

“ahd ma“nâsına da istiâre olundu: 944.2 Je ES Uİ6 ES gas kavl-i keriminde vâki“ 

olduğu gibi ki nakz-ı “ahd ve bey“attır. Bâbu'n-Nün'da | SS” kelimesine nazar buyurula. 


lenasiyye| geti > 


OLİN âaz lgiz6 geli Lala GELE Lay öşkciş Bakir lp İğ» 


3 


“GLğf”'ın cemi olup aslı ii iken nün-ı ahire yâ'ya (138) ibdâl ile evveli sâniyede 
idgâm olunarak * oi " olmuştur yâhüd ' ei, ei 'nin cem“idir. Bu da “ yel in vâhi- 
didir ki ism-i cinstir. Hâsılı #735 geti İz birçok insânlar demek olur. 


Tenbih: Bu lafzda ehl-i lügat arasında iştikâk ve sâir cihâttan bi-hasebi'l-i“tibârat hâsıl 
olan ihtilafat haddi tecâvüz ederek hemân içinden çıkılmaz bir hâle gelmiştir. “ yi 
ve “ sl ve zammeteynle ' Ki "cümü“-ı ma“rüfesindendir. * 


Vallâhu allemu bi's-savâb. 


ce 


dil " bunların agrebidir. 


lenkera| Ee $ 
İİ Pk yal ğa AYI Sİ O) Güz ğe yadbiğ la edip İİ * 
l2Yi 


528 “Antlaşma yaptığın” bir kavmin hainlik etmesinden korkarsan, sen de antlaşmayı bozduğunu aynı 
şekilde onlara bildir.” el-Enfal, 8/58. 

529 “Bir topluluk diğer bir topluluktan daha (güçlü ve) çoktur diye yeminlerinizi aranızda bir hile ve 
fesat sebebi yaparak, ipliğini iyice eğirip büktükten sonra (tekrar) çözüp bozan kadın gibi olmayın.” 
en-Nahl, 16/92. 

530 “Verdiği sözden dönen kendi aleyhine dönmüş olur.” el-Feth, 48/10. 

531  “Ölütoprağı canlandıralım, yarattıklarımızdan birçok hayvanları ve insanları sulayalım diye (gökten 
tertemiz bir su indirdik).” el-Furkân, 25/49. 

532 “Yürüyüşünde tabii ol. Sesini alçalt. Çünkü seslerin en çirkini herhâlde eşeklerin sesidir!” Lokmân, 
31/19, 
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Yanı “seslerin en çirkini” demek olur. Bu kelâm ve muhâtabât-ı nâs esnâsındadır, yoksa 
zikr ve ezân ve telbiye gibi mevâzi“ ve mevâki“de ref<i savt müstahsen ve mahmüddur, 
husüsan hutbe ve mev“izada. si” lafzı bu âyette emr-i kabih ma'nâsına olan “ |45” vez- 
nindeki “: &”dendir. “4&Ğ/”, “öLĞ5e”in zıddıdır. Görülen veyâ işitilen veyâhüd vâki“ ve 
hâdis olan bir şey? sebebiyle kalbe hiç tasavvur etmediği bir hâlet gelir ki insân kalben 
ve lisânen bilâ-ihtiyar “bu nedir” der ki anlamadığım, bilmediğim şey? diye münkabız 
olur. İşte zıdd-ı <irfân olan inkâr budur. Bâbu'l-Mim'de “, S&İ(” kelimesinde ma“âni-i 
sâiresi mezkürdur, nazar buyurula. 


(el-enâmi| çiğ : 
İZİN Şİ NEN G5 İp İğ » 


Murâd ins ve cinn ve sâir arzda olan halâyıktır. Mişbâhu'I-Munir'de “ai” ins ve cinndir 
ve denildi ki yeryüzünde olan cemi“-i halktır diye şerh olunmuş. Kâmüs'ta bu lafz için 
üç lügat olup biri “vE.” vezninde “ ” (139) digeri “bus” vezninde * çur üçüncü 
“Sal” vezninde ir olduğu ve yi ın beyân ettiği ma“nâyı beyân ile mahlükat-ı 
semâviyyeye ıtlâk olunamayacağı kayd olunmuştur. 


il 


fenkihüJ | xS 

35 gi Klas öSale ie illllğ e AYI Aİ İdi ği © 
Yanı “Tezvic ediniz” demek olur ki biz evlendiriniz tabir ederiz. Bu kelime aslen ka- 
rışmak ve setr etmek manâsına olup sonra “akd ve va ma'nâlarında isti“mâl edilen 


nün'un kesriyle “15” lafzından ve “ifal” bâbından emr-i hâzır cemi müzekkerdir. 
Sülâside bâb-ı sâniden “LL; Ge esi gelir. Emr-i hâzırda hemze-i vasi ile Ee 1S” 


“|, 2.53) denir ki fi kavlihi tasâlâ EN FUR gi SELİN Se Fİ bu AE Yanı 
“Tezevvüc ediniz” demek olur. Bu kelime ve mutasarrafâtı Kuran-ı kerim'de mevâki“i 


itibariyle Kuran'a er yz güne tefsir olunmuştur: 1) <Akd ma'nâsına müfes- 


serdir: kâle ta'âlâ mi LALA ie gânllk gi İ MERİ LEE özal LİL 
ç vie gi gizle öz Die âyetinin mâ-ba“dı bu ma“nâyı müeyyidir, zirâ öl JS b 


İĞLA ARİ, “Aşkale” demektir. 2) Vab ya'nı cima“ manâsına müfesserdir: kavluhu 
tavalar ŞİLİ yi 633 ç38 e gi di eslasi & LU İ iğ dul dp 


533 “Allah yeri yaratıklar için var etti.” er-Rahmân, 55/10. 

534 “Sizden bekâr olanları, kölelerinizden ve cariyelerinizden durumu uygun olanları evlendirin.” en- 
Nür, 24/32. 

535 “Size helâl olan (başka) kadınlardan nikâhlayın.” en-Nisö, 4/3. 

536 o “Eyiman edenler! Mü'min kadınları nikâhlayıp, sonra onlara dokunmadan (cinsel ilişkide bulunma- 
dan) kendilerini boşadığınızda, onlar üzerinde sizin sayacağınız bir iddet hakkınız yoktur.” el-Ah- 
zâb, 33/49. 

537 “Onlara dokunmadan (cinsel ilişkide bulunmadan)” el-Ahzâb, 33/49. 

538 “Eğer erkek karısını (üçüncü defa) boşarsa kadın, onun dışında bir başka kocayla nikâhlanmadıkça 


ii 


166. Yİ. p salman 


US e Yani “Üçüncü talâktan sonra diger zevcle tezevvüc edip de onunla cimâ“ edip 
ba“de zâlik tatlık edinceye kadar zevc-i sâbıkına helâl olmaz” demek olur. Bu âyette 
nikâhın cimâ“ ma“nâsını mutazammın olması Şahihayn'da müttefekan Hazret-i “Aişe 
radıyallâhu “anhâdan mervi hadis-i “4 .£” ile taayyün etmiştir. 3) Hulum ve “akl yani 
sinn- irüşde bülüg ile müfesserdir: kavluhu ta'âlâ m Ok ESİNİ EE Aİ LİSİSb 
dik çizi gi e çipi el EEE M3 > 4) Mehr ve sadâk-ı mere ile müfesserdir: 
küle taâlâ »,â4 ia 0,45; U saki ği da e çöz e İS öy V öp ikilik 
5) Sifah yani izdivâc-ı gayr-ı meşrü“ ki zinâ demektir, ke-mâ fi kavlihi taâlâ Y e Ji 
li Çk ) 231 2515 YI le Bu âyetin tefsirinde ihtilâf olmakla akvâl-i “adide vardır ki mahalli 
mufassalât-ı kütüb-i tefsirdir. Vallâhu a“lemu bi-murâdihi fi kelâmihi'l-kerim. 


(enkâlen) YISİİ * 
YAZİ İlüz5 15 8 gi a (ee Yİ Bİ Ob İLE Üy * 
Bağlar veyâ zencirler demek olur. Kesr-i nün'la “ İS”in cemidir. Lafz-ı mezkür ağır 


bukağı ve köstek ma'nâsına ve “4153” ma'nâsına da istimal olunur. Bâbu'n-Nün'da 
“YI” kelimesine de nazar oluna. 


a 


lenşerehül| 4 ) < 


eğe İş ALİ Gİ “ağa Lİ ALA İİ gi İla» 
Murâd “İhya ile kabrden çıkardı” demektir ki bas ba“de”I-mevti ilâmdır. İbn “Abbâs ra- 
dıyallâhu Sanhumâ “İl «. 445” <ibâretiyle tefsir buyurduğu mervidir. Bu kelime “ #b”in 


mukâbili olan “ 439'den “ifaal”dir ki “4 55” yayılmak, açılmak, dağılmak ma“nâlarında 
müstameldir. Burada murâd kabrin açılmasıyla meyyitin tekrâr dünyâya çıkmasıdır ki 


hayâta mütevakkıftır, bin&en “aleyh “:; a kelimesi “ TE "ile tefsir olunmuştur. Kezâ 


ax zinet üEİ pe ŞE Şa İİ gil kavl-i kerimi de “Ex sü #İL Gİ” dbâretiy- 
le tefsir olunmuş. Bunun vechi de arzın bâtınında mestür olan nebâtın rüy-ı arzda zuhür 
ve intişarıdır. 


ona helal olmaz.” el-Bakara, 2/230. 

539 “Yetimleri deneyin. Evlenme çağına (büluğa) erdiklerinde, eğer reşid olduklarını görürseniz, malla- 
rını kendilerine verin.” en-Nis&, 4/6. 

540 “Evlenmeye güçleri yetmeyenler de, Allah kendilerini lütfuyla zengin edinceye kadar iffetlerini ko- 
rusunlar.” en-Nür, 24/33. 

541 “Zina eden erkek ancak, zina eden veya Allah'a ortak koşan bir kadınla evlenir.” en-Nür, 24/3. 

542 “Çünkü bizim yanımızda (kâfirler için) bukağılar vardır, cehennem vardır.” el-Müzzemmil, 73/12. 

543 “Sonra,dilediği vakit onu diriltir.” Abese, 80/22. 

544 “O gökten bir ölçüye göre yağmur indirendir. Biz onunla ölü araziyi canlandırdık.” ez-Zuhruf, 
43/11. 
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lenkada| yi ” 
Bab Gİ pik Alİ çil Bai, dl Gazi İİ * 
Yanı “Senin zahr-ı mübârekine ziyâde sakıl olan bârı senden indirdik” demek olur. 
Kesr-i nün'la “ /2 5” lafzından “ifal”dir. Lafz-ı mezkür seyr ve sefer ve diger işlerden 
yorulup arıklaşan deveye denir. Ve “8. ;b 2 Xi” meseldir ki bir iş bir kimseye ağır ve 
güç ve ziyâde meşakkatli (140) olduğu vaktte darb olunur, nitekim rahlin yanı semerin 
yükün ağırlığından hâsıl olan sedâsına yani gıcırtı ve çatırtısına “ ,>.5” denir. 


MEKSÜRETU'L-HEMZE: “0d” 
linfişâme) şLağl * 


Yİ “EU çağı V İŞİ özal Saate 4 A deği os SS alp İğ 
Şİ gezi 


pe”, kat“ ma“nâsına haml olunmuş ise de Mişbah 


« 


Bu âyet-i kerimenin tefsirinde fethle ' 
ve Şihâh'ta kesr manâsına olduğu beyân edilmiştir. “©; >” bâbından ei yl a 
“Lai ve “ağ 4k.” denir, “, 5” manasınadır. “#L 28)” bundan “infisal”dir ki kırıl- 
maktır, ancak ai” lafzı manen “ <S”den ahasstır, zirâ kesr mutlak kırmaktır. yi 
ise “Sg öl £ ge” ya'ni şey'-i meksürun parçalarını ayırmaksızın kırmaktır deniliyor. 
Vallâhu addemu. 


fel-incileJ ji . 


*E çiğ SE İd 
j2” mâddesinden “ |.4/”dir. Ve “155” asl manâsınadır. Bu sürette “Ley” ulüm 
ve hikem-i kesire aslı demek olur. Ve câizdir ki bir kimsenin bir şey>i istihrâc ve izhâr 


ce 


eylediği vakt “£ 21 £ İz5” kavlinden ola ki şey>i çıkardım ve izhâr ettim demektir. Bu 
sürette “İyi”, “İş çisil 4 g pe” demek olur. 

Tenbih: Kâdi Envaâru't-Tenzil'de süre-i Alu “İmrân'ın evvelinde BE Lİ 3 day BEİ 3» 
kavl-i kerimi tefsirinde bunların “455” ve “ e kelimelerinden iştikâkı ve “ilk” ve 
Y ji” ile vezni ta“assüftür, zira bunlar a“cemi iki ismdirler diyor. Ve “ gli” lafzının 
feth-i hemze ile mervi olan kıratiyle de kavlini teyid ediyor. Terceme-i Kâmüs'ta 
Aşım Efendi merhüm Keşkül-i Bahâr'den nakl ile “iy” (141) müjde ve beşâret 


545 “Belini büken yükünü üzerinden kaldırmadık mı?” el-İnşirâh, 94/2-3. 

546 o “O hâlde kim tâğütu tanımayıp Allah'a inanırsa, kopmak bilmeyen sapasağlam bir kulpa yapışmış- 
tır.” el-Bakara, 2/256. 

547 el-Mâide, 5/46, 47; el-Feth, 48/29; el-Hadid, 57/27. İŞİ 3» şeklinde sekiz yerde. 

548 “Tevrat'ı ve İncil'i indirdi.” Al-i İmrân, 3/3. il 


4 ze 
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ma'nâsına kelime-i “İbrâniyye olduğunu yazmış. Ve “inde”l-ba“z engelyün yâhüd en- 
gil-i <İbrâninin mu“arrebidir. Burhân-ı Katı“ bunu iltizâm ettiğini söylüyor. Engelyün, 
“anbergün vezninde meşhür nakkâş Mânr'nin kârnâmesi ki kendi sanatına ve “acâyib 
ve bedâyi“-i nakş-sâziye dâir merkümun yazdığı kitâbın ismi olduğu gibi Hazret-i İsâ 
“aleyhi's-selâma nâzil kitâbın da ismidir, (zl 1) denildi. Mesnevi-yi şerif: 

Ü beyân mi-kerd işân-râ be-râz 


Sirr-i engilyün u zunnâr u namâz”* 
(infaddü) | 22| * 
SLM) dal ZEN ÇİĞ bk eb EE ŞİŞİ EDİN ge a; ip iğ 


LES Şİ le Eğ gi Sİ öz İz Bağ 


« 


Yanı “Dağıldılar” demektir. Fâ-i meftüha ve teşdid-i dâd ile * y23”dendir ki kesr de- 
mektir, lâkin Râğıb rahimehullâhu Mufredât'ta pi bir şeyi kırıp ba'zını ba“zından 
ayırmaktır, “Lİ a y25” diyor. Bu takdirce ânifü”l-beyân “—2”in zıddıdır ki min- 
gayr-i tebyın ve tefrik bir şeyi kesrdir, yanı ba'zını ba“zından ayırmaksızın kırmaktır. 
“ 25” daha başka ma'nâlarda da müsta“meldir. 


linâsen| ğ ) * 

Üiğa İ Rl, a ler Yİ özi ö)ş GU İsi de öğ İd * 
Yani “bi-rüh cemâda” demektir. Ayette “51” nâfiye olduğu edât-ı istinâdan münfehim 
olur. “&15:”dan murâd Lât ve “Uzzâ ve Menât ve emsâli cemâdâttan menhüt ve gayr-ı 


Bm 


menhüt asnâm ve evsândır. “Lİ” dahi kır&at olundu. “:,55”in cem'idir ki vâv hemze- 
ye kalb olunmuş, “E Si” ve “£ $” gibi. Ve nün'un sâ-i musellese takdimiyle “L&İ” de 


0 de 


kırat olunmuş ki “&Ğİ”ın cem“idir. (142) “Ebi”, “ Sİ”nın cemi olmakla" Eji” cemü”l- 
cem' olur. “ ,Sİ” marüftur ki Türkçe dişi denir. 


(intekamnâ) G35| * 


ESİRİ köz AİL IE Gİ Aİ el ga Eh İliği * 


kerâhiyyet-i şedide ile “ukübet ve cezâ etmektir. Bu lafzın tahkiki bir mikdâr 


ce » 


m 


549 O,onlara İncil, zünnar ve namazın sırrını anlatıyordu. 

550 “Allah'ın rahmeti sayesinde sen onlara karşı yumuşak davrandın. Eğer kaba, katı yürekli olsaydın, 
onlar senin etrafından dağılıp giderlerdi.” Al-i “İmrân, 3/159,. 

55I o “(Durum böyle iken) onlar bir ticaret veya bir oyun eğlence gördükleri zaman hemen dağılıp ona 
koştular ve seni ayakta bıraktılar.” el-Cum“a, 62/11. 

552 “Onlar, Allah'ı bırakıp ancak dişilere tapıyorlar. Hâlbuki (aslında) azgın bir şeytana tapmaktadır- 
lar.” en-Nisö, 4/117. 

553 “Biz de suç işleyenlerden intikam aldık.” er-Rüm, 30/47. 
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zer Ker 


Bâbu”t-Tâ'da “5 , 445” kelimesinde beyân ve Bâbu'n-Nün'da “|, 45” kelimesinde izâh 
olunmuştur. 


finfirüJ yal * 


SİL Bs idi 


ce 


“-5”dendir. Bâbu'n-Nün'da “5” kelimesine nazar oluna. 


finseleha| çal :. 
Bİ En ,EİN ge SEE ÖlL İN AE ie AİLİĞ AE el İS kel İilop İdi 3 
EE a 

Yanı “Küfrü sebebiyle ondan çıktı” demek olur. “ar” soyunmak manasınadır, 
meselâ insân libâsından ve hayye kışrından derisinden soyunup çıktığı gibi çıkmaktır. 
Aslen “ai” mâddesinden “infiâl”dir. Ve “al” hayvânın derisini yüzmektir. “aa” 
babından “Cİ iL A” denir, “aliş £45” demektir. Bundan isti“âre ile £ 2/5” 
“âe)> denir, “Dirini soydum” demektir. Lâzım da olur, meselâ * ZAN çe” denir, * ar” 
Yani “Çıktı” demek olur, nitekim a NE gi e 2394 çi 263 Yani eşhur-i hu- 


rum çıktığı vaktte ve İ&£ 445.5 aliş 3 b ği İN Ala a dl ri “ib Buda 
selh-i cildden müste“ârdir. 


lintebezet| DİĞİ . 


2İ Şİ NK ÜSA GİBİ ye DİĞİ ağza SİN 3 İp İs İş » 


Yani “Ayrıldı.” “sig; 5âğ 145” denir, “0” ya'ni bir tarafa (143) demek olur. Bu kelime 
aslen bir şeyi değersizliğinden ilkâ etmek, atıvermek ma'nâsına mevzü“ “İs” mâddesin- 
dendir. Bundan maâni-i sâireye istisâre olunmuştur. Bâbu'n-Nün'da da “âi 5” kelime- 
sinde mufassalen mezkürdur, oraya nazar oluna. 


(inâhuJ 6G) * 


“AB Se bl zik çe İN Sİ BİRİ Yİ Si ŞİR Yİ 2 lp İl 
stigi 


554 “Gerek yaya olarak, gerek binek üzerinde Allah yolunda sefere çıkın.” et-Tevbe, 9/41. 

555 “Kendisine âyetlerimizi verdiğimiz hâlde onlardan sıyrılıp da şeytanın kendisini peşine taktığı, bu 
yüzden de azgınlardan olan kimsenin haberini onlara anlat.” el-Araf, 7/175. 

556 “Haram aylar çıkınca” et-Tevbe, 9/5. 

557 “Gecede onlar için bir delildir. Gündüzü ondan çıkarırız.” Yâsin, 36/37. 

558 “Ey Muhammed!) Kitapta (Kur'an'da) Meryem'i de an. Hani ailesinden ayrılarak doğu tarafında bir 
yere çekilmişti.” Meryem, 19/16. 

559  “Eyiman edenler! Yemek için çağrılmaksızın ve yemeğin pişmesini beklemeksizin (vakitli vakitsiz) 
Peygamber'in evlerine girmeyin.” el- Ahzâb, 33/53. 
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Ya'nı “taam zamânını beklemeyerek” demek olur. * gi” dendir. Her süretle “i > 5” 
menzilesinde “, ,s” bâbından “Lİ si e İ denir, “853İ” ve > ma'nalarınadır ki er- 
mek ve pişip kemâlini bulmak demektir. Ve vakt ma'nâsına “çu” bâbından * YEL 501” 
bundan değildir. Sebeb-i nüzül-ı âyet budur ki bazı kimseler hâne-i e 
taam istihzâr olunduğunu gözleyip tâm yemek vakti hâne-i sa'âdete girerlerdi. Bu nehy 
olundu. Buyuruldu ki *“9ğâü) ©, bü 5 şb İLİ 04 :0İ Yı İNE ENİZİ Yİ gali Gİ 
Yanı “Ey mü'minler, Nebi-i mükerrem hazretlerinin hânelerine girmeyiniz, ancak sizin 
için taama izn verilmekle ya“nı davetle giriniz, kendiliğinizden ta“âm vakti gözeterek 
değil” demektir. Feth-i hemze ile “SLİ” ismdir. Cemi medd-i hemze ile “:U7” gelir. Ve 
kesrle kap ve zarf ma'nâsına olan “:U/” da bundan değildir ki bunun cemti “i.51” ve 
cemü'l-cemi © Şi Li gelir. Bâbu'l<Ayn'da “i “il Nd " kelimesine de bak. 


(inşizüJ!y?83| * 


AY gali DE İkİ sl “lafi SARĞ İZA İs lab dai 
Yanı “Kalkınız yerlerinizden denildiği vakt kalkınız” demektir. Bu kelime ip 
e ı mürtefi“ ma“nâsına olan “; 55”dendir. Ve “; &5” fethateynle de lügattır.  İ£ 335” 
öğ ge — ; denir ki “Yüksek (144) yere oturdu” demek olur. Bu kelimeye dâir tahkı- 


kat Bâbu'n-Nün'da “15 ,5” kelimesinde görülür. 
(inkederat| & 5151 * 


iza ERİ gi AKLİ 2 Bb İli) * 

Ya“nı “dağılıp döküldüğü vaktte” demek olur. Bu kelime “L&.2”nın zıddı olan “545 a 
“infisal”dir. “AKI” bulanmaktır; her şeyde istimâl olunur, meselâ “445 #W” ve ye 
“4S ve hassâten levnde “3548” denir ve suda “55,48” denir. Meselâ “5505 4545 # " ve çi 
“$334$ ekil li a denir. İmdi “YAS” ım bulanmak ma“nâsına olduğu hâlde bu âyette “ YE)” 
ve “ okap "ile tefsiri bir mecmü“-1 muntazam u latifin dökülüp saçılıp perişân olmasın- 
da hâsıl olan hâlet itibâriyledir, güyâ ki zinet-i semânın hüsn ve safâsı münkedir olur. 
Yevm-i kıyâmetten “ibârettir. 


(infatarat) &;İağ| * 


EĞRİ çel 93 İİ ALE öp İİ 
“Gök yarıldığı vaktte” demektir. “; 13”dan “infisal”dir. Ve “;13” tülâni yani boyuna 
vaki“ olan şakk, yarıktır. Sonra ma“âni-i “adıdede kullanıldı. Ez-cümle ihtilâl ve zaf 


560  “Eyiman edenler! Yemek için çağrılmaksızın ve yemeğin pişmesini beklemeksizin (vakitli vakitsiz) 
Peygamber'in evlerine girmeyin.” el-Ahzâb, 33/53. 

561 “Size, “Meclislerde yer açın” denildiği zaman açın.” el-Mücâdele, 58/11. 

562 “Yıldızlar, bulanıp söndüğü zaman” et-Tekvir, 81/2. 

563 “Gök yarıldığı zaman” el-İnfitâr, 82/1. 
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ve fütür ve oruç bozmak ve ibtida> ve ibdâ“ ve Icâd ve halk ve sâire isti“mâl olundu ki 
mahallerinde mezkürdur. 


Tenbih: Bu âyette ihtilâla haml mi ehl-i fenn ve hukemâ-i resmiyyenin itirazla- 
rını def eder, Fe'İyuteemmel fihi. “, 5 >” bâbından “5;İs31) ML gis > ai 53” denir. Ve 
“tefa“ul”den * La, “SAA tur. 


linbaase| ASİ dd 


GEN çâz (LASI İN gel iki Sadi eğil by SİS İğ 

Ve “215” ile de tefsir olundu. * “2.7” ten “infisal”dir: * Sİ ee "denir ki bâisin emrine 
imtisâlde sürat ma“nâsınadır. * “EYİ > ei gi “EĞE Alaz”, Ve “Ea” irsal ve Tkâz ve 
a ma“nâlarına gelir. ei bâbından * “a ia, “Ls” ve “al de ET, aksi ve EL3j” 

İla, ei "demektir. Ve “SUÇ” bunların mutâvisidir. Sür“at-ı seyr ma'nâsına da 
gelir: “CUĞİ EN b İİ, a ii "demek olur. Ve kıyâm-ı seri ma“nâsına isti“mâl 
olunur, nitekim âyette vâkisdir. “ çal” kavm-i Semüd'un en şakisidir ki “akr-ı nâkaya 
cüret eden Kudâr b. Sâlif'tir. 


finharl 5551 * 


ze Gİ “45 GU) halk İli » 
Yanı “Kurbân kes” demektir. * a” bâbından “1,55 ; 5.5 555” denir. Ve “425” mevzi“i 
zebh ve mevzii kılâde manâsına ism dahi olur. Bu sürette “; 25)” ellerini tekbir ile 
“4 55”ına yanı göğsüne kaldır demek olur ki namâza şurü“daki tekbir-i iftitâhta ref-i 
yedeyn murâd olur. Bu bâbda daha birtakım akvâl vardır ki mahalli mufassalât-ı kütüb-i 
tefsirdir. 


(inbeceset| &4£.31 * 


İl İM di Sil İla ol ME 04 İİ E-İ gz * 
DR Sİ  “94iEE 
Yani “Aktı.” “ 425” lafzındandır ki açmak ve akıtmaktır. “ 13” bâbından #Ljl £ 25” 
© ei Gs denir ki © GN 55” demek olur. Ve lâzım olarak açılmak ve akmak manâ- 
larına gelir. GELİN eğ 25” “Açıldı” ve “aktı” ma“nâlarınadır. “ -£.51” bundan “infisal”dir. 
ge ç ei 


564 o “Semüd kavmi, azgınlığı sebebiyle yalanladı. Hani onların en bedbaht olanı (fesat çıkarmak için) 
ileri atılmıştı.” eş-Şems, 91/11-12. 

565 “O hâlde, Rabbin için namaz kıl, kurban kes.” el-Kevser, 108/2. 

566 o “(Tih sahrasında susuzluktan sıkılan) kavmi Müsâ'dan su istediğinde biz ona, “Asânı taşa vur” diye 
vahyettik. (Vurunca) taştan on iki pınar fışkırdı.” el-A“râf, 7/160. 
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LinşarafüJ|â 21 * 


TE ll VE Şİ İN İzel ik İdi 
Bu kelimenin tahkiki Bâbu'ş-Şâd'da “5, >” kelimesindedir, oraya nazar buyurula. 
(146) 


inhâra| sığ * 


JE GA Ğİ İdaş Ob dl ge ği İİ ll galip lal « 

his Sİ ke ba 3 
Yanı “Düştü.” Ve * sip " ile de tefsir olunur, “Yıkıldı” demektir. “454” lafzındandır. 
Bâbu'l-Hâ'da “4” kelimesinde mufassaldır, nazar oluna. 


FASLU'L-HEMZE MA“A'L-VAV: “ MW 


levlaj İ3İ * 
e İSİ Gİ İLLA öd LİN NİS YAĞ Spil asi li İİİ öğ 

Yani “Nâsın İbrâhim “aleyhi?s-selâma kurb ve husüsiyyette ehakk olanı” demek olur. 

Bu kelimeyi Râğıb rahimehulahu lâyık ve cedir ma'nâsına olan “gil “ kelimesiyle tef- 

sir etmiş. Ve bu âyet-i kerime ile dşşli i ir BİL Jİ dg ve İlke, gil dük ve b 

a ÇE yak e AAK ÇE 9Y 5 sl; âyât-ı kerimâtını misâl olarak irâd eylemiş. Ve 

“Lİ” ve “ir ile de tefsiri ln im bei Bu “© 3” ma'nâsına olan * 3 3 'dendir. Altıncı 


bâbdan “43 58 ; uk g3” denir. ' 31” ism-i tafdildir. 


p 


lel-evleyâni| GENİ ii 


OLUN gaze Gael Sİ! ga kağ Yy O Lİ GE Gİ GE 30) İŞ , 
çajl oL YI gi NİN Sa) Bİ Ğİ ŞER G3 ie GE 3ŞEİ ayolkâğ 


567  “Anlamayan bir toplum olmalarından dolayı, Allah onların kalplerini çevirmiştir.” et-Tevbe, 9/127. 

568  “Binâsını takva (Allah'a karşı gelmekten sakınmak) ve onun rızasını kazanmak temeli üzerine ku- 
ran kimse mi daha hayırlıdır, yoksa binasını çökmeye yüz tutmuş bir yarın kenarına kurup, onunla 
birlikte kendisi de cehennem ateşine yuvarlanan kimse mi?” et-Tevbe, 9/109. 

569 “Şüphesiz, insanların İbrahim'e en yakın olanı, elbette ona uyanlar, bir de bu peygamber (Muham- 
med) ve mü”'minlerdir.” Al-i İmrân, 3/68. 

570 “Peygamber, mü'minlere kendi canlarından daha önce gelir.” el- Ahzâb, 33/6. 

571 “Çünkü Allah ikisine de daha yakındır. (Onları sizden çok kayırır.)” en-Nisa, 4/135. 

572 “Allah'ın kitabınca, kan akrabaları birbirlerine (varis olmaya) daha layıktırlar.” el-Enfal, 8/75; 
el-Ahzâb, 33/6. 

573 “Eğer sonradan) o iki kişinin günaha girdikleri (yalan söyledikleri) anlaşılırsa, o zaman, bu öncelikli 
şahitlerin zarar verdiği kimselerden olan başka iki adam, onların yerine geçer ve “Allah'a yemin 


BABU'L-HEMZE pl 1 im 


ley ni en yakın olanlar” demek olur. İ 3i”nin eee Cem“i e gelir 

“S3İ8İ” vezninde. Ve * e 3 'nın mürennesi zammla “Lj4” ve bunun cemi de Bugş” 
gelir. Kâamüs Tercemesi'nde “ ,İ Li " pek lâyık ve sezâ ma'nâsına gelir ki “© 8 " ma'nâ- 
sından müste“ârdır demiş. Mâ-kabline ircâ“|-ı nazar) oluna. 


levhaytu| li - 


Aİ akla BY AŞİ EİNİĞ yiz 3 eli İİ AİN Es 4» Ji * 
li EŞİ gi 

“Havâriyyünun kalblerine ilkâ ettiğim vaktte.” Ve * aşi” ilede müfesserdir. Ve yi 

dahi denildi. Burada ve PE Si pl VEE 4S ale is BG a) Mİ Me 2 1 Esi 


A Ya ve Gy 22) Gy Jeil ge sisl öl Aİ bilip a) | ve 
emsâli mahallerde ilkö ve ilhâm ve emr ile tefsir olundu, zirâ lisân-ı şerde “ vg 5” yani 


ii 


Cibril vâsıtasıyla vahy, enbiyâ-i izâma muhtasstır. Gayr-ı enbiyâya ıtlâkında mahalline 
göre tefsir olunur. “ > 5” aslen işâret-i seri“adır. İşâret de remz ile ve terkibden mücer- 
red savtla ve cevârihten biriyle işâret olunarak ve kitâbetle de olur. Ve “ ->;” masdar 
olur. “i£ 5” bâbından “L£ 5, 4 «İl <3”, Sİ” demektir. “İfal”den “cEz| > a E3İ” 
de böyledir. 
Tenvir: Ba“zı meşâyıh-ı süfiyye ve ekâbir-i evliya tarafından nefslerine ve dıgere isnâd 
ve nisbet edilen vahy de böyledir, ya'nı işâret ve ilk ve ilâm ve ilhâm demektir. Sw-i 
tefsir lâyık değildir. 


levzârahum)| A3İ 


Şİ Gİ dayi e ŞABİ ölesi şap İd » 
e demektir. Murâd “Günâhlarını, suçlarını tahammül ederler, yüklenirler.” 
Ve “ke z8İlâ iie GIĞ3İ Lİş2 USİş$ âyet-i kerimesinde * m; ip Yu” yanı “Kıbtlerin 
zinet ve bezeklerinden ağırlıklar amy | demek olur. Ve *”4La3i; 33 b3Eİ yz 
kavl-i keriminde * e UN o Aİ HİLE 5 > “ibâretiyle müfesserdir ki takdir-i muzâfla 


GGy 


“1531” muhâriblerin silâhı murâd dilimi. Aslen “5,” hâssaten insân yüküdür, buna 


ederiz ki, bizim şahitliğimiz onların şahitliğinden elbette daha gerçektir. Biz hakkı da çiğneyip geç- 
medik. Çünkü o takdirde biz elbette zalimlerden oluruz” diye yemin ederler.” el-Mâide, 5/107. 

574 “Hani bir de, “Bana ve Peygamberime iman edin” diye havarilere ilham etmiştim. Onlar da “İman 
ettik. Bizim müslüman olduğumuza sen de şahit ol” demişlerdi.” el-Mâide, 5/111. 

575 “Müsa'nın annesine, “Onu emzir, başına bir şey gelmesinden korktuğun zaman onu denize (Nil'e) 
bırak, korkma, üzülme!” diye ilham ettik. el-Kasas, 28/7. 

576 o “Rabbin bal arısına şöyle ilham etti: “Dağlardan, ağaçlardan ve insanların yaptıkları çardaklardan 
(kovanlardan) kendine evler edin.” en-Nahl, 16/68. 

577 “Bütün günahlarını sırtlarına yüklenirler.” el-Enâm, 6/31. 

578 “Fakat biz Mısır halkının mücevheratından yüklü miktarlarda takınmıştık.” Tâhâ, 20/87. 

579 “Savaş sona erinceye kadar (hüküm budur).” Muhammed, 47/4. 
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binen silah * “41531” tesmiye edildi, yan tahammül olunduğu i için. Ve 554 ö “ 531055 5Y İs 
S9 e Sİ kavl-i keriminde “ç Sİ gi İRİ AE es V” dibâretiyle tefsir olunmuş. 
Murâd “Hıçbir nefs başkasının günâhıyla mwâhaza olunmaz” demektir. 


?»> 


Tenbih: *©:<” e izâfet edilen “41531” lafzı cem“dir. Ancak vâhidi mesmü“ değildir, yani 
silâh ma“nâsına müfred olarak istismâl edilmemiştir demek ister. Vallâhu alemu. (148) 


(evdatü||,x23i * 


Liya gi Sli 48 iş İS Nİ Yi YE Yİ adi zip İİ 


Yani ilkâ-i nemime ve neşr-i erâcifle rekâibi tesri ederler demek olur. Bu “| 33 
DM sür“at-1 ey manâsına olan “ > 5”dan “ifal”dir. Üçüncü bâbdanislUl & 455“ 
“LE Şi eni 3 : Yani “Hayvân seyrinde sürat etti” demektir. Ve yörük hayvâna 4515” 

ya 3all & 4 denir. Hemze ile yatni “ifal*den müte“addi olur: ie Az ANN L 45 Ci 


Gu. 


ie ii e sürdüm, ılgar ettim” demektir. Ve “ > 4” sülâsiden masdar-ı mimidir. 


Keza “ b “da J 54” vezninde gelen masdarlardandır. Ve * > 3'ın sürat manâsına 
istimali istiâredir ve ma“âni-i kesirde kullanılmıştır ki mahallerinde mezkürdur. 


levvâhun| İİ - 


HES Gİ ele AŞİ ça Öp iii 
Mübalaga ile du& edici kesirü'd-du© ve't-tazarru ma'nâsına. Şefkaten ve havfen 
kesirü't-teveccu“ ma“nâsına “, Çi) 755” denir, Ve 3 4”, ei şi 3 sf? " demektir ki kelime-i 
teveccu'dur. Bu kelimede beş lügat vardır: 1) Feth-i hemze ve sükün-ı vâv ve zamm-ı 
hö ile “â5i 
müşeddede ve kesr-i hö ile “ si” 4) Medd-i hemze ve kesr-i hö ile “g1” 5) Feth-i hemze 


#0 ce 5 


2) Feth-i hemze ve kesr vav ile münevvenen gi 3) Feth-i hemze ve vâv-ı 


ve vâv-ı müşeddede ve sükün-ı hö ile “; Li tir. 5 Gi? " bundan “tefa“ul”dür. Terceme-i 
Kâmüs'ta bu kelimede on üç lügat zabt ve kayd olunmuştur. Ve “5i şi” ın ma“nâsında 
ilm-i yakın sâhibine ve mükin bi”'l-icâbe kimseye ve kesirü'd-dua> mutazarrı“ kimseye 
ve rakikü'l-kalb merhametli âdeme ve fakih ve ilime ıtlâk olunur ve mümin demek 
olur denilmiş ve Habeşe lügati olduğu kayd edilmiştir. Rağıb rahimehullâhu Mufre- 
dat'ta “45”, “3 ti demektir. Her bir kelâm ki hüzne delâlet (149) eder, ona e s5 ” denir. 
Ve “3 şi "ile haşyetullâh izhâr eden kimseden ta“bir olunur. Ve “*94.£ s4 öl şi ps si Ol, 


“LAN ge İl” demektir denildi demiş. İntehâ kavluhu. 


580 “Hiçbir günahkâr başka bir günahkârın günah yükünü yüklenmez.” el-Enâm, 6/164; el-İsrâ>, 17/15; 
Fâtır, 35/18; ez-Zümer, 39/7. 

58I “Eğer onlar da sizin içinizde (sefere) çıksalardı, size bozgunculuktan başka bir katkıları olmayacak 
ve sizi fitneye düşürmek için aranızda koşuşturacaklardı.” et-Tevbe, 9/47. 

582 “Şüphesiz İbrahim, çok içli, yumuşak huylu bir kişiydi.” et-Tevbe, 9/114. 

583 “Çünkü İbrahim çok içli ve Allah'a yönelen bir kimseydi.” Hüd, 11/75. 
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İ 


levcesel >) 


GE ARİ İŞİ ük ailk Ji 
Yanı “Müsâ “aleyhi?s-selâm kendinde bir korku hiss etti ve sakladı” demek olur. Vâv-ı 


meftüha ve cim-i sâkine ile © £ >,“dendir ki savt-ı hafi manâsınadır. “Tefa“ul”|den| 


“e 8.599 Cağ 


us, — “dur ki dinlemektir. Ve “ifâl”den il a nefsinde NN hâ- 
let-i mezküre vücududur, binaen “aleyh âyette “ <£5İ”, “4.5 Sİ SA 3 Çİ” ile tefsir 
olundu. 


levvâbine| * öz 15 


iel Gİ ğa AN OS Eb İŞ » 


GE ya 


Db şi "rücü“ olup irâde sâ- 


“&3İ” mâddesinden siga-i mübâlaga olan “&J şi 'ın cemidir. 
GG g3 CC 3 ) 


hibi her zı-rühta müstameldir. £ 2) dan ahasstır, zırâ “£,> ” zi-rüh öz 1s- 
" demektir. 


Em 


FE BE ri 


tismâl olunur. “3; li “ lafzen ve ma'nen “445” gibidir. Fe-li-zâ “2 3 
“İG” babından “31 44 Eyi; ls ii Sy Gİ” denir. Mübâlagatan “li yi “vE” ism-i 
mekândır. Ve bu kelime “tefi”/den| tesbih ma'nâsına da gelir: 4 Yu28 LE 515 US al Di 
0 zili gg zl İl kavl-i keriminde “ e” ile tefsir olundu, ke-mâ se-yuzkeru. 


levsânen| Bü je: 


STEİN 3 gizi 3 pe Bye ĞÜŞİ İM 038 ge GE Ji sb diğ * 


« 


“< 5”in cem“idir ki puttur. Faslu'l-Hemze Ma“a*ş-Şâd'da * şu ” kelimesine ircâı na- 
zar buyurula. 


levzini| 33İ * 
GUN Eğ e asl İl ia İİ İİ gbi S3 İŞİ e el çip İğ * 
Sİ Gİ kille Be çi ikiz gisi az La Şazi öl; 
Yanı (150) “Bana ilhâm eyle” demektir. Aslen men“ ve keff ma“nâsına olan “B 35den 
“ifal”dir. 25 bâbından “L4£554£4£54” denir, “4x5” ve “425” demek olur. Kelime-i 


584 “Bunun üzerine Müsâ içinde bir korku hissetti.” Tâhâ, 20/67. 

585 “Şunu bilin ki Allah tövbeye yönelenleri çok bağışlayandır.” el-İsrâ>, 17/25. 

586 “Andolsun, Davud'a tarafımızdan bir lütuf verdik.” Ey dağlar! Kuşların eşliğinde onunla birlikte 
tespih edin” dedik.” dedik.” Sebe, 34/10. 

587 “İbrahim onlara dedi ki: “Sırf aranızda dünya hayatına mahsus bir sevgi (ve çıkar) uğruna Allahı 
bırakıp birtakım putlar edindiniz.” el-Ankebüt, 29/25. 

588 “Süleyman, onun bu sözüne tebessüm ile gülerek dedi ki: “Ey Rabbim! Beni; bana ve ana-babama 
verdiğin nimetlere şükretmeye ve razı olacağın salih ameller işlemeye sevk et ve beni rahmetinle 
salih kullarının arasına kat!” en-Neml, 27/19. 
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mezbüre “if“al” babından ilhâm, iblâ“, igrâa> ma“nâlarında istismâl olundu. Buna dâir ba“zı 
kelâm Bâbu”l-Yâ'da “5 ,£5 4” kelimesinde görülür. 
i 


(evkadü| | sö 3 


mi” Sd KİLİ İl GÜ İİİ İp İli al ii * 


“iâs”den “ifal”dir. Bâbu”1-Vâv'da “3 45” kelimesine nazar oluna. 
levkid | | Şİ * 


dal İz ÖR GEZİ gd) ğe $İ Sall Sİ YİL öğeğ Jözb İle dö * 
EN ğibi Şİ SİN e KEY 3 edi İbi le İzi 


cez 


Yanı “Tuğla pişir” demektir. Bu da mâ-kabli gibi “55 ”dendir. “> yi 5” kelimesine nazar 
oluna. 


levvibil 3i * 
BİS âli a ağ İle GLA Eği İğ ği * 

“Ey dağlar, Dâvüd'la berâber tesbih ediniz.” Bu kelime sâlifü'z-zikr LI kelimesin- 
de beyân olunan “& şi”den “tefil”dir. “£, gi bir sâirin nehârın küllisinde seyr etmesin- 
den “ibârettir. Bu sürette âyetteki 4w vu emri “Ey dağlar, sâirin nehârın küllisinde 
seyr ettiği gibi siz de Dâvüd ile nehârın küllisinde Hakk'ı tesbih ediniz” demek olur. 
Ve,” Fİ 3 ” kelimesi Habeşe lisânında “ e ma“nâsına mevzü“ bir kelimedir dahi de- 
nilmiş. Birde “> 3 "rücü“ ma“nâsına olmakla “4 s4 çe ” iL az 5” demektir de 
denildi ki murâd “Davüd'la birlikte tesbih ile tagannı ediniz” demektir. Vallâhu alemu 
bi-murâdihi bihi. 


lel-evvelu| NE j8 


ELLİ zall 5x5 İİİ sap İdi * 
Esmâ-i hüsnâdandır. Şerh ve tefsiri bu Bâbu'l-Hemze'nin evvelinde “ ENİ (151) keli- 
mesinde beyân olunmuştur, oraya ircâ“ı nazar buyurula. 


589 “Herne zaman savaş için bir ateş yakmışlarsa Allah onu söndürmüştür.” el-Mâide, 5/64. 

590 “Firavun, “Ey ileri gelenler! Sizin benden başka bir ilahınız olduğunu bilmiyorum. Ey Hâmân! Be- 
nim için bir ateş yakıp tuğla pişir de bana bir kule yap! Belki Müsâ'nın ilahına çıkar bakarım(!) 
Şüphesiz ben onun mutlaka yalancılardan olduğunu sanıyorum” dedi.” el-Kasas, 28/38. 

591 “Andolsun, Davud'a tarafımızdan bir lütuf verdik.” Ey dağlar! Kuşların eşliğinde onunla birlikte 
tespih edin” dedik.” Sebe>, 34/10. 

592 “O,ilk ve sondur. Zâhir ve Bâtın'dır.” el-Hadid, 57/3. 
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levvelu”l-<âbidine| ese) 4 


er Gö iğ yar 08 İL ese ” 


Yanı “Ey tâife-i Naşarâ, sizin zu“munuz gibi Rahmân isini bi'l-farz bir oğul olaydı o 
oğula “ibâdet edenlerin birincisi ben olur idim.” Lâkin onun oğlu olmadığı ve olması 
da muhâl idüği “aklen ve naklen sâbit ve mütehakkık olmakla ona “ibâdet dahi müntefi 
oldu demek olur. 

Sicistâni rahimehullâhu diyor ki bu âyetin manâsı “Ey ehl-i İncil, eğer siz Rahmân 
için bir oğul olduğunu zum ediyor iseniz, imdi ben Rahmân'ın ilah-ı vâhid olup veledi 
olmamak üzere “ibâdet edenlerin birincisiyim.” Bundan sonra da ben sizin dediğiniz 
şeyin müstenkif ve câhidlerinin birincisiyim dahi denir buyurmuş. Ancak manâ-yı ev- 
vel lafzın delâletiyle uzun uzun tevil tekellüfünden arı olmakla müraccahtır. Vallahu 
a'lemu bi-hakikatihi. 


levla lehum| Gİ il 3 şi N z 
ME İĞ visa pls GEkİ BE SE) öy za şeyl öl Ep * 
e ire alp ii İp, * 


Bunlar tehdid ve vaiddir ki “#35426 4.4 j4 A5” demektir, yanı “Sana bir şerr ve belâ 
muhakkak takarrüb etti, ondan sakın!” demek olur. Bu Sicistanı'nin kavlidir ki ekser-i 
tefâsıre de muvâfıktır ki onlarda da “4 di 3” ve “İİİ Ne 35” ma“nâsına hami olunmuştur. 
Bu takdirce mâ-ba'dında vâki“ “94.Ğ ,y4x Ur “eb kavl-i kerimi mubtedâ-i mahzü- 
fü'l-haber olur ki ei 52” demektir. Bu hâlde bir cümle-i müste>nife olur. Fakat bazı 
tefsirlerde çi ve sb mübtedâ ve 43 Şi ağ ü; p 3 bp haber olmak üzere i“râb edilmiş 
olmakla “ İşi”, “> 2İ” (152) ve “ 5 İ” ve “Lal " manâsına olur. Bu kelime için mufas- 
salâta mürâca“at lâzımdır. 


levveli”1-haşri| pa J3İ i 


Gİ #SELİSİN Jİ gazla ge SESİ Bİ e lis İİ Gİ Şİ AP İğ 5 
o azli 585 ia 


593 “(Ey Muhammed!) De ki: “Eğer Rahmân'ın bir çocuğu olsaydı, ona kulluk edenlerin ilki ben olur- 
dum.” ez-Zuhruf, 43/81. 

594 “Kalplerinde hastalık olanların, ölüm baygınlığına girmiş kimsenin bakışı gibi sana baktıklarını gö- 
rürsün. O da onlara pek yakındır.” Muhammed, 47/20. 

595 “Bu azap sana lâyıktır, lâyık! Evet, lâyıktır sana, lâyık” denecektir.” el-Kıyâmet, 75/34-35. 

596 “İtaat ve güzel bir söz.” Muhammed, 47/21. 

597 “Onlar için daha hayırlıdır.” Muhammed, 47/420. 

598 “O, kitap ehlinden inkâr edenleri ilk toplu sürgünde yurtlarından çıkarandır.” el-Haşr, 59/2. 


ir reeiele indisi a 


Yanı “Yurtlarından çıkarılıp nefy ve icla olunanların evveli” demek olur. 


İzâh: Sicistânı rahimehullâhu İbn “Abbâs radıyallâhu “anhumâdan mervi ve el-yevm 
elde bulunan hazret-i müşârün ileyhe mensüb tefsirdeki kavli iltizâm etmiş olduğu an- 
laşılıyor. Orada şöyle yazılmış: eğ pi Ee 4 Şİ biğ- a 1335 ll gi gi yak 
el gl gLi G KAİ ge SİZ 538 da İSİ EYE İZİ SÜ) eaieliki kJ ie deri 

“42” kelimesi bir cemâ'ati makarr ve mevâlarından nefir üzere iz“âc ve ihrâc etmeğe 
mevzü“ olup sonra cemâ“at mülâbesesiyle cem“ ma:nâsında istimal olundu. Bu sürette 
masdardır. Bâb-ı evvel ve sâniden “» 4 54515 Â5 4344 4155 Sl 5x” denir, cem ve 
toplamak ma“nâsınadır. 


Tavzih: ai J 5Y 'de lâm © ,5” ma'nâsınadır ve elif-lâm muzafun ileyhten “ıvazdır. 
Manâ “ > çisil — " demektir ki evvelce böyle bir haşr vâki“ olmamış idi. Bu âyetin 
tefsirinde akval ve mebâhis-i “adıde vardır ki mufassalâtta görülebilir. 

İ 


levceftum| çaki 
NR © Ya JE ös le çiğ li ğe yl İd llUşk İla * 


gi sür“at-i 
73 


m ve bu kelime sülâsıden “fal” vezninde gelen masâdırdandır ve e MAZİ, 
“ae 41” diyor. Ve böylece hemze ile tataddi (153) ettiğini ifhâm ediyor. Ve “&1; gk” 
ir istiSâre edildiğini de söylüyor. 


“G)”dandır ki dâbbeyi seyr-i sere hamldir. Râğıb rahimehullâhu 


(el-evfal 3391 * 


JAY gi 0g İNN ARİ ğer çiğ İdi 


Ya“ni “tâm ve noksansız.” Bunun tahkiki Bâbu'l-Vav'da “E& 34” kelimesiyle Bâbu'!- 
Ya'da “;56;55” kelimesinde görülür. 


levsatuhum)| silai 2 
kl gazi İL gi fiz 3 Vİ 280 İİ İİ eşle Jp İs da 3 > 
“En hayrlı ve en ziyâde “âdil olanı” demek olur. Bu kelime ' “İ2.55” lafzından * “İİ”dir, 


orta demektir. Medhte ve zemmde istimal olunur. Tahkiki mufassalen Bâbu'l-Vâv'da 
“Üz-35” kelimesinde mübeyyendir. 


599 “Onların mallarından Allah'ın, savaşılmaksızın peygamberine kazandırdığı mallar için siz, at ya da 
deve koşturmuş değilsiniz.” el-Haşr, 59/6. 

600 “Sonra çalışmasının karşılığı kendisine tastamam verilecektir.” en-Necm, 53/41. 

601 “Onların en akl-ı selim sahibi olanı, “Ben size “Rabbinizi tespih etseydiniz ya! dememiş miydim?” 
dedi.” el-Kalem, 68/28. 
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leva) E3İ 
se,İ yi dx gi 24 s3 Ev iğ * 
“Le,” içine şey? konulan kaptır, zarf, mahfaza gibi. “ ,£ e bundan “ifal”dir. Hemze-i 
“ifal” bunda KN ifâde eder. Meâl-i âyet: “Mal cem etti, biriktirdi de vi& içine 
kodu, ya'nı sakladı” demek olur. 
levha lehaJl Gİ .3İ * 
Ez Şİ ği Jİ Gi İİ, A3 BS ayip İğ * 
Ve 443| b ile $iğ b birdir, yanı “lâm” ile “ilâ” ile istismâl olunur, bir fark yok- 
tur. Bu faslın evâilinde vâki“ “£: şi” kelimesine ircâ“-ı nazar oluna. 


levtâden| ISĞ$i * 


85 53 $AZ “ŞIEŞİ İliş Sig, IYİ gz İP İğ * 
“w5 53 vâv'ın fethi ve tâ'nın kesriyle lügat-ı ehl-i Hicâz'dır; fethateynle eşherdir. De- 
mirden masnü“ mıh ve çivi ve enserdir. Ve çadır kazığına denir. Ve bu ağaçtan da olur. 
Cibâlin arza evtâd olması “İi54”le binâ ve hayme tesbit ve tahkim edildiği gibi arzda 
cibâl ile tesbit ve tahkim Sakip itibâriyledir. |(194J Ve “54.6 3YI gö öğe yizb kavl-i celi- 
linde fir“avnın “sU 3 >” ile tavsifi, merküm gazab ettiği kimseyi dört kazıkla elleri ve 


ce 


ayaklarından gerip ta“zıben ölünceye kadar terk ederek katl etmesi i“tibâriyledir. 


MAZMÜMETU'L-HEMZE: Ml 
fulu'erhâmi) & ii * 
SELİ 433 gi e GE dlip * 


Ya'nı “hısımlık ve yakınlık sâhibleri” demek olur. © ,),(” kelimesinin vâhidi “ ,5” ve 


cs 


mürennesi olan “EY ,İ”ın vâhidesi de “&15”dür. Kendi lafzlarından vâhidleri yoktur. 


GG, 


Esi da“ > “in cem“idir ki nisâda tekevvün-i veledin mahalli olan bir “uzv-ı dâhilidir. 


5 
£ 


fuli ecnihatin| ml is * 
Mei Ez ASİ Jel a) SİN gele Şİ ll pd asp İsiğ * 


602 “Servet toplayıp yığanı kendine çağırır.” el-Maâric, 70/18. 

603  “İşteo gün, yer, kendi haberlerini anlatır. Çünkü Rabbin ona (öyle) vahyetmiştir.” ez-Zilzâl, 99/4-5. 

604 “Biz, yeryüzünü bir döşek, dağları da birer kazık yapmadık mı?” en-Nebe, 78/6-7. 

605 “Kazıklar sahibi Firavun” Sâd, 38/12; el-Fecr, 89/10. 

606 “Kan akrabaları” el-Enfal, 8/75; el-Ahzâb, 33/6. 

607 “Hamd, gökleri ve yeri yaratan, melekleri ikişer, üçer, dörder kanatlı elçiler yapan Allah'a mahsus- 
tur.” Fâtır, 35/1. 
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İçi 

Yanı “Melekleri enbiyâ-i “izâma kanatlı elçiler eyledi ki onlarla vahy ve emr irsâl bu- 
yurdu.” Bu ei up sâlifü'z-zikr “ pi gi” lafzının hâlet-i nasbıdır. 

Tenbih: Melâikenin ecnihası kanatları tuyürun ecnihası gibi bildiğimiz kanatlar değil- 
dir, çünkü latif ve nüranı olan nüfüs-ı melekiyye tayerân için âlete muhtâc değildir. 
Melâikede ecniha bi-hasebi'l-merâtib zınettir ki muktezâ-yı saltanat-ı ilâhiyyedir. Her 
meleğin cenâhları Cenâb-ı Melikü'l-Kuddüsu?'s-Selâm'a kurbleri ve derece-i kuvvet-i 
kudsiyyelerine delâlet eden tırâz-ı nürâniyye vü rühâniyyeleridir, “aleyhimü's-selâm ve 
rahmetullâhi ve berekâtuhu. 


3 
£ 


lulu”1sazmil gizil il 
SİLİN ÇİZ ENİ İşi LİN 8 Gİ ÇİZİN ge esi İİ 2 8 ip 
Emr-i da“vet ve teblig-i risâlette her güçlüğe karşı sebât ve ikdâm yâhüd esnâ-yı teblig- 
de zuhür eden şedâyidde sabr ve metânet sâhibleri (155) demektir. Bunlar muayyen 
zevât-ı “aliyye Nüh ve İbrâhim ve Müsâ ve İsâ “ale”I-husüs Hâtemü'l-enbiy& “aleyhi ve 
“aleyhim ve “alâ-cemri'l-enbiy& es-salâtu ve?'s-selâm hazerâtı gibi. 


luvariye| £ gigi < 

İİ ŞİVE liğe gil İNİK Ji 0 D3zEİ diş GİEp İİK * 
Yanı “Kardeşimin cesedini örteyim” demek olur. Bu kelime birçok ma“ânide müsta“- 
mel “455” lafzından “müfâ“alet”tir. “öl 32 « yl3İ 45515” denir, “11.2 âsi #5” demektir. 


Ve “tefil”den “iş 35 4434 4155” de denir. Ve “J Aİ 45 de bundandır ki ma'nâ-yı mak- 
südu setrdir. 


FASLU'L-HEMZE MA“A'L-HÂ> “çi” 
(ekehilleti) ia! * 


le güz ANİ ye Giy iğ 
Sâiller ensârdan Mu“üz b. Cebel ve Sa“lebe b. Ganm idi. Bunlar hilâlin nazarda şek- 
len meşhüd olan tebeddül ve tagayyürünün “illet ve hikmetinden swal etmişlerdi. Bunu 
fehm ve idrâk ve ihâtaya henüz kesb-i kâbiliyyet etmemiş olduklarından ancak fehm 
edecekleri derecede kendileri için mütehakkık olan fevâidini beyânla cevab verildi de 


608 “(Ey Muhammed!) O hâlde yüksek azim sahibi peygamberlerin sabretmesi gibi sabret.” el-Ahkâf, 
46/35. 

609 “Yazıklar olsun bana! Şu karga kadar olup da kardeşimin cesedini örtmekten aciz miyim ben?” 
dedi.” el-Mâide, 5/31. 

610 “Sana, hilâlleri soruyorlar.” el-Bakara, 2/189. 
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- Sİ 3 el Eli ça İp» buyuruldu ki “Ey resül-i muhterem, sana hilâllerin tehellü- 
lünden suâl ediyorlar, onlar onu fehm ve idrâk edemezler, imdi söyle onlara ki hilâlle- 
rin tehellülü nâs için umür u mu“âmelât-ı ii ve dünyeviyyelerinde ve hacc-ı bey- 


» ri 


tü'l-harâm için ta“yın-i evkât “alâyimidir. ” hemze ve lâm-ı müşeddedenin fethi 
ve hâ-i meksüre ile “Ja” in cemdidir. ve İlan ayın ilk gecesinden üçüncü gecesine 


kadar söylenir, sonra âhir-i şehre kadar * <5” denir. (156) 


lehuşşu| çal * 
D2İ Sİ EEE bla ği 3 e e AŞ gile GESİ gaz a Jb iğ * 
e 


bn “Koyunların üzerine yaprak dökmek için ağaç dallarına vururum” * demek olur. 


ce 


” darb ile tefsir olunmuş lâkin Mufredât'ta Râğıb rahimehullâhu G "lafzı ma“nâ- 
ca tahil > yaklaşır demiş. “54” silkmek ve sarsmak ma“nâsınadır. “ 45” bâbından 
“LER tl " denir, yaprak dökülmek için ağaç dallarına vurmak ma'nâsınadır. Ve 
cw” ve “© 5.5” bâblarından lâzım olarak linet ve istirhâ> ve tebessüm ve şâdlık ma“nâ- 


larında müstameldir. 


cc 


si 


/(ehemmethum)| a 
şili ö3AİŞ ii e gile Gİ kaşa eşin İSA â8 Kez Aİ : 


Bunun tahkiki için Bâbu'l-Hâ'da “| 44” ve “za” kelimesine nazar oluna. 
lehvâJ &3âl * 

eN Çİ di daş eğe Gel Şİ sal Şad İSA 
Yanı “Kurâ-yı kavm-i Lüt'u semâya kaldırıp sonra alt üst ederek tekrâr mahalline dü- 
şürdü” demek olur ki zır ü zeber edilerek ihlâk edildiğini beyân olur. Bu kelime yuka- 
rıdan aşağıya düşmek ma'nâsına olan zamm-ı h& ve kesr-i vav ve teşdid-i ya» ile “ £ ,a” 
lafzından “ifâl”dir. Buna dâir kelâm “4s 2” kelimesinde mufassalen mezkürdur, ora- 
ya mürâca“at oluna. 


j e 


lehvenu| ği 
İZA Gİ gazle ÖZRİ 343 ökk gi SİZİN İŞ gil üğp İLİ * 


611 “Deki: “Onlar, insanlar ve hac için vakit ölçüleridir.” el-Bakara, 2/189. 

612 “Müsâ dedi ki: “O benim değneğimdir. Ona dayanırım, onunla koyunlarıma yaprak silkelerim. 
Onunla başka işlerimi de görürüm.” Tâhâ, 20/18. 

613 “Bir kısmınız da kendi canlarının kaygısına düşmüştü.” Âl-i “İmrân, 3/1354. 

614 “O, “Mu'tefike”yi de kaldırıp yere çarpmış.” en-Necm, 53/53. 

615 “O, başlangıçta yaratmayı yapan, sonra onu tekrarlayacak olandır. Bu O'na göre (ilk yaratmadan) 
daha kolaydır.” er-Rüm, 30/27. 


182. (pi BABU'L-HEMZE 


> 3733 


Yanı “kolaydır” demek olur. Bu © özAl” kelimesinin * Ja vezninde olmakla berâber 
“aa” ile tefsiri “Arabın ' Mi ö6” (157) kavlinde “İz şi”in “i.> 5” ile ve “EN sel " kav- 
inde yen gf in “İs3 5” ile tefsiri kabilindendir; kolay demek olan “5 a” dendir. Bu ke- 
limenin tahkik ve tasrıfine dâir bahs Bâbu'l-Mim'de ei " kelimesinde bast ve beyân 
e oraya nazar oluna. Bu yer i kerimenin tefsirinde bir kavl de âyet-i mezküre 

“ObEZİ Lİ — ile ale ö Aİ 543” takdirinde olup “bozulmuş bir şey>i i“âde ve ihyâ et- 
mek bir şeyi ibtidöen halk ve Icâd etmekten kolay olduğu halk “indinde de sâbit ve 


379 Gi 5 


müsellemdir” ma“nâsını ifâde eder ki ' “İsi veznindeki “o şal” bu mahalde kendi bâbın- 
dan yani “:» İsi” m ma“nâsına değildir, nitekim “â£ şi”, e şi” kelimeleriyle istişhâd 
edilmişti. 

İstitrâd: “ 3İ al” cümlesindeki “; 31” kelimesi de her ne kadar ba'zı “ulemö tarafından 
Ni si Se — 3 İ” ibâretiyle tefsir olunmuş ise de bunda “;,» ji " manâsına alınmayıp 
mutlak kibriyâ ve “azamette mübâlaga ma'nâsına hami olunmak evlâdır. Bizim şive-i 
lisânımıza göre bundan pek lafzıyla ta“bir olunur. Meselâ ' “3 İ wi” cümle-i tekbiriyye- 
si “Allahu “azımü'ş-şân pek büyüktür” demek olur ki büyüklüğünün derecesi ta“akkul 
ve tasavvur olunmak muhâldir demek ifâde eder. Bunun gibi bahsinde bulunduğumuz 
“8 ga” kelimesi de pek kolaydır Sibâretiyle tefsir olunursa her güne tevil ve tevcih kül- 
fetinden vâreste kalınır. Allâhu allemu bi-murâdihi. 


MAZMÜMETU'LHEMZE: “si” 


fuhillel Jai * 


AE çil İG Gİ fa 3 İsi 

Yanı “Zebhinde Allâh'tan gayrının ismi murâd asnâm ve evsândan birinin ismi zikr 
olundu” (158) demek olur. * ap” zuhür ma“nâsına olan * İs ” den “ifal”dir, ref<i savt 
ma'nâsına müsta'meldir. Muvahhidin zebhde cehren * “SİMİ al <5” kavliyle Cenâb-ı 
Hakk'ı zikre memürdurlar. Müşrikler ise kendi asnâm ve evsânları nâmına zebh eder- 
ler. Bu güne mezbühun ekli ve bu süretle zebhi fısktır, çünkü mezbüh meyte ve bu güne 
zebh şirk ve zâbih müşriktir, binâen “aleyh ÇE) sk cap emr-i celiliyle tahrim 
buyuruldu. 

İhtar: Gulât-ı Ravâfıza a eden bazı gulât-ı cehele-i mutasavvifenin ki bunlar 
süfi değillerdir, “#L& — " diye kurbân zebh etmeleri de bu hükmdedir. Eâzenallâhu 
mine”l-cehli ve'd-dalâl. Zuhür ma'nâsına olan * yy in sülâsisi “©; 5” bâbından je İs 

“İk süretinde tasrif olunur. 


616 “Allah'tan başkası adına boğazlanan, (henüz canı çıkmamış iken) kesilenler.” el-Mâide, 5/3; el- 
En“âm, 6/145; en-Nahl, 16/115. 
617 “Ölmüş hayvan size haram kılındı.” el-Mâide, 5/3. 
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luhcurni| 5 Aİ “ 


İN Gİ İŞ gil SİREN EŞİ Sİ pl a 2 Sİ ENİ İp İS 3 * 

Say Ül 3İZAS e all gib 
Bu kelime feth-i hâ ve sükün-i cim'le “» >x”den fil-i emrdir. Tahkik ve tasrifi Bâbu”t- 
Tâ'da “572.55” ve Bâbu'l-Mim'de “17 ,&53” kelimelerinde mezkürdur, nazar buyurula. 


MEKSÜRETU'L-HEMZE: “x 


ihdinâ| Goâ| * 
a GESİ Gİ efeğkzali İz Gal 
Ya“ni “Bizi delâlet et doğru yola” demek olur. “âslia”ten fil-i emrdir ki böyle ma- 
hall-i du“üda fi-i du& denir. Ve “İslis” lutf ve rıfkla delâlettir denildi. Ancak A gİAlR 
a ŞE bize yi ve “1€ ea zli liz gl «ağ3b gibi mahallerdeki “İşlis lik ilâh 
“24. Şkavl-i i celilindeki “5 La” 'kabilindendir ki tahkir ve tezlilde mübalaga olarak 
İN tarıki|159)'t-tehekküm böyle tabir buyurulmuştur. Bâb-ı sâniden âşlla a yağ; da” 
Gs Bl33 ola 553 sikş denir. Ve bi-nefsihi taaddı eder. Ve bazen lâm”la taaddı eder, b 
2341) LİR gil ÂRLİNLİĞ3 kavl-i keriminde olduğu gibi. Bazen de ilâ ile tasaddi eder, 
ALI zl ela il Uaalgğ nazme-ı celilinde olduğu gibi. Bâbu'l-Hâ'da “ çiâ” kelimesine 
de nazar oluna. 
(ihbitü) |,| * 
Mi İZİ gi Saz Lia iie ki BŞ İİ * 
Yani “İniniz yere” demek olur. “b ,22“tan fill-i emr cem“-i müzekkerdir. “| ya) lara ” 
da hemzenin zamm ve kesri lügattır. Âyette zamir-i mecrür “i£&”e râcitdir. “2, 5” 
bâbından “Üasa bi İka” ve kalilen “iz5” bâbından “İzsla 558 Üb yk bağ; ka, yl demek- 
tir. Ve bi-nefsihi müte“addi de olur, “&İa“, “ae” demek olur. Ve “İ 4” yukarıdan 


aşağıya nüzül ma“nâsına olmakla berâber bazen mutlak nüzül ma“nâsına da gelir ki # 
7 LE Şİİ ge ize | pi 51 demek olup mutlak nüzül ifâde eder. 


618 “Babası, “Ey İbrahim! Sen benim ilahlarımdan yüz mü çeviriyorsun? Eğer vazgeçmezsen, mutlaka 
seni taşa tutarım. Uzun bir süre benden uzaklaş!” dedi.” Meryem, 19/46. 

619 “Bizi doğru yola ilet.” el-Fâtiha, 1/6. 

620 “Onları cehennemin yoluna koyun” es-Saffat, 37/23. 

621 “Veonu cehennem azabına sürükler” el-Hacc, 22/4. 

622 “Ona,elem dolu bir azabı müjdele.” Lokmân, 31/7; el-Câsiye, 45/8. 

623 “Hamd, bizi buna eriştiren Allah'a mahsustur dediler.” el- Araf, 7/43. 

624 “Vebizi hak yola ilet” Sâd, 38/22. 

625  “İnin oradan (cennetten) hepiniz” dedik.” el-Bakara, 2/38. 

626 o “Öyleise inin şehre! demişti.” el-Bakara, 2/61. 
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lihtezzet| DOZAJ . 


İY EEE Gİ Taği 33 İS e Eli 5 DERN Gİ le İİ Sip İİ * 


Yani “İnbât ve izhâr-ı nebâtla hareket etti” demek olur. Aslen “a ” lafzındandır ki tah- 


« 


rik-i şediddir. Bu kelimenin tahkiki Bâbu'l-Hâ'da “a” eline ie görülür. 


FASLU'L-HEMZE MA“A'L-YAİ'L-MUSENNATİ'T-TAHTİYYE: “çi” 


söşİ 


leyyednâhu| eğ! * 

âERSİS Şİ ef e 2 ap SİNİZ Şİ 338 Sİ e İp İİ 
“Biz onu Rühu'l-kuds'le kuvvetlendirdik” demek olur. Bu kelime hemze-i meftüha ve 
yâ-i sâkine ile kuvvet ve şiddet manâsına olan (160) “si” lafzından “tefal”dir. “idi in 
kuvvet ma'nâsına olduğuna bu âyetler şâhiddir ki öi,a 3 5 wi gi e e LA EU Uigb ve p 
s3â 15 gi e e 6 33 GE 58314 ve Gİ 14 sLaYIz sayı dsl Go ERİŞ Gl payi Göle Bp 
e 3 eşi Sİ ibâretleriyle tefsir olunmuştur. Ancak âyet-i ahiredeki yö ile gayi” 
ihsân ve “ata ma'nâsına olan * “in cem“idir denilmiş. “; g&” babından g' Sİ Aş E 23 


- 


“İğ “ilgi Tikali gö (Vel “İç” ve “ia” veznindedir. Bu kelime “tefl” bâbından 
müte“addi olur. “14 İÜ #Liş 54 Şi şb e al Gİ” takviye ve teşdid demektir. 


i 


leyyâmin)| ç Eli e 


SAKALINI Aze be g4öğ5 6 Çİ plays e öd gaz 158 İş gl göl işik İl» 
<Aşr-ı zi'l-hiccedir. Ve “94.415 yiğz çiik eyyâm-ı teşriktir. 

İstitrâd: “44 SU a sip şevval ve zu”l-ka'de ve zu'l-hicceden on gündür, ya'ni şu iki 
ay ve on gündür. “*£4 İN lp receb ve zu'l-ka“de ve zu'l-hicce ve muharremdir. 


627 “Biz onun üzerine yağmur indirdiğimiz zaman kıpırdar, kabarır ve her türden iç açıcı çift çift bitkiler 
bitirir.” el-Hacc, 22/5. 

628 o“Meryemoğlu İsa'ya mucizeler verdik. Onu Ruhu'l-Kudüs (Cebrail) ile destekledik.” el-Bakara, 
2/87,253. 

629 “Göğü kudretimizle biz kurduk.” ez-Zâriyat, 51/47. 

630 “Güçlü kulumuz Dâvüd'u hatırla.” Sâd, 38/17. 

631 “(Ey Muhammed!) Güçlü ve basiretli kullarımız İbrahim'i, İshak'ı ve Yakub'u da an.” Sâd, 38/45. 

632 “Kendilerine ait birtakım menfaatlere şahit olsunlar ve Allah'ın kendilerine rızık olarak verdiği (kur- 
banlık) hayvanlar üzerine belli günlerde (onları kurban ederken) Allah'ın adını ansınlar.” el-Hacc, 
22/28. 

633 “Sayılı günlerde” el-Bakara, 2/203. 

634 o “(Hac) (ayları), bilinen aylardır.” el-Bakara, 2/197. 

635 “Haram aylar” et-Tevbe, 9/5. 
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feyyâmillâhi| «xl çi 


4 çal Şİ “gü! çe, çiğ 
Yanı “Allahu taSâlâ şânuhunun ümem-i sâlife hakkında olan vakâyi“-i “azımesini onlara 
tezkir ile yâd ettir” demek olur. Bu Mukâtil'in kavlidir. İbn “Abbâs ve Ubeyy b. Ka“b ve 
Mucâhid ve Katâde rıdvânlullâhi| aleyhim “al çx.” ibâretiyle tefsir etmişler ki ni“amın 
tezekkürü şedâyid-i âlâm-ı eyyâm-ı ibtilâyı tahfıf eder. Ve “al gGi”dan murâd Hazret-i 
Müsa “aleyhi's-selâm ve kavmi hakkındaki vakâyi-i “azımedir de denildi ki müşârün 
ileyhin meb“asından (161) evvel olan beliyyât ve şedâyid ile ba“de'1-bi“set olan ibtilât 
ve fiten gibi vakâyi“-i elime ve firavndan necât ve irsâl-i gamâme ve inzâl-i menn ü 
selvâ gibi ni“am-ı celile-i ilâhiyyenin tezkirinden “ibârettir. Ve eyyâm vukü“-ı va'd u 
vaıddir de denilir ki yevm-i mevtten bed ile eyyâm-ı âhirettir. Vallâhu alemu bi-murâ- 
dilhi| bihi. 
i 


leyyânel| ö 5 

SİZİN gaş Oyla Sâ3 gİ 970 gla ÖEİ Oysa üğp İla * 
“Halk ne vakt bas olunacağını bilmezler” demek olur. “öLi” kelimesi “; — &i” ma'nâ- 
sına ©, 4” gibi zamândan swâle mevzü“dur. Biz lisânımızda ne zamân, ne vakt ta'bir 
ederiz. Kelime-i mezküre hemzenin kesriyle de lügattır, nitekim Sullemi rahimehullâhu 
bu âyeti öyle yanı hemzenin kesriyle kırat etmiştir. Ve “İğ. 3 OL iELE w GG İki 


ve “faali 8 e öLİ Jp ve e vii OLİ öİkeşb gibi âyât-ı kerimede de “ ,x” ile 
müfesserdir. 


lel-eyâmâ| EYİ * 


Zİ İİ gaz İSİ İSİ İ İY A Şİ AYI İp İğ * 
Yanı “Gerek bâkir gerek seyyib zevci olmayan nis& ve zevci olmayan erleri birbirine 
nikâh ediniz” demek olur. Bu kelime feth-i hemze ve yâ-i müşeddede-i meksüre ile 


ce ce 


şi'in cemidir. Râğıb rahimehullâhu Mufredât ta e erkeği olmayan kadındır ve 


79 


ba“zen zevci olmayan erkeğe de “alâ-tariki”t-teşbih ei denildi, bu hakikat Ke li de- 


ce ce 


MİŞ. Sükün-i yö ile gi 'den “fatl”dir. “çE” babından gi pr Gİ 4 ça İNE sl 5” ve cl” 
“İİ çep Gİ 5 #izzli denir. Ve “tefa“ul”den “Eli; öde denir, e ile a gi "in farkı 


ce fp 


ie henüz (162) tezevvüc etmemiş olmakla zevci olmayana hâsstır. * pi vr ILıtlâk 


636 o “Onlara Allah'ın (geçmiş milletleri cezalandırdığı) günlerini hatırlat.” İbrâhim, 14/5. 
637 “Ne zaman dirileceklerinin de şuuruna varamazlar.” en-Nahl, 16/21; en-Neml, 27/65. 
638 “Sana kıyametin ne zaman kopacağını soruyorlar.” el-Araf, 7/187; en-Nâzi“ât, 79/42. 
639 “O kıyamet günü ne zaman?” diye sorar.” el-Kıyâmet, 73/6. 

640 “Ceza günü ne zaman?” diye sorarlar.” ez-Zâriyât, 51/12. 

641 “Sizden bekâr olanları evlendirin.” en-Nür, 24/32. 


e 


186 o 3SŞYI BABU'L-HEMZE 


zevci Mp al Fe-li-zâ her “:5.” idir, lâkin her “; Ki; a çil Ve harbe 


Ve di 


Lala” tesmiyesi zevceynin beynini tefiikle ferd bitakığı iç içindir. iz” yani yılana da 


ce 


gi ” denir. 
(el-eyketi) SY! * 
KABİN gi 245 İİİ AŞİ Lİ OE ölgb İğ ii» 


“ia” câmi“ü”l-eşcâr olan mahaldir ki ağaçlık denir, zirâ “İLİ” birbirine dolaşmış ka- 
m eşcâr-ı kesiredir. Bu ism olup vâhidesi * İSİ”dir, koru ve orman demek olur. 

“İİ çig” denilen kavmin meskenleri Medyen kurbünde böyle bir mahal olmak- 
la ona izâfe edildi. Ve hemze bedeline lâm ile “ij e " dahi kıröattir. Bu sürette 
kavm-i merkümun karyelerinin ismidir. Bunlar Şuayb “aleyhi” s-selâmın ba“s olunduğu 
kavmdir. Bâbu?'z-Zâ'da az” kelimesine de nazar oluna. 


zo 


fel-eydi) EY * 
ERİ gi ELA Nİ 18 5315 Gez diş öld El İdi 3 
Yanı “kuvvet sahibi” demek olur. Bu kelimeye dâir tahkikât-ı lâzime bu faslın ibtidâ- 
sında vâki“ “ği " kelimesinde mufassalen beyân olunmuştur, mürâca“at buyurula. 


MEKSÜRETU'L-HEMZE: sl 


Li ve rabbil 555 (5! 


2: 


3 gi gisi ği Lil A Gİ kp İğ * 


ce 


Hemze-i meksüre ve yâ-i sâkine ile “ 4” kelimesi hakkında Ebü Bekr Sicistâni rahime- 
BEİ “kasemler için te>kiddir, ma“nâsı “ SE ” demektir. Ebü “Amr rahimehullâhu 

> SE gi  tasdiktir dedi” buyurmuş, lâkin âsâr-ı sâirede görülen eli eli ma“nâsına 
harf-i cevâbdır. Muhbiri tasdik ve müstahbiri (163) ilâm ve va“d-ı tâlib için * Ge " yerine 
kullanılır ve her hâlde “a gibidir. Ancak İbn Hâcib “7 yerine “ç/” ba“de'l-istifhâm 
ve kable'I-kasem vâki“ olur demiş. Fi'l-hakıka işte bu âyette de öyle vâki“ olmuştur. Bu 
kelime Muhtaru'l-Enba>nâm eser-i fakirıde mufassalen beyân olunmuştur. 


İstitrâd: Dervişler lisânında câri olan “al; gi” kelimesi de bundandır. Hemzenin fethiyle 
telaffuzu galat-ı meşhürdur. Yalnız mahall-i istimal tevsi“ edilerek kabül ve teşekkür ve 
tahsın ve rızâ mahallerinde de istimal ediyorlar. 


642 “Eyke” halkı da şüphesiz zalim idiler.” el-Hicr, 15/78. 

643 “Ey Muhammed! Onların söylediklerine karşı sabret. Güçlü kulumuz Dâvüd'u hatırla. O, Allah'a 
çok yönelen bir kimse idi.” Sâd, 38/17. 

644 “O (azap) gerçek midir?” diye senden haber soruyorlar. De ki: “Evet, Rabbime andolsun ki o elbette 
gerçektir.” Yunus, 10/53. 


BABU'L-HEMZE Epi 


liyâbehum| çil * 


Mib) di kağ El öp İsi * 
Yani “geri gelmeleri” demek olur. “& si 'dendir. Ve “31” rücüdan ahasstır, zirâ lafz 
irâde sahibi olan zı-rühta söylenir; N 54 5” ise “ammdır, her şeye ıtlâk olunur. a” 
bâbından “4 58 UÜ; ULi5 leyl “denir. bi " bundan * de ve “Ll355” 

ma“nâsına mübâlaga sıgasıdır. Sâlifü'l-beyân “.&14/” kelimesine mürâca“at oluna. 

filafi) kl . 

“Sk ll) EİN İSE, eşi ii Gİbİ Üy * 
“ Ni , “GİPten “ifal”dir, üns ve muhabbet ma'nâsına, “« 4£” bâbından Lâ) ai we P 
gre 3 İla EEE İİ 5-8 denir. Ve zammla “İ.4İ(” bundan ismdir, Türkçe alışmak ve alışıklık 
denir. “S3”, “ifal”den masdardır. Meddle “Lâ3iJ 4) 4 SİT” denir, bir şeye ülfet ve 
ünsiyyet etmek ve alışıp hüy edinmek ma'nâsınadır. “5LY” kelimesindeki lâm'ın mü- 
taallıkında ihtilâf vardır, şöyle ki (164) bu bir süre-i müstakille olmak itibariyle lâm'ın 
müteallıkı 4! yizkdibdur, lâkin Ubeyy b. Ka“b radıyallâhu “anhın mushafında mâ-kab- 
linde vâki“ süre-i Fıl'den besmele ile fasl olunmayıp süre-i vahide gibi yazılmış olması 
itibâriyle müta“allık “74 ) la 3S şilesb âyet-i kerimesidir. Bu süre-i şerife için mu- 

fassalâta mürâca“attan istignâ yoktur. 


645 o “Şüphesiz onların dönüşü ancak bizedir.” el-Gâşiye, 88/25. 

646 o “Kureyş'i ısındırıp alıştırdığı; onları kışın (Yemen'e) ve yazın (Şam'a) yaptıkları yolculuğa ısındırıp 
alıştırdığı için.” el-Kureyş, 106/1-2. 

647 “Nihayet onları yenilmiş ekin yaprakları hâline getirdi.” el-Fil, 105/5. 
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Küm 


4 


FASLU'L-BA> MA A'L-HEMZE: “sw” 
(besun| si - 


DE YY RAL EŞİ e güllü İl lie as GİZİZD İd 


Ya“ni “Ateşten başka bir şeyin yumuşatamadığı bir kuvvet-i şedide” demek olur. Ve 
“Jİ G5) Bild 55 45” Sibâretiyle de tefsir olundu. Fethle “ 5” ve zammla “ 45” 


len şiddet ma“nâsına olup bundan “azâb, harb, kıtâl, şecâ“at, fakr, şiddet, ihtiyâc ma“nâ- 


2 
as- 


larında istimâl olunmuş. Zamm-ı hemze ile “ 4£ ;8 U& 45” ve kesr-i hemzeile çx” 
“sl gp Gs G$ süretlerinde tasrıf olunur. Ve fid-i medh olan “4“nin zıddı © X” dahi 
bundandır. 


(be>se| uk - 
L33iS Gel 5 Gİ Aİ yaS Sl e İON eb İSA 
al üz e gi “9gÜZE ÖLÜM eli ba Uzak ya İİ 3 


Goa b gi Siglak İSİ dip İlik ğ5 


(el-be>sâu) #141 * 


ASİ AİN ALA Rİ 3 “Aga; liz #LAİİ çilek İd 


648 “Kendisinde müthiş bir güç ve insanlar için birçok faydalar bulunan demiri yarattık (ki insanlar 
ondan yararlansınlar).” el-Hadıd, 57/25. 

649 “Umulurki Allah inkâr edenlerin gücünü kırar.” en-Nisö>, 4/84. 

650 “Ama başımıza geldiğinde bizi, Allah'ın azabından kim kurtarır?” el-Gâfir, 40/29. 

651 “Allah'ın gücü daha üstündür.” en-Nisa, 4/84. 

652 “Darlığa ve zorluğa uğramışlar.” el-Bakara, 2/214. 


Sİ BABU'L-BWİ'L-MUVAHHADE 


Ya'ni ziyâde yoksulluk demek olur. “4.4” , “45.” (165) ve “415.5” ve “4LEX3” gibi 
min-gayri tezkir “ s4”ten ism-i mü?ennestir. 


/Ibesikum| Sİ . 
AKİ GE İşle İKE Jel Sİ dsp İd * 
ASE Gİ SKLİ ba Kal Sİ yl ikiz öalğği * 


Murâd libâs-ı harb olan dirsin menâfiini beyândır ki harbde muhârib ve mukâtillerin 
darb ve ta“n-ı “adüvvden vikâye ve muhâfazasıdır. 


MEKSÜRETU'L-BA>: “> 


(birsel 5X * 


3 İS Ja Şir “dei eli MUİb İl 3 . 
Anifen de beyân olunduğu üzere “ir 'tendir. ari mi zıddı olup ne kötü ne 


çirkin demek yerinde kullanılır. “i55 ye içe ve ia i İyzİ e &” denir. Başka süretle 


tasrif olunamaz birer fi“ldirler, çünkü mevzü“undan çıkarılıp * ei 'medhe, “ ye Zee 
nakl olunmuş, binen “aleyh isti“mâlen harfe benzemiştirler. 


FASLU'L-BÂ> MA WL-ELİF: “14” 
(el-bâtinu| gbUİ| * 


“SELİ sal 5 2Yl3 İSYI sab ii 


Esmöü'l-hüsnâdandır. Tefsir ve şerhi Bâbu”l-Hemze|de| “; -Yi” kelimesinde mufassa- 
len mezkürdur, oraya mürâca“at oluna. 
(bâriikum| Si ge 
ME Şİ dei İLA İğ 
“Yaratanınıza yani sizi yaratan Allâh'a tevbe edilir, rücü“ eyleyiniz” demek olur. ©; -; 


lafzındandır ki yali ve“ ge” bablarından maâni-i “adıdede müsta“meldir. * pe bi 
dan eg Db öle 5 a Gs , “a daş” demektir. Kezâ bâb-ı mezkürdan “ ,5 İl &- Gr” y 


, 


653 “Sizi sıcaktan koruyacak elbiseler ve savaşta sizi koruyacak zırhlar verdi.” en-Nahl, 16/81. 

654 “Birde Davud'a, sizin için, zırh yapma sanatını öğrettik ki, savaşlarınızda sizi korusun.” el-Enbiyö”, 
21/80. 

655 “Karşılığında nefislerini sattıkları şeyi ... ne kötüdür!” el-Bakara, 2/90. 

656 “O,ilk ve sondur. Zâhir ve Bâtın'dır.” el-Hadid, 57/3. 

657 “Gelin yaratıcınıza tövbe edin.” el-Bakara, 2/54. 


BABU'L-BAvİ'L-MUVAHHADE kya 191 


“ 3” demektir. “ala” babından “iz ,Lİl 348 GİZİL ân — “EİN 55 GE” demek olur. “3 
(166) halk ya“ni nâstır. “& ELİ” esmü”l-hüsnâdandır. Ve “İ; 5” lafzı halk ve icâd ma'nâ- 
sına Cenâb-ı Hakk'a hasstır, gayra ıtlâk olunamaz. “5415” kelimesine de nazar oluna. 


(bari) isâü * 


1ykS5 GİSSĞİN e aş İz Sall İN gl Eş bip İğ 

Yanı “Allâh'ın gazabıyla rücü“ ettiler” demek olur. İşbu “s4” lafzı dâimâ şerrde istismâl 
olunur; İsi 5” gibi mutlak değildir ki hayr ve şerrde kullanılır. “İL” bâbından (İS £U” 

“ls li, denir “4 â551; #İ” demek olur. Bu kelimenin şerrde istimâle tahsisi yalnız 
Sicistâni rahimehullâhın Şerhu Garibi'1-Kuran'ıyla Lubâbu't-Te>vil'de görüldü, bizim 
elimizde bulunabilen âsâr-ı sâirede tesâdüf edilemedi. Merhümların bu kavli ve böyle 
kaydı kati olmayıp ekseriyyet itibâriyle olsa gerek, çünkü Zât-ı risâlet-penâhtan mervi 
meşhür “seyyidü”l-istigfâr?”da ” ei ir gi diy Gİ vâki“ olmakla iki vechle 
de istimâli ictimâ* ettiği zâhirdir. İbnu”I-Esir rahimehullahuNihâye” de bu kelimeyi gi” 

“ei 3 Si 3 ŞE) ibâretiyle a etmiş ve “ up iLe) def demiş. Ve ekser müfessirin 

“”yu “yaz5” ve “| â£ al” ile ve İbn <Abbas radıyallâhu “anhumâ “| > #21” ile tefsir 


etmişler. Vallâhu alemu bi-murâdihi bihi. 
(bâğinl #4 * 


268 gö İl Sİ Yİ gi V ga b “ele Vğ 6 3 Gİ sl İS * 

Yanı “Meytenin gayrı bir şeyle ekl-i meyteden müstagni olduğu hâlde meyte eklini 
istemez” meğlindedir. Ve ba'zı ekâbir-i eimme-i tefsir “sil İyi 52” ile tefsir etmişler- 
dir ki (167) lezzet için yemez, ya'nı zarüret olmadıkça telezzüz için ekl-i harâmı irtikâb 
etmez demektir, “5.sL24İl J8 gyl& 58” ile ve “ayı iz g4 55” ile de tefsiri mervi ise de 
sibâk ve siyâk ve meseleye evfak olan evvelki tefsirlerdir. Vallâhu a“lemu bi?s-savâb. 


Bu “sx” lafzının Bâbu'l-Hemze'de “:Gs1” kelimesinde bahsi mürür etti, oraya da ircâ“ı 
nazar oluna. 


(bâşirühunne| ŞAşyâU * 
Bele Gİ Adaya OYUŞ li» 


Yanı “Şimdi artık nisâ ile ya“nı ezvâcınız ile cimâ“ ediniz.” “5, 4.4” burada cimâ'dır; 
zâhir-i cild demek olan “5; 25”ten “müfâalet”tir. Cimâın “5, 414” tesmiyesi beşerenin 


658 “Böylecezillet ve yoksulluk onları kapladı. Onlar, Allah'ın gazabına uğradılar.” el-Bakara, 2/61. 

659 “Amakim mecbur olur da, istismar etmeksizin ve zaruret ölçüsünü aşmaksızın...” el-Bakara, 2/173; 
el-En“âm, 6/145; en-Nahil, 16/115. 

660 “Artık eşlerinize yaklaşın.” el-Bakara, 2/187. 
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beşereye messi itibâriyledir ki zevceynin beşereleri birbirine temâs eder. Bu “::5” lafzı 


« 


maâni-i kesirede müsta“meldir, âtiyen “5” kelimesinde tafsili görülür. 
(bâziğan| &;U * 


Jİ çi SE Se ga iz lp İsi» 

b “tulu“ edici on hâlde” demek olur. veri 'dendir. “ (3” bâbından Ey” 

“iz 56 ge EE c ve “öl EE kğ e “denir ki tulü etmek ya'nı doğmak ma'nâsına- 
dır. Râğıb rahimehullâhu““?443£ Şi gi gi; Gök ve LE x ÂİN si3 GİĞk âyetlerini irâd 
ile “ya sz ub gi” ibâretiyle tefsir etmiş. Ve “& AĞI $ iel " Yaniazı diği tulü“ etti, çıktı 
denmesi buna teşbihendir. Ve aslı" JU &i şa # 55 İLİ EUN Şazi £ (E Yani baytâr hay- 
vanın damarını şakk etti, kanını akıttı kan da aktı diye teşrih etmiş. Bu ma“nâya lafz-ı 
mezkür “ 4-5” bâbından gelir. “LE GEN Şe 5” denir, Hasılı “g; 5” lafzı bu süretle 
1168) tulü“, zuhür, şakk, isâle ve seyelân-ı dem ma“nâlarında istimal olunduğu anlaşılır. 


Ibâdiye'r-ra>yi| gi S1 Ş36 * 


EŞİ G3 İSİ gk özi Yp Bazi Mi ub giğ * 


ce <p” 


“g0” hemze ile ve bilâ- hemze kırat olundu. Hemze ile kır&ate göre gi İŞ el 
bilâ-hemze kırate göre “ei İŞ zals” ile tefsir olunur. Her iki sürette de murâd bir emrde 
bilâ-tefekkür ve lâ- teemmül My “akıbetini düşünmeden ilk hâtıra geleni yapı- 
veren kimsedir. * “şi İŞ İŞİ İYilk rey ve “sizi gal” işin bâtınını iç yüzünü düşünmeden zâ- 
hir ve hâdis olan rey demektir. Bilâ-hemze “ ka “ bâbından ' gl li AB İZİ güz lir”, 
“ 25” demektir. Ve hemze ile “adas” bâbından “İzsu 543 Ki İlgi”, “4s” demek olur. 


(bâhi“un| fi * 


Blk PE Gİ “sağ Yİ LE ge Alip iğ 
Yanı “öle” ki kendini öldüreceksin demek olur ki işfaktır. Murâd mahzün ve mükedder 
olup da nefsine meşakkat Irâs etmek demektir. Cenâb-ı Hak'tan Resül-i ekrem efendi- 
miz hazretlerini tesliyettir. “225” aslen gam ve hüzn ve vecd sebebiyle kendini öldürmek 
ma“nâsınadır; “şL.3|” değil, zirâ “şL£.21” kişi bi'z-zât nefsini katle teşebbüstür. “4 25” 
hüzn ve gam veyâ vecd bir kimsenin mevtine sebeb olmaktır, dayanamayıp ölmektir. 
“A8” babından “âsU sö > 45 a5” denir, “liz; O e JS” demek olur. 


661 “Ay'ı doğarken görünce de.” el-Enâm, 6/77. 

662 “Güneşi doğarken görünce de.” el-Enlâm, 6/78. 

663 “Ay'ı doğarken görünce de.” el-Enâm, 6/77. 

664 “İlk bakışta sana uyanların da ancak en aşağılıklarımızdan ibaret olduğunu görüyoruz.” Hüd, 11/27. 

665 o “Ey Muhammed! Mü'min olmuyorlar diye adetâ kendini helak edeceksin!” eş-Şu“arâ, 26/3. Ayrıca 
bkz. el-Kehf, 18/6. 
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(el-bâkiyatu” ş-şâlihâtu| SEJLaN ELİ * 


AAEİN SAzLBILİ “GSS 3 gi G5 ie yi bla Bg 
Yanı “beş namâz”dır. (169J Ve “İ alğ 29 YI İl Yz a İZİN wi öl.2” kelimât-ı tayyi- 
bâtıdır dahi denildi. Bu manâ kelimât-ı mübârekât-ı mezkürenin sevâb ve berekât ve 
envârı Zâkiri için bâki olmak i“tibariyledir. 


Ibârizeten| 3 6 * 


İzle Ya Jel ği gi özal gi ik Gi GEN eğ İLİ zi ösb İ iğ * 
Yanı “Yeryüzünü dağlar ve ağaçlar ve sâir gölge edecek eyi ârı apaçık ei 
sün” demek olur ki kıyâmetten sonraki hâlidir. “1.45” bâbından 35 e 30148545557 
“#5,U denir, zuhür ma“nâsınadır. Ve hurüc ve mübâreze ya'ni harbe çıkışmak meydân 
okumak ma'nâsına da gelir. Ve arz-ı zâhire yani açık yere fethle “51-;” denir. Ma“âni-i 
sâirede dahi müsta“meldir ki fusül-ı mahsüsasında mezkürdur. Faslu'l-Bâ> Ma“a'r-Râ'ya 
nazar oluna. 


(bâluJ Jü * 

İNEN dak 3 İŞİ ÇİĞ dazl de bi dp esi 
“Evvelki akvâmın geçmiş ümmetlerin hâli ve haberi nedir?” demek olur. Râğıb rahime- 
ll Ra “İL” kendisiyle ihtimâm olunan yani mühimm olan “İjL-”dir. &” 
dik gi ÜLliS, Lİ demiş ki biz bundan ben ona gussalanmadım ve ona ehemmiy- 
in vermedim ta“bir ederiz. Bundan anlaşılan bu ki ' iz” her ne kadar “İL-” demek ise 
de beynlerinde fark vardır ki “İL” “ale'l-“âde, “du” fakat mühimm hâl demek olur. Bu 
kelime kalb ve ihtimâm mevzilerinde kullanılır. gi e aşi 5al5 >) 35231 İl la e 
ye ye ya ve şe gi çin alip ve eli Ğİ NİS ge 5k>” Ya'ni kalbime şöyle bir 
şey? hutür etti. Bundan mübalât (170) lafzı ihtimâm ve hüzn ve gam ma'nâlarına gelir. 


“İY”den “ÜzLE”dir. “gil Y” gibi kelâmlarda “iki V” ve ay” ve “şabi y” ma“nâları- 
nadır, Türkçe “kayırmam" denir ki ehemmiyyet vermekten ve korkmamaktan “ibârettir. 


(el-bâdi| 3Lj| * 


3 İRİ Gİ ağla çi İSİN 35 e lap Jeil * 


666 “Baki kalacak salih ameller ise, Rabbinin katında, sevap olarak da ümit olarak da daha hayırlıdır.” 
el-Kehf, 18/46; Meryem, 19/76. 

667 “Dağları yürüteceğimiz ve senin yeryüzünü çırılçıplak göreceğin günü bir hatırla.” el-Kehf, 18/47. 

668 “Firavun, “Ya geçmiş nesillerin hâli ne olacak?” dedi.” Tâhâ, 20/51. 

669  “Fillerini kesen o kadınların derdi ne idi, diye sor.” Yüsuf, 12/50. 

670 “Ve hâllerini düzeltmiştir.” Muhammed, 47/2. 

671 “Ve içinde, yerli, misafir bütün insanları eşit kıldığımız Mescid-i Haram'dan” el-Hacc, 22/25. 


194 özel BABU'L-BA>İ'L-MUVAHHADE 
Yanı “bâdiye ehli” ki göçebe, kurevi, çöl adamı demek olur. Bu “345” lafzının zuhür 
ma“nâsından ahzle etrâf ve eknâfında rü>yete mâni“ olacak bir hâil bulunmadığı cihet- 
le sahr# ve çöl ve ovaya “İs4” tesmiye olunmuş, binen “aleyh sükkânına “âyi5” ve 

“g0” denir. Bu âyet-i kerimede tahfifen yâ iskât olunup kesre ile iktifa olunmuştur. 
Anifü'l-beyân “İs g0” kelimesinde “3545” 
buyurula. 


lafzının tahkiki zikr olundu, ircâ“-ı nazar 


(bâsiratun| . pe * 


ia İDA iii İLK * 
Ya“ni “Şiddetle kararıp çirkinleşici” demektir. Ve “218” de denir ki “şedidetü”l-ubü- 
set” ya'nı pek “abüs demek olur, “.25”dendir ki bir şeyi vaktinden mukaddem isti“câldir. 
e ie > kavl-i keriminde “4, İstelğ yil sab” denir, istikrâhı tevakku“ olunan 
şeyin hudüs ve zuhürundan evvel hâsıl olan telâş ve ıztırab-ı deründan vech tagayyürle 
çirkinleşmek demek olur. “ (-5” bâbından “;..U 581), 545 55” denir. 


(bâsikâtin) v4 * 


Yi gi fiya gİL Gİ lk İLE ig 
o “uzun.” “İ&..Gnın cemdidir. doğru uzanıp gitmek ma'nâsına olan 
ge “dendir. “ (55” bâbından ka 5 e (171) denir, “Jb” demektir. 
ds in “ĞU ile tavsifi sıfat-ı mezküreyi hâiz olduğundandır. 


(bâliğatun| ÂJU * 
İZE Şİ DEYİN Li yp İsiğ * 
İREN 105 OŞİLİN İZLİ 48 b 5 * 


Hikmet ve huccetin “16” ile tavsifi tamâm ve kemâlde mertebe-i gâyette olduğu için- 
dir. Buna bin&en “â 26” ile tefsir olundu. Ba“zı müfessirin tarafından âyet-i ülâda 44” 
“gi Ml ge ibâretiyle de tefsir olunmuştur. Bu kelime her nede olursa olsun eği ve 
ulaşmak yani vusül ve idrâk ve intihâ> ma“nâlarında isti“mâl olunan “ vi 'dandır; * 
bâbından “İZİ Di J55 Yel Ül > z izl ge” Ve bu ma'nâda ' li” ism de olur, * ir 
bâbından “&.k 58 EN diğ di” denir, “Gk Ez * Ya'nı “Sözü hakkıyla tâmm ve kâmil ve 
yerli yerinde söyler oldu” demek olur. Ve * ei " kifâyet ve teblig ma'nâsına gelir. Ve 


672 “O gün birtakım yüzler de asıktır.” el-Kıyâmet, 75/24. 

673 “Sonra yüzünü ekşitti, kaşlarını çattı.” el-Mudessir, 74/22. 

674 “Birbirine girmiş kat kat tomurcukları olan yüksek hurma ağaçları (bitirdik).” Kâf, 50/10. 

675 “Bu haberler, zirveye ulaşmış birer hikmettir! Fakat uyarılar fayda vermiyor!” el-Kamer, 54/5. 
676 “Deki: “En üstün delil yalnızca Allah'ındır.” el-Enlâm, 6/149. 
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“our” ve “e” bundan müte“addidir. Ve “âli” bezl-i cehd etmek ve cidd ve ikdâmla 
çalışmak ma“nâsınadır. 


lel-bâise| yiti 7 
Adil gi ME rr) SEİİ pp” Ji a g * 


Faslu”l-Ba> Ma“a”l-Hemze?de Wei kelimesine mürâca“at oluna. 
Ibâkiyetin| isi * 


BU el Gİ AK e il Gİ İEP İğ 
Yanı “456” mukadder “ ,.&”e sıfattır, “Geri kalan bir kimse görüyor musun?” demektir. 
Yanı onlardan kimse kalmadı demektir. Yâhüd “3U :,.” demek olup âhirde hâ, * ye” 


e “LE 


. ve “55” kelimelerinde olduğu gibi mübâlaga için ilhâk olunmuştur. Aşağıda 


” kelimesine bak. 
(bârekeJ #56 * 


g3315 o (172) Sa GEİN Gö Sİ “ei Bü Bİ ie geliri Şasa İğ : 
dye E 

Yanı “Arzda halk ettiği enhâr ve “uyünun sularından ve ekinlerinden ve sütleri sağı- 
lır memeli hayvânâtın memelerinden hayr ve menâfi“ ve ni“am-ı hafiyye ve celiyye- 
sini Allâhu “azimü'ş-şân tekniz eyledi” demek olur. “;, İkİ &5 al Geni Bu kelime-i 
kerime sübüt-ı hayr ma“nâsına olan “45”ten “müfasalet”tir. Ve “455” dâimâ meri ve 
gayr-ı mer sübüt-ı hayr-ı ilâhide söylenir. Cem'i “EAS55” geliri 313 | izl çszâjl bi 3 Ha 
e ge TE 3 Ge S5 çek Esi kavl-i kerimi bundandır ki ta“dâdı mümkin olmayan 
niSam-ı celile-i ilâhiyyenin teksirinden “ibârettir. Ve her kendinde hayr bulunan şeye 
“LU” denir. ig İİ > Al 5LE$ cümle-i kerimesinde ve emsâlinde vâki“ “45L5”, 
“355”den “tefâul”dür, * bsi; 3 Çİ” ile tefsir olunur ki kesret-i hayr ve ni“am-ı lâ-tuh- 
sânın sübütuyla müte“alı ve müte“azzam ya'nı şânı yüce ve Zât-ı akdesi büyük oldu 
demektir. Büyük oldu demek Zât-ı Bârr'de büyüklüğü zâhir ve sâbit oldu demektir, 
yoksa “azamet ve kibriyâsı zâtı ve ezeli ve ebedidir. Bu kelimenin mecmü“-ı müştakkâtı 
bu ma'nâ üzerine teferru“ etmiştir. Bunun aslü”l-aslı feth-i ba ve sükün-i râ ile “35” laf- 
zıdır. Lafz-ı mezkür devenin sadrıdır ki çökeceği zamân onu yere koyup üstüne çöker. 


677 “Yoksula fakire de yedirin.” el-Hacc, 22/28. 

678 “Şimdi onlardan geri kalan bir şey görüyor musun?” el-Hâkka, 69/8. 

679 “Yeryüzünde yükselen sabit dağlar yarattı, orada bolluk ve bereket meydana getirdi.” Fussilet, 
41/10. 

680  “Eğer,o memleketlerin halkları iman etseler ve Allah'a karşı gelmekten sakınsalardı, elbette onların 
üstüne gökten ve yerden nice bereketler (in kapılarını) açardık.” el-A“raf, 7/96. 

681 “Alemlerin Rabbi olan Allah'ın şanı yücedir.” el-A<raf, 7/54. 


va 
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O zaman “Arab “ 155” bâbından “84; Sx 31 4 5” der. İşte bundan sübüt ma'nâsına ve 
sonra da sübüt-ı hayr ma“nâsına alındı ve ihtisâs etti. Ve “25,” fetehâtla nemi ve ziyâde 
ma“nâsına da kullanılır. Ve “454” ve “851$” birdir. Bi'z-zât ve lâm ve 3 ve İs ilede 
ta'addi eder, yine ma'nâ birdir. “4S5U5 43; âile; lal 5” müsâvidir. Ancak iyi” 
lâzım olarak (173) dahi istismâl olunur. Ve “tefil”den “Gi ” bereketle duâdır. 


FASLU'L-BA> MA<A”S-SA>İ'L-MUSELLESE: “4.5” 
bessel E5 * 


al ağa za “dans 6 a eğ ğa fi e aş Eğ İğ 
gisi ği 

“Dağıttı, yaydı” yâhüd “yarattı” demek olur. Asl ma'nâ-yı “£ 5” rüzgârın toprağı savu- 

rup dağıttığı gibi bir şeysi dağıtıp tefrik etmektir. Halk ma“nâsına da gelir, nitekim âyât-ı 

mezkürede her iki vechle de tefsir olunmuştur. “ 5” bâbından “Gigi” denir. “ 145” ve 

“$i&” ma“nâlarına haml olunur. Ve izmâr ve ihfâsı müşkil olan hüzn-i şedid ma'“nâsına 

da gelir. 


(bessi|  £ * 


por: z çi debi Y gl GE ebeçi SSL) gl 3 asi KS) Jp Gg 1 >. 
Yanı nefsimde gizlemeğe tâkat getiremediğim hüzn ve ıstırâb-ı derünumu Allâh'a şikâ- 
yet ediyorum demektir. “E£.- 


” eşedd-i hüzndür, şöyle ki sâhibi neşr ve izhâr etmedikçe 


tahfif etmez. Bin&en “aleyh sâhib-i “£. 5” bük& ve enin gibi bir şeyle izhâr ederek sabr 


edebilir. “5:2” ise mutlaktır ki hemm ve gam ve kalak ve ıztırâb-ı deründur ve ona sabr 
mümkindir. Ve meknün ve meknüz olup derünu iz“âc eden hüzn-i şedide “ , 5 45” de- 


« 


nir. Bunun da aslı ânifü'l-beyân neşr ma“nâsına olan “&.5”tir. 


FASLU'L-BAİ'L-MUVAHHADE MA<A'L-HÂ>İ'L-MUHMELE: “çap” 


Ibahiratin| ö>s * 
ğa al $7i Gİ “füze de dl faz ab İSİ 


a 9 Gc, 


Yanı “Tesmiye olunan şeysi Allâhu ta“âlâ teşri etmedi.” “;. ><” bu âyetin tamâmıyla 


682 “Gökleri, yeri ve bu ikisi içinde yaydığı canlıları yaratması, O'nun varlığının delillerindendir.” eş- 
Şüra, 42/29. 

683 “Yeryüzünde her çeşit canlıyı yaymasında.” el-Bakara, 2/164. 

684 “İkisinden birçok erkek ve kadın (meydana getirip) yayan.” en-Nisâ>, 4/1. 

685 “Yakub, “Ben tasa ve üzüntümü ancak Allah'a arz ederim.” Yüsuf, 12/86. 

686 “Allah ne “Bahire” ... diye bir şey meşru kılmamıştır.” el-Mâide, 5/103. 
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tahrım edilen “âdât-ı cahiliyyeden dört âdet-i sakiıme ve bâtıladan birincisidir. (174) 
1) Bir dişi deve beş batın döl verir de beşincisi erkek olursa onun etini zükür ve inâs 
yemek helâldir. Eğer beşinci dişi olursa nişân olarak kulağını genişçe şakk ederler, onun 
eti sütü nisâya harâm olur, lâkin öldüğü vakt o meyte eti nisâya helâl olurdu, işte buna 
“<- 55” denirdi. 2) Her ne sebeble olursa olsun nezr olarak tesyıb edilen yanı başı boş 
salıverilen devedir ki sudan ve ra“yden men“ olunmaz ve ona bir kimse binmez ve yük- 
lelnmez|, başı boş gezer. Buna da “İsL-” denirdi. 3) Bir koyun eğer yedi döl verir ve 
yedinci erkek olursa onun eti ve sütü rical ve nisaya helâl ve eğer dişi olursa sürüde terk 
olunur. Şâyet ikiz doğurur ve onlardan biri erkek biri dişi olursa erkek kardeşine vâsıl 
oldu derler, mekânına hürmeten zebh etmezler. Şâyed bi'l-mecbüriyyet zebh olur yâ 
ölürse eti ve dişisinin sütü nisâya harâm olurdu. Yalnız dişinin meytesini ricâl ve nisâ 
yerlerdi. Buna da “İİ, » 5” tesmiye edildi. 4) Yavrusunun yavrusuna binilen erkek yani 


EU 


damızlık devedir. Ve “alâ-kavlin sulbünden on batn döl alınan erkek devedir ki 4 â5 
“e-şb derler. Artık ona binilmez, başı boş terk olunur. Bu da “ E” tesmiye edilirdi. Bu 
“âdât-ı seyyre-i cahiliyyenin tarıfinde daha başka akvâl de yazılmıştır ki mufassalâtta 
görülür. “Alâ-eyyi-vechin kâne Cenâb-ı Hak bunların şerullâh olmadığını ve iftiraen 
<alallâh küffarın “âdât-ı seyyi?esi olduğunu beyânla men“ ve nehy buyurdu. Ke-mâ kâle 
taala şanuhu (175) âli 5 yk; 1338 öl İğ çe Yö le Ygs Yö el İz 
Sö ls V İŞ Şa 


“çe”inaslı * 1” olup tahfifen ya, iskât olunup kesre ile iktifa olunmuştur. 


FASLU'L-BAsİ'L-MUVAHHADE MA“A'L-HAİ'L-MU“CEME “gu>” 


(bahsin) 25 * 


İLMk Ğİ yeli Şİ li yak izlek İSİ 


« 


Yani “nâkıs ve dün ve değerinden eksik” demek olur. * 


ei bâbından “UL 455 ç25” 
denir, “ iğ 5” 


25” ma'nâsınadır. © 425” ile © 25” ın farkı “ 425” bir şey'i zulm ve cevr ile 
naks etmektir. “ ,25” ise mutlaktır. Ve “ 25” müte“addidir, ke-mâ kâle ta“âlâ şânuhu: # 
SEE Azı PİRİ Yz ve “gö ii Yİ hip ve “>, “0” kalil ve nâkıs denir. 
Ve “ 425” bi-ma'nâ “ £, Zx” dahi denilmiş ki “ ,> , 4” demektir. Ve bundan “ 415”, 
“65” yerinde kullanılır. 


687 “Allah ne “Bahire” ne “Sâibe”, ne “Vasile” ne de “Hâm” diye bir şey meşru kılmamıştır. Fakat inkâr 
edenler Allah'a karşı yalan uyduruyorlar. Zaten çoklarının aklı da ermez.” el-Mâide, 5/103. 

688 “O'nu ucuz bir fiyata sattılar.” Yüsuf, 12/20. 

689 “İnsanların mallarını eksiltmeyin.” el-A<raf, 7/85; Hüd, 11/85; eş-Şu“ara, 26/183. 

690 “Orada onlar bir eksikliğe uğratılmazlar.” Hüd, 11/15. 
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(bahsen| İni ” 


Lak gi Sigüa; Yğ Lİ EŞİ bei bb İd 


Mâ-kabline ircâı nazar buyurula. 


MAZMÜMETU'L-BA»: eli 

(el-buhlil (Zİ * 

isini gb SAğ cak Gİ AKİL AN dayi Bl delip İİ 
Yanı “Mal-ı müddaharı fazl-ı mâlı müstahakkı olan fakire ve muhtâca vermemeği nâsa 
emr eder.” “İl” zammla bir kimse elindeki fazla mâlı fakire ve sâil-i muhtâca ver- 
mekten imtinâ“dır. Bunun zıddı “3 ,>” dur; lisânımızda civân-merd galat olarak cömert 
denir. Ve lisân-ı şerde “ dağ 1176) ist ve infâkı vâcib olan şeyi vermekten imtinâ- 
dır. © 1 iki nev“dir: Biri bir kimse kendi nefsinde bahil olmak ve digeri kendi bahil 
olmakla berâber âharı da buhle teşvik etmektir ki eşna“ ve ekbahıdır. Zikr ve bahsinde 
“53” bâblarından 
İSME İz ME İş İ 35” diye tasrif olunur. “ |54”in cemi “4£5”dır. Ve “fasil” 
vezninde “ Ev | 4>” demektir. “ e siga-i mübâlaga olarak kesirü'l-buhl manâ- 

sına da gelir. Ve “ifâl”den “£İZSİ” , “ys &i£ 4” demektir. Ve “ Jj” ism de olur. 


olduğumuz âyet bu ikinciyi zemm ve takbihtir. Bu kelime “<5” |ve| 


ce 


FASLU'L-BAvİ'L-MUVAHHADE MAA'D-DALİ'L-MUHMELE: ap 
Ibedru| a ” 


23YIZ EREN Şak İÇ İN ZLE dip» 
Yanı “semâvât ve zemini bidâyeten örneksiz Icâd edici” demektir. “El45)” bir sunu 
misâlden ihtizâ“ ve sâni<-i âhara iktidâ ve iktifa ve taklıdsiz icâd ve ihdâstır. Cenâb-ı 
Hakk'a ve sâni“-i hakım-i kadime isnâd olunca âletsiz ve mâddesiz ve zamân ve mekân- 
dan müstagni olarak yaratmaktır. İşte bu ma'nâda “ ei” esm&ü'l-hüsnâdandır. Cenâb-ı 


GEM 2? 49 


Hak'tan gayrıya vasf oldukta “© 55 " ma'nâsınadır ki örneksiz yapmaktır. Bu ma“nâda 


CM 


5 ve “çazi” ve “fa&s” fail bünyesiyle birdir. Yalnız © 5 bazen “fal” bi-ma“nâ 
“mefül” olur. “ 5 5344” gibi. Ve bâ-i meksüre ve dâl?ın sükünuyla “ğa” de bundan- 


691 o “Kim Rabbine inanırsa, artık ne hakkının eksik verilmesinden, ne de haksızlığa uğramaktan korkar.” 
el-Cinn, 72/13. 

692 “Bunlar cimrilik eden, insanlara da cimriliği emreden kimselerdir.” en-Nisa>, 4/37; el-Hadid, 57/24. 

693 “O, gökleri ve yeri örneksiz yaratandır.” el-Bakara, 2/117; el-Enâm, 6/101. 
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dır. 3 Jİ gi şi gi e öLİN e İp Yanı “Ben resüllerden ibtidö>en 
ba“s olunmuş bir resül değilim, benden evvel de resüller ba's olunmuştu” demek olur. 


Me 


” lafzı da bundandır ki “&42.34” ma“nâsınadır. Lisân-ı şerde (177) kitâb ve sünnet 
ve icma sahâbeden bir asla müstenid olmayan şeydir ki melüne ve mekrühe ve mü- 
bâha ve hasene dört kısmdır. 


MAZMÜMETU'L-BA>; “3.5” 
(el-budnej öİd| * 


ü fn e sk ia şi eee OAİk ES Üy ” 
“Si” “cid-i adhâda ve nezr ve emsili sebebiyle vücüben zebh için ta“yin ve tahsis edilen 
devedir.” Ve “alâ-eyyi-hâl mutlakan zebh için tahsis olunana “,7 ” denir. Fethateynle 
“Oils” dahi kırattir. Sahih ve cesim deve ve sığıra denir. Izam-ı cüssesinden ötürü 


“iş” ve “dğ;” tesmiye olundu. “4x3” bâbından “Ös4 54 si öz” denir, “Lahm ve şahmın 
kesretinden bedeni cüssesi büyüdü” demektir. 


MEKSÜRETU'L-BA?: “x5 
(bidâran) ii. * 


dak ila gi “AA 5 O İzli ipe LE İSİ Yzb İsa o 


EE 


Yanı “Süratle çarçabuk yiyivermeyiniz” demektir. “4.45” bâbından “15,4. « ai) e ©3453” ve 
“müfâ“alet”den"1414.5 â53L4 & 334“ denir, “£.£ -2İ” manâsınadır. 


Ibidan| ci . 


gs İİ pie Ba Şİ EE öp GEL LU b İd - 


Gy 


Bu faslın evvelinde vâki“ ei " kelimesine mürâca“at oluna. 


694 “Deki: “Ben türedi bir peygamber değilim.” el- Ahkaf, 46/9. 

695 (“Kurbanlık büyük baş hayvanları da sizin için Allah'ın dininin nişanelerinden kıldık.” el-Hacc, 
22/36. 

696 “Büyüyecekler (ve mallarını geri alacaklar) diye israf ederek ve aceleye getirerek mallarını yeme- 
yin.” en-Nisö>, 4/6. 

697 “Deki: “Ben türedi bir peygamber değilim.” el- Ahkaf, 46/9. 


200  ösig BABU'L-BAvİ'L-MUVAHHADE 


FASLU'L-BAİ'L-MUVAHHADE MA A'R-RÂ>: “ 
(beröetun| sl ip * 


İli slk Gİ MES ŞAR Ge e Şb öl 23 3 ge İl İS ği : 


» 


“ö41.5” bir şeyden hurüc ve mürâfakattır. Aslen * il 55” mâddesindendir ki mücâveret ve 
müfarakatından istirah olunan şeyden halâstır. Bu âyette murâd (178) ilâm-ı nakz-ı 
ahddir. Bu Bâbu'1-Bâ'nın evvelinde vâki“ yi ,6” kelimesine nazar oluna. 


Iberazü| | İZİ © 


ape a LZ (EE izak BHule NE 5 gi Se : b Lis GE$ gi 55 : 
EE öle $İ aş Gİ Mger si Sİ 1333 GİZb dayı 


Cümlesi zuhür ma“nâsına olan “ ,,:”dandır. Evâil-i bâbda “4; 4” kelimesine mürâca“at 
oluna. 


(beraze| 5 > * 


öl Aİ gi Mföşamlaz İN İRİ öç <5 öl 3d çi Sİ Şİ İİ 

çel İL İİ bele çal 
Yanı “Elbette maktellerine çıkarlardı” demek olur. Sâbıkı gibi “5 ,42”dandır. “35 Ju” ke- 
limesine ircâ<ı nazar oluna. 


(berzahun| ö p * 


ERİ gül Şila ie Şİ dü dek Böp bash * 
Yi SİN 55 


. ö 55” “iki şey? arasında vâki“ olan hâciz ve fâsıl”a denir. Binâ>en “aleyh dünyâ ile âhi- 
ret beyninde olmakla kabre “ ö 55” denildi. Ve “ ö 55” vakt-i mevtten kıyâmete ya'nı 
yevmü”!l-ba“se kadar olan zamândır ki kabr “âlemidir, “alem-i berzah da denir. Ve bu 
“âlemde nüfüs-ı beşeriyye için na“ım ve “azâb da vardır. Lisan-ı şer“ buna naım-i kabr, 
“azâb-ı kabr ıtlâk eder. Bundan başka “ ei 5”-i kesire vardır ki dünyevi ve uhrevi ve “ulvi 


698 “Allah ve Resülünden, kendileriyle antlaşma yapmış olduğunuz müşriklere bir ültimatomdur.” 
et-Tevbe, 9/1. 

699 “Fakat senin yanından çıktıklarında.” en-Nisa>, 4/81. 

700 “İnsanların hepsi Allah'ın huzuruna çıkacak.” İbrâhim, 14/21, 48. 

701 o “(Tâlüt'un askerleri) Câlüt ve askerleriyle karşı karşıya gelince.” el-Bakara, 2/250. 

702 “Deki: “Evlerinizde dahi olsaydınız, üzerlerine öldürülmesi yazılmış bulunanlar mutlaka yatacakla- 
rı (öldürülecekleri) yerlere çıkıp gideceklerdi.” Âl-i “İmrân, 3/154. 

703 “Onların arkasında, tekrar dirilecekleri güne kadar (devam edecek, dönmelerine engel) bir perde 
(berzah) vardır.” el-Mü>minün, 23/100. 
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ve süfli merâtib ve derecat beyninde lâbüdd bir berzah vardır. Ve âlem-i ma“ânı-i mü- 
cerrede-i basıta ve “âlem-i ecsâm-ı mâddiyye vü mürekkebe ile “âlem-i ervâh ve “âlem-i 
ecsâd beyninde de berzahlar vardır. Kurân-ı kerim'de mutlak hâciz ma“nâsına vârid ol- 
muştur, nitekim 714415 sia ls 3 3 lek Jak sb ve dülağ V 23 ği öl Ee >» 
âyetlerinde mutlak hâcizdir. Bir de bu (179) “ ö 55” tesmiye edilen hâciz-i mâddi olur, 
manevi olur, hissi olur, “akli olur. Bu lafz aslen “berzeh”-i Fârisı mu“arrebidir. Yanı 


<Arab berzeh lafzını “G5 


, 


" süretinde telaffuz etmişler de denilmiş. Vallâhu alemu. 
(berikal ö 5 * 


Eİ3 Bes Ğİ &pad öp iğ * 
“Hâlet-i havf ve haşyet ve dehşette gözlerin ıztırâb ve tahayyürü”nden “ibârettir. “5” 
bâbından “â5 5554/25 6 ,5” denir. Ve feth-i rö ile “, aj 57155” dahi kırâat olunmuş. 
“5 5“tendir, bu sürette manâ hulül-i mevt esnâsında gözlerin bir mahalle dikilip parıl- 
damasından “ibârettir. Bu ma'nâ “ (25” bâbından “LG, â74 44; 55” denir. Ve bu bâbdan 
“4x” yanı şimşek ve her lâmi“ olan parıldayan şey?de de müsta“meldir. 


Iberden|155 * 


aşi si ful k Ya ilgi öö Vb İlla 5 


cce , 


Yanı “Uyku uyumazlar” demek olur. Aslen “5:5” soğuk demektir, lâkin “Arab nevme 


Ges 9 


ve mevte de “3:;” ıtlâk etti. Meselde “553135. g5” denir ki evvelki “3:5” soğuk, ikinci 
uykudur. Fi”l-hakika üşüyen kimse uyuyamaz ve “ÖNÜ 3” derler, “1” demek olur, 
çünkü meyyitin harâreti bürüdete münkalib olur. 


GEY Sİ da e Ulaş 3 İÜ Eİb Ji ds 


, 


Yanı “Soğuk ve yakmaz ol” demektir. Bu âyette “55” manâ-yı aslisi üzerinedir, binen 
<aleyh “15,5” ile tefsir olundu. Lâzım olarak “ |44” bâbından “35,4 58 8535 Egil 55” denir. 
Ve “ (5” bâbından müte“addi bazen de lâzım olarak müsta“meldir. 33 3 yE 315558555” 
“55 denir. Ve “344““5 6” ma“nâsına da gelir. Ve soğuk (180)J ma“nâsına ism de olur. 


“İfaal”den “3151” soğuğa duhül ve idhâl ma'nâlarına gelir. Ve “tefil”den “İ, 5” manâ-yı 
mezkürdan mübâlagadır. 


lel-beriyyetil & | * 
8 | iL Gİ bk Çep) pa a L3gİğ si uğ ” 


704 o “Aralarınada görünmez bir perde ve karışmalarını önleyici bir engel koyandır.” el-Furkân, 25/53. 

705 “(Suları acı ve tatlı olan) iki denizi salıvermiştir; birbirine kavuşuyorlar. (Fakat) aralarında bir engel 
vardır, birbirine geçip karışmıyorlar.” er-Rahmân, 55/19-20. 

706 “Oradane bir serinlik ve ne de içecek bir şey tadacaklar!” en-Nebe>, 78/24. 

707 “Ey ateş! İbrahim'e karşı serin ve esenlik ol” dedik.” el-Enbiyâ», 21/69. 

708 “İşte onlar yaratıkların en hayırlısıdırlar.” el-Beyyine, 98/7. 
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Yani halkın hayrlılarıdır demek olur. “ $İZİ| al i 55” kavlinden olur ki “iE” demektir. 
Bu bâbın evvelinde vâki“ “S ,6” kelimesine ircâ-ı nazar oluna. 


Iberren| 5 * 


Ein Gİ Niş ab daş sp İİ 
“İhsan ve iyilik edici” yani itâat ve hüsn-i hizmetle hoşnüd ve râzi edici demek olur. 
lafzındandır. Lisânımızda da deniz mukâbili 


6 ” “1 “e » 


Bu kelime aslen “; 55”ın hilâfı olan 
kara denir. Bunda vüs“at olmakla tasavvur edilerek fil-i hayrda tevessu“ ma'nâ- 
sına bâ'nın kesriyle “?.” lafzı istimâl olundu. “1£” babından Ge, X 3315 gl KALAN 
“3U3 denir ki hüsn-i iticatta ve rahmet ve şefkatle hizmette onlar tevessu“ etti, geniş bu- 
lundu demek olur; a 538 “un zıddıdır. Ve Cenâb-ı Hakk'a da nisbet edilir. Ve feth-i bü» 
ile “4j” esmâ-i hüsnâdandır. EN İZA &lb kavl-i keriminde vâki“ olmuştur, dünyâ 
ve âhirette inâm ve ihsân ve itâ-i sevâb ve “afv ve magfiret-i zünüb ve setr-i e 
ve “uyübda vâsi“ ma“nâsınadır. Ve Hakk'a karşı “abde nisbet edilir. “455 isil ::” denir, 
“asel Sİ ii i “demektir. Ve mutlak hayr ve iyilik ma“nâsına gelir, ini di şi G5 Y» 
e çi) la. di A öl Piri HE gil El N gezi çe onlara iyilik vi 
ten demektir. Kavlen, filen sıdk ve sebât mü“nâsına gelir, &$5 «5 # 3k 113 ii 


Gy, 46,77 


lüzi işe; (Vel “> in cemi başl FER 897 ve “ın cemi “yiz” 
(181) gelir. 716, 5 çi Yi ML Ve zammla “5” buğdaydır, sebeb-i tesmiye buğdayda 
olan hayr ve menfa“at ve bereketin kesret ve wn vüs“atidir. 


MAZMÜMETU'L-BA»: “5” 
(burhânekum| şa 


ŞE Gİ ea ida Sip ii * 
Ya'ni “Delilinizi getirin.” “öl” huccet ve huccetin Tzâhıdır. “4:5 <4 â5” denir, “Delil- 
leriyle sözünün sıdkını beyân etti” demek olur. Bu sürette “İLa;” rubâfi olup âhirde- 
ki nün asliyyedir lâkin i“tirâz edilmiş “ÖNÜ 4 45” muvelleddir. Aslı sülâsıden “:.5”dir. 


709 “Anne babasına iyi davranan bir kimse idi.” Meryem, 19/14. 

710 “Beni anama saygılı kıldı.” Meryem, 19/32. 

711 “Şüphesiz O iyilik edendir, çok merhametlidir.” et-Tür, 52/28. 

712 “Allah sizi, din konusunda sizinle savaşmamış, sizi yurtlarınızdan da çıkarmamış kimselere iyilik 
etmekten, onlara âdil davranmaktan men etmez.” el-Mümtehine, 60/8. 

713 “O, şerefli ve sâdık yazıcı meleklerin elindeki.” “Abese, 80/15-16. 

714 “Şüphesiz, iyiler Naim cennetindedirler.” el-İnfitâr, 82/13; el-Mutaffifin, 83/22. 

715 “De ki: (iddianızı ispat edecek) delilinizi getirin.” el-Bakara, 2/111; el-Enbiya, 21/24; en-Neml, 
27164. Ayrıca bkz. el-Kasas, 28/75. 
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Ges 


“33 


Binöen “aleyh “:,a:” yerine “ö3l 6 demek lâzım gelir, “ŞLsİL se 3İ si demek olur. 
Mufassalata mürâca“at oluna. 


(burücin| e 


Matan 44 et 716 Taks gh gi ate ah ape yi Dex NES pe 
İlk oya Ğİ ESA ii RS İS İİ UZİk Jade 3 ? 
W e 2 “un cem“idir. Aslen kasr ve binâ-i “âli ma“nâsınadır. Kala ve hisâr ma“nâ- 


ENİ 


sına da isti“mâl olundu. “iş.24” kireçle yapılmış binâ-i muhkemdir, çünkü kesr-i şin'le 
“As” kireçtir. Ve “igiz” , mutavvel ve muhkem ma“nâsına da gelir. Bu âyette “ 245 ile 
husün-ı arz murâd olunduğu gibi mübâlağaten “ulüvv ve menâ'at itibâriyle “Z , 5” sema 
dahi irâde olunmak câizdir. “Gk z 45” menâzil-i şems ve kamer ve seyyârât-ı sâire 
itibâriyle on ikidir. Bundan mâ-“adâ burüc-ı semâviyye lâ-tu“add ve lâ-tuhsâdır, “adedi- 
ni, mikdârını ancak Allahu ta“ala bilir, nitekim buyurur kz ZİN İĞ gla 5» Lâkin bu 


—. «6 19 


âyette de ulemâ-i tefsir “El Ji gi” ibâretiyle tefsir etmişler ise de ıtlâk evlâdır. 


(burrizeti) >57 * 
GİS b 
Şİ Aİ MEZAR ça itip İLE di İNS 
Yatni “Meydana çıkarıldı, (182) âşikâre gösterildi” demek olur, “5 ,,5”dandır. Bu bâbın 


evâilinde vâki“ “55,4” kelimesinde beyân olundu, mürâca“at oluna. 


MEKSÜRETU'L-BA»; NEYON 

fel-birra) pi : 

EİN EİN Li ZİN İMA AİN GLİZİ İŞİ İKİLİ ip İİ A 
NE İİİ va Sİ SİS 3 

AĞN diz OLEY ZİL Ea gi ES 0383 2 öytlik SE 


Anifül-beyân “15” kelimesinde bu lafz tafsıl edilmiştir, oraya mürâca“at oluna. 


716 “Nerede olursanız olun, sağlam ve tahkim edilmiş kaleler içinde bulunsanız bile ölüm size ulaşacak- 
tır.” en-Nisa, 4/78. 

717 “Burçlarla dolu göğe andolsun.” el-Burüc, 85/1. 

718 “Cehennem, görenler için apaçık bir şekilde gösterilir.” en-Nâzi“ât, 79/36. 

719 “Cehennem de azgınlara gösterilecek.” eş-Şuara?, 26/91. 

720 “İyilik, yüzlerinizi doğu ve batı taraflarına çevirmeniz(den ibaret) değildir.” el-Bakara, 2/177. 

721 “Amaiyi davranış, takva sahibi (Allah'a karşı gelmekten sakınan) insanın davranışıdır.” el-Bakara, 
2/189. 

722 “Kendinizi unutup başkalarına iyiliği mi emrediyorsunuz?” el-Bakara, 2/44. 
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FASLU'L-BAvİ'L-MUVAHHADE MA” S-SINİ'L-MUHMELE: “ >” 


(bestaten| MEZ * 


GİS Çi YAZİ Gİ gizli Şİİ İŞİ Pegi gil çi İriş ili İİ * 
Yanı “İlm ve cismde yani hilkatindeki hüsn ü cemâlde Allâhu ta“âlâ ona vüs“at ni 
etti” demek olur. Bu kelime aslen bir şeyi toplu iken açıp Dp ma“nâsınadır. “25” 
bâbından “b li 2; huk gö baş k 5” denir, “8; 55” demektir. Bundan ba'zı ta- 
savvurâtla diger ma'ânide de isti“mâl olunmuş. “ilk 5” bundan ismdir. Kavluhu taâlâ b 
ee Ğİ TAKIL gizi # 155 Yani yaratışta size boy pos ve eczâ-yı bedende hüsn 
ve tenâsüb ziyâde etti demektir. Ve uzatmak ma'nâsına da gelir. Kâle ta'âlâ &k. çi» 
Bl gi 6, li Biz İş 
34 gi İLAY Sİ) a asl LİU çiş 
Yanı “Eğer sen beni öldürmek için elini bana uzatır isen ben sana elimi uzatıcı değilim” 
demek olur. Ve açmak ve açık ma'nâlarına da gelir; (183) 7274214; 25 5; ob çiz iliş İp 
Tevsi ve teksir de ifâde eder, ke-mâ fi kavlihi tasalâ “4 ,5 3ğı GİNA özle) GİZİA daş İz 
Bese 
Ibesera|) 5 * 


Sİ İS kli Sebi gi iş e öp iğ * 
Yanı “Ta“abbüs ve takabbüzde yüzünü buruşturmakta “acele etti” demektir, “ .x” laf- 
zındandır. Evâil-i bâb'da “; .U” kelimesinde tahkiki mürür etti, oraya nazar buyurula. 


MAZMÜMETU'L-BA> “ 5” 
(busseti| 5 * 


üs LA ŞİM İlgi sip iğ 


723 “Onun bilgisini ve gücünü artırdı.” el-Bakara, 2/247. 

724 “Ve sizi yaratılış itibariyle daha güçlü kıldı.” el-Arâf, 7/69. Mushaf imlası şâd ile “ik...” altında ps5 
iledir. 

725 “Andolsun! Sen beni öldürmek için elini bana uzatsan da” el-Mâide, 5/28. 

726 “Ben seni öldürmek için sana elimi uzatacak değilim.” el-Mâide, 5/28. 

727 “Hayır, onun iki eli de açıktır, dilediği gibi verir.” el-Mâö>ide, 5/64. 

728 “Allah kullarına (tümüne birden) rızkı bol bol verseydi, yeryüzünde mutlaka azgınlık ederlerdi.” 
eş-Şüra, 42/27. 

729 “Sonra yüzünü ekşitti, kaşlarını çattı.” el-Muddessir, 74/22. 

730 “Dağlar parça parça dağılıp saçılmış toz olduğu” el- Vâkısa, 56/5. 
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Yadnı “Rize rize edildi, ufalandı, kum gibi edildi” demek olur. Ve “ 4 ,£xjl & ,211” kav- 
linden olarak suyla yoğurulmuş kavut gibi yoğuruldu demektir, nitekim un veyâ kavut 
ve su ve yağla karıştırılıp ihzâr olunan ta'âma “i....5” denir. Aslen öğütmek ma'nâsı- 
nadır. “ |” bâbından İkaz e EE gö LE pi Üz uy” yani buğdayı li 
demektir. Ve “ ili sevk-i seri“ manâsına da gelir. Binöen “aleyh âyet-i kerime &â... 23 
ge yö Ğ; — İLİ <ibâretiyle de tefsir edildi. Bu bir takrible kal“ ma“nâsına alınarak & 45” 


“Lİ İİ diye de tefsir edilmiştir. Vallâhu alemu bi-murâdihi bihi. 


MEKSÜRETU'L-YA?; ge 
(bisâtan) bu, * 


ib yi dl gi İŞİ, İY Sİ Şa ip di 3 * 

Yanı “Yayılmış serpilmiş döşek kıldı.” Murâd insân döşeğinde nevmen ve yakazaten 
nasıl tekallüb ederse arz üzerinde de öylece (184| tekallüb etmeğe ve istediği gibi ha- 
reket etmeğe müsüâ“id kıldı demek olur. la üzerinde oturulup yatılan şey?dir, lisânı- 
mızda döşek denir. Tercüme-i âyet-i kerimede dahi “Allahu taâlâ şânuhu arzı size dö- 
şek kıldı” denir ki halkın her hâlde ve şânda üzerinde keyfe-mâ yeşö tekallüb ve hareket 
ve sükünu i“tibâriyle arz firâş ve bisâta teşbih buyurulduğu zâhirdir. Bin&en “alâ-zalik 
arzın kürevi olmayıp basıt olduğuna bu âyetle istidlâl edilemez, zırâ ne lafzen ne vaz“an 
bunda bir delâlet yoktur, çünkü “İ-:5” sermek ve yaymak ma'nâsına ise de “bU.” firâşa 
ve döşeğe “alem olmuştur. Vallâhu allemu. 


FASLU'L-BAvİ'L-MUVAHHADE MAAŞ-ŞINİ'L-MU<CEME: “ 4.5” 


(beşerun| şe * 


ÖLEN gi VAKİ, yiz İİ Jip İsi 

Bu kelime her e ve her hâlde “insân” demektir. Aslen zâhir-i cild demek olan “5-15” 
tendir. İnsâna “45” denilmesi cildi derisi zâhir yani hayvânât-ı sâire gibi tüylü Giy 
derisi göründüğü içindir, nitekim taTifinde kayd olunan mümeyyizlerden biri de 54” 

vi sadidir. Bu kelimenin lafzında vâhid ve cemi müsâvıdir yanı vâhide ve cemâ“ate 
“55” denir, ancak tesniyesi vardır, ”94.;, 23 Lari İL İS$ kavl-i keriminde olduğu gibi. 
Lâkin ism-i cins olup da 7944: & Cİ$ kavli “ >) &s” takdirinde olmağa mâni“ yoktur. Ve 
tesniye ile $:4,-:$ tabiri bir hükmde cinsten tahsisini tayın içindir. İsm-i cinslerde 


731 “Allah yeryüzünü sizin için bir sergi yapmıştır.” Nüh, 71/19. 

732 “Deki: “Bende ancak sizin gibi bir insanım.” el-Kehf, 18/110; Fussilet, 41/6. 
733 “İki insana mı inanacağız” dediler.” el-Mü>minün, 23/47. 

734 “Bende bir insanım” el-Kehf, 18/110; Fussilet, 41/6. 
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Ke 


bu vâki“dir, “SEL” , “ği; &” denir. Müjdelemek ma“nâsına olan ve bâ'nın zammı ve 
kesriyle de telaffuz edilen “5 Lis dahi “5, £5”dendir. Bir kimseye irâs-ı sürür edecek bir 
şey? haber verildiği vakt beşere-i i vechi münbasit olup (185) <alâmet-i sürür görünmek 


Li 


tasavvuruyla denilmiştir. Bu ma'nâda sülâsiden “4,15” , “ifal”den “&;41” , “tefl”|den| 


cgi 


445.55” müsâvidir. Ve “istifal”den “şL&xx)” mesrür, şâdumân olmak, sevinmektir. Bir 
işe bi'z-zât tevelli etmek yanaşmak ma“nâsına olan “5; 444” de bu mâddedendir. Ve 


beri 


5314” mülâmese-i nisa ve cimâdan da kinâyet olur, nitekim “454, 44 öYL$ kavl-i 
keriminde vâki“ olmuştur. Ve “5 Li " hayr ve şerrde mutlak ihbâr ma“nâsına gelir. Bip 


ka Lai 33 1 sy SeN Ge SİZE) İS 3 Bzllaşzş Jb SİL eAisİ Ede olduğu gibi ve 
kezâ mİ lik : A âsiâb Ve ma“âni-i sâirede dahi müsta“meldir. 


Ibeşiran| | 55 * 
Gİ a Bkağ bağl İyad Gİ finiş iz gel Bell iğ sai * 


Mâ-kablindeki “25” kelimesine ircâ“-ı nazar buyurula. 


MAZMÜMETU'L-BA> “ 4.” 
(el-buşral 52 * 
TPE EİN 5 GİNE Rİ çip İŞ * 
G5 gi EE NİR EYY İĞR3 * 
Yanı müjde ki sevindirecek haberdir. Mâ-kabline bal 


Ibuşşira| — * 


1 - 


İİ Gİ ş8S gez özak şt İBS asl öz aş gh ip İdi * 
GELİ NY, şasi 


Anifen beyân olunduğu üzere ihbâr-ı mutlak ma“nâsınadır. “; 2” kelimesine mürâca“at 
oluna. 


735 “Artık eşlerinize yaklaşın.” el-Bakara, 2/187. 

736 o “Onlardan biri, kız ile müjdelendiği zaman içi öfke ile dolarak yüzü simsiyah kesilir! Kendisine 
verilen kötü müjde (!) yüzünden halktan gizlenir.” en-Nahl, 16/58-59. 

737 “Onları elem dolu bir azap ile müjdele.” Al-i İmrân, 3/21; et-Tevbe, 9/34; el-İnşikâk, 84/24. 

738 “Şüphesiz biz seni hak ile; müjdeleyici ve uyarıcı olarak gönderdik.” el-Bakara, 2/119; Fâtır, 35/24. 

739 “Dünya hayatında da, ahirette de onlar için müjde vardır.” Yünus, 10/64. 

740 “Müjde! Müjde, İşte bir oğlan!” dedi.” Yüsuf, 12/19. 

741 o “Onlardan biri, Rahmân'a örnek kıldığı (isnad ettiği kız çocuğu) ile müjdelendiği zaman, öfkesinden 
yüzü simsiyah kesilir.” ez-Zuhruf, 43/17. 
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FASLU'L-BAPİ'L-MUVAHHADETİ MAAA'Ş-ŞADİ'L-MUHMELE: ö ge 
(başâiru| 5L2 * 


Vâzıh ve âşikâre deliller ve bürhânlar demektir. “5 “in cemidir. Ve “iğ; .a;” göz de- 
mek olan “» .2”dandır. Gözde olan kuvve-i bâsıraya ve nür-ı basara da ıtlâk (186) olu- 
nur. Kalbe nisbetle “5-...;”, bedene nisbetle “; 25” yanı göz mesâbesindedir ki kuvve-i 
maneviyye ve nür-ı kalbdir. Basarla suver-i eşyâ-yı mâddiyye ve mahsüse idrâk olun- 
duğu gibi onunla ma“ânı ve guyüb ve hakâyık-ı bâtına idrâk olunur. Ebü Bekr Sicistânı 
rahimehullâh manâ-yı mecâzı maksüddur ki hucec-i beyyinedir demiş ki kuvvet ve 
nür-ı kalble idrâk olunabilecek delâil-i vâzıha demek olur. 


Ibaşıratin| ö5 5 * 


gli GE SİTE, Şadi a3 Bİ özet EA İN Sİ slk İp İd 
Yanı “Meduvvün-ileyhin hak ve sıdk ve necât ve sa“âdet-i mahza olduğuna şekk ve 
tereddüdsüz olarak Allâh'a davet ediyorum” demek olur. 


Ğİ ağ veli ŞİR OLİN b İdi 


Bu âyet-i kerimede “i; a5” kelimesi “5; 5” bâbından “;.25 ; >”dan siga-i fail olan 


“e Gg 


* -a;'in mü?ennesi olup mukadder “:,:£”a sıfat vâki“ olmuştur. Anifü'l-beyân “5, v4” 
ma“nâsına değildir. Takdir-i kelâm “ia; ie 4.4 e öLAYI 5 İ” sebkindedir ki yevm-i 
hisâbda a“mâline şehâdet edecek olan a“zâ ve cevârihidir. Ve“ «5 Je öLİYİ (5 dahi 


Ge Gi. 


denir ki “İzle” ve “İ4lö” gibi âhirinde olan hâ mübâlaga için olup hâ-i tenis değildir. 
(başurtu| 2 a * 


yali çi aş Ele a azla İş by İĞ 
“Kavmin bilmediği bir şeyi ben bildim” demek olur. Anifü'l-beyân hâssa-i rü>yet olan 
“s.a5”dandır ki bazen ilm ifâde eder. “5: b” bâbından 4815-2584 2785 213p aya a” 
“e; denir, “çJ£” ma'nâsı murâd olunur. Misâlde görüldüğü vechle bâ ile ve bi'n-nefs 
taaddi eder. Ve “ifaâl”den “a, © 2314 455251” de böyle yanı rüyet ve “ilm ma“nâların- 
da birdir. Ve “tefa“ul”den (187) “25”, teemmül ve “tefil”den ©; ..3” tarif ve izâh 
ma“nâsınadır. Ve “3x4” mudre demektir. 


742 “Rabbinizden size gerçekleri gösteren deliller geldi.” el-En“âm, 6/104. 

743 “De ki: “İşte bu benim yolumdur. Ben ve bana uyanlar bilerek Allah'a çağırırız.” Yüsuf, 12/108. 
744 “(O gün) insan kendi aleyhine şahittir.” el-Kıyâmet, 75/14. 

745 “Ben onların görmediği şeyi gördüm.” Tâhâ, 20/96. 
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FASLU'L-BAvİ'L-MUVAHHADE MA“A'D-DADİ'L-MU<CEME: “ 54.5” 


MEKSÜRETU'L-BA>: “ 5.5” 

(bidâcatin) ELA, * 

MdiZLa kalip İŞ 

ği EĞ İN YİN ge inka gi iL ib 3 
Yanı bir parça mâl ki onda ticâret edilir, lisânımızda sermâye denilen şeydir. 
“sU &”şey>-i kalıl ma“nâsına sıfattır. Mufredât'ta Râğıb rahimehullâh “İ£L&.”yi 4515” 
ME & e Jİ &a âzila ibâretiyle tefsir etmiş. Hel hâlde sermâyedir. İster mâl ve em- 
ti“a ister semen cinsinden nakd-i sım ü zer olsun bunda dâhildir. Bu kelime bâ-i meftüha 
ile “ g2 dendir ki kıta parça demektir. “ e” bâbından “4.2; 3 e denir, manâ-yı 


aslisi “ £5”tır. Bundan birer güne takribâtla ma“âni-i kesirde isti“mâl olunmuştur. 


Ibiğil çâ; * 
dd ie gp gb İŞ * 
2 adâdda üç ile dokuz arasında olan kesrdir. Meselâ “ö yepep g2 denir, otuzla kırk 


ce 


GS, 


arasında demek olur ki otuz üçten otuz dokuza kadar olan kesrdir. “Arab “3 2.” der, biz 
şu kadar bu kadar deriz. Meselâ otuz bu kadar yüz şu kadar dediğimiz otuzdan ziyâde 
yüzden ziyâde demeği ifâde eder. Bu kelime de sâlifü'z-zikr “ g'dendir. Ve © 2” 


MN 


kelimesi “4x. 2”nin cemci de olur, “:45” ve “5-45” gibi. (188) 


FASLU'L-BA>İ'L-MUVAHHADE MAAT-TÂ>: “Lu&” 


(baişel ai * 
bie3 İİ özlan çi ŞİLİ G5 le öf liği * 
Yani “Senin rabbinin kahr ve galebesi ve “unfla tutması elbette şediddir” demek olur. 
“a5” ve “>; >” bâblarından “LZ; Aş Aky İş” denir, “unfla tutmak ve kahr ve ga- 
lebe manâlarında isti“mâl olunur. Kâle taâlâ ARİ, çizi Sİ KE şeki şehi sb 
Yanı cebbârâne re>fetsiz tuttunuz demek olur. 


746 o “O'nualıp bir ticaret malı olarak sakladılar.” Yüsuf, 12/19. 

747 “Değersiz bir sermaye ile geldik.” Yüsuf, 12/88. 

748 “Birkaç yıl içinde” er-Rüm, 30/4. 

749 “Şüphesiz, Rabbinin yakalaması çok çetindir.” el-Burüc, 85/12. 

750 “Tutup yakaladığınız zaman zorbaca yakalarsınız.” eş-Şu“ara», 26/130. 
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lel-batşete| iki . 


SUB SİZİN Öz SİN AEİeİlğ giç 3 3k TESİRİ ll sip İdi 
çal 
Bu âyette vâki“ olan “« -$İ| â8i.İ(” dan murâd gazve-i Bedr'de zuhür eden satvet ve kahr 
ve galebedir ki bir intikâm-ı kâhir-i Rabbânidir. Ke-mâ kâle celle ve “alâ 72444 , 4ö24 Up 
Müntakım bi'z-zât Allâh-ı “azımu'ş-şândır. Ve yevm-i mezkür yevm-i kıyâmet ve 
“6 $İl XEk31” da ahvâl-i kıyâmettir dahi denildi. Vallâhu alemu bi-murâdihi. 
(batirat) b; * 
TAE Saya ip İİ ç3p İğ 
Fethateynle “; 4;”dan fid-i mâzidir. Lafz-ı mezkür nimeti sü>-i idâreden insâna “ârız 
olan bir hâlettir ki sâhibine mest-i hal ve magrür-ı ni“met denir ki nimetin hak ve şük- 
rünü ıfa etmez ve vech-i lâyık ve mahallinin gayrıda müsrifâne sarf eder; lafzen ve ma“- 
nen “; Sİ” gibidir. “& ,b” bâbından “sbs 5 i; İs - 15” denir. Ve istikbar ma'nâsı da ifade 
eder. Ve “ifal”den e ji İsli 3 a denir, “Mal yâ zenginlik onu azdırdı” demek olur. 
Bu âyetin tercümesinde ç- 5de”in zamir-i merfü“u “4;:3”e râci“ ve “i.X. s4” mefül olarak 
“Maişetini sü>-i idâre ile kâfir-i nimet karyelerden nice kurayı helâk eyledik” denir 
yâhüd “Gr ia, b; 5” takdiriyle “Maişeti (189) sebebiyle azdı” denir ki maişeti onları 
azdırdı demek olur. “iin nasbı nez“<i hafıdladır. 


(batâinuha| G5Üz * 


leş diz da EE be il İk İğ 
Kesr ile “ğü.” “libâsın astarı”na denir, “yatak çarşafı”na dahi ıtlâk olunur. “Ağ” yatak 
demek olan GA 5”ın cem“idir. Bin&en “aleyh astarları yâhüd çarşafları istebrak denilen 
ipek kumaştan olan döşekler üzerinde mütteki?en oturanlar demek olur. Bu “iü” lafzı 
ma“âni-i sâirede dahi kullanılır. Aslı “:İ;”dandır. Ma“âni-i sâire mahallerinde görülür. 


MEKSÜRETU'L-BA»; “b” 
/(bitâneten| SÜ - 


KEİ ie İZİ GİTSEK e leş Yİ Sil İp İli 


751 “Onları o en şiddetli yakalayışla yakalayacağımız günü hatırla.” ed-Duhân, 44/16. 

752 “Şüphesiz biz öcümüzü alırız.” ed-Duhân, 44/16. 

753 “Biz nimetler içinde şımaran nice memleket halkını helak etmişizdir.” el-Kasas, 28/58. 
754 “Onlar astarları kalın ipekten olan döşeklere yaslanırlar.” er-Rahmân, 55/54. 

755 “Ey iman edenler! Sizden olmayanlardan hiçbir sırdaş edinmeyin.” Âl-i İmrân, 3/118. 
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Yanı “Ehl-i dıninizin gayrı kimselerden kendinize sırdaş ve sadık ittihâz etmeyiniz.” 
Bir kimsenin “iSik.”i kendisine ve dostluğuna mutmainn olduğu emini ve sâhib-i sırrı- 
dır. “GÜ”i “Le3”in cemi olan “:953” ile tefsir “İs” ve “İ&53” kişinin bevâtın-ı umür 
ve serâir-i derünuna vâkıf olan dostu olduğu itibâriyledir. “â.x.)4” ile de tefsir edilmiş 
ki hem-râz ve halil-i hâssa denir. “â51k.” ise bunlardan eblagdır, çünkü aslen kaftanın iç 
astarıdır ki lâbisin tenine muttasıl ve mülâsık olur, güya nefsiyle onun arasında hiçbir 
fasıl ve haciz yoktur. Bu ma'nâda lisânımızda filân kimse filânın sır gömleğidir denir. 
Vallahu allemu. (190) 


FASLU'L-BA»İ'L-MUVAHHADE MA<A'L<AYNİ'L-MUHMELE “ ço” 


(badi) Je * 


EŞE eğ NR İŞE aş leş İz Üz İİ iş İŞ İli > 

Yanı “Ben yaşlı bir kadın ve şu benim erim yaşlı ihtiyâr olduğu hâlde ben doğurur mu- 
yum” demek olur. “ je” kadının zevci eridir. Ve her hayvânın erkeğine de denir, hattâ 
hurmâ ağacının erkeğine de denir. Cemi “8,45” gelir, “ j2” ve “İJ,25” gibi. Ke-mâ fi 
kavlihi taâlâ: 7744. 3.211 ,3IŞĞI UZ 3 Sa Bİ Sl sb Ve “İx” bir sanemin de ismidir. 
Küle tatâlâ: düz Göl a akt LZ Gİ ELANEİ Sİ 043183 aş öğ 

Bu İlyâs “aleyhi”s-selâmın bas olunduğu Balebekk halkının sanemidir ki beldeleri de 
“44” lafzına muzâfan onun ismiyle tesmiye olunmuştur. Ve “ VE lafzı sakıl ma“nâsına 
kullanılır. pes İLE gi “aLAİ e İİİ ei” Bu ma'nâ “ İx” gibi tereffua ehlini iz“âcı 
tasavvuruyladır ki sıklet verdiğini ifâde eder. Bu lafzdan “ (x” ve “ J&W” ve “ jazaj” fid- 
leri binâ olundu. Bunların keyfiyyet ve mahall-i isti“mâlleri mufassalât-ı kütüb-i lügatte 
görülür. 


(baidet| bi; * 


ESİR US ös ŞEY EMA 2 96 ya Bl a8 öle Mağ Yİ ig ği İİİ İli 3 © 


> 


Bu kelime fethateynle “ix” masdarından helâk ma'nâsınadır. “<< , 4” bâbından İaz 155” 
“lis; denir, “İk” demektir, lâkin “<4” bâbından “lis; âây 4” denir. Manâ-yı ma“rüfu 


756 “Karısı, “Vay başıma gelenler! Ben bir kocakarı ve bu kocam da bir ihtiyar iken çocuk mu doğura- 
cağım?” Hüd, 11/72. 

757 “Kocaları bu süre içinde barışmak isterlerse, onları geri almağa daha çok hak sahibidirler.” el-Baka- 
ra, 2/228. 

758 o “Yaratıcıların en güzelini, sizin ve geçmiş atalarınızın Rabbi olan Allah'ı bırakarak “Bae mi tapı- 
yorsunuz?” es-Sâffat, 37/125. 

759 “Sanki orada hiç yaşamamışlardı. Biliniz ki Semüd kavmi Allah'ın rahmetinden uzaklaştığı gibi 
Medyen halkı da uzaklaştı.” Hüd, 11/95. 
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olan uzaklık ifâde eder, ke-mâ fi kavlihi taâlâ öL4)| gi e or ALAN ek bik; Sİşk Yanı 
“Mesâfe uzak oldu” demek olur. Bu “i&” mâddesi zamânen ve mekânen mahsüs ve 
ma“külde istimâl olunur. Mahsüsta mekân ve mesâfede ve zamânda da olur. lâ. &ia3” 
ile VE İla ope” ve (191) Ni e bl? âğ Usb Ma“külda da müsta“meldir. ili OB 
e Yy iL3 Al is İL 25 14735 ve emsâlinde olduğu gibi. Ve * ee” bâbından 


cr | 


is” , “El” manâsında da müstatmeldir. 
(ba“asnâkum)| ss - 


LİK GSİM 4S036 AN be Sİ b İd 


ös gi “ifakaş 


#ç 3 ği 


— çe Bu dl Gul; Sesİ 


Bunlarda ve emsâlinde “ihya, diriltmek” ma“nâsınadır. Ikâz yani uyandırmak ma'nâ- 
sına gelir. Kâle taâlâ ŞABİ gi e ça ELLE) Alla GİS 3D, 7 İRİ Alla > Yani 
“Uyandırdık.” Ve bu “&.x” mâddesi ma“âni-i sâirede dahi istimâl olunur, nitekim Râğıb 
rahimehullâh Mufredât'ında tafsil etmiş, diyor ki “E.x”in aslı bir şeyi isâre yani kaldı- 
rıp savurmak ve neşr etmek, dağıtmak ve tevcih etmektir. “E.x50 485” denir. Bi bu keli- 
me taalluk ettiği şeysin ihtilafı hasebiyle muhtelif olur. Meselâ “sil Li” , “8; ei Keke gi 

kaldırdım, sürdüm, sevk ettim demek olur. Ve ça; , gÂİ ge Pi TT gğağ GİB 
Kalgil iz Yanı kabrden çıkarır ve a sevk ve Vi eder demek olur. Ve Ve si ip iki 
nev“dir: Biri beşeridir, “is & ii ğLLİYİ PE yi & 4” deveyi kaldırmak ve sürmek ve 
bir kimseyi bir hâcete göndermek, irsâl gibi. Diger nev“i ilâhıdir. Bu da iki nev“dir: Biri 
ayan ve ecnâs ve envâ“ı yoktan Icâddır. Bu katiyyen Cenâb-ı Hakk'a hâsstır ve buna 
hiçbir kimseyi muktedir kılmamıştır. İkinci ihyâ-i mevtâdır, buna “İsâ “aleyhi” s-selâm 
gibi ba'zı havâss-ı “ibâdını tahsıs etmiştir, ya'nı mu“cizeten li'l-enbiy&> ve kerâmeten 
lil-evliya> vâki“dir. Bunlar bi-iznihi tasâlâ ihyâ-i mevta ile dahi tekrim olundular. İntehâ 
mulahhasan minhu. İşte Kuran-ı (192) kerim'de “E 4” mâddesinin kâffe-i müştakkât 
ve mutasarrafatı bu tarık ve kâ“ide üzerine tefsir olunmuştur. “ gs” bâbından £ 45 £ 4” 


cc 


baz Miz kek 353 Ex denir. Ve “EeLİ” esmâ-i hüsnâdandır. 


760 “Fakat meşakkatli yol, onlara uzak geldi.” et-Tevbe, 9/42. 

761 “(Ve unutmayın ki) Lüt kavmi sizden uzak değildir.” Hüd, 11/89. 

762 “Şüphesiz inkâr edenler, insanları Allah yolundan alıkoyanlar derin bir sapıklığa düşmüşlerdir.” en- 
Nisa&, 4/167. 

763 “Sonra, şükredesiniz diye ölümünüzün ardından sizi tekrar dirilttik.” el-Bakara, 2/56. 

764 o “Bunun üzerine, Allah onu öldürüp yüzyıl ölü bıraktı, sonra diriltti.” el-Bakara, 2/2599. 

765 o “Sonra onları uyandırdık ki, iki zümreden hangisinin bekledikleri süreyi daha iyi hesap ettiğini bile- 
lim.” el-Kehf, 18/12. 

766 “Böylece biz, birbirlerine sorsunlar diye onları uyandırdık.” el-Kehf, 18/19. 

767 “(Kalben) ölüleri ise (yalnızca) Allah diriltir.” el-Enâm, 6/36. 
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MAZMÜMETU'L-BA»; “e” 
(bussirat) biz * 


Laliğa Kai Nİ Lİ Şİ Çi Sip İli 
Yanı “Kabrlerin toprakları taklıb olunup dağıtılarak içinde olan emvât ihyâ ile taşra 
çıkarıldığı vaktte” demektir. Bu kelime karıştırmak ve kabartmak ve bulandırmak ve 
saçıp dağıtmak ma“nâlarında müsta“mel “5-45” lafzından mâzı-i mechül mü?ennestir. 
Râğıb rahimehullâh Mufredât'ta “ Hr” ve “ İk-x” gibi sülâsı kelimelerde humâsi ve 


Dz) ce 
go 


rubâı terkiblerini gören kimse ya'ni ehl-i lügatten muhakkak “55”, “Es” lafzı ile 


ce 479 G6 


5 > 'nin râ'sından mürekkebdir der. Ve bu kavl de bad değildir, Z zirâ “ ni , Eve 
> ” ma“nâlarını mutazammındır demiş, Kâdı de buna işaret etmiş. Ve U <3 (| ie Sil 
UK 5 yeri) , kavl-i keriminde de tefsir böyledir. Vallâhu alemu. 


FASLU'L-BA»İ'L-MUVAHHADE MA<A'L-GAYNVL-MU'CEME: ğe” 
(bağteten| is * 


in Og İZLE gele İİ b İğ * 
Yani “ansızın, nâgâh” demek olur. “£ 5” lafzındandır. Ve lafz-ı mezbür bir yay hiç 


zann edilmediği hâlde ansızın vukü“ ve hudüsü ma“nâsınadır. * a ” bâbından iu & 5” 
“285 E& denir ki ansızın, nâgâh, birden bire demek olur. 


Ibağiyyen| Es * 


ili özeli gi le İİ LİE Up İğ * 
“45” bâbından (193) <5. 55 sail ©” bâ-i meksüre ve âhirde hemze ile “4x , 5” 
pil. hai t-temis “izi; çel ği 72 demektir. © gağ”nin cem'i “Lis” olup nisâya mahsustur, 
vi” ie 5” denilmez. Bu kelime aslen her şeyde matlüb olan itidâlden tecâvüzü le 
ma'nâsına olan “ « 5” mâddesindendir. Bu ma'nâda dahi “ Gİ 5” babından Düş Np Yi 
id denir. Ve taleb-i mutlak ma“nâsına da gelir, nitekim ; «-â 5 gi DE Bİ UUUİY! b 


çi ile müfesserdir. Ve “#41” da bundan “iftisal”dir. Sair müştakkât ve mutasarrafâtı 
mahallerinde görülür. Bâbu'l-Hemze'de “451” kelimesine de mürâca“at oluna. 


768 o “Kabirlerin içindekiler dışarı çıkarıldığı zaman.” el-İnfitâr, 82/4. 

769 “Acaba o bilmiyor mu ki, kabirlerde bulunanlar çıkarıldığı zaman.” el-Adiyat, 100/9. 
770 “Nihayet onlara ansızın o saat (kıyamet) gelip çatınca.” el-Enlâm, 6/31. 

771 “Annen de iffetsiz değildi.” Meryem, 19/28. 

772 “Ey babamız! Daha ne isteriz?” Yüsuf, 12/65. 


BABU'L-BA>İ'L-MUVAHHADE dl iza 213 


(bağâ aleyhim) ele X * 
MİLİ Sale ME3 çel 5 GİŞESİ si ei İİ ÖĞ İd * 
Yanı “Onlar üzerine yükselmek istedi.” Ve “Ulüvwv ile istikbâr etti.” Ve “Hadd ve mik- 
dârını ve lâyık olduğu mertebeyi aştı” demek olur. Ke-mâ metre tahkıkuhu. 


MEKSÜRETU'L-BA»; eli 
(el-biğüri| eGİl * 


SUZİ İŞE İZ ŞİLA Yap İd 


Mâ-kablindeki “&5” kelimesine mürâca“at oluna. 


FASLU'L-BAİ'L-MUVAHHADE MA A'L-KAF: “ğu” 
(bakiyyetullâhi) Wi iz * 


eliz) daş Gİ all GRİ la Şİ TÇGSİ EM Ea Sl 3 Bİ Yap İdi 3 
ŞE 0d Gİ 

Yanı “Kile ve mizânı tâmm tutup hakkı 1fâdan sonra Allâh'ın size helâl olarak ibkâ? et- 
tiği sizin için hayrlıdır” demek olur. Bir ma'nâda “Allâh'ın eşyâdan |(194| harâm etme- 
yip “alâ-aslihi helâl olarak size ibkâ ettiği şey sizin için hayrlıdır” demektir. Bu ma'nâ 
“<L5” bir şeyin hâl-i evveli üzere sebâtı demek olup eşyâda da asl olan * yi "olmak 
itibariyle hâl-i evveli üzere helâl olarak terk olunan şey? murâd olunmak tasavvuru üze- 
rinedir. Ve bu âyetteki “4 £:” kelime-i kerimesi kendisiyle vechullâh kasd olunan her 
bir “amel-i “ubüdiyyet ile de tefsir olunmuş. Ba ma'nâ dahi 764 yi Siğiği Dİ ve > 
ME İZ 3 El ie Uş nass-ı celilleri üzerine binöendir. Bu sürette “dl Li” ,&i$ ây” 
“YENİ ei OLİN demek olur. Ve “iğ&” kelimesi o, özgü ös ul si S dagâİi Ge 05 vip 
ix e 3Yı EE »L3İl kavl-i keriminde ashâb-ı temyiz ü “akl ve ehl-i tâ“at u hayrdır. ;5 596” 


baya 


&x denir, murâd hayrlı kimsedir demektir. bi haslet-i memdüha sâhibi demek de olur. 
Ve “ yi İL “hıyârü” I-kavm demektir. “& 5” bâbından “Gl 58 et eş ii GE "denir, 


<6 0 ce ai 


diş ş5” ve * Sy Gil be gi , G5 453” demek olur. Ve “iss” ismdir. Cem<i “yl&” ve 


773 “Şüphesiz Kârün, Müsâ'nın kavmindendi. Onlara karşı azgınlık etti.” el-Kasas, 28/76. 

774 — “İffetli olmak isteyen cariyelerinizi fuhşa zorlamayın.” en-Nür, 24/33. 

775 “Yeryüzünde bozgunculuk yaparak karışıklık çıkarmayın. Eğer inanan kimselerseniz Allah'ın bı- 
raktığı helâl kazanç sizin için daha hayırlıdır.” Hüd, 11/83-86. 

776 “Baki kalacak salih ameller ise daha hayırlıdır.” el-Kehf, 18/46; Meryem, 19/76. 

777 “Allah'ın katındaki ise daha hayırlı ve daha kalıcıdır.” el-Kasas, 28/60; eş-Şürâ, 42/36. 

778 “Sizden önceki nesillerden aklı başında kimseler (insanları) yeryüzünde bozgunculuk yapmaktan 
alıkoysalardı ya!” Hüd, 11/116. 
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“Sli” gelir. Ve “iğ” biri bek& bi'z-zâttır ki Cenâb-ı Hakk'a hâsstır. Bu cihetle “, si” 
esma-i hüsnâdandır. Bu bekâ-i mutlaktır. Digeri bekö> bi'l-gayrdır ki bi'l-cümle eşyâya 
nisbet ve izâfe ve isnâd edilir. Ve bunda zamân ve mekân ve eşyânın yekdigere nisbet 
ve izâfeti sebebiyle tahassul eden kuyüd itibâriyle bekâ-i mukayyed dahi tabir olunur. 


MAZMÜMETU'L-BA?; “57 (195) 
(el-buksati| âzâlİl * 


ÜL ya GÖTEN Şe S5 ARİN iğ YAN lg gel e ga Aİ Şİ 
g23İN SİZ iza İSIRİN özle çi ŞİRİN 3 a 

“ia” zamm-ı bâ ile “arzdan bir kıtsa”ya denir. Cem'i kesr ile “çU”dır. Ve ağaçlık ma- 
halle ve mekân-ı müttese“a da ıtlâk olunur. Bu âyette mahall-i tecelli-i kelâm olup bir 
âyette “4; 3b İİ alg GÜİ$ ile tavsif olunan mahall-i mukaddestir. “3654” ile tavsifi 
ile “4-48” irâde buyurulmuştur. Bazı müfessirin “ği al 498 sek) Ça) S5iİİ” ibâre- 
tiyle “4514” yani kesret-i hayrı Müsâ “aleyhi?s-selâma tahsis etmiştir. Semâ“-ı kelâmul- 
lâhtan hayrlı ve mübârek ne olabilir. 


FASLU'L-BA>İ'L-MUVAHHEDE MA W'L-KÂF: “3x” 


(bekketej İS * 

ES İKİ Eş gi A 2) eg İİ İY İğ 
“15” mim bedelinde bü ile “&X4” lafzında lügattır, zirâ “Arab bâ'yı mim'den bedel eder- 
“aleyh “25” , “â$4” demektir. Ve denildi ki bâ ile “â$5” mahall-i şerif-i beyt-i mu“az- 


Sw 


zamanın ve mim'le “âSs” belde-i harâmın hey'et-i mecmü“asının ismidir. Ve belde-i 


ler. “ksk ve”'h sık 5” ve GN S3)” gibi mim'ler bâ'dan mübdeldir, binen 


mukaddese-i müşârün ileyhânın “â$4” tesmiyesi bütün âfâk-ı “âlemden nâsı kendine 
cezb eylediği i“tibârladır. Arab “iğ! 2 36 İsi dap” derler ki yavru devenin me- 
mesinde olan sütü tamâmen emdi demektir. Ve bâ ile “44” tesmiyesi izdihâm ma“nâsına 
olan “414” den olmak itibâriyledir ki tavâf esnâsındaki izdihâm-ı nâs-ı tâifin tasavvuru 


7 
PE 


sebeb-i tesmiye (196) olur. Yâ “55” ma“nâsına olan “d”ten olmak i“tibâriyledir ki as- 


719 “Müsaâ, ateşin yanına gelince o mübarek yerdeki vadinin sağ tarafındaki ağaçtan şöyle seslenildi: 
“Ey Müsâ! Şüphesiz ben, evet, ben âlemlerin Rabbi olan Allah'ım.” el-Kasas, 28/30. 

780 “Çünkü sen mukaddes vadi Tuvâ'dasın.” Tâhâ, 20/12; en-Nâzi“ât, 79/16. 

781 “Şüphesiz, insanlar için kurulan ilk ibadet evi elbette Mekke'de, âlemlere rahmet ve hidayet kaynağı 
olarak kurulan Ka'be'dir.” Al-i İmrân, 3/96. 
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hâb-ı fil gibi arz-ı haremde ikâ“ı zulm ü ilhâda tasaddı eden cebâbirenin a“nâkını dakk 
ettiği sebeb-i tesmiye olur. Vallâhu a“lemu bi-murâdihi. 


MAZMÜMETU'L-BA»; e 
(bukmun| Si * 


e 21178245 3 Nİ e 15 ok aI İs 315 . 
> Gl Sö Ya b bek il 
Ya'ni “nutktan “âciz, dilsiz, söylemez kimse.” Nattı “; Si”dir. “ £,>“inna'tı “ 2, #İ“tir. 
Beynlerindeki fark “;Siİ” anadan doğma, “ £;>İ” mutlak dilsizdir. 


Ibukiyyen| EX * 


Sl Gİ İKESİŞ Ni GE ŞAN Aİ çile GE Bp İİ 
Yanı * ağlayarak” demek olur. Zammla * a, © Senin cem“idir. Bunun aslı zamme- 
teynle * li vezninde “£ ,X”dür. “ 4” ,“ ME gibi. Vâv, yâ'da idgâm ve kâf'ın 
zammesi kesreye tebdil olunmakla ' e olmuştur. İkinci bâbdan 4X5; ,$ SE e 
“İkİ hağİ, ve “Su ,şö” denir. Feth-i bö ile “ 4” , kesirü”l-bük& demektir. 


FASLU'L-BA>İ'L-MUVAHHADE MA A'L-LÂM: “Ju” 


(bel&| 5 * 


Bu kelime Kurân-ı Kerim'de üç vechle vâridedir. 1) Nimet ve “at&> 2) İmtihân ve ihti- 
bar 3) Emr-i mekrüh ki nefse gayr-ı mülâyim ve meşakkatli olmakla teneffür edilen ve 
yüksünülen şeydir. Ke-kavlihi taâlâ âz.:3i| A 3 Ez gi A ah ehil lik ve 
kavlihi tasala li-İbrâhim “aleyhi” s-selâm öl EE ösYİ gi e vi) Edi si ia İL ve 
kavlihi subhânehu Âz.bs 34 155 5. gi ğe kz EE Sab SB p3p Bu âyette bu tefsir $ 

48 lafzında müşârün ileyh firsavnın zulmü olmak. üzeredir. Ve “5” ve “e 3İ571197) 
ve “£3;” ma“nâca birdir. “Ye”dır. “lig” bâbından “254 iş 4” denir. Ve “3” bâbından 


“iy sö ki ck u3 yaş Sİ dl a ol e denir, Eskimek çürümek, fersüde 
ve fani olmak ma'nâlarına BE İş Yalaz Rİ 5 ie Gİ İsi İĞ ÖlazEi 4) Lab 


vg 


782 “Onlar, sağırdırlar, dilsizdirler, kördürler. Artık (hakka) dönmezler” el-Bakara, 2/18. 

783 “Kendilerine Rahmân'ın âyetleri okunduğu zaman ağlayarak secdeye kapanırlardı.” Meryem, 19/58. 

784 “Mü'minleri, tarafından güzel bir imtihanla denemek için Allah öyle yaptı.” el-Enfâl, 8/17. 

785 “Şüphesiz bu apaçık bir imtihandır.” es-Saffat, 37/106. 

786 “Bunda, size Rabbinizden (gelen) büyük bir imtihan vardı.” el-Bakara, 2/49; el-Araf, 7/141; 
İbrâhim, 14/6. 

787 “Nihayet şeytan ona vesvese verip şöyle dedi: “Ey Adem! Sana ebedilik ağacını ve yok olmayan bir 
saltanatı göstereyim mi?” Tâhâ, 20/120. 
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lel-beledi”l-emini| Yİ KE 3 


İSA 3A3 ge gi 5 İN ld lap İİ * 
Mekke-i müşerrefe meb“as-ı risâlet-penâh hâtemü'l-enbiyadan mukaddem âmin ya'nı 
kuttânı için korkusuz idi, Zirâ o zamânda da “inde'1-<Arab belde-i müşârün ileyhâ belde- 
tü'l-harâm idi, onda kıtâl ve gâret ve her güne zulm ve cevr memnü* idi, ba'de'I-bi“set 
dahi hürmeti takrir buyuruldu. “â5”şehr ve kasaba ve büyük karye ve ma“mür ve gayr-ı 
ma“mür arz ma“nâsında dahi kullanılır: g4 5 0 ii ? G 4 GEN KG) 3» ha>ile “#ü;”de 


böyledir. ”94> yeri izb sip» Cemsi “35.” ve zammla öl” gelir. 
(belâğun| e : 
ASİL all öz ASİ Ee İİİ Na gi gö İLİN özal Vip lala İş Elp İli © 


Teblig ma“nâsına mübtedâ-yı mahzüfun haberidir. Bu lafzın tahkiki bu bâbın evvelinde 
vâki“ “&J4” lafzında görülür. 


FASLU'L-BAvİ'L-MUVAHHADE MAA'N-NÜN: “07 
(benânin| OĞ . 


Aİ sl Şİ EY İS gel lip İİ * 

Yani “İki ellerin parmaklarına vurunuz” demek olur. Ve “ale'l-ıtlâk parmaklar da 
murâd olunur. Binöen aleyh il " kelimesi * yi BİK gidi il bi” ibâretiyle de tefsir 
al Ve e Gİ 5İ iş es Mei 'kavl-i keriminde de (198) $İ çi gayi” 

“li gUhs is kavliyle tefsir olunmuştur ki mutlakan parmaklar murâd edilir, yani 
insânın kemikleri içinde en küçükleri olan parmak kemiklerini dahi yerli yerine geti- 
rip beden-i insânı yeniden tesviye etmeğe kâdiriz demek irâde buyuruluyor. Amennâ 
billâhi'l-aliyyi'l-Sazım. 


MAZMÜMETU'L-BA»: e” 
(bunyânun marşüşun| > -> 5s öl . 
İİ ak kan G3 ŞİŞ > ayip 


788 “Bu güvenli şehre (Mekke'ye) andolsun ki.” et-Tın, 95/3. 

789  “(Toprağı) iyi ve elverişli beldenin bitkisi, Rabbinin izniyle bol ve bereketli çıkar.” el-A“raf, 7/58. 
790 “Beldeniz güzel bir belde, Rabbiniz de çok bağışlayıcı bir Rabdir.” Sebe>, 34/15. 

791 o “Bu bir duyurudur. Ancak yoldan çıkmış olan topluluk helak edilir.” el-Ahkâf, 46/35. 

792 “Vurun, onların bütün parmaklarına.” el-Enfal, 8/12. 

793 “Evet bizim, onun parmak uçlarını bile düzenlemeye gücümüz yeter.” el-Kıyâmet, 75/4. 

794 “Duvarları birbirine kenetlenmiş bir bina gibi.” es-Saff, 61/4. 
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Yanı “ba“zı eczâsı ba“zına mülâsık ve muttasıl, şöyle ki birbirini bırakmaz metin binö 
gibi” demek olur. 
“48” babından “L&; öLgİl ,25” denir ki binânın eczâsını birbirine zamm etti, bitiştirdi 
demektir, gerek kireçle gerek kurşunla rasın etmektir. Lâkin Râğıb rahimehullâh Muf- 
redat'ta bu âyeti Trâd edip © oL29U 55 LUİS Ss gi” demiş. Murâdı © ,>L5)” kurşun 
demek olduğundan © ,» 4” taşları birbirine kurşunla kenetlenerek muhkem yapılmış 
binâ demek olur, nitekim taştan inşâ edilen mebâni-i a öyle yapılır herhangi sü- 
rette olursa olsun “4 > > ölü çeis sal B OS İN Ed iL) kavl-i kerimiyle 
mücâhidın-i Muhammediyye'nin saff-ı harbde niyyeten ve kalben ve Imânen ve bede- 
nen metânet ve sebâtlarını teşbihen irâd olunmuş bir misâldir. Ve bu © ,>5” lafzından 
ye Sİ â Şİ ,21,5” denir ki kavm muntazam dizilip saffı tesviye ettiler demektir. Bu, 
lafz-ı mezkürdan “tefâul”dür. 


FASLU'L-BA>İ'L-MUVAHHADE MA A'L-VAV: “guv” 


3 


(bevveekum| ii iğ * 


İĞ; KSGİ gi e EDİ yi BİS SE a e iz şk il 15S3iğk İğ als 
ii 


Yanı “Sizi arza iskân eyledi” yahüd “Sizi (199) arza kondurdu” Kana olur. Bu kelime 


aslen “3155” lafzındandır. “:15.5” a m Dm çiş iri e 97. “wil3 5” demektir. 

yi X” bundan “tefil”dir. * Aİ Sİ; re j 455.” demektir. Bu takrible tehybe, inzâl, 
nüzül, iskân ma'nâlarına isti“mâl olundu. Ve “4 ei ve “İ; 5” ma“nâsından nişân almak 
ma'nâsına da kullanıldı. “ü&4 pl El” Kargıyı, mızrağı bir yere doğrulttum ya'ni tan 


için nişân aldım demek olur. Ve tebyın ve tayın ma“nâsına da gelir. 
(bevvenâl| diş ” 
üşe id Eş gi gel SE gesi iğ İd 


Yanı “Kabe-i mu“azzama'yı binâ için mekân-ı beyti İbrâhim'e beyân ettik” yâhüd 
“mahall-i mübârekini tayın ettik” demektir. 


AMES şi ŞAL gi e İğ İsi ÜS dip İsi didi * 


Li 
“Tg 


İnzâl ettik yâhüd iskân ettik demektir. “15.4” bundan ism-i mekândır. lm a izâfe- 


795 “Hiç şüphe yokki Allah, kendi yolunda, duvarları birbirine kenetlenmiş bir bina gibi saf bağlayarak 
çarpışanları sever.” es-Saff, 61/4. 

796 o “Hatırlayın ki Allah Âd kavminden sonra, sizi onların yerine getirdi ve sizi yeryüzünde yerleştirdi.” 
el-Aaf, 7/74. 

797 “Hani biz İbrahim'e, Kâbe'nin yerini belirlemiştik.” el-Hacc, 22/26. 

798 “Andolsun, biz İsrailoğullarını çok güzel bir yurda yerleştirdik.” Yünus, 10/93. 
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ti kerâmet ifâdesi içindir ki Dane ti lâzım olan menzil-i kerâmete demektir. Murâd 
Şâm ve Mışır'dır. Bu âyette * İs ki Xi kesi Eni kavliyle tefsir olunmuştur ki onlara 


GC 


mekân tahsis ettik demek olur. “Giza” de müfesserdir, bu da ânifü'l-beyân “41 5”“dandır, 


mâ-kabline irca<ı nazar oluna. 
(el-bevâril Jj * 


SİĞİL Sİ EYİ 3 çak lap İs iğ 
Yani “mahal!-i helâka.” Râğıb rahimehullâh Mufredât'ta “1ş”ın fart-ı kesâd ma“nâsına 
olduğunu beyân ile “â.45 55 i 45” mantükunca fesâda müeddi olmakla “*15:” ile helâk 
murâd olunduğunu söylüyor ve “|; 5 X DRE by 56” denir diyor. Mişbâhu'1-Munir'de 
olay es le? DK 53 Ala (200) | aliş a 335 Dİ Kii “tabiriyle şerh olunmuş. 
Ve İbnu”l-Esir rahimehullâh Nihâye'de “5” , “İSİZİİ #izdlz a Sİ Sİ çö Sİ” 
“ibâretiyle beyân etmiş ve hemze ile ta“addisine “ pe 48 â5 5Uİ” kavliyle işâret eylemiş. 


MAZMÜMETU'L-BA>: “,.5” 
(büran|!5 5 * 


SİA Sİ İZ ağ S3 SİNİ ŞAR çile İsb ii“ 
Bu “556” in cemidir. Binöen “aleyh “GUU”in cemdi olan “ ,Sİa” ile tefsir edilmiş. 
Mâ-kabline ircâ“ı nazar oluna. 


(bürikel İ,g * 


3k3 JİN çö ga al Şİ Mİ giğİğE gaz İN b A A, İİ gesi üz li liği 
elle yaşi 

Yanı “Nar süretinde görünen nür tecelli dâhilinde bulunan kimseyi Cenâb-ı Hak mü- 

bârek kıldı” demek olur. “4 4” Hazret-i Müsâ'dan “ibârettir. Bu bâbın evvelinde vâki“ 

“56” kelimesine nazar oluna. 


799 “ve kavimlerini helak yurduna sürükleyenleri.” İbrâhim, 14/28. 

800 “Fakat sen onlara ve atalarına o kadar bol nimet verdin ki, sonunda seni anmayı unuttular ve helâke 
giden bir toplum oldular.” el-Furkân, 25/18. 

801 “Ateşe varınca ona şöyle seslenildi: “Ateşin başındaki de çevresindekiler de kutlu olsun!” en-Neml, 
2118. 
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FASLU'L-BAPİ'L-MUVAHHADE MA-A'L-HA>: “5 
Ibehimetu| İS vi 
315 245 İM Gİ LİN İzi Şİ Eİzİp İğ 


Yanı “deve ve sığır ve koyun cinsleri” demektir. Bunların zebhle tezkiyesinden sonra 
eklleri helâl kılındığını ilâmdır. “âz.g” aslen “âkılın ve “alâ-kavlin nâtıkın gayrı hay- 
vana denir. Katı sert taş demek olan “İ4”dendir. <Akıl ve nâtık olmayan hayvân buna 
teşbihen “özi tesmiye olunmuştur. Cem'i “4518” gelir. Biz lisânımızda sözden veyâ 
cevâbdan bi'l-külliyye imtinâ“ eden kimseye “taş gibi” ve “ağzına (201) taş aldı” de- 
riz. Bu sürette insânın gayrı her zı-rüha ya olur, lâkin müte“âref olan sibâ“ ve tay- 
rın gayrıya tahsısidir. Bu âyette “kei” nin Uİ a izâfeti beyâniyye olduğu gibi bir - 
hazf-i muzâf vardır. Takdir-i kelâm * İİ Epe NS i pa dl” süretindedir. Ve â Ag 

“uYidan murâd siba ve humur-i vahş ve bakar-ı vahştır da denilmiş. Bu takdirce izâfet 
mülâbese-i teşbıh içindir. Manen evsafta en“âma şebıh olan behime demek olur. Bunu 
İbn “Abbas radıyallahu “anhumâdan rivâyet olunan -X3İl £ Ji İliç ii ay 

“Liz La zi ,A23 tefsiri dahi teyıd eder. Ve bu “ix” lafzından “ifal”binö edilerek 
birtakım ma“ânide isti“mâl olunmuştur. “3Lj” ve “ae 2)” gibi. Ve “2L4)” başparmağın 
da ismidir. 

(behicin| çet . 


&34 Gİ 85 &s öğ yes Gİ “eşi 33 İS ei Elik İğ * 

Yanı “Bir “azametimizle arzda her sınf ve nev“ ve cinsten güzelliği göreni şâd ve mes- 
rür eden eşcâr ve nebat bitirdik” demek olur. Müris-i sürür olan hüsn-i levn demek 
olan “İz.5”dendir. Ve “İz.” mutlak hüsn ve mutlak sürür manalarına da gelir, 4 Eb 
&13 âslie kavl-i keriminde klz gibi yi babından “>. 5 mi il KN 

e ye” bâbından “ on ia per e”, Koni “ve “<4” demektir. Ve Kl bâbından 
e olarak * tel ig” ve “ifal”den “5£.j ei 5” ve |202) “4& 5” demektir. 
“İftial”|den| al ” sürürdur. 


MAZMÜMETU'L-BA>: “x.5” 
Ibuhite| &£ * 
533 pes Gİ ES gi şip iğ * 
802 “Hayvanlar, size helal kılındı.” el-Möide, 5/1. 
803 “Orada her türden iç açıcı çift bitkiler bitirdik.” el-Kâf, 50/7. 


804 “Gönül alıcı güzel bahçeler meydana getirdik.” en-Neml, 27/60. 
805 “Kâfir şaşırıp kaldı.” el-Bakara, 2/258. 
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Ve siga-i malüm ile “.& 4$” dahi kırattir ki “425.5 gir” yani “Kâfir olan Nemrüd'un 
müdde“âsında sözü munkatı“ ve hüccet ve delili sâkıt olup “aklı ii ve hayrete dü- 
şüren beyyine ve hikmet-i bâligayı işitince susakaldı” demek olur. “£ 5”tendir. Bu ke- 
lime kizb ve iftira Klein ve kinâyeten zinâ ma“nâsına da istimâl olunur. * e” 
bâbından “& ân gö Eği Eg”, ES aş kiş as” ma'nâlarınadır. Ve bu ma'nâda “5 5” 


ce 


bâbından da gelir ve efsahtır. Ve “ çe” bâbından “ki Zİ Eg & #” ve bâb-ı mezkürdan 


29 ce 


“akl Zi şğ8 ÜlEğiş Eği 4”, İki Hi ale İŞ g sl” ma'nâlarına gelir. 


(buhtânun)| olğ - 


İkR a a Bila gl Bizi gl ağa kz öle in Gribi di * 


&tendir ki mâ-kablinde mufassalen beyân olundu. 


FASLU'L-BASİ'L-MUVAHHADE MA“A'L-YA»İ'L-MUSENNATİ”T- 
TAHTİYYE: “şu.” 


Ibeyyete| EZ * 


yk 3 sözi e Şİİ b gile ib Eğ : EŞ Bile ğe laz 13 ÂBlk Öyl değ İl 05 * 
3 İş 


, 


Yanı “Geceleyin takdır etti” yahüd “izmâr etti, örttü, sakladı, gizledi” demek olur. ri 


G6y 


İz 3 OX denir, reyini geceleyin tefekkür etti demektir ki geceletti tabir ederiz. 
Bİ gi gül ELİ GELİ) İİ 3 * 


cg 


Yani geceleyin demektir. Ve “Arabın “34jl MS " kavli de ai ki düşman onlara 
gece baskını yaptı demek olur, nitekim “&L5” ve (203J “E 5” düşmana gece baskını 
ve bâ-i meftüha ve yâ-i müşeddede-i mazmüme ile “& ,£” kn yapılan şeydir. Bu 
takrible izmâr ve hufyeten tedbir ve tedârük ma“nâlarında istimâl olundu. Aslı “&&”tir, 


insân için mevâ-yı Jeyi olmakla ma“âni-i sâire bundan alındı. Bâb-ı sâniden & 5 &U” 


ca ce 


Zi la; Uga 455 denir. Ve “4.3” bâbından “1 &4” dahi lügattır. “£.5” bundan 
“tefil”dir. 


Ibeynekum)| e * 
kl aş de gi ekiş ga ip İŞ 


806 “Seni eksikliklerden uzak tutarız Allah'ım! Bu çok büyük bir iftiradır.” en-Nür, 24/16. 

807 “Sana “baş üstüne” derler. Fakat senin yanından çıktıklarında, içlerinden birtakımı, geceleyin; (se- 
nin gündüz) söylediklerinin aksini kurarlar.” en-Nisâ, 4/81. 

808 o “Onlara azabımız gece uykusuna dalmışken gelmişti.” el-A<râf, 7/4. 

809 “Artık aranızdaki bağlar tamamen kopmuş.” el-Enâm, 6/94. 
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Yanı “vaslınız.” Ve ye CA” dbâretiyle de tefsir edilmiş ki “Cem“iyyetiniz perişân 
oldu” demek olur. Bu tefsirler e kelimesinin reflle kıröatine göredir. Nasbla olan 
kıratine göre ki el-yevm beyne'l-huffâz mütedâvil olan da odur. “:,x” kelimesi zarf 
olur. Takdir-i muzâfla “e İz 5 eN ya“ni aranızdaki vasl münkatı“ oldu demek olur. 


” kelimesi firâk ve visâl ma“nâlarına gelmekle azdâddan olur. Ve fazl ve meziyyet 
ME da gelir. “j8” bâbından 


Gy 


ii Ed CE Öei oL” denir, tebâ“ud ve inkıtâ“ ve firâk ve 
vasl ma“nâlarına gelir. “JS” baban” “Sx ös ok” denir. Fazl ve meziyyet ma'nâsınadır. 
Râgıb rahimehullâh”:, 5“ kelimesi bahsinde “; 5” bazen ism ba“zen zarf olarak istimal 
olunur. Binöen “aleyh refle * si” kırat eden ism i“tibâr etti ve nasbla ' ig” kırat 
eden zarf-ı gayr-ı mütemekkin yanı mebni “ale”1-feth i“tibâr etti de nün'u meftühan terk 
eyledi demiş. Ve bundan başka bazı hasâisini söylemiş. ii Zye hâlinde zarf-ı 

zamân ve zarf-ı mekân da olur. * ye Hz (204) £.:is”ve “LERİN £ 55 ci” gibi. <Aklı 


ve ma“nevi dahi olur. İS EE ğaİL gel 3 b ve al 435 âL yi a) OB 
BL liz Ön Oydu 5 ietleriyle emsâlinde olduğu gibi. 


Ibeyâten| Ül . 
Ol gi ag ELİ iğ İİ 
Yani “geceleyin.” Bu faslın evvelinde “&$” kelimesine mürâca“at oluna. 

(el-beyti”l-atiki) 52311 &£İ| * 

EE cl çi Api : 7 . 
Murâd Mekke-i Mükerreme'de vâki“ beytüllâhi”I-harâm yanı Kabe-i mu“azzama şerre- 
fehallâhdır. Evvelen ve âhiren hiçbir kimse tarafından temellük edilemediği için hürr ve 
âzâd ma“nâsına olan “ 5 1e”ten “5 s£” vasfıyla tesmiye olunmuştur. Ve rüy-i arzda olan 
mebâninin evvel ve akdemi olduğundan kadim, eski ma“nâsına “ ; sx” tesmiye olundu 
dahi denildi. Ve Cenâb-ı Hak ta“alâ şânuhu onun züvvârını şirki terk ve tevhidi kabül ile 
din-i Muhammedi üzerine vefat ettikleri hâlde zünüb-ı sâireyi magfiretle cehennemden 


« 


âzâd ettiği için “ 5-£” tesmiye edildi de denilmiş. Vallâhu alemu bi-murâdihi bihi. 
(beydun) çağ * 


33 Ğİ ge öd piş İN çöl Aİ İS yaş? İSb İS 5 : 
Lİ İİ 


810 “İnsanlar arasında hak ile hüküm ver. Nefis arzusuna uyma.” Sâd, 38/26. 

811 “Şüphesiz, Allah'ı ve peygamberlerini inkâr edenler, Allah'a inanıp peygamberlerine inanmayarak 
ayrım yapmak isteyenler.” en-Nisâ, 4/150. 

812 “Onlara azabımız gece uykusuna dalmışken gelmişti.” el-Arâf, 7/4. 

813 “Sonrada kurbanlık olarak varacakları yer Beyt-i Atik (Kâbe)'dir.” el-Hacc, 22/33. 

814 “Sanki onlar (beyazlıklarıyla), saklanmış (gün yüzü görmemiş) yumurtalardır.” es-Sâffat, 37/49. 
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Yanı “Hür-ı cennet beyâzlıkta gubâr ve mugayyir-i levn olan harâret-i şemsten masün 
olan yumurta gibidir” demek olur. “5 845 ,x” ekser-i tefâsirde “izle 5x” yani deve- 
kuşu yumurtasıyla tefsir olunmuş ve vech-i tahsıs beyân olunmamış ise de Allâhu a“le- 
mu bi-murâdihi “5 ,$4” sıfatından mehüz olsa gerek, Zirâ murg-ı mezbür yumurtasını 
dâimâ tüyleriyle örtüp harâret-i şemsten ve (205) te>sir-i riyah u gubârdan muhâfaza 
eder, bu süretle rengine tagayyür “ârız olmaz. Bir de beyza-i mezkürenin levni azıcık 
sufrete mâil olmakla beyâzın ahsen ve eltafı olur ki beyâz tene eşbeh ve teşbihe elyaktır. 
İbn “Abbâs radıyallâhu “anhumâdan mervi olan “ pa 5 55 â5” tefsiri de buna muvâfıktır. 


lel-beyti'I-ma“müri| » yl EZ a 
Eka eğik * 


Büyütullahtan bir beyt-i “âlı ve akdestir ki semâ-i râbi“ada ve “alâ-kavlin sâlisede yâhüd 
sâdisede veyâhüd sâbi“adadır, arzda olan Ka“be-i mu“azzama'nın izâsında vâki“ olmuş- 
tur. Ve $,ş242İ1$, “J ala” demektir, yani “Te“âkub-i tevârüd-i züvvâr u tâifin ile ehl- 
den hâlı değil, şen ve ma“mürdur” demek olur. 

Tenbih: Bu ve emsâli büyüt-i ilâhiyye ile “arş ve kürsi ve sâir “âlem-i gayb ve meleküt ve 
meratib-i mâ-fevka't-tabı“ada mevcüdiyyetleri nusüs-ı kitab u sünnetle bildirilen mev- 
cüdât ve eşyâ-i ma'neviyye ve gaybiyye ve uhreviyye bu “âlemde emsâl-i mahsüsası 
olmamakla kendi hakikati üzere bu “akl-ı cüz“i-i beşeri ile idrâk olunmak muhâldir, 
çünkü onlar bir başka “âlemdedirler. Binen “aleyh mâhiyyet ve keyfiyyet ve kemmiy- 
yetleri Cenâb-ı Hak gösterdiği vaktte görülüp bilinir. Ve nusüs-ı kitâb u sünnet hak ve 
sıdk olduğu anlaşılır. Bu “âlemde hemân sıdkla Imân lâzım ve vâcibdir, hilafı hüsrân-ı 
ebedidir. “Aklın kabül etmediği her şeyi inkâr humktur, zirâ gayr-ı ma“kül ve muhâl 
zann olunan çok şeylerin ma“kül ve mümkin olduğunu keşfiyyat ve ihtirâât-ı cedide 
bize gösterdi. Artık intibâh zamanı gelmiştir. İnsânın ahmâl ve eskâlıyla berâber havâda 
uçması ve bir kimsenin bulunduğu beldeden uzak bir beldedeki kimsenin kulağına söz 
söyleyebilip sedâsının dahi tanınması mümkin mi idi ma“kül mu idi. İnsaf! Yehdillâhu 
li-nürihi men yeş& (206) 


MEKSÜRETU'L-BA>; ge 
(biyasun| ai ii 
5 35 İplaaş Bala) öğ del ESİRİ yaly ela Nd 5 Yök İli 3 


İLA BS iz 840235 gal 


815 “Beyt-i Ma'mur “a andolsun ki” et-Tür, 52/4. 
816 “Eğer Allah'ın, insanların bir kısmını bir kısmıyla defetmesi olmasaydı, içlerinde Allah'ın adı çok 
anılan manastırlar, kiliseler, havralar ve mescitler muhakkak yerle bir edilirdi.” el-Hacc, 22/40. 
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“&...5” demek olan “iz..”nin cem'idir, nitekim © &l5-2” ruhbâna mahsüs olan “iss y>”nin 
cemidir. Ve “212” aslen t& yerinde şâ-i musellese ile “& ,L2” nın cem“idir ki Yehüdun 
el-yevm sinagon ve havrâ dedikleri ma“bedlerinin ism-i “İbrânisidir. Bi?t-taib cemin- 
de sâ-i musellese tâ-i musennâta tebdil edilmiş. “â-.44” madüm olan “iŞ. .4”imizin 
cemdidir. 


el-Hamdu lillâhi “ale”t-tevfiki ve't-teysır. 


BABU'T-TAİ'L-MUSENNATİ'L-FEVKIYYE 
NE 


FASLU'T-TA»İ'L-MUSENNATİ'L-FEVKİYYE MA<A'L-HEMZE: “| &” 
(tevvilihil Ls * 
Le Gİ 3al İĞ ölğiğ EĞİN elli A, LEG ÖL İİ geli b geli İli 3 


Yani ma“nâca “Nereye ve neye râci“ olur?” demektir. “YI öy& )J$15” kavli manâsı 
“Neye raci“ olur diye nazar etti” demek olur. 


Gİ) halis yagi m ba GEZİ İNİR Sİİlp İl di 3 

Bunun aslı asla rücü ma'nâsına olan “İ3İ” lafzıdır. “İL” bâbından Y 3İ dj ai DR Sil 
1 3 “ALİ il - 3 ğin Ve hemze-i meksüre vâv'dan maklüb yâ-i meftüha ile 
“İL” bundan ismdir. “ BH © de bundandır ki mahall-i rücü“dur. Bin&en “aleyh * İs ii — 
bir seyi kendinden murâd olan gâyeye ircâ“ ve redd demek olur. Ve ' 'İy ö b ye "ile 
tefsiri rü>yâyı zâhirinden bâtınına “ubür ettirmek iübâriyledir ki ondan murâd olan gâ- 
yeye redd edilmiş olur. Ve 7 ÖNERİ hs a NE le) 3 Aİİ ge geli 18 ozpkavl-i kerimi 
(2071 bundandır. Ve tahakkuk ve zuhür-ı eser dahi mücib-i tasdik olmakla “ İs Ne > 

“ S2” ile de tefsir olundu, bunu 9944:11 Esi 5 eli 9İ ds 33» teyid eder. Vallâhu 


adlemu. 


817 “Kalplerinde bir eğrilik olanlar, fitne çıkarmak ve onun olmadık yorumlarını yapmak için müteşabih 
âyetlerinin ardına düşerler.” Al-i “İmrân, 3/7. 

818 “Yüsuf dedi ki: “Babacığım! İşte bu, daha önce gördüğüm rüyanın yorumudur.” Yüsuf, 12/100. 

819 “Rabbim! Gerçekten bana mülk verdin ve bana sözlerin yorumunu öğrettin.” Yüsuf, 12/101. 

820 “Ona şöyle seslendik: “Ey İbrahim! Gördüğün rüyanın hükmünü yerine getirdin.” es-Saffat, 
37/104-105. 


226 öö6 BABU'T-TA”L-MUSENNATİ'L-FEVKIYYE 


(teezzene| b3Ğ 


gisi gi Pk 24 fi Se Baş e Gİ çe Si Bb Gİ) İS : 
Ya'ni “Rabbin bildirdi” demek olur. Burada “ |48” ,“ ek " ma'nâsına geldi. Bâbu”l-Hem- 
ze'de “öö” kelimesinde mufassalen beyân olundu, mürâca“at oluna. 


(te>vili"-ahâdüşi) & 1x İ si * 
ŞE ES iy İğ Bl 5 Şa gal lal şiş İS 
GİŞN İİİ yerl İK öA2l5 çel 8 de ği 


2,77 


Bu faslın evvelinde “İk 3Ö”in beyânı geçti. “£.> Er, “Eşaz”in cemtidir. Bu âyette “43 23) 
ma“nâsınadır ve bu İbn “Abbâs radıyallâhu “anhumânın tefsiridir. Ve bu âyette hk yp 
EŞEN, “İİ pi “ibâretiyle müfesserdir. 

(teuzzuhum ezzen| Gİ g A 
EİN ie gi 241 AAİB Sİ İZ gb İİ 3 gb 


ETE 


Hemze-i meftüha ve zâ- yı müşeddede ile “5i” tahrık ve kal ve teşvik, tergib ve igra gibi 
ma“ânide istimâl, zu 3 "da böyle olmakla ' Gu 5 eğ” <ibaretiyle tefsir edilmiş. 
“ço gi pe ilede tefsir ll “İP ile“ 15 


ce 


a” birdir. Ve bâb-ı evvelden “15İ 5 5İ 
denir. Ve “fal” vezninde “ - Bİ * savt- -1 rasddır. Ve tencere kaynamaktan hâsıl sedâya da 
denir. Ve eserde 821 FE m sk LZ EE DE izi 015” vâki“ olmuştur ki kazan kaynamak 
sedâsı gibi sadr-ı risâlette sedâ olurdu, yanı namâzdaki huşü“u beyândır. 


(tebâ| yi : 
ES Şİ Sağı dis senli ip 


Bâbu”1-Bâ'da ' iğ” kelimesinde görülür. 


821 “Hani Rabbin, elbette kıyamet gününe kadar onlara azabın en kötüsünü tattıracak kimseleri gönde- 
receğini bildirmişti.” el-Aaf, 7/167. 

822 “İşte Rabbin seni böylece seçecek, sana (rüyada görülen) olayların yorumunu öğretecek ve daha 
önce ataların İbrahim ve İshak'a nimetlerini tamamladığı gibi sana ve Yakub soyuna da tamamlaya- 
caktır.” Yüsuf, 12/6;21; 101. 

823 “Kafirlerin başına, onları durmadan (günaha ve azgınlığa) tahrik eden şeytanları gönderdiğimizi 
görmedin mi?” Meryem, 19/83. 

824 oNesâr, Sehv, 18, no: 1214; Hâkim, el-Mustedrek “ala's-Sahihayn, 1/396, no: 971; Beyhaki, Şu“a- 
bu'l-imaân, 3/409, no: 1889. 

825 “Ağızlarıyla sizi hoşnut etmeye çalışıyorlar, oysa kalpleri buna karşı çıkıyor.” el-Tevbe, 9/8. 
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(tecurani| , 5 Sİ * 


OE İİ Gİ fak li zi Bİ İZ yle gl sd ASİ Aİ İp İdi 

Yanı “sekiz sene senin bana ecir olmaklığın üzerine” demek olur. Bu mehr makâmın- 
dadır. Bâb-ı evvel ve sâniden “| .3İ e 3 5 yi ve “ifal”den (208) “IGLkj 5x4 521” 
birdir, sevâb ve müjde yanı mükâfat-ı “amel ve hizmet ve emek mukâbili verilen şeydir. 
Ve zamm-ı hemze ile “5; il kirâdır, “fal” vezninde “ Çi ücret mukâbilinde hizmet 
eden hizmetkâr ve ırgata denir. Bu âyette murâd olan hidmet-i ray yanı çobanlık idi: 
ç © İş per iŞ, İNS si” denir. Ve “5” hâ-i mühmele-i meksüre ve cim-i 
müşeddede-i meftüha ile “yıl” demek olan “i&.-”nin cemsidir. 


(tefikenâ| SÜ * 


Gl Şİ 27 VE ESGİN ERİ NİĞb ld g 
Bâbu'l-Hemze'de “iyi” kelimesinde mufassalen beyân olundu, ircâı nazar buyurula. 
/te>simun| şet > 
Lİ ES Ya gi Şİ Yİ a öp İli 5 
Yanı “Zenb, günâh yoktur.” Günâh ma'nâsına olan “41'den “tefal”dir. Tercüme-i 
âyet-i kerimede: “Cennette şarâb-ı tahür kâsını ehl-i naim birbirlerinin ellerinden alır- 
lar. Murâd münâvele vü müdâvele-i akdâhtır. Onda lagv ve bâtıl söz yok ve şürbünde 


günâh veyâhüd günâha sebeb olacak bir hâlet yoktur, yanı sekr yoktur denir. Bu keli- 
menin tahkiki Bâbu'l-Hemze'de “ULi” ve GN kelimelerinde mezkürdur. 


MAZMÜMETU'T-TA>; “fi 4.” 


Çi Zİ PEELE a SİN çyki İle  A e ib İldiğ * 


G3İi”dan “ifal”dir. Bu kelimeye dâir kelâm 
gl” kelimesinde mezkürdur, mürâcaât oluna. 


Yani “Kendine alıkoyarsın” demek olur. * 
bâbu'l-hemzede “ 


826 “Şuayb, “Ben, sekiz yıl bana çalışmana karşılık şu iki kızımdan birisini sana nikâhlamak istiyorum.” 
el-Kasas, 28/27. 

827 “Onlarise, “Sen bizi ilahlarımızdan alıkoymak için mi geldin? Dediler.” el-Ahkâaf, 46/22. 

828 “Orada, (içilince) boş söz söyletmeyen, günah işletmeyen dolu bir kadehi elden ele dolaştırırlar.” 
et-Tür, 52/23. 

829 “Ey Muhammed! Bunlardan (hanımlarından) dilediğini geri bırakırsın, dilediğini yanına alırsın.” 
el-Ahzâb, 33/51. 


228 “YE BABU'T-TA»İ'L-MUSENNATİ'L-FEVKIYYE 


FASLU'T-TA>İ'L-MUSENNATİ'L-FEVKIYYE MA“AYL-ELİF: “5” 
(et-tâliyati| -JĞ| * 


İML SAND İSİ 
Murâd melâikedir denildi. (209) ve kurrâ-i Kurân'dır da denildi. Ve câizdir ki zikrul- 
lâhı tilâvet edenlerden her biri ola, bu takdirde melek ve ins ve cinn dâhil olur. “1555” 
kelimesi “SLJĞI'ın ma“nâsından masdardır, yani “5595 SUN” gibidir denilmiş ise de 
“53” kendi ma“nâsına ism olmak da olur ki Kurân ve sâir ezkâr-ı ilâhiyye demektir. Bu 
kelimeye dâir kelâm Faslut-Ta> Ma“a”t-Tâ'da “ ,(5” kelimesinde görülür. 


FASLU'T-TAPİ'L-MUSENNATİ'L-FEVKIYYE MA“A'L-BAPİ'L- 
MUVAHHADE 


(teblü) 43 * 


şii gi gi çk JE İğ dağ İdi 

Ya'ni “Her nefs evvelce yaptığını orada bulur” demek olur. “ ,15” kelimesinin “a 

ile tefsiri ihtibâr ve tecribe ve imtihân ma“nâsına olan “, ,İ5” lafzından olmakla ma“nâ- 

yı mezkürdan netice itibâriyledir; bu, İbn “Abbâs radıyallâhu “anhumâdan mervi olan 

MİSİL Sâir müfessirin rahimehumullâh cümle bunu asl ittihâz ederek ba'zısı U 20” 

ğa 5 Akal la si ge E 558 demiş ve ba'zı “ İİ 25 "ve ba'zı 3 oi ibâretiyle 

li etmişler ki cümlesi o asla râci“dir. * “5” lafzına müteallik akvâl ve izâhât Bâbu'|- 

â'da “.35” kelimesinde zikr olundu. Ve zammla “, 15” kelimesinde de gelir. Bu âyette 

Ni mi kelimesi iki tâ ile “18” süretinde de kırat olunmuştur, o takdirce ma'nâ i > 
“23 şi 5 öe Ge ip> demektir yani “iş5i” kırâ“at manâsınadır. 


Itebeyyenü| | Pe : 


RE Gİ ALİ İN aç şü Bp İİ 
Yanı “Tahkik ediniz hattâ mü'min kâfirden temeyyüz ede ayırt ola, tebeyyün (210) 
ede.” Ve “Emrin mütebeyyin ve sâbit olmasını taleb ediniz, tacıl etmeyiniz” de denir, 
bu sürette “tefa“ul” “istifâl” ma“nâsınadır. Bir de * 2394 &£3” denir ki “İşe kable'ş-şürü“ 
teemmül ve tefekkür ettim” demek olur. Ve kelime-i kerıme-i mezküre kezâ “tefa“ul” 
bâbından sâ-i musellese vü muvahhade ile “1,55” süretinde de kırat olunmuştur ki 
“acelenin zıddıdır, “<Acele etmeyiniz, durunuz, teenni ediniz” demek olur. Bunda da 


“tefaul” “istifa?” ma“nâsınadır. 


830 “Zikri (Allah'ın kelâmını) okuyanlara andolsun.” es-Sâffat, 37/3. 
831 “Orada herkes daha önce yaptığı şeyleri yoklayacak (ve kendi akıbetini öğrenecek).” Yünus, 10/30. 
832 “Allah yolunda sefere çıktığınız zaman, gerekli araştırmayı yapın.” en-Nisâ, 4/94. 
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(tebe| vi * 


sola 458 SUE ŞEN ASLİ 2 AS Lİ çel BEİ ip İsi diğ 

İS e Sli GE ik ari ia 
Yanı “Ben benim katlim günâhı ve senin evvelce olan günâhınla me“âde rücü“ ve insirâ- 
fını murâd ederim” demek olur. Bu kelime “155” lafzındandır ki Bâbu”l-Bâ'da “1,54” 
kelimesinde mufassalen mezkürdur, mürâca“at oluna. 


(tebhasü| | 4X5 * 


yalak Vİ SggAEL İİ GERE Vip İdi 3 
Yanı “Nâsa bey ve şirâ ve sâir muâ| mejlât ve umürda eşy&larını noksân etmeyiniz ek- 
siltmeyiniz” demek olur. Meselâ bâyi“ müşteriye mâlı ve müşteri bâyi“e semeni, mü'cir 
ecire ücreti ve ecir mü'cire “ameli ve emsâlinde kimse kimsenin hakkını noksân etmesin. 
Bu emr câmi“-i mu“âmelâtta ne “azım bir hükmdür ki kâffe-i ahval ü umürda zabt ve rabt 
ve nizâm ve intizâm ve istikrâr-ı âsâyiş bununla kâim olur. Bu kelime © 2 >s”dendir. 
Bâbu”l-Bâ'da “ 25” kelimesine nazar oluna. 


(tebteisi 285 * 


ÖZE ME Sİ 566 İğ e çi Mb İŞ» 
“ 435” mâddesinden “iftial”dir. “ 455” aslen fakr ve şiddettir. Bundan “ LU)” kalbi- 
ne hüzn ve ıztırab “ârız olmak ma“nâsınadır. Binen “aleyh tercüme-i âyette “Küffarın 
yaptıkları şey sebebiyle mahzün olma” ya“nı sana bü>s ve şiddet lâhık ve (211) kalbine 
hüzn ve ıztırâb “ârız olmasın denir. Bâbu'l-Bâ'da “ 


wU” ve “ 5” kelimelerine mürâ- 


ca“at oluna. 
/tebziran| | al * 
Üy 38 Y3 İni SİZ Yöp İliği * 
Murâd ayırmak, dağıtmak ki saçıp savurmak, hesâbsız sarf etmektir. Bu “Arabın &3i5” 
ye 3YI kavlindendir ki “Tohumu arza saçtım ektim” demektir. “Tefil”den “ #45” infak 


husüsunda isrâftır, lâkin “; â3” , “Ğ1, ("tan ahasstır, Zirâ “; 3” Cenâb-ı Hakk'ın helâl 
kıldığı şey>i lüzümundan fazla mütlifâne sarf etmektir. “ â1,4(” “ammdır; | 418 &, yâzİl ol 


833 “Ben istiyorum ki, sen benim günahımı da, kendi günahını da yüklenip cehennemliklerden olasın. 
İşte bu zalimlerin cezasıdır.” el-Mâide, 3/29. 

834 “İnsanların mallarını eksiltmeyin.” el-A<raf, 7/85; Hüd, 11/85; eş-Şu“ara, 26/183. 

835 “O hâlde, onların yapmakta oldukları şeylerden dolayı üzülme.” Hüd, 11/36. Ayrıca bkz. Yüsut, 
12/69. 

836 “Fakat saçıp savurma.” el-İsra>, 17/26. 
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874. LI 41521 kavl-i kerimiyle de mürtekibi zemm olunmuştur. “3i.s” bundan ism-i 
facildir, “:,, isi” bunun cem“-i müzekker-i sâlimidir. Bu kelimenin aslı tohum ma'nâ- 
sına fethle “şiz”dir. Cemsi “4 ,â5” gelir. Bundan fi binâsıyla “, 2” bâbından 5İÂİl 5i5” 


Gi Mev si denildi. Ve tohumu zer etmek ekmek manâsı irâde edildi. Ve “siz” , 


Gey 


5sâw” ma“nâsına istimâl olunur. “ »iSs” bundan “tefil”dir. 
I(tebran| G3 N 

lak Leş El Gl Gİ KULİSİ yi Vip İğ 
Yanı “Sizi garkımızdan sonra bizim üzerimize gelip sizin hakkınızı ve serinizi mutâ- 
lebe edecek bir tâbi“-i mutâlib bulamazsınız” demek olur. © ii iv “den bir kimsenin 
lehinde hasmından taleb-i hak ve ahz-ı ser edecek tâbi“ ma“nâsına müsta“meldir, imdi 
lisânımızda taraftar deniyor. “<5” bâbından “&.55 &53 EA gü Vo göl yay gs” denir 
ki nereye gider ve neye teveccüh ederse ardından gitmek ve arkasından ayrılmamak 
gs” lafzı cem'de ve ehadde kullanılır. SUR 
e e Gİ kavl-i keriminde cem“de isti“mâl olunduğu zâhirdir. 


CM 


ma“nâsınadır. Ve eli (212) ma“nâsına, * 


« 


Eka 


Itebhetuhum| e * 


şii Gazi çil gi şiş EN İP 
Yanı “Kıyâmet belki onlara bagteten, ansızın gelir de onları mebhüt yanı şaşkın eder” 
demek olur. Bâbu'l-Bâ'da “& #” kelimesinde buna dâir söz sebkat etti, oraya nazar 
oluna. 


(tebâreke| 5135 * 


ONAN Se İsa 8 3 il gesi BE ep le ELİ İŞ Şİ ip diğ 
ça Eş Ze - 

Bu kelime ziyâde ve nemâ ve kesret ve ittisâ“-ı hayr ma“nâsına olan “â5 5” kelimesin- 
den “tefaul”dür. Şân-ı ilâhıde ma“ânı-i mezkürede te“âlı ve ta“azzum murâd olunur. Ve 
“35” mutlakan onun zikri ve ona “ubüdiyyetle iktisâb olunur demek olur da denildi. Ve 
“ si” demek de denildi ki kuds-i mutlak zâtıdır. Hulâsâ kelime-i mezbüre kelime-i 
temcid ve ta“zım ve tahmid ve takdistir. Bâbu'l-Bâ'da “9,4” kelimesine de mürâca“at 
oluna. 


837 “Çünkü saçıp savuranlar şeytanların kardeşleridir.” el-İsra>, 17/27. 

838 “Sonra da bize karşı kendiniz için arka çıkacak bir yardımcı bulamama (durumun) (dan güvende 
misiniz)?” el-İsrâ>, 17/69. 

839 “Şüphesiz bizler size uymuştuk” İbrâhim, 14/21; el-Mü>min, 40/47. 

840 “Şüphesiz o (tehdit edildikleri azap) onlara ansızın gelecek de kendilerini şaşkınlıktan dondurup 
bırakacak.” el-Enbiya>, 21/40. 

841 “Alemlere bir uyarıcı olsun diye kuluna Furkân”ı indiren Allah'ın şanı yücedir.” el-Furkân, 25/1. 
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Itebği| e 


İZE e Çİ) GİS Şİ A Dİ İLE EE ib İl g * 
Yanı “Haddini tecâvüzle ta'addı ve cemâ“at üzerine hurüc eden fırka-i bâgiye ile 
mukâtele ediniz” demektir. Zulm ve taaddi ma“nâsına olan “ « x“dendir. Bâbu'l-Hem- 


ze'de “.G5)” kelimesine bak. 
(teberrühum)| A giz * 


PİE O ES) e İİ İZ Rİ b GS Gİ Geli EA SEY$ gas * 

ez ls şi Şİ İKİ aş 
Bu âyet-i kerime küffârdan mü>minini ızrâr etmeyenlere ihsân ve iyilik etmekte ruhsatı 
ilâmdır. Bâbu'(213)'1-Bâ'da “15” kelimesine mürâca“at oluna. 


Itebbernâa| 4:5 * 


SLAJ EKİLİ 1412. 8 Eğ EŞ İLİN 3 Nöb İri * 


« 


“Cümlesini ihlâk-ı töâmm ile helâk ettik” demek olur. Helâk ma“nâsına olan “; $“den 


v 


“tefal”dir. “ 18” ve “c. 5” bâblarından “155 55 5” ve “155 55 -5” denir, “İk” demektir. 
Ve tazifle ya'nı “tefil” babından müte“addı olur, nitekim âyette vâki“ olmuştur. Ve 


ca 4” 


53” helâk manasına ism olur. Ve “;24” ve “1,53” hep bundandır. Ve kesr, tedmir 
ma“nâsına gelir, fasllarından zikr olunur. 


Da 


(tebesseme| al İd 

g2 38 ie ğa İla 28 Şİ Mİİ ye Kel li İğ * 
“—3” evveli dahiktir, ya'nı bir kimsenin güleceği geldiği zamân vechinde meşhüd 
olan hâlettir ki dahika mahsüs olan ses onda olmaz, ya'nı hâlet-i mezküre semle idrak 
olunmaz, yalnız basarla idrâk olunur. Bizim lisânımız bundan gülümsemek ta“bir edi- 


ce 


lir. “45.5” bunun gâyetidir ki semle de idrâk olunur. Lâkin burada ta“accüb ma'nâsı- 
na haml ile “Uz” kelimesiyle tefsir olunmuş, çünkü “İL .5” suhriyye ve istihza ve 
istihfaf manâlarına istiâre olunduğu gibi mücerred sürür ve ta“accüb ma“nâlarına da 


eri 


istimâl olundu. Bu âyette “; &5”nin failinden hâl-i mürekkededir. “; 25” , “4 “den 
“tefa<ul”dür. “©,.5” bâbından “4 4 5 45” , “iftial”den “4X4 58 <51”dür. Manen 
fark yoktur, belki dereceten ola. 


842. “Allah'ın buyruğuna dönünceye kadar haddi aşan tarafa karşı savaşın.” el-Hucuraât, 49/9. 

843 “Allah sizi, din konusunda sizinle savaşmamış, sizi yurtlarınızdan da çıkarmamış kimselere iyilik 
etmekten, onlara âdil davranmaktan men etmez.” el-Mümtehine, 60/8. 

844 “Bunların herbirine misaller getirdik, (öğüt almadıkları için) hepsini kırıp geçirdik.” el-Furkân, 
25/39. 

845 o “Süleyman, onun bu sözüne tebessüm ile gülerek (dedi ki)” en-Neml, 27/19. 
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(teberrecne| &,> #3 . 


zelal Yi GE 08 Yİ SE İYİ lale 15 528 Yap İğ * 
Yanı “Hüsnlerinizi ibrâz ve izhâr etmeyiniz.” Bu o e lafzından (214) ia 
fa<ul”dür. “2 “ün beyânı Bâbu”l-Ba'da “şiş iz pF ” kelimesinde mezkürdur. Şİ 
“Si İşkavlinde kadının izhâr-ı mehâsinle zuhürunü burca teşbih vardır, güyâ mehâsinini 
izhâr ile burca teşebbüh etmiş olur. 


Itebâbin| e * 
iLE Gİ LE Yl öğeyi kp İğ * 
Yanı “ziyândadır.” Fasl-ı âtide “5” kelimesine mürâca“atla tafsili görülür. 


İtebevve>u'd-dâra| 3LUI işs * 


A Esi; Aİ Ğİ EŞİ ELİ simi lil ie OY ONAN 338 Salla İs 4135 2. 
ez 


Yanı “darü'l-hicret olan Medine-i nebeviyye ile imânda temekkün edenler” mi olur 
ki yerleşenler, takarrur edenler demektir. “:155”dandır. Bâbu'l-Bâ'da ' yi 15” ve “Gİ” 
kelimelerine mürâca“at oluna. 


/(tebâran| 5i$ di 
EMA Gİ BLI YI SİN 33 Yap İğ * 
Anifü'l-beyân “Ğ:5” kelimesine mürâca“at oluna. 


(tebettel ileyhi) «| İZ * 


ELLİ «İLİNİ İl 3 ip çal Sp İğ * 
Ş ni kelimesi kat“ ma“nâsına mevzü“ “ ji lafzından “tefa“ul”dür, inkıtâ“ ve teferrug 
ma“nâsınadır. Ve “ Je” lafz-ı mezkürdan “tefil”dir. Bu âyette kıyâs “Es ai) Js” olmak 
lâzım gelir iken “9:5” vâki“ olması sibâkan ve siyâkan fevâsıl-ı âyâta riâyetendir. “ J 
lafzı birinci ve ikinci bâblardan müte“addi olarak “Sig 45” ve “tefil”den “33 15” , 45” 
EE «Gti; demektir. Ve “tefa“ul”den “ JES” inkıta ma'nâsına lâzımdır. Mutâvi“ de 
olur: “ (8 45” denir ki “Kat etti de münkatı oldu” demek olur. 


846 o “Önceki cahiliye dönemi kadınlarının açılıp saçıldığı gibi siz de açılıp saçılmayın.” el-Ahzâb, 33/33. 

847 o “Firavun'un tuzağı, tamamen sonuçsuz kaldı.” el-Mü>min, 40/37. 

848 “Onlardan (muhacirlerden) önce o yurda (Medine'ye) yerleşmiş ve imanı da gönüllerine yerleştirmiş 
olanlar, hicret edenleri severler.” el-Haşr, 59/9. 

849 “Zalimlerin de ancak helâkini arttır.” Nüh, 71/28. 

850 “Rabbinin adını an ve bütün benliğinle O'na yönel.” el-Müzzemmil, 73/8. 
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(tebbetl &$ * 


İİ gil b Gİ KEŞ İİ gl EŞ > 
Yanı (215) “Helâk olsun Ebü Leheb'in iki eli ve helâk olsun kendisi!” demek olur. Sr- 
ga-i mâzi bunda kelime-i du gibi taleb içindir. “al 4iZ” ve “wi 48” gibi. Bu kelimeye 
dâir tahkikat fasl-ı âtide “&. 5” kelimesinde görülür. 


MAZMÜMETU'T-TA»: “5.” 
(tubevviu| er » 

1 ekA3 Bas öseğal İZE Şİ “ADEN Aelâs özeğel özi GUAİ zik İğ 
“Onlara kıtâl Jiçin) mevkıf-ı saff ve mahall-i ictimâ“ ittihâz edersin” demektir ki ordu- 
nun münâsibi vechle ta“biyesi murâd olunur. Bu kelimeye dâir kelâm ve tahkikât bun- 
dan evvel “;Sİ3” ve “Lİ” kelimelerinde zikr olundu. 


va 


(tubezzir| Sis * 
Üz İİ Yİ Siyad sid Yap İsi o 

Anifü”l-beyân “1445” kelimesine bak. 
(tubde lekum| Şİ iğ * 


â8828 ASİ salak Öl el 9028528 Gİ A8 Öp ALİ BE 1 İE2E Y a gi Lg ep di 3 


Yanı “Eğer size izhâr olunursa sizi incitir ve yüksündürür” demek olur. Zuhür ma'nâsı- 


na “3.6 den “ifal”dir. “435 ça3 s&İ” denir, “gl Zel gebi” demek olur. Bu âyette “13” 
lafzı bundan muzâri<-i mechüldür. Aslı “ ç45” olup “5” ile cezme “alâmet elif-i maksüre 
sakıt olmuştur. 


(tubsele| ME iç 
ela EŞ YİN Gi çensU, e Şadi Sp İd 


Yanı “Kuran'la vaz ve tezkir ile hiçbir nefs kesbi sebebiyle helâka rehn ve teslim 


851 “Ebü Leheb'in elleri kurusun. Zaten kurudu.” Tebbet, 111/1. 

852 “Hani sen mü'minleri (Uhud'da) savaş mevzilerine yerleştirmek için, sabah erken ailenden (evin- 
den) ayrılmıştın.” Al-i “İmrân, 3/121. 

853 “Fakat saçıp savurma.” el-İsra>, 17/26. 

854 “Eyiman edenler! Size açıklandığı takdirde sizi üzecek olan şeylere dair soru sormayın.” el-Mâide, 
5/101. 

855 “Hiç kimsenin kazandığı yüzünden mahrumiyete sürüklenmemesi için Kur'an ile öğüt ver.” el- 
En“âm, 6/70. 
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olunmasın” demektir. va 'dendir. Bâbu”l-Hemze'|de| “ li kelimesinde tahkiki 
sebk etti. 


(tublaJ (3 * 
(216) AES Şİ 388 Sİ yeli Gİ “EN GİR çi İS 
Yanı gizli şeyler âşikâr eylediği yâhüd tecribe ve ihtibâr eylediği yâhüd pa in 
Be yani çıkarıldığı gün demek olur. Kâdi rahimehullâh“ İS“ yı bU 45 5555 3; Li 
YG Eş LEY e G uş KN &e kavliyle tefsir etmiş ki gizli şeyler bilinip zamâirden 
pâk ve a'mâlden hafi olanların habısi temeyyüz ettiği gün demek Gi Murâd yevm-i 
kıyâmettir. Bu kelimenin aslı eskimek ma'nâsına olan “ , 5” lafzıdır. “< 5” bâbından 


“33 İzli El süz pip Çi ye li ge” denir. Ve “laz” * babından * lr e 


de denir. Bâbu”l-Bâ'da “95” kelimesine mürâca“at oluna. 


MEKSÜRETU'T-TA»: ağ 
I(tibyânen| ÜL * 


ÜS Gİ ekil ki İs 55 SİA ayd İSİ Ül GESİ dele İp İliği 
Bu kelime “ölg”dan kesr-i t& ile e” vezninde masdardır. Ba'zı “ulemâ-i lügat kesrle 
“İlağ” vezninde “5L5” ile “:L(4i5dan başka lügat-ı “Arabda masdar yoktur, lâkin “İlke” 
, “325”, “İs” gibi esm& bulunur demişler. “öLg” lafzına dâir kelâm ânifen “| ,:25” 
kelimesinde mürür etti. 


FASLU'T-TA> MA<A”T-TAPİ'L-MUSENNEYETANİ'L-FEVKIYYETAN: 


ce . v 


fr 


(tetlü| JS * 
İZE Gİ Adalya ES ESİZ EYİ ele İyi pla Bİ gü EE ap İğ * 
Yani “Okursun.” Ve “ demek de olur ki “Okur ve tâbi olursun” yâhüd “Kır&ati 
birbiri ardınca itbâ edersin” demek Me ifâde eder. “kz” bâbından 4431518 ,ik Y5” 


“JE, Na “ve “Jö vE EDU Şİİ 7 İ-5” demek olur. Râğıb'ın Mufredât'ta beyânına 
göre “ö5y5”le “41,5” beyninde bir fark a. (217) şöyle ki “âş95” kütüb-i münze- 


856 “Bütün sırların yoklanacağı günü hatırla!” et-Târık, 86/9. 

857 “Sana bu kitabı; her şey için bir açıklama, doğru yolu gösteren bir rehber, bir rahmet ve müslümanlar 
için bir müjde olarak indirdik.” en-Nahl, 16/89. 

858 “Sen Medyen halkı arasında yaşıyor değildin, âyetlerimizi onlardan okuyup öğreniyor da değildin. 
Fakat biz (bu haberi) göndereniz.” el-Kasas, 28/45.Ayrıca bkz. el-Bakara, 2/102; Yünus, 10/61; 
el-Ankebüt, 29/48. 
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le-i ilâhiyyeye ittibâda gah kırat gâh hâvı olduğu emr ve nehy ve e tergib ve terhibe mü- 


öl .. 


teallik ahkâmla irtisâm ve tahalluk etmekle olur, binâen “aleyh “5:1-5”ten ahasstır, yanı 
her ce” ccs .. ce 


5”, 2 “tir lâkin her “öl” , “5396” değildir. Bunun için ie) &;ö” denmez, 


Gk 53” 


denir. “& yi” ancak okunduğu vakit ittibâ“ vâcib olan kitâb-ı münzel-i ilâhide 
ni Ve “öy” ittiba“ ve tenzil ma“nâlarına da vârid olmuştur. &İ£ & ŞE al Eyi lp 
594 SİL kavl-i keriminde “Lg | > Ele JS” Sibâretiyle tefsir olunmuş. Vallâhu alemu. 


(tetbibin| .S * 


İĞ 3 iğ İŞ 
Ya'ni “ziyan etmek.” Nitekim “4 25 5 5si 5 Gbb kavl-i keriminde “Ne vakt sizi 
salâh ve necâta da“vet ettimse siz bana muhâlefeti artırarak ancak kendi hasâret ve ziyâ- 
nınızı artırdınız” demek olur. Bu süretle tefsir hasâretin nebiye değil mükezziblere Gid 
olduğunu tefhim içindir. 924: il esi YY yağ iz Usb medlülünce nebi ve resüle ziyân 


Gy 59 «3 g9 


terettüb etmez. Bu kelime “&.5 mâddesindendir. çö VE İğ e ın beyânına 
e husranda istimrârdır. “9425; Gİ el peşe Lb, “ZA sakalg al yp İRK an 
““. $” bundan “tefil”'dir. Ve A e Dİ Obdis ve böyledir ki “ pes a a 


“2 daa 


demek olur. Ve “4£5” denir, ona “SU L3” ve “415” ve “iliş £. 3” kavliyle bed-duâ ettim 


demek olur. 


3 
£ - 


Itetefeyyeu| 3 * 


ghz İağl BAĞI yesil vE ANE ei a İz İİ iz elsip İs iğ ii 

JE Ğİ SE g2l3 
“Gölgeleri meyl eder” demek olur. Yanı günün evvelinde ve âhirinde sağdan (218) ve 
soldan demek olur. Ya ile “İz” dahi kırâattir ki el-yevm beyne'l-huffâz eyl 


Li 


olan da budur. Bu kelime yi” lafzından ' “JE 'dür. Râğıb'ın beyânına nazaran ' Si 
ve “i£5” hâlet-i mahmüdeye rücü“dur deyip ““S£ayl pi JE Kü iğ ve e öEp veğ 
“S4 SU OL âyetlerini Trâd etmiş ve “İk #6” kavli de bundandır demiş. “? ,3” ,“ A dan 


859 “İşte bunlar Allah'ın âyetleridir. Biz onları sana hak olarak okuyoruz.” el-Bakara, 2/252; Al-i İm- 
rân, 3/108; el-Câsiye, 45/6. 

860  “İlahları onların sadece ziyanlarını artırdı.” Hüd, 11/101. 

861 “Demekki zarara uğratmaktan başka bana katkınız olmaz.” Hüd, 11/63. 

862 “Peygambere düşen ancak apaçık bir tebliğdir.” en-Nür, 24/54; el-Ankebüt, 29/18. 

863 “Ebü Leheb'in elleri kurusun. Zaten kurudu.” Tebbet, 111/1. 

864 “Firavun'un tuzağı, tamamen sonuçsuz kaldı.” el-Mü>min, 40/37. 

865 “Allah'ın yarattığı şeyleri görmüyorlar mı? Onların gölgeleri Allah'a secde ederek ve tevazu ile 
boyun eğerek sağa ve sola dönmektedir.” en-Nahl, 16/48. 

866 “Allah'ın buyruğuna dönünceye kadar” el-Hucurât, 49/9. 

867 “Eğer (Allah'ın emrine) dönerse” el-Hucurât, 49/9. 

868 “Eğer (bu süre içinde) dönerlerse” el-Bakara, 2/226. 


ge 
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ahcik râci“ olana denir, mutlakan “ gd” demek ezik “gu” bâbından © İP ii E 2 eğ” 
; İl “Kez “Eğ? çiş JE ENEL 9 Pİ ga Semi “demektir ki vakt-i zevâlde olur. 
Ve “:.,3” harâc ve ganimet malına da denir, si pi: Yalaz EĞİ edi Uğ ve ub 
mg dl edi âyetlerinde böyledir. Ve “i5” efrâdı birbirine .muzâhir ve kuvvette bazı 
ba'zına râci“ cemâ“ate de ıtlâk olunur. a SASA İİİ PERİ 3) 0 izİ ni gi Lö 
BN öve 726 vd) ELİE ss» âyât-ı sâirede olduğu gibi. 


(tetra) 4 * 


ENİ Gİ Bg NE > gis * 


Yanı “bey“atlerinde birbirini ta“kıb eder oldukları halde” demek olur. Bu kelime 


“$-l4”den bi-gayr-i tenvin “148” veyâ tenvinle “yğ”dir. Ve “351,2” , mütâba“at de- 
mektir. “455” tasrif etmeyen ehl-i lisân âhirdeki elifi elif-i tenis “add etti ve tasrıf eden- 
ler “i&”e mülhak kıldı, yasni elifi lâm-ı sâniye itibâr etti. Ve “4,5” nın aslı “55 3 
olup t vâv'dan ibdâl olundu. “&1,5” ve “4145”da ibdal 21 olunduğu gibi ki aslen “&155 
ve “ilg ,” idiler. Ve Ferrâ'nın kavlinde hâlet-i ref'de “:5” ve cerde “ 5” ve nasbda “145” 
demek câiz olur, bu ii çi tenvinden bedeldir. Mufredât da Rağıb rahimehullâh 

“ça” (219) vezni üzere “4,5” , “655144”dendir ki vitren vitren mütâba“at demektir di- 
yor ve aslen vâvı olmasında ve sâirede Sicistânı'ye muvafakat ediyor. Ve İbnu”l-Esir 
rahimehullâh Nihâye'de “ç.- 5 OLA; #Laâğ 4 YS“ hadisinde * fel Ça ya “ibâretiyle 
tefsir etmiş ve “5 4143” ve “515” bir şeyi bir şeyin ardından bir zamân sonra gelmesidir 
diyor. Ve Muhtarı” ş-Şihâh'ta “5.5155” mütâba“at ise de eşya arasında ancak fetret vâki“ 
olduğunda olur denilmiş. Bi“set-i enbiya “aleyhimü?s-selâmda da gah gâh böyle olduğu 
malüm. Fe'lyuteemmel fihi. 

/(tetbiran| | ii 


SLAJ gi 942.8 038 S3 Jİ Aİ 3 öz İd 3 


Bundan evvelki faslda “4:55” tefsirinde mürür etti, oraya mürâca“at oluna. 


869 “Allah'ın, (fethedilen) memleketlerin ahalisinden savaşılmaksızın peygamberine kazandırdığı mal- 
lar” el-Haşr, 59/7. 

870 “Allah'ın sana ganimet olarak verdiklerinden” el- Ahzâb, 33/50. 

871 “Ey iman edenler! (Savaş için) bir toplulukla karşılaştığınız zaman sebat edin ve Allah'ı çok anın ki 
kurtuluşa eresiniz.” el-Enfal, 8/45. 

872 “Allah'ın izniyle büyük bir topluluğa galip gelen nice küçük topluluklar vardır.” el-Bakara, 2/249. 

873 “Sonra arka arkaya peygamberlerimizi gönderdik.” el-Mü>minün, 23/44. 

874  İbnu'l-Esir, en-Nihâye fi garibi”l-hadis, 1/181. 

875 “Bunların herbirine misaller getirdik, (öğüt almadıkları için) hepsini kırıp geçirdik.” el-Furkân, 
25/39. 
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(tetecâfa| PE * 


Jİ ve 83 EŞ Şİ ab 3 bi Şİ 2 ŞE ib * 
Yanı “Yanları döşeklerinden mürtefi“ ve mütebâ“id olur” demektir ki tena“um ve teref- 
fühten mütebâ“id olmaktan kinâyettir. “4 , 255 > gari ib ye AN çaz” denir. “g8ö3)” 


demektir ki yapışıp Yİ Ve * gi "irtifa ve tebâ'ud ma'nâlârına bundan 
“tefâul”dür. “ Es | kö” ve el Gaz”, İN ji Bb j ilö581” demektir. 


(tetemârâ| 545 * 
DİS İİ MES Gİ 7g za Yİ gp İğ * 


se Ge 


556” lafzından “tefâsul”dür. “â5..” tereddüd ve şekk ve cedel ve tekzib ve muhâc- 
cet ma'nâlarına müsta“meldir. Aşağıda “155535” ve “,L5” ve “45 45” kelimelerine bak. 
“go$” lafz-ı mezkürdan muzâri“ müfred muhâtabdır. 


FASLU'T-TA>PL-MUSENNATİ'L-FEVKIYYE MAAS-SA>PL- 
MUSELLESE: “&.&” (220) 


(teskafennehum| — aa 


ap Oz ÖN GİS EAŞİİE ba ge 3588 YS İK İdi 5 
Yanı “Eğer harbde onlara zafer bulur isen katl ile onların ardında olanı ürküt, dağıt” 
demek olur. Bâbu's-Sâi'l-Musellese'de eyi 25 kelimesinde tafsili görülür, oraya na- 


zar oluna. 
(tesribel & # * 


Ee YI EVİ eydi ale EY İp İİ * 
Yanı “Bu gün sizin üzerinize efal-i sabıkanızdan dolayı taSyıb ve serzeniş yoktur” de- 
mek olur. Levm ve “itâb manâsına olan “© ;5”den “tefil”dir. Ve “&;5” ,“©,.5” bâbın- 
dan gelir. “Gi 5 ( gs ©” denir, “248” ve “#X” demektir. “Tefii”den “EC,” ma'nâ-yı 
mezkürdan mübâlaga ifâde ap Ve “55” keriş ve em“âyı muhit olan şahm-ı raki- 
kin de ismidir. Ve bundan “& ,3 pe " lafzıyla“Amâlika'dan bir kimse iye mm 


El-yevm Medine-i münevvere-i nebeviyye olan belde buna nisbetle “© EN iLu” ve o 


876 “Onlar, korkarak ve ümid ederek Rablerine ibadet etmek için yataklarından kalkarlar.” es-Secde, 
32/16. 

877 “O hâlde Rabbi'nin nimetlerinin hangisinden şüphe ediyorsun (ey insan!).” en-Necm, 53/55. 

878 “Eğer onları savaşta yakalarsan, bunlar(a vereceğin ceza) ile arkalarındakileri de dağıt.” el-Enfal, 
8/57. 

879 “Yüsufdedi ki: “Bugün size kınama yok.” Yüsuf, 12/92. 
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arz “© a > Si tesmiye olunurdu. Bade”I-hicreti?s-seniyye Zat-ı Reflü'l-cenâb-ı risâ- 
let-meâb bu ismi nehy buyurup “izb” tesmiye eylediler. Ve yâ-i müşeddede-i meksüre 
ile” izl” de denir. Salavâtullâhi ve selâmuhu “alâ-sâkinihâ ve âlihi. 


(tesbiten) E.$ * 


e X * 
çal ie Eğ 


Yanı “sevâb-ı infâkı ve o bâbdaki va'd-i kerimi hakikat bilerek ve tasdık ederek v ve 
imân ai demek olur. Zevâlin zıddı olan “&1$”tandır. “ 155” bâbından &£ 

“EĞ sAU, Li Vefeth-i sile“ vE de denir. Fisl-i lâzımdır, nitekim (41 göl gi — 
la 2 ll ye al 13 5515 1, EĞ A 5 m (3 kavl-i keriminde vâki'dir (221) hemze ve 
tadifle ta“addi eder. “EE 4545 GİJ e * denir. Ve bu lafz birer takrible ma'âni-i kesirede 
istimal olundu. Ez-cümle gözle görülen ve bâsıretle idrâk olunan eşya ve ma“ânide 
istimâl olunur. “,çale &.3 ÖYLE” ve “gale 5ŞİN BİL &. 8” ve “el al eN denir. Ve bir 
şeyi veyâ bir huk “ademden vücüda getirmek ma“nâsına ' NİS Al Ez EW | iz 

* oi öö F Gİ Eİİ”, “ale yp "demektir. Ve oku nişâna isâbet ettirmek ve b 
ma'nâsına * AZA) Ni ağ 230” denir. Ve bir kimseyi bir süretle habs etmek ma'nâsına da 
gelir. gi S2 2 SİN 22 dil d saz5 Oyan e A Şİ Blg Bk 1 âS şi di, 5 Kaşdlak 
3,153 Yani seni habs etmek için demek olur. Ve takviye ve teşcit ma'nâlarına da gelir 
ki fusül-ı mahsüsasında görülür. 


MAZMÜMETU'T-TA>: “5” 
(tusıru)| di ii 


Beş içn V Alla Gys ai V3 İİİ Yİ e : 


Yanı “Zer için yeri sürer” demek olur. 


Ge İİ AŞ SİLE Şİ İf 18 2 İsi ŞİA İS iğ * 


880 “Allah'ın rızasını kazanmak arzusuyla ve kalben mutmain olarak mallarını Allah yolunda harcayan- 
ların durumu” el-Bakara, 2/265. 

881 o “Ey iman edenler! (Savaş için) bir toplulukla karşılaştığınız zaman sebat edin ve Allah'ı çok anın ki 
kurtuluşa eresiniz.” el-Enfal, 8/45. 

882 “Hani kâfirler seni tutuklamak veya öldürmek, ya da (Mekke'den) çıkarmak için tuzak kuruyorlardı. 
Onlar tuzak kuruyorlar. Allah da tuzak kuruyordu. Allah tuzak kuranların en hayırlısıdır.” el-Enfal, 
8/30. 

883 Müsâ şöyle dedi: “Rabbim diyor ki, o; çift sürmek, ekin sulamak için boyunduruğa vurulmamış, 
kusursuz, hiç alacası olmayan bir sığırdır.” el-Bakara, 2/71. 

884 “Allah rüzgârları gönderendir. Onlar da bulutları harekete geçirir.” er-Rüm, 30/48; Fâtır, 35/9. 
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Yanı “Bulutu neşr eder, dağıtır, yayar” yâhüd “Yağmur yüklü bulutu kaldırır” yâhüd 
“izâc eder, yerinden koparır” demek olur. Bâbu”l-Hemze'de “| ,ş(Gİ” kelimesine mürâ- 
ca“at oluna. 


FASLU'T-TAPİ'L-MUSENNATİ'L-FEVKIYYE MA“A'L-CIM: ge 


(teczi| E 5 2 


ŞE YI PE Yİ dizi yl e gi VU eb İs » 

Yanı “Hiçbir kimse bir kimseden bir şeyi ödemez ve ona kifâyet etmez” demek 
olur. Bir kimse ESİM ödediği vaktte “455 ÖĞ 452” denir. Ve bir kimse bir kimse- 
Wi arazim istese, “455 o ez OYU (65155” (222) denir ki “ 215” ma'nâsınadır. Ve 

iş yu” ş “pü yanı mutâlibdir. Aslen bir şeye Ki vaz ve mükâfât ma'nâsına 
olan “:(5 “dır; şerde isti“mâl olunur, Kesk da özka ŞAİK GERİ ve İsâ ip 
il İVA a 3 ji) 28 (işa (4 âyetlerinde vâki“ olduğu gibi. Ve “tefâ'ul”den “ç yi 
e tazyık ile edâ-i deyi talebdir. Ma“âni-i sâire hep ama Ve 5334 6 5E” 

“5 iş ;zi lafzen ve manen “ELA çak 35” gibidir. “2 ala”, 4) 3Lâ3” ve “le g0” 


İİ 


ma'nâlarına duödır. Bazen hemze ile “#i;-İ” dahi denir. 


(tecellâ)  |3 * 
byk salar yi be O ib Gİ Kl ça Gs alak nil ab) İlk İli 
Yanı “Hakkın nür-ı “azametinden keyfiyyetsiz olarak bir şey? vaktâ ki cebele zâhir ve 
âşikâr oldu” demektir. Ve 999 iss 15) Liz kavl-i keriminde zuhür-ı mahsüstur. Bu 
kelime zuhür ve vuzüh ma'nâsına olan “:9.”den “tefa“<ul”dür. Bâbu'l-Cim'de “£İ” 
ve “yiz” kelimelerine nazar oluna. 


Itecher| 355 ş 


Müze gizi Öl GİNE AZİZ 22 gla GİY seti öl İli » 
“Eğer sesini kaldırır yükseltir isen de Allâhu taâlâ ganidir, ismâ“ için ref<-i savttan, 
Zirâ o gizli sözü ve kalbde muzmer olanı bilir” demektir. “: £-” âşikâre ve zâhir demek 


885 “Öyle bir günden sakının ki o gün hiç kimse bir başkası adına bir şey ödeyemez.” el-Bakara, 2/48, 
123. 

886 “İşte onların mükâfatı Rab'leri tarafından bağışlanmadır.” Al-i İmrân, 3/136. 

887 “Kim bir mümini kasten öldürürse, cezası, içinde ebedi kalacağı cehennemdir.” en-Nisö>, 4/93. 

888 “Rabbi dağa tecelli edince onu darmadağın ediverdi. Müsâ da baygın düştü.” el-A<râf, 7/143. 

889 “Açılıp aydınlandığı zaman gündüze andolsun” el-Leyl, 92/2. 

890 “Sen sözü açığa vursan da, gizlesen de Allah için birdir. Çünkü O, gizliyi de bilir, ondan daha gizli 
olanı da.” Tâhâ, 20/7. 
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olup kavlde ref-i savtla tefsir olunur. Bâb-ı sâlisten “;425 ? EİN EE © ak” demek olur. 
Ve bâile taaddi eder: “1. 5> 4, b 55” ,“â Ais” ve lzi£ JİLE LE ya Laz” 
ii Bazen bi'z-zât da ta'addi eder, “4: 525” denirki “45 aisgbi” demek ve “ifal”den 
ığr de “dsgbi” demektir. (223) 


(teverüne| ös * 


sb LİLY EĞİL GESİ öl li ei göz al AM Gaz ii ik İİ 
Yanı “Size bir zarar değdiği vaktte hâssaten du“âda Allâh'a ref-i savt edersiniz.” Yanı 
âlihe ve asnâmınızı çağırmayıp onlardan istimdâd ve istigâse etmez, ancak Cenâb-ı 
Hakk'a ref<-i savtla du“â edersiniz demek olur. 


EZEŞEĞ gir öyle Gİ kö gökkş gk) İİ öç özi BİZİ Ğİ eb İl 3 * 

ye ZRİ YI NEZ YILA V  föysali V Ea Ğİ Gl 1yiz Vi eği İLİ 
Yanı “Refi savtla feryâd ve figân ederler” demektir. e lafzındandır. in ve 
15” aslen geyik ve emsâli hayvânat-ı vahşiyyenin asvâtına denir, bakar yanı sp 
savtına “4152 “ denildiği gibi. Ve “siz” sığırda dahi istimâl olunur. Üçüncü bâbdan iz” 
“IŞ LE? 33 gi adl, çe demektir, nitekim 944315 X 45 Söze çi b âyet-i 
kerimesinde cim”le “15 4” dahi kırat olunmuştur. Ve “415” lafzı sıyâh-ı mezküreye 
teşbıhen mutlakan ve bi'l-hâssa du ve tazarru“da ifratla ref*-i savta ıtlak olundu, nite- 
kim du“öda i“tidâli tecâvüz âyât ve ehâdıs-i müte“addıde ile nehy olunmuştur. 


5 


(tecessesü| | 4455 * 


yüz Ya lyLERİ V ği fak ça ce Va işi Yap ld a 


Yanı “Araştırıp ve eşeleyip hafiyyat-ı ahval ve umür-ı nâsa ıttılâa sa“y etmeyiniz” de- 


45207 


mek olur. Cim'le © 2x5” ve hâ-i mühmele ile 


45” 


y5” lafzen ve manen müttehiddir. 
Bâb-ı âtide “;& 225” ve “| 4.255” kelimelerinden tafsıli görülür. 


“gl Şİ Sİ, öylesi 
ÇE ŞE Kİ ö lari Şİ göYİİ Şİ 883, öylesi 


Yanı “Tekzibinizi şükr-i rızkınıza bedel kıldınız” demek olur. Yanı nismet mukâbilin- 


« 


de üzerinize (224) vâcib olan şükr yerine tekzib-i Mün“im'i ikâme ettiniz demek murâd 


891 “Sonra size bir sıkıntı ve zarar dokunduğu zaman yalnız ona yalvarır yakarırsınız.” en-Nahl, 16/53. 

892 “refah ve bolluk içinde olanlarını azapla kıskıvrak yakaladığımız zaman, bakmışsın ki feryat edip 
duruyorlar.” el-Mü?minün, 23/64. 

893 “Boşuna feryat edip durmayın bugün. Zira bizden yardım görmeyeceksiniz.” el-Mü>minün, 23/65. 

894 “Böylece (Samir) onlar için böğürmesi olan bir buzağı heykeli ortaya çıkardı.” Tâhâ, 20/88. 

895 o “Birbirinizin kusurlarını ve mahremiyetlerini araştırmayın. Birbirinizin gıybetini yapmayın.” el-Hu- 
curât, 49/12. 

896 “Allah'ın verdiği rızka O'nu yalanlayarak mı şükrediyorsunuz?” el-Vâkı“a, 56/82. 


BABU'T-TA»İ'L-MUSENNATİ'L-FEVKIYYE pi 241 


olunuyor. Takdir-i kelâm “oil İS Sİ, <3 6, laz” sebkindedir. Bu şerh garib-i 
lügat değil ancak fevâid-i tefsirden bir fâidedir. 


MAZMÜMETU'T-TA»: ai 
(tuczâ| gi * 


DE şk İS İp İŞ 


Bu faslın evvelinde vâki“ “ ç 25” kelimesine bak. Bu ondan muzârii mechül mü?en- 
nes-i gâibedir. 


MEKSÜRETU'T-TA>: a 
(ticâreten| Eg * 


içi Sili Sİ Bisüğ e, İŞ ölüp İd) * 

Ya“ni “dâim ve müstemirr ve sâbit bir kâr ve fâide” demek olur. “5545” lafzı fâide ve 
nemâ Ziyâde kasdıyla bir kimse sermâyede tasarruf etmektir, yanı alışveriş. Birinci 
bâbdan “:455 5-6 54865145 | 25 ,£5” denir, “4-6” ve “425” “Gl” ve “3.5” gibidir. 
Hurüf-ı asliyye olarak ba“de't-t&> cım bulunan kelime kelâm-ı “Arabda bundan başka 
yoktur. Kurân-ı kerim'de ekser mahallerde ma'nâ-yı İafzisi murâd olunmuştur, ancak 
A İ. NİZ ip ei Li e şi Jalal ili gi Gö kavl-i keriminde mâ-ba“dindeki 
BOO salağ KES ÖŞ ŞSİ yek GE mi ŞİLA Ji özle dyazğ ai ö eğip cümle-i i 
kerimesiyle müfesserdir ki ribh-i hakiki ve fâide-i bâkıyedir. Ve İYLAJI (3-11 si) ij ii 
SOLE sağa | ağ gö Eyl Ea Gİ, kavl-i keriminde “Dalâlı hüdâya tercihen sa“y-ı 
batılları fâide vermedi” demektir. 


FASLU'T-TAİL-MUSENNAÂTİ'L-FEVKIYYE MAW'L-HA>İ'L- 
MUHMELE: “çu&” 


(tehussünehum)| çö gali . 


Yi keli Gİ EL EYES İL ELEZ AM lp ib di 3 * 


897 “Herkesişlediğinin karşılığını görsün diye” Tâhâ, 20/15. 

898 “Asla zarar etmeyecek bir ticaret umabilirler.” Fâtır, 35/29. 

899 “Ey iman edenler! Sizi elem dolu bir azaptan kurtaracak bir ticaret göstereyim mi size?” es-Saff, 
61/10. 

900 “Allah'a ve peygamberine inanır, mallarınızla ve canlarınızla Allah yolunda cihat edersiniz. Eğer 
bilirseniz, bu sizin için çok hayırlıdır.” es-Saff, 61/11. 

901 “İşte onlar, hidayete karşılık sapıklığı satın almış kimselerdir. Bu yüzden alışverişleri onlara kâr 
getirmemiş ve (sonuçta) doğru yolu bulamamışlardır.” el-Bakara, 2/16. 

902 “Andolsun, Allah, izniyle, onları (müşrikleri) kırıp geçirdiğiniz sırada size olan vadini gerçekleştir- 


242  Nyllsğ BABU'T-TAPİ'L-MUSENNATİ'L-FEVKIYYE 


Yanı “Ve tahkik Allah-ı “azımü”ş-şân size va“dinde sâdık oldu, siz onları katlle bi'l-kül- 
liyye vücüdlarını izâle ettiğiniz vaktte” demek olur. (225J Bu kelime aslen savt-ı hafi 
ma“nâsına olan “ > -“dendir. Zann ve nafd ve hayvânın sırtını kaşımak timâr gibi ve 
âteş közünde yemek pişirmek ve katlle Ersal etmek ma“nâlarına da isti“mâl olunur. Bu 
âyette ma“nâ-yı ahir murâd olunur. Sülâsıde “35” bâbından gelir. e e denir. 
Ve zann ve vicdân ma'nâlarında “ 5” ve © pe " birdir. ei jolie çe USİİ 3» 


e rin ös ll çiz ve “La İN gali JE Sİ Hee ulip an 
de olduğu gibi. Ve “iftâl”, © 4L.2) isâbet manâsına olup * Eni”, a ii 
“Onun hissini ibtâl ve izale ettim” demek olmakla katl ma'nâsına alınmıştır. Bin&en 


“aleyh “42.5” ve “42.31” , “4S” mahallinde istimal edilmiş, güyâ mevtle onun hissini 
ibtal ettim demek olur. Madâni-i sâiresi fusül-ı mahsüsasında görülür. 


s2 


(tehassesü| | 4425 


LA Ay şi SN 35 hg 3 İğ İyi e İS NR gi Gb İsds 
Yanı “Yüsuf”'la kardeşinden haber isteyiniz” demektir. Ve bu kelime lafzen ve manen 
cim'le “|, 4255” gibidir ki “1,325” ve “1,5225” Ya'nı “Araştırınız ve haber alınız” demek 
olur. Mâ-kablindeki “© 2” mâddesindendir. Burada vicdân ve kuvâ-yı hissiyye ile ıttılâ“ 
hâsıl etmek ma“nâsı tasavvur olunur. 
(tahrusüne| ö vE 2 ” 

Gi ZAİN öyaliğ EŞYI Oz iğ “gö ila çildik Jel * 
Ya'ni “Arzı sürer ve ona tohumu atarsınız.” Murâd ekin ekmek olur. “&;-” lafzından- 
dır ki arzı yanı toprağı sürüp ıslahla tohumu ekmektir. “ a” bâbından U; & m 5” 
“Bags Mi) bl 56 denir. Ve “&4)55”a da yani ekine “&;£” denir. Ve “&<”den 
mütehassıl Simrân tasavvuruyla tamir ve kesb (226) manâlarına da istimal olundu. Ve 
Kurân-ı kerim'de 9744: La 5 öl e 3 ENİ öhb kavl-i keriminde lügat manâsına 
ya'ni ekin demektir. Maâni-i sâiresi Bâbu”l-Hâ'da “&:<” kelimesinde görülür. 


di.” Al-i İmrân, 3/152. 

903 “Biz onlardan önce nice nesilleri helak ettik. Onlardan hiçbirini hissediyor yahut onların bir fısıltısı- 
nı olsun işitiyor musun?” Meryem, 19/98. 

904 “İsa onların inkârlarını sezince, “Allah yolunda yardımcılarım kim?” dedi.” Al-i “İmrân, 3/52. 

905 “Ey oğullarım! Gidin Yüsuf'u ve kardeşini araştırın. Allah'ın rahmetinden ümit kesmeyin.” Yüsuf, 
12/87. 

906 o “Ektiğiniz tohuma ne dersiniz?!” el-Vâkı“a, 56/63. 

907 “Haydi, eğer ürününüzü devşirecekseniz erkenden gidin (diye seslindiler).” el-Kalem, 68/22. 
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(tehâvurakuma| İş ŞE $ 
GİT Şİ MİKS eb İdi * 


“Soşl£4” söyleşmek deyip danışmaktır ki mütekellimler bibirine söyleyip cevâbını al- 
makla “işl3” demek olur. Bâbu”l-Yâ'da “4 yi” ve “5” kelimelerine nazar oluna. 


J(tahriru rakabetin| iğ; » ye 9 
sie a iğİk * 
Yani “kul âzâd etmek” murâd olunur. Bu kelime “i:£”in “8 ,İzs”un zıddı mukâbili 
olan “: >” lafzından “tefil”dir, lisânımızda dahi “hürr” deriz, esir değil demektir. İmdi 
“555” hür kılmak, rıkkiyyetten tahlis ile sâir ahrâr menzilesine getirmektir, binen 


te 0 


525” değildir. “45” vaz'an 


< 


aleyh âzâd etmek ile tefsir olunur, kitâbet ma“nâsına olan * 
boyun ma'nâsına olup ferd-i insân bir tercüme, bir ta“birdir ki zukür ve inâsa ıtlâk |olu- 
nur), memlük ma'nâsına da gelir. Cemi “&1ğ7” ve “SG,” ve “c34” gelir. 4 alı 55” 
“#23 denir, “ 553 #51” demek olur. 


(teharrav| 15525 * 


Lykaiş GEZİ gi VELA 358 Gİ İİ gap 
“8 bir şeyi kasd etmek ma'nâsınadır, biz bundan aramak tabir ederiz. “: ,4-” ve 
“iy” manâsına mevzü“ “5 ,-”den “tefa“ul”dür ki gâlib-i zannda istismâle daha lâyık 
ve digerinden evlâ olan şeyöi taleb ve kasddır. Lisânımızda “5525” mutlakan araştırmak- 
ta kullanılır ise de en iyi ve daha münâsibini aramak olacaktır. Ve “185” hayr ve rahmet 


ve hidâyettir. (227| 


MAZMÜMETU'T-TA»; b” 
(tuhşinüne| ö Lama Ni 


gi düşleri La LE YL şi il a SİĞİL BA gez şe b İSİB 3 
ies ÇölK Şi 
Yanı “ancak mevâzi“i hasinede biriktirip hıfz ettiğiniz şey?” demek olur. Kala ma“nâ- 


sına olan “:, 2>—“dandır. Mümteniü'd-duhül olmakla derünundaki mahfüz ve mahrüz 


Ge $ 


bulunmak mülâbesesiyle hıfz ve tahaffuz ma“nâlarında isti“mâl olundu. ©: 255” taharrüz 


908 Allah, sizin sürdürdüğünüz konuşmayı (zaten) işitmekteydi” el-Mücâdele, 58/1. 

909 “Yada bir köle azat etmektir” el-Mâide, 5/89. 

910 “Kim müslüman olursa, işte onlar doğruyu arayıp bulmuşlardır.” el-Cinn, 72/14. 

911 o “Sonrabunun ardından yedi kurak yıl gelecek, saklayacağınız az bir miktar hariç bu yıllar için birik- 
tirdiklerinizi yiyip bitirecek.” Yüsuf, 12/48. 
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it 5 


ve tahaffuz ma“nâsınadır. Bâbu'l-Hemze'de “:.2-İ” ve “#21” kelimelerinde mufassa- 


len mezkürdur, ircâı nazar buyurula. 


Li 


(tuhissu)| yi di 


İR Gİ VA) İLLE İİ ASİ e pie ini İDİ e İİ ip İli gi * 
Yanı “Onlardan kalmış hiçbir kimse görüyor musun?” demektir ki onlardan hiç kim- 
se kalmadı demek irâde buyuruluyor. Bâbu'l-Hemze'de “ 4-1” bu faslın evvelinde 
e 5225” Bâbu'l-Hâ'da “...<” kelimelerinde nazar buyurula. 


FASLU'T-TA>İ'L-MUSENNATİ'L-FEVKİYYE MAA'L-HA>İL- 
MUCEME: “g5” 


(tahtânüne| | lEİ , 

İİ ödedi gi 9 0gakle Gez Göle vel KL Ol 488 EİN öp İliği o» 
pal İİ cuz, 

Yanı “Allâhu taâla hazretleri bildi ki siz oruç gecelerinde memnü“ olan cimâ“ı irtikâbla 
kendinize ihânet ediyorsunuz” demektir. İbtidâ-yı emrde leyâli-i sıyâmda cimâ“ memnü* 
idi, sonra neshle ibâha edildi. Bu âyet sebeb-i nesh-i hurmet ve ibâhayı mebnidir. Bu 
kelime aslen “£Lİ”in nakizi olan “&L-”tendir. “j8” babından SU; Üs; Ü35 5,4 01” 
“İŞLE 4 denir, bi-nefsihi taaddi eder. “iğaji öL£” denir. Ve “uğaji 5 ö£” (228) dahi de- 
nir. “5 yl” bundan “iftisal”dir. “ULA AE öE/” denir, “Hıyanet etti” demektir. Râğıb 
rahimehullâh Mufredât'ta “i5L-” ile “ĞL5” ma“nâca birdir, ancak “Sk” “ahd ve emânet 
itibariyle ve “âL$” din itibâriyle söylenir diyor. Ve “ Pei iL” bir şeye gizlice işâret 
için göz kısmak demektir ki kendisinden gizlenilen kimseye ihânettir. Bir de nazar et- 
mek harâm olan şeye müsâdefe-i nazardan sonra tekrâr ircâı nazardır ki müsaraka-i 
nazar olur, nitekim 9443 Şi. Zi 25 3 Eyi GE gb kavl-i keriminde vâki“ olmuştur. 


(tahlukuj SİZ3 * 


DAĞ İİ 956 dh ize ÖSS gi ZE Şb lal aş le e GİR ab İli 
ai 


912 “Biz onlardan önce nice nesilleri helak ettik. Onlardan hiçbirini hissediyor yahut onların bir fısıltısı- 
nı olsun işitiyor musun?” Meryem, 19/98. 

913 “Allah (Ramazan gecelerinde hanımlarınıza yaklaşarak) kendinize zulmetmekte olduğunuzu bildi 
de tövbenizi kabul edip sizi affetti.” el-Bakara, 2/187. 

914 “Allah, gözlerin hain bakışını ve kalplerin gizlediğini bilir.” el-Mü>min, 40/19. 

915 “Hani iznimle çamurdan kuş şekline benzer bir şey yapıyordun da içine üflüyordun, benim iznimle 
hemen bir kuş oluyordu.” el-Mâide, 5/110. 


Z: 
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Yanı “Kuş süreti gibi bir şeysi takdır ve tasvir ettiğin vakti zikr eyle” demek olur. Bu 
âyette “1445” kelimesinde olan harf-i teşbih değil “ İN ma“nâsına ism olarak “ 525” nun 
mefülüdür. “ 51” lafzı Icâd ve ihdâs ma“nâsına ancak Cenâb-ı Hakk'a hâsstır, gayra 
ıtlâk olunamaz, yalnız takdır ve tasvir ve ıslâh, Türkçe düzmek ma'nâsına olarak gay- 
rullâha isnâdı tecviz olunur, nitekim bu âyette ve «5 ci, eli 1S öle £ — Fi gisi b 
e OUR vi) içb 6 S3 ve 97 İİ; GĞJİ Al Öy3 Sa Og Lap âyetlerinde vâki“ olmuştur. 
<Ale'l-ıtlâk Allâh'tan gayrıya isnâdı şirktir. Bâbu'l-Hemze'de “ (İZİ” kelimesine de bak. 


(tahluküneJ ö İZ * 


SO E İNÇ öyalli5 GEZİN 033 ge öyleki İh İd 3 : 


Yanı “Yalan söylüyorsunuz.” Murâd “ibâdet ettiğiniz evsâna isbat ettiğiniz ulühiyyet 
kizb olmakla güyâ kizb takdır ve tasvir ediyorsunuz, yanı yalan uyduruyor ve düzü- 
yorsunuz demek (229) olur. “5İz” kelimesi takdir tasvir ve tasnr olmakla düzmek uy- 
durmak ma“nâsına alınarak kizb manâsına da istismâl olunur, nitekim lafz-ı mezkürdan 


“İlği” vezninde “Ğ3e£|” kizbdir. Mâ-kabline ircâ“-ı nazar eyle. 
(tahruşüne| ö > > » 


öy YI el ez gi“! K Gy” EYL ŞE öl SİM YI 048 öl İs düş : 

Yanı “Zann ve tahmin ve takdır ediyorsunuz” demek olur. Ağacında olan meyveyi 
hâssaten bulmayı tahmin ve takdir manâsına olan “ ,>; -“tandır. Bâb-ı evvelden â35” 

Lup pi Hu v2; denir. Ve kizb ma“nâsına da gelir. Kezâ bâb-ı evvelden i& 518” 

ŞE ŞB > denir, * “is 53 ©i5” demektir. Binâen “aleyh bu âyette ve 5 4.5 4 
e) kei Lik 2) Dİ ve *!4ö ,2i5Zİ| J3b âyetlerinde “ö 4138” , “5 ig”, “Sis” 
ile tefsir edilmiş. Ve hâ-i mucemenin zammı ve kesriyle de “ ,>; >” altın ve gümüşten 
yapılmış halkaya denir. 


(tehavvufin| 555 * 


li ŞİKİ Aİ İŞ ai 


Yanı “Ümem-i sâlife gibi vürüd-ı “azâb korkusu ile onlar tenakkus ya“ni eksilmek üze- 


916 “Ben çamurdan kuş şeklinde bir şey yapar, ona üflerim. O da Allah'ın izniyle hemen kuş oluverir.” 
Al-i İmrân, 3/49. 

917 “Siz Allah'ı bırakarak ancak putlara tapıyorsunuz ve yalan uyduruyorsunuz.” el-Ankebüt, 29/17. 

918 “Siz Allah'ı bırakarak ancak putlara tapıyorsunuz ve yalan uyduruyorsunuz.” el-Ankebüt, 29/17. 

919 “Siz ancak kuruntuya uyuyorsunuz ve siz sadece yalan söylüyorsunuz.” el-Enlâm, 6/148. Ayrıca 
bkz. Yünus, 10/66. 

920 “Siz ancak kuruntuya uyuyorsunuz ve siz sadece yalan söylüyorsunuz.” el-Enâm, 6/148. Ayrıca 
bkz. Yünus, 10/66. 

921 “Muhammed şairdir, delidir” diyen yalancılar kahrolsun!” ez-Zâriyât, 51/10. 

922 “Yahutda, onları korku üzere iken yakalamayacağından (güven içinde midirler?)” en-Nahl, 16/47. 
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re iken” demek olur. Bu İbn “Abbâs radıyallâhu “anhumâdan mervidir. Yâhüd onların 
ekâbir ve eşrâfının nüfüs ve evlâd ve emvâlinin tenakkusu eksilmesi üzere iken de- 
mektir. Ve “5525” ma“nâ-yı mevzüu üzeredir diyenler de vardır, onlara göre ma'nâ 
Cenâb-ı Hak onları evvelen “azâb inzâliyle ahz etmez, belki evvelce inzâr ve irsâl-i âyât 
ve “alâmât-ı vürüd-ı “azâbla tahvif edip sonra ya'ni onlar “44 55” üzere iken ahz eder 
demek olur. Vallâhu alemu bi-murâdihi bihi. (230) 


(tahrika) â 25 * 


PEY İle SİS ği SV GAS Şİ SE NN il YP diğ * 
“â52” lafzı kat ve yarmak ve yırtmak manâlarına olduğu gibi katı mesâfe ma“nâsında 
da istismâl olundu. Râğıb rahimehullâh “5, “bir şeysi min-gayr-i tedebbür ve tefekkür 
ifsâd ve tarık üzere kat'dır diyor ki yırtmak olacak. Sicistânı rahimehullâhın Ri 3 aki” 

“u si a baeliyle tefsiri her iki manâyı da şâmildir. “5” bâbından ,,5 238 . EN d5E” 

ÜS $ Pp denir, yırtmak ve yarmak ma'nâsınadır. ve “tefil”den “Li, a Eğ Sal de böyle- 
dir, ancak mübâlaga ifâde eder. Ve “3” ve “â425” ve “A, 9”ve“ğ pin 
mutâvileridir. Ve “Ğ ve pi “aslı Olmayan bir şeyi söylemek yanı kizb ve iftira 
manâsına da gelir. Ke-mâ kâle taâlâ çe ii yi kr) şil5 ea ir azı 
AKİ aş GE İliş Slx ve teşdidle “4 | 532 5” dahi kır&attir. Babu'l-Hâi”1-Mu“ceme”'de 
“|,ö5” kelimesinde zikr olunur. 


(tehaztu) viz5 * 


DİZİ Şİ İS yasi ga DARİ Şİ 6 İd la İl İN ga ği 


Aslı “DİP olup tahfifen böyle kırat olunmuş ve ba“2-ı mesâhif-i şerifede hemze-i 


ccs 


vasl hattan da iskât edilerek “Dİ &3” şeklinde yazılmış ise de el-yevm elde olan masâ- 
hif-i şerifede kelime-i mezbüre hep hemze-i vaslla yazılmıştır. 


(tehallet) LİZ: * 
ŞE Ek GİŞESİ) ğü Lİ) BİLİSYİ Bip İli o 


“siz” lafzından “LİK8”dir. “çiz” boş ve hâli mekândır ki boşluk ve tehilik demek 
olan “$#İz”dendir. “£İ£5” kelimesinin “£İ&ğ” vezninde gösterilmesi “3İZ” den olmakla 


923 “Yeryüzünde böbürlenerek yürüme. Çünkü sen yeri asla yaramazsın, boyca da dağlara asla erişe- 
mezsin.” el-İsrâ>, 17/37. 

924 “Birde cinleri Allah'a birtakım ortaklar yaptılar. Oysa onları o yarattı. Bilgisizce Allah'a oğullar ve 
kızlar da uydurdular. O, onların niteledikleri şeylerden uzaktır, yücedir.” el-Enâm, 6/100. 

925 “O gün zalim kimse, (çaresizlik içinde) ellerini ısırıp şöyle diyecektir: “Ne olurdu ben de peygam- 
berle beraber aynı yolu tutsaydım!” el-Furkân, 25/27. 

926 “Yer uzatılıp dümdüz edildiği ve içindekileri atıp boşaldığı zaman” el-İnşikâk, 84/4. 
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kıyâsen (231) “© gi olması lâzım gelir iken vâv'ın ve mâ-kablinin müteharrik bu- 
lunması hazfi Tcâb etmekle “E£.İZ3” süretine girdiğini tenbih içindir. Tercüme-i âyette 
“Arz-ı emvât u emvâl ve ma“âdinden derünunda olanı dışarıya bırakıp halı kaldı” denir. 
Vallâhu alemu. 


(tahtafuhüj âki5 * 


NE mal YES b Ga e Si Jİ gil Lİ AE ye İSİ A, yap eş : 


“.âk-”tendir. Lafz-ı mezkür süratle ahz ve ihtilâs etmek ve çabucak kapmak çalmak, 
Türkçe uğrulamak ma'nâsınadır. “e “babından * "abi Çeri a cila; hz” denir. AS 
e azla alak özi ve “9g GÜ O deli ÜL ALE m Y Ve “tefa“ul”den mebni 
ale'I-meftül olarak **£;055 $e AÜ çk ül > İEÜ lb ayat-ı kerimesi de 
bundandır. Fusül-ı mahsüsasında tefsirleri görülür. 


MAZMÜMETU'T-TA?; ai 

(tuhafit) ESES * 

Gali Yİ İŞİ GU öğ EU AĞ Y ila ei Yap İsi * 
Yanı namazı ki murâd kır&attir, ihfâ etme demektir. Tercüme-i âyette “Namâzda ziyâ- 
de ref*-i savtla cehr etme ve iktidâ edenler işitemeyecek kadar da ihfâ etme.” Belki 
e çe AĞ ei 3» cehrile ihfa Kyme bir tarik-i mutedil kasd eyle denir. Bu keli- 
me “£ 3-”ten “müf&alet”tir. “£ 22” ve “İSE” söz gizlemektir. Sülâsiden lâzım olarak 
“ ale” bâbından “6,3 £ilş yali £5E” denir, “S4” demektir. ii bâbından & 3” 
“UZ de “müfğalet”ten “â 84 31” ve “tefâul”den * SES die” isrâr-ı mantık ve 
ihfâa-i kavldir ki sözü gizlemektir. /232| 4 dgâli yiz gi e YI ğa öl Ls O BEEk 


(tuhbite| & 25 * 


GESİ SİMA ELİE a ağ Sl b İİİ ŞİLİ öl ağ İSA 


927 “Kim Allah'a ortak koşarsa, sanki gökten düşmüş de kendisini kuşlar kapışıyor veya rüzgâr onu 
uzak bir yere sürüklüyor gibidir.” el-Hacc, 22/31. 

928 “Şimşek neredeyse gözlerini alıverecek.” el-Bakara, 2/20. 

929 “Ancak onlardan söz kapan olur. Onu da delip geçen bir alev izler (ve yok eder).” es-Sâffat, 37/10. 

930 “Çevrelerindeki insanlar kapılıp götürülürken, bizim, onların yurtlarını saygın ve güvenlikli bir yer 
kıldığımızı görmediler mi?” el-Ankebüt, 29/67. 

931 “Namazında sesini pek yükseltme, çok da kısma. İkisi ortası bir yol tut.” el- İsra, 17/110. 

932 “İkisi ortası bir yol tut.” el-İsra>, 17/110. 

933 “Aralarında birbirlerine “(Dünya'da) sadece on (gün) kaldınız” diye gizli gizli konuşacaklar.” Tâhâ, 
20/103. 

934 “Birde kendilerine ilim verilmiş olanlar onun, Rabbinden gelen hak olduğunu bilsinler, böylece ona 
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kib Ol ŞİA öğekei; 
Yani “Kalbleri Kurân'a hâdı“ ve mutme>inn olsun için” demek olur. “£ >2” davet olun- 
duğu şeye hâdı“ ve mutm&inn olan kimsedir. Bu kelimeye dâir tahkıkât Bâbu'l-Hem- 


19 


ze'de “| ,£-İ” kelimesinde mufassalen beyân olunmuştur, mürâca“at oluna. 


(tuhsirüJ 14.25 * 


BİZİ yas Ya şi #SĞNZLİN ad Yö lal DİZİ İp İSİ 


“Tartıyı eksiltmeyiniz” demek olur. Ve fetb-i t& ile “515...İ 147.25” dahi kırat 


Yanı 
olunmuş. Bu sürette ma“nâ “Yevm-i kıyâmette sevâb-ı a“mâlinizin vezninde hâsir olma- 


yınız” demek olur. Bu kelime resü”l-mâlın intikâsı manâsına olan “;ş 15” ve “ği, a> 
lafzındandır. Bâbu'l-Ha'da “I,..-” kelimesinde mufassaldır, oraya nazar buyurula. 


FASLU'T-TA»İ'L-MUSENNATİ'L-FEVKIYYE MA“A'D-DALİ'L- 
MUHMELE: “x5” 


(teddehirünel 64X55 * 


OğLİ Şİ e Bez OS e İk İİ * 

Yanı “evlerinizde saklayıp zahire ettiğiniz şeyi” demektir. Ve ati için iddihâr ettiği- 
niz şeyi demek de olur. Bu kelimenin aslı zamm-ı zâl ve sükün-ı hâ-i mu“cemeteyn 
ile “425” lafzıdır. Dâl-ı mühmele ile “şL53/” aslen “ŞLS3/”dır, tâ-i “iftial” ber-kâide-i 
lisân dâl-ı mühmeleye ve zâl-ı mu“ceme de berây-ı idgâm mühmeleye kalble “431” 
olmuştur. Lisân-ı “Arabda bu bir kâ“ide-i muttaridedir. Bunu İbn Esir Nihaye'de beyân 
etmiş. Yoksa “5153” ın aslı mühmele ile “:-5” olamaz, çünkü lafz-ı mezkür bu“d ve züll 
ve hevân ve tard ma'nâlarınadır, nitekim (2331 65 il le 03 Kİ 
ek ei ,aiskavl-i keriminde “415” kelimesi “:Y3İ &, 2” kelimeleriyle tefsir olunmuştur. 
Bâbu'd-Dal'da ©, -15” kelimesine bak. Bu tahkike Râğıb dahi muvafakat ediyor. 


(tedrusüne| ö ge Siz * 


033J8 Şİ gö yağ ES üz DESİ Öz GS aş li İP İİ * 


iman etsinler ve sonuçta da kalpleri ona saygı duysun diye Allah böyle yapar.” el-Hacc, 22/54. 

935 o “Tartıyı adaletle yapın, teraziyi eksik tutmayın.” er-Rahmân, 55/9. 

936 o “Evlerinizde ne yiyip ne biriktirdiğinizi size haber veririm.” Âl-i “İmrân, 3/49. 

937 “Bana kulluk etmeyi kibirlerine yediremeyenler aşağılanmış bir hâlde cehenneme gireceklerdir.” 
el-Mü>min, 40/60. 

938 “Fakat (şöyle öğüt verir:) “Öğretmekte ve derinlemesine incelemekte olduğunuz Kitap uyarınca 
rabbâniler (Allah'ın istediği örnek ve dindar kullar) olun.” Al-i “İmrân, 3/79. 
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Yanı “Okursunuz” demektir. © 455”dendir. Bâbu'd-Dâl'da “| 455” kelimesine nazar 
ww e) 
oluna. 


(tedmiran| | ali di 
ESAŞ GESİİ gi gil salli) İsi * 


Bâbu'd-Dâl'da “ele al 525” kelimesine nazar oluna. 


MAZMÜMETU'T-TA»: “Xx.” 
(tudhinuJ ia * 


OE Bİ Sİ Gİ Çİ ald gali lip İd * 

“ÖLAAI” nifaktır, yani terk-i muhâlasat ve sıdktır ki kalbde muzmar olan şeyin hilâ- 
fını izhârdır. Bu kelime “:,â3” mâddesindendir. Lafz-ı mezkür mutlakan nebâti olan 
yağa denir, her neden olursa. “İftial”den “SL3|” yağlanmaktır: *1.“4, | ,£a3l5 E.3$MN1 İS” 
Eyazli (Vel “ifal”den “ölaz/” müdârât ve mülâyenet ve terk-i ciddiyyet ve muhâlasattır. 
“müfâalet”ten “İzkli&” matlüm ma'âni-i mezküre cümleten “©: 45”ün gerek zâtında ve 
gerek “$, a5” edilen şey?de tasavvur olunan mülâyenetten mehüzdur. Bu âyette “ 5515” 
ile tefsir olunduğu gibi ba“zı müfessirin de “: 3” ve “5” ve “ili” ta'birleriyle tefsir 
etmişler. Bu asldan “ö ;aij” ve “ö şajs” kelimelerinde de ma“nâ budur, mahallerinde de 
zikr olunur. 


(tudlü) İçli * 


GN İZİ ia İİ ŞİŞİ ŞESİN 1liğ ŞELİ çiş GİS Yap İğ 
SS Çİ) ES Vİ YI İle AİR e öle İş ÇİY 

Ve İbn “Abbâs (234) radıyallâhu “anhumâdan mervi olan tefsirde “LU; |, 2.İ5 Y” lafzıyla 
müfesserdir. “:Y3/” kovayı kuyuya irsâldir. Bundan “lâ” manâsı alındı, kezâlik mahal 
karinesiyle Edi ile de tabir olundu. Tercüme-i âyette “Mâlınızı aranızda bâtıl ile 
ya'nı gasb, sirkat, kumâr gibi suver-i bâtıla ile yiyip de onun emr-i hükümetini hükkâma 
ilkö ve ilcâ> etmeyiniz” yanı hâkimlere ve mahkemelere düşürmeyiniz demek olur, zirâ 
suver ü esbab-ı batıla ile ekl-i mâl niza“ ve muhâsameyi intâc eder. 


939 “Oranın altını üstüne getiririz.” el-İsra>, 17/16; el-Furkân, 25/36. 

940 “İstediler ki, yumuşak davranasın, böylece onlar da yumuşak davransınlar.” el-Kalem, 68/9. 

941 İbn Mâce, Etsime, 34, no: 3320; Tirmizi, Etsime, 43, no: 1851; Hâkim, el-Mustedrek <ala”s-Sahihayn, 
2/1432, no: 3504. 

942 “Aranızda birbirinizin mallarını haksız yere yemeyin. İnsanların mallarından bir kısmını bile bile 
günaha girerek yemek için onları hakimlere (rüşvet olarak) vermeyin.” el-Bakara, 2/188. 
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Itudemmiru| BE * 


vk İM girdi aşi 8 
Yanı “İsâbet ettiği her bir şey'i helâk ve mahv ve harâb eder” demek olur. Bâbu'd- 
Dâl'da “ele wl 525” kelimesine nazar oluna. 


e m MA“A'Z-ZALİ'L- 
MU“CEME: “5.5” 


(tezrühuj â,5â5 * 


özi özdek 8385 Gİ ELE öl sk gelip es İğ . 


Yanı “Saçar ve uçurur ve dağıtır” demek olur. Bu kelime savurmak ve uçurup dağıtmak 
ma“nâsına olan “453”dendir. “Liz” babından “1453 4,93 pe ©3355” , “Sb” demektir. Ve 
“ilim İl E355” alay savurdum” ve “2; EK al &©3>” “Rüzgâr toprağı havâya kaldırdı” 
demektir. “, ,:5” bâbından da gelir. “433 G in 633” gibi tasrif olunur. Ve maâni-i sâirede 


dahi müsta“meldir. 
/(tezhelu| ji e 


Gİ AY 5 El İS kali S3) ai Bİ ize» İş * 
Yanı “Zelzele-i sâ“ati gördükleri günde her çocuk emziren kadın emzirdiği çocuğunu 
unutur.” Yanı dehşet ve heybet ve haşyetten en sevdiği hâtırından Çik (235) demek 
olur. ' “Ja "lafzından bâb-ı sâlisten debi Ya bi b "denir, “ J£” ve “ 
sınadır. Ba“zen bi-nefsihi ta“addi eder: * saya u alaz” “Ona unutturdum, a ettim” 


demek olur. Lâkin ekser hemze ile taaddi eder: “4.:£ diki” denir. Ve * iy "lafzı mas- 


> manâ- 


dar Giden gibi ma“nâ-yı mezkürdan ism de olur. Ve Râğıb rahimehullâhu Mufredât' ta 
da 5 " bir şugldür ki hüzn ve nisyân irâs eder. Ve “&£ J45” “Ondan meşgül oldu”, â&3 Si 
yi “Emr onu meşgül etti” demektir demiş. 


(tezüdüâni| öl İĞ - 


Şiz ÜS Gİ “ONS İz dişisi ie iri İğ » 
“Koyunlarını men ediyorlar.” Yanı dağılmak ve diger sürülere karışmaktan. “El a 
den murâd Şuâyb “aleyhi? s-selâmın iki kerimeleridir. “355” men“ ve tard ve def manâ- 


943 “O, Rabbimin emriyle her şeyi yerle bir eder.” el-Ahkâf, 46/25. 

944 “Fakat bütün bu canlılık sonunda rüzgârın savurduğu kuru bir çer çöpe döner.” el-Kehf, 18/45. 

945 o “Onu göreceğiniz gün, her emzikli kadın emzirmekte olduğu çocuğundan geçer ve her hamile kadın 
da karnındaki çocuğunu düşürür.” el-Hacc, 22/2. 

946 o “Bunların yanında da koyunlarını suya salmamak için uğraşan iki kız gördü.” el-Kasas, 28/23. 
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sınadır, ekser koyun ve deve hakkında kullanılır; bazen de gayrıda istimâl olunur. “j5” 
bâbından “1533 3,i5 gh 313” denir, “ass” ve “3-b” ve “452” ma'nâlarından biri murâd 


GC 


olunur. Ve üçten on rese kadar olan koyun ve deve sürüsüne de “353” denir. 


2. 3 o 


(tezaru| li it yiv 


Ve emsâli kelimât misâl-i vâvi olup terk ve def ma'nâsına olan “955” lafzındandır. 


« 


Bâbu'z-Zâli'1-Mu“ceme'de “55” kelimesine nazar buyurula. 


FASLU'T-TAPİ'L-MUSENNATİL-FEVKIYYE MASA'R-RA>: “5” 
Iterabbuşu)| uy * 


AE Sİ Şİİ Aİ İİ çi be öğ gl 
YEM “dört vi Beklemek, intizür ii ED e vi kelime zammla Ki mad- 
e bâb-ı mezkürdan * “ye2ş” intizâr ve yakla manâsınadır: EĞ La35 Şİİ Ea 233” 
a EF ika)” demektir, Ve “ie” vezninde ' “257” bundan ismdir. Ve £.2 Laz 


edi 0 “AİBE e "demek olur. Ve © 355 alis, DEN denir ki “Şöyle bir şey?e 
intizârım vardır.” Yanı şöyle bir şeyin vukü“ ve nüzülünü bekliyorum demek olur. 


Mek İNİ Se, iş Gaal ve 9g yani geç Ka İli Jip ve ja Jb 
PE ağ Aİ GE İL öy ve İs çal ŞİŞİ gk yal Vps Şİ e Aİ öğ 
EA — Al eş. kelimât-ı kerimesinde de tefsir hep böyledir. Ve © 25; yz” muhte- 
kir ma“nâsına müsta“meldir. Sebeb-i tesmiye tereffu“-ı es“ârı beklediği ve müzayakaya 
intizâr etmesidir. 


(tertâbül! G5 * 


KAY İİ İ3 gi 9524 gös Yİ iz ral o 
Yanı “Ve sizin şekk ve tereddüd etmemenize en yakın” demek olur. Murâd mu“âme- 
lede kitâbet mâni“-i vukü“-ı şekk ü tereddüd olur demektir. Bir şey? bir kimseyi şekk ve 


947 “Eşlerine yaklaşmamağa yemin edenler için dört ay bekleme süresi vardır.” el-Bakara, 2/226. 

948 “Boşanmış kadınlar kendi kendilerine üç ay hâli (hayız veya temizlik müddeti) beklerler.” el-Baka- 
ra, 2/228. 

949 “Onlarade ki, “Bekleyin. Ben de sizinle beraber bekleyenlerdenim.” et-Tür, 52/31. 

950 “Deki: “Bizim için siz, (şehitlik veya zafer olmak üzere) ancak iki güzellikten birini bekleyebilirsi- 
niz.” et-Tevbe, 9/52. 

951 o “Bedevilerden öyleleri vardır ki, (Allah yolunda) harcayacakları şeyi bir zarar sayar ve (bundan 
kurtulmak için) size belalar gelmesini beklerler. Kötü belâlar kendi başlarına olsun. Allah hakkıyla 
işitendir, hakkıyla bilendir.” et-Tevbe, 9/98. 

952  “Şüpheye düşmemeniz için daha elverişlidir.” el-Bakara, 2/282. 
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şübheye düşürdüğü vaktte “çu” Nİ Sİ ai EİN 3 415” denir. Ve ga 3) 3 5 o 
İİ pi O Ve “yaa ri EE # ve Or Vee Dar di cümle-i keri- 
melerinde “İLE” ma'nâsına ira deni ism-i fâsildir. Ve 936, psi çi > ii he: NE b kavl-i 
keriminde “| e gi " ma“nâsına lâzımdır. Bu “iftial”dendir. Aslı “| 5 Bi " ya» “ale”I-kâ“ide 


elife kalb olundu. Ve “ö gli £55” mevttir. Havâdis-i dehre de denir. Bâbu'r-Ra'ya nazar 
oluna. 


(terhakuhum)| çi; > 
ŞALIN ŞİT ela) 


Yanı “Onları zillet bürür” demek olur. Ve kurb manâsına müsta“meldir, nitekim pe” 
“ğalga denir ki ' İYİ öl gi » Lü "demektir. Bunda da * gi " ma“nâsına hamil en 
“İyi MELE & 25” demek 12571 olur. Ancak Mufredât-ı Râğıb'da “ gö e pl 

“ibâretiyle tefsir olunmuş. “& 5” bâbından “A5 âğa 5 EŞİN $ ğa) denir, © ri ve “v3” 


demektir. Ve “i5âll âğa5” , “s£” demek olur. 


(terkenül| | b - 


ReiS: Ya hi V3 İfa İİ İLİ Yap İliği 
Yanı “Zâlimlere meyl etmeyiniz ve onlarfla| mutma&>inn olmayınız.” Murâd sözlerine 
râzı ve kâni“ olmayınız demektir. Ve Dogo Gi il SA DİŞİ İLE İİ Ysizb kavl-i 
kerimi de bundandır. Hulâsa “56,57 — meyi ve itmi'nân ve i“timâd ma'nâlarınadır. Bu 
âyette İbn “Abbâs radıyallahu anhumâ | ,İ.3 Y gi M bel gi il 1:55 Yak buyurmuş 


ve Kâdi “ Jİ çel sesi Y3” demiş ve “».Âl dail 30,53) e “<ibâretiyle de tavzih-i 
merâm etmiş. Ve" 0,5)” muhabbet ve meyl-i i kalbidir de denilmiş. Ve Hâzin Ebu'l-Ali- 


ye'den * eps, I.25 V” ve Seri'den * zl) Lğalâğ Y” ve <İkrime?den ayas y” di 
rini nakl etmiş. Bunlar cümleten meal ve hükmde ai era er ka 


Gy 


815 388 US) ve “143” bâbında “&,s15 543 0,55 455 455” denir. 


Iteraktu| Çi iu 2S Ze - 
Sİ) EE Eb Gİ İLİ ŞA İL Gaz döle Ye LEZ İp * 


953 “Ölümden sonra diriliş konusunda herhangi bir şüphe içindeyseniz” el-Hacc, 22/5. 

954 “Onlar da (müşrikler de) o Kur'an hakkında derin bir şüphe içindedirler.” Hüd, 11/110; Fussilet, 
41/45; eş-Şürâ, 42/14. 

955 o “Hayrı hep engelleyen, haddi aşan şüpheci” Kâf, 50/25. 

956 “Kalplerinde bir hastalık mı var, yoksa şüphe ve tereddüde mi düştüler?” en-Nür, 24/50. 

957 “Kendilerini zillet kaplamış bir hâlde” el-Kalem, 68/43; el-Maâric, 70/44. 

958  “Zulmedenlere meyletmeyin.” Hüd, 11/113. 

959 “Eğer biz sana sebat vermiş olmasaydık az kalsın onlara biraz meyledecektin.” el-İsrâ>, 17/74. 

960  “Zulmedenlere meyletmeyin.” Hüd, 11/113. 

961 “Ben, Allah'a inanmayan ve ahireti inkâr eden bir milletin dinini bıraktım.” Yüsuf, 12/37. 
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Yanı “Allâh-ı “azımü'ş-şâna Imân etmeyen kavmin dininden irâz ettim” demektir. 
“45” iki nev“dir: Biri bir kimse içinde bulunduğu bir şeyi bırakmak ve ondan müfârakat 
etmektir. Digeri aslen içinde bulunmadığı bir şey?den i“râz ve mücânebetle müfârakat 
etmek ya'nı ondan ayrı bulunmaktır ki ona duhül ve onu iltizâmdan tevakkı etmektir. 


Tenbih: “4:5” kelimesi aslen lügat-ı garibeden olmamakla berâber garib gibi burada 
tefsiri mevzi“inin ona garâbet Trâs etmesi |238)J sebebiyledir, şöyle ki “8:5” kelimesi 
mezkür iki ma“nâdan evvelkine haml olunursa Yüsuf “aleyhi's-selâm'ın evvelce Allâh-ı 
“azımü'ş-şâna Imân etmeyen kavmin dininden olup sonra onu terk etmiş olmasını iş“âr 
eder. Bu da “ismet-i enbiya “aleyhi? s-selâma münâfıdir. Binen “aleyh irâz ve tevakkı 
ve mücânebet ma'nâlarıyla tefsiri lâzım gelir. Bu gibi dakikalar “ilm-i tefsirin en ziyâde 
itina edilecek kavâ“id ve levâzımındandır. 


(terdâl 655 * 


Şİ Gİ 5358 ea lil deği Yale la ib İğ * 
Yanı “Helâk olursun.” “45:35” bu âyette tahfifledir. “© 45,'dandır. Aslen suküt ma“nâsı- 
nadır. “,ş1.>” bâbından “43 6x5 Aİ 3 655” denir, “ağ.” demektir. Kİ Ğİ 1833 5” 
Bundan helâk tasavvuruyla “ĞU 54 &i&” denildi. Ve “tefa“ul”den “435” helâka “arz-ı 
nefs etmek ma“nâsınadır. Ke-mâ se-yecru zikruhu. 
(tercüne| ö yi * 
LE İOS Y Ğİ Ed EY İUb İd 3 * 
Yanı “Ne oluyor size ki Allâh-ı “azımü'ş-şânın “azametinden korkmuyorsunuz?” de- 
mek olur. Bu kelime aslen ümmid ve emel ve teemmül ve irâde ma“nâlarına olan 
“<1£5”dandır. Bunun havf ma“nâsına isti“mâli iki cihetledir: Biri havf ve recâ> dâimâ 
mütelâzımlardır. Birinin zikri dıgerin mevcüdiyyetini müzekkirdir. Diger cihet de râ- 
cinin nefsinde dâlmâ ümmid ettiği şeyi “adem-i idrâk-i havfı bulunmaktır, zirâ “41455” 
kendinde meserret husülü teemmül edilen şeyin idrâk zann etmektir ki yakın ifâde ede- 
meyeceği cihetle şevâib-i havf fevâttan hâli kalamaz. “5” bu âyette “azamet ma'nâ- 
sınadır. Ve “41.55” lafzı (239) 9445 >> YUA İŞ 3» kavl-i kerimi ve emsâlinde 
ma“nâ-yı aslisi üzerinedir. Bu kelimeye dâir ba“zı tahkikât da Bâbu'l-Mim'de “152 4” 
kelimesinde görülür. 


962 “Buna inanmayan ve nefsinin arzusuna uyan kimseler seni ondan (ona hazırlanmaktan) sakın alıkoy- 
masın, sonra helak olursun!” Tâhâ, 20/16. 

963 “Size ne oluyorda Allah için bir vakar (saygınlık, büyüklük) ummuyorsunuz?” Nüh, 71/13. 

964 “Üstelik siz Allah'tan onların ümit edemeyecekleri şeyleri umuyorsunuz.” en-Nisa>, 4/104. 
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(terhekuhâ) â53 Göky * 
BE GER gi Sd lap * 
Yanı “O yüzleri sevâd-ı zulmet bürür” demektir. “şL£”ın cemi olan “5-.£” küdüret 


itibâriyle sevâd-ı zulmet ma'nâsınadır. Bu kelimeye dâir kelâm ânifen *“ 485; pi 5» ke- 
limesinde mürür etti, oraya ircâ“-ı nazar oluna. 


(terkudül | 295 * 


DE ali Vİ göSİL2İ İSİ Gla a Bİ Nazli ASİ Yb İğ o» 
“Süratle kaçmayınız” demektir. “ ,>55”dendir ki tahrik-i ricleyndir, yani atı seyrinde 
tesrr“ için rakibin iki ayağının ökçeleriyle hayvânın böğürlerine vurmaktır, biz mahmuz- 
lamak deriz. Bâb-ı evvelden “L&$, g-âİl ,255” denir, “Atı koşturmak için mahmuzladı” 
demek olur. Bâbu'l-Hemze'de “&W£ , 231” kelimesine de mürâca“at oluna. 


(et-teribil siŞN * 


ia Şa LAN İRN ğ e öip İSİ » 
“1.5 5” göğüste huliyy ve bezek yani müzeyyinât talik edecek mahaldir ki sine ve gö- 
Büs, <Arabca sadrdır. Bu kavl İbn “Abbâs radıyallâhu “anhumâdan mervidir. “£ >” bel 
demektir. Ma“nâ-yı âyet-i kerime “Mâ-i dâafik ki nutfedir, recülün beli ile sadrı sınesi 
arasından çıkar” demek olur. 


(teraddaJ KA 23l 55 * 


JİN Pe gi e YARRA Şb İdi * 
Yanı “tepe aşağı cehenneme düştüğü vaktte” demek olur. Aslen suküt ma“nâsına olan 
ânifü'l-beyân “43 dan “tefa“ul”dür. Bu bâbdan kelime-i mezbüre helâka taarruz ma“nâ- 
sınadır ki bir kimse kendini helâka “arz etmek yanı müntic-i (240) helâk olacak bir hâlet 
veyâ “ameli iltizâm etmektir. Bu âyette iki ma'nâ da sahih olur. Anifü'l-beyân “43 5” ke- 
limesine de mürâca“at oluna. Ve Bâbu'l-Hemze'de s 53İ” kelimesiyle Bâbu'I-Mim?'de 
“5 4)” kelimelerinde de buna dâir kelâm vardır. 


965 o “Onları bir siyahlık bürür.” “Abese, 80/41. 

966 “Kendilerini zillet kaplamış bir hâlde” el-Kalem, 68/43; el-Maâric, 70/44. 

967 “Onlara, “Kaçmayın, o içinde şımartıldığınız bolluğa ve yurtlarınıza dönün. Çünkü sorulacaksınız” 
denildi.” el-Enbiyâ?, 21/13. 

968 “Bu su, bel ile kaburga kemikleri arasından çıkar.” et-Tarık, 86/7. 

969 “Cehenneme yuvarlandığı zaman, malı ona fayda vermez.” el-Leyl, 92/11. 
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Itarcufu| e 5 * 


POĞİLENMN İLS öp İd 3 


Bâbu'r-Râ'da yere 31” ve “sl” de mübeyyendir, orada görülür. 
(tarkebunne| 485 * 


Mik ve di Sed 


Bâbu't-Tâ'da “gb &£ Gb” kelimesinde mezkürdur, mahall-i mezküra nazar buyurula. 


MAZMÜMETU'T-TA»; e 
(turhibüne| ö ağ * 


Öylği gİ a8 Sd SİZ vü ezip * 


« « 


Yanı “Korkutursunuz” demek olur. “izâ5”tendir. Ve “i-â” ve “£. â,” taharrüz ve 1Z- 
tırâba mukârin olan havftır. Bâbu'l-Hemze'de “5 ,4251” kelimesinde mezkürdur, ircâ“-ı 


nazar oluna. 
(turihüne| 9 ye yi di 


JAN İNİ Şİ 4045335 özi Oi er İri lak ği 

Tercüme-i nazm-ı kerimde “En“âmda sizin için zinet vardır, onları murâh yanı gecele- 
yecek mahallerine akşam vakti ircâ ve sabâhleyin mer“âya çıkardığınız vaktte” denir. 
Kelime-i mezbüre ba'de'z-zevâl akşama kadar seyr ma“nâsına müsteâr olan zamm-ı 
rö ile ars lafzından “ifal”dir. “izb) uu) EE çi” denir. Ve feth-i ra ile 25” 
ba“de'z-zevâl geceye kadar seyr demektir. Bu kelimeye dâir akvâl-i kesire vardır, hattâ 
akvâl-i mütezâdde bile vardır ki mahalli mufassalât-ı kütüb-i lügattır. Her hâlde (241) 
“3â&”ün zıddıdır ki sabâhtan zevâle kadar olan seyrdir, nitekim ;4-â â3iğ gey alla 
9s; 5 (51453 kavl-i keriminde vâki“ olmuştur. Bunlar fusül-ı mahsüsunda görülür. Ve 
âtiyen “o ,>.5” kelimesinde de bir nebze zikr olunur. 


I(turhikni) ia * 


Şi Yİ 428 gl e ii Ya Ela gisi Yİlp İdi * 


970 “Büyük bir sarsıntının olacağı o gün” en-Nâziât, 79/6. 

971 “Şüphesiz siz hâlden hâle geçeceksiniz.” el-İnşikâk, 84/19. 

972 “Allah'ın düşmanını, sizin düşmanınızı korkutursunuz.” el-Enfal, 8/60. 

973 “Süleyman'ın emrine de, sabah esişi bir ay, akşam esişi de bir ay(lık yol) olan rüzgârı verdik.” Sebe, 
34/12. 

974 o“Müsa, “Unuttuğum için bana çıkışma ve bu işimde bana güçlük çıkarma!” dedi.” el-Kehf, 18/73. 
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Örtmek, bürümek ma“nâsına olan “4 â5”dendir. Sâlifü'l-beyân gin 5” kelimesine 
mürâca“at oluna. 


Yanı “Ezvâc-ı tâhirâttan dilediğini tehir ve dilediğini kendine zamm yanı nefsin için 
ibkâ edersin” demek olur. Bu kelime ma“âni-i kesirede müsta“mel “şu,” lafzından yani 
ve tevkif ma'nâsına “ifal”dir. © 25 235 GAEL, ei gl "denir. * e ve “Ey” 

demektir. Bâbu'l-Hemze'de “1. 3i” kelimesine de nazar oluna. Ve e 5” kelimesi 


3 


245” ile de tefsir olunmuştur. Bâbu'1-Mim'de “ö 3-5” kelimesine de nazar oluna. 
(turcini| * 3 Ea - 


Vİ İon BİS İLİ JE İp 
Helâk ma'nâsına olan “,455”dan “ifal”dir. Bu faslın evvelinde vâki“ “ ç5:5” ve akdemce 
geçen “455” kelimelerine mürâca“atla tafsıli görülür. 


let-turâse| AİN . 


Elgagİ çgi Lİ Sİ ELİN Oil İd * 

&l,5”ın aslı vâv ile “Ğl; 3 Olup vav töya kalb olunmuştur. Mâl-ı mevrüs demektir 

“le” ve “5 de denir, * e) 'tendir. Bâb-ı sâdisten gi İİ yla EE Va öuİ SENİ 
e Yİ denir. “331, şi Ve" &31” bir kimsenin nefsine hâss olan mâlın bir güne “akd 
(242) ve hibe ve vasiyyet ve emsâli esbâb ve vesâilden bir sebeble olmayarak bir kimse- 
ye intikâline denir. Ve bu intikâl eden şeye “&;..” tesmiye edilir. Ve hükm ve tasarruf 
ve saltanat ve makâm ve mevki“ ve “ilm de dahi isti'mâl olunur: 945,315 tad &yygb 
ve YA) 3 Alas Oi İl e biz iş Gİ ig <> ve ri gi Eb 
kelimât-ı kerimesinde olduğu gibi. Ve “ifâl”den “Lİ zl 7 ye Gil” mirâs kılmak ma“nâ- 
sınadır: a ee 3 pa KAYLA EZİN e İs gesi Gayiş siz; Gi gil a İREİİ EE ve 
e e gi LS3İ3 çil gla ç3le3 g2 j EE 53İ3& kavl-i kerimleri ve emsâlinde olduğu gibi. 


975 “Ey Muhammed! Bunlardan (hanımlarından) dilediğini geri bırakırsın.” el- Ahzâb, 33/51. 

976 “Ona şöyle der: “Allah'a andolsun, neredeyse beni de helak edecektin.” es-Saffat, 37/56. 

977 “Haram helâl demeden mirası alabildiğine yiyorsunuz.” el-Fecr, 89/19. 

978 “Süleyman, Dâvüd'a varis oldu.” en-Nemil, 27/16. 

979 “Bana kendi tarafından; bana ve Yakub hanedanına varis olacak bir çocuk bağışla ve onu hoşnutlu- 
Şuna ulaşmış bir kimse kıl!” Meryem, 19/5-6. 

980 “(Baba ölmüşse) mirasçı da aynı şeyle sorumludur.” el-Bakara, 2/233. 

981 o “Onlar şöyle derler: “Hamd, bize olan vaadini gerçekleştiren ve bizi cennetten dilediğimiz yere kon- 
mak üzere bu yurda varis kılan Allah'a mahsustur. Salih amel işleyenlerin mükğfatı ne güzelmiş!” 
ez-Zümer, 39/74. 

982 “Allah sizi onların topraklarına, yurtlarına, mallarına ve henüz ayak basmadığınız topraklara varis 


,.. 


BABU'T-TA»İ'L-MUSENNATİ'L-FEVKIYYE gar. 257 


“&,5” misâl-i vâvi olmakla muzâriinde vâv “ale'l-kâ“ide sâkıt olarak kıyâsen “& ,55” 
olmak iktizâ ederken bilâ-vâv “& ;” olmuştur. 


FASLU'T-TA»İ'L-MUSENNATİ'L-FEVKIYYE MA“A '7-ZAY: “5.5.” 
(tezhakal 55 * 


Jel GİR Gİ İOS ÇA3 ELİ SAğ SİN EYİ lg ği İZ lp 
Ya'ni “Helâk ve bâtıl ola” demek olur. “ 5” burada rüh, hayât, Türkçe cân dediğimiz 
ma'nâdır. Mufredât'ta Râğıb rahimehullah “al & âa)” “Bir şey? üzerine eseften cânı 
çıktı” diye tefsir edip dali 3 GAP >3) cümle-i kerimesini misâl Irâd etmiş. “2” bâbın- 
dan “5 yk)3 sal) GA) GA 545” denir. Ve mahalline e hurüc ve zevâl ve telef ve 
bâtıl olmak ve izmihlâl manâlarına gelir. Ve bu kelime “5” bâbından “Lâa5 55 545” 
süretinde de tasrif olunur. Bâbu'z-Zây'da “ 545” kelimesine de nazar oluna. 


(teziğu| & 1 » 
İN v8 İst İİ İzel Şİ re Gğ3 e kaşe io İBS da 
Yanı “Haktan meyl ve “udül eder” demek olur. İstikâmetten meyl (243) ve inhirâf 


ma“nâsına olan * isi 5”dendir. * fd U” babından “e 5383 ij 5 di 5” denir. Ve “tefâul”den 


e 5” temâyül ve “ifal”den “â£1; 50 imâle demektir. Bâbu'z-Zây'da 
nazar oluna. 


« 


5 kelimesine 


(tezderi| £ v5 * 


DESE Gİ VİZE İM slk Dİ GİBİ 38 Dİ İİ Yap İsli 
Bu âyet-i kerimede takdir-i kelâm * ki e 5 ij 'dür, “Sizin gözleriniz nazarlarınız 
onları hakir ve nâkıs ve kâsır ve değersiz görür ve nâçiz bulur” demek olur. “,455”dandır. 
“45” bâbından vk 33 Fk 353 03) g555 655” denir, tahkir ve tankis ve taksır ma'nâsına- 
dır. Bi'n-nefs ve harfle de taaddi eder: “ale (4755 4 44 53 55 8155” denir, fark yoktur. Ve 
“İLİ! 'den de “ale (635313 « 44 w>jl3 315351 "denir, yine ma“nâ birdir. “İfal”den “ 38 dizi” 
de böyledir. Bunlar istihza> ma'nâsına da gelir. 


kıldı.” el-Ahzâb, 33/27. 

983 “Allah, bununla ancak onlara dünya hayatında azap etmeyi ve canlarının kâfir olarak çıkmasını 
istiyor.” et-Tevbe, 9/55. 

984 “İçlerinden bir kısmının kalpleri eğrilmeğe yüz tuttuktan sonra” et-Tevbe, 9/117. 

985 “Sizin hor gördüğünüz kimseler için, “Allah onlara asla hiçbir hayır vermez” de diyemem.” Hüd, 
131. 
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İtezâveru| 5 IŞ * 


İLİN Bİ pk EŞ Blg yendi Elb şi b 3l Elb Ş AR  eiğb İl Üğ * 

İİ Gİ iL öğr çk 
Yani meyl eder. Meyl ma“nâsına olan * 45”dendir, nitekim sıdk ve haktan meyl olduğu 
için kizbe “*,5” denildi. “3155” bundan “tefâ“ul”dür. Aslen “515 5” olup tahfifen târeyn- 
den biri hazf olunmuştur. Sülâside “j6” bâbından “1535 44 515” denir. Ma“âni-i “adidede 


Gi 


müstasmeldir. Ve “3545” ve “:,,5” de bundandır. 


(tezeyyelüj| | iğ - 

1yiza$  TKLEİ GLİZ pğle 1338 Si İSİ İLE ip si 
Bu kelime aslen “4145” dendir. Bâb-ı evvelden “YI53 J 413 015” Ve “gu” babından (244) 
“S5 Jax 013” denir. Ve “yl&& 2 4İ3” , “4 İZİ” manâsına lügattır. “Tefil”den “Yi, 5 4145” 
müte“addidir. Ve “Tefa“ul”den “ ds” bunun mutâvi“i olduğu gibi teferruk ve temeyyüz 
ma“nâlarında da istismâl olunur, binâen “aleyh bu âyette “14? 5 41” Yanı “Müminler 


kâfirlerden temeyyüz edeydiler, birbirinden ayrıla idiler elbette kâfirleri mu“azzeb eder 
idik” demek olur. 


I(tezekkâ| si ” 


Gİ ie vk söle Gİ ak 5 çal 5533 SS a gl öp İğ 
Murâd “İltizâm-ı asmâl-i sâliha sebebiyle günâhlarından temizlendi” demek olur. Tahâ- 
ret ma'nâsına olan “3155” tan “tefa“ul”dür. Bu siga-i mâzidir, lâkin 5İ İP 
959£ S5 kavl-i keriminde siga-i muzâridir, zirâ aslı iki t ile “ ,$;5” olup ehad-ı teyn 
hazf olunmuştur. Ve töeynden ahire zây'da idgâm olunarak teşdidle “ ,$ 5” kır&ati de 
bunu mü>eyyiddir. Bâbu'z-Zây'da “4155” ve “4155” kelimelerinde tafsili görülür, oraya 
da nazar oluna. 


(teziru| 55 * 


Sİ ei giz İle İV Şİ KESRİ 333 35 35 Yap İğ * 


Bu kelime aslen fethateynle “54” dendir ki cebelde ilticâ edilen melcedir, nitekim # 


986 o “(Orada olsaydın) güneş doğduğunda onun; mağaralarının sağ tarafına kaydığını, batarken de onlara 
dokunmadan sol tarafa gittiğini görürdün.” el-Kehf, 18/17. 

987 “Eğer, inananlarla inkârcılar birbirinden ayrılmış olsalardı, onlardan inkâr edenleri elem dolu bir 
azaba uğratırdık.” el-Feth, 48/25. 

988  “Arınan ve Rabbinin adını anıp, namaz kılan kimse mutlaka kurtuluşa erer.” el-Adâ, 87/14. 

989 “Onadeki: İster misin (küfür ve isyanından) temizlenesin?” en-Nâzi“ât, 79/18. 

990 “Hiçbir günahkâr başka bir günahkârın günah yükünü yüklenmez.” el-Enâm, 6/164; el-İsrâ>, 17/15; 
Fâtır, 35/7. 
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9145559 38 buyuruldu ki “İzİz Y” demektir. Sonra cebele teşbihen sikal yani ağırlık ve 
yük ma'nâsına istimal olundu. Ve bu takrible ism ve zenb yanı günâhtan da ta“bir edil- 
di, nitekim âyet-i kerimede vâki“idir. “35155” dahi bundandır ki “55” sultânın saltanat 
muktezâsı olan himi-i sakilini ve bâr-ı giran-ı hükümeti ondan tahammül eder, yüklenir. 
“&£35” bâbından “li G3 13333 3313 388 1553 355 553” denir. Bâbu'l-Hemze'de We 
kelimesine de ircâa“ı nazar oluna. (245| 


FASLU'T-TA>İ'L-MUSENNATİL-FEVKIYYE MA“A”S-SINİ'L- 
MUHMELE: © b” 


(tesfiküneJ ö,$&55 * 
: İLE V GPS e ba S& Bİ Oy Aİ YI şia ÖKE Y SE BİZİ Sab İl 38 . 


Yanı “Dökmeyesiz, akıtmayasız” demektir. Burada haber bi-ma'nâ inşâ&dir. Ml” 
“£.2” yani dökmek ve akıtmaktır. “© ,.2” bâbından de 53 Sü Gi; pa gi gi az” 
“İS; denir. Ancak teşdid ile “#(Ğ-” mübâlaga ifâde eder. Ve kelâma kâdir kimseye de 

“ÜL” denir, güyâ ki kelâmı akıtır, sühületle icrâ eder. Ve cevher-i müzâba dahi “İĞ” 
denir. 


(tessemü|| ak * 


Ls gi Mk gi 3.8 Sİ lk 8S Öİ aki Yak İli 
Yanı “Usanmayınız, üşenmeyiniz” demek olur. Melâl ya'nı usanmak ve üşenmek 
ve bıkmak ma'nâlarına olan * yi 'den cem“ müzekker için siga-i nehy hâzırdır. * ad 
bâbından “&U; uu slş - "denir. Bi'n-nefs ve harfle de taaddi eder: “â, Lak a” 


birdir. 


ltestaksimü| | şa. â5 * 
Si yiğalŞ KESE gi 4 Ji Şİ geniş Şiş li gile Sea) İdi - 
MEAN İS eb üz çi Yİ AN İSİ Laz ii GRİ 


lafzından “istifal”dir. * ye " burada kısmet ve hisse ve nasib taleb etmektir. 
EY ET feth ve zammla da “:) 55”in cemdidir ki <Arabın fal ve kursa attıkları küçük oklar- 


ÇE 


991 “Hayır, hiçbir sığınacak yer yoktur.” el-Kıyâmet, 75/11. 

992 “Hani, “Birbirinizin kanını dökmeyeceksiniz, birbirinizi yurtlarınızdan çıkarmayacaksınız” diye de 
sizden kesin söz almıştık.” el-Bakara, 2/84. 

993 “Azolsun, çok olsun, borcu süresine kadar yazmaktan usanmayın.” el-Bakara, 2/282. 

994 o “Ölmüş hayvan, kan, domuz eti, Allah'tan başkası adına boğazlanan, (henüz canı çıkmamış iken) 
kestikleriniz hariç; boğulmuş, darbe sonucu ölmüş, yüksekten düşerek ölmüş, boynuzlanarak ölmüş 
ve yırtıcı hayvan tarafından parçalanmış hayvanlar ile dikili taşlar üzerinde boğazlanan hayvanlar, 
bir de fal oklarıyla kısmet aramanız size haram kılındı.” el-Mâide, 5/3. 
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dır. Bâbu'l-Hemze?'de “Y a kelimesine bak. Ma“nâ-yı cümle-i kerime âyetin evvelin- 
de vâkit İsli İsi 65 öğeİiğ Ül gl 8 İsi 5 ği sl Gül si ŞE Sp 
e pir pp 53 U YI 22 İSİ G3 üzerine “atfla “Ve sizin üzerinize ezlâmla kıs- 
met ve hisse ve nasib etmek dahi harâm kılındı.” Yanı kumar ve bu zamanda piyango 
dedikleri cerr-i menfaat. 


(tesrahünel ö 525 * 


Ole Gİ 12461 “gü 58 ei O e İp İiiğ 
Ya“ni “sabâhleyin otlamağa salıverdiğiniz hinde” demektir. Ve “5,2. 5” “akşamleyin 
yatak yerlerine döndürür dediğiniz hınde” demekte ki faslında beyân olunmuştu. Ve 
“0,55” aslen feth ve sükünla ei “ vezninde “—; -“dendir ki ulu ve uzun şecerdir. 
Bu ism-i cins olup vâhidesi “İz; -” dır. * gö” bâbından “E 5 ger Ez, 4” denir, “Deve- 


ari 


leri o denilen meşcerede ra“ya saldım” demek. Sonra mutlakan ra“yde salvermekte 
istimal olundu, nitekim bu âyette vâki" oldu. Müte“addi ve lâzım olur. “ gre Gi 
© iin nasbıyla müte“addıdir. Ve “4 .&, çk, İY <5” “Develer kendi kendine râfsiz ot- 
ladı” demek olur. Ve “tefil”den * SR &>55” mübâlaga ve teksir ifâde eder. Ve talâk ve 


sakal salıvermek ma“nâsına da gelir. 
/tesrihun| 2 esi “ 
Saka; İLİ Gİ OLE ğa yl Sİ ayaz, İLLA ylşz GNİ$ İS 5 


Yani hakkını edâ ile hüsn-i süretle talâk vermektir. Mâ-kablinde “5 ,£ .5” kelimesinde 


tafsilen beyân olundu, ircâ“ı nazar buyurula. Bâbu's-Sin'de “| ,>--” ve “G1,” kelime- 
lerinde görülür. 


(tesevverü) 14955 * 


GİRİN ge 3 LİE ÇİN 1333) ÇRŞ Aİ Jb gi Üğ o. 


yukarıdan aşarak mihraba ml demektir. Mahall ü mekân-ı mürtefi“ ve 


GGy 


“ali duvar ma“nâlarına olan “* , 4” lafzından “tefa“ul”dür ki sürun medlülü olan şey?ler- 


— ce 


Yanı 


995 o “Ölmüş hayvan, kan, domuz eti, Allah'tan başkası adına boğazlanan, (henüz canı çıkmamış iken) 
kestikleriniz hariç; boğulmuş, darbe sonucu ölmüş, yüksekten düşerek ölmüş, boynuzlanarak ölmüş 
ve yırtıcı hayvan tarafından parçalanmış hayvanlar ile dikili taşlar üzerinde boğazlanan hayvanlar, 
bir de fal oklarıyla kısmet aramanız size haram kılındı.” el-Mâide, 5/3. 

996 — “Onları akşamleyin getirirken, sabahleyin salıverirken de sizin için bir güzellik (ve zevk) vardır.” 
en-Nahl, 16/6. 

997 “(Dönüş yapılabilecek) boşama iki defadır. Sonrası, ya iyilikle geçinmek, ya da güzellikle bırak- 
maktır.” el-Bakara, 2/229. 

998 “Sana davacıların haberi geldi mi? Hani onlar duvarı aşarak mabede girmişlerdi.” Sâd, 38/21. 
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den aşmaktır. “İsl£li 53 5” denir, “Duvarı aştı”, “Duvardan aştı” demek olur. “Ol;4..İl” 
için Bâbu'l-Mim'de kelime-i mezbüreye nazar oluna. (247| 


(tesiru”l-cibâlu| iel Sai * 


ŞE 553 3 Şİ Mİ İŞİ 2555 ğa EN Sy öp İğ © 
Yanı “Dağlar bulutların seyri gibi seyr eder” yanı yürüyüp gider. Bu âyette seyri seyr-i 
sehâba teşbihle tefsirin vechi 994. &.2)| 55 445 çağ lele (gisi İli esp kavl-i kerimi- 
nin mülâhazasıdır. “4” lafzı “6” babından “5 33 sile aşk la 5 la” gelir. 


Itesnimin)| çi ” 


> iu 2 NE yz ba ği lk g5 Ta AN ez yi Üy ö 
Yanı “Tesnim tesmiye edilen bir “ayndan bir menba“dan demek olur. “Ayn-ı mezkür 
ehl-i cennetin en alâ meşrübâtındandır. Ve denildi ki © 4 25” bir nehrdir ki ehl-i cennetin 
cihet-i fevkinden cereyan eder, yanı onlara büyüt ve kusür ve gurefte cihet-i “uluvvden 
gelip evânı ve akdâh ve kürüsüne dolar. Kelime-i mezbüre “ulüvv ve irtifa“ ma“nâsına 


olan “4.5” lafzından “tefal” olup şarâb-ı mezkür ism olmuştur. Ve “tefa“ul”den erkek 


deve dişiye aşmak ma“nâsında istimâl olundu. “G8 İsa pa” denir ki “Aştı” demektir. 
Ve G..” Türkçe hörgüç tabir ettiğimiz şey?dir ki her bir şey?de olan mürtefa'dır. &...” 


“al ve “âli şe” gibi ve manevi ve “aklı ve tasavvurda olur. 


(tesharünel 04725 * 


5 


ağ Gİ gö Şİ İSA 
Ka 


Bunun tafsıli Bâbu?s-Sın'de “Sİ 55” kelimesinde mezkür oraya nazar oluna. 


Le 
e 
li 
a 


MAZMÜMETU'T-TA»; e (248) 
(tusimüne| ö ME. si 


#SİY 0353 Gİ ÇÖ yav 38 ağ yk a Sİ HAR e İSİ gi zap İSİ 


FESEEE) 


999 “O gün gök şiddetle sallanıp çalkalanır. Dağlar yürüdükçe yürür.” et-Tür, 52/9-10. 

1000 “Dağları görürsün, onları hareketsiz sanırsın. Hâlbuki onlar bulutların geçişi gibi hareket ederler.” 
en-Nemil, 27/88. 

1001 “O içeceğin katkısı tesnimdir.” el-Mutaffifin, 83/27. 

1002 “Dedi ki: “Bizimle alay ediyorsanız, sizin bizimle alay ettiğiniz gibi biz de sizinle alay edeceğiz.” 
Hüd, 11/38. 

1003 “O, göklerden sizin için su indirendir. İçilecek su ondandır. Hayvanlarınızı otlattığınız bitkiler de 
onunla meydana gelir.” en-Nahl, 16/10. 
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Yanı “Deve sürünüzü ve hayvânâtınızı ray edersiniz” demektir. Bu kelimenin aslı bir 
şey? talebinde zehâb ma'nâsına mevzu“ “;;..” lafzıdır ki ma'nâ-yı mürekkeb ya'ni zehâb 
ve taleb ve ibtig& için mevzü“ bir lafzdır, sonra mutlak zehâb mecrasında icrâ edildi. Ve 
mücerred ibtigâ> mecrâsında da icrâ olundu. “1âS &x 4” kavlinden “4855/7 murâd edildi. 
“İĞ” bâbından ge papağan ps 0” denir. Ve çobansız kendi başına otlayan hayvânata 
da “İs” tesmiye olunur. Ve beyde de taleb-i silsaya ve ziyâdeye “250” ta'bir olunur. 


(tusharüne| ilağai KEL bei * 
Özdiş öypili Şİ köye Şi a öğlkek iğ * 
Bu kelime hâ-i mühmele ile “:5...” mâddesindendir. Ve lafz-ı mezbür hidö ve aslı ve 
hakikate vücüdu olmayan birtakım şeyler ve “acâibât tahyıl etmek ma“nâsınadır. Tercü- 
me-i âyet-i kerimede “De ve söyle ki nereden ve nasıl aldatılıyorsunuz ki yalnız ilâh-ı 
hakk-ı vâhide “ubüdiyyet size bâtıl tahyıl ediliyor” denir. “;x..” lafzı ma“ânr-i kesirede 
dahi müsta“meldir. Bâbu's-Sin'de “,;5..” kelimesine nazar oluna. 


MEKSÜRETU'T-TA>: “ >” 
|(tisSa âyâtin beyyinâtin| &E5 “yi a * 
ME iğ A 5 yaşi İğ 
Zahir ve aşikâr dokuz “alâmet ve mu“cizedir ki Hazret-i Müsâ “aleyhi's-selâma verildi 
ki 964... çe Sab yani baras olmayarak yed-i beyz& ve “as& ve kaht seneleri ve naks-ı 


semerât ve tüfân ve cerâd ya'nı çekirge, kummel ki bit ve kurbağa ve demden “ibârettir. 
1249) 


FASLU'T-TAPİ'L-MUSENNATİ'L-FEVKIYYE MA“<A'Ş-ŞINİ'L- 
MUCEME: © 5” 
Iteşabehe| GLA$ * 
ALİEN gi '007Şal, Şİ allel EİN Esi #8 AĞI 83 şel b gp İğ * 
GİZA Şe 
Yanı “ma“nâsı zâhirine haml olunamayan âyât-ı kerime” demektir. Buna dâir tahkikât 
Bâbu'l-Mim'de “ya” kelimesinde mufassalen mezkürdur. 


1004 “Allah'ındır” diyecekler.” Öyle ise nasıl aldanıyorsunuz?” de.” el-Mü>minün, 23/89. 

1005 “Andolsun, biz Müsâ'ya apaçık dokuz mucize verdik.” el-İsrâ, 17/101. 

1006 “Kusursuz olarak” en-Neml, 27/12. 

1007 “Kalplerinde bir eğrilik olanlar, fitne çıkarmak ve onun olmadık yorumlarını yapmak için müteşabih 
âyetlerinin ardına düşerler.” Âl-i “İmrân, 3/7. 
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(teşteki) ES . 
Al İŞ İS Şİ Se İN SERİZ 33 BİŞİ İN İŞE gş vip İd * 


Bu tefsir “iftial” bâbından “41-1” “aynıyla “İ(X&” ma“nâsına olup bir ma“nâ-yı zâid ifâ- 
de Gi beyân içindir. “adl (&3” denir, “Za“f-ı hâl ve ıztırâb-ı derünunu ona haber 
verdi” ve “iz (&3” denir, “Onun süv-i efâl ve ahvâlini ihbâr etti” demek olur. Ve ar 
“aj ve “4 EE SN” dahi böyledir. “1â£” bâbından * gö 38 3 İSİ” ve “iftisal”den 
> n per ASİ) a a” denir. Ve birbirinin mahallerinde isti“mâli sahıh olur. 


(teşhaşu| yeli :i 
8 İİ PAYLA dö ki e Gk a öl Şey di si Yağ 
GİR ye kiş 
“ 2X5” lafzındandır ki irtifa“ hasebiyle uzaktan görülen insânın vücüd ve karaltısından 
ibârettir, sonra maâni-i kesirede istimal olundu. Ez-cümle eyl bâbından 24.5” 
“ASLİ çağ gzl şple4 25 iş denir, havf ve haşyet ve hayret ve dehşet vaktinde 
bir kimsenin gözünü açıp hiç kıpmamak üzere bir mahalle ii hikâyet olunur. Ve 
lâzım ve müte“addı olur. Bu âyette lâzımdır. Müte“addı olarak “4. 2; 25. 4 5X5” denir. 
Ve hemze ile “ifâl”den “5 | "de denir. Bâbu?ş-Şini”1- in mel” kes 
limesine de nazar oluna. 


gö» 


a» e 


İteşakkaku| 3255 


İZ 35 İİ eği 33Yİ GB ab EE 10104 SİL ERA) GİB eb ME Mi * 
di 
İl 


Yamak ve yartnek demek olan “ 5-8” lafzından “tefa“ul”dür. Bu âyetlerde fil-i muzâri“ 
olmakla aslları “ 5215” olup tahfi fen ehad-ı t>eyn iskât (250)J olunmuştur. Ba“zı eimme-i 
kurrânın şin'in teşdidiyle ' AE " kır&ati de bunu müeyyiddir ki ehad-ı töeynin şin'de 
idgâmından “ibârettir. EE " yarılmaktır. Semânın yarılmasını gamâmın zuhürundan ve 
arzın yarılması kubürun inşikâkıyla emvâtın hurüc ve kıyâmı ve batn-ı arzdaki künüz 
ve ma“âdinin zuhürundan kinâyettir. Bâbu?'ş-Şin”de “E&3” kelime|sine| de nazar oluna. 


1008 “Allah, kocası hakkında seninle tartışan ve Allah'a şikâyette bulunan kadının sözünü işitmiştir.” 
el-Mücüâdele, 58/1. 

1009 “Sakın, Allah'ı zalimlerin yaptıklarından habersiz sanma! Allah onları ancak, gözlerin dehşetle ba- 
kakalacağı bir güne erteliyor.” İbrâhim, 14/42. 

1010 “O gün gök bulutlarla yarılıp parçalanacak” el-Furkân, 25/25. 

1011 “O gün yer, onların üzerinden süratle yarılıp açılır. Bu, (hesap için) bir toplamadır, bize göre kolay- 
dır.” Kaf, 50/44. 
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(teşkâl ,â3 

iğ 38 gi 0g Aş Yal ös İN kl BİŞİ Sele İğ İğ 
Yanı “Yorulasın ve zahmet çekesin diye inzâl etmedik” demek olur. Kezâ LAŞUSİLLİĞK 
İK İĞ İZİ e İE S4 Me slgsiğiz kavl-i keriminde de “4483” <ibâretiyle müfes- 


ce 


serdir. Bunun aslı şın-i meksüre ile “ia ” lafzıdır. Tahkiki Bâbu'ş-Şin'de “ 4435” kelime- 
sinde mufassalen mezkürdur, oraya nazar oluna. 


(teşurüne| ö E) Çk : 


ix GEL 23) . 
Bu kelime Kurân-ı kerim'de mevâzi“-i kesirede vâki“ olmuştur. Bir şeyi cevdet-i zekö 
ve kuvvet-i idrâkla bilmek ma“nâsına olan “; ,4.5”dandır. Bâbu'l-Ya'da “5, 4.15” keli- 
mesine nazar buyurula. 


MAZMÜMETU'T-TA»: pe 
(tuşmit) &...85 * 


BiBİ ile EY gi EY ELİ öğ İs > . 


6 


“Eu 8”den 
“ifal”dir. Lafz-ı mezkür düşmanın mekârihiyle sürür ve ferahtır, yanı bir kimseye “adâ- 


Yanı “Benim beliyyem sebebiyle düşmanlarımı sevindirme!” demek olur. 


vet ve husümet eden düşmanlarının o Kimsenin uğradığı bir belâ ve felâketle sevinip 
ferahlanmalarıdır. * al babından “4, &., 5 ibareti * “ASE 4 ea Er 355” demekolur. 
Ve “ifal”den “Ex âİ” müte“addidir. * kala Çi EA” duü-i (251) “aleyhtir, yanı “Al- 
lâh düşmanlarını sevindirsin!” demek olur. “Teftl”den * *E., 35” “atıs için hayr duüdir. 
“alâ-kavlin bunun aslı sin-i mühmele ile “&&.”ten “E&..5”“tir. Mufassalâtta görülür. 


(tuştit) İak33 * 


İLE Va ASV ŞİA eza eğ İN akl İnka Yo Ğİ eg Ep İl ği» 
“Bizim aramızda “adl ve hakkâniyyetle hükm et. Ve cevr ve israf eyleme” demek olur. 
Busd manasına olan “İz 4” lafzından “ifal”dir. Sülâsiden “> alli siki ylii Ek 3” “Uzak 


1012 “(Ey Muhammed!) Biz Kur'an'ı sana sıkıntı çekesin diye değil, ancak (Allah'ın azabından) korka- 
caklara bir öğüt (bir uyarı) olsun diye indirdik.” Tâhâ, 20/2-3. 

1013 “Biz de şöyle dedik: “Ey Adem! Şüphesiz bu (İblis) sen ve eşin için bir düşmandır. Sakın sizi cen- 
netten çıkarmasın; sonra mutsuz olursun.” Tâhâ, 20/117. 

1014 Olumlu olumsuz formlarıyla el-Bakara, 2/154; eş-Şu“ara, 26/113; ez-Zümer, 39/55; el-Hucurât, 
49/2. 

1015 “Sen de bana böyle davranarak düşmanları sevindirme.” el-A<râf, 7/150. 

1016 “Aramızda adaletle hükmet. Zulmetme ve bizi hak yola ilet” dediler.” Sâd, 38/22. 
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oldu” demektir. “&,.5” ve “ <İz” bâblarından gelir. “İftal”den * pe S İSİ” “Cevr etti 
demektir” güyâ ki hükmde hak ve “adlden tebâ“ud etti demek irâde olunur. Ve ' 
hadd ve kadr-i lâzımı ve münâsibi tecâvüzdür ki i“tidâlden ifratla tebâ“ud ve gulüvvdür. 
107 laka $ 51 EĞ âğ$ kavl-i keriminde “14i£” ile müfesserdir. Bâbu”ş-Şin'de “dk 5” keli- 
mesine de nazar oluna. 


FASLU'T-TA>İ'L-MUSENNATİ'L-FEVKIYYE MA“A'Ş-ŞADİ'L- 
MUHMELE: “ 5.5” 


(taşrifi| 4 yi 


Eyi geli gİl018ö İş gi AN VE A ÇE çu pik * 
öylğ 3 Gseş Gs84 Yizaş 


Mâ-kablindeki !0194 5 59 gealişi p OB üzerine “atfla rüzgârların ve bulutların 
cenüba şimâle ve Saka li ve sıcağa soğuğa kalb ve tahvilinde demektir. Bu kelime 
iri >2'tan “tefti”dir. yer -2” bir şeyi bir hâlden digerine redd etmek veyâ gayrısına e 
dâl etmektir. Bu cihetle bir hayli ma“nâda isti“mâl olunur. “© ,.5” bâbından Ee 2 z2” 

ele KP az Ele” demektir. Biz, DAA savdım deriz. Ve “JLİl £8 22”, “alkali” 
“Harc ettim” ve > çin e ; OLAR, 425,” “Sattım” demektir. Ma'nâ-yı (252) 
ahirde fa'ili “ 4.2” ve “İe”tir. Mübalagasında * “Jİ” den teşdid ile “il; 52” denir ki 
lafz-ı ahir lisâanımızda da şâyi'dir. Ve tevbe ma'nâsına isti“mâl olundu, ke-mâ kâle “aley- 
e e salâtu ve's-selâm: '92“X.5 Y5 55 gi Yiz Ya EEE EM dö Y” İbnu'I-Esir Nihâye'de 

ağ 52” ınafile ve “diz” 1 fariza ile de tefsir edenler olduğunu da kayd etmiş. “Tefil”den 
“â, 5” ma'nâ-yı aslide “â:.2” gibidir. 


(taşgâ| 5 * 
MK Aİ ZA ŞöylEYL OY gil öl kalk di 3 
şii adi de gi 


Yanı “kâfirlerin kalbleri ona meyl etsin için, meyl etmek için” demek olur. Meyl de- 
mek olan “;5.2”dendir. “<5” e e a gl âli >“ denir, “ali lu” 
demektir. “iss” bâbından da gelir: “14.2 2” denir. Ve “ifal”den imâle ma'nâsına mü- 
teaddi olur: “kesil gl de 5 ai Eİİ” “Kulağımı ona imâle ettim” demek olur. 


1017 “Yoksa andolsun ki saçma bir söz söylemiş oluruz.” el-Kehf, 18/14. 

1018 “Rüzgârları ve gökle yer arasındaki emre amade bulutları evirip çevirmesinde elbette düşünen bir 
topluluk için deliller vardır.” el-Bakara, 2/164. 

1019 “Şüphesiz, göklerin ve yerin yaratılışında” el-Bakara, 2/164. 

1020 İbnu”l-Esir, en-Nihâye fi garibi”l-hadis, 3/24. 

1021 “Birde (şeytanlar), ahirete inanmayanların gönülleri bu yaldızlı sözlere meyletsin, onlardan hoşlan- 
sınlar ve işleyecekleri günahları işlesinler diye (bu fısıldamayı yaparlar).” el-En“âm, 6/113. 
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EN 


I(taşdiyeten| & 23 * 
iLE Gİ fiya öğ AKAY, a ite eğil SS az İİ 
“5.425” iki ellerin ayalarını birbirine sedâ çıkarmaktır. Bu kelime “44.2” lafzından 
“tefil”dir. “HAL>” sestir, küffar-ı Mekke, Kabe-i mükerreme'yi kendileri “uryân olduk- 
ları hâlde ıslık çalarak ve el çırparak tavaf ederlerdi. Bu âyet ondan hikâyettir. Ve de- 
nildi ki Zât-ı Refrü'l-cenâb-ı risâlet-meâb salavâtullahu ve selâmuhu “aleyhi Ka“be-i 
mükerreme'de namâz kılarlar iken müşrikler 1zö için ıslık çalıp el çırpmalarından hikâ- 
yettir. Vallâhu alemu bi-murâdihi bihi. “41” ıslık çalmaktır. Bâbu'l-Mim'de “4155” 
kelimesine bak. 
(taştalüne) ö ili 5 * 
Şİİ yek el GETİ ip e Çİ MAY a Dö İp İğ » 
İl 5 gi 102365 Ür 


Yani “Ola ki mercüdur ki ısınırsınız” demek olur. Bu kelime “ gi>”den “iftal”dir. Aslı 


GC 


Se2)”dır, şâd mukâreneti sebebiyle tâ>, ta ibdâl olunarak “£5.>/” olmuştur, ısınmak 
demektir. Bu kelimeye dâir ba“zı kelâm Bâbu”l-Hemze'de “La ;L>/” kelimesinde mürür 
etti, ircâ“ı nazar buyurula. 


(taşaddâ| Lai < 


Pe ML GP UN EE KTİEKK SELE 

Bu kelime “,gi.2”den “tefil”dir, binen “aleyh “,sâ.25” aslen “,çi.28” olup tahfifen 
ehad-ı t>eyn iskât edilerek “çi .5” kalmıştır. Bazı eimme-i kurrânın da şâd teşdidiy- 
le “gi.” kırati bunu mü?eyyiddir ki tâ-i sâniyenin şâd'da idgâmı demektir. Bâb-ı 
mezkürdan “4İ ,54.25” fil-i mâzi olarak “4J 555” (demektir). Ve denildi ki bunun aslı 
“31.2”den “31.25” olup yaklaşmak ma'nâsınadır. Dâl'lardan dâl-ı ahire yâ'ya kalb ve 
y& da elife kalb olunarak “,i-25” olmuştur, nitekim “, ,x 48” den “, 48” ve “3, İs5”den 
- gi” denilmiştir. 


MAZMÜMETU'T-TA»; ge 
(tuşidünel öyda.25 * 
EİN öd Zİ Lİ 3 eb İ yağ SİİR öl 5 İşlt 28 lp ald 5 * 


1022 “Onların, Kâ'be'nin yanında duaları ıslık çalıp el çırpmaktan ibarettir.” el-Enfâl, 8/35. 

1023 “Hani Müsâ ailesine, “Ben bir ateş gördüm, ondan size bir haber, yahut ısınasınız diye bir kor ateş 
getireceğim” demişti.” en-Neml, 27/7. 

1024 “Kendini muhtaç hissetmeyene gelince, sen, ona yöneliyorsun” “Abese, 80/5-6. 

1025 “Peygamber, arkanızdan sizi çağırırken siz durmadan dağa yukarı kaçıyor, hiç kimseye dönüp bak- 


e 
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Yanı “firâren arzda uzaklaştığınız vakti” demektir. “3 ,4.>” lafzı yukarı çıkmak ma'nâsı- 
na mevzü' ise de mesir ma“nâsına istismâli de vâki“dir. Ve inhidâr ma“nâsına da gelmek- 
le azdâddandır. “İfal*den “3L.5/” sefere ibtida> etmek ve “infisal”den “3. 5/” , inhidâr 
ve rücü“ etmek ma'nâsınadır. Bu âyette seyre ve rücü“ ve inhidâr (254) ma'nâları sahih 
olur. Vallâhu a'lemu bi-murâdihi bih. 


NE 
Ev ig 


I(tuşna“a| faa 
BÜ çim yale Gİ İİ e ae e geliş Şe is dele ep İğ 


Yanı “Benim merâmda ya'nı pışgâh-ı nazar u hıfzımda terbiye ve tagziye olunasın 
için” demektir. Burada merâ pışgah-ı nazar-ı hıfz u ri“âyetle mü>evveldir. Manâ-yı 
maksüd “Seni bi'z-zât terbiye ettim, hakikatte senin terbiyeni gayrıma ısmarlamadım” 
demektir. Bu kelime “4X>”dendir. Bâbu'l-Hemze'de “Hik” kelimesine mürâca“at 
buyurula. 


3 
aw .» e 


(tuşa“ir| 55.25 


pie İğ İYİ KE ANI 3 ii Yl BİZ a Yap İla 
Şİ zi 


Yanı “Kibrinden yüzünü bir tarafa imâle ile nâstan i“râz etme!” demeği ifâde eder. 
“4.5” bir kimse boynunu çevirmek ma“nâsınadır. Aslen “ x.>” bir marazdır ki devenin 
başında olur, bundan deve dâimâ başını bir tarafa çevirir. Bu ta“bir ile mütekebbir kim- 
seyi nâstan i“râzı sebebiyle mariz deveye teşbih vardır, binöen “aleyh “tefil”den “ ».>5” 


kibren nâstan yüz çevirmek ma“nâsında isti“mâl olundu. 
(tuşrafüne| ö ye çu — 
İLAN İN Gİ de ği kaza ib İdi * 


Yanı “Nasıl ve nereden sarf olunursunuz? Yanı haktan “udül ile dalala demek olur. 
“.352”dendir. Bu faslın evvelinde vâki* “ Gil 55” kelimesine mürâca“at oluna. 


mıyordunuz.” Al-i “İmrân, 3/153. 

1026 “Sana da, ey Müsâ, sevilesin ve gözetimimizde yetiştirilesin diye tarafımızdan bir sevgi bırakmış- 
tım.” Tahâ, 20/39. 

1027 “Küçümseyerek surat asıp insanlardan yüz çevirme ve yeryüzünde böbürlenerek yürüme!” Lokman, 
31/18. 

1028 “O hâlde nasıl oluyor da (Hak'tan) döndürülüyorsunuz?” Yünus, 10/32; ez-Zümer, 39/6. 
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FASLU'T-TA>İ'L-MUSENNAÂTİ'L-FEVKIYYE MA A'D-DADİ'L- 
MU'CEME: “ 545” 


o. 
.- 


(tadha| , 5-5 
İN İZİ İİİ Yİ 226 538 Ya iğ Vps * 
Yani “Güneşe ma'rüz olmazsın ki harâret hiss edesin” (255) demek olur. “, ,.5”dandır 
ki güneşin inbisâtıyla nehârın imtidâd etmesinden “ibârettir. Vakt-i mezkürda “5.5” 
tesmiye olunmuştur. Lafz-ı mezbürdan “ 4X5 44” gibi 4.5 5. 5” denir, feth ve 
meddle “ &.21 ,>5x demek olur. Bâbu'd-Dâd'da “4 >. 5” kelimesine de nazar buyurula. 


MAZMÜMETU'T-TA»: “ 5.5” 


Itudillu) 5 * 


ira) gokan as GİRE gi MEAL Ba çağ ALE Da İl El gap İda * 
Gİ gösllüşali İMAN işli gö Sal 

Yanı “Onlardan dalâleti ihtiyâr ve ona isti“dâdını bildiğin kimselere fi“l-i dalâli halk 
edersin” demek olur. Burada “455” , “da ile ve Ye , “YL ps RL ile müfes- 
serdir. Mezheb-i ehl-i sünnete evfak olan da budur, zıra tahte'l-lafz olan ma“nâ hilâf-ı 
“akâyid-i ehl-i haktır, çünkü sen dilediğini ıdlâl ve dilediğini hidâyet edersin demekte 
cebri kabül ile iskât-ı tekâlıf lâzım gelir. Daha pek çok mahâzır vardır ki burada zikri 
mümkün değildir, mahalli kütüb-i kelâmdır. 


FASLU'T-TA>İ'L-MUSENNATİ'L-FEVKIYYE MA“A'T-TA>: “L.&” 


(tatgav| ali . 
a3 yk Sİ EY İz İlel ZARİ giy YİN İl göz İN, 3 İRİ Yİ di 5 o 
ra 
“Her hâlde “adl ve hak ve insâfı tecâvüzle cevr etmeyiniz” ma“nâsı müfiddir. “5L&b” 
dandır ki aslen “adem-i itâ“atla <isyânda gulüvv ve tecâvüzdür. Bâbu”t-Ta'da “& ,£Ulli” 
ve “zgÜli” kelimelerine mürâca“at buyurula. (256) 


1029 “Orada ne susuzluk çekersin, ne de güneş altında kalırsın.” Tâhâ, 20/119. 

1030 “Bu sırf senin bir imtihanındır. Onunla dilediğin kimseyi saptırırsın, dilediğini de doğruya iletirsin.” 
el-Araf, 7/155. 

1031 “Ölçüde haddi aşmayın.” er-Rahmân, 55/8. 
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(tatayyarnâ| Ü les * 


AE ELİE Şİ 26 Gİ İL İp İliği 

“Biz sizi uğursuz, hayrsız bulduk” demek olur. Bu kelime kuş demek olan “b” lafzın- 
dandır. Ve her kanadı olup havâda uçan hayvâna “ s0” denir. şb Ülbsâ)eşib pl b” 
“sLub3 sb denir. “Tefa“ul”den “ yi”, “sLar” demektir ki uğursuz “add etmek, hayrsız 
bulmaktır. “. bi; öy ,15”, “a? nk olur. Bunun aslı ehl-i câhiliyyetin “; b” ile 
tefe»ül etmesidir, şöyle ki bir husüsun “akıbetini ve hayr ve şerrden neticesini bilmek 
için kuş uçururlar; sağa doğru uçarsa hayr ile ve sol cânibe doğru uçarsa şerr “add ile 
teşe»um ederlerdi ve buna “: 45” derlerdi. Sonra “; 45” lafzın mutlakan teşe»ümde is- 
timâl olundu. “$ b” lafzı da uğursuzluk ma“nâsına ismdir. Bâbu'l-Hemze'de “4, Gb)” 
ve Bâbu'(-Tâ'da “4 (b” kelimelerine de nazar oluna. i 


|(tatavva“a| çi 

gibi ele baü le leş 33 il İsi lal 2 ağ ak öğ balk İsa 
Yanı “Kendi ârzüsuyla tâ“at işleyip üzerine vâcib olan a“mâl-i “ubüdiyyete ziyâde ey- 
ledi” ma“nâsınadır. Bu kelime inkıyâd ma“nâsına olan “g3b”dendir ki “5S” ün zıddı- 
dır. “Eks” lafz-ı mezbürdan “tefa“ul”dür ki bir kimse “uhdesine vücüben müteretteb 
olmayan savm ve salât ve sadaka ve emsali “amel-i hayrı kendi dileği ve ârzüsuyla 
taabbüden lillâh işlemektir ki tekellüf-i tâ“attır, “ YE gibi. Kelime-i mezbüre bu âyet- 
te t yerine yö ile Ya süretinde de kırat olunmuştur ki aslı * “çe” olup ta tada 
idgâm olunmuş. “44 Gil 3 Ga İİ ga ie zim 04551 Sailib âyet-i kerimesinde vâki“ 
iu zi” de bundan fail olup aslı “<,e ja”dir. (257) 


|tetâvele| e * 
GAYE Sİ $53 BİZİ peel Sİ İŞ AAİN ae İzle Bai İZİ Esİsğ 
Yanı “Onlar üzerine müddetler, zamânlar uzadı” yahüd ““ömürleri uzâdı” demek olup 
İN çok zamânlar geçtiğini ifhâmdır. “ za5'ın zıddı olan “j ,b”dan “tefâul”dür. 
“2.25” bâbından “Yk J pe JLb” denir, faili “İL ge”dir, imtidâd ma“nâsınadır. Ve “Jj” 


babından “ ub po cl Y b İsis JLE” denir. Bu sürette menn ve fazl ve gani kudret 
ma“nâlarınadır. “J4U23” , “J ,b”dan “tefâul” olmakla berâber “JUs” ve “İşUss” birdir ki 


1032 “Dediler ki: “Şüphesiz biz sizin yüzünüzden uğursuzluğa uğradık.” Yâsin, 36/18. 

1033 “Bununla birlikte, gönülden kim bir iyilik yaparsa (mesela fidyeyi fazla verirse) o kendisi için daha 
hayırlıdır.” el-Bakara, 2/184. 

1034 “Sadakalar hususunda gönüllü bağışta bulunan mü'minleri çekiştirenler var ya” et-Tevbe, 9/79. 

1035 “Fakat biz (Müsâ'dan sonra) birçok nesiller meydana getirdik. Üzerlerinden uzun çağlar geçti.” 
el-Kasas, 28/45. 
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lâzımlardır. Tazifle ya'ni “tefil” babından müteaddi olur: “5, sizi Şb”, “4k” “Uzattı 
onu” demek olur. 


FASLU'T-TA>PL-MUSENNATİ'L-FEVKIYYE MA A'Z-ZAPL- 
MENKÜTA: “b.” 


(tezâherüne| © 3 ali * 


kele Özil Gİ Agla ÇİN çel öyyallip İğ * 
“Mazlümlar üzerine zulmde birbirinize mu“âvenet yardım edersiniz” demek olur. Bu 
kelime fethle “; ş6”dan “tefâsul”dür. “Als” , “İL Alaz” yanı “â5şl44” demektir, nitekim 
“ab”, “ai” demektir. Bu ma'nâ “;4b”'ın arka ve sırt ma“nâsından me>hüzdur, Türkçe- 
mizde de arka kuvvet ve himâye yerinde kullanılır, filânın arkası var demek, muin ve 
hâmisi ve kuvveti var demek olur. Bu “; 45” mâddesi daha birçok maânide müsta“mel- 


dir, mahallerinde beyân olunur. 


(tazmeu| İbi * 
gi SİREN Şİ 116 8 Vİ gi ğa V Gügp İd * 
Ya'nı * O demek olur. yeke” ma'nâsına olan “İz&”dendir. Türkçe susaklık 


denir. “& 5” bâbından ' ob Çer İkb (2581 Lal; LE denir. Tafsili Bâbu'z- Zda “Lb 
kelimesinde görülür. 


MAZMÜMETU'T-TA» “b.&” 
(tuzhirüne| ö E) eli 


özell b OİL Gİ e GE 3g G3 8883 Sİ SLM dalip İd * 
AN EZ 3 


Zevâl-i şems “akabindeki vakt demek olan “; ;b”den “ifal”dir. Hemze duhül içindir: 
“abi”, A L3j 3 İZ!” demektir. Ve vakt-i mezbüra “ öze” de denir. “5 ,46”dan 
“Si” bir şeyi âşikâre etmektir. Bunda hemze ta“addı içindir. 


1036 “İçinizden bir kesime karşı kötülük ve zulümde yardımlaşarak” el-Bakara, 2/85. 

1037 “Orada ne susuzluk çekersin, ne de güneş altında kalırsın.” Tâhâ, 20/119. 

1038 “Göklerde ve yerde hamd O'na mahsustur. Gündüzün sonunda ve öğle vaktine girdiğinizde Allah'ı 
tespih edin.” er-Rüm, 30/18. 
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FASLU'T-TA>İ'L-MUSENNATİL-FEVKIYYE MA“A'L-<AYNİ'L- 
MÜUHMELE: eli 


(tasev| e " 
NİL İİİ Vİ fd İİİ ili Vip İğ 


“alaz” kelimesi “1385” failinden hâl-i mürekkidedir. Bu kelime eşedd-i fesâd ma'nâsı- 


Gey? ve ceyla 


na olan dendir. “#£” ve “E:£” kelimeleri eşedd-i fesâd manâsında müttehidlerdir. 
Râğıb ime ul Mufredât'ta bu iki lafz husüsunda “&.:£” ve “sie” ,“viz” ve ii 
gibi ma'nâca mütekâriblerdir, ancak “E& :£” ekser hissen idrâk olunan fesâdda ve “ RE 
hükmen idrak olunan yanı âsâr ve olaynden idrak olunan la misel di- 
yor. “ğe A 48” denir ki âyetlte| vâki“ “145” bundandır. Ve “1£ px &£” de denir. 
(takilüne| ö âsi * 
Şi Eyi” 104060, İka Yİ SESİ 58 sis şeki ö3cü3 3İL pl Oytip ES ÇE : 
ŞEYİ EE O OE Yel ği 
Yanı “Siz Tevrat'ı okuduğunuz hâlde tedebbür ve tefekkür etmiyor, düşünüp de efâli- 
nizin (259) fenâ ve kötü olduğunu idrâk ve fehm etmiyorsunuz” demek olur. “ ji” bu 
lafzın aslı “Sğz yal LİĞE” kavlidir ki devenin yürümemek için dizini katlayıp iple nısf-ı 
zirâından bağlamaktır. Bu ipe ligi denir. Bundan birer takrible ma“âni-i “adidede is- 
timal olunmuştur. Ez-cümle insânı irtikâb-ı rezâilden habs ve men“ ve mütâba“at-ı hevâ 
vü heves ve şehevât-ı nefsâniyyeden zecr ettiği için el-yevm elsine-i enâmda da “ e 
Sidi edilen hicâ ve lübb ki Türkçe us denilen latıfeye “akl ıtlâk olundu. Bu ma“nâdan 
“55.5” bâbından “söz EN Ciiz” denir, “#455 demektir; sâhibine “ İs&” denir. Râğıb 
rahimehullâh Mufredât'ta diyor ki kabül-i ilme müntehi ve müsta“idd olan kuvveye “akl 
denir ve o kuvve ile insânın istifâde eylediği “ilme de “ hi” bunun için emirü'l-mü”- 
minin ve yaSsübu'l-muvahhidın “Alı radıyallâhu “anhu hazretleri buyurdu: 


Nazm: 
“yila Eda İİ öz Şal” 
“is İİİ gi Yi” 
“das yalak İİ yali diy 


Meval-i ebyât-ı şerife: Tahkikan “akl ikidir: İmdi biri matbü“ yasni cibilli ve halkidir ki 
hâricden müstefâd olmayıp insânın zâtında zâtıyla mevcüddur. Buna ehl-i hikmet-i res- 


1039 “Yeryüzünde bozgunculuk yaparak fesat çıkarmayın.” el-Bakara, 2/60; el-A<râf, 7/74; Hüd, 11/85; 
eş-Şuar&, 26/183; el-Ankebüt, 29/36. 

1040 “Siz Kitabı (Tevrat'ı) okuyup durduğunuz hâlde, kendinizi unutup başkalarına iyiliği mi emrediyor- 
sunuz? (Yaptığınızın çirkinliğini) anlamıyor musunuz?” el-Bakara, 2/44. 
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miyye “akl-ı heyülânı tabir ederler ki idrâk-ı ma“ânı vü ma“külât için bir isti“dâd-ı mahz 
ve bir kuvve-i mahzadır. Ve biri “akl-ı mesmü“dur ki taım ve terbiye ve ta“allüm ile 
hâricden müstefâd olan müktesebât-ı mahzünedir. Hâlbuki (260) “akl-ı matbü-ı mezkü- 
run “adem-i vücüdu “indinde “akl-ı mesmüSı meşrüh nâfi“ ve fâide-bahş olmaz, nitekim 
gözün dawı yanı nür-ı basarın “adem-i vücüduyla göz görmekten memnü* olduğu hâlde 
şemsin dav ve nüru rü>yet için nâfi“ ve fâide-bahş olmaz. İntehâ. 
Resül-i ekrem sallallahu ta'âlâ “aleyhi ve sellem efendimiz hazretleri ç PE Giz al gi” 
ve Şİ ge a gile kavl-i risâlet-penâhileriyle birinci yani “akl-ı matbü'a ve Çi 32) d5 
“433 8335 3İ GA gl ği çizi ö j-23i kavl-i nübüvvet-penâhileriyle de ikinciye yani 
“akl-ı mesmü“a işâret buyurmuşlardır. İntehâ mulahhasan mine”l-Mufredât. 
Tenbih: Bu nakl edilen mulahhas erbâb-ı tedkik için mugni değildir. Tefsir-i Kurân-ı 
kerimde tedkik ve tasammuk ârzü edenler Mufredât'ta “ hi” kelimesi üzerine bast edi- 
len fevaidi tamâmen mütâla“a etmelidirler. Vallâhu yehdi ile'l-hakk. 


(tadulühunne| £A beli 


MEİN SEKSİ s5 öİ Salak Sİ — EL sikik Sap us ği * 
m y gi 1024 5 sazİL 
Yanı “Onları tezevvücden men“ etmeyiniz” demektir. Bu tabir Sİ 52 ka8” kavlin- 
dendir ki kadının batnında çocuk taalluk edip tevlıd müte“assir olduğu vaktte söyle- 
nir ki “Emr-i vilâdet güçleşti” demek olur. Kezâ bir kimse zâtü'z-zevc olmayan mü- 
teallakasını tezevvücden men“ ettikte “aa az "denir, * g3 ESİR — ” demektir. Aslen 
“iLae”dendir ki sinir demektir, cemi * Ka gelir. Kiriş ve sırım denilen şeyler ki pek 
ve metin ve şedid olmakla kaçgın ve esir ve câniyi onlarla bağlarlardı ki “44.58” “Onu 
kirişle yâ sırımla bağladım” demek olur. Sonra bundan salâbet ve şiddet ma“nâsına alın- 
dı. Bundan da bi't-tecevvüz (261) her bir men“-i şedid ve emr-i müşkil ve “asırde istismâl 
olundu. Ve “İL&£ 215” şifa-yâb olması güç ve etibbâayı “âciz bırakan derd-i devâ-nâpezir 
yn kullanıldı. Ve dâhiye-i münkere “Â2£” ve müşkil ve halli düşvar olan şeye de 
e ve teşdidle ' “La” tabir edildi. Ve “ifâl”den “ 23Yİ el "denir, EŞ "demek 
olur. 


(ta“besüne| 9 ii . 


ad ölü Yü ö gli 1986 se İdlib siğ . 


1041 Alrel-Kârı, Mirkâtu'l-mefâtıh şerhu Mişkâti'l-mesâbih, 8/3168. 

1042 “Kadınları boşadığınız ve onlar da bekleme sürelerini bitirdikleri zaman kendi aralarında aklın ve 
dinin gereklerine uygun olarak güzellikle anlaştıkları takdirde, eşleriyle (yeniden) evlenmelerine 
engel olmayın.” el-Bakara, 2/232. 

1043 “Siz her yüksek yere bir alamet bina yapıp boş şeylerle eğleniyor musunuz?” eş-Şu“ara?, 26/128. 
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Yani “Beyhüde iş işleseniz” demek olur. Bundan evvel “5 £$” kelimesinde âyetin tefsi- 
ri geçti. Bâbu'l-Ayn'da “&£” kelimesinde de beyân edilir, oraya nazar oluna. 


(tadu| A4 * 


giz İyal Y3 Şİ AŞİ öy çe Dz İY IR İdi 
“Gözlerin onlardan munsarıf olmasın, onlardan ayrılmasın” demek olur. Tecâvüz 


ma“nâsına olan “şâg”den siga-i nehy-i gâibdir. Bâbu'l-<Ayn'da “ğlşâ£” kelimesinde taf- 
sıl olunur, oraya bak. 


(tarucu| ai * 
25 çel öğ İİ ölüğe GS çö 3 sil gailiz İEİLİN giye - 


Yanı “Yukarı giderler” demek olur. Bâbu'l-Mim'de “yasi” kelimesine mürâcaat 
oluna. i 
(tatülü| | Ş5 * 
less ad gİ MAKI,İLAS Vİ Sİ EŞ ği 
Bu kelime aslen “ je” ma“nâsına olan “Jj 352” lafzındandır. Terâzü bir tarafa meyl ettiği 
vaktte “ÖlZ..İl JL&” denir; hâkim ve kâdi “adl ve haktan meyl ettiği vaktte de s Gİ İLE” 
denir. “İL” bâbından “Y 58 J s4; JL£” , “JU” ma“nâsına lâzım olup “, 5” ile ta“addi eder. 
“Y3E OlZİl â İle” kavli “ağ 51” demektir. Bu âyetin tefsirinde bir kadınla yâhüd (262) 
milk yanı cevârı-i müstefreşe ile iktifa etmek ezvâca cevr etmemeğe en yakın olan hâ- 
lettir denir. Ba'zı “ulemâ 4i,İ 45 YİB , “Sİye 53 V öl” demektir demişlerse de bu güne 
mana “ilm-i lügatte gayr-ı ma“rüftur diye redd ve cerh edilmiştir. Lâkin Ebü “Amr, Sa“- 
leb isnâdıyla Kisö>r'den rivâyet etti ki “Arabdan bir tâife bir kimsenin “iyâli çoğaldığı 
vaktte “Jj, 4; İJL£” derler. Lihyâni'den de bunun mislini haber verdiler. Vallâhu alemu 
bi-murâdihi bihi. 
(taburüne| 9 E) ge - 
Öge Gİ gö yek GEZ GESİ GE) ib İd * 
Yanı “Eğer siz şu rö>yâyı yâhüd cins-i rüyayı tefsir ederseniz” demektir. Buna dâir 
kelâm bu bâbın evvelinde vâki“ © | yö” kelimesinde mezkürdur, mürâca“at oluna. 


1044 “Dünya hayatının zinetini arzu edip de gözlerini onlardan ayırma.” el-Kehf, 18/28. 

1045 “Melekler ve Ruh (Cebrail) ona süresi elli bin yıl olan bir günde yükselir.” el-Ma“âric, 70/4. 
1046 “Bu, adaletten ayrılmamanız için daha uygundur.” en-Nisâ», 4/3. 

1047 “Eğer rüya yorumluyorsanız, rüyamı bana yorumlayın.” Yüsuf, 12/43. 
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(tassen|) 55 * 


yk) Gİ YERİ İş İ 25 Gİ LA 8 gp İs iğ * 


.479 


Yani “Sürçmek ve düşmek onlara olsun” demektir ki murâd helâklarıdır. © 255” yüz 
üstüne düşmektir, nitekim “© 5” tepe üstüne düşmeğe denir. Ve © 455”, “ 4S“ ile 
de tefsir olunur. “ EN bâbından “L&5 3 
Mp Sall el-hadis. 


“we den WE 5 dedenin Ek 


/teâsertum| p ales * 


BEYİ GLA Gİ MAİ Göz gzel dip İğ 


4 ,” 


528“den “tefaul”dür ki suübet ve düşvârı, güçlük ma“nâsınadır. Te“â- 


ce 


523” zıddı olan * 
sür vücüd-ı mâl olmakla müzâyaka ma“nâsına istimal olundu. 
(tasiyehâJ Gs * 

asl Bİ GİZLE Şİ Siğil Bİ ia * 
Yanı “Hıfz etmeğe müsta“idd olan (263) kulak hıfz etsin için” demek olur. Bu kelime 
içinde şey? hıfz olunan kab ve zarf ma“nâsına olan kesrle “#E ,” lafzındandır. Ve hıfz ve 
cem* ve iddihâr ma“nâlarında da isti“mâl olunur. “g5” bâbından ;53 485 4 b akil 53” 
i gi “Hıfz etti” ve “tedebbür etti” demek olur. 


(tazimü| | ç4 gis * 
alli Vs öğ disi Yaz gi gale DESİ diğ EE Nİ Yi İğ 5 * 
Aslen bir şeyin fili üzerine rabt-ı zamir ve rabt-ı kalb etmek yanı o işi işlemeğe katiy- 
yen bir karâr vermek ma“nâsına mevzu“ “;;£” lafzındandır. File tekaddüm ettiği cihetle 


“azminden nehy filden nehy etmekten eblagdır. Buna dâir kelâm Bâbu'l-Ayn'da “452” 
kelimesinde görülür. 


(tatceb| L£X * 


bike İl gi fayaz GE il Ör Gİ aşi Sai ül ip İl © 


Yanı “Ya Muhammed eğer müşriklerin seni tekzibini istigrab ediyor ve onu “acıb görü- 


1048 “İnkâr edenlere gelince, yıkım onlara! Allah, onların işlerini boşa çıkarmıştır.” Muhammed, 47/8. 

1049 Taberânı, el-Mu“cemu'l-evsat, 3/94, no: 2595; Bezzâr, Musnedu'l-Bezzâr, 15/391, no:9009. 

1050 “Eğer anlaşamazsanız, çocuğu baba hesabına başka bir kadın emzirecektir.” et-Talâk, 65/6. 

1051 “Ve belleyecek kulaklar da onu bellesin.” el-Hâkka, 69/12. 

1052 “Bekleme müddeti bitinceye kadar da nikâh yapmaya kalkışmayın.” el-Bakara, 2/235. 

1053 “Eğer şaşacaksan, asıl şaşılacak olan onların, “Biz toprak olunca yeniden mi yaratılacakmışız?” 
demeleridir.” er-Ra“d, 13/5. 
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yor isen onların basi inkârdaki kavlleri ta“accübe daha ziyâde lâyık ve evlâdır” demek 
olur. Bâbu'l-<Ayn'da “£££” kelimesine mürâca“at oluna. 


MAZMÜMETU'T-TA>; “ çe” 


3 


(tuizzu| 5 * 
BURS dliğ ELA a Zal BES GİRİN $ ğöş LES öö İRİ gi İRİ NG GN öp 
Al ek İS LİE Sİ EİN Baş 


Bâbu'l-<Ayn'da “U552” kelimesinde mufassalen mezkürdur, mahall-i mezküra nazar 
oluna. 


(tusazzirühuJ 44375 * 


öyelekiğ öy) Şİ SN el EZ öz öy İğ Bağla dylğğ dileği» 
Zamir Cenâb-ı Hakk'a yâhüd Resül'e râci“lerdir. Bâbu'l-Ayn|daj “ A 45358” kelimesi- 
ne nazar buyurula. 


FASLU'T-TAPİ'L-MUSENNATİ'L-FEVKIYYE MA“A'L-GAYNİ'L- 
MU“CEME: ” 


pi 


0. 


(tağlü) | 85 

İİ g2 Aİ Y3 İSİ YİYEE Vİ fay İY SESİN Jİ ep ği» 
Yanı “Haktan irtifa“ etmeyiniz.” Murâd hakkı kabülde (264) istikbâr etmeyiniz demek 
olur. Haddi tecâvüz ma“nâsına olan “3 İZ” lafzındandır. Bu kelime bu ma'nâda İk; X.&” 


“I3İE , es“ârda olursa “£3i£ ik; YE” ve sehm ve remyde olursa “14İ£ şü; Y&” denir ve ten- 
cere ve kazganda kaynamakta “© ,.>” bâbından “ÜLİE; (E Ji; JE” denir. 


<- 


(teğaşşâhâ| GA * 
gk öle Gİ 74ĞĞE yaz Ela GAR lip İl ği ie 


» 


Yanı “Vaktâ ki nikâhla ona vat etti” yani cimâ“ etti demektir. Örtmek, bürümek ma'nâ- 


1054 “De ki: “Ey mülkün sahibi olan Allah'ım! Sen mülkü dilediğine verirsin. Dilediğinden de mülkü 
çeker alırsın. Dilediğini aziz edersin, dilediğini zelil edersin. Hayır senin elindedir. Şüphesiz sen her 
şeye hakkıyla gücü yetensin.” Âl-i “İmrân, 3/26. 

1055 “Ey insanlar! Allah'a ve Peygamberine inanasınız, ona yardım edesiniz, ona saygı gösteresiniz ve 
sabah akşam Allah'ı tespih edesiniz diye (Peygamber'i gönderdik.)” el-Feth, 48/9. 

1056 “Ey Kitab ehli! Dininizde sınırları aşmayın.” en-Nisa>, 4/171; el-Mâide, 5/77. 

1057 “(İnsan) eşiyle birleşince eşi hafif bir yük yüklenir (gebe kalır).” el-A“raf, 7/189. 
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sına olan “ «4£”den “tefa<ul”dür. Bu âyette cimâ“dan kinâyettir. Bâbu'l-Gayn'da “is£” 


kelimesine nazar oluna. 
Itağığul ,255 * 
az Eİ 10586815 laz ALSİN ass Sİ gesi aşik İsi 
Yani “rahmlerin eksilttiği şey?i” demektir. “g&” bâbından Ez ye "denir, “Su eksil- 


di” demek olur. Bu sürette fil-i lâzımdır. Müte“addi de olur, “Ğ£ 25858 456” denir. 
Ve mechül sigasıyla “ ,x£” dahi eksiltilmek mevzi'inde müsta'meldir: ii > 4 & psp 


10596 çal ki ds3 Ga) de bk Nİ çö3 ELİ y2s3 ei sk 4ş ela 
|teğayyuzan| ii * 


OLAR gile ÖiLİkS ÜİE Gİ 00) 53 ÜaERS Ul yha ai SA e eğ lb İla O» 


“İk. 45” bir sestir ki gayzlanıp öfkelenmiş kimsenin sadrından gelir ve onunla gümürde- 
nir, yanı şiddet-i gayz ve harâret-i gazabdan mugtâz ve gazab-nâk kimsenin sadrından 
duyulan gayr-ı tabri sestir. “Lgi”daki zamir “,U”a “ze râci“dir. Bu kelime eşedd-i 
gazab demek olan “ İ:£”dan “tefa“ul”dür. Bâbu”l-Gayn'da “5 18” kelimesine de nazar 
buyurula. 


let-teğâbuni| a 


Ehi-i cennetin ehl-i nâra vi ahit nâr eğer bayaa dünyâda hakkı kabül ile 1mân etmiş 
olsalardı nâil olacakları menâzil-i cenneti mü?minlerin alması i“tibâriyledir. Asl ma“nâ- 
yı “e” muâmele ve mubâya“a ve mukâsemede kişi sâhibine hud“a ile nasibini ve hak- 
kını noksân etmekle ızrârdır, biz lisânımızda ona aldatmak ve aldanmak deriz. “©, .5” 
e ai öle geli İSİ g&” denir. Ve müte“addi olarak da çö Ex 418” 

> ika öğ ire Idenir.| Ve “:, :£” bundan ism de olur. Ve “: 545” bundan “tefâcul”dür ki 
kavmin birbirini aldatması ve ni etmesinden “ibârettir. 


1058 “Allah, her dişinin neye gebe olduğunu, rahimlerin artırdığı şeyi ve eksilttiği şeyi bilir.” er-Ra'd, 
13/8. 

1059 “Ey yeryüzü! Yut suyunu. Ey gök! Tut suyunu” denildi. Su çekildi, iş bitirildi. Gemi de Cüdr'ye 
oturdu ve “Zalimler topluluğu Allah'ın rahmetinden uzak olsun!” denildi.” Hüd, 11/44. 

1060 “Bu ateş onları uzak bir mesafeden görünce onun müthiş kaynamasını ve uğultusunu işitirler.” el- 
Furkân, 25/12. 

1061 “Toplanma vakti için Allah'ın sizi toplayacağı günü düşün. O gün aldanışın ortaya çıkacağı gün- 
dür.” et-Tegâbün, 64/9. 
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MAZMÜMETU'T-TA?; OE” 
(tuğmidü| | 2.5 * 
İykaeş Ö YI Gİ 19 ha ÖİV) ayd sila Ok Sİ ağ Yap İSİ * 
İs İŞ 
Yanı “Siz onu kabül etmezsiniz ancak bazı hakkınızdan tesâmüh ve tegafül ve tesahül 
etmekle” demek olur. Bu kelime “ ,> <£”dan “ifal”dir. “ ,2 28” nevm-i “ârızdır. 3” 
“L2x8 denir, “LU” demektir. Bu münâsebetle göz kapamak ma“nâsına da isti“mâl olu- 
nur, sonra tegâfül ve tesâhül ve tesâmuh manâlarına isti“âre olundu ve öylece şâyi oldu. 
Ve lafz-ı mezbür kelâmda “adem-i vuzüh manâsına da isti'mâl olundu. “2.18 ps LİLA” 
denir, gayr-ı vâzıh ve müşkil demektir. Cemi “ ,215£”dir. “ |.” ve “1435” bâblarından 


cc » 


yl İL dEğLk ak yi yök ya” ve “ifal”den “ >44)” göz yummak ve kezâ 
“teftl”den “L& 35 ğe 2x6” Ve iTâz ve tecâvüz ma'nâlarına istimâl olunur, bu ma'nâ- 


da ekser ve eşher “ifal”den gelir. (266) 


FASLU'T-TA>İ'L-MUSENNATİ'L-FEVKIYYE MA“A'L-FA>: “3.8” 
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(tefşelü| | KE . 
Aİ ERİN Gİ gi, REZ İLİ EŞE Yö yaz dabi İğ 
Yanı “Korkak olursunuz ve devletiniz yanı kuvvet ve gâlibiyyette menzilet-i gâlibeniz 
gider” demektir ki gözden düşer, hakir olursunuz demeği ifâde eder. Bu kelime korkak- 
lık ve zaf-ı kalb ma“nâsına olan “ |.35”dendir. ei babından “ |. 25 548 M5 (4k a” 
denir. Râğıb rahimehullâh Mufredâat'da “ a er e e Ji” <ibâretiyle tefsir etmiş, £-# 
ii ie Yİ 3 gi Bİ ve e in YI Wi El; şii 5 Sİ Hab âyetlerinde de 
ma'nâ ri “Tefa“ul”den “* GE " seyelân ma“nâsına da istismâl olunmuştur. Me 
“Gİl, “J” demektir. 

Iteftinni| 55 * 


İRAN Sİ Ya Gİ ÇE YI İÜ İk açip İd © 


Yanı “Bana izn ver, gazâya götürme, beni günâha ve şerr ve fesâda düşürme!” demek 


1062 “Kendinizin göz yummadan alıcısı olmayacağınız bayağı şeyleri vermeye kalkışmayın.” el-Bakara, 
2/2617. 

1063 “Allah'a ve Resül'üne itaat edin ve birbirinizle çekişmeyin. Sonra gevşersiniz ve gücünüz, devleti- 
niz elden gider.” el-Enfal, 8/46. 

1064 Nihayet za'f gösterdiniz. (Peygamber'in verdiği) emir konusunda tartıştınız.” Âl-i İmrân, 3/1572. 

1065 “Eğer sana onları çok gösterseydi elbette gevşerdiniz ve o iş hakkında birbirinizle çekişirdiniz.” 
el-Enfal, 8/43. 

1066 “Onlardan “Bana izin ver, beni fitneye (isyana) sevketme” diyen de vardır.” et-Tevbe, 9/49. 


218 Iş BABU'T-TAPİ'L-MUSENNATİ'L-FEVKIYYE 
olur. Altının ceyyid ve redisini bilmek için âteşe koymak ma'nâsına “:,5”dendir. Bun- 
dan insân için duhül-ı nâr u “azâba sebeb olmakla ism ve günâha da “4.5” ıtlâk olundu. 
Ve imtihân ve ihtibâr ve belâ ve şiddet ve sâir ma“ânide de isti“mâl edildi. “, çi&” bâbın- 
dan “Ü,8 £ 5” denir. Tafsili Bâbu'l-Fâ'da “| 43” kelimesinde görülür. 


2 


(tefteu| 1 ğEa “ 


SEE Şİ ELLİ ge İLERİ kaş İNİ MİŞ İsli » 

Yanı “Ayrılmazsın Yüsuf'u anmaktan” demek olur. Bunda takdir-i kelâm “İLEN MU” 
olup tahfifen “Y” hazf olunmuştur, çünkü isbat irâde olunmuş (267| olsa idi cevâb-ı ka- 
semde lâm ve nün-i tekid bulunarak “5İzii” şeklinde olmak lâzım gelirdi. Böyle olma- 
dığı cihetle iltibâs mürtefi“ olduğundan hazf-ı lâ ile tahfıf-i kelâma mâni“ kalmamıştır. 
Ve “İs Y”, “İL Y” ma'nâsına olup cahda muhtasstır. 


Pr 


I(tefesehum| çel 

ŞARLIİZ geli Gİ SE 53İN İL DİZİ GA3y lied GERİ Rİ ib İİK * 
Bu âyette “1, 221” , “1, İş | alak” ile müfesserdir. “£ 8” uzamış tırnak ve bunlarda 
müterâkim kirler evsâh-ı zufr ve haddinden ziyâde uzamış bıyık ve her zamân beden- 
den izâlesiyle tatahhur lâzım olan evsâh ve edrândır ki müstekrehâttandır. Eserle sâbit 
olan tefsirde izâle-i vesahtan murâd bıyık kesmek ve koltukları yolmak ve tırnakları 
kesmek ve mahall-i mestürdaki zâid tüyleri tırâş etmektir kavliyle izah olunmuşutr. 
Ve “1, â23”nun “1 alaz” ile tefsiri lafz-1ı mezbürun lisân-ı “Arabda suver-i muhtelife ile 
birçok ma“ânıde istimal olunduğu gibi kat“ ve izâle ma“nâsına da istimal olunduğuna 
binâendir. * ağ yah 3” denir, “als” ve “İLGİ” demektir. 


(tefridül 1-58 * 


is ği kai SİNA, Sİ ZA Şİ Gla gal O) Sl çi Vb aldi 

GL Ayas 3 l3ğ5 2şİ 
SİA ki Fİ Uö üzerine “atfen nis& için mehr tayın etmedikçe yâhüd tebyin etmedikçe 
demektir. “ ,>;3” bu âyette tesmiye ve tayın ve tebyin ma'nâsına ve “2,5” mehr-i 


muayyen ve müsemmâdır. Bâbu'l-Fâ'da “ ,>;5” kelimesine nazar oluna. 


1067 “Oğulları, “Allah'a yemin ederiz ki, sen hâlâ Yusuf'u anıp duruyorsun. Sonunda üzüntüden eriyip 
gideceksin veya helâk olacaksın” dediler.” Yüsuf, 12/85. 

1068 “Sonra kirlerini gidersinler, adaklarını yerine getirsinler ve Beyt-i Atik'i (Kâbe'yi) tavaf etsinler.” 
el-Hacc, 22/29. 

1069 “Kendilerine el sürmeden ya da mehir belirlemeden kadınları boşarsanız size bir günah yoktur.” 
el-Bakara, 2/236. 
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(tefsiran| | e ” 
Sali Bişi ği. gesi gd, MEL, Yi ie, Göl Yap iğ 
Bu kelime e ve Izâh ma'nâsına olan “; .5”den “tefil”dir. “& ye” bâbından &; 5” 
ELAN, “5 3İ3 4855” demektir. Taskil ile “tefal”den “ 5x5 45423” ma“nâ-yı mezkür- 
da mübâlagadır. Aslen ma“nâ-yı ma“külün beyanıdır, bu âyet-i kerimede murâd odur, 
çünkü buyuruluyor ki “Ey nebi-i muhterem, senin nübüvvetini tekzib ve emrini ibtal 
için bir mesel ityân etmezler. Ancak onun cevâbında onu ibtâl edecek onların mislinde 
daha güzel bir müdâfi* getiririz.” (268| Bin&en “aleyh “: ..8” burada beyân ve tafsil 
ifâde eder. Ve “istifal””den “Saf” taleb-i beyândır. 


(tefrah| dö . 

55 Yj 33 Y gi e veri Yal İğ ES di * 
Yanı “Nimet sebebiyle azma ve kibrlenme!” demek olur. Mütena“im olan kimseye 
kesret-i niamdan mütahassıl ferah ve müris-i kibr ü batar olmakla “>” ,“ -3İ”le tefsir 
olundu. Bu güne ferah mezmüm ve münkerdir, lâkin mutlak sürür ma“nâsına olan fe- 
rah mezmüm değildir, zirâ “ e” lafzı lezzet-i “âcile sebebiyle hâsıl olan inşirâh-ı sadr 
manasınadır. Eğer vuküu lezzât-ı nefsâniyyede olursa mekrüh ve mezmümdur, nite- 
kim âyat ve âhâdıs-i kesirede zemm ve va“ıd ve inzâr ile tenfir edilmiştir. Lâkin umür-ı 
hayriyye ve muhsenât ve sâir ahvâl-i meşrü“ada mezmüm ve memnü* değildir, nitekim 
VR sazla lde GE ŞA ai iğ 3734 al ai Jb ve 9340 a ESİN özi da yiğb buyurul- 
du. “5 di bâbından “5 $; U peş T Er İİ "denir. Ve hemze ve tadifle ta“addi eder. 


tm > 


az ap ve “iz Lİ ” denir, “Ferahlandı” demek olur. 
(tefrel 4,5 * 


İİ MA İNE ŞE İp iü * 
Ya'nı “Allah'ın emrine itâ'ate dönünceye dek” demek olur. ' Si lafzındandır. Bu bâb- 
da İz " kelimesinde bundan evvel beyân olunmuştur, oraya ircâ“-ı nazar oluna. 


(tefekkehüne| 5 5S£ * 
ADE gi 101545 8 sik Ulak SİRİ 18 p0 iğ dö ö “ 


1070 “Onlar sana hiçbir misal getirmezler ki (buna karşılık) sana gerçeği ve en güzel açıklamayı getirmiş 
olmayalım.” el-Furkân, 25/33. 

1071 “Böbürlenme! Çünkü Allah böbürlenip şımaranları sevmez.” el-Kasas, 28/76. 

1072 “De ki: “Ancak Allah'ın lütuf ve rahmetiyle, yalnız bunlarla sevinsinler. Bu, onların toplayıp dur- 
duklarından daha hayırlıdır.” Yünus, 10/58. 

1073 “O gün mü'minler sevinecektir.” er-Rüm, 30/4. 

1074 “Allah'ın buyruğuna dönünceye kadar haddi aşan tarafa karşı savaşın.” el-Hucuraât, 49/9. 

1075 “Dileseydik, onu kuru bir çöp yapardık da şaşkınlık içinde şöyle geveleyip dururdunuz.” el-Vâkı“a, 
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Yanı “Taccüb edersiniz” demektir. Aslı “& ,4$45” olup tahfifen ehad-ı t&eyn hazf 
olunmuştur. “4X8” sunüf-ı fevâkihle Le yanı mezelenmek ve meze te“âtisidir. As- 
len meyve ve yemiş ma'nâsına olan “i ;s6”den “tefa“ul”dür. Bundan ahz ile tenakkul 
bi'l-hadıste de (269) isti“âre olundu ki söyleşmek ve te“âtı-i kelâmdır. Bu da gâliben 
taaccübden tahaddüs etmekle “5 4X8” , “5 y£x5” ile tefsir olundu. Bâbu'l-Fâ'da “işsü” 
ve “5,496” kelimelerine de nazar oluna. 


(tefessehü| | ,>.X5 * 


Gİ ELEĞİ çe Lİ NE YERİ LE Sİ İS İŞ İİ gi gi gp İİ > 
Şale 
Yanı “Mecâliste size geniştiriniz denildiği vaktte geniştiriniz ki Allahu taâlâ da sizin 
için dilediğiniz şeyi genişletsin” demek olur. “ ei bâbından “23 çi yil Bö Hİ ei 
denir, bir kimseye mecliste oturacak kadar yer açmak ma“nâsınadır. “Tefa“ul” bâbından 
z gs” Ne 5” demektir, genişlemektir. Biz bu mevzide açılmak deriz. Binen “aleyh 
tercümede “açılınız” ta“biri şive-i lisânımızda evfaktır. 


(tefâvutin| & ŞU * 


SİREN ella Şİ ÇAY 2 AE İZ İğ İŞ * 
“&43” mâddesinden “tefâul”dür, “&55”in ma'nâ-yı mevzü' bir şeyi fi-mâ ba“d idrâk 
ve vusülü mümkün olmamak üzere elden gitmek ve dür olmaktır. “Tefâul”den “& 418” 
iki veyâ ziyâde şeylerin beynleri uzaklaşmak ve evsâaf ve ahvâlde birbirine mütehâlif ve 
mütebâyin ve gayr-ı mütenâsib olmaktır. İşte ıztırâb ve ihtilaf ile tefsirin vechi budur. 
Sülâsiden “J6” bâbından “Es0 445 65 &,& &G” denir. 


MAZMÜMETU'T-TA»: “5.5” 
(tufidünel b 2.5 * 
ab Oba 2701 öy Gİ kağ öy İŞİ Şİ Lp İdi * 
Yanı “Siz o “amelde kesretle havz ve en ettiğinizde” demek olur. Ve U. , gil md 


NN ö yö : kavl-i keriminde “«.3 5 ,J ,8” ile tefsir olunmuştur. Bu kelime “ö , 4515” ve 
“ğ yalak ve “ö çi ve “44 04445” ibârâtıyla da tefsir olunmuştur. Cümlesi bir yere çı- 


56/65. 

1076 “Ey iman edenler! Size, “Meclislerde yer açın” denildiği zaman açın ki, Allah da size genişlik ver- 
sin.” el-Mücâdele, 58/11. 

1077 “Rahmân'ın yaratışında hiçbir uyumsuzluk göremezsin.” el-Mülk, 67/3. 

1078 “Siz ona daldığınızda biz sizi mutlaka görürüz.” Yünus, 10/61. 

1079 “O, sizin, hakkında (düşüncesizce) yaygara kopardığınız şeyi daha iyi bilir.” el-Ahkâf, 46/8. 


4 o, 
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kar, ma“nâ-yı maksüdda tebâyün ve tehâlüf yoktur. Bu kelime ma“ânı-i kesire de istismâl 
olunmuş olan “ ,23”den “ifal”dir: “X2Ğ) 2.4 26” denir. Bâbu'l-Hemze'de “lal” ve 
“1.231” kelimelerine mürâca'at oluna. 
(tufennidüni| ö şiğö * 

GİRİ Gİ OO EĞİ Nİ İl İİ İL GAŞİ JE zel ela İğb İğ * 
Yanı “Eğer beni techil etmezseniz” demektir. Ve “Bana reyde “acz isnâd etmezseniz” 
demek de olur. “5,” yani bunaklık ma“nâsına olan i 3”den “tefil”dir. Râğıb rahime- 
hullâh Mufredât ta “i.-5” insanı “i.e nisbet etmektir. Ve “4:3” za“f-ı reydir demiş ve 
bu âyeti irâd etmiş ve “öy4£ğ öl” kelime-i kerimesinin “, 5 ,4 5 öİ” ile de tefsir olunduğu- 
nu kayd eylemiş. “133” , “ifal”den “i5”e duhül ma'nâsınadır: “ | 4 911 ASİ” “Şeyhühat ve 
herem sebebiyle kuvâ-yı “akliyyesini zâyi“ etti” yani bunadı demektir. Ve “â3” kizb ve 
cehl ma'nâlarına da gelir. 


Z a3 


(tuftenüne| ö &5 * 


33 ele dali gö a yil ip di * 
“İmtihân olunursunuz” demektir. “ ,55” kelimesine ircâı nazar oluna. Ve Bâbu'|- 


340) 


Fa'da “| g5” kelimesinde tafsıli vardır. 


FASLU'T-TAPİ'L-MUSENNATİ'L-FEVKIYYE MASA'L-KAF: “5.5” 
(takful iğ * 
iş Y İ271l üz gi YUZE Yİ le la BE Yap İliği 
Yanı “Bilmediğin ve sana nefsan ta“alluku olmayan şeye ittiba“ etme, arayıp sorma!” 
demek olur. Bu kelime mu>ahhar-ı “unuk ya“ni ense ta“bir ettiğimiz “L5” lafzındandır. 
Bundan ahzle ittiba“ ve iktidâ> ma“nâlarında istismâl olundu. Kelime-i mezbüre nâkıs-ı 
vâvi olup “14.2” ve “u ” bâblarından “15 55 1545 çâk (3” süretinde tasrif olunur. “45 
bundan siga-i neyh-i hâzırdır. Ve “teftl”den “iğ iğ ağ” bundan müte“addidir: iâ; 
ASİ Gİ İŞ AE ol da şi Gİ çe 


TEE 


1080 “Kervan (Mısır'dan) ayrılınca babaları, “Bana bunak demezseniz, şüphesiz ben Yüsuf”un kokusunu 
alıyorum” dedi.” Yüsuf, 12/94. 

1081 “Aslında siz imtihan edilmekte olan bir kavimsiniz.” en-Neml, 27/47. 

1082 “Hakkında kesin bilgi sahibi olmadığın şeyin peşine düşme.” el-İsrâ>, 17/36. 

1083 “Andolsun, Müsâ'ya Kitabı (Tevrat'ı) verdik. Ondan sonra ardarda peygamberler gönderdik.” 
el-Bakara, 2/87. 
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(takriduhum| Hi) yö . 


ŞAİMSİZ AİLE Gİ ALYLİN Eğ EŞ lab İli 
Ya'ni “Onları bırakır ve tecâvüz eder sol tarafa” demek olur. “ ,>:3” bir mekânı kat“ ve 
tecâvüze ism olmuş. Binöen “aleyh bu kelime terk ve tecâvüz ve emsâli ta“birlerle tefsir 
olunur. Aslen kat“ ma“nâsınadır. “© ;.5” bâbından “L& 55 4.5 4 4.553” denir. Ve tecâvüz 
ve bi'l-âhara ödenmek üzere mâl vermek yanı kimseye ödünç vermek ve Mevt gibi 
ma“ânide de istimal olundu. Kâle tasâlâ: ““4E.£ ö$âl 12 dİz$ Ve “Mİ 55”, “8” 


ve “â3jl gozel”, “izl pey HE Iş” demektir. 
(tekaddatü) | âli: * 
e Aİ! İl gi ke gAzal| Ala yi 


Murâd “İstikâd ve mezâhibde ihtilaf ettiler” demektir. Bu kelime kat'den “tefa“ul”dür 
ki kesilmek inkıtâ“ ve bölük bölük olmak ve teferruk yanı ayrılmak ma“nâlarına gelir. 
Bu âyette “İY-/” ile tefsiri emr-i dinde ittihâdı terk ile fırka fırka ve hizb hizb olarak 
itikâdât ve mezâhibde tehâlüflerindendir. 


Itekâsemü| | 2.5 li 


Se SİZİ yi gs İİİ Gİ gk) ELİ ALİ ALE İĞ * 


Yanı “Onu elbette (272| geceleyin öldürürüz!” diye ism-i Allâh'a yemin ettiler de- 
mek olur. a yemin ma'nâsına olan “55”den “tefâul”dür ki yeminleşmek Di bir 


« 


kelimesi Bâbu'l-Bâ'da “&$” kelimesinde mezkürdur, ircâ“-ı nazar oluna. 
Itakşa“irru|  x-25 * 


5 gi LOBİ ez özi İS SİNS İZ 4 4 Sekli gl Gİ YS EŞİ Şİ İZ Âİp * 
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m vi “Buruşup ei demek olur. Ve “1.5” yanı titrer lerze-nâk olur da denildi. 

akk 3ğb İİASİİ İml Ala Bil al) “denir, rağ; ürperdi, titredi” demektir. Zamm-ı 
kaf ve feth-i şin'le “5, Al ve fethle “5, yi "bundan ismlerdir. Kelime rubâi mezidün 
fihden * İMLS”dir. 


1084 “Batarken de onlara dokunmadan Sol tarafa gittiğini (görürdün).” el-Kehf, 18/17. 

1085 “Allah'a güzel bir borç verin.” el-Müzzemmil, 73/20. 

1086 “(İnsanlar) işlerini kendi aralarında parça parça ettiler.” el-Enbiyâ>, 21/93; el-Mü>minün, 23/53. 

1087 “Aralarında Allah adına and içerek şöyle dediler: “Mutlaka onu ve ailesini geceleyin öldüreceğiz” 
en-Nemi, 27/49. 

1088 “Allah sözün en güzelini; âyetleri, (güzellikte) birbirine benzeyen ve (hükümleri, öğütleri, kıssaları) 
tekrarlanan bir kitap olarak indirmiştir. Rablerinden korkanların derileri (vücutları) ondan dolayı 
gerginleşir.” ez-Zümer, 39/23. 
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(tekallubuhum) şii : 
elli Gİ GAİN Ça gal Biz SE 1038 Gİ YL ST İzli ep İğ * 
Gi çöp çile 
Yanı “Onların bilâdda berây-ı ticaret emniyyetle tasarrufları veyâ gidip gelmeleri” de- 
mek olur. “54 2” dönüp dolaşmak ve varıp gelmek mevkisinde müstatmeldir. Bu keli- 


me “J425” ma'nâsına olan “c.İ3”den “tefa“ul”dür. “Tefil”den “& 48” tahvil ve alt üst 
etmek ma'nâlarına müte“addidir. Bâbu”l-Kâfta “<5” kelimesine de nazar oluna. 


Itakdıl ç2ö * 


İŞİ A ak İİ ÇAĞ LİG AB Bk gili Şİ ge Gk Çİ ZE İİ İŞ 

> 4 &2$ 100 KS, 
Yanı “Hükm ve imzâ edersin demektir. Yanı hükmün ancak bu hayât-ı dünyâya ge- 
çer demek olur. “:253”dandır. Bu kelimeye dâir kelâm bir nebze Bâbu'l-Hemze'de 
“231” kelimesinde ve tahkik ve tafsili Bâbu”l-Kaf'ta “5lü” ve “ 35” kelimelerinde 
mezkürdur. 


MAZMÜMETU'T-TA>: “5.5” (273) 


N 


I(tukâten| iğ . 

EĞİ gi AŞİ Saz çü öy İLE ÖİYŞ g9 eği A İİ Ye İsli 
Yanı “Ancak kâfirlerin şerlerinden sakınmak lâzım olan şeyden korkasınız” yâhüd 
“sakınmakla” demek olur ki kalben onlara meyl ve muhabbet etmeyerek zâhirde lisâ- 
nen müdârât câiz olduğu bildirilir. “$#L£” ve “4.5” ma'nâda birdir ki kişi kendi nefsini 
harâmdan ve şübühâttan vikâye etmektir. Sakınmak ve perhiz-kârlık demek olur. yen ii 
“gö ve “ua 5” denir, “455” ve “<eus3i” demektir. Bundan “5” bâbından 38 iş Gö” 
“ 45 545 denir. Fü'l-fildeki tâ vâv'dan mübdeldir; aslı “ ,355”dır ki misâl-i vâvidir. Ve 
“Jasi”den “41ğ) Gö LAV denir. Bunun havfle tefsiri harâm ve şübühâttan vikâye-i nefs 
havfullâh ve haşyetullâhtan münba“is olduğu içindir. 


(tuksimüJ yâ. * 
als Yİ LEY Bİ Yİ Sİ gl dip İŞ * 


1089 “Allah'ın âyetleri hakkında inkâr edenlerden başkası tartışmaya girişmez. Onların şehirlerde gezip 
dolaşmaları seni aldatmasın.” el-Mü>min, 40/4. 

1090 “Sihirbazlar şöyle dediler: “Bize gelen apaçık delillere ve bizi yaratana seni asla tercih etmeyeceğiz. 
Artık sen vereceğin hükmü ver. Sen ancak bu dünya hayatında hüküm verirsin.” Tâhâ, 20/72. 

1091 “Ancak onlardan (gelebilecek tehlikeden) korunmanız başkadır.” Al-i “İmrân, 3/28. 

1092 “Münâfıklar sen kendilerine emrettiğin takdirde mutlaka savaşa çıkacaklarına dair en ağır bir şekilde 
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e € 57 


Yanı “Yemin etmeyiniz” demektir. Yemin demek olan ' ş—s'den “ifal”dir. Bunun aslı 


se. 


&5”dir ki evliyâ-i maktül üzerine taksim olunan yeminlerdir. Sonra “ 
ism oldu. Bâbu'l-Kâf'ta “C:.3” kelimesine bak. 


« VEL 


# her yemine 


(tuklebüne| ö İğ * 
035 İd5 OE Sİ 40 İĞ aliş LEŞ a iş Hü a baik İl © 
“İS” bir şeysi bir vechten diger veche sarf ve tahvildir. “&;.5” bâbından “Lİ 41i; 4.15” 
, “45,2” ve “4J5” ve “453” demek olur. İrcâ“ ma'nâsına da gelir. Bâbu'l-Kâf”ta “<5” 
kelimesinde mufassalen mezkürdur, oraya nazar buyurula. 


FASLU'T-TA»İ'L-MUSENATİL-FEVKIYYE MAA'L-KAF: “4.5” (274) 
(teklimen| iğ . 


lü iel iş İSA İLE Gİ MUŞ yi İp İŞ 
Yanı “Allâh subhânehu ve ta'alâ Müsâ “aleyhi's-selâma bilâ-vâsıtati'l-melek bi'z- 
zât söyledi” demektir. 5 ” fidinin masdarla yanı “JS$” ile tekidi ma“nâ-yı mecâ- 
zı murâd olmayıp hakikaten kelâm olduğunu tefhim içindir. Binen “aleyh bu âyette 
kelâm hiçbir güne tevil ile tevil olunamaz, zırâ kâ“ide-i lisân-ı “Arabda ef“âl-i mecâziy- 
ye masdarla te>kid olunmaz. Ma“a-hâzâ kelâmullâh harf ve lafz ve savttan münezzehtir. 
Müsâ “aleyhi”s-selâmın işittiği kelâmullahın ve semâının keyfiyyeti agyâra mechüledir. 
Ve müşarümileyh hazretleri kelâm-ı Hakk'ı kelâm-ı halk gibi yalnız sem“le değil belki 
rühan ve “aklen ve cismen külliyyeti ile işitti. Ma“a-hâzâ Hazret-i Müsâ, Zât-ı akdes-i 


hâlde hiçbir kimsede ve hiçbir şey?de tâkat yoktur, zırâ muhâldir. Subhânehu ve ta“âlâ 
“ammâ-yekülu”'l-câhilün. 


let-tekâsuru| 7 SI o 


JE Yağ İSİ 53354 İlEİl ALE g1 10956 öz 3) EE İSİ İp İli * 

Yanı “Evlâd ve emvaâl ve ricâlin kesretiyle övünmek ve mücâdele etmek, sizi oyaladı, 
meşgül etti” demek olur. “, 89!” kılletin zıddı olan “5, 5”ten “tefâsul”dür. ,5155 15” 
“141 denir ki çoklukla müfâhare ma'nâsınadır. “müfâsalet” “; 514” böyledir. 


Allah'a yemin ettiler. De ki: “Yemin etmeyin.” en-Nür, 24/53. 

1093 “O dilediğine azap eder, dilediğine de merhamet eder. Ancak O'na döndürüleceksiniz.” el-<Ankebüt, 
29/21. 

1094 “Allah Müsa ile de doğrudan konuştu.” en-Nisö, 4/164. 

1095 “Çoklukla övünmek sizi, kabirlere varıncaya (ölünceye) kadar oyaladı.” et-Tekâsür, 102/1-2. 
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MAZMÜMETU'T-TA> “3.5” 
(tukinnu| İS ” 
ŞAİSİL yili gi gö lş ğ gğak İSİ gla Gib İİ 
Yanı “kalblerinin gizlediği şeyi” demektir. Perde ve örtü ve sıcak ve soğuktan setr 


a) 


ve vikâye eden şey?e ism olan, kesr-i i kâf ve teşdid-i nün'la “: s” lafzından (275)| cemi 


ce se vü 


İSİ” gelir ve “çi Tgelir; ve “E si”) “if” ma“nâsınadır. Bunun müfredi “51s”dır. 
bâbından ' LE 25”,“75” ve “9L>” demektir. Ayette vâki“ “: <5” bundan ifa al”dir. 
“SI is”, B #LİZİ” demektir, lâkin ba'zı ulemâ-yı lisân “2S” ve “&Sİ” birdir 


ai 733 


demişler. Bâbu'l-Hemze'de “si” ve “GLSİ” kelimelerinde de bir nebze zikr m 
I(tukferühu| e ; Le 


De a lr Gr e e 2 MEM 4 e 

BİZİ kğ öle Sli İŞİ e Sallan ab ld 3 
Bu ma'nâ “;45” lafzının setr ve inkâr manâsından me>hüzdur. “Öl, 45”ın da cuhüd-ı ni“- 
met ma“nâsına isti“mâli bundandır. 


FASLU'T-TA>İ'L-MUSENNATİL-FEVKIYYE MASA'L-LAM: “J.&” 


(telekka) 36 * 
ŞERİ İall5 EYL GEL si fal Aİ ll 5 öp ET İp İİ 


Ya“ni “Hazret-i Adem rabbisinden ba'zı kelimâtı ahz ve kabül ve onunla “amel ile kar- 
el demektir. Ve İbn “Abbâs radıyallâhu “anhumâdan “4 Si gl hiz”ve“Lil Gi 
ve “48 ii” ae mervidir. çi” bir şeyi fehm ve idrâk-ı kavi ve zekâ-i tâmm 
ile kabuldür; “4 ” ve “ela” manâlarına da gelir. “:.”dan “tefa“ul”dür. Ve “(4)” 
ma“a'l-müsâdefe bir şeye mukâbele yanı râst gele bir şeye karşı gelmek ve kavuş- 
maktır. Ve bazen mücerred mukâbele ve mücerred müsâdefe ma“nâlarına da kullanılır. 


(telbisüne| 9 ,4.İ5 * 


İyİak Si 109946 galağ GİS Sİ 0 25 Şİ Sİ Oya SESİ İp İd 
Yani “Niçin hakkı bâtıla karıştırırsınız?” demek olur. “ a mâddesi giymek ma“nâsına 
“ağ” babından “ giz M3 AY s3 pal Lİ  oŞiI 3” denir. Ve kesr-ilâm'la “ 43” 


1096 “Rabbin, onların sinelerinin gizlediğini de açığa vurduklarını da bilir.” el-Kasas, 28/69. 

1097 “Onlar ne hayır işlerlerse karşılıksız bırakılmayacaklardır.” Âl-i nl 3/115. Elimizdeki mushaf- 
larda bu ayetin “4,455” kıraatı tercih edilmiştir, müellif ise “4,4459” kıraatını tercih etmiştir. 

1098 “Derken, Adem (vahy yoluyla) Rabbinden birtakım Lim aldı, (onlarla amel edip Rabb'ine 
yalvardı. O da) bunun üzerine tövbesini kabul etti.” el-Bakara, 2/37. 

1099 “Ey Kitap ehli! Niçin hakkı batılla karıştırıyor ve bile bile gerçeği gizliyorsunuz?” Al-i “İmrân, 3/71. 
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ve “iğ” giyilen şeydir. Ve (276) halt etmek ve karıştırmak ve karışmak manâsına |ge- 
lirJ. “555” bâbından * pa S2: ilk AİN «le 3” Velâzımda “Gİ ele yi” denir, 
ğ gi”in ENİK Ve © (J” sâtir-i beden olmakla bundan bi”t-takrib ma“âni-i sâirede dahi 
istiâre olundu, meselâ zevcân yekdigeri irtikâb-ı fuhş ve efâl-i şenra ve e 
sâtir ve mâni“ olmakla her biri libâs tesmiye edildi, nitekim 994.4) pe si 3 Gİ A 


vâki“ olmuştur. Bâbu”l-Lâm?”da “E:j” ve ahavâtına da nazar oluna. 


Itelkafu| akli ” 


Yani “Yutar, bel eder” demektir. “4 4i5” ve “4 26” ve “çö” bir ma“nâdadır ki “ gedir. 


“e” bâbından “Lâ âli; G2)” denir. Ve “tefa“ul”den “ ââl” bir şeyi süratle ahz yani 
kapmaktır. Ve kezâ “iftisal”den “agi” da böyledir. 

(telfitenâ) EĞ * 
Gİ İŞ ŞEYİ 3 EŞİ Gİ ö Söz GET ale Giz; Lez Gİ GERİ Nİb İli * 

E, 25) ği me ie 

Yanı “Bizi sarf etmek, yüz çevirtmek için mi?” demek olur. Aslen döndürmek ve def 
ve sarf ma“nâlarına olan “.£ 4” tendir. “©, .5” bâbından “EĞİ & 4; & 4” denir. Müte“addi 
ve lâzım olarak istimal olunur. Lâzımında “iftisal”den “&LU5İ/”ın istismâli eşherdir. Ve 
“Sİ”, “ İY” ile ikbal ve teveccüh ma“nâsına ve “;,£” ile irâz ve insirâf ma“nâsına ge- 
lir, meselâ “sğ| cp” çağı İİ ve “e ERİP”, “özi 2 8İ” manasınadır. 


(tellehüj 45 * 


GEN İS sek öz Şİ El düz KİSİ Küp 


- 


Yani “Onu yanı üstüne (277| yere yatırdı” demektir. “:, .&” cebhenin cânibeyninden 

biridir, burada taraf ve yan demektir. Ve “48” kelimesi aslen mekân-ı mürtefi“ ma'nâsına 

olan * Wi "lafzındandır. “46” , “a İs ikisi” demektir, nitekim “&|5” dan “55”, lak” 
yel Al LİE demek olur. 


1 


Itelekkavnehü)| 4 ayaz * 


AM ile gaz iş çe Şİ İl gali öl GELİ, Gİ İldi p * 


1100 “Onlar, size örtüdürler, siz de onlara örtüsünüz.” el-Bakara, 2/187. 

1101 “Birde ne görsünler o, onların uydurduklarını yakalayıp yutuyor.” el-Araf, 7/117; eş-Şu“ara», 26/45. 
1102 “Dediler ki: “Bizi atalarımızı üzerinde bulduğumuz yoldan döndüresin de yeryüzünde hakimiyet 
(devlet) ikinizin eline geçsin diye mi bize geldin? Biz ikinize de inanmıyoruz.” Yünus, 10/78. 

1103 “Nihayet her ikisi de (Allah'ın emrine) boyun eğip, İbrahim de onu (boğazlamak için) yüz üstü yere 

yatırınca” es-Saffat, 37/103. 
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Gk e Şa yiz İş gi Ez 
“45” den fil-i müstakbel olup aslı “& 541” iken tahfifen ehad-ı t&>eyn iskât olunmuştur. 
Anifü'l-beyân “ âi” kelimesine mürâca“at oluna. Ve kesr-i lâm ve bilâ-teşdid zamm-ı k 
afla “& 45” süretinde dahi kırâat olunmuştur ki kizbde istimrâr ve isrâ“ manâsına olan 
“ğİ5” den muzâri“ cem“-i muhâtabdır. İkinci bâbdan “Ğİ; â4 515” denir “OJ$İl e 
ma“nâsınadır. Terkib-i nazm-ı celilde “z.İ” ile takdiri kizbde isrâ“ ve istimrâr manâsını 
ifhâm eder. Bu kır#at-i ahire Hazret-i Ümmü”l-mü>minin <Aişe radıyallahu “Sanhâdandır. 


(telfehul) cl . 

Kİ İS3 gile 0583 Şi yl Ğİ İKÖ ENS çk ÜN gk gib 
Yanı “Nâr-ı cehennem harâretiyle yüzlerine çarpar ve nüfüzuyla kemiklerini yakar ve 
etlerini yer” demek olur. Aslen “ eri âteş ve bâd-ı semümun yakıp kavurup karartma- 


sına denir. Kendinde bürüdet bulunan rihin vezânı demek olan “ gö'in zıddıdır. “ ge” 
bâbından “EĞİ çi a” denir, yaktı, kavurdu, haşladı, kararttı manâları irâde olunur. 


(et-telâki| 398! * 

AŞİ 654 Gİ ESMİ öö Sik İİ * 
Yevm-i kıyâmete “581 455” tesmiyesi ehl-i arz ile ehl-i sema onda telâki ettiği (278) 
kavuştuğu içindir yahüd mukaddem gidenlere mwahhar gidenler mülâkı olduğu içindir. 
Bu kelimenin aslı “ 5981” olup fevâsıl-ı âyâta ri“âyeten yâ hazf olunmuştur. “, 596”, 


“<<L3”dan “tefâsul”dür ki kavuşmaktır. Anifü'l-beyân “46” kelimesine ircâı nazar 
buyurula. 


(telmizüj s5. * 


ASİ yes V3 İNÇ İN AE Yaz Lİ yet Yap İli 
“Kendi nefsinizi yanı kendi cinsiniz ve ihvan-ı dininiz olan müslimini ki sizin nüfu- 
sunuzdandır, ta“yıb etmeyiniz” demek olur. Bu kelime gıybet etmek ve bir kimsede 
“ayblanacak şey? aramak demek olan “; si”dendir. Birinci ve ikinci bâblardan 4: 2; 45 1” 
“153143 İş; denir ki “&1£” demektir. Kurân-ı kerim'de “82.4” , “öy”, “la”, iz” 
kelimeleri cümleten bundandır. 


1104 “Hani o iftirayı dilden dile dolaştırıyor; hakkında hiçbir bilginiz olmayan şeyleri ağzınıza alıp söy- 
lüyor ve bunu önemsiz bir iş sanıyordunuz. Hâlbuki bu, Allah katında büyük bir günahtır.” en-Nür, 
24/15. 

1105 “Ateş yüzlerini yalar ve onlar orada sırıtır kalırlar.” el-Mü>minün, 23/104. 

1106 “Buluşma günü hakkında (insanları) uyarmak için” el-Mü>min, 40/15. 

1107 “Birbirinizi karalamayın, birbirinizi (kötü) lakaplarla çağırmayın.” el-Hucurât, 49/11. 
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(telvüne| ö yi 


SI çiş EB GB EBİSİ çö çi İşe Sİ İs Bağl Yö öyleki İğ 
ml e 


Yanı “Havf ve inhizâmınızdan Zât-ı risâlet-penâha iltifât ve emrine tevakkuf ve intizâr 
etmiyordunuz” yâhüd “Fart-ı inhizâm ve havfınızdan yekdigerinize iltifat için tevakkuf 
ve intizâr etmiyordunuz” demek olur. Ve süre-i Nisâ'da $İ 146 öl; 5! sl öl Gİ! Pe Ek 
2 pi os al ÖĞ A, “ZİR” ile yanı ıztırâb ve tereddüd ile ve &LJ Şi” 

ESİLA 5 , ibâretiyle tefsir olunmuş. Bunlar İbn “Abbâs radıyallâhu “anhumâdan mervi- 
dir. Kelime-i -i mezbüre aslen “451” lafzındandır ki ma“âni-i “adidede kullanılır. “ li 
bâbından “Üİş İ gi, âzi” , “alla; 331 ve “Jai Eg”, “İS” ve > şi ia wi Si 
(2791 demek olup i“râz ma'nâsına isti“mâl olunur. el b geli Yy 55” denir, “Hiçbir 
kimseye iltifatla LR ve intizâr etmeyerek geçip gitti” demek murâd olunur. Ve 
“ifal”den “ 5 so”, ie” 245” ma'nâsınadır. İşte âyeteyn-i kerimeteyn ile U; ri > ME 
e Ba klUş SELİN ia İEİ Esi, el özi ve iile ğ kelimât-ı keri- 
mesinde tefsirler yerlerine göre hep bu ma“âniden mehüzdur. Bâbu”l-Lâm'da “1551” ve 
“8” kelimelerine bak. 


(telinu| 6 - 
özak gi Ng 5 (İN çğlliz gb öl şip İŞ O 


Kelime-i mezbüre “Z , 4£”nin zıddı olan “;, 3” lafzındandır ki katılık mukâbili olan yu- 
erer Ecsâm ve ahlâk ve mu“âmelât ve ma“ânıde dahi istiSâreten istismâl olunur. 
“ ÖNüz ge O” denir ki “Filân kimse halim ve filân gazübdur demek” olur. Ve 
rk ik ve refik ve muvâfık ma“nâlarına da gelir, e Çi EA Ga A3 G3 kavl-i keri- 
mi bundandır. Ayet-i ülâda “:, 5” kelimesiyle ba'de'l-ib ve'l-inkâr “: J”in culüd ve 
kulüba isnâdı ba“de'l-iba> ve'l-inkâr kanâ“at-i tâmme ile hakkı izSân ve kabüle işârettir. 
Ve “İİZ5” yani hurma ağacına da “4:1” tesmiyesi nâime ve tâze olması ittibâriyledir. 


1108 “Peygamber, arkanızdan sizi çağırırken siz durmadan dağa yukarı kaçıyor, hiç kimseye dönüp bak- 
mıyordunuz. Bundan dolayı Allah, size keder üstüne keder verdi ki, (bu durumlara alışasınız ve daha 
sonra) elinizden gidene ve başınıza gelene üzülmeyesiniz.” Al-i “İmrân, 3/153. 

1109 “Öyle ise adaleti yerine getirmede nefsinize uymayın. Eğer (şahitlik ederken gerçeği) çarpıtırsanız 
veya (şahitlikten) çekinirseniz (bilin ki) şüphesiz Allah yaptıklarınızdan hakkıyla haberdardır.” en- 
Nisa&, 4/135. 

1110 “Onlardan (Kitap ehlinden) bir grup var ki, Kitab'dan olmadığı hâlde Kitab'dan sanasınız diye (oku- 
dukları) Kitap”tanmış gibi dillerini eğip bükerler” Al-i “İmrân, 3/78. 

1ll1ı “Dillerini eğip bükerek” en-Nisâ, 4/46. 

1112 “Sonra derileri de (vücutları da) kalpleri de Allah'ın zikrine karşı yumuşar.” ez-Zümer, 39/23. 

1113 “Allah'ın rahmeti sayesinde sen onlara karşı yumuşak davrandın.” Al-i İmrân, 3/159. 


BABU'T-TA»İ'L-MUSENNATİ'L-FEVKIYYE e 289 


Bâbu'l-Lâm'da “£J” kelimesine bak. Bu kelime bâb-ı sâniden “X.J5 () &.4 OY” süretin- 
de tasrif olunur. Bunun na'tı feth-i lâm ve yâ-i müşeddede-i meksüre ile “;,3”dir. Ve “te 
fa“ul”den “:,i5” temelluk ma“nâsınadır. Bâbu”l-Lâm?'da “LE” kelimesine de nazar oluna. 


Itelehha| , 25 * 


“ŞE”, “tefa“ul” (280) bâbından fil-i müstakbel muhâtab olmakla iki tö ile “ 415” iken 
tahfıfen ehad-ı teyn iskat edilmiştir. Bir şeyden dıger bir şeyle iştigal edilerek i“râz 
Kami vaktte “© sl o Eg” denir, “Ondan i“râz ettim” demektir. Ve sülâsiden £.:ği” 

“i3£ de böyledir. Aslen “ “4 4”dendir. Bâbu'l-Hemze'de yi kelimesinde mufassa- 
len zikri mürür etti. Bâbu'l-Lâm'da ' lr” kelimesinde de fevâid-i lâzıme vardır, nazar 
buyurula. 


(telezzâ| vii a 
LE gi 1 İNE İŞ İğ * 
Yani “Yalınlanır, “alevlenir” demek olur. Sâbıkı gibi bunun da aslı “ bis” olup ehad-ı 


teyn iskât edilmiştir. Bu kelimeye dâir tahkikât Bâbu'l-Lâm'da “, 4)” kelimesindedir, 
mahall-i mezküra nazar oluna. 


(telezzu| is yi 
ad bU SENİ Siz ANI 2 Gi EĞ İŞ Lİ atli gisb İd 5 © 
Yanı “Cennette nefslerin temenni ve ârzü ettiği ve gözlerin bakmakla beğenip hoşlan- 
dığı şeyler vardır” demektir. Lafz-ı mezkürun tahkiki Bâbu'l-Lâm'da “5, ,LâW 500” (del 
beyân olunmuştur, oraya bak. 


MAZMÜMETU'T-TA>; “J.&” 


(tulhihim) eli . 
Vİ 17, e öy gül 3 be gi Vs İl eşli YİD İğ * 
s4 2 2“ 
“Onları meşgül etmez, oyalamaz” demektir. “; g”den “ifal”dir. “<Lj| 444 Şili” 
denir, “&£ , İ&âl” demektir. Anifü'z-zikr “, ,46” kelimesine ircâ<ı nazar buyurula. (281) 


1114 “Bırakıp, ona aldırmıyorsun.” “Abese, 80/10. 

1115 “Sizi alevler saçan ateşe karşı uyardım.” el-Leyl, 92/14. 

1116 “Canlarının istediği ve gözlerinin hoşlandığı her şey oradadır.” ez-Zuhruf, 43/71. 

1117 “Hiçbir ticaretin ve hiçbir alış verişin kendilerini, Allah'ı anmaktan, namazı kılmaktan, zekâtı ver- 
mekten alıkoymadığı birtakım adamlar.” en-Nür, 24/37. 
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Itulekka) SÜ * 
sia, Gele çi iş ği EĞİ Gİ öğle S5 Ğİ ye İŞİN Aİ b a 3 : 


Yanı “Kuran sana getirilir” yahüd “verilir vahy olarak” demek. Hakk-ı tercüme “Sen 
kıröati telakki ettirilirsin” demektir. Ve “siz, Ge 44” tefsirinde ilkâın şiddetle kaydı 
celâlet ve mehâbet makâm sebebiyle nefs-i risâlet-penâhta hâsıl olan hâlet i“tibâriyledir 
ki keyfiyyeti agyârın bilemeyeceği hafâyâ umürundandır. Bu kelime “£L4”dan “tefil” 
bâbından mebni “ale*l-meftül fil-i muzâri“-i muhâtabdır. Bu faslın evvelinde vâki“ “, 26” 
kelimesine nazar oluna. 


MEKSÜRETU'T-TÂ>: “5” 
(tiki) ei * 


vesile İKİSİ Jo jip İd 

Yani “kendi “indimden” ve * ei NR ge” dahi denir ki “kendi tarafımdan” demek olur. 

Ve 1045. İN e ğd gö Gi YL Sİ sala Ea 33 ve glülşa ŞUİ3b 

e e ye A öl SNP JE gu âyetlerinde “445”, ehl-i nâr cihetine ve Medyen 

cihetine demektir. Bu kelime “#8”dandır. “<5” bâbından “5X 348 4183 slâlş 45” denir. Ve 

zamm-ı lâm ve kasrla * va ve zamm-ı lâm ve yâ-i müşeddede ile * ri ve tâ-i meksüre 

ve sükün-ı lâm”la “sLâl5” dahi masdarlardır. Ve lafz-ı ahir “Hi.” " ma'nâsına da müsta- 

meldir. “Gslâk £ İ&” , “gli” demek olur. faslın ibtidâsındaki “, 45” ya da ircâ<ı nazar 
oluna. 


FASLU'T-TAVİ'L-MUSENNATİ'L-FEVKIYYE MASA'L-MİM: O 
(temide| 3 * 


ei il 122gö yaşi GRİ Srs İsale aç daş Bİ eli) GEN b ip İs İş : 
ps3 


Yanı “Taharrük ve ıztırâab etmek ve sizinle bir tarafa meyl etmek (282| kerâhiyetinden 


1118 “Şüphesiz bu Kur'an sana, hüküm ve hikmet sahibi, hakkıyla bilen Allah tarafından verilmektedir.” 
en-Nemil, 27/6. 

1119 “De ki: “Onu kendiliğimden değiştirmem benim için olacak şey değildir.” Yünus, 10/15. 

1120 “Gözleri cehennemlikler tarafına çevrildiği zaman, “Ey Rabbimiz! Bizi zalim toplumla beraber kıl- 
ma” derler.” el-Arâf, 7/47. 

1121 “(Şehirden çıkıp) Medyen'e doğru yöneldiğinde, “Umarım Rabbim beni doğru yola iletir” dedi.” 
el-Kasas, 28/22. 

1122 “Sizi sarsmamasi için yeryüzünde saglam daglar; yolunuzu bulmaniz için de nehirler, yollar meyda- 
na getirdi.” en-Nahl, 16/15; Lokmân, 31/10. 


- 
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isbat için arza cibâl-i râsiyâtı koydu” demek olur. Murâd arzı dağlarla tesbit ve tahkim 
eyledi demektir. “Ai xs”dendir. ya U” bâbından “1. ie 3” denir, “Sl, k. 25 3255 ifâde 
in Ve “tefâul”/den| pe Lak b3L?” , “E İş EJU” demektir. Ve b İal 3U” 

gr , 55” demektir. Râğıb rahimehullâh fakat “İz” lafzını büyük bir yy ıztırabı 
olduğunu beyânla arzın ıztırabı gibi demiş ve bu âyetle istişhâd etmiş. ger 35” Bâbu'r- 


Ra'da görülür. 
(temüru| 5 gesi ii 


1335 İyad vi VIZ şa EREN 325 şe İl 8 
Yanı “semâ kendinde olan şeyle.” Murâd hey>et-i umümiyyesiyle devr ettiği döndüğü 
gün demektir. Ve “| İŞE 33 5455” de denildi ki hiçbir tarafa meyl etmeyerek süratle cereyân 
ettiği gün demek olur ki her sürette hevl ve dehşet-i yevm-i kıyâmetten kinâyettir. Bu 
kelime cereyân-ı seri ma“nâsına olan “5; s”dendir. “JL8” bâbından “1554 4; U” süre- 
tinde tasrif olunur. Ve rüzgârın şuraya buraya savurduğu toprağa da “45” denir. Ve 
tereddüd ve teharrük ve ıztırâb ve devr ve idâre ve temevvüc ma“nâlarına gelir. Ve # 
A al y23Yi Şi İİ ll ii ERİ kavl-i keriminde de ma'nâ böylecedir. 


(temârav|iğıkö * 


1 BİS3 1 yİsE çağla İğ Ağ 13 ği 112946 (yla GER gA3İİ İğ İda 3 
Yanı “İnzârda şekk ettiğiniz.” Ba“zı müfessirin “İnzâr olundukları husüsta mücâdele ve 
tekzib ettiler” dedi. Bir işte tereddüd ma“nâsına olan ye 55” lafzındandır. Bâbu'(283P1- 


» 


Mim'de “5.” ve “41.” kelimesine nazar buyurula. 


İtemeyyezul| b * 


SİN iz eşi gali; SA İON e a Sp İsi 
“Tefa“ul”den olmakla aslı “? <5” olup tahfifen ehad-ı t>eyn hazf olunmuştur. İbn <Ab- 
bs radıyallâhu “anhumâ “5585” ile tefsir buyurmuşlar. Bu kelime “azl ve fasl matnâsına 


Gc, ce 


olan ““dendir. Bâbu'l-Yâ'da “5” kelimesine nazar oluna. 


« 


Bunlar “ 24” lafzındandır. Tahkiki Bâbu'I-Mim'de e kelimesinde mufassalen 
mezkürdur, mahall-i mezküra nazar oluna. 


1123 “O gün gök şiddetle sallanıp çalkalanır.” et-Tür, 52/9. 

1124 “Göktekinin sizi yere geçirivermeyeceğinden emin mi oldunuz? (O zaman) bir de bakarsınız yeryü- 
zü şiddetle çalkalanıyor.” el-Mülk, 67/16. 

1125 “Andolsun, Lüt onları bizim şiddetli azabımızla uyardı. Fakat onlar bu uyarıları kuşkuyla karşıladı- 
lar.” el-Kamer, 54/36. 

1126 “Neredeyse cehennem öfkeden çatlayacaktır!” el-Mülk, 67/8. 
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(temunnü| | pe S 


şek ele İY gi 12 ge Nİ VİA Sİ öz Oya İdi * 

Yanı “İslâm olmanızla bana minnet etmeyiniz, yani bana bir iyilik etmiş gibi sayıp 
başa kakmayınız. İslâmınızın nefsi kendi nefsinize âiddir” demek olur. Kesirü”1-ma“âni 
olan “, 4 4” lafzındandır. Tahkik ve beyânı Bâbu”l-Mim'de “;, -i1” kelimesinde mezkür- 
dur, mahall-i mezküra mürâca“at oluna. 


2” 


ItemettasJ hi - 
AİLE BK gi Şiş diğ 


Bu kelimenin kâffe-i sıyag-ı muhtelifesine dâir tefsırat ve tahkikat için Bâbu'l-Mım'de 
W çö” kelimesine nazar buyurula. 


(temessele| he * 


Kiya) 3ğal5 88 gi e ii ŞEYİ as Eu G3İik İs Üy . 
Yanı “Cibril aleyhi? s-selâm, Hazret-i Meryem “aleyhe's-selâma tâmmü'l-hilkat beşer 
süretine girerek göründü” demek olur. Aslen “ ( lafzındandır ki şebih ve nefs ve zât 
ma“nâlarına istimal olunur. Ve müzekker (284) ve mürennes bununla tavsıf olunur. Ve 
vasfta tesniye ve cem'JiJ de yoktur. * ali, £ OR) p3â) e ŞA “denir, yalnız ifâde-i tadıf 
ve sâirede lafzın tesniye ve cemdi isti“mâl olunur: Jİ çi ik yi KE EMP Lİ Lİ ip 
13OĞLİA ve M3lELİESİ 5 ele 233 eld ia İİ AğlE 0S İS zi Yi Şi gil 
ve emsâlinde olduğu gibi. Lafz-ı mezbürdan “tefil” ve “tefa“<ul” bâblarından “Sas 484” 
ve “Yüz il (âss” tefsirleri “benzetti” ve “benzedi” gibi ma'nâlarda istimal olunur. 


(temhiden| |i.ç55 * 


Aİ ği çö Ün İSİ Gİ gli çal bla di 3 
Bunun mufassalen beyânı Bâbu'1-Mim'de “uğzİl” kelimesinde görülür, mahall-i mezkü- 
ra nazar buyurula. 


1127 “Müslüman olmalarını bir lütufta bulunmuş gibi sana hatırlatıyorlar. De ki: “Müslüman olmanızı bir 
lütuf gibi bana hatırlatıp durmayın.” el-Hucurât, 49/17. 

1128 “De ki: “Küfrünle az bir süre yaşayıp geçin!” ez-Zümer, 39/8. 

1129 “Biz, ona Cebrail'i göndermiştik de ona tam bir insan şeklinde görünmüştü.” Meryem, 19/17. 

1130 “Onların (müşriklerin) başına (Bedir'de) iki mislini getirdiğiniz bir musibet (Uhud'da) sizin başını- 
za geldiğinde, “Bu nereden başımıza geldi?” dediniz.” Al-i “İmrân, 3/165. 

1131 “Onlar yeryüzünde dolaşıp, kendilerinden öncekilerin sonlarının nasıl olduğuna bakmadılar mı? Al- 
lah, onları yerle bir etmiştir. İnkâr edenlere de bu akıbetin benzerleri vardır.” Muhammed, 47/10. 

1132 “Kendisine alabildiğine imkânlar sağladım.” el-Müddessir, 74/14. 
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MAZMÜMETU'T-TA»; e Ci 
Itumâri| pe “ 


kei İRİ Y3 Gİ izale Ziza Yİ şb e öp İl ği 3 
Yanı “Ehl-i kehf husüsunda mücâdele etme!” demektir. Bir emrde tereddüd ma'nâsına 
olan ânifü”l-beyân “i; 5e”den “müfâ“alet”tir. “yuz GÜ Gü” denir, nehy-i hâzırı Y 
“Us gelir, mücâdele ve muhâcce yerinde kullanılır. Bâbu'l-Mim'de “i;:.” kelimesine 
nazar oluna. 


(tumârünehü| & ağla * 


HİLİ ei ea de İŞ İli 5 


ce. 


Mâ-kablinde vâki“ “ ,45” kelimesinde beyân olunan “i:.”den “müfâ“alet” olan “âl;k4”tan 
fil-i muzâri“ cemi muhâtabdır. Ve bu kelime “£, 55” süretinde dahi kır&at edilmiş. Bu 
MEL “BEN iza em ki “Deveyi sağıp sütünü tamâm çıkardım” demek olur. 

ire ps ga Eygi “ âsi " Yani “Ona irâs-ı meşakkatle igdâb mı ediyorsunuz?” 
demek (285) olur. Bu kırâate göre kelime-i mezbüre sütü sağmak için hayvânın meme- 


sini sığamak manâsına olan “£;5” lafzından “ifal”dir. 
(tumnüne | ö Pe * 


(Iİ allik ei m GYG Lar idik dd : 


Mâ-i galiz-i recül demek olan ' ei lafzından “ifal”dir. “£L34| si — " denir ki mâ-i 


ce 


mezküru rahm-i mereye irâka demektir. Bâbu'l-Yâ'da © <> kelimesi de bundandır. 


(tumsikühunne| 5,4 YM 
Yö iyi V Zİ IE SİN gazı se lek Yaba 'eğiz a £ Gal Yağ sa İğ ” 


GiEYİ Ge ll 
Habs ve tutmak ma'nâsına olan * “İlla”ten “ifal”dir. & EE eleği a SU5J İLİ gil 


KL li 3 İLİ “Tutmayınız, habs etmeyiniz” demektir. Bu kelime kinâyeten ve 
istiSâreten sâir ma“ânıde de kullanılır. 


1133 “O hâlde onlar hakkında (Kur'an'daki) apaçık tartışma (yı aktarmak)dan başka tartışmaya girme.” 
el-Kehf, 18/22. 

1134 “(Şimdi siz) gördüğü şey hakkında onunla tartışıyor musunuz?” en-Necm, 53/12. 

1135 “Attığınız o meniye ne dersiniz?” el-Vâkı“a, 56/58. 

1136 “Haklarına tecavüz edip zarar vermek için onları tutmayın.” el-Bakara, 2/231. 

1137 “Müşrik karılarınızın nikâhlarına tutunmayın. (Zira bu nikâhlar ortadan kalkmıştır)” el-Mümtehine, 
60/10. 
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FASLU'T-TAPİ'L-MUSENNATİ'L-FEVKIYYE MASA'N-NÜN: “b.5” 
(tenkimüne| ö pre: * 


5 8 iye İl az eği İğ Laz diy ET Öİ YI Es öyaz İR DESİ Aİ ib İİ * 

0 İOA İİK il GESİ 
Yanı “Bizi taSyıb etmiyor ve şiddetle kerıh görmüyorsunuz ancak Allâh'a ımân etti- 
gimiz için” demektir. Bu kelime aslen şiddet ve meşakkat ma“nâsına olan A 'dendir. 
“552” bâbından “UK "denir, bir güne sü”-i hâlinden dolayı bir kimseyi ta“yıb ve 
i kerahiyetle ikrâh ma“nâsınadır. Ve ta'n ve kadh ve mwâhaze ve “itâb da ifâde 
eder. 


« 


“İftial”den “Uzi ar denir, şiddetle ahz ve “itâb ve <ikâb manâsına. Bundan “4 2£4)1” 
esmâ-i hüsnâ-i ilâhiyyedendir. Gerek sülâsisi gerek mezidün fihi olan çar , ke ve 

“ Je” ilede kullanılır. “se; & sy 5 (286) ei "denir. Bâbu'n-Nün'da “| 45” kelimesine 
de nazar oluna. 


Itenfede| 5 o 


ii Bi İğ 5 DS SEE İİ JS öd İİ 5 la lp İN GE Şİ Şi ği 
GE Bİ İS gl Gİ isa 


Yanı “Deniz tükenirdi Rabbimin kelimâtı tükenmezden evvel” demek olur. “i&”dendir. 
Ve “315” fen& ve zevâl ve fesâd ma“nâlarınadır. Bâbu'n-Nün'da “15” kelimesine bak. 


Iteniya| Li » 

la Sİ YI LA İZ Lİ Calik İl Üy * 
“Zaf ve fütüra düşmeyiniz” zaf ve fütür ma“nâsına olan “ > 35 'dendir. “<5” ve'iz;” 
bâblarından “yl; 5.88 Lö55 > 3 Çi .5 denir, za“f ve fütür manâsınadır. Ve * MUTE yi Y” ye- 
rinde istimâl olunur. “145 bü Sİ Yo” Me Ji; 55 Y” demek olur. “L3 Y” bundan 
nehy-ı hâzır tesniye müzekkerdir. Ve “tefâtu den eee 5” teehhur ve “adem-i ihtimâm 


ve “adem-i sürat ma'nâlarına gelir. “1 £ Lay S Lol#” “Teehhür etti, sürat etmedi ve 
ihtimâm ile zabt etmedi” demek olur ki biz gevşeklik etti, gevşek durdu deriz. 


1138 “De ki: “Ey kitap ehli! Sadece Allah'a, bize indirilene ve daha önce indirilmiş olan (ilahi kitap)lara 
inandığımızdan ve çoğunuzun da fasıklar olmasından ötürü bizden hoşlanmıyorsunuz.” el-Mâide, 
5/59. 

1139 “De ki: “Rabbimin sözlerini yazmak için denizler mürekkep olsa ve bir o kadar da ilave etsek (de- 
nizlere deniz katsak); Rabbimin sözleri tükenmeden önce denizler tükenirdi.” el-Kehf, 18/109. 

1140 “Sen ve kardeşin mucizelerim ile (desteklenmiş olarak) gidin ve beni anmakta gevşeklik gösterme- 
yin.” Tâhâ, 20/42. 
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(tenkişüne| Vİ ya v 
MARS Za İyelik 9 El Oyasi SELİ İz GESİ le İS Al SİS İla . 


GARİ Dz sgi 
Yanı “Ardınıza gidersiniz” demektir. Te>ehhür ve i“râz ve rücü ma“nâlarına olan 


“> S” dandır. “is5” bâbından “L> 5 35 Ça” denir. "faz İE Sy el İk 
I(tenüru| 25 2 


MESSİ, yl özeni, £ Şİ Asla İl 3SİN ge İk İİK * 
Bu âyet-i kerime tefsirinde iki kavl vardır: Biri bu ki kelâm-ı maklübdan olup takdiri 
“lik £ Bİ iza öl 6” sebkinde olup şöyle ki “Sıkletinden tahkikan onun hamline bir 
cemâ'at kâim olurdu” demek olur. “İĞ” bâbından “1; işgali, (287) g6”denir, “Ağır- 
lığından güçlükle tahammül edebildi” demek olur. İkinci kavl, Ferra> dedi ki bu âyet 
maklübdan değildir. dizzİ, Ep, ia il ma'nâsınadır ki “Lglüş İLERİ İşi” de- 


mektir. Bu “ifal”den “GEL 8 ii İş 55'den müte“addı olmak itibariyledir. Sülâsıden 


yi 1.409 .» 


buyurulunca ta“addi i için bilme bâ dâhil oldu, nitekim & ai; Aİ, GA ZA 
vi denir. 


let-tenâvuşu)| Pi EN < 


İZE si Mya SE a İŞ eşi İğ Tİ İp İliği * 

Tenâvül ma“nâsına olan “, 455”dendir. “İG” bâbından “Lİ ŞAL ,gASU”, “İş” demek- 
tir. Ve “tefâ“ul”den “ 4515” de böyledir. Ve hemze ile “ 4515” de denir, nitekim öyle 
de kırat vardır; mana birdir. Ba“zen te>ehhür ve tebâ“ud ve taleb ma“nâlarına isti“mâl 
de vâki“dir. Mufassalâta nazar oluna. Bu âyet-i kerimenin tercümesinde “Kâfirler için 
mekân-ı ba“idden ya“nı âhiretten 1mânı tenâvül nereden ve nasıl mümkün ve müyesser 
olur?” Murâd imânın mahalli dünyâdır. Dünyâda imân edilir. Ahiret ise Imâna baiddir 
demek olur, nitekim GüLE S3 EREK gi Şile e Y İİ yak ci Gb 
1S buyuruldu. 


1141 “Çünkü âyetlerim size okunurdu da siz buna karşı büyüklük taslayarak arkanızı döner geceleyin 
toplanıp hezeyanlar savururdunuz.” el-Mü>minün, 23/66-67. 

1142 “Fakat iki taraf (savaş alanında) yüz yüze gelince (şeytan), gerisin geriye döndü.” el-Enfâl, 8/48. 

1143 “Biz ona, anahtarlarını (bile taşımak) güçlü bir topluluğa ağır gelecek hazineler verdik.” el-Kasas, 
28/76. 

1144 “(Azabı görünce), “ona inandık derler” ama onlar için, artık uzak bir yerden (dünyadan) iman elde 
etmek nasıl mümkün olur?” Sebe», 34/52. 

1145 “Rabbi'nin âyetlerinden bazısı geldiği gün, daha önce iman etmemiş veya imanında bir hayır kazan- 
mamış olan bir kimseye (o günki) imanı fayda vermez.” el-Enâm, 6/158. 
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let-tenâdi| s3i| * 


ENAZ 3 Sİ AZN 638 Gİ EŞEN öö e İSİ esi ap İsi o» 
Murâd “ehl-i mahşerin birbirlerine çağırışması” olur. Mahallin hevl ve dehşetinden 
kinâyettir; Türkçemizde çağırışmak günü, feryâd günü denir. Bu kelime “4145”dan 
“müfâ“alet” olmakla aslı “ ç»Gii”dir. Ri“âyeten li'l-fevâsıl yâ iskât olunmuş ve kesr ile 
iktifa edilmiştir. Ve dâl'ın teşdidiyle “SUS! 455” süretinde de kırat olunmuş. (288) Bu 
sürette kesre ydan “ıvaz olmayıp hareke-i i“râbdır. Ve bu kır&at “İl 5” kavlindendir 
ki devenin ürküp “alâ-vechihi kaçmasından <ibârettir ki hevl ve dehşet-i mahşeri beyân- 
dır. Bir de Va İz 34 G3 gesİ! ie EZİN $âş ç5> medlülünce herkesin birbirinden kaçması 


günü olduğu i“tibâriyledir. 
(tenâbezül| | gĞ . 


AZ Çİ, a pk Gİ YA Gİ ÇİNİ HE Ya İİ li Yap lip 


Ga 


“£ 4” ma'nâsına olan “? 5”den “tefâul” aslı “|, ;6$”dur. Tahfifen ehad-ı teyn iskât 
olunmuştur. “Birbirinizi hoşnüd olmayacağınız lakablarla çağırmayınız” demek olur. 
Bâbu't-Tâ'da “1, .6” kelimesine ircâ“-ı nazar oluna. 


I(teneffese| gi * 


3 5 EA Şİ ME İSİ çe İğ 


Ve “4555 -451” da denir. Murâd sabâhın nür ve ziyâsı imtidâd ve intişâr ile “âlemin rüşen 
vaktidir. Bundan “ ge ile tabir sabâhın ikbâl ve intişârı revh ve nesim ile müterâfik 


olduğundan hayât olması itibâriyledir. Bu mecâzen “ 5” tesmiye edilmekle Ni 
buyuruldu. 


Itenhar| pri : 


ASYA Ğİ SY a Gi Yz Gİ İĞ öb si o» 
Yanı “Onları “unf ve gılzatle zecr etme!” demektir. Murâd yüzlerine haykırmaktır. Ve 
“unfle men“ ve redd ve def etmek ma'nâsına da gelir. "514: 55 Yö Lai Gİ “Sâili “unf 
ve gılzatle def ve men“ ve redd etme!” demektir. “ EN bâbından “1; 5 4:45 4- 8” denir. 
“â5x3” ve “aaa” ve “ikİaİlş GE4İL 55” demektir. Ve “iftisal”den “»1(451” de böyledir. (289) 


1146 “Ey kavmim! Gerçekten sizin için, o bagrisip çagrisma gününden korkuyorum.” el-Mü>min, 40/32. 
1147 “Kişinin kardeşinden, annesinden, babasından kaçacağı gün.” “Abese, 80/34-35. 

1148 “Birbirinizi karalamayın, birbirinizi (kötü) lakaplarla çağırmayın.” el-Hucurât, 49/11. 

1149 “Andolsun, aydınlandığı zaman sabaha” et-Tekvir, 81/18. 

1150 “Sakın onlara “öf!” bile deme; onları azarlama; onlara tatlı ve güzel söz söyle.” el-İsra>, 17/23. 
1151 “Sakın isteyeni azarlama!” ed-Duhâ, 93/10. 
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(tenkilen| S5 * 
gisi gi 1 SE SİZ ui âsİ db li o» 


Bu kelimenin tahkiki Bâbu'n-Nün'da “YI” kelimesinde mufassalen mezkürdur. 


MAZMÜMETU'T-TA»: “y.5” 
(tunziru| 35 X 
VİELSİN Gİ ye Dil ik İsli 


<i S&İİ” kelimesinde beyân olundu, mürâca“at oluna. 
Bâbu'n-Nün'da da “ 5” kelimesine nazar oluna. 


ce 


“SİS 'dandır. Bâbu'l-Hemze'de 


FASLU'T-TAvİ'L-MUSENNATİ'L-FEVKIYYE MAA'L-.VAV: “g5” 
let-tevvâbu)| LI - 


olen ği İşe gi e SAZIN SA İp İİİ 

Bu siga-i mübâlaga olmakla kesret ifâde eder. Râğıb rahimehullâh Mufredât'ta diyor ki 
“153” aslen rücü“ ma“nâsına olan “i; $”den siga-i mübâlaga olmakla Cenâb-ı Hakk'a 
vasf olduğunda müznibine “ukübetten mübâlaga ve kesretle magfirete rücü“ edici demek 
olur; “abde vasf olursa ma“siyetten râci“ veyâ kesirü'r-rücü demek olur. Ve “abdden 
Rabb'e Wei ve Rabb”den “abde “ig” ile isti'mâl olunur. J£ S6 S9; “5 ll li” 

“-w£ gibi. Mulahhasan minhu. Bundan anlaşılan ma“nâ güyâ ki “abd ma“siyet ve irtikâb-ı 
zünübdan rücülla rahmet ü magfiret-i Hakk'a iltica eder. Allâhu ta“âlâ hazretleri de 
ukübetten “afv ve magfirete rücü“ ile tevbesini kabülde abd üzerine rahmetle ikbâl eder 
demek olur. “j3” bâbından “&1$ İLİ dl 5» EZ ep da ©U” Kâlallâhu ta'âlâ 
155 sie g çisil dub ayl hl3 il gö esl ESP Al a Ea di» ve Isil geli gi Gö 
e Â el Li ve Eli al gi oğul LL di “6 s5» masdarlardır. (290) 


1152 “Allah'ın gücü daha üstündür, cezası daha şiddetlidir.” en-Nisö>, 4/84. 

1153 “Sen ancak Zikr'e (Kur'an'a) uyanı kimseyi uyarırsın.” Yâsın, 36/11. 

1154 “Şüphesiz o, tövbeleri çok kabul edendir, çok bağışlayandır.” el-Bakara, 2/37, 54. 

1155 “Bu kitabın indirilmesi, mutlak güç sahibi, hakkıyla bilen, günahı bağışlayan, tövbeyi kabul eden, 
azabı ağır olan, lütuf sahibi Allah tarafındandır.” el-Mü>min, 40/2-3. 

1156 “Ey iman edenler! Allah'a içtenlikle tövbe edin.” et-Tahrim, 66/8. 

1157 “Kim de tövbe eder ve salih amel işlerse işte o, Allah'a, tövbesi kabul edilmiş olarak döner.” el- 
Furkân, 25/71. 
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let-tevrâte| Me . 


Kurân-ı kerim'de cümleten Müsâ “aleyhi's-selâm hazretlerine inzâl buyurulan kitâb-ı 
celilin ismidir ki nür ve ziya ma“nâsınadır. Bu lafzın mâdde-i asliyyesiyle iştikâkı husü- 
sunda ehl-i lügatin bast ve beyân ettikleri şeylerde bir katiyyet yoktur. “ |251” gibi aslen 
bir lafz-ı “İbrâni olup tarib edilmiş olması savâba akrebdir. Binen aleyh makâlât-ı 
mezkürenin nakli terk olundu. Eğerçi “ilm-i kır&atte lafz-ı mezbür vakf ve vasl ve imâ- 
le ve sâir hâlâtta nazar-ı i“tibâra alınmak lâzımsa da kütüb-i kır&atte görülmesi evlâ 
görüldü. 


(tevârat| &5i$ * 


JA 8 ğini Leş gi LE gi NDE sl Eli Ep İğ * 
“Görmekten mâni“ olacak şeyle istitâr etti” yanı ufk-ı garbi ile. Ve “hu ol de 
denir. İzhâr yerinde izmâr yani şemsin zikri cereyân etmediği hâlde “ Yi Lİ gi” bu- 
yurulmak lâzım iken “ çx 4'in zikri terk olunup izmâr edilmesi mâ-kablinde # - £sİL$ 
delâletiyledir, çünkü “Arab delâlet bulunduğu vakt izhâr yerinde izmâr eder. Bu kelime 
“$33” lafzındandır. Bâbu'l-Hemze'de “gl gi” kelimesinde mezkürdur, oraya bak. 


MAZMÜMETU'T-TA>: “g.” 


tülicu) gi * 
i& liaşlin gl İsüğİ 1 SİNİ İN 3 Eğik * 
Yanı “Geceyi gündüze idhâl ve gündüzü geceye idhâl edersin” demek olur. Murâd 
gecenin sâ“atinde eksilen mikdâr gündüzün ve gündüzün sâ“âtinden eksilen gecenin 
saatine dâhil olduğudur. (291) Bu süretle yaz ve kış vâki“ olan ihtilaf-ı leyl ü nehârdan 
bir gurübdan bir gurüba kadar olan sâ“ât-ı asliyye tenâkus ve tezâyüd etmez ve nizâm-i 
imtidâd-ı zamâna halel gelmez. Bu kelime “> İş”dan “ifal”dir. Bâbul-Vâv'da “âz.J5” 
kelimesine nazar oluna. 


(türüne| 04) gö < 


SN O PE Sİ dö EN GSİZİP Jedi * 
Yanı “çakmak taşından çıkardığınız âteşi” demek olur. “ £55”dendir. NE e 
bâbından “433 ç 4 SI $ 3” denir, çakmak taşının âteşi çıkmak ma'nâsınadır. Hemze ile 


1158 “31, 3” şeklinde on dört yerde örneğin bkz. Al-i “İmrân, 3/3, “41559.” , Al-i İmrân, 3/93. 
1159 “Nihayet gözden kaybolup gittikleri zaman” Sâd, 38/32. i 

1160 “Geceyi gündüze sokarsın, gündüzü geceye sokarsın.” Al-i “İmrân, 3/27. 

1161 “Tutuşturduğunuz ateşe ne dersiniz?!” el- Vâkı“a, 56/71. 
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— ce 


un ifal””den “41,” çakmaktan âteşi çıkarmaktır. “4151 4443 5) 5 denir. Ayette vâki“ 


“5435” bundan muzâri“ cemi müzekker muhâtabdır. 


FASLU'T-TA>İ'L-MÜSENNATİ'L-FEVKIYYE MA“A'L-HA>; “5.5” 


(tehva| 635 * 


1S yiz iş 35 GİS pll GİYSEM GARİ eza Yl İş) g8 LİSİİp İli i 

di Yİ ki Yi 
“Nefsinizin meyl etmediği yâhüd sevmediği şeyi” demek olur. "9344, ya 19) izel ll ib 
kavl-i keriminde de nefsinin meyl ettiği yâhüd sevdiği şeyi demektir; “e şa”dandır. 


(tehvil 5 5ğ * 


dala AĞI ii 3 şhhaii gi e çi) Şa ll ge disi İazlb gli * 
çil s3 
Bu da sâbıkı gibi © çşa”dandır. Lafz-ı mezkürun tahkik ve beyânı mufassalen 
Bâbu'l-Hemze'de “4,24” ve Bâbu'l-Ha'da “sşş1” kelimesinde mezkürdur, mürâca“at 
oluna. 
(et-tehluketi| âSİğİ! * 
BS çi gös Lİ çe EY İİ 
Bâb-ı sâniden “SUYU 45 İğ; 4 5 (29215 pu pa Sİğaş Saz Sa İliş 2 ali Gila” de- 
nir. Ve “ĞİA” zammla bundan ismdir. “âilağ” vezninde “4Sİğ” masâdır-ı nâdiredendir. 
Ve hemze ile ya'ni “iftal”|den| ta“addi eder: “bug: 55 Slaj 4Slal” denir. “3yL&” lafzı 
Kuran-ı kerim'de müte“addid mahallerde birkaç ma“nâda vârid olmuştur. Rağıb rahi- 
mehullâh Mufredât'ta şöyle beyân ediyor ki hulâsası “y&” üç vech üzerinedir: 1) Bir 


şeyin meselâ senden gâib yani yok ve bilinir olması ki başkasında mevcüddur, lak 
7 Çeri 5s kavl-i keriminde olduğu gibi. 2) Bir şeyin tagayyür ve fesâd sebebiyle 


helâkıdır, "1974 (15 bsi iğ; EMELİ ZN SR Mi PE kavl-i keriminde olduğu 
gibi. 3) Mevt ma'nâsına, Gö &>İ 4); İş 3 SİA özal ö| LİN > Si dl ye a 


1162 “Size herhangi bir peygamber, hoşunuza gitmeyen bir şey getirdikçe, kibirlenip (onların) bir kısmını 
yalanlayıp bir kısmını da öldürmediniz mi?” el-Bakara, 2/87. 

1163 “Nefsinin arzusunu ilah edinen kimseyi gördün mü?” el-Câsiye, 45/23. Ayrıca el-Furkân, 25/43. 

1164 “Sen de insanlardan bir kısmının gönüllerini onlara meylettir.” İbrâhim, 14/37. 

1165 “Kendi kendinizi tehlikeye atmayın.” el-Bakara, 2/195. 

1166 “Saltanatım da yok olup gitti.” el-Hâkka, 69/29. 

1167 “O, (senin yanından) ayrılınca yeryüzünde bozgunculuk yapmağa, ekin ve nesli yok etmeğe çalışır.” 
el-Bakara, 2/205. 
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Bre Rİ 


1168433 514 â a ve 1196 RİN YI Sİ aş iğ b İLİİNL İŞ Yİ gal İiz$ âyetleriyle 
emsâlinde olduğu gibi. Ve ekser zemmi müşir mahallerde mevtinden “ya” ile tabir 
buyurulmuş ve zemm kasd olunmadığı azdır. Sia (5441 0) Sİ S a dl ye e 


1170gİ. gu di ESİAİŞ AŞA ld ve İTEN a5 şaş ge Gaz Sİ çi Sila Şe Bun- 
larda mutlak mevttir, bilâ-kasd-i zemm. Bir de bi'l-külliyye fen& ve in“idâm ma“nâsına 
da vâriddir, 724452; YI ĞU gk NG » kavl-i keriminde olduğu gibi. Ve “azâb ve havf ve 
fakrda helâk tabir olundu. İntehâ mulahhasan ve meâlen. 


(tehinül iğ * 


işi Yapa Ng ali ES öy e Öl İŞ g3 esl Vie Yap İs İğ ş 
Gİ Nİ HEYİ AZİZ ÇİZ İŞ 138183 Vi öğ ağ ES İN ÖZENİ gss Yi 
az N 


. 


Bu kelime zaf ve nâtüvâni ma“nâsına olan “: 45” lafzındandır, halkan ve cismen ve ah- 
lâkan ve kalben olan za'fa ıtlâk olunur. Ahlakan ve kalben olana âyât-ı mütekaddime-i 
selâse ve halkan ve cismen olanı pe ia pl > gli 43 > 5 diğ ve &233b 
ik ve 3 LE baş ai ez Sil öLİYİ âyet-i kerimeleri misâldir. Ve “*a 5” bundan “ifal” 
bâbından “ia ma'nâsına ism-i fa“ildir. (293) Kâle ta“âlâ yönünü: ye ye al Sİ 3 PE pi 


Gy 


legs Gi gi e ASİ, 455 bâbından “ia; s3 CA; e 553” denir. Ve hemze ile 
taaddi eder, “ia ,4 ;33 Ül) âZaşİ” denir. Bâbu'l-Vâv'da “Câ5” kelimesine de nazar oluna. 


1168 “Senden fetva istiyorlar. De ki: “Allah size “kelâle” (babasız ve çocuksuz kimse)nin mirası hakkında 
hükmünü açıklıyor: Çocuğu olmayan bir kişi ölür de kız kardeşi bulunursa bıraktığı malın yarısı 
onundur.” en-Nis&, 4/176. 

1169 “Dediler ki: “Dünya hayatımızdan başka hayat yoktur. Ölürüz ve yaşarız. Bizi ancak zaman yok 
eder.” el-Câsiye, 45/24. 

1170 “Senden fetva istiyorlar. De ki: “Allah size “kelâle” (babasız ve çocuksuz kimse)nin mirası hakkında 
hükmünü açıklıyor: Çocuğu olmayan bir kişi ölür de kız kardeşi bulunursa bıraktığı malın yarısı 
onundur.” en-Nis&, 4/176. 

1171 “Daha sonra o ölünce de, “Allah ondan sonra aslâ peygamber göndermez” demiştiniz.” el-Mü?min, 
40/34. 

1172 “Onun zatından başka her şey yok olacaktır.” el-Kasas, 28/88. 

1173 “Düşman topluluğunu izlemekte gevşeklik göstermeyin. Eğer siz acı duyuyorsanız, kuşkusuz onlar 
da sizin acı duyduğunuz gibi acı duyuyorlar.” en-Nisâ, 4/104. 

1174 “Gevşemeyin, hüzünlenmeyin. Eğer (gerçekten) iman etmiş kimseler iseniz üstün olan sizlersiniz.” 
Al-i “İmrân, 3/139, 

1175 “Sakın za'f göstermeyin. Üstün olduğunuz hâlde barışa çağırmayın. Allah sizinle beraberdir.” Mu- 
hammed, 47/35. 

1176 “O şöyle demişti: “Rabbim! Şüphesiz kemiklerim gevşedi. Saçım sakalım ağardı.” Meryem, 19/4. 

1177 “İnsana da, anne babasına iyi davranmasını emrettik. Annesi onu her gün biraz daha güçsüz düşerek 
karnında taşımıştır.” Lokmân, 31/14. 

1178 “İşte durum bu: (Allah mü'minleri güzel bir şekilde dener), bir de Allah kâfirlerin tuzağını zayıf 
düşürendir.” el-Enfal, 8/18. 
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ER 


Itehecced)| 45.5: * 


Bİ Gİ İs yaza elüğ iğ) Ba Öİ e Sİ Aİ 4 İŞ Şİ gep İİ 
Ya“nı “Gece uyanık ol” demektir. “> , 24”dan “tefa“ul”dür. “ika” ve “5,24” nevm ve 
seher ma'nâlarına gelir, azdâddandır. “ | £5” bâbından “15 24 kg ika”, “ve” 
manalarına istismâl olunur. Ve “tefa“ul”den “Sİ 54.4” “12.8” demektir. Ve “tefil”den 
müte“addi olur: “4 £.55 â5i£a” “Uyutmadım da uyumadı” ve bi”l-aks yanı “Uyuttum 
da uyudu” demek de olur. Ve “İZ” gece uyuyup sonra uyanıp namâz kılmak ve gece 
namâzına da denir. Tercüme-i âyette “Gecenin bazında Kurân'la uyanık ola” denir ki 


kırwat-i Kuran'la kâim ol, yanı namâz kıl demek olur. 
(tehcurüne| ö ; 3eği * 


a m m e 

Bu kelime zammla “» >4”dendir ki hezeyandır, ya'ni bâtıl söz. Ve fethle “; -a”den de 
olur ki terk ve tebâ“ud ve i“râzdır. Binen “aleyh “6 , 5.55” “Hezeyân edersiniz” demek 
olduğu gibi, “irâz edersiniz” demek de olur. Ve “tefil”den teşdidle “5 ,; 5.5” “Mübâ- 
laga ile irâz edersiniz.” Ve “ifâl”den “5, 55” “Fuhş-ı kelâm ve zemm ve hicv ile ezâ 
edersiniz” demektir. Bu süretlerle kırat olunduğu için bu ma“nâların cümlesi bu âyette 
sahih olur. Bâbu'l-Hemze'de © AA” ve Bâbu'I-Mim'de “1; 2.55” kelimelerinde tafsil 
olunmuştur, nazar oluna. (294| 


(tehtezzu| 5355 ş 
İŞİ ALIN ay gla İğde İğ Öle il İşi iz eli az giigp İsi 
İLE Sİ BEİ AİN gi 


«UL 


Yanı ““Asâyı deprenir olduğu hâlde görünce” demek olur. “54” lafzından muzâri“ müf- 
red ve mü?ennestir, “Deprenir” demektir. Bu lafzın tahkıki mufassalen Bâbu'l-Hâ'da 


c 


“54” kelimesinde mezkürdur, müracaat oluna. 


1179 “Gecenin bir kısmında da uyanarak sana mahsus fazla bir ibadet olmak üzere teheccüd namazı kıl ki, 
Rabbin seni Makam-ı Mahmud'a ulaştırsın.” el-İsra>, 17/79. 

1180 “Siz buna karşı büyüklük taslayarak geceleyin toplanıp hezeyanlar savururdunuz.” el-Mü>minün, 
23/67. 

1181 “Değneğini at.” (Müsa değneğini attı) Onu yılanmış gibi hareket eder görünce, dönüp ardına bak- 
madan kaçtı. (Allah şöyle dedi): “Ey Müsâ korkma! Benim katımda peygamberler korkmazlar.” 
en-Nemil, 27/10. 


FASLU'T-TAPİ'L-MUSENNATİ'L-FEVKIYYE MA<A'L-YA>İ'L- 
MUSENNATİ'T-TAHTİYYE: iğ 

(teyemmemü|!,â45 * 

Vylza$ Gİ Sefi Kiya yk ES İyi eli İsi 
Yanı “Pak toprağı kasd ediniz” demektir ki burada âbdeste bedel şer“in ta“lımi üzere yüz 
ve elleri toprakla mesh etmektir. Bunun aslı “<4” lafzıdır. “Tefil”den “iz4;” , “41.25” ve 
“tefa“ul”den “4445” , “1.28” demektir. “; 45” lisân ve Örf-i ehl-i şerde âbdeste bedel 
hey?et-i malüme üzere toprakla tetahhur filine “alem olmuştur. Mutlak kasd ma“nâsına 
da müsta“meldir: 2, 0134115 &331 | siki Y5 119943, ELİN 25 Yzb demektir. Murâd zekât 

ve infak fı sebilillâh için mâlın hasıs ve kıymetsizini kasd etmekten nehydir. 


MEKSÜRETU'T-TA>: gu 
let-tmi) 3! * 
RO RİĞ İb İdi * 
Bunlar Şâm arzında iki cebeldir ki tin ile zeytün inbât eder, yanı agleb-i eşcârı incir 
ve zeytündur. Bunlara lügat-ı Süryâniyye ile Türu Seynö ve Türu Zeytâ denir. Mucâ- 
hid'den rivâyet olunur ki bunlardan murâd yediğiniz incir ve ta“sır ettiğiniz zeytindir 


dedi, yasni zâhir-i lafzı (295) üzere mahmül olduğunu beyân eyledi. İbn “Abbâs radı- 
yallâhu “anhumâdan dahi böyle bir rivâyet vardır. Vallâhu a“lemu bi-murâdihi bihimâ. 


1182 “Su da bulamazsanız o zaman temiz bir toprağa yönelin.” en-Nisa>, 4/43; el-Mâide, 5/6. 
1183 “Bayağı şeyleri vermeye kalkışmayın.” el-Bakara, 2/267. 
1184 “Tin'e ve zeytün'a andolsun.” et-Tin, 95/1. 
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FASLU'S- SA» L-MUSELLESE MAAL-ELİF: “5” 
(sâniye “itfihi| aölae gi * 


ile Yale Gİ 15öğdN 1.5 5 Şa sie gp 
Yani “bir tarafına mâil” demek olur. Kesrle “. ğze” cânib ve yan demek olmakla L& Ni 
“1g ve “oy rak aa :4Y” demek de olur. Cümlesi kibr ile imândan i“râzı müştir- 
dir. Fetb-i sâ-i “müsellese ve kasr ile “ S”dandır ki ma'âni-i kesirede müsta“meldir. Bu- 
rada döndürmek ma“nâsınadır ki çevirmektir. Bâb-ı sâniden “ŞU $$ ,£ -£ ,5” denir. 
m 5 Gİ PUA Bİ Lys çp kavl-i keriminde vâki“ “ 56” bundan değildir. Lafz-ı mezbür 
merâtib-i adâddan ikinciye delâlet eder Ges anl 


Isaviyen| igÜ “ 


le ER şia Şİ BE Ep İİİ di 


Yanı “Ehi-i Medyen içinde sen yerli olarak mukim deği idin” demek olur. Feth-i sö 


- 


ve medd ile “£1$”dandır ki ma“a”l-istikrâr ikâmettir. “, 55” bâbından “,Ğ sö 4 e e” 
denir. Biz bundan yerli tabir ederiz. “ g ş” da bundan ism-i mekândır. Ve koyun ağılına 


da “yi 2 denir. Bâbu'l-Mım'de “4144” nazar oluna. 
(sâkibun) &5Ü * 
İdi Gİ Şe ege dadlik lal o 
1185 “Kibirlenerek insanları Allah'ın yolundan saptırmak için” el-Hacc, 22/9. 
1186 “İki kişiden biri olarak. Hani onlar mağarada bulunuyorlardı.” et-Tevbe, 9/40. 


1187 “Sen Medyen halkı arasında yaşıyor değildin.” el-Kasas, 28/45. 
1188 “Onu da delip geçen bir alev izler (ve yok eder).” es-Saffat, 37/10. 


304 O 33 BABU'S-SAİ'L-MUSELLESE 
Yani hi ve “aydınlatıcı” demek o Aslı “& &”dır ki delik demektir. Bu 
ma“nâda “5” bâbından “&3Ü UĞ Gö İL Alİ 5” denir. Ve (296) 1“ je” bâbından -<” 
DİĞ iğ SY Yanı i “tutuştu yemde demektir. Müteaddi de olur ve hâssaten hemze ile 
ta'addi eder. “ŞLİ| ye Nİ”, al demektir. Delmek ma“nâsına olduğu takdirce 
“<.5Ö”in “lg 5”a sıfat olması ziyaa zalâmı delmesinden “ibârettir. Ma“nâ-yı ahire 
göre her isâbet ettiği şey? yakması itibâriyledir. Ve kavluhu ta“âlâ: 94.50 ağa âye- 
tinde idöe ve tenvir manasınadır, ke-mâ merre. 


FASLU?S-SA>İ'L-MUSELLESE MA“A'L-BA>İ'L-MUVAHHADE “b.&” 
(sebbetnâke| NE * 


İk BE Gİ EDE İİ Vİ İla * 
Yani “Seni vahy ile takviye etmeye idik” demek olur. Bâbu't-Tâ'da “5” kelimesine 
ircâ“ı nazar oluna. 


(sebbetahum| çil . 
Gİ NEİL İİ İM ES İk İsi * 


Yanı “Cihâda hurücdan habs ve men“ etti” demek olur. Bu kelime habs ve men“ ve işgal 
ve ikâd ma'nâlarında müstatmel “İ.3”den “tefil”dir. “Li. & de, A o 4.5” denir, âx55 42” 
ai ai 3İ 3 demektir. Ma“âni-i mezküre, * hili e > mukârindir, lâkin “ 25201 İ.$” 
kavlinde tahzıl melhüz değildir. Maraz müzmin olmakla artık o işten kaldı, ba“de-mâ bir 
işe yaramaz demek olur. Fakat âyette tahzıl ma“nâsı zâhirdir, e PL dl 5 # delâleti 
kâfidir. 


MAZMÜMETU'S-SA>: “b.” 
(subâtin| Çiğ < 


Ya“ni “Bölük bölük, fırka fırka çıkınız” demek olur. “4. 5”in cemtidir, “i 5” lafzı cemâtat 
ma“nâsınadır. “J$” bâbından “8 Sö” (297) denir, “1,4551” demektir. Tercüme-i âyet- 
te “Cihâd için nefr ve hurüc ettiğinizde cemâ“at-i müteferrika olarak yahüd müctemi“an 


çıkınız” denir. 


1189 “O, (ışığıyla karanlığı) delen yıldızdır.” et-Târık, 86/3. 

1190 “Eğer biz sana sebat vermiş olmasaydık.” el-İsrâ>, 17/74. 

1191 “Fakat Allah onların harekete geçmelerini istemedi de onları geri bıraktı.” et-Tevbe, 9/46. 
1192 “Allah onların harekete geçmelerini istemedi.” et-Tevbe, 9/46. 

1193 “Küçük birlikler hâlinde, yahut topluca savaşa gidin.” en-Nisâ, 4/71. 
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Isubüran| b ş 

EYE Gİ 10ği5 gi SULA şeb İİ * 
Yanı “Düzahta kâfirler “3594 15” çağırdılar”, ya'ni ye>s ve elemlerinden böyle demeleri 
muhakkaktır demek olur. Aslen “; , $” helâk ma'nâsınadır. “145” bâbından 551501 4l 5 3” 
7, denir, “159âJ 4Sİ4İ” demektir. Ve lâzım olarak “1, ,3 51831 ,3” denir, “Sila” demektir. 
19, Dadaazey G AĞN Sişb kavl-i keriminde İbn “Abbâs radıyallâhu “anhumâ “|; , iz” 
lafz-ı şerifini * “Rİ yEs0” <ibâretiyle tefsir buyurmuşlar. Fi'l-hakika noksân-ı “aklda a“ 
zam-ı esbâb “hülk”tür. Bu tefsir ve ta“bir zikr-i sebeb irade-i müsebbeb kabilindendir. 


« 


Feth-i sö ile “;.5” Mekke-i mükerreme'de bir cebelin de ismidir. 


FASLU?S-SAPİ'L-MUSELLESE MAAL-CİM “ ge” 
(seccâcen| £Ei * 


İLERİ SSRI da aksi e İİ iğ * 
Yanı “dökülücü, insibâb edici” el olur. Suyun ve kanın seyelânı ma'nâsına olan 
“z5”dendir, “ 55” bâbından “LE 2 gal Pi sizh 7 ge” denir, “İ” demektir. Ve yağmura 
yo olarak “ a şk” denir, şiddet ve kesret ve mübâlaga ile yağması murâd olur. Ve 
ei hir ya'ni hacc kurbânlarının seyelân-ı demi demektir. Bunda bâb-ı sâniden 
Üğağ ge” denir. EY AN İs İba el YENI el " hadis-i nebevisi bundandır. 
Na “telbiye ve “25” zebh ve nahrdan isâle-i demdir. 


FASLU”S-SA>İ'L-MUSELLESE MASA'R-RÂ>: “ ,.&” (298) 


les-serâ| Gi < 

İN AİN Gİ NESİN ES üğp İİ * 
Yanı “taş, toprak” ki murâd rüy-i arzda olan toprağın altında bulunan rutübetli top- 
raktır, türâb-ı halıs demek olur. Tamâmr-ı âyetin tercümesi “Göklerde ve yerde ve ikisi 


arasında ve yerin altına olan eşyânın kaffesinin mülk ve tasarrufu Allâh-ı “azımü'ş-şâna 
mahsüstur” süretinde olur. 


1194 “Orada, yok olup gitmeyi isterler.” el-Furkân, 25/13. 

1195 “Ey Firavun, ben de seni kesinlikle helak olmuş bir kişi olarak görüyorum.” el-İsra>, 17/102. 

1196 “Yağmur yüklü yoğun bulutlardan şarıl şarıl yağmur yağdırdık.” en-Nebe>, 78/14. 

1197 İbn Mâce, Menâsik, 16, no: 2924; Hâkim, el-Mustedrek ala's-Sahihayn, 1/620, no: 1655, “JuzYi ği 
“AĞ gl” JE «İL âiişeklinde. Tirmizi, Hacc, 14, no: 827; Taberâni, el-Mucemu'!l-evsat, 5/190, 
no:5041; Beyhaki, Şuabu'l-imân, 5/440, no:3688, “21 Zal <8 * LA 25 $İ je” 

1198 “Ve toprağın altındaki her şey.” Tâhâ, 20/6. 
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FASLU'S-SA>İ'L-MUSELLESE MA“A'L<AYNİ'L-MUHMELE 


MAZMÜMETU'S-SÂ» “pub” 
(su“banun| St . 


İğ gizil dk İz gi ek Şe A İki ga Bi iaz alp 55 * 
“öLa5” cidden “büyük yılan”a denir ki elsine-i nâsta ejderhâ denilen hayye-i müdhi- 
şe olacaktır. Cemi “;, 43” gelir. Tercüme-i âyette “İmdi emre imtisâlen Müsa “aley- 
hi's-selâm elindeki “asâsını yere bıraktı, nâgâh zâhir ve âşikâre görüldü ki o bir “azı- 
mü”l-cüsse yılandır” denir. 


FASLU'S-SAPİ'L-MUSELLESE MA“A'L-KAF: “5.5” 
Isekiftumühum| A Aİ z 


bn gi Se Şİ ek yali Sar sl İğ 
Yanı “Onlara her nerede yetişir ve gâlib olursanız katl ediniz” demek olur. Bu kelime 
aslen bir şeyi ve bir işi işlemekte zekö ve hazâkat ve mahâret ma“nâsına olan fethle 
“ â 8” lafzındandır “2 5” bâbından “48 445 G8 iğ 4 $” denir. Sonra birer takrible 
ma“ânı-i sâirede isti“âreten istimal olundu. Ez-cümle idrak ve idrak bi'l-basar ve fehm-i 
hadıs ve zafer ve galebe ma“nâlarında kullanıldı. Bu âyette zafer ve idrak (299) ma“nâsı- 
nadır. İdrâk bi'l-basar ma“nâsına da sahih olur ki “nerede görür iseniz” ma“nâsını ifâde 


eder. 
(sekulet) &İğ * 
KARİ b güle gi Şİ İŞ İYİ EN İĞ ŞA Yl ği gli Vb ld 


Yanı “Semâvât ve arzın ehlinden kıyâmetin zamân-ı vukü“u “ilmi gizlendi” demek olur. 
Bu tefsir bir şeyin hafi olması nüfüs üzerine sakil olması <itibâriyledir. Bu İbn “Abbâs 
radıyallâhu “anhumâdan mervi olan kavldir. Ve “£ İğ” kelimesi “& xk8” ile de tefsir 
olunmuştur, vechi zâhirdir. Ve fi kavlihi taâlâ: >E-£İ, LİĞ gi 22 za EİĞİ izbip 
Yanı “Hasenâtla ağır geldi” demektir. Yanı bu kelime kendi ma'nâsı üzerinedir ki ağır 
demektir, “Arabide mukâbili “i&”dir. Ecsâma mevzü* ise de ma'ânide dahi kullanılır ve 


1199 “Bunun üzerine Müsâ asasını yere attı. Bir de ne görsünler, apaçık bir ejderha.” Araf, 7/107; Şuârö, 
26/32. 

1200 “Onları nerede yakalarsanız öldürün.” el-Bakara, 2/191; en-Nisö>, 4/91. 

1201 “Onu vaktinde ancak O (Allah) ortaya çıkaracaktır. O göklere de, yere de ağır basmıştır.” el-A“râf, 
71187. 

1202 “Kimlerin sevabı ağır basarsa.” el-A“râf, 7/8; el-Mü>minün, 23/102. 
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mahalline göre medh ve zemm de ifâde eder. Bâb-ı hâmisten “(8 54 “& (ik J8” denir. 
EYİ İlki Sİ ELELE şAtl03 Os3üzs» , “iftal”den Trâs-ı zahmet ü meşakkat 
ma“nâsınadır. Bâbu'l-Mim'de “İsi” kelimesine de nazar oluna. 


MAZMÜMETU'Ş-SA>: “5.4.” 


LR. 


(sukifü| yi * 


5 


de ib Gİ ENİSE İS gs lada İp İd 


o. 
GLA ,AR.EI 


Faslın evvelinde vâki“ a kelimesine bak. 


MEKSÜRETU'S-SA>: “3.” 
(sikâlen) Y& * 
ledi aş ee İŞİ bi ll gi SAY GL yak İl 3 * 
Yanı “isteyerek ve istemeyerek” yâhüd “toy ve zaf yanı bedende yâhüd ganı ve fakir 
olduğunuz hâlde” demektir. Bu “ibâretlerde (300)J hep şatr-ı evveller “ĞU-”ın, şatr-ı 
sâniler “YLE”in tefsirleridir. Bu âyette sıklet-i ma“neviyye murâddır, zirâ cihâd neşât- 


sızlık ve za“f ve fakrla elbette nefs üzerine sakildir. Ve 2EKYLİ Mese 80 b ve 
ROK Ab âyetlerinde yağmurla yüklü ma'nâsınadır. 


FASLU'S-SA>İ MASAL-LÂM: “ju” 


MAZMÜMETU'S-SA>: “y.&.” 


ağa 


(sulletun| â& * 
iz Gİ Şİ e ili asili 


Bunun aslı “vaz“an toplaşmış ve çitişmiş yün, süf” demektir. Bundan ictimâ“ i“tibâriy- 
le cemâtate “âĞ” denildi. Bu âyette cemâ“at-i kesire manâsı melhuzdur, nitekim &3İ” 


1203 “Ve çetin bir günü arkalarına atıyorlar.” el-İnsân 76/27. 

1204 “Nerede bulunurlarsa, yakalanırlar ve yaman bir şekilde öldürülürler.” el-Ahzâb, 33/61. 
1205 “Gerek yaya olarak, gerek binek üzerinde Allah yolunda sefere çıkın.” et-Tevbe, 9/41. 
1206 “Nihayet rüzgârlar ağır bulutları yüklendiği vakit.” el-Aaf, 7/57. 

1207 “Yağmur yüklü bulutları.” er-Ra“d, 13/12. 

1208 “Onların çoğu öncekilerdendir.” el-Vâkı“a, 56/13, 39. 
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“5, 5 <ibâretiyle de tefsir olunmuştur ki 94, Yl 5. İLiâşb cümle-i kerimesi bunu 
müeyyiddir. 


FASLU'S-SAPİ'L-MUSELLESE MAA'L-MIM: 7 
Isemüde| 5 ei : 


SAS İLİ Sİ Jİ 55 1210655 13138 5 a İYİYİ İğ 

Bu lafz kabile-i ma“rüfeye “alem olmuştur. Denildi ki “â.45” lafzından “fe“ül”dür. Ve 
“A3” izdiyâd için hiçbir taraftan kendine ittisâl bulunmayan yani bir taraftan geliri 
olmayan mâ-i kalildir. Lafz-ı “3 ,45”u ism-i kabile i“tibâr edenler tasrif etmediler; ism-i 
hayy ve ism-i eb-i kavm ü kabile i“tibâr edenler tasrıf ettiler, zirâ bu süretlerde müzek- 
kerdir yanı mâni“-i sarf olan te>nisten hâlıdir. Ve bu lafzın böylece bir ism-i “Arabı 
olduğunda veyâhüd “Arabı olmayıp bir lafz-ı acemi olduğunda beyne “ulemâi'l-lisân 
akval ve ihtilâfat vardır. Mufassalâta nazar oluna. 


MAZMÜMETU'Ş-ŞÂ> “5” (301) 


3 


Isumurun| 45 * 


0 <3 25 ye 2 li e Zek OE” ii EN . 
Bu lafz bu süretlerle “meyve” ma“nâsına olan fethateynle “: :5”in cemi bulunan kesrle 


“»Ls”ın cemi olur ki cemu'l-cem“ demektir. Ve zamm-ı sö ile “: 55” mâl-ı müsmir 


, 


ma“nâsına da müstasmeldir. Ve fethle “; 45” meyve-i me>kül olan “i-45”nin cem“idir. Ve 


mekül ve gayr-ı me>küle de söylenir denilmiş. 


FASLU'S-SA>'L-MUSELLESE MA<A'L-VAV: ya 
/sevâbun)| AŞİ * 


ERİL AYI yi Sİ Gİ gUlLa Jai Gİ EN lp İİ * 
“155” aslen “ecr “ale”I-amel” ma“nâsınadır ki müzd demektir, yani “amel mukâbili 
insâna râci“ olan şeydir. Ve hayr |ve| şerrde söylenir, ancak ekser ve meşhür ve mü- 
te'aref olan hayrda istimâlidir. Ve dünyevi ve uhrevi de olur, nitekim Gİ! Ol AI allik 


1209 “Azı da sonrakilerdendir.” el-Vâkı“a, 56/14. 

1210 “Biliniz ki Semüd kavmi Rablerini inkâr etti.” Hüd, 11/68. 

1211 “Derken onun büyük bir serveti oldu.” el-Kehf, 18/34. 

1212 “İman edip de iyi işler yapanlara Allah'ın vereceği mükâfat daha hayırlıdır.” el-Kasas, 28/80. 
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e Ç 5S çi 55552; kavl-i keriminde vâki'dir. Ve bu âyette dünyevi ve uhrevi olduğu 
sarih ve hayr ve şerrde istimâli de sevâb-ı âhiretin “: 2” ile kaydından münfehim 
oluyor. Ve sarâhaten “azâbda istimâli 21445 ,İsi;| 318 YÜSİ 53 İ ab kavl-i keriminde 
musarrihtir. Bunun aslı “55” mâddesidir ki bâbu'l-hemzede “şi kelimesi zikrinde 
beyân olunmuştur. 


MAZMÜMETU'S-SÂ» “b” 


3 


Isuvvibe| “# vi 


DSİ g3 JR Şİ 2 gö niş 1S a Sİ OE Şap İli * 
Yanı “Kafirler yaptıkları şey? mukâbilinde cezâlandırıldılar mı?” Cevâb-ı istifhâm mu- 
kadder “;x5”dir. Mâ-kablindeki “©” kelimesine nazar oluna. 


FASLU'S-SA>PL-MUSELLESE MA<AL-YA>İ'L-MUSENNATİT- 
TAHTİYYE “g.&” (302) 


MEKSÜRETU'S-SA»: ON 
(siyâbekeJ) &i * 


218 lab lip İdi * 

Bu âyetin tefsirinde beş kavl vardır. 1) Ferra bunun ma“nâsı “ sil A kE;ş” tir dedi. 2) 
Ferrâ'nın gayrı “ 58 &Lİ55” dir ki siyâbla kalbden kinâyet buyuruldu dediler. 3) Ve İbn 
“Abbâs radıyallâhu “anhumâ bunun ma'nâsı “I4l& $$ Y” dir, zirâ gaddârın libâsı kirlidir, 
yani ma“yübdur buyurdu. 4) İbn Sirin bunun ma“nâsı “LİL lie eee dedi ki zâhirine 
hamldir. 5) Ve mutlakan tathir-i siyâba kâil olanlardan İbn Sirin'in gayrı “288 &Ul;” 
dir, zira taksır-i siyâb yanı siyâbın uzun olmaması yere sürünmediği için temizliktir 
dedi. Vallâhu alemu bi-murâdihi bihi. Lafz-ı “©” mutlakan giyecek ma“nâsına olan 
“&355”in cem“idir. Bu “.,.5” mâddesinin müştakkâtı ma“âni-i sâirede dahi isti“mâl 
olunmuştur, husül-i mahsüsasında beyân olunur. 


1213 “Allah da onlara hem dünya nimetini, hem de ahiretin güzel mükâfatını verdi.” Al-i “İmrân, 3/148. 
1214 “Nasıl, kâfirler yapmakta olduklarının karşılığını buldular mı!?” el-Mutaffifin, 83/36. 

1215 “Nasıl, kâfirler yapmakta olduklarının karşılığını buldular mı!?” el-Mutaffifin, 83/36. 

1216 “Nefsini arındır.” el-Müddessir, 74/4. 


BABU'L-CIİM 


FASLU'L-CIM MA<A'L-ELİRF: “1. £ 


fel-cari) J&İl * 


Aİ AŞİ AİN b de ği ie İN Şİ KE İİ gö ap ii» 

AİN İRİ Şi b de Şİ Şİ 
Yanı “Sana karâbeti olan komşu ve sana karâbeti olmayan yabancı komşu” demek- 
tür. 4” lafzı “AS 4 İİ b $ 4” ile tarif olunmuştur ki Türkçe komşu denir. Aslı 
“53£” müddesidir, “iJ£ü4”den “5 yrd 5.8 13135 8333 ogi öz” (3031 denir, yakınlık 
ve komşuluk ve himâyet ve riâyet manâlarına gelir. Ve “ş&” komşu ma“nâsına ismdir. 


Icâsimine| « E * 


Gi Sİ LİE 5S Ğİ EE çay ölezp İğ * 
“Dizleri üzerine çökmüş meyyit olarak sabahladılar” demek olur. İnsân ve kuşa nisbetle 
yi deveye nisbetle “545” gibidir; yere çöküp oturduğu vaktte “; İl 4,5” denildiği 
gibi, “s:k3i İM 5” denir. “5” bâbından “ge sö Uz Gi çö çi” denir. Bu 
âyet-i kerimede hevl ve dehşet ve havf |ve| haşyetten bila-ihtiyar olan “4 32” irâde bu- 
yurulmuştur ki dizlerin bağı çözülüp çöküvermekten “ibârettir. 


Icâsü|i u& * 
be3 143555 2 2206 ği İl İyalkik * 
1217 “Yakın komşuya.” en-Nisâ, 4/36. 
1218 “Uzak komşuya.” en-Nisâ, 4/36. 
1219 “Yurtlarında yüzüstü hareketsiz çöke kaldılar.” el-A<râf, 7/78, Ol; el-Ankebüt, 29/37. Ayrıca kış. 


Hüd, 11/67, 94. 
1220 “Onlar evlerinizin arasına kadar sokuldular.” el-İsrâ>, 17/5. 
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Yanı “Diyarın aralarında yanı sokaklarda varıp geldiler ve dolandılar” demektir. Hâ-i 
mühmele ile “| 4” dahi kırattir. Ve hü ile “| s4” ve dâl ile “| 215” da “| 41” ma'nâ- 
sınadır. “ 55” bir şeyin aralarında tevassut ve tahallül ve tereddüd ma'nâlarına müsta“- 
mel olmakla “| ,&1£” kelimesi “1433 5” ve “| gb” ile tefsir olunmuş. “JS” bâbından ,&” 
“U&;£ pi, 4 denir, bir şeysi taleb etmek aramak ma“nâsınadır. Ve “1, İz5” ile de tefsir 
edilmiş. 
(cânnun| vi X 
ayy İla İs gi 2 gğle İS ağ aş lik İl 3 
Bu hayyâttan bir nev“dir ki sagir ve seriü'l-hareke ve şedidü's-semm olur. Ve 
lafz-ı mezkür ma'rüf “? “in de vâhididir, güyâ “:,-” ism-i cins olmakla vâhidi “o ”dır. 
e EN ŞE ya İS ga İZ Öle ve e SE ir OE GİE 3b ve emsâli âyat-ı keri- 
mede “:—-” (304) denilen halk-ı ma“rüftur. Ve “og” , “2-”den bir nev“dir de denildi. Ve 


Gy. 


ebu'l-cinndir de denildi, nitekim gi” ebu”l-beşerdir. 


Tenbih: “: >” nass-ı Kurân-ı kerim'le mâdde-i vücüdu tayin olunarak bir mahlük-ı 
mevcüd olduğu bildirildiği cihetle inkârı küfrdür ve tevili de şibh-i inkâr olmakla dalâl- 
dir. Mahlük-ı mezkürun rühâniyyeti cismâniyyetine gâlib olmakla melek gibi havâssla 
idrâki mümkin değildir. Havâss ile idrâk olunamayan her şey>i inkâr da humktur. Vallâ- 
hu yekülu”!-hakka ve huve yehdi's-sebile. 


fel-câriyeti| & ,£İl * 
ci ies zl ia Aİ gi e Ca) gö gs N ) İs 4158 5 . 
Yanı “Nüh “aleyhi's-selâmın inşa ettiği sefineye sizi bindirdik” demek olur ki murâd 
âbâ-i evvelimizdir. 
(el-câriyâti) “4 £İ| * 
İM BİN Şİ İN İN Şİ fiz eledi» 


Yanı denizde kolayca yüzüp giden gemiler demektir. Mâ-kablindeki “iş ,&il” lafzının 
cem'idir. Gelecek “ X.İ| 5 pi) 5Eİ1” kelimesine de nazar oluna. 


1221 “Onu yılanmış gibi hareket eder görünce.” en-Neml, 27/10; el-Kasas, 28/31. 
1222 “Cinleri de daha önce dumansız ateşten yaratmıştık.” el-Hicr, 15/27. 

1223 “Cin” ide yalın bir ateşten yarattı.” er-Rahmân, 55/15. 

1224 “Sizi gemide biz taşıdık.” el-Hâkka, 69/11. 

1225 “Kolaylıkla akanlara andolsun.” ez-Zâriyat, 51/3. 


BABU'L-CİM ue 313 


(câsiyeten| iğ e * 


MN İZ SE Sİ EE İS ib İİ 

Yanı dizleri üzerine oturmuş, diz çökmüş demek olur. Sicistânı rahimehullâh bu oturuş 
muhâsim ve mücâdil kimsenin esnâ-yı muhâsame ve mücâdeledeki oturuşudur, Emi- 
rü'l-mü?minin ve ya“sübu'l-muvahhidın “Alı b. Ebi Tâlib kerremallâhu vechehu ve rıd- 
vânullâhi “aleyhi hazretlerinin “is 221,25 55 J3İ Cİ” kavl-i âlileri bundandır demiş. 
Murâd Mi ve ir kimsenin huzür-ı HA Mee e yi ve iddi'âda ısrâr 
nir. Ayet-i kerimede (305) vâki“ “â 54” kelimesi Giri heyziine mevzü“dur. Ve az 
kelimesi “44,524” tabiriyle de tefsir olundu. Bu tefsir cim'in harekât-ı selâsıyla “5; iz” 
lafzından alınmış olsa gerek ki lafz-ı mezkür hıcâre-i müctemi“a yanı taş yığını birikin- 
tisi demektir. 


Icâbü|| g& * 


öğle gaz elli sicil yel İY na Sİ öylp İğ * 

Yanı “Büyük ve yerli kayaları kestiler ve yardılar” demektir ki derünunda evler ittihâz 
ettiler. Ve taş kestiler de onunla evler yaptılar da denir ki kârgır ve muhallede binalar 
yaptıklarını beyândır. Evvelki evlâdır, zıra Medâin'de âsârı el-ân mevcüddur. Bu keli- 
me katı arz ma“nâsına olan “© ;<” lafzındandır. “j6” bâbından “4;x & 45 ol” denir. 
Ve “85” ve af” ve “şi£.1” ve emsali müştakkât ve mutasarrafâtı hep bu kat“ 
ma“nâsından birer takrıble ma“ânı-i kesirede istimal olunmuştur ki fusül-ı mahsüsasın- 
da beyânı görülür. 


(câdeltenâ| EBE * 


Sİ İEaŞLE LİLİ LE Gİ İŞ EBÜ İS ZİK İd * 
Müzi gaz seli 

“Ya Nuh, bizi dinine davet bâbında bizimle muhâsame ettin ve muhâsameyi uzattın” 
yahüd “Muhâsamenin bütün envâ“ını ityân ettin” ya“nı her türlüsünü yaptın demek olur. 
Şiddet-i husümet ma“nâsına olan “J4.x”den “müfâtalet”tir. “J4z” ve “Mi” muhâsame 
ve mümârât ya'nı mu“âraza ve âharın kavline itirâz ile muhâlefet demektir. Li) yök 
s33 0k Ğİ SASİ AŞ ŞAR gö öle Vi ZEN İliş Y3 öö Yö Yan 1306) 
“Esnâ-yı hacc ve sefer-i haccda hâdimler ve refikler ve mükârilerle mir# a itiraz ve 
muhâlefet ve muhâsame yanı çekişmek yoktur, memnü?dur” demek olur. “5” bâbın- 


1226 “O gün her ümmeti diz çökmüş görürsün.” el-Câsiye, 45/28. 

1227 “Vadide kayaları oyan (Salih'in kavmi) Semüd'a.” el-Fecr, 89/9. 

1228 “Dediler ki: “Ey Nüh! Bizimle tartıştın ve tartışmayı uzattın.” Hüd, 11/32. 

1229 “Artık ona hacda cinsel ilişki, günaha sapmak, kavga etmek yoktur.” el-Bakara, 2/197. 
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dan rr Çar YAZ ls Ja” denir, şiddet-i husümet manâsınadır. Ve “müfâ“alet”ten 
e aki ee eli 25” demektir. 


FASLU'L-CİM MA“<A'L-BAİ'L-MUVAHHADE: Megi & 
Icebbârine| ©, YE - 


ŞEN ge elit Pak US İP İdi * 


« 


Yanı “kuvvetli ve iri Zöydeni kimseler” demek olur. “:;:-”den siga-i mübâlaga olan 
“sU” ın cem$idir. “YU” maânr-i “adıdede müsta'meldir. Ez-cümle kahhâr ve musallat 
ma'nâlarına gelir. S5 35 ti 3) Şire i e 9) EE, , şi el 3» Yani kibrli kimse ma'nâsı- 
na. elk sa Cİ LA Gis yi gp Kattâl ve hün-riz demek olur. şik ph Bip 
le gi 12, ye Yanı hün-rizâne demek olur. Kelime-i mebhüsün “anhâ aslen bir yi 
bir nev“ kahr ve galebe ve kuvvet ile ıslâh etmek ve kırık sarmak ma“nâsına olan “” 
mâddesindendir. “ 15” bâbından “54 35 yl 3315 554 Şe” denir. “ŞU” bundan 
mübâlagadır. Ve mu“arref bi'l-lâm olarak “zl” esmâ-i hüsnâ-i ilâhiyyedendir. Ahir-i 
süre-i Haşr'da e CUK yz lal İz Lak gı ahli ANİL SA Yi zi Y gil dl şak 
kavl-i keriminde vâki“dir ki meşreti her bir şeyde nâfiz ve hiçbir kimsenin meşreti ken- 
dine nâfız olmayan ve hiçbir kimse kabza-i kudret-i kâhiresinden çıkamayan ve herkes 
ve her şey? ona karşı “âciz ve kâsır olan zât-ı “azımü”ş-şân demektir. Ve “ŞU£”-ı mutlak 
hemân Zât-ı “azımü'ş-şânıdır demektir. Celle celâluhu ve “amme nevâluhu ve lâ ilâhe 
gayruhu. (307) 


(el-cebinil ;,Xİl * 
YESİN e siz e hez İş lal lip la 
Yani “Onu yanı üzerine yere yatırdı” demektir. Bâbu't-Ta'da “4Ğ” kelimesi şerhinde 
beyân olundu, ircâ“J-ı nazar| buyurula. 


1230 “O (dediğin) topraklarda gayet güçlü, zorba bir millet var.” el-Mâide, 5/22. 

1231 “Sen, onlara karşı bir zorba değilsin.” Kâf, 50/45. 

1232 “Beni azgın bir zorba kılmadı.” Meryem, 19/32. 

1233 “Tutup yakaladığınız zaman zorbaca yakalarsınız.” eş-Şu“ara?, 26/130. 

1234 “O, mülkün gerçek sahibi, kutsal (her türlü eksiklikten uzak), barış ve esenliğin kaynağı, güvenlik 
veren, gözetip koruyan, mutlak güç sahibi, düzeltip ıslah eden ve dilediğini yaptıran ve büyüklükte 
eşsiz olan Allah'tır.” el-Haşr, 59/23. 

1235 “Nihayet her ikisi de (Allah'ın emrine) boyun eğip, İbrahim de onu (boğazlamak için) yüz üstü yere 
yatırınca.” es-Saffat, 37/103. 
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MAZMÜMETU'L-CİM: ez” 
(el-cubbi) Zİ * 
Aİ ii gi EKLİ Sik illap ri » 


Zammla “£ 2” “ba“de'l-hafr derünu taşla örülmemiş kuyu”ya denir. Ve “İL&£” nazardan 


bir şeysi gâib ve mahfi kılan şey>e ıtlâk olunur, her neden olursa olsun. “& 2İ| LE” ku- 
yunun sapa ve karanlık mahalleri demek olur. 


(cubullen ve cubulen| SEZ yea ği 


1214 ae la İp İdi * 
Müşeddede ve muhaffefe olarak zammeteynle olan kırate göre “1; 45 GİZ” demektir. 
Kesreteynle de ma“nâ böyledir. Ve el-yevm beyne'I-huffâz ve'I-kâri'ın mütedâvil olan 
kırat ve mesâhif-i Şerile kesreteynledir, binen “aleyh Meksureye yazılması evlâ idi. 
Kesr ve sükünla * e ve kesreteyn ve teşdid-i lâm'la * 4 ve zamm ve sükünla mu- 
haffefen ' e ve kesreteyn ve lâm-ı müşeddede-i meftüha ve tö ilhâkıyla * di” halk 
ve hulk ve tabrat ve sirişt ve “izam ve gılzat ve cemâ'at-i kesire ma“nâlarında müsta- 
meldir. Aslı “Jj” lafzıdır. Kâle ta“âlâ: 2391 JE gi Gk e Yı Ül şi gili Lök 


MEKSÜRETU'L.-CİM: re e 
lek-cibti| Sizi * 


lil gk A 29 lal mİ Öde İliği * 


Yanı “Kureyş'in bu ismlerle müsemmâ putlarına inanırlar” demek olur. “£ :-” Al- 
lâh'tan gayrı her ma“büd ittihâz olunan şey?e denir. İmâm Muberred'den (308) menkül- 
dür ki “E 5” teki t& sin'den mübdeledir, aslı sin'le “ ei 'tir, kâfir-i mu“âniddir demiş. 


» 


Ve “>” sihrdir de denildi. Muhtaru'ş-Şihah'ta “£ 5” saneme ve kâhine ve sâhire 


ıtlâk olunur denilmiş. “& ,£(6” dahi min-dünillâh tapılan put demek olmakla “* Ein 
sihr veyâ sâhir veyâ kâhin ile tefsiri evlâ görünür. Vallâhu alemu bi-murâdihi bihi. 


fel-cibillete| iL-İ| * 
2J3YI İZ Şİ 0 LZYI İZ GİR Şİİ adi 
Mâ-kablinde mezkür “34” kelimesine ircâ“-ı nazar oluna. 
1236 “Onu bir kuyunun dibine bırakın.” Yüsuf, 12/10. 
1237 “Andolsun, o sizden pek çok nesli saptırmıştı.” Yâsın, 36/62. 
1238 “Sizi ve önceki nesilleri yaratana karşı gelmekten sakının.” eş-Şu“ara, 26/184. 


1239 “Onlar “cibt “e ve “tâgut “a inanıyorlar.” en-Nisâ, 4/51. 
1240 “Sizi ve önceki nesilleri yaratana karşı gelmekten sakının.” eş-Şu“ara, 26/184. 
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FASLU'L-CIM MA“A”S-SA>İ'L-MUSELLESE: “&. & 


MAZMÜMETU'L-CIM “&x. a 
Icusiyyen| &> * 
SN LE SE Sİ gl Bala İZ e ğa İN SİZ” İS İğ 


Yanı “dizleri üzerine çökmüş oldukları hâlde” demektir. Bu kelimenin cem“ olduğuna 
işâreten Sicistânı rahimehullâhu “5 allel 5” demiş. Anifü'l-beyân “isli” kelimesine 
mürâca“at buyurula. Bu kelime el-yevm beyne'l-kurra kesr-i cım'le kırat olunmakta 
olduğu gibi mesâhif-i şerıfede dahi öyle zabt olunmuştur, her ikisi de kırâattir. 


FASLU'L-CİM MA<A”D-DALİ'L-MUHMELE: “> & 


(ceddu) â£ * 


Eğ kabe şi Peçe iş İİ) İdi * 


Yani “Rabbimizin ululuğu, büyüklüğü “âli ve yüce oldu” demektir. Ve “L5; 2U£” ile 
dahi tefsir olundu. Bu tefsir-i ahir lafz-ı mezkürun “#U£” ma“nâsına isti“mâl olunduğu- 
na bin&endir. 28“İ Lİ AL İZİ A a Y3” da“vet-i mesüresinde 4X <> SİLE eLEİN NS 4 el Y3” 
“ELERİN demektir. Lafz-ı mezbür bu manâda “©; 5” bâbından (309) 4 İz İl De er 

“lâ£ denir ki nâsın nazarında büyüdü ve kalblerinde “azamet ve celâletiyle bir mevki“ 
tuttu demeği ai eder. Ve Enes radıyallahu anhın“ts İz ölgiz Jig ö âli 0) Ez gl 0S“ 
kavlinde “4x” “ehe” demektir. Ve kelime-i mezbüre “ ağ” ma“nâsına da geldiğinden 

EŞ cibüretiyle de tefsir olunmuştur. Ve “ix” lafzı ebu”l-eb ve ebu”l-ummdür ki 
büyük baba, Türkçe dede denir. Büyük ana “#iz”dir. Bu tesmiye “azamet ma“nâsı tasav- 
vuruna mebnidir. 


MAZMÜMETU'L-CIM: “ez 
Icudedun|3ü> * 
ibs bilek giy ilk li ERA sağ yaş Bİ İlel geğb İLİ * 


Yanı “Dağlardan beyâz ve kırmızı birtakım hatlar ve yollar peyda ettik” demektir. Bu 


1241 “Zalimleri orada diz üstü çökmüş hâlde bırakırız.” Meryem, 19/72. 

1242 “Doğrusu Rabbimizin şanı çok yücedir.” el-Cinn, 72/3. 

1243 Buhâri, Ezân, 155, no: 844; Daavât, 18, no: 6330; Muslim, Mesâcid, 138. 

1244 “Dağlardan da beyaz, kırmızı (birbirinden farklı) çeşitli renklerde yollar (katmanlar) var, simsiyah 
taşlar da var.” Fâtır, 35/27. 
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kelimenin vâhidesi zamm ve teşdid ile “âi£”dir. “3 şâz & b” denir “8 J.24” ve “lak” 
ya'ni tahdid ve tesviye edilmiş demek olur, şâh-râh ma'nâsına. “551” de bundandır. 


(cudurin| pa * 


ge gaz İZ lo) da 3) İİ * 
Ve “lis” duvardır. Burada sür ve kala murâd olundu. Evvel-i âyette vâki“ 4S İŞ Y» 
karinesi bunu muktezidir. Bu kelime * iş #155 ge” süretinde de kırat olunmuştur. Bu 
âyet Yehüd'un cebânetlerini beyân eder ki sizinle müctemi“an karşı karşıya durup harb 
edemezler, ancak muhâfazalı karyeler yahüd surlar, siperler ardından harb ederler de- 
mek olur. 


MEKSÜRETU'L-CIM: Dig 
(cidâlej Ölü , Jli> * 
Mİ İliş Vip İl * 
Kİ EBÜ İSE ELİE 
Bu Bâbu”l-Cim'in evvelinde vâki“ “U3s3&” kelimesinde mufassalen mezkürdur, nazar 
oluna. (310) 


FASLU'L-CIM MA<A”Z-ZALİ'L-MU“CEME: a ii 
(cezvetin| ö3İz * 


Uğia dalak, Şİ EE Se SİZ Sİ ie ie Sİ ip İğ * 
“six” Odun yanıp dumanı gittikten sonra kalan âteştir ki biz ona kor deriz, Türkçe köz 
denir. Cem“i cim'in zammı ve kesriyle de “ çiz” gelir. “$şâz” lafzında da cim'in zamm 
ve kesri de câizdir. 


MAZMÜMETU'L-CİM: “& g 
Icuzâzen| İZ ” 
gi GE gi 290 yk ye a eğ ği 138 YL ib İğ * 


1245 “Veya duvarlar arkasında.” el-Haşr, 59/14. 

1246 “Hacda kavga etmek yoktur.” el-Bakara, 2/197. 

1247 “Dediler ki: “Ey Nüh! Bizimle tartıştın ve tartışmayı uzattın.” Hüd, 11/32. 

1248 “Umarım oradan size bir haber ya da ısınmanız için ateşten bir kor getiririm.” el-Kasas, 28/29. 
1249 “Derken (İbrahim) belki kendisine başvururlar diye içlerinden bir büyüğü bırakarak onları (putları) 
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Yani “Balta ile kırık kırık parça parça etti” demek olur. Bu kelime kat“ ma“nâsına Pipi 
w ”dendir. “ > “55” bübından “lâ Sid siz” denir, kat* ve istisal ma“nâsınadır. &l 1“ 
ay, “alez ” demektir. Buna binöen “: İdi; Sekli 24 çilesi” ibâretiyle de tefsir 

olunmuş. Ve o yl b ies, giye 555” ile müfesserdir. Bâbu'1-Mim'de “3 yi 24” 


Peri 


kelimesine de nazar oluna. Ve “Âliz” kendi lafzından müfredi olmayan cemerdendir. 


cuzüi| sşi> * 
© 


GEN 532 Gİ İŞE gr Np iğ * 


z . se « 


Yani “Elbette sizi hurmâ ağaçlarına asarım” demektir. Kesr-i cim”le * çizin cemidir 
ki “İES 3L4”dir. “ğL&” şecerenin aslından itibâren üzerine kâim olduğu bedenidir; biz 
kütük ve gövde deriz. 


MEKSÜRETU'L-CIM: “ix ii 


(cizil çiz * 
İLİ gü Gİ PAŞİLN çiz İN GARİ asli İİ» 
Mâ-kablinde vâki“ “ yiz” kelimesine bak. (311) 


FASLU'L-CİM MASA'R-RÂ>: “ız” 


Icerahtum)| a ir 
Sİ YY Gi lb EŞ 


ij 


Yanı “Dahi gündüz kesb ettiğiniz şeyi bilir? demektir. Aşağıda ' o 5211” kelimesine 
nazar buyurula. i 


MAZMÜMETU'L-CİM: “x & 
(curufin| 5/> * 


Yanı “inhidâm ve suküta mâil ve müsta“idd sel yarığının kenârı üzere” demek olur. 


paramparça etti.” el-Enbiya, 21/58. 
1250 “Bu onlara ardı kesilmez bir lütuf olarak verilmiştir.” Hüd, 11/108. 
1251 “Şimdi andolsun mutlaka sizi hurma dallarına asacağım.” Tâhâ, 20/71. 
1252 “Doğum sancısı onu bir hurma ağacına yöneltti.” Meryem, 19/23. 
1253 “Ve gündüzün kazandıklarınızı bilir.” el-Entâm, 6/60. 
1254 “Yoksa binasını çökmeye yüz tutmuş bir yarın kenarına (kurup)” et-Tevbe, 9/109. 
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“G3”, “4 5” lafzından taraf ve cânibdir. Bâbu”ş-Şin'e bak. Ve “ â;2” selin yarıp ei 
ya mahalli ki tarafeyni yıkılmağa müsta“idd ve mâildir. * “25” bâbından ak 18 

“e İİ “İs 4kA3İ” hepsini götürdü. Ve böyle “azim ve şedid sele “.Ğ1-4 > je “enik 
Ve © Ju” sakıt demektir. Bâbu'l-Hâ'ya bak. Bu kelime yani “5/2” zammeteynle ve 
zamm |ve| sükün ile de kırat olunmuştur. 


lel-curuzi| ) ZAİN - 


3 İY İLİ si gizi EİN İN aa Gal İş gigi is işi i 


GE* g 19 


Yanı “rutübetsiz ve nebâtı olmayan yere” demektir. Zammeteynle “5:” ve sükün-ı r& 
ile “552” kurak ve sert katı yere denir ki üzerinde nebât olmaz. Ve nebâttan kendinde 
olanı yakan ve kavurup ibtâl ve ifsâd eden arza da denir. Ve nebâtı gidip kuruduğu vakt- 
te “> 3ğı &w5;” denir. Ve taâma oturduğu vaktte ne var ne yok yiyip bir şey bırakma- 
e ekül kimseye de “5,52 Jİ denir. Ve kıtlık ve kaht olan yıla da “5 5:21 li” denir. 

Ve 15941572 i> le öylelği Uh kavl-i keriminde de (312) “£ & Y L&.4” dibâretiyle 
in ieğs adr Ve gayet keskin ve metin ve her neye vâki“ olursa kesip helâk eden kılıca 


da “.âl;4 âz” denir.!297 


FASLU'L-CİM MA“A'Z-ZAY 


MAZMÜMETU'L-CİM 
(cuz'enJ (e > * 


Ka Sİ SEE ve gel İarip İİ * 
Yani “hisse.” Murâd evlâddır, “Gü” de denildi, “w15” da denildi. Küffar, “İsâ ibnul- 
lâhtır ve UÜzeyr ibnullâhtır” dediler, bu süretle Cenâb-ı Hakk'a oğul isbat ettiler. Veled 


4” 


vâlidin cüz>ü ve nasibi olmakla “(4 ;>” tabir buyurdu. Bir gürüh da melâike benâtullâhtır 


dedi, Hakk'a evlâddan inâs isbat eyledi. Buna mebni “Guy” ve “»I5” ile de tefsir olundu, 
zirâ “Arab, bir kadın kız doğurduğu vakt ' <İ zail Sİ zi Ni der, * “Kız çocuk doğurdu” demek 
olur, nitekim şâir: “LL2İ ŞSÂLİİ öŞ2) İzel | Ey üyişz Sİ;Sİ öf” dedi. Yani 
“Hurre ve kerime olan bir kadın eğer bir gün de kız doğurursa “aceb değildir. Dâimâ 


erkek doğuran bir kerime kadın ahyânen kız da doğurur” demek olur. İşte bu beytte de 


1255 “Görmediler mi ki, biz yağmuru kupkuru yere gönderip” es-Secde, 32/27. 

1256 “Biz, elbette (zamanı gelince) yeryüzündeki her şeyi bir kuru toprak hâline getireceğiz.” el-Kehf, 
18/8. 

1257 Son cümlenin konteksle ilgisi anlaşılamadı. 

1258 “Böyle iken ( “melekler Allah'ın kızlarıdır” demek suretiyle) kullarından bir kısmını O'nun parçası 
saydılar.” ez-Zuhruf, 43/15. 
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e) ve “iş ri " kelimeleri kız doğurmak ma“nâsında istismâl olunmuştur. Ve fi kav- 
lihi tasalâ © e Şİ 943 ini ğe ol JS» Yani kısm, hisse ve bölük demek olur. Ve 


aslen “5 >” bir şeyin heyet-i umümiyyesiyle vücüdu kendileriyle kâim olan eşyadır. 
Heyet-i umümiyesine “ (5” denir. Ayât-ı sâirede bu ma'nâ-yı asli vü lügavi maksüddur. 


MEKSÜRETU'L-CİM: “53 g 


lel-cizyete| çe) : 


ge 13131 za Gk gi 2g e iii ai e iğ 
vel ehl-i zimmet olan re“âyâdan nüfüs başına her sene alınan vergidir ki buna lisâ- 
nımızda dahi harâc denir. Ve IKİ LE a e ii YU, üişb kavl-i kerimi de 
bundandır ki “ 35 Yş ağ Y” demek olur. Bu sürette e ödek demektir ki hüküme- 
tin ehl-i zimmet için taahhüd ettiği himâye ve sıyânet-i cân u “ırz u mâla mukâbileten 
“uhdelerine lâzım gelen cezâ ve mükâfat ve ödeğin kazâsı edâsı olur. Bu kelime “15 X” 
lafzındandır. Bâbu't-Tâ'da “ ç;25” kelimesine mürâca'at oluna. 


FASLU'L-CIM MA<A”S-SİNİ'L-MUHMELE: yg 
(ceseden| lâ x * 


GE) Yi gi AA İM ğe pi cz JS dö 2 * 
Yanı “rühsuz bir buzağı sureti” demektir. 

GU gi 1203 lake dik Yaz ŞA Gb İİ 3 * 

leş gi 2g gile ça e EŞ gaz G8 İğ İSA 
Murâd Şahr denilen cinndir. Denildi ki cinn-i mezkür hakikati mevcüd olmayan bir 
süret-i Bar ay temessül etmekle hemân bir süret-i bi-rüh olmakla “i .x” denildi. As- 
len “A.” lafzı ma“nâda “ — EA ancak “ix” hâstır, zirâ 7 her arz ve tül 
ve “umku olan şeye ıtlâk olunur; “5..x” ise “alâ-kavli va insândan gayrıya denmez. 
Mişbâh'ta Bâri“'den nakl ile hayvân-ı “âkıldan gayrıya “A.” denilmez, o da insân ve 
melek ve cinndir demiş, yalnız za“ferân ile dem-i yâbisi yanı kan kurusunu istisnâ et- 


1259 “Her kapıya onlardan bir grup ayrılmıştır.” el-Hicr, 15/44. 

1260 “Kendi elleriyle cizyeyi verinceye kadar” et-Tevbe, 9/29. 

1261 “Kimsenin kimse namına bir şey ödemeyeceği günden sakının.” el-Bakara, 2/48; 123. 

1262 “Böylece (Samiri) onlar için böğürmesi olan bir buzağı heykeli ortaya çıkardı.” Tâhâ, 20/88. 

1263 “Biz onları yemek yemez bir beden yapısında yaratmadık.” el-Enbiyâ>, 21/8. 

1264 “Andolsun, biz Süleyman'ı imtihan ettik. Tahtının üstüne bir ceset bıraktık. Sonra tövbe edip bize 
yöneldi.” Sâd, 38/34. 
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Cep 


miş, çünkü za“ferâna “i..£” ve kesrle “3...” ve dem-i yâbise de “i .x” denir. Binen 
<alâ-hâze*l-kavl (314) 414-5 S&eb kavl-i kerimi “akıla teşbihen “2 (5 Söze” ile de tefsir 
olunmuş. Ve za“ferâna “i.-x” denildiği için levn itibâriyle “AİN ga 5421 Me” dibâre- 


(a 


tiyle de tefsir edilmiş. Vallâhu alemu bi-murâdihi bihi. Ve “1.4” lafzı insânda ekser 
bi-rüh olduğu hâlette müstasmeldir. Meselâ “5L&| i£ diz” denildiği vaktte zihne te- 
bâdür eden “i.4£”-i bi-rühtur. Ve şâyi“ olan da budur, nitekim tefsir-i evvel de bunu 
mü?eyyiddir ki “Ga £3) YE 'dir. 


lel-cismil gizil * 
ö3Aİ5 Jalal gi fes İzi Alar öp İİ 
“il.5” , seat ve imtidâd ma“nâsına olmakla “—” lafzıyla beden irâde olunup, tül-ı 


kâmet ve dahâmet ve bunların muktezâsı olan kuvvetle tefsir olundu. 7 ebâd-ı 
selâseyi ya'nı tül ve “arz ve “umku hâvı olan şeydir. 


FASLU'L-CİM MA<A'L-FA> “5. 


MAZMÜMETU'L-CİM: “iz” 
(cufâen| pa . 
Baza İLE ği 263 Salğ iş Gp İğ * 


Tercüme-i cümle-i kerimede “ve ammâ zebed” yanı suyun yüzünde olan köpük ve 
hâr u hass zâyi“ ve bâtıl ve bi-fâide olarak gider denir. Aslen feth ve sükünla “; 5” laf- 
zındandır ki sel vâdinin tarafeynine çerçöp ve köpük atmaktır. Bundan zammla “42” 
makzüfat-ı mezküredir; bundan zâyi“ ve bâtıl manâları ahz olundu. 


MEKSÜRETU'L-CIM: “&. g 
(cifanin| > * 
JS gli Gİ TKR liz ip İğ 
Vâhidi, (315) “izâ”dir, de “iz.” gibi. Bunlar içinde tasim yenilen çanak 
ve kavatadır ki ondan on kişi taSüm edip doyar, yanı o mikdâr tam istiâb eder. Bu 
mutâd olandan daha vâsi“ olduğunu beyân için mübâlagaten “1, x”a teşbih olunmuş 
ki “ğyle”nin cemtidir. “ğ,&” havuz demektir. Murâd gâyet vâsi“ ve “azim demek olur. 


1265 “Onun bilgisini ve gücünü artırdı.” el-Bakara, 2/247. 
1266 “Köpüğe gelince sönüp gider.” er-Ra“d, 13/17. 
1267 “Havuz gibi çanaklar” Sebe, 34/13. 


2 eş... senay sdamasala 


FASLU'L-CIİM MASA'L-LAM: “j: & 
(celâbibihinne| ey :. 


öss âİ ögle ös öle GS İİİ 

Yanı “Carlarını carlarından ba'zını ya'nı bir kısmını kendi üzerlerine ki murâd yüzleri- 
dir, takrib etsinler, sarkıtsınlar, örtsünler” demektir. * e : “ilde” ın cem“idir. Keli- 
me-i tefsir olan “Yu” de “iğ.” nin cem'idir. Her ikisi de hâssaten kadınların örtün- 
dükleri örtüdür ki car ve çarşaf denir. “:, 54” , “455”den “ifal” bâbından muzâri“ cem“-i 
müennes-i gâibedir. Burada ihbâr bi-ma“nâ iasadır Kendi üzerlerine takrıb etsinler 
demek olmakla “«, x 4” ile tefsir olunur ki sarkıtsınlar yani örtsünler demektir. Bu emr-i 
celil-i katl yalnız ehl-i beyt-i nübüvvete mahsüs değildir, umüm tâife-i nisâ-i mürmini- 
ne şâmildir, Zirâ âyetin evveli 2994: x. Xİ sLx53 Slüş Mel3İY İ gel gi Gö dir ki “Ey pey- 
gamber, söyle kendi zevcelerine ve kızlarına ve mü>minlerin kadınlarına ki örtünsünler” 
ilâ-âhirihi demektir. 45  ,İ£ Şa 4, 55 ads emr-i celilinde de böyledir ki evveli 
ŞAL ye 3» vâki olmuştur. Hâsılı tesettür-i nisâ“ hakkında bu iki âyet hiçbir vechle 
bir güne tevıli mütehammil olmayan iki emr-i sarıh-i katıdir. Bu âyet-i ahire siyakında 
vaki $$ 44) 43 Y 3» (316) kavl-i kerimiyle de yalnız kimlerden tesettür etmeyeceği 
musarrahan beyân buyurulmuştur. “fa 22” kelimesine nazar oluna, Bâbu”l-Hâ'dadır. 
Lâ-ibrete li-mâ yeküluhu”I-cuhhâlu's-sufehöu”1-mufsidüne, kâtelehumullâhu. 


lel-celöe| zil bi 
gil ga YAYA) gi 12706 İSİ ögle dl 8 İİ Yzlap gis * 


Yanı “Onlar üzerine Allahu ta“âlâ vatanlarından yurtlarından çıkmağı kazâ etmeye idi, 

hükm etmeye idi” demek olur. Bunun aslı zuhür ve a ve vuzüh ma“nâsına olan 

ei " kelimesidir; bundan “5 ,;5” ma'nâsına alındı. * GE " bâbından vi ii 7 er 
<> denir, “2,” demektir. Ve müte“addi de olur. * b gi e İE”, “az Sİ” demek 

olur. Ne “ifal” babından “&b3 ip ili”, gl; 5 2İ” demek ol; Ve pe | ie” 
e; e 5” demektir. 


| 


(cellâhâ| giz * 
ügb 2) gi iie 3 | ği ES piş Bb * 


Zamir evvel-i süre-i şerifede vâki“ “ 4 &”e râci“dir, yanı “Rüşenliğiyle şems izhâr et- 
tiği vaktte nehâr hakkı için” demek olur. Murâd nehârın intişâr ve inbisâtıdır ki şems 


1268 “Bedenlerini örtecek elbiselerini giysinler.” el-Ahzâb, 33/59. 

1269 “Ey Peygamber! Hanımlarına, kızlarına ve müminlerin kadınlarına söyle.” el-Ahzâb, 33/59. 
1270 “Eğer Allah, onlar hakkında sürülmeye hükmetmemiş olsaydı.” el-Haşr, 59/3. 

1271 “Onu ortaya çıkardığında gündüze andolsun.” eş-Şems, 91/3. 


BABU'L-CİM ü. a 


o vaktte tamâm ve kemüâliyle incilâ etmiş bulunur. Binöen “aleyh vakt-i mezkür nehâ- 
rın eşref ve efdal-ı sââtidir. Bu da mâ-kablinde beyân olunan “£3.&”dan “tefti”dir. 


EEE İs Ee ili me iz” denir. Ve 774,4 Yı (gö 3) İs VB kavl-i keriminde de 
dul Vb, “aş ye Y” Yadni izhar ve idâm etmez demektir. 


Iceldeten| a - 


iy Gİ MERA öğle şöşlkliğ İğ * 
Darb yani vurmak manasına “5” bâbından “Sig ş1âİş âileş İz” denir, “4,5” de- 


cc. cc 


mek olur. Ancak “ij” ii” yanı madrübun çıplak tenine vurulmağa (317) denir. 


cc EL » 


Bazıları ii 'den ilitez kamçı ile darbdır dediler. Aslı deri demek olan kesrle 
lafzındandır. 


MAZMÜMETU'L-CIM: “iğ” 
(culüden) 13 İ£ 
2 İSİN Lİ gid az BİZ ÇABİİ ÇASİZ SALİ Jedi 3 * 


Deri demek olan “iş ”in cem'idir. “3 e” kelimesi ba'zı âyât-ı kerimede ' “İlizİ” ve bat- 


ia yp” ile tefsir olunmuştur. 3 Fe gi e p gl ili gi Si iş gp Bu 
manâ cild bedeni muhit olmak ve bedenin sathı olmak #tibâriyledir. Bu âyette *5 ME” 
sa o” kelimelerinden “; bi; Ya Azalşb” ma'nâsı da zevk olunur. Ve öğüt çe içip 


çi ig e a e Pe Ablağ EEE (Vel “2433”, “5, İZ” ile tabir edebendir. 
ia 48”un şehâdeti menşe? vü mevzi<-i a“mâl-i fuhş olmak istibâriyledir. 


zında * 


FASLU'L-CIM MA<A'L-MIM: Og Ez 
(cemmen| &£ * 
0S ERİ gi 2 EE İLİ O imisb İğ 
Yani “birikmiş çok mâl” demek olur. “Lil 442” kavlindendir ki suyun birikmesidir ve 


niz ve birikinti sudur. Kazık rahimehullâh Mufredât ta 4xx2245 aç aki gi laz » 
“kz o İla al gili yani “-jl â4X” kavlindendir ki mu“zamı ve mahall-i ictimâtıdır 


1272 “Onu vaktinde ancak O (Allah) ortaya çıkaracaktır.” el-Aaf, 7/187. 

1273 “Onlara seksen değnek vurun.” en-Nür, 24/4. 

1274 “Derileri yanıp döküldükçe, azabı tatmaları için onların derilerini yenileyeceğiz.” en-Nisâ, 4/56. 

1275 “Sonra derileri de (vücutları da) kalpleri de Allah'ın zikrine karşı yumuşar.” ez-Zümer, 39/23. 

1276 “Kulakları, gözleri ve derileri, yapmış oldukları işler hakkında, kendileri aleyhine şahitlik ederler.” 
Fussilet, 41/20. 

1277 “Malıda pek çok seviyorsunuz.” el-Fecr, 89/20. 
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ki onda su akıp gitmekten mahfüz olarak birikti demektir demiş. Havz-ı kebir ve bürke 
ve göl demek olur. Ekser-i müfessirinin “UG£” kelimesini “; ss” ile tefsir etmeleri bun- 


3 


dandır. “© ,.5” babından “4 sö G5 ds Bil 4x” denir, “5” yani çoğaldı demektir. 
/cemâlun| Te * 


Ea Şİ İ3181 9405 55 ei İk > İEP İS 


ie 9 ceke 


2)” malüm, “İl” güzellik demek olmakla “& ;” ile tefsir olundu. Mâzide muzâri“de 
mim'in zammı ve kesriyle de “İ.£ 5ğ) Yu İşza Jes «Ji 4x” denir, “25” demek- 
tir. Ve Sibeveyhi “İk” rikkat-ı hüsndür demiş, letâfet demek olacak. 


lel-cemelu| İzg.İ |: 
ei gi PALSİ 52 İsg 5 İİK Yap İdi * 
Yani “deve” ve “Lis — “iğnenin iplik geçirilen deliği”dir. Ve “ ei lafzı © asi” 
ve © K2J1” ve” K2J1” ve * 421” ve © Ki” süretlerinde de kırat olunmuştur ki © 5” 
ya'nı sefınelerde müsta“mel en kalın halattır ki mellâhın lisânında luma ta“bir edilir. 
“busİl a münâsib olan da budur ki iplik yerine halatın iğnenin gözünden geçmesidir, 
teemmül buyurula. 


MAZMÜMETU'L-CIM: ali 

Icumi“a'ş-şemsu ve'I-kamer| adliğ el ei - 

NE LES ii e ei ez isâi AŞ a öZ GE) id 3 . 
all 

Yanı “Ziyâları gidip kararmakta beynleri cem“ olundu.” Ve “Magribden tulü“ etmekte 
beynleri cem“ olundu” dahi denildi. Görülüyor ki bu cem' fakat sıfatta ve hâlette cem“ 
dir, ecrâmda değil ki ziyâları gidip kararmakta yâhüd magribden tulü“ etmekte veyâhüd 
her iki hâlette cem“dir. Bu süretle ehl-i fennin taTızine mahal yoktur, çünkü onlara göre 
cirmlerinin ictimâ“ı muhâldir. Magribden tulülarında dahi mu“terız iseler de ta“mik-i 


fikr edenler cevâz-ı vukü“una kâni“ olurlar, zırâ bir hâdise-i fevka'l-âde-i cevviyye ve 
tahavvül-i “azım sebebiyle çok muhâller mümkin olur. 24-5, .5 J$ JE âlşb Ekser 


1278 “Onları akşamleyin getirirken, sabahleyin salıverirken de sizin için bir güzellik (ve zevk) vardır.” 
en-Nahl, 16/6. 

1279 “Onlar, deve iğne deliğinden geçinceye kadar cennete de giremezler!” el-A<râf, 7/40. 

1280 “Gözler kamaştığı, ay karanlığa gömüldüğü, güneş ve ay bir araya getirildiği zaman.” el-Kıyâmet, 
75/7-9. 

1281 “Allah'ın gücü her şeye hakkıyla yeter.” Ayet Kur'an'da dokuz defa geçer, örneğin bkz. el-Bakara, 
2/284, 
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taızler yâ bir garaz yâ kalılü'l-<ilm ve mahdüdü'1-fikr olmaktan neşet eder; kaviy- 
yü'l-akl ve vâsi“u'1-Silm olup da (319) müdakkikâne tefekkür edenlerde tarız yoktur. 


MEKSÜRETU'L-CIM: ali 
(cimâlâtun şufrun| b İlç G3 b NU» * 
Le çp : Eluz dp 
“Kara develer” demektir. “ENUZ” “İuz” nin ve “da” e in cem'idir. Bu sürette 
“EN” cemü”İ-cem' olur. “;22” e e kara ma“nâsı yierilmeçi <Arab iz lafzını “5 özi” 
ma'nâsına istimâl ettiklerindendir. “i,&>”ye mâil kara ki koyu sarıdır, uzaktan kara 


görünür. Bu cümle-i kerimenin mâ-kabli 29445 Sju- SİS 238 54, 5 iğib olmakla 
şerer-i cehennemi binâ-i “âliye ve siyâh develere teşbihtir. 


FASLU'L-CİM MAA'N-NÜN: öğ” 


(cenne| &> * 


çiş e a gi eN gl ge Gl 


Ca 


Yani “Vaktâ ki onun üzerine yani onu gece bürüdü ve karardı” demektir. “4” lafzının 
ma“nâ-yı aslisi bir şeyi kuvâ-yı hissiyyeden setrdir, meselâ “İZİ; «İz 4 25 |N4&” de- 


6 


nir, 24.” demektir. Bu lafzdan mutasarraf ve müştakk ve ma“âni-i “adidede müsta“mel 
kelimâtta kasd olunan bi'l-cümle bu setr ma“nâsından me>hüzdur. Meselâ kalbe “bU” 


eri 


denildi, havâsstan mestür olduğu için ve bostâna “&x” denildi, arzı eşcâr setr ettiği için 


Gi KL 


ve kalkana “45.” ve denildi, saâhibini darbe-i “adüvvden setr ettiği için. rahim-i 


a # Dz) 


mâderde olan çocuğa “:, --” denildi, nazar ve ıttılâ“dan mesiür olduğu i ii kezâ “> 
tâifesi nazardan mestür olduğu için tesmiye edildi. Ve va ve “âli” ve “ği ee 
setr ve ESGER itibariyle tesmiye edilmiştir ve gayr 1 22lik. (320) “ 48” bâbından ? ai 


UZ 245, “45” demektir. Ve “ifal”den * İLE) sz <İ” da böyledir. Ve “ 285 h£” 
ma“nâlarında da müstameldir. 


|cenneteke | GEZ * 

MEL gi 23 Yi 838 Ya Gİ BEZ LİS3İJ Yl İs dö * 
“Bâgçene” demek. Bâgçeye, bostâna “â&” tesmiyesi bundan evvel beyân olunduğu 
1282 “Bunlar sanki birer kızıl devedir.” el-Mürselât, 77/33. 

1283 “Şüphesiz cehennem, her biri saray büyüklüğünde kıvılcımlar saçar. Bunlar sanki birer kızıl deve- 
dir.” el-Mürselât, 77/32-33. 


1284 “Üzerine gece karanlığı basınca.” el-Enâm, 6/76. 
1285 “Bağına girdiğinde “Mâşaallah! Kuvvet yalnız Allah'ındır? deseydin ya!..” el-Kehf, 18/39. 
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vechile arzı eşcâr-ı müsmire ve nebâtât-ı nâfi“a ile mestür olduğu içindir, nitekim etrâfı 


da duvarla muhâttır. Bu sıfatları hâiz olmayan arza “£” ve “İlEz” denilmez. 
(cenahül| | ,35> * 


, Liu gi 1288 İN | a Ölip İrili . 


Yanı “Sulha meyl ettiler ise” demek olur. Bu kelimenin aslı kanat demek olan “Uz” 
lafzıdır. Kanat kuşun iki yanında olduğundan her şeysin de tarafeynine “oi” denildi, 
“askerin cenâhaynı, sefinenin cenâhaynı, vâdınin cenâhaynı gibi. Bundan da cânib ve 
taraf tasavvuruna binöen “ YE ma“nâsına isti“mâl edildi, nitekim tarık-i tâat u inkıyâd 


u istikâmetten meyl ve inhiraf olmakla ism ve günâha dahi zamm-ı cım'le “2.” tesmi- 


ye edildi. “1.43” ve © —2>“bâblarından “Uz — ai ei denir, “Ju” demektir. Ve 
“gi g > gecenin ikbâline denir. Ve “a ei gi 5 izlağ” demektir. Bunda cim'in 
zamm ve kesri lügattır. 


Iceniyyen| &> * 


Gl LİE gi e is hs EİN çe Sİ kap İS İŞ 
Yani “tâze hurma” demek olur. Ve “5x” , “(425” ma“nâsına olarak tâze devşirilmiş 
demek de olur; meyve devşirmek ma“nâsına olan © >” lafzındandır. “ 55” bâbından 
“ES sikii 5” denir. Ve “iftial”den “2i5) 5 1” da denir, meyveyi devşirdi 
demek olur. Ve “ifal*den “5-£.211 Xİ” denir, ağacın meyvesi kemâle ermiş ve devşiril- 
mek zamânı (321) gelmiş demek olur. Bu lafzın ma“ânı-i sâirede dahi isti“mâli vâki“dir, 
mahallerinde görülür. 


(cenâ| > * 


Lal EB Şİ MZ İRİ Ep İİ 
Zamir-i müsennâ evvelce sebk eden '2“94y1£X$a râcidir. Yani mezkür iki cennetin 
meyveleri mütenâvillere karibdir, yanı sehlü'l-ictinadır, kâlm ve kâ“id ona yetişir de- 
mek olur; “E-” lafzı “24” manâsına geldiği gibi. © 2-” vezninde © >” dahi * »25” 
ma“nâsına ya'nı devşirilecek semere ma“nâsına da istimal olunur. Mâ-kablindeki Pe 
kelimesine ircâ“-ı nazar oluna. 


(cenefen| > * 


Gİ 38 Yl es ğİ Çİ GİLEE yp e SE al liği . 


1286 “Eğer onlar barışa yanaşırlarsa.” el-Enfal, 8/61. 

1287 “Hurma ağacını kendine doğru silkele ki sana taze hurma dökülsün.” Meryem, 19/25. 

1288 “Bu iki cennetin meyveleri (zahmetsizce alınacak kadar) yakındır.” er-Rahmân, 55/54. 

1289 “İki cennet.” er-Rahmân, 55/46. 

1290 “Vasiyet edenin hataya meyletmesinden ve günaha girmesinden korkan bir kimse.” el-Bakara, 
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Yanı “İmdi bir kimse vasiyyet eden bir kimseden haktan ve “adâletten meyl ve “udül 
etmeden havf ederse” ya'nı “vasiyyet eden bir kimsenin vasiyyet husüsunda “adâlet ve 
hakkâniyyetten inhirâf etmesinden korktu ise” demek olur. “Ez” aslen hükmde haktan 
meyl ma“nâsınadır. “2. .5” bâbından “ix 425 &x” denir, “35 ö die; Je” demektir. 
Mutlakan meyl manâsına da isti“mâl olunur. gesi 2x” Bana meyl etti demek olur. 
Hemze ile ya'nı “ifâl”den “SP dahi böyledir. “Tefâ“ul”den elledi sp , İle” 

“İsi 5-4 demektir. Kavluhu taâlâ: ÇE 3İ hks gi e ee İY eki çikb Yani irtikâb-ı 
zenbe mütemâyil yâhüd mâil olmayarak demektir. 


Icenbillâhi)| aw! > ” 


DAĞ İz Ebu ip İğ * 

Sicistânı rahimehullâh “al > ei ve “al »l3 - "birdir diyor ve |322| 5x ii Es a 

EE, e pi ” kavli ve şâirin * ila İZ 5 İSİ Il Gil iz gali < yi” bey- 
tiyle istişhâd ediyor. Tercüme: “Bir “âşık hakkında Allâh” tan korkmaz mısın ki onun 
susuz harâretli ciğeri senin üzerine parçalanıyor.” Yanı bir “âşıka hecr ve firâkla cevr 
etmekten demek olur. Râğıb rahimehullâh Mufredât' ta 43: gili; 230 eyl si sal ez Şi” 

“Lİ kavliyle tefsir etmiş. Vallâhu a'lemu bi-murâdihi bihi. Bâbu'l-Hemze'de “ ee 
kelimesine mürâca“at oluna. 


MAZMÜMETU'L-CİM: “öğ” 
(cunâha| aa * 


EY İS kali ii ke EE Vb ld 
“SY " günâh demektir. Bu kelimeye dâir tahkikât ânifü'l-beyân “| ,25-” kelimesinde zikr 
olundu, ircâ“-ı nazar oluna. 


|cunubin| > ş 


ii YU İK a bzhdb İdi * 


Yanı “uzak bir mekândan” demektir. 


AŞİ ELLİ İğ İİ 3 


2/182. 
1291 “Günaha meyletmeksizin” el-Mâide, 5/3. 
1292 “Allah'ın yanında, işlediğim kusurlardan dolayı vay hâlime!” ez-Zümer, 39/56. 
1293 “Size bir günah yoktur.” el-Bakara, 2/236. 
1294 “O da Müsâ'yı, onlar farkına varmadan uzaktan gözledi.” el-Kasas, 28/11. 
1295 “Uzak komşuya.” en-Nisö, 4/36. 
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Ya'ni “yabancı.” Bâbu'l-Hemze'de “ ,:£xİ” kelimesine ve bu bâb'ın evvelinde “ ,L&J1” 


kelimesine de mürâca“at oluna. 


çü YA İ göl BEİ GESİ Gİ P0KYAİ EZ 88 Öle İğ 


Yanı “Nisâya takarrüble yâ ihtilâmla size cenâbet isâbet ederse gusl ediniz” demek olur. 
Hâlet-i mezküreye “âsiz” tesmiyesi şersan kable*l-igtisâl salât ve mess-i mushaf-ı şerif 
ve kır&at-ı Kurân'dan tecennübe, uzak durmağa sebeb olduğu içindir ki kable'I-gusl bu 
mezkürâttan memnü'dur. “3; zn babimillan “ik Lis Liz” denir “â45” demektir. “İfal”- 
den “e ve “İli ”den (323) “<1” ve “tefa“ul”den * ” dahi denir, ma“nâ birdir. 


ce 


Aslı ânifü'l-beyân 7. 'dendir. el - e de Bİ " kelimesine bak. 


(cunneten| &X * 


Sy Oil gi ça ai GAZI İLE 43 di 
“ie” ve “il” ve “* Ze” “kalkan” denilen âlet-i harbın ismidir, sâlifü?z-zikr “:, £” ke- 
limesine bak. 


MEKSÜRETU'L-CİM: “öz” 


(el-cinneti| &zİ| * 


GANİ özi ga ği EŞİN dap is 


Bu cümle mâ-kablde mezkür 294 EZ ala ii Ziebi için beyândır ki şeyâtin-i cinn ü 
insden olan © 1555” ve “* GE” demek olur, nitekim “ TE 3 bol) özbiğ” buyurulmuştur. 
Ve “ii” ” - il ya'ni fesâd-ı akl ma“nâsına da isti'mâl olunur. Kâle ta“âlâ şânuhu $ 
iz 3 Lİ “ia ssl U “Musâhibiniz olan Peygamber-i âlı-şânda cünün 


yoktur” demektir. Bu faslın evvelinde vâki“ “: ” kelimesinde mufassalen beyân olun- 
muştur, mürâca“at oluna. 


FASLU'L-CİM MASA'L'VÂV: “gız” 
lel-cevârihil çyl354l * 
si gi Ee Mİ Sa şile usb İli 3 * 


1296 “Eğer cünüp iseniz iyice yıkanarak temizlenin.” el-Mâide, 5/6. 

1297 “Onlar yeminlerini kalkan yaptılar.” el-Mücâdele, 58/16; el-Munâfikün, 63/2. 
1298 “Cinlerden ve insanlardan.” en-Nâs, 114/6. 

1299 “Sinsi vesvesecinin kötülüğünden” en-Nâs, 114/4. 

1300 “Arkadaşınız Muhammed?'de cinnetten eser yoktur.” Sebe, 34/46. 

1301 “Eğittiğiniz avcı hayvanların” el-Mâide, 5/4. 
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Murâd “sayd için beslenilen av e Ve şâhin ve doğan denilen sâid-i 
zevâtü'l-mihlebe de denir. Ve sibâa da © ir 5” denir, lâkin âyette murâd kelb-i mu“al- 
lemdir. Ve tuyür-ı sâideye de şâmildir. “A BN 'nin cem“idir. Aslı cildde derd ve ma- 


- 


razdan ve yaradan mütehassal eser demek olan zammla “ ai 5” lafzıdır. Ve yaralamak 
ma'nâsına “28” bâbından “2,125 35 (324) pe İL zşiaç,2” denir. Ve“& 8” 
ma“nâsına mezkür hayvânâta denir. Bunda sebeb-i tesmiye “> ;>” ya'nı pârelemek yırt- 
mak ma“nâsınadır ki sayd ona mütevakkaftır. “2S” , taleb ve cem“-i rızk demek olmak- 
la manen mütekâribdir. Ve a“zâ-i bedenden kendisiyle kesb edilen yanı âlet-i kesb olan 
“uzva da e” ve cem'inde “> ,15X” denir. Bu bâbda “;2>4” ve Bâbu'l-Hemze'de 


“14-521” kelimelerine ircâ“-ı nazar buyurula. 
(el-cevâbi| Ol5£j| * 
GİS Gİ MAÇ İS vlüzp İİ * 
Ya'ni “havuzlar gibi.” “İl” fasl-ı mahsüsasına bak. “<<” burada “isE”nin cem'idir 


ki havuzdur. Ve çok su biriken ve cem“ olan bürke ve göle de denir. Aslı * mi 
e ki cem“ etmek, toplamak, biriktirmektir; “4 


ce 


4” bundan ismdir. Ve * is 25”, 
42” dendir ki kat ve şakk ma“nâsına da gelir. Sule ve söylenilen kelâma karşı 
El “©15” tesmiyesi swâl veyâ kelâm onunla kat“ olunduğu itibâriyledir. ir 
bâbından “L5& & 45 >” denir, “ali” ve “ 55” demektir. Ve “ifal”, 54 Gel İzi El” 
“Olga 333 & şi denir, cevâb verdi ve du“âyı kabül etti ma“nâlarınadır. “©; £” bundan 
ismdir. Kâle taalâ; 133 ağlak Lİ çel Gİ ŞARİ İRİ Yy şzk İ8 U3ö ve 
“istifal”den “ &£5/” de bundandır ki “ğa, Hİ Ol kavl-i keriminde vâki'dir, Ji” 
“özle3 demektir. Bu da Cenâb-ı Hakk'ın <abde şe Sİ” cevâb-ı akdesinden “ibârettir. 
lel-cevâri| |! kesi * 
İŞİ Kİİ İN Sİ LSİEİS Sİ Jİ SY dasp İİİ * 
Yanı “Denizde yüzen dağlar gibi gemiler Cenâb-ı Hakk'ın kemâl-i sun“ u kudreti âyet- 
lerindendir” demek olur. “ , 5231” kelimesi aslen 6 l 52901” (3251 olup yâ iskât edilerek 
kesre ile iktifâ olunmuş; vâhidesi sefine ma'nâsına “İ; ;,e“dir. Ke-mâ kâle taalâ # Ek 


AN gi pe İl Bu âyette sefine ile murâd sefine-i Nüh “aleyhi” s-selâmdır. 4) 3» 
DEE pi 8 ELLİ EE kavl-i kerimi de âyet-i sâbıka gibidir. Yalnız “ SLERİ” 


1302 “Havuz gibi çanaklar” Sebe», 34/13. 

1303 “Kavminin cevabı ise sadece, “Çıkarın bunları memleketinizden! Güya onlar kendilerini fazla temiz 
tutan insanlar!...” demek oldu.” el-ATâf, 7/82. 

1304 “Rabbi onun duasını kabul etti.” Yüsuf, 12/34. 

1305 “Denizde dağlar gibi yüzen gemiler, O'nun varlığının delillerindendir.” eş-Şürâ, 42/32. 

1306 “Sizi gemide biz taşıdık.” el-Hâkka, 69/11. 

1307 “Denizde akıp giden dağlar gibi yüksek gemiler de O'nundur.” er-Rahmân, 55/24. 
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kelimesi siga-i meftül ile kırat olunduğuna göre “4143)”dan “&üizali” ve “LG İZİ ve 
“Zİ” ile tefsir olunur. Ve siga-i fâtil ile kırat olunduğuna yani şin'in kesriyle 
“BLEKİ” kıratine göre “ Gi &Us15” ya'ni yelkenlerini kaldıran demek olur yâhüd 
bahrde şiddet ü sürat-i seyrle dalgalar ihdâs eden demek olur. 


(el-cevâri) J5£İl * 


ŞASİl SAZAN şi 9, İN aşik 
Murâd nucüm-ı seyyâreden beş seyyaredir: Zuhal, Müşteri, Mirrih, Zuhre, “Utârid'dir. 
Bunlara “g1, £” tesmiyesi kendi eflâk ve medârları üzerinde seyr ve ceryleri i“tibâ- 
riyledir. Buna dâir tafsılât Bâbu'l-Ha'da “ ,. 22)” kelimesinde mezkürdur, oraya nazar 
buyurula. 


MAZMÜMETU'L-CIM: “ & 


o 


lel-cüdiyyil 55524! * 


Şe pa eğe e ip İğ 
Bir dağ adı olup murâd sefine-i Nüh “aleyhi?s-selâmın inkızâ-i müddet-i tüfânda istivâ 
ettiği dağdır. Ve bunda yanı mahallinde akvâl vardır. Tefsir-i Kebir'de Cezire'de bir 
cebeldir ki ona Cüdi denir diyor. Kâdı, Mavşıl'da bir cebeldir diyor ve Şâm'dadır ve 
Amul'dedir denildiğini de kayd ediyor. Ve Tefsir-i İbn <Abbâs'ta Mavşıl'da Naşibin 
nâm mahalde vâki“ bir cebeldir (326) denilmiş. Eski cografyalarda belki zikr olunmuş- 
tur. Vallâhu alemu bi?s-savab. 


fel-cüsi) gi . 

kil şi Ee İl GİRİ e rk İP İdi * 
Yani “Kıtlık ki cütu intâc eder.” Ve kile “5Lâ3; 65-2 > ,2 5” ya'ni bu âyette eN ile 
ramazân orucunun vücübu murâd olundu denilmiş. Vallâhu ademu. Kezâ sU âl yölük 


BUKE pl kavl-i keriminde de kaht ma“nâsınadır ki Kureyş'in mübtelâ olduğu 
yedi sene imtidâd eden kahttır. Ehl-i Mekke'nin açlıktan gözleri dumanlı!3? görürdü. 


|” 


Vekezâ”"4# 55-2. pl e ie ibi) kavl-i kerimi de böyledir. “? ,” aslen açlık 
demek olup kaht ve sâire gibi esbâbına teşmil olundur. Bâb-ı evvelden & , Er ” 


1308 “Akıp gidip kaybolanlara andolsun.” et-Tekvir, 81/16. 

1309 “Gemi de Cüdr'ye oturdu.” Hüd, 11/44. 

1310 “Andolsun ki sizi biraz korku ve açlıkla.” el-Bakara, 2/1955. 

1311 “Allah onlara şiddetli açlık ve korku ızdırabını tattırdı.” en-Nahl, 16/112. 


» 


1312 Kelimenin imlası sıkıntılı. Tefsirlerde açlıktan eşyayı “şibhe duhân” gördükleri zikrediliyor. Herhâl- 
de kelime bu tarife göre “dumanlı” olmalı. 


1313 “Kendilerini besleyip açlıklarını giderdi ve onları korkudan emin kıldı.” el-Kureyş, 106/4. 


BABU'L-CİM ww 


w e gi isle; denir. Ve hemze ve tadif ile taaddi eder. “â£ 5; .£zİ” denir, aç bıraktı 


demek olur. Ve “tefa“ul”den pal 1S” “4525” demektir, bi'l-irâde ve bi'l-ihtiyâr aç 
durmaktır. 


FASLU'L-CİM MASA'L-HA>: “a, £ 
(cehraten| > * 


Bİ söze al Gİ ls özge dl 5 ie Gİ Aİ a ip İğ 
Yanı “âşikâre” demek olur. “; 5- mi ki gerek hâsse-i basarda gerek hâsse-i 
sem“de bir şey'in yâ sedânın fart-ı zuhürudur. “5; 52 $İ| 5 145” 5 ve 3İ e j li, 
“5-52 âşikâre demek olur. Ve &yLa3 Şİ İLLA ŞA yazyar Gasp 
Ne iL ve A U 4 Ğİ e GRİ ie ui ve emsâlinde böyledir. Bâb-ı sâlisten 
“1535 5225 55” denir, lâzım ve müte“addi olur. yali El (3271 “a5” ve “4x”, ibi 
demektir. Ve harfle de ta“addI eder. “a, 42” kezâ “â-;bi” demektir. Ve güneşte göz gör- 
memek ma'nâsına da gelir. Bu ma'nâda “ca” bâbından “1542 555 İŞİ 54” denir fetha- 
teynle. “d5£ ii 54 vee) 44” na“attır ki güneşte gözü görmeyen kimse ve kadın demektir. 


(cehhezehum)| a , 
ASİ İS Rİ İS Sİ kaale alir lb İdi 


Yanı “Onların her birine isâbet eden zahireyi vakta ki ölçtü, verdi” yahüd “tamâm ölçtü 
verdi” demek olur. “e” kesrle insânın ahvâl ve umürunu ıslâh ve tanzım eden levâzı- 
mıdır; “ ALESİN 5g”, “Rİ le”, “ei 5g” gibi ki ihzâr ve tehiyye edilir. Taleb ve 
tedârük-i erzâk için gelenlerin de cihazı, kendilere isâbet eden şeyi ölçmek ve Mini 
etmek ve tamâm vermektir. Bu kelime “51g>-”dan “tefil”dir. “| 6542” lâzımında “t 
fa“ul”den “15525 5X5” denir; “ifâl”den ey dö Ter Skid 3 ei 


IcehdeJ iğ£ * 


ği çarlar) 6 ği LZ GRE ES EE : 


1314 “Hani siz, “Ey Müsâ! Biz Allah'ı açıktan açığa görmedikçe sana asla inanmayız” demiştiniz.” el-Ba- 
kara, 2/55. 

1315 “Allah'ı bize açıkça göster” demişlerdi.” en-Nisö>, 4/153. 

1316 “O'na göre) içinizden sözü gizleyen ile açığa vuran, geceleyin gizlenenle gündüz ortaya çıkan eşit- 
tir.” er-Ra“d, 13/10. 

1317 “Şüphesiz, Allah sözün açığa vurulanını da bilir, gizlediğinizi de bilir.” el-Enbiyâ, 21/110. 

1318 “Yüsuf onların yüklerini hazırlatınca” Yüsuf, 12/59. 

1319 “En güçlü yeminleriyle Allah'a yemin ettiler.” el-Enlâm, 6/109; en-Nahl, 16/38; en-Nür, 24/53; 
Fâtır, 35/42. 


NN siesta 


Yanı “Yeminlerinde son derecede cidd ile yemin ettiler” demektir. Mazmüme- 
tw'l-cim”de aa” kelimesine nazar oluna. 


MAZMÜMETU'L-CİM: “a: & 
Icuhdehum)| az , 
ia38 Br Gİ MEŞRAŞE Yİ öyleş V önle İMİŞ 
“A 5>” kelimesi vüs“ ve tâkat ma“nâsına olup meşakkat ve mübâlaga ma“nâsına da gelir. 
Mişbâhu'I-Munir'de diyor ki “A 52” lafzı zammla Hicâz'da ve fethle Hicâz'ın gayrıda 
vüs“ ve takat (328) ma“nâsına müsta“meldir. Ve mazmüm olarak tâkat ve meftüh olarak 
meşakkat demektir de denildi. Ve lafz-ı mezbür katiyyen meftüh olarak nihâye ve gâye 
ma“nâsınadır. © ii bâbından “lâğ£ Yi ub ig” denir, sonuna kadar taleb etti, çalıştı de- 
mek olur. Bundan malüm oluyor ki “iğ” lafzından murâd olunan ma“âni-i sâire hep bu 
esâsa mübtenidir. 24 çAiz YI öyle V isilişk ve gla İŞE WU a İs âyetlerinde 
ma“ânı-i mezküreden her biriyle tefsir edenler vardır. Vallâhu alemu bi-murâdihi. 


FASLU'L-CİM MA<A'L-YÂ»İ'L-MUSENNATİ'T-TAHTİY YE: “çığ” 


Iceybike| > * 


0 


yasi öğb gi gile 4 Bş İsli İğ * 


Sy ” 


Kamisin yanı gömleğinin yakasına” demektir. Murâd koynuna demek olur. *& > 

gömlek ve kaftanın yakasına denir ki göğüse gelen tarafıdır, biz ona koyun deriz. Cem“i 
“© ,:2“dur. Türkçe olarak “ceyb”“ dediğimiz şey? de aslen bundandı, çünkü gömleğin 
beline kuşak bağlayıp yakadan içine ba“zı şeyler konulup hıfz edilir ve taşınırdı. Ve son- 
ra libâsların her neresinde olursa bunun için ittihâz edilen kese ve torba gibi mahallere 


“cz” denildi. 


MAZMÜMETU'L-CIM: “sz” 


(cuyübihinne| ig 4> * 


isid ği iyi Jİ ğa giydik İğ * 


1320 “Güçlerinin yettiğinden başkasını bulamayanlar” et-Tevbe, 9/79. 

1321 “Güçlerinin yettiğinden başkasını bulamayanlar” et-Tevbe, 9/79. 

1322 “En güçlü yeminleriyle Allah'a yemin ettiler.” el-Enâm, 6/109; en-Nahl, 16/38; en-Nür, 24/53; 
Fâtır, 35/42. 

1323 “Elini koynuna sok.” en-Neml, 27/12. 

1324 “Başörtülerini ta yakalarının üzerine kadar salsınlar.” en-Nür, 24/31. 
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Pe 


Ya“ni “göğüsleri üzerine” demektir. “445” , “LUx”“ın cem“idir. “LU” kadınların baş 
örtüsü ve peçesidir. Bâbu”l-Hâ'da (329) “sa 45” kelimesine bak. Bu âyet-i kerimede- 
ki emr kadınlar üzerlerine vâcib olan tesettürde baş örtüsünü yahüd peçeyi başlarına 
“ sx“lerini yani yakanın göğüse gelen ciheti üzerine irsâl ile 


örtmeğe hasr etmeyip “ 
gerdan ve göğüslerini de kapamakla memüre ve mükellefe olduklarını tasrıh içindir, 
Zirâ kâtideten 44 > eb, “beyz göl ie” demektir ki gerdan ve göğüstür. Murâd 
kadının memeleri ve mahall-i kılâde yanı gerdanlık takılan mahalleridir. Anifü'l-beyân 


ba” ye nazar buyurula, mühimmdir. 


MEKSÜRETU'L-CIM: “se” 
(cidihaj ki * 


çe Şİ duz ie İs akp gb İŞ * 


Yanı “Boynunda hurmâ lifinden ip vardır” demek olur. Kesr-i cım'le ve sükün-ı ya ile 


ce » ce Haa 9 


ii”, “HE” yani boyundur. Cem“i “3L2İ” gelir. 


(el-ciyâdu) 3ej| * 

İLİN ELAN yaly le > İp İİK O 
Bu kelimede iki vech vardır: Biri “315”ın cem“i olmaktır ki “315” bir şeyin iyisine de- 
nir. Bu sürette iyi cins yani soy atlar demek olur. Ve *315-” civân-merd demek olmakla 
berâber yürük ata da denir. “i”in cem“idir de denildi ma“nâ birdir. Vech-i diger cim'in 
fethiyle bilâ-teşdid “Ax” lafzının cemi olmaktır denir ki boynu uzun demektir. Bunun 


ça 9 


natı “Asi” gelir. Bu sürette mâ-kablinde mezkür “u -” mâddesindendir. 


1325 “Boynunda bükülmüş hurma liflerinden bir ip olduğu hâlde.” Tebbet, 111/5. 
1326 “Hani ona akşamüstü bir ayağını tırnağı üstüne dikip üç ayağının üzerinde duran çalımlı ve soylu 
atlar sunulmuştu.” Sâd, 38/31. 
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FASLU'L-HA»İ'L-MUHMELE MA“A'L-ELİF: “1. E 
Ihâşe ve hâşâ) Li ye < 


Mig dak Şe gp İğ * 
Bazı müfessirin “al 343” <ibâretiyle tefsir etmişlerdir. (330J Ulemâ-yı lügat ise “Lâ&” 
için iki ma'nâ vardır, biri tenzih ve biri istisnadır dediler. Ve bu kelimenin iştikâkı 5” 
“o 1 FS kavlindendir ki' iye il S "demektir, filânın tarafındayım demek ii 
Ve “iz a gi gol Y” kavlinden ki “İZT 28 gi demektir. Ve “Arabın “O 3 
kavli “L3Ğ J çi” demektir ki “Ben onun zümresine girmem” demek olur. İşbu “Lâ” 
kelimesinde bir hayli akvâl vardır, lâkin bu muhtasarda zikri itnâb-ı makâli mü?eddi ol- 


makla terk olundu. Tahkiki mufassalen Muhtaru'/-Enbâ>nâm eser-i fakırıde mezkürdur. 
İhâkal GE * 


pe LEİ İ Köşk AS çöle İl Şİ : 
Ya'nı “Onları ihâta etti, sardı” demektir. Ve Ebü Amr “& la ee 42” demektir 
dedi. Mufredât'ta Râğıb rahimehullâhu şu vechile tefsir ve tahkık ediyor ki kavluhu 
taalâ e S3 İŞ gi ROğüLüş gl ş$U e Gib ve Y gi Bg YI il e Yap 
Gi Vi İZ 5 Yanı “ di ğu” kelimelerini nüzül ve isâbetle tefsir ettikten sonra diyor ki 
GL” lafzının aslı “ 5 &”dır, sonra kalb olundu ya“ni kâf-ı ülü elife kalb olunarak “5” 


1327 “Haşa! Allah için, bu bir insan değildir” dediler.” Yüsuf, 12/31. 

1328 “Ve alay etmekte oldukları şey, kendilerini çepeçevre kuşatmış olur.” Hüd, 11/8; en-Nahl, 16/34; 
ez-Zumer, 39/48; el-Gâfir, 40/83; el-Câsiye, 45/33; el-Ahkâf, 46/26. 

1329 “Ve alay etmekte oldukları şey, kendilerini çepeçevre kuşatmış olur.” Hüd, 11/8; en-Nahl, 16/34; 
ez-Zumer, 39/48; el-Gâfir, 40/83; el-Câsiye, 45/33; el-Ahkâf, 46/26. 

1330 “Oysa kötü tuzak, ancak sahibini kuşatır.” Fâtır, 35/43. 
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oldu, ML” ve “Jl5” gibi, nitekim öle öl EN Up kavl-i kerimi Wei kırat 
olundu. Ve “453” ve “4413” da böyledir. İntehâ mulahhasan. Lâkin ehl-i lügat “indinde 
ecvef-i y1 olarak “g6” bâbından “ix > öle” süretinde ihâta ve nüzül ma“nâsına 


olduğu görülüyor. Vallâhu adlemu. 
(hâşirime| &» a * 


EN Gİ NARI öznel Gİ fi ARİN 4 dalip İğ * 
Tafsıli Bâbu'l-Hemze'de “ ASİ gi kelimesi bahsinde (331)J mürür etti, bir nebze de 
“an-karib “sal;25” kelimesinde görülür. 


(el-hâmilati) Sulİ| * 


İĞ ELİN İşi AİN Şİ İİ AİR İli 
Yanı “Ağır yağmuru yüklenen bulutlar hakkı” için demektir. Bâbu'z-Zâl'da “»U li” 
kelimesine nazar oluna. 


(hâşiben| ke * 


elelsİ, eği ele Bay Ğİ İZLE KİZ Je Öİ e da e gib Sd 
“SU.>>” küçük küçük çakıl taşlarıdır. “©; 5” bâbından “> sö ps ike 45” de- 
ir. “©L.2>” taş ile remy yani dövmek ma'nâsınadır. “ |” bâbından da gelir. Şiddet-i 
vezânından yerdeki çakılları kaldırıp savuran şedid rüzgâra ey dahi *& »&” de- 
nir. Bu âyette murâd olan da bu ma'nâdır. Ve fethateynle “& 2” her bir öteş yakılan 
şeydir, odun ve sâire gibi, kâle ta'âlâ «, iâ şu gi e çer da Al 043 a ÖYİRİ Uş SB 


3 


ga Aşağıda vâki“ “ 2>” kelimesine nazar oluna. 
(hâffnel çe * 


Aİle ekl Sİ EMİ e EYİ İIE ğe İLE Gİ İğ * 
Yanı “arşın etrâfını tavaf edici oldukları hâlde” demek olur. “35” bâbından AÜ 4 Gx” 
M2 ci 25 ve kesrle “ĞU>” denir. Kat“ ve yal ve ihâta ve etdi ma“nâlarına da gelir. 
Aşağıda “Lgz 45x” kelimesine ve “ği” ve “Lala” kelimelerinde ma“âni-i sâiresi 
mezkürdur, nazar buyurula. 


1331 “Derken, şeytan ayaklarını oradan kaydırdı.” el-Bakara, 2/36. 

1332 “Şehirlere de toplayıcı adamlar gönder.” eş-Şu“ar, 26/36. 

1333 “Ağırlık taşıyanlara andolsun.” ez-Zâriyat, 51/2. 

1334 “Yahut göktekinin, üzerinize taş yağdıran rüzgâr göndermeyeceğinden mi emin oldunuz?” el-Mülk, 
67/17. 

1335 “Hiç şüphesiz siz ve Allah'tan başka kulluk ettikleriniz cehennem odunusunuz.” el-Enbiyâ>, 21/98. 

1336 “Melekleri de, Rablerini hamd ile tesbih edip yücelterek Arş'ın etrafını kuşatmış hâlde görürsün.” 
ez-Zümer, 39/75. 
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(hâddallâheJ &| 3 * 


İİ GAEL LAS Şiz yağ AN SE a Öğ AVİ eğdi a öU İİY$ İğ » 

0 yl a İLE Şİ ge, 3 GİGİ Sİ GAFI 
Ve “al ,ç3L8” da denir. “al 4L3” dahi böyledir; Allâh ve resülüne (332) muhâlefet yâ 
“adâvet eden kimse demek olur. Siyâk-ı âyette vâki“ 5944), 453 dl ö 355 ga İL dahi 
bundan fi“l-i muzâri“dir, “5 ,JE4” demektir. “iz” lafzından “müfâsalet” olup bi'l-idgâm 


54 33” süretine girmiş. Ve “5344” , “isLk4” ma'nâsına da gelir. Ve ma“âni-i sâi- 
resi dahi mahallerinde görülür. “al 3,42” kelimesine nazar buyurula. 


(hâceten| ele , 
İŞİ e NİS Şİ PEI İŞİ Ee RE gayb Özin Yap İd 3 


Yanı “Enşâr rıdvânullâhu “aleyhim, muhâcirin-i kirâm radıyallâhu “anhuma verilen 
şey'den dolayı gönüllerinde bir güne hased hiss etmezler” demektir. 


BİZE Gİ Oda Oy ll ARE Yl ey deil e çe Şİ İk İİ ij 
sy 3İ le âli, 


Yanı “evlâdı üzerine olan te>essür ve şefkati” demektir. 


o 


Sİ) Ozyiliğ Oyla Şİ Sy ize ele iliak İli 3 * 
Yanı “muhtâc ve müftekir olduğunuz şeye” demektir. Râğıb rahimehullâhu Mufre- 
dât'ında diyor ki “ağ5s g5 a ZAİN AN İİİ” Cemi “Sg” ve “ğildir. “ze”, 


ce ? 


gs demektir. İntehâ mulahhasan. Ve “ifal”|den| “z321” müte“addidir; >) A5 
İS, “a EEE 4542” demek olur. 


19 
| 


(hâccükeJ 26 * 


gil Meşa NE ği bek Gel ya a) Eli BİLE ÖL$ gisi * 


Yani “Din husüsunda seninle mücâdele ve muhâsame ederler ise” demektir. A&& Lb 


1337 “Allah'a ve ahiret gününe iman eden hiçbir topluluğun, babaları, oğulları, kardeşleri yahut kendi 
soy-sopları olsalar bile, Allah'a ve peygamberine düşman olan kimselere sevgi beslediğini göremez- 
sin.” el-Mücüâdele, 58/22. 

1338 “Allah'a ve Resülüne düşmanlık edenler” el-Mücâdele, 58/5, 20. 

1339 “Onlara verilenlerden dolayı içlerinde bir rahatsızlık duymazlar.” el-Haşr, 59/9. 

1340 “Babalarının emrettiği şekilde (ayrı kapılardan) girdiklerinde (bile) bu, Allah'tan gelecek hiçbir 
şeyi onlardan uzaklaştıracak değildi. Sadece Yakub içindeki bir dileği ortaya koymuş oldu.” Yüsut, 
12/68. 

1341 “Gönüllerinizdeki ihtiyaçlara kendileri üzerinden ulaşasınız diye (onları yaratmıştır).” el-Mü?min, 
40/80. 

1342 “Seninle tartışmaya girişirlerse, de ki: “Ben, bana uyanlarla birlikte kendi özümü Allah'a teslim 
ettim.” de.” Al-i İmrân, 3/20. 
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ka 5 ve ex Çi 4 Fİ Lie YER si Uk ve 354 Sale şb kelimât-ı kerimesi de 
böyle müfesserdir. Râğıb'ın Mufredât'ta beyânına göre bunlar kasd li*z-ziyâre ma“nâ- 


sına olan li lafzından me>hüz “4 X4”tendir ki maksad-ı müstakimi ve sıhhat-i (333) 


ehad-ı nakizeyni mübeyyin olan delâlettir. Ve “müfatalet”ten “â£U&4 bir kimse âharın 
reddini taleb etmek ma'nâsına gelmekle bundan cidâl ve husümet tasavvuruyla “İs” 


ve * 


« 


iz.2lk3” ma“nâsında istimâl olundu. 
(el-hafirati| sil * 


DİN da gi İYİSİN İLİ SASİ 4 0831 İİ Ölkp İli) 
“Evvelki hâle yanı tekrâr hayata redd ve ircâ“ olunur muyuz?” demek olur. Bir kimse 
geldiği yere gittiği vaktte “Arab “w 56 De o asi der. Bu kazmak ma“nâsına olan 
“x25” lafzındandır, güyâ yürümekle geldiği yolu ayaklarıyla hafr etmiş olduğundan gel- 
diği yere giden kimse hâfireye ric“at etmiş olur. Buna bin&en âyette hâlet-i ülâ ile tefsir 
olundu ki hayâttır. Ve “5-51” kabrleri kazılan arzdır da denildi ki kabrlerde medfün 
olduktan sonra tekrâr arz üzerine redd olunup hayât bulur muyuz demek olur ki “â 5” 
ile rüy-ı arz murâd edilmiş olur. Ve “5 515 e pe 3” ile de tefsir edilmiş. Vallâhu 
adlemu. 


(hâmiyeten| ilk * 


BİŞİ Sİ gi Dea Le BAT GE e b iii iğ * 
Yanı ziyâde ve şiddetli yakıcı ve kızgın ve kızdırıcı demek olur. Bu kelime “4>” mâd- 
desindendir. Tafsıl ve tahkiki aşağıda © .x” ve “kz” ve “&,>” kelimelerinde mezkür- 
dur, oraya nazar oluna. 


sg o 


lel-hâkkatu| E.I * 


dail ei SPŞİĞLİ G Sİ üz Bİ U BEİp * 


Kıyâmetin “ği” tesmiyesi umürun sahih ve gerçek olanları o günde olduğu içindir. Ve 
sâbit ve muhakkaku”I-vukü“ olduğu içindir de denildi. Ve her şeyin hakikati onda zâhir 


1343 “Artık kim bu konuda seninle tartışacak olursa” Al-i İmrân, 3/61. 

1344 “İşte siz böyle kimselersiniz! Diyelim ki biraz bilginiz olan şey hakkında tartıştınız.” Al-i “İmrân, 
3/66. 

1345 “Kavmi onunla tartışmaya girişti.” el-Enlâm, 6/80. 

1346 “Şöyle derler: “Biz gerçekten gerisingeriye eski hâlimize mi döndürüleceğiz?” en-Nâziat, 79/10. 

1347 “Kızgın ateşe girerler.” el-Gâşiye, 88/4. 

1348 “O, kızgın bir ateştir.” el-Kâri“a, 101/11. 

1349 “Gerçekleşecek olan kıyamet! Nedir o gerçekleşecek olan kıyamet? Gerçekleşecek olan kıyametin 
ne olduğunu sen ne bileceksin?” el-Hâkka, 69/1-3. 
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ve mütebeyyin olduğu için de denildi. 5594 41.21 İğ ç > âmennâ bihi. (334J Bu kelime 


4” lafzındandır. Aşağıda “ $4-” kelimesinde mezkürdur, oraya nazar oluna. 
Ihâmin) çi * 
İle Yö ilez Yö öğle Yö özen ge Şap ği * 


1” olup tahfif için yö iskât ve kesre ile iktifa edilmiştir. Bundan murâd 
e yavrusu binilecek sinne gelmiş olan erkek devedir. Tafsıli Bâbu'l-Ba'da 


“ 


« 


Bunun aslı * 


” kelimesinde mezkürdur, mürâca“at buyurula. 


FASLU'L-HAİ'LMUHMELE MA:A'L-BAİ'L-MUVAHHADE: “ b.ğ” 


(hablin) 4£ * 


İM ge çeş İğ A e SS ge se Yy Sİ İN gele Ek İğ 
EN e AğE3 al e ağ AÇİEAİN dile Eş 3 

Aslen * Je ip demek olmakla bir şeye kendisiyle tevassul olanan her bir şey?de istiâ- 
reten isti“mâl olundu, nitekim bu âyette “İ;£” demektir ki küffar imânla yâhüd cizyeyi 
kabül ile “ahdullâh ve zimmetullâh ve böylece “ahd ve zimmet-i müslimine girmekle 
katl ve zilletten selâmete ererler. Ve “54U..£ al JEş İsinaslağ kavl-i keriminde Kurân 
ve ahkâm-ı Kurân ve din-i İslâm'dır ki rızâ-i Hakk'a ve kurbetullâha onunla tevassul 
olunur. “ |:-” lafzı yalnız “444 4 İs Uz öö kavl-i keriminde manâ-yı aslisine 
mahmüldür. Ve 954 3İl b£ e «İl Gİ tab kavl-i keriminde “ırk yanı damar demek- 
tr“ 3 e izafetle cân damarı, şâh damar demek olur. 


(habitat) &k.- * 


AN ÇEİE ii sildi She gi SEİİk İğ o 
Yani “Fâsid ve heder oldu” demektir. “<5” bâbından “Lb La 51335) lez KE denir. 
“© 5” bâbından da gelir, nitekim kırat-ı Şâzze feth-i bâile “İ.” süretinde okunmuştur. 


1350 “Bütün sırların yoklanacağı günü hatırla!” et-Târık, 86/9. 

1351 “Allah ne “Bahire” ne “Sâibe”, ne “Vasile” ne de “Hâm” diye bir şey meşru kılmamıştır.” el-Mâide, 
5/103. 

1352 “Onlar nerede bulunurlarsa bulunsunlar, Allah'ın ve (mü'min) insanların güvencesine sığınmadıkça 
kendilerini zillet kaplamıştır. Onlar Allah'ın gazabına uğradılar ve yoksulluk onları kapladı.” Al-i 
İmrân, 3/112. 

1353 “Hep birlikte Allah'ın ipine (Kur'an'a) sımsıkı sarılın.” Al-i “İmrân, 3/103. 

1354 “Boynunda bükülmüş hurma liflerinden bir ip olduğu hâlde” Tebbet, 111/5. 

1355 “Çünkü biz ona şah damarından daha yakınız.” Kaf, 50/16. 

1356 “Onlar, amelleri, dünyada da, ahirette de boşa gitmiş kimselerdir.” Al-i İmrân, 3/22. 
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(habbe”l-haşidi) azil &£ * 
Bylasal ŞİMN Şİ ga as S5 e a GEĞİ EZA İL EN İğ İdi 


Yanı “biçilen ekin” demektir. “£ -” lafzı fethle gıdâ olan her nev“ hubübdur ki ekilip 


Dz) 


biçilir. Berriyyede kendi biten ve gıdâ ve küt olmayan büzüra, hıbbelere kesr ile “£ - 
denir ki “4 SE Y 6”dir. Bu sürette feth-i ha ile “£ £” küt ve gıdâ olan her nev hubübât 
için ism-i cins olur. “A yazil”e izâfeti beyâniyyedir. Bu terkib heyet-i “umümiyyesiyle 
“255” yanı ekin demeği ifâde eder. “Aa”, “ia” lafzından “fasl”dir. Tahkiki aşağı- 


da vâki“ “lâ >” kelimesinde görülür. 


MAZMÜMETU'L-HA>?; “ez” 
fel-hubuki) &Zj| * 
İN Şİ BÇALİN S8 azli İlel Aİ» 
Ya'ni “yollar sâhibesi” demektir. “4i:&” zammeteynle “â&.s”nin cemtidir, “Ğ, b” ve 
“4 b” gibi. Duran suyun yüzünde rüzgârdan hâsıl olan tarâyıka denir. Kezâ kum üze- 
rinde olana “ Jj &” denir. Ve bir kimsenin saçları kıvırcıklıktan kırışık ve yol yol 
olduğu vakt “Giz 4/44” denir. Semânın zâtü't-tarâyık olması vücühladır, bulutların seyr 
ve hareketlerinden mütehassıl yollar ve nücüm-ı seyyârenin medâr ve mahreklerinden 
ve kevâkib-i sâbitenin tersim ettiği eşkâl ve hutüttan meşhüd olan tarâyık. Ve ö,, Sâğ;b 
1594 2 3ğ il gi > kavl-i kerimi muktezâsınca her bir mütefekkirin (336) ilm 
ve “akl ve fikr ve hayâli nisbetinde olan fikr ve nazarının kemâl ve noksân ve kuvvet 
ve zaf ve “ulviyyet ve süfliyyet ve süret ve ma“nâdan hangisine mün“atıf bulunduğuna 
göre tasavvur ve basar ve basiretten biriyle görebildiği veyâ tahayyül ettiği tarikler i“ti- 
bârâtıyla olur. Ve turuk-ı melâike-i müvekkelin dahi denir. Vallâahu a'lemu bi-hakıka- 
tihâ ve serâirihâ. 


MEKSÜRETU'L-HA> ye il 
(hibaluhum)| sie . 


ŞE 8S OKA Gİ ça ine e İL İS öbs çile BELİ Kİ) İS * 


1357 Gökten de bereketli bir su indirip onunla bahçeler ve biçilecek taneler (ekinler) bitirdik” Kâf, 50/9. 

1358 “Yollara (yıldızların dolaştığı yörüngelere) sahip göğe andolsun.” ez-Zâriyat, 51/7. 

1359 “Göklerin ve yerin yaratılışı üzerinde düşünürler.” Al-i “İmrân, 3/191. 

1360 “Müsâ: “Yok, (önce) siz atın” dedi. Bir de ne görsün, onların ipleri ve değnekleri yaptıkları sihirden 
dolayı kendisine hızla sürünür gibi görünüyor.” Tâhâ, 20/66. 
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İp demek olan “ İzin cemi ise de murâd sehare-i firSavnın sihr ile süretini tagyir ede- 
rek “ix” süretinde gösterdikleri ipleridir. Ve © #..e”, * .2£”nın cemdidir. 


FASLU'L-HAPİ'L-MUHMELE MA<A”S-SA>İ'L-MUSELLESE: “&. iğ 
(hasisen| Ei> * 
İğ Kö 3 Şİ daş gi lke araş SİN ÇİN sap İğ * 
Tercüme-i âyet-i kerime: “Allahu ta“âlâ hazretleri geceyi gündüz üzerine örter ve gece 
gündüzü süratle ta“kıb eder” yâhüd taleb-i sera taleb eder ve bi'l-<aks denir, yanı 
gündüz de geceyi demek olur. “& x-”, “Ex” lafzından “fal”dir. Masdar-ı mahzüfun 
sıfatı olur. Takdir-i kelâm “L&s LİL”dir. Ve “UL” ve “G â5.5” ma'nâsına hâl de olur. Ve 
“ds” ta'riz ve tahdid ve hırsla tesrk ma“nâlarında müsta“meldir. “35” bâbından &25 &-” 
le per Ez denir. Ve “istifal”den “iz£s -)” da böyledir. 


FASLU'L-HAİ'L-MUHMELE MA“A'L-CİM: “gz” 1337) 


(hacce| ai " 
EŞİ Lİ Şİ 026 AE Şİ Ed 55 kip İİ * 
“8” babından “Eu MR 23 & 2X5” denir, “451.25” demektir. Sonra lisân-ı 


şerde erkân-ı ma“lümesiyle mutlakan tavaf ve ziyâret-i beytullâha “alem oldu. Ve bu 
maksadla olan sefere sefer-i hacc tesmiye edildi. Ve fethle li ve kesrle > iki 
lügattır. Ve fethle masdar ve kesrle ismdir dahi denildi. 


MAZMUMETU'L-HA?: Hareli 
(el-hucurâti| 1 AZİ| * 


Ek 28 ŞİİR Yİ ABİ Aİ 4153 a Sİ İİ İd * 
Murâd “21,42” ve büyüt-ı ezvâc-ı tâhirât-ı nebeviyyedir. “5, X£” arzdan duvarla bö- 
lünmüş mahaldir, biz oda deriz. Tercüme-i âyet-i kerimede “O kimseler ki hucurât-ı 
nebeviyye ardından “Yâ Muhammed!” diye küstâhâne seni çağırırlar”: £5 Hee) A 5SİB 


1361 “Geceyi, kendisini durmadan takip eden gündüze katan” el-Araf, 7/54. 

1362 “Onun için her kim hac ve umre niyetiyle Kâ'be'yi ziyaret ederse” el-Bakara, 2/158. 

1363 “(Ey Muhammed!) Odaların arkasından sana bağıranların çoğu aklı ermeyen kimselerdir.” el-Hu- 
curat, 49/4. 
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(Ihucürakum| # > * 
Gİ SİL kz az kia İS İS eki İN Sp İğ 
ii ili be 5 


Yanı “sizin hıfz ve himâyet ve terbiyenizde” demek olur. “1:2.” kelimesini oku. 


MEKSÜRETU'L- HA»: * vel 
Ihicran| (5 >> * 


Ga Ul Ğİ ds > Olksb İdi * 
Bu bir cümledir ki “Arab kendilerine bir şiddet ve belâ nüzülünde söylerler. Küffar 
yevm-i kıyâmette melâike-i “azâbı gördüklerinde onlardan isti“âze ile “1; ,XX5 14.” der- 
ler ki yesle kendi nefslerine hitâben: “Cennet size harâm ve muharremdir” demek olur. 
Yâhüd “(345 (352” demektir ki melâike-i müşârün am istiâzedir. İşbu “;.>” ke- 
limesi (3381 altı vech üzere müsta'meldir: 1) “; 5” harâm demektir. Kâle ta'alâ | İĞ 3» 
ği Şe ©553 ELİ sia 2) Diyâr-ı Semüd'dur. Kâle taalâ sel elsupi rcarip 
EO çe 34113) <Akl demektir. Kâle subhânehu gi e psi —İ 43 çe » 

. gi Bunda “akl sâhibini irtikâb-ı mâ-lâ-yelikden men“ ettiği tasavvurudur. 4) > 
Ka“be-i mu“azzamadır ki beyt-i şerifin şimâlinde vâki“ © —kz” denilen mahaldir ki kis kısa 
bir duvarla çevrilmiştir; kenâr-ı beyt-i şerif olmakla “>.” denildi. 5) Feres-i ünsâ yanı 
kısrak demektir. 6) “ a âli 4X.>” tir yani gömlek ve kaftanın dâmeni, eteğidir. Bunda 
hâ'nın fethi de lügattır lâkin kesri efsahtır. Bunlardan başka böğür yanı koltuk altın- 
dan miyâne-i bele kadar olan mahalle de “; .-” denir. Bundan hıfz ve himâyede is- 
tiâre AL nitekim VESAİRE a8 ) RENE 53$ kavl-i kerimindeki 


552>” bunun cem'idir. Ve * ol >> 3 öö” denir ki hıfz ve himâyesindedir demektir, 
bizde de böyledir, filân filânın koltuğu altındadır ve filânın koltuğuna sığındı deriz. 


1364 “Zifafa girdiğiniz karılarınızdan olup evlerinizde bulunan üvey kızlarınız” en-Nisâ», 4/23. 

1365 “Eyvah! Biz Allah'ın rahmetinden tamamen uzaklaştırılmışız” diyecekler.” el-Furkân, 25/22. 

1366 “Bir de (asılsız iddialarda bulunarak) dediler ki: “Bunlar yasaklanmış hayvanlar ve ekinlerdir.” el- 
En“âm, 6/138. 

1367 “Andolsun, Hicr hâlkı da peygamberleri yalanlamıştı.” el-Hicr, 15/80. 

1368 “Şüphesiz bunlarda, akıl sahibi bir kimse için üzerine yemin edilmeye değer bir özellik vardır.” el- 
Fecr, 89/5. 

1369 “Zifafa girdiğiniz karılarınızdan olup evlerinizde bulunan üvey kızlarınız” en-Nisâ», 4/23. 
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FASLU'L-HAİ'L-MUHMELE MA“A'D-DÂLİ'L-MUHMELE: “x£” 


(hadebin| 532 * 


HAİR SK peki ili eğ ld 
Yanı “mekân-ı mürtefi“”den ki dağ, tepedir. Zamir, © e ve “ li veyâ nefha-i 
sâniyede lâ-“ale't-ta“yın kubürdan çıkan halâyıka râci“dir ki dağdan tepeden süratle se- 
ğirtirler demek olur. “5 4.5” Bâbu'l-Ya'da bu kelimeye bak. “iz” aslen kanburluk 
ma“nâsınadır. “5” bâbından Mz) 38 Liz (339) (şii bu £” denir. Kanbur demek- 
tir. Sath-ı bedenden yüksek olmakla arzın da dağ ve tepe ve tümsek mahalline “wi” 
denildi. 


(hadâika) $liâz * 


yil ER bile gi igin S8 le ip 
Yani “güzellik sâhibi bâgçeler” demek olur. “â,4-”nın cem'idir ki derünunda suyu ve 
etrafında duvarı olan bostândır. Suyu ve duvarı m “is” denilmez. Sebeb-i wi 
EN “al 434” e teşbihtir. Aslen ihâta manâsınadır. “>, >” bâbından «İL 6 ei gaz” 
“Giz 345; denir. Ve “iftâl”den “GUZJ ie er demektir. Bundan “sil 45 


manası alındı ki sevad-ı çeşmdir. 
(ve hadâika gulben) Lİ£ Şlâ£; * 
GENİ be gi AE sb 

Yani boyunları. Murâd bedenleri kütükleri kalın hurmâ bâgçeleri demektir. “ 54105” 
mâ-kablinde beyân olundu. Ve “Li£” galizü”l-unuk yani boynu kalın GN nat olan 
“LİSİ”in mürennesi olan meddle “4Lİ£” lafzının cem“idir, belki “;x2İ” ve “4,45” ve 
“22” gibi mutlakan cem'dir. * 
yekdigerine girişik ve dolaşık bulunması tasavvuruna binöen istiâredir. Ve İbn “Abbâs 
radıyallâhu “anhumâ “Ü9iE Yİ DE ile tefsir buyurmuş. 


« 


giliz”in “LİZ” ile vasfı eşcârının “izamı ve kesreti ve 


MAZMÜMETU'L-HA»: “eğ” 
(hudüdullâhi| &| 8,âZ * 


AST 35 a şi 6 gal ŞA İİİ Sy İnş az agi SEM İz ağ İli 


1370 “Nihayet Ye'cüc ve Me'cüc'ün önü açıldığı zaman her tepeden akın ederler.” el-Enbiyâ, 21/96. 

1371 “Gönül alıcı güzel bahçeler meydana getirdik.” en-Neml, 27/60. 

1372 “Sık ağaçlı bahçeler” “Abese, 80/30. 

1373 “Bunlar Allah'ın koyduğu sınırlardır. Sakın bunları aşmayın. Allah'ın koyduğu sınırları kim aşarsa 
onlar zalimlerin ta kendileridir.” el-Bakara, 2/229. 


344  >li> BABU'L-HAVİ'L-MUHMELE 


Yanı “Hak ta“âlâ hazretlerinin sizin için gâyet ve nihâyetini tayın ve tahdıd (340) ettiği 
şeylerdir” demek olur ki onu tecâvüze mesâg yoktur. “3 ,â&”, “â£”in cem'idir. Ve “İz” 
bir nihâye ve gâye yanı sondur ki mahdüdün leh ona bâlig olduğunda mümteni“ olur, 
onu geçemez. “ |” babından “lâ İS; LaLZ) dl 3d) İşi ix” denir, “İttisalinden olan- 
lardan temyız etti, ayırdı, nihâyetini ta“yın etti” demektir. Bu kelime aslen fasl ve men“ 
ma“nâsına olup birer takrib ile ma“âni-i sâirede isti“mâl olundu. Râğıb rahimehullâhu 
“İZ”i şeyeyn beyninde ehadühümünın âharja| ihtilâtını mâni“ olan hâcizdir diye tarif 
etmiş. Ve “LI İZ” ve “<£İ iz” tesmiyesi mâni“ tasavvuruyla mürtekiblerini bir daha 
mislini ityâna mu“âvedetten men“ ettiği içindir demiş. 


MEKSÜRETU'L-HA> EY il 
(hidadin) Mi> * 


Aya gl 8382 Şİ lie ELİ, ilk İl 
Yanı “Keskin demir âlet-i kâtıanın tesiri gibi müessir lisânlarla sizi müte>ezz! ederler” 
demek olur. Keskin demek olan “uz” in cemtidir. Ve demir dediğimiz ma“den-i ma“rü- 
fun da ismidir. “©, >” bâbından lâzım olarak “Â as ş3Ls şii ii Siyez ie” 
denir, keskin olmak ma“nâsınadır. Müte“addi olarak “ 4” babından 325 Aza) (491 iz” 


çö 


lis denir ki “Biledi, keskinleştirdi” demektir. 


FASLU'L-HAİ'L-MUHMELE MASA'R-RÂ> “yz” 


(el-hariki) & £İ| * 
Sgk yü Dü Gİ ği DİZ Vid İzi İd 
“<Alev çıkaran âteşin “azâbını tadınız” demek olur. Ha'nın (341) fethi ve ra'nın sükünu 


« 


ve fethiyle de “55-”- 55“ lafzındandır ki yanmak ve yakmak ma'nâlarınadır. Ve “3, £” 
bundan ismdir. Ve “fal” bi-ma“nâ “fasil” de olur. Bâbu'n-Nün'da “45-5” kelimesine 


nazar oluna. 
(harse| b: * 
Sİ AGİ ZAğ öl 15 Gİ Aİ BE b İS ap İğ * 
AN Gl öz ghz ÇAN ES Şİ EĞ Dys A İS yağ BİLİ dö 
2d e sb 


1374 “Sizi keskin dillerle incitirler.” el-Ahzâb, 33/19. 
1375 “Tadın yangın azabını!” diyeceğiz.” Al-i İmrân, 3/181. 
1376 “Kim âhiret kazancını isterse, onun kazancını artırırız.” eş-Şürâ, 42/20. 


e ii NN 


Yanı “Bir kimse âhiret kazancını yanı sevab-ı âhireti dilerse onun kesbini sevabını iki 
etmekle ziyâde ederiz. Ve bir kimse dünyâ kazancını yanı “araz ve “âriyyet olan dünyâ 
metâ“ını dilerse ondan ona bilâ-taz91f veririz” demek olur. Aslen “&;” arzı, tarlayı 
sürüp ıslâhla tohumu almaktır. Ve zere yani ekine de “&;-” denir. Teşbih tarikiyle 
nisâya da “&:-” denildi, zirâ bekâ-i nev“ için nutfe ona zer“ olunur, ik ŞE b SİP 
kavl-i keriminde böyledir. Mevâzi“-i sâirede ma“nâ-yı aslisi üzerinedir, nitekim SUğ;# 
34 iş &3Aİl kavl-i keriminde zer ve mevâşi demektir. 


(harridi| 55 * 
ça ozi SİN JE ÇE ya) EE Şİ EŞEN İZ GAİN 25 EİN Lİ b 
“255” ve “ 2x” ve “EZ” manen birdir ki bir şeyi tezyin ve ona tevassul husüsunda 


umür-ı müşkileyi teshil ile ona iktihâma âharı tergib ve teşviktir. Bunun aslı helâk de- 
mek olan “ ,>;>”dir. “Tefal” bâbından “,,2, 25” izâle-i helâk ma“nâsınadır. 


(Iharadan| Öz . 


(3421 ği SE SAİ Se OS İİİ İS ir ini Sİ İEİEŞ İdi 3 * 

SİN 2 048 Zİ SXŞİN da 
“ 55” müşrif-i helâk. Ve “ĞU” burada © 5” ma'nâsınadır. ai ve ışkın ve 
den eriyip zebün ve müşrif-i helâk olan kimseye “ 252” denir. “£ 5” bâbından ,> ” 
“gp ös Bu bye bi'l-masdar kabilinden fâil olup mübâlaga ifâde eder. 
Mâ-kablinde mezkür “ ,> # " bundan “tefil”dir. 


fel-harri| <£İl * 

Fİ çi Gİ İLLE YİĞb İla * 
Bunda hazf-i muzâf vardır, yani “sıcak zamânında” demek olur. “;”, “3,:“in zıddıdır. 
Lâzım olarak “& 5” bâbından İŞL 543155 öl ji p el 5x” denir, sıcak demektir. Ve 


a” vE “İS “bablarniczin da gelir, “1544X5145 :£” denir. “551,” bundan ismdir. Ve 
fethle “*,;-” sıcak rüzgârdır. 


1377 “Kadınlarınız sizin ekinliğinizdir.” el-Bakara, 2/223. 

1378 “Ekin ve nesli yok etmeğe çalışır.” el-Bakara, 2/205. 

1379 “Ey Peygamber! Müminleri savaşa teşvik et.” el-Enfal, 8/65. 

1380 “Oğulları, “Allah'a yemin ederiz ki, sen hâlâ Yusuf'u anıp duruyorsun. Sonunda üzüntüden eriyip 
gideceksin veya helâk olacaksın” dediler.” Yüsuf, 12/85. 

1381 “Bu sıcakta sefere çıkmayın” dediler.” et-Tevbe, 9/81. 


346 333511 BABU'L-HAWİL-MUHMELE 


(el-harüru) 5 ;£İj1 * 


gi 1382465 öd Ya TN Yi SAN Yaz bull Y3 smadiğ 22 çi Gib İdi 3 * 

36 Ez 
“35355” fethle gece esen sıcak bir rüzgârdır, nâdiren gündüz eser, nitekim “? 2.4” gündüz 
eser nâdiren gece eser. Bu Ibn “Abbâs radıyallâhu “anhumâdan mervidir. Bu manânın 
“aksi de söylenmiş. Ehi-i tefsir amâ ve basiri kâfir ve müminle; ve zulumât ve nüru küfr 
ve ımânla; ve zıll ve harüru cennet ve nârla tefsir etmişler. Ba“zılar da câhil ve “âlim; 


ve cehl ve “ilm; ve hak ve bâtıl; ile tefsir ve tevil etmişlerdir. “ ,;-” mâ-kablinde vâki“ 
> ii” kelimesinden olduğu beyân edildi. (343) 


Ihardin| 5:> * 


SESİN e gi ili 35 İp iğ 

“555” gasb ve hıkddır. Men“ ve kasd ma'nâsına da gelir. Takdir-i kelâm düm, İelğk Eğ” 

“b 3) e gile daya 133 3 3İ > 3 gli sebkindedir, yanı “Mesâkine 
hıkd yâhüd gazab veyâ bostândan men“ veyâ mahrümiyyetlerini kasd üzerine erken 
davrandılar, kendi zum ve zannlarında buna kâdir oldukları halde” demek olur. Râğıb 
rahimehullâhu “3; -” hiddet ve gazabdan neşet eden men“dir demiş. Vallâhu a'lemu 
bi-murâdihi bihi. “©, 5” bâbından “1555 5,543,5” denir. “; 8” ve “o, b”den de gelir. 
Tahrikle “5x” gazabdır. 


lel-harâmi| | gizil * 


3 göl Yi dele el (zi azelAİN Se DİŞİ saza; Gi şi ok Jİ diğ * 
ASİRAZİ &ASİİ gi EE pe 


ce 


zi! 5” memnü“un-minhüdür, yani kâsıdı bir cihet veyâ süretle kendinden men“ olunan 
şeydir ki şer“an yanı Allâh subhânehu veyâ Resül-i ekrem'i tarafından vâki“ olan nehy 
ya tahzır yâ zemm ile memnü* olur. Kabe-i mu“azzama'ya Mescid-i Harâm tesmiyesi 
onda kıtâl ve sâir bazı umür memnü“ olduğu içindir. “& İl Jİ” ve e Aİ yi” ki Re- 
cebü'l-ferd ve Zü'l-ka“de ve Zü'l-hicce ve Muharrem'dir. Bunlarda da kıtâl memnü ol- 


makla harâm tesmiye buyuruldu. “4,2”, “31,x”ın cemidir. Ve “41.5”, “İslein zıddıdır 
ki irtikabı şer“an dünyâda cezâ ve “ukübet ve haddi; ve âhirette de “azâbı müstelzimdir. 


1382 “Kör ile gören bir olmaz. Karanlıklar ile aydınlık bir olmaz. Gölge ile sıcaklık bir olmaz.” Fâtır, 
35/19-21. 

1383 “(Yoksullara yardım etmeğe) güçleri yettiği hâlde (böyle söyleyerek) erkenden yola çıktılar.” el-Ka- 
lem, 68/25. 

1384 “Kendisine âyetlerimizden bir kısmını gösterelim diye kulunu (Muhammed'i) bir gece Mescid-i Ha- 
ram'dan çevresini bereketlendirdiğimiz Mescid-i Aksa'ya götüren Allah'ın şanı yücedir.” el-İsra, 
17/1. 


BABU'L-HAPİ'L-MUHMELE > 347 
Ve “3152” ve “5 > “2524”dir, ya'nı hacc veyâ “umre için ihrâma |344| girmiş kimsedir. 
Bunun cem'i “;4>”dur, zammeteynle ö ,4 23 PE gi! LE ip “Siz ihrâmda oldu- 
gunuz hâlde” demektir. Sebeb-i tesmiye muhrimin hâl-i ihraâmda umür-ı malümeden 
memnü“ olmasıdır. 


(harfin) G5 * 


213 485 Gİ KİZ iş a İN gep İİ © 

Yanı “bir vech üzere “ibâdet eden kimse” ki serra ve yüsr ve “âfiyette “ibâdet eder de- 
mektir, güya darra ve “usr ve mihnet ve meşakkatte “ubüdiyyetten i“râz ve ihmâl eder 
ki imân-ı sahih ve muhabbetullâh her hâlde “ubüdiyyeti muktezidir. “5; “in bu güne 
tefsiri “35” lafzı taraf ve şefir yani kenâr ma“nâsına olduğundandır: “8 -b ç 21 35” 
Bundan vech manâsı tasavvur edilip kendinde vücüh-ı “adide bulunan bir emrin bir 
vechine “342” tabir edilir. Bu âyette vâki“ “ 3; -” kelimesini <akibindeki > ul öLb 
a e $İbi kavl-i kerimi tavzih ve tefsir eder, te emmül buyurula. 

(harasen) & > * 
İN ge By Üs Şİ Bökeğ iş ia Laz SİA LA EN azl Üz İsi o 

BA eliz 
Yani “melâikeden kavi bekçiler ve yakıcı yıldızlar” demektir. © 4,” hıfz manâsı- 
na olan kesr-i hö ile * £; >” lafzından muhafız ve bekçi demek olan “ £ “in cemi- 
dir. “ |5” babından * 43134 M33 Bü 4 en a bundan ism- 
dir. Fethateynle © 4,5” ve zamm ve teşdidle © 5152”, “415” ve “li “gibi “ p "in 
cem'eridir. 


MAZMÜMETU'L-HA>: “e (345) 
(hurumun)| > < 


esd gaz Mz İSİ gp İd 


Tahkik ve beyânı mufassalen “6 5#İ” kelimesinde mezkürdur, oraya nazar oluna. 


1385 “İhramlı iken” el-Mâide, 5/1, 95. 

1386 “İnsanlardan öylesi de vardır ki, Allah'a kıyıdan kenardan kulluk eder.” el-Hacc, 22/11. 

1387 “Eğer kendisine bir hayır dokunursa gönlü onunla hoş olur.” el-Hacc, 22/11. 

1388 “Kuşkusuz biz göğe ulaşmak istedik, fakat onu çetin bekçilerle ve yakıcı ışıklarla dolu bulduk.” el- 
Cinn, 72/8. 

1389 “Bunlardan dördü haram aylardır.” et-Tevbe, 9/36. 
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fel-hurri) 5Aİ| * 

ağn Aİ Aİ HİP İğ 
“>” hilaf-ı “se”dır, “âzâd kimse” demektir, yanı rıkk ve esir ve memlük değil demek. 
ca 3 -İdır. * m US İ İİ fethle, “İZ” denir zammla. Bu ke- 
limât-ı selâse ismlerdir. “<5” bâbından “1515 4>5 5£” denir. Masdarda röeyn ya 
elif ziyadesiyledir: “1; . > " demektir. Tazf ile yani “tefil”den tasaddı eder. 4, Ş5” 
“5 Ş5 denir, “14 4542” demek olur, ke-mâ kâle taâlâ $ «> GEJ gi e cep 3 ib 
ĞU gi il ii gu İbi ği Oya ALİĞ 
İstitrâd: “45-2” ikidir: Biri beyân olundu ki hürriyyet-i süriyyedir. Digeri hürriyyet-i 
e. ve hakıkiyyedir ki rıkk-ı sıfat-ı redre ve ahlâk-ı zemime ve nefs ve hevâ 
ve şehevât-ı nefsâniyyeden hürriyyettir. İşte hürriyyet-i hakikiyye budur. Hilafı zâhiren 
hürr olsa da hakikatte “abd-i zelil ü hakirdir ve esir-i mahkürdur, zırâ bu rıkkiyyet, rık- 
kiyyet-i süriyyeden ziyâde müris-i zillet ü ihtikârdır. Kâle “aleyhi's-salâtu ve's-selâm: 
“İNİ ARE ağ AŞ AE ai” ve emsâluhu mine”l-ehâdisi'n-nebeviyye. 


FASLU'L-HASİ'L-MUHMELE MA“A”S-SİNİ'L-MUHMELE: “ yeğ” 


(hasraten| : > * 


ÜZE İİ ge söze RAN Jasaip İğ * 
“5-15” bir şeysin bir daha “avdeti mümkin olmayacak süretten elden çıkıp gitmesi üze- 
rine insânda hâsıl olan (346) hüzn ve gam ve nedemdir. Bunun aslı “4S” ma“nâsına 
olan “4.” mâddesidir. Bundan ta“ab ve “aya ve zaf ma“nâlarına alınmıştır. Bu kelime- 
nin tahkiki Bâbu”l-Yâ”da “5,4. XX” kelimesinde mezkürdur, mahall-i mezküra nazar 
oluna. 


(hasbunallâhu| | E2£ * 
ES gi a oya ME 
Biz bundan “Bize Allâh yeter yetişir” tabir ederiz. “& :-” kelimesi bu ve emsâli ma- 
hallerde kifâyet ma“nâsında müsta'meldir. Ve lafz-ı mezkür “©U.” ya'nı “adedde dahi 


istimal olunur. “8” bâbından “2: İLİ laz” denir, “15i£ ist demektir. Ve mas- 
darında kesrle ye ve zammla “Ğ.2>” de denir. Ve “2k” ma“nâsına “5” bâbından 


1390 “Hüre karşı hür, köleye karşı köle, kadına karşı kadın kısas edilir.” el-Bakara, 2/178. 

1391 “Yada bir köle azat etmektir.” el-Mâide, 5/89. 

1392 “Hani, İmran'ın karısı, “Rabbim! Karnımdaki çocuğu sırf sana hizmet etmek üzere adadım. Benden 
kabul et. Şüphesiz sen hakkıyla işitensin, hakkıyla bilensin” demişti.” Al-i İmrân, 3/35. 

1393 “Allah bunu (bu düşünceyi) onların kalplerine bir hasret (yarası) olarak (koydu).” Al-i İmrân, 3/156. 

1394 “Allah bize yeter” dediler.” Al-i İmrân, 3/173; et-Tevbe, 9/59. 
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“azli; En”, “EXb” demektir. Ve fethateynle “£..-” mesir yanı mekârim-i ahlâk 
u sıfat u efsâlde ism dahi olur. “ 5,35” ve “4:5” vezninde “İş; &.2£” denir. Ba“zen neseb- 
de de istimâli de haber verildi. 


(hasiben| > * 


Ls İf ip İğ * 
Gali EGE Ğİ 4 ei 8 İSA İp ği * 


e Çelik Gİ gi GE Ş3İN Gİ, İS SİİR 33 * 


o 
701” 


Bu “2” kelimesinde mahallerine göre dört ma“nâ vardır: “L41S”, “Lje”, uk”, 
“u.l&3” denir. Mâ-kabline ircâ“ı nazar oluna. 
(hasisehâ|g..> * 
Giza Gİ ies öz ip SİZ 
Yani “cehennemin savtını” ki murâd zefiridir, * a -'den ki savt-ı hafidir, bu lafzın 
ma“âni-i sâiresi Bâbu'l-Hemze'de “ -i” ve Bâbu't-Tâ'da (347| ye 225” kelimelerin- 
de mezkürdur, mürâca“at oluna. 


(hasırun| > * 


gi İS Gİ 42.5 ZA RAE ŞA Sİ ÇE ES Aİ lb İİ * 


Yani “âciz ve yorgun ve durgun” demek olur. Bu faslın evvelindeki “;- :-” kelimesi 
gibi “;:-”dendir, oraya bak. 


MAZMÜMETU'L-HA»: ii 
(husbânin) öl k> * 


çü Oi gi OK ll ARİ ZAN ği * 


1395 “Hesap görücü olarak Allah yeter.” en-Nisa, 4/6; el-Ahzâb, 33/39. 

1396 “Şüphesiz Allah her şeyin hesabını gereği gibi yapandır.” en-Nisâ, 4/86. 

1397 “Oku kitabını! Bugün hesap sorucu olarak sana nefsin yeter” denilecektir.” el-İsrâ>, 17/14. 

1398 “Onlar cehennemin hışıltısını bile duymazlar.” el-Enbiya>, 21/102. 

1399 “Sonra tekrar tekrar bak; bakışların (aradığı çatlak ve düzensizliği bulamayıp) âciz ve bitkin hâlde 
sana dönecektir.” el-Mülk, 67/4. 

1400 “Güneş ve ay bir hesaba göre hareket etmektedir.” er-Rahmân, 55/5. 
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Yanı “Burüc ve menâzillerinde hisâb-ı ma'lüm ile seyr ve devr ederler” demektir. Ve 
“ge”, “lan cemsidir de denir, “14.4” ve “543” gibi. 

ls Şİ fek a ÜçlE Agile Jai İğ 3 
Murâd ““azâb-ı semâvi”dir. Ve “&L.:4”nin cem'idir de denildi ki bir nev küçük oktur. 
“£elg2” ile de tefsir olunmuş ki yıldırım demek olan “ââeLs”nın cemtidir. Ve İbn “Ab- 
bâs radıyallâhu “anhumâdan “(46” tefsiri de rivâyet olunmuştur. 


(husümen| ü ,4>— * 


İlik Eg Gİ ŞU ŞE Çİ İliş Jİ gz öle ab İğ * 


PE) 


“Birbirinin ardınca gelen” demek olur. Bunun iştikâkı “431! ç kavlindendir. “© 5” 
bâbından ili ia.” denir ki $İ 5Ss” yani dâglama âleti olan kızgın demirle hasta 
olan mahalli savunca, bür hâsıl oluncaya kadar birbiri Arelina a sonra her 
bir emr-i mütetâbi“de istimâl olundu. Ve “LU ,2X”, “4,45” yanı “453” ile de tefsir edil- 
di. Aslen bir şeyin eserini izâle (348) ma“nâsına mevzü“ Ee ”dendir. Maâni-i sâire 


a 1 


hep buna râci“ir, meselâ * ii "ile maraz izâle edildiği itibârla “1541 — 'Kezâ“ 4,55 


ce 


ve ; 43” cümleten izâle-i eser mülâhazasıyladır. 


MEKSÜRETU'L-HA> di 
(hisânun)| ölü * 


Eğ üz ÖNERİ Sli gi MİLE Bl işik İŞ » 
Bu kelime bilâ-tezkir inâsa mevzü“ “4.2” na'tının cem“idir. Müzekkeri ©: .-“dir. Es Si 
“MES özal; x2 denir, “£ 2İ İ45” denilmez, çünkü “;<2İ”in efal-i tafdilde ıtlâkı şâ- 


yi<dir, nitekim bilâ-tenis züküra mevzü“ olduğu için “3, si &L3” denir de “4354 3; JE” 
denilmez, çünkü “4555” lafzı nebât bitirmeyen kumluk arz manâsına müsta“meldir. 


(hisâben| b * 


GE Şİ Meke alar G5 ie ek İla 5 


Gy 


vU> 4.8” denir, kafi demek olur. Anifü'l-beyân “ul &.:x” kelimesine ircâ-ı nazar 
oluna. 


1401 “Seninkinin üzerine de gökten bir afet indirir” el-Kehf, 18/40. 

1402 “Allah onu kesintisiz olarak yedi gece, sekiz gün onların üzerine musallat etti.” el-Hâkka, 69/7. 
1403 “Onlarda huyları güzel, yüzleri güzel dilberler vardır.” er-Rahmân, 55/70. 

1404 “Rahmân'dan bir mükâfat, yeterli bir ihsan olarak verilmiştir.” en-Nebe>, 78/36. 
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FASLU'L-HAXİ'L-MUHMELE MA“A”Ş-ŞINİ'L-MU'CEME: “ 2” 
(haşarnâhum| pl çiğ * 


GALA Şİ MOİŞLİSİ le Sl el gla 

“Biz onları topladık” demek olur. “; &-” kesretle cem“ etmektir de denildi ki manâ-yı 
cem'de mübâlaga ifâde eder. Aslen “:; 2x” bir cemâ“atı cebren makarrlarından çıkarıp 
harb ve emsâli umürdan yerine ircâ“ etmek ve sürmektir, nitekim “5; 125 Y 2.91” eseri 
mervidir ki “ ga İl 523 YV” demektir. Anlaşılıyor ki nehy olunan cebrdir. Yoksa bazı 
nis& bi'l-ihtiyâr bazı umür-i gazve iştirâk ettiler. Ve “; &-” lafzı insân ve gayr-ı insân- 
da kullanılır, yalnız Gema'atın Beyda (3491 yanı efradda kullanılmaz. Bâb-ı evvel ve 
sâniden “SE 5» iy az 235 5 “denir. “; 2X4” ism-i mekândır. 4,8552 yaly aş 
ie GEZE yili EYE gi ve RE yeli Bisb ve asi çili8 çul 723 Bab 
Dİ BS be Bi ve ax e gisi LA sel >3İ İGK ve das İlİl G5 5 Üib 
OKS Aİ JS öz yl zili di ÂİIş iy pp ve emsâli-i âyât bundandır. Buna dâir 
ba“zı fevâid de Bâbu'l-Hemze'de “ pa J3İ” kelimesinde mezkürdur, mürâca“at oluna. 


FASLU'L-HAİ'L-MUHMELE MA“A'Ş-ŞÂDİ'L-MUHMELE: “ ,>.£” 


(haşüran| 5 k2> * 


İN ge AS BİLA a BİZİM İİ za 5 a 3 ga ASİ 3k İl dig 
HE ga Eğ Şİ İİ ll Se iğ Nak Mi 


0? 


Yanı “nisâya takarrübden mübâlaga ile mümteni“” demektir. Ati'l-beyân “; 2” mâd- 


desinden “fe“ül”dür. Tafsıli bundan sonra gelir. Ve evlâdı olmayan seye bir de kâf- 
fe-i ahvâlde telezzüzüt-ı nefsâniyyeden müctenib olan kimseye dahi “» ,>-” denir. 


1405 “Biz onları mahşerde toplarız da içlerinden hiçbirini bırakmayız.” el-Kehf, 18/47. 

1406 “Süleyman'ın, cinlerden, insanlardan ve kuşlardan meydana gelen orduları onun önünde toplandı. 
Hep birlikte düzenli olarak sevk ediliyorlardı.” en-Neml, 27/17. 

1407 “Yaban hayatı yaşayan (irili ufaklı) tüm canlılar toplandığı zaman” et-Tekvir, 81/5. 

1408 “İnsanlar (kıyamet günü) toplandığında, o taptıkları kendilerine düşman oluverir, onların ibâdetleri- 
ni de inkâr ederler.” el-Ahkâf, 46/6. 

1409 “Dediler ki: “Onu ve kardeşini alıkoy. Şehirlere de toplayıcı adamlar gönder.” eş-Şu“ara?, 26/36. 

1410 “Kendisiyle birlikte tesbih etsinler diye biz, dağları ve toplanıp gelen kuşları Dâvüd'un emrine ver- 
dik. Onların her biri Allah'a yönelmişlerdi.” Sâd, 38/18-19. 

1411 “Zekeriya mabedde namaz kılarken melekler ona, “Allah sana, kendisinden gelen bir kelimeyi 
(İsa'yı) doğrulayıcı, efendi, nefsine hâkim ve salihlerden bir peygamber olarak Yahya'yı müjdeler” 
diye seslendiler.” Al-i “İmrân, 3/39. 
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(haşirat| & ya 


ELİ Ğİ RAE ŞİEEŞİ ŞEYDİ GA yL> Siya SİLE İP İSA * 
Yanı “kalbleri sıkıldığı ve daraldığı hâlde” demek olur. “22” lafzı tazyık ve tazayyuk 
ve men' ve habs ve ihata ma“nâlarına müsta“meldir. Aşağısını oku. 


(haşiran| | ka> * 


LE Gİ Mfimaz g3 Sİ işe Hasip İd 3 * 

Yanı “küffârı hurücdan ve dıger mahalle tahavvülden habs ve men“ edici” demek olur. 
Ve sâzdan örme ma'rüf hasır ma“nâsına olarak “155.” <ibâretiyle dahi tefsir edilmiştir. 
Bâb-ı evvelden “5 , 234 Niş şel şb iç .25 4 23 8 az” denir, habs ve men' ve tazyik 
ve ihata manâları murâd (350) olunur. Lâzım olarak da müsta“meldir, nitekim ânifen 
#2) gib baz» âyet-i kerimesinde beyân olundu. Bunda “8” bâbından gelir. Ve 
“55” bâbından dahi gelir. Ve “ifâl”den “L2-(” men“ ve habs husüsan tarik-i beytten 
ya'ni bir kimseyi evinin yolundan men“ ma'nâsına ve “müfâsalet”ten “$ y215” marüftur. 
Koltuk altına da “â > &” denir. 


(haşhaşa| 25-2 * 
3 İSİ MİRİ yasaz Gİ za Bİz Sİğp İİ 
Yanı “Zâhir ve âşikâr ve rüşen oldu” demek olur. Bu kelime hâ-i meftüha ve şâd-ı mü- 
şeddede ile © ,- >” lafzındandır; “ â5”den “4 SİS” ve “£.5”den “<. &$” gibidir. Galebe 
ile setr ve ihfa edilen bir şeyin inkişâfıyla hak ve hakikatin meydâna çıkmasında fâş 
olmasında istimal olunur. 


Ihaşıden| >> * 


Şİİ 3 yale ÇİNE Gİ ME ali Minas Şallar 5 pdeyes Sili SİZ öp İli * 


— ce 


Yani “orakla, tırpanla biçilmiş ekin gibi” demektir. “A .2x”in nasbı nez<i hâfıdladır. 
Ve 9411. az Lallağik ve Şİ a3 gili Ge ve “İda az | LEŞ DES 4 EĞİ gibi âyâtta 
da bu ma'nâyadır. “©, 2” bâbından “İas;i a3 3 yaa gp a a Şİ a3” de- 


1412 “Yahut ne sizinle ne de kendi kavimleriyle savaşmayı içlerine sığdıramayıp (tarafsız olarak) size 
gelenler (başka).” en-Nisö>, 4/90. 

1413 “Biz cehennemi kâfirlere bir zindan yapmışızdır.” el-İsrâ>, 17/8. 

1414 “Aziz'in karısı ise, “Şimdi gerçek ortaya çıktı” dedi.” Yüsuf, 12/51. 

1415 “Biz onları biçilmiş ekin, sönmüş ateş gibi yapıncaya kadar bu feryatları devam etti.” el-Enbiy&, 
21/15. 

1416 “Bunları, kökünden yolunmuş bir hâle getiririz.” Yünus, 10/24. 

1417 “Onlardan ayakta duranlar da var, yıkılıp gidenler de.” Hüd, 11/100. 

1418 “Onunla bahçeler ve biçilecek taneler (ekinler), bitirdik.” Kaf, 50/9. 
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ccs 


ni NN fethateynledir, ekini biçmek ma“nâsınadır. “i.&” âteş sönmek ma“nâsına olan 


ce » ce 


,45“dan “fail”dir, lâkin burada mevtten kinâyet olarak “: a” , “5x4” ma'nâsınadır. 
(haşabu| &.2> * 


lik vb3 İliş biz Şİ T3511 “giz bas İN 93 e öyleki aj GİR İğ O» 


ni > 


Yanı “cehennemde yakılacak şey” ve “cehennem odunu” da denir. Yakmak ve tu- 


tuşturmak için kâbil-i ihtirâk ve iştiSâl olan şeye “& ><” denir. Ve “Şi £ 2” denir, 
“İla ip” murâd edilir. Sicistanı rahimehullahu diyor ki “; Xx & -2>” lügat-ı Habeşiyye 
ile “çi; & ks” demektir denir. Buna kâil olanın lügat-ı Habeşiyye ile kavlinden murâ- 
dı eğer bu kelime lafz-ı vâhidle bir kelime-i Habeşiyye ve “Arabiyyedir demek ise bu 
onun re>yince bir vechdir. Yâhüd bu kelime Habeşiyyetü'l-asl iken “Arab işitip onunla 
tekellüm ettiğini murâd ediyorsa o vakt bu bir kelime-i “SArabiyye olur, yoksa Kuran'da 
<Arabiyyenin gayrı bir şey? yoktur. Ve dâd-ı mu“ceme ile “& 2” dahi kır&at olunur ki 
kendisiyle âteş Ikâd ve işâl olunan şeydir, her neden olursa olsun. İntehâ. 


FASLU'L-HÂsİ'L-MUHMELE MA“A'T-TÂ> “biz” 
(hataben)| az < 


Sâ3 Şİ gider Gizli İn İN Lela İğ 
Yani “cehennemi işal edecek şey>.” “e İs” lügatte ağaçtan âteş yakılcak şey'dir ki 
Türkçe odun denir. Gerek insân gerek cinnden olan küffârın mâdde-i vücüdları odun 
değildir, ancak “ilm-i ezelde bunlar ehl-i nâr olarak sâbit olmakla ıkâd-ı cehennem için 
halk olunduklarından teşbihen “& İ.-” tesmiye olundular, yoksa ne bunlar odun ne de 
cehennem odunla 1kâd olunacak bir âteştir. Ne“üzu bi-safvillâhi ve rahmetihi minhâ. 


MAZMÜMETU'L-HA»: li 
(Ihutâmen)| bile 


GE Gİ Malç ass ip İğ * 


Yanı “kırıntı, ufantı” demektir. (352| “Gaz” zammla aslen ekin pain kuruyup 
ufaklanan şeydir. Fethle ' Ünel lafzındandır ki bir şeyi kırmaktır. “© >” bâbından 

“laz Ağlat £ yal anil denir, “© 5” demektir. Şaki Y as pe İN Gİ GL İK 
e LR şap öyzi dalla Ve “28” babından “Llş 5 il Eyi pax” Yani kırıl- 


1419 “Hiç şüphesiz siz ve Allah'tan başka kulluk ettikleriniz cehennem odunusunuz.” el-Enbiyâ>, 21/98. 
1420 “Hak yoldan sapanlara gelince, onlar cehenneme odun olmuşlardır.” el-Cinn, 72/15. 

1421 “Sonrada Allah onları kurumuş çer çöp hâline getirir.” ez-Zümer, 39/21. 

1422 “Nihayet karınca vadisine geldikleri vakit bir karınca, “Ey karıncalar! Yuvalarınıza girin, Süleyman 


354 MAİ BABU'L-HAWİL-MUHMELE 


dı, ufaklandı, rize rize oldu demektir, sonra her bir kesrde istimâl olundu. Ayât-ı sâirede 
de manâ böyledir. 


(el-hutameti| izl * 

124 İN ayl Sb Laz. AZLA G SYS G3 Zİ idik İd) * 
Ya“ni Allâh'ın Ikâd olunmuş âteşidir ki cehennemdir. Anifü'l-beyân “laz” mâddesin- 
den mehüz esmâ-i cehennemden bir ismdir. Mâ-kabline nazar oluna. Ve ekül olan doy- 
maz kimseye de “izk:” denir. Bu cehenneme teşbihen bir tesmiyedir ki her yediğini 


kesr ve imhâ etmekle güyâ lisân-ı hâli cehennem gibi '*544.  » . (ab çağırır. Ve kaht 
senesine de “izk” denir. 


MEKSÜRETU'L-HA> “biz” 
(hittatun) iL * 


ib 8 İs Sİ La gi 2 İİ izl AİN İESiğp İİ * 


,” 


Mübteda-i mahzüfun haberidir. “Li; ,3 CE 15” kavlinden “sw” vezninde masdardır. * 
bâbından “İs alay ik” denir, bir şeyi yukarıdan indirmek ma“nâsına olup iskât biga. 
sınada kullanılır. Bu kelime refle ve nasbla kırat olundu. Refle kır&ati de iki vech- 
ledir, biri beyan olundu. Vech-i âhar ' Me mübtedâ-yı mahzüfa haber olmakla değil, 
“js zl lafzı Sayn'ıyla söylemekle me>mür olduklarını (353) hikâyeten olup * e 

deyiniz demek olmasıdır. Nasbla olan kır&ate göre yine iki vech vardır: Biri * pa iye 
gil» BLUE k3 takdiriyledir ki “İz: 2”ya meftül-i mutlak olur. Vech-i âhar 41) öbnun 
mansübu olmaktır. Her halde Beni İsrâl?e istigfar ile emrdir. Ve İbn <Abbâs radıyallâ- 
hu “anhumâ “yüzzİlş © A) İL öy al Yı a) Yİ” <ibâretiyle tefsir buyurmuşlar. Vallâhu 
adlemu bi-murâdihi bihi. 


ve ordusu farkına varmadan sizi ezmesinler” dedi.” en-Neml, 27/18. 

1423 “Andolsun ki o, Hutâme'ye atılacaktır. Hutame'nin ne olduğunu sen ne bileceksin?” el-Hümeze, 
104/4-5. 

1424 “O, Allah'ın tutuşturulmuş ateşidir.” el-Hümeze, 104/6. 

1425 “Oda, “daha var mı?” der.” Kaf, 50/30. 

1426 “Kapısından eğilerek tevazu ile girin ve “hıtta!” (Ya Rabbi, bizi affet) deyin.” el-Bakara, 2/58. 
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FASLU'L-HAPİ'L-MUHMELE MA“A'7-ZAPİ'L-MU“CEME: “b. £ 

Ihazzil > * 

ENİ Seli ei Xİ b jk SİN ES dö * 

BİN 4 Vağal üz şe Gia 13858 Gİ fa 133 üz iğ öz 
Bu âyetlerde “İİ -” nasib ile tefsir olundu. Nasib, hisse-i mukaddere demektir. Ve “i.-” 
yani “azamet ve baht ve devlet ve ginâ ma'nâlarına da gelir, nitekim ş;İU J£ İE Gö 
e ve pa yil cl ö4)G kavl-i keriminde “şbz 12” ile tefsir olundu ki baht ve devlet ve 
gınâ ve servet-i “azime sahibidir demek olur. Ve sevab- -1 âhiret ve cennet ma'nâlarına 
da gelir. ek ver e Yı çak Uğlsz> ii Dİ ii U3# âyet-i kerimesinde ' ss PE vi 

ile tefsir edilmiş. Ve hazz- 4 “azimden murâd cennettir de denilmiştir. Bâb-ı sâlisten 5” 


ME maş ie, b çi (be. Be olen “ELER İZİN ERİ Şâ3 İŞ3 malı BİN ge bb 3” 
demek olur. 


FASLU'L-HASİ'L-MUHMELE MA“A'L-FÂ>: “üz” 


(hafiyyun anha| ge #5 * 

lale ES GIZ gi Gİ di göz SÜS Si İsi 
Yanı “Güyâ ki sen kıyâmetin vakt ve hin-i vukü“undan çok (354) suâl ettin de tâ ki onu 
bildin” demek olur. “d4İ,  öY8 2” denir, “Swâlde ilhâh ve istiksâ” etti demek olur. 
Lâkin bu âyette takdım ve tehir bulunduğuna işâreten Sicistânı rahimehullâhu takdır-i 
kelâm ile bunun ma“nâsı > di Gis gz Gez” demiş ve hakkında itin ve ihtimâm 
ve muhabbet ve tevâzu“ izhâr edilen bir kimsenin mesvülü is“âf edildiği vaktte £ 55” 
“Bazi Day ye denir diye tefsir etmiş ki * gi 'nin bârr ve muhibb ve şefik ve mu“teni 
ma“nâsına olduğunu ifhâm eylemiş oluyor. Ve '*?44- , 018 Gi âyet-i kerimesiyle dahi 
istişhâd ediyor ki “Bana iyilik ve hakkımda i“tinâ edici idi” demek olur. Bir de İp 
ÖŞLEE az kavl-i kerimi ba'zı müfessirin tarafından “Lg Je GLİS” ve yukâlu 4, be” 
gir bö 5 ibâretleriyle de tefsir olunmuş. Bundan “ #4-” kelimesinin azdaddan olduğu 


1427 “Erkeğe iki dişinin payı kadarını emreder.” en-Nisâ, 4/11, 176. 

1428 “Akıllarından çıkarmamaları istenen şeylerden önemli bir kısmını da unuttular.” el-Mâide, 5/13, 14. 

1429 “Keşke Kârün'a verilen (servet) gibi bizim de (servetimiz) olsaydı. Şüphesiz o büyük bir servet 
sahibidir” dediler.” el-Kasas, 28/79. 

1430 “Bu güzel davranışa ancak sabredenler kavuşturulur. Buna ancak (hayırdan ve olgunluktan) büyük 
payı olanlar kavuşturulur.” Fussilet, 41/35. 

1431 “Sanki senin ondan haberin varmış gibi sana soruyorlar.” el-Aaf, 7/187. 

1432 “Şüphesiz O, beni nimetleriyle kuşatmıştır.” Meryem, 19/47. 

1433 “Sanki senin ondan haberin varmış gibi” el-A“râf, 7/187. 
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anlaşılıyor, yanı “alim ve câhil ma“nâlarında isti“mâli münfehim oluyor. Bâbu'l-Ya'da 
“Si” kelimesinde dahi bundan bir nebze bahs olunur. Dördüncü bâbdan , 5 ” 
“zi 38 öşlez denir. Ve “ifal”den “2421” su>âlde ilhâh ve mübâlaga ve istiksa> ma'nâla- 
rınadır. Vallâhu a“lemu bi-murâdihi bihi. 


(hafedeten| Se * 


GAZ Sİ Ela ii Seli be Gİ akik İğ 5 * 
Yanı “Size hâdimler kıldı” demektir. Ve “sâ4” zevce tarafından olan akrabâdır da 
denildi. Ve ashâr yanı dâmâdlardır denildiği gibi a“vândır dahi denildi. Ve kişinin ev- 
lâdından kendine nâfi“ olanlardır. Ve zevcenin zevc-i evvelinden olan ebnödır da denil- 
dir. Kelime- i mezbüre * GE in (1355) cemsidir. “âs&” , hâdimdir. Râğıb rahimehullâhu 
Mufredât'ta Sea) j | lS YER Mizİl EE) İsa” diyor. Ve müfessirlerin * İLİ tr 
dediklerini de söylüyor. Ve sürat ma'nâsına isti-mâli de şâyi“dir. “©; .5” bâbından ia” 
“laz Aas; denir, çe demek olur. Ve salât-ı vitrde okunan du“â-i me>sürda , «5 : Eliz 
“iâ254 cümlesinde “izÜzli di 6 " demektir. 


(hafefnâhumâ| KAL: * 


şk in ALİ gi e (ray 
Yanı “Biz o iki bâgçeyi yanlarından hurmâ ağaçlarıyla çevirdik, ihâta ettik” demek 
olur. Ve “ĞU” ma'nâsına da gelir ki tavâf ve tezyin demektir. Cem'i “izi” gelir, ihâta 
ma“nâsına, ÂİŞ£ iy ği si e Yy 5 İl LE ali Ji iski İzi ER 


Yanı Arşın etrafına ii ve halka olmuş oldukları hâlde” demektir. “3; 3” bâbın- 
dan “GE gb Gl; Ğ- 4ğl; >” denir. Ve bâb-ı mezkürdan kat“ ve tezyın alar da 


gelir. “4,3 İN iz” ar ve “çeş zall gaz”, “E5Y” demektir. 


FASLU'L-HAvİ'L-MUHMELE MA“A'L-KAF: “3.” 
(hakikun) 555 * 


EİN YL İİİ Yİ e gap İsi * 
Bu âyet-i kerimede “ İs” iki süretle kırat olundu: Biri yâ-i mütekellime gi gi ğü” 


1434 “Eşlerinizden de oğullar ve torunlar verdi.” en-Nahl, 16/72. 

1435 “Onlaraşu iki adamı örnek ver: Onlardan birine iki üzüm bağı vermiş, bağların çevresini hurmalarla 
donatmış, ikisinin arasına da bir ekinlik koymuştuk.” el-Kehf, 18/32. 

1436 “Melekleri de, Rablerini hamd ile tesbih edip yücelterek Arş'ın etrafını kuşatmış hâlde görürsün.” 
ez-Zümer, 39/75. 

1437 “Bana, Allah'a karşı sadece gerçeği söylemem yaraşır.” el-A<râf, 7/105. 
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yo ij 4 ya'nı “Benim üzerime vâcibdir” demektir olur. Digeri bilâ-yâ-i mütekellim 
e Yı A e İİ Yİ e dazb Bu sürette “ 4.4” mukadder * “Â”nin haberi olur. ği” 
GN Ja > - Cİ Yanı “Ben evlâ ve ahrâ ve ayıkım? demektir. (356) Hilâf-ı bâtıl olan 
” laf'zından “fal”dir. “© ;.5” ve “ 15” bâblarından * Yür KE ip ğ-” denir, vücüb 
ve e ifâde eder. “ 5 2” lâyık, cedir ve sezâvâr ma'nâsına kullanılır. Bu “5 -” lafzı 
ma“âni-i kesirede isti“mâl olunur. Mufassalâta mürâca“at lâzımdır. 


v5 
- o 


Ihakka| 3 


Sa ei He a EE De gi 14396 İsâ 5 KE ği) 
kelimesi Kurân-ı kerim'de pek çok mahallerde vârid olmuştur. Mahalline göre 
vücüb ve lüzüm ve sübüt ve sıdk ve sıhhat ve savâb ve cevâz ma'nâlarıyla tefsir olunur. 


ce 


Ve bununla Kurân ve Muhammed sallallahu “aleyhi ve âlihi ve sellem efendimizden de 
kinâyet olunmuştur. 


Ihakku”l-yakinil gil GE * 


BİN ARAZ öl bal İÇ Aİ Sİ ip İİ 
&” husül ve tahakkukuyla her güne şekk ve reyb bi'l-külliyye ve katiyyen zâil olan 
ilmdir. Lâkin bu müfesserlerle müfesserün bihi kelimeler beyninde fark vardır, me- 
selâ her Zi-hayat için akıbet mevt olduğuna taalluk (eden) ilme * ği pi” denir. Ve 
a GOYYI pi 3 çiz <kBI) İ İ8$ medlülünce mevtin rwye”l-ayn huzüruna ta“al- 
luk eden “ilme * eğ 452” denir. Bir kimse kendi nefsinde mevti bi”z-zât tattığı vaktte 


3 


onda hâsıl Silme ' dil 5 55” denir, işte fark budur. 


MAZMÜMETU'L-HA»: “a” 
(hukuben) &iZ * 


GAS Gİ ŞİR A Sİ yüze gas Gİ AE Gİ YA ça DE İp İd 
Ya'ni “uzun zamân” demektir. Ve “& iz” seksen senedir denildi. Bu lafza müteallik 
kelâm Bâbu'l-Hemze'de “çüzi” kelimesinde mezkürdur. (357) 


1438 “Bana, Allah'a karşı sadece gerçeği söylemem yaraşır.” el-A<râf, 7/105. 

1439 “Azap hükmü gerçekleşenler” el-Kasas, 28/63; el-Ahkâf, 46/18. 

1440 “Şüphesiz Kur'an gerçek kesin bilgidir.” el-Hâkka, 69/51. 

1441 “Can boğaza geldiğinde, onu geri döndürsenize! Oysa siz o zaman bakıp durursunuz.” el-Vâkı“a, 
56/83-84, 

1442 “Hani Musa beraberindeki gence şçyle demişti: “İki denizin birleştiği yere varıncaya kadar durma- 
yacağım ya da uzun zaman gideceğim.” el-Kehf, 18/60. 
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ö 


Ihukkat) 222 * 


gbi gesi çeş gi ös gi dir; yeğ İsak 
Yanı “Sem& üzerine vâcib oldu, sâbit oldu, rabbisine itâat ve emrine inkıyâd etmek” 
demektir. Bâbu'l-Hemze?'de “£53İ” kelimesine mürâca“at oluna. 


FASLU'L-HAİ'L-MUHMELE MAA'L-KÂF: “d.ğ” 


(hakemen| &S£ * 


Yi use gi bak (eca İ Pi sik gi 


5” 


ENLZŞ hi ÖÇ ŞİKİ ğe GSEŞ Alİ ğe SE Vinil Lag GE elde öp sa ğiğ © 
“S2”dendir ki ıslâh için olan men'dir. At ve emsâlinin zabt için ağızlarına vurulan lisâ- 
nımızda gem denilen lügâma da “İS” tesmiyesi bu ma'nâdan me>hüzdur. “El LA” 
denir ki “Gem ile atı serkeşlikten men ettim.” Ve “ifal”den “3411 ga “Hayvâna 
gem vurdum” demektir. Ve “Za 21 £ 4S” “Gemiyi demirledim” yani seyr ve ceryden 
men“ ettim demek olur. Ve zamm ile 2” bir husüsta bu böyledir yâhüd böyle değil- 
dir, yanı Icâben veyâ selben onun hakkında “adl ve nasfetle kazâ etmek ve mütehâlif 
ve mütehâsim ve mütehâkimleri niza“dan men“dir yâhüd nizâı men“dir. Ve fethateyn- 
le “4 55” bu bâbda mütehassıs ve hâzık kimse demektir ki “; s&”den eblagdır. Bab-ı 
evvelden “sl23 41 5 Sia 33 59 548 SE 4 $öş S5” denir, “23” ve “ 4 a3” demektir. 
Bâb-ı hâmisten “4554 S5”, “U.s L2” demek olur. 


fel-hakimu| Sİ . 

Şİ İğ sip AA 
“İ4&>” ten “faTl”dir. “İ4&>” lügatte “ilm ve “akl ile hakka isâbettir. Daha başka ta“rif- 
leri de (358)| vardır ki mufassalâtta görülür. Bu âyet-i kerimede olduğu gibi Cenâb-ı 
Hakk'a vasf ve esmâ-i hüsnâdan olmak ittibâriyle “İ.4X-” eşyâyı kable vücüdihâ yani 
kabül-ı vücüdla hâricde ta“ayyün etmezden evvel “ilm-i ezeli ile ke-mâ hiye bilmek ve 
gâyet-i ihkâm ve hüsn-i nizâmla yerli yerinde olmak üzere Tcâd etmektir. İşte “Şİ 


1443 “Rabbini dinlediği zaman -ki ona yaraşan da budur- (insan yaptıklarını karşısında bulur!)” el-İn- 
şikâk, 84/2, 5. 

1444 “Ben Allah'tan başka bir hakem mi arayacağım?” (de).” el-Enlâm, 6/114. 

1445 “Eğer karı-kocanın arasının açılmasından endişe ederseniz, erkeğin ailesinden bir hakem, kadının 
ailesinden bir hakem gönderin. İki taraf (arayı) düzeltmek isterlerse, Allah da onları uzlaştırır.” en- 
Nis&, 4/35. 

1446 Oniki yerde, örneğin İbrâhim, 14/4. 
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bu manâda esmâ-i hüsnâdandır. Kurân'a ve kitâba vasf oldukta hikmeti mutazammın 
demektir. Ve “; 55 yen 5” kavlinde olduğu gibi insâna vasf olursa mevcüdatı “ârif ve 
hakâyıkına “alâ-kadri'l-imkân vâkıf ve hayrı şerden ve hüsnü kubhten ve hidâyeti dalâl- 
dan farık ve mümeyyiz demek olur. 


MAZMÜMETU'L-HA»: “3. ai 


(hukmu| — . 
ŞE EE Sİ TN ASE b Yi gile Mİ Si ib İd g 
RS ni dl5 
Emrullah ve farizatullah ve şerullâh demek olur. Ayet-i ülâda “25” hükmü ve sâniye- 


de tamâm-ı âyette mezkür olan hükmler murâd olunur. Faslın evvelinde vâki“ “kS&” ve 
“EİN” kelimeleri mütâla“a oluna. 


MEKSÜRETU'L-HA>; “Bez” 
fel-hikmete| izSeİl * 


ELİZ ya Sİ gp İd © 
Bu kelime-i kerimenin tahkiki ibtidâ-yı faslda “<<” ve a kelimesinde mufas- 
salen beyân olunmuştur, ancak “i:$>”in “akla ism olduğu mübhemce geçti. Sicistâni 
rahimehullâhu * geni ça izel” deyip sebeb-i tesmiye olarak * Rİ pipi e 
demiş ve bu ma'nânın “&iâJi i.X-”den olduğunu beyân etmiş. “iz£<” kelimesinin gerek 
lügaten gerek ıstılâhan birçok ma“anı-i dakıkası mufassalâtta görülür. (359) 


FASLU'L-HÂSİ'L-MUHMELE MAA'L-LÂM: “Jığ” 
(halilu| ME * 


ŞABİ glaiİ Gİ “ESASİ ie Sİ GRİ bolesb 
“iİl&”nin cem“idir. “4 2 Asal es zile” Yani Gi halilesi, zevcesi, kadınıdır. Zevceye 
“illz” ve zevcine “ Li” denir. Bu ma'nâ “Jj ,12”dan olmak üzeredir. Zevc ve zevce 


1447 “Yanlarında içinde Allah'ın hükmü bulunan Tevrat varken nasıl oluyor da seni hakem yapıyorlar.” 
el-Mâide, 5/43. 

1448 “Bu, Allah'ın hükmüdür. O, aranızda hüküm veriyor. Allah hakkıyla bilendir, hüküm ve hikmet 
sahibidir.” el-Mümtehine, 60/10. 

1449 “Allah hikmeti dilediğine verir.” el-Bakara, 2/269. 

1450 “Öz oğullarınızın karıları” en-Nisâ», 4/23. 
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dâimâ birlikte nüzül etmesi sebeb-i tesmiye olur. Ve yekdigere helâl oldukları içindir de 
denildi. Bu sürette “Je” “İz” ma'nâsına olur. 


MAZMÜMETU'L-HA>: “J. il 


(buliyyihim)| çe * 
e Şii ÜNLLE Ye pili e oi de çi öğ İlk lili vi 
“iİs”nin cem“idir. Altın gümüş ve sâir zi-kıymet ma“âdin ve cevâhirden müttehaz bi- 
lezik ve kılâde ve hâtem ve gayr-ı zâlik zinet eşyasıdır, Türkçe bezek denir. Ve “i.İ-” 
sıfat manasına kullanılır; © 45 2 4İ>”, “4G” demektir. Ancak insânı tezyin eden 
sıfat-ı mahmüde ve “âliyede istimâl şâyi“dir. Minhu: * yı yalsal vel Ja ij” ve 
“le al Ol, EMİ il, 


8 


MhullüJ | E * 

ELA Sa Di lğb İli * 
Anifü'l-beyân “İi-İ-”den “tef” bâbından mebni “ale*1-mef“ül siga-i mâzi-i cem“-i mü- 
zekkerdir, bin&enaleyh “| ,i&” “Tahliye ve tezyin olundular”, Türkçe “Bezendiler” de- 


« 


mek olur. Bâbu'l-Hemze'de “; ,&i” kelimesine de nazar oluna. 


fel-hulume| çizi . 
AN Gİ keli ve Seli SEA S1 İki GİZLİ 4, İLİN iş lab İğ 
Zammeteynle ' e “akl demektir, nitekim '“*45 bi ia şi iğ sidei AP sis dip kavl-i 
keriminde “ç 5 iz â£” (360) ile tefsir olundu. Ve “ çi tufüliyyetin müntehâsı olan sinn-i 
bülügdur ki ibtidâ-i zuhür-ı şehvettir. Bu çağda ' o " vâki“ olur. Bu ma“nâda isti“mâli 
“aklın ibtidâ-i tekemmülü olmak itibâriyledir. Bu mertebede tıflın tufüliyyete mahsüs 
olan istisnâiyyeti şersan sâkıt olur, nitekim bahsinde olduğumuz âyette “15/”nın cevâbı 
li EZE vâki oldu. Ve e rüya ma“nâsına da gelir, ancak gayr-ı sahih ve kerihlerin- 
de istismâl olunur. Sahiha ve sâliha olanına “44” denir. Bâb-ı evvelden Li> Şi şi” 
“JE 3 pul 0S Gİ; ya İZ Si, denir. 


1451 “Müsâ'nın kavmi onun (Tur'a gitmesinin) ardından, ziynet eşyalarından, böğürmesi olan bir buzağı 
heykeli (yaparak ilah) edindiler.” el-A“râf, 7/148. 

1452 “Gümüş bileziklerle süsleneceklerdir.” el-İnsân, 76/21. 

1453 “Çocuklarınız erginlik çağına geldiklerinde, kendilerinden öncekilerinizin istedikleri gibi izin iste- 
sinler.” en-Nür, 24/59. 

1454 “Bunu kendilerine akılları mı emrediyor, yoksa onlar azgın bir topluluk mudur?” et-Tür, 52/32. 


BABU'L-HAİ'L-MUHMELE > 361 


MEKSÜRETU'L-HA> “dez” 
(hillun) İ— * 


a3 Ü)ü3 İLİNE gi “gali iz ge SİP İd 3 * 

Bu kelime-i kerime kesrle “ji” demektir, nitekim kesr ve sükünla “de” ve “ği” de- 
mektir. Murâd feth-i Mekke'de feth günü belde-i harâmda işlenmesi harâm olan umürun 
bir sâat Resül-i ekrem hazretlerine helal Be kable"1- vukü' tebşirdir. Bu ma'nâya 
göre bab- -1 evvel ve sâniden “Yy. Ne e” ve “> js J-” ve vasf bi'I-masdar olmak 
üzere GE 4” denir. Ve * vi İZ” ve nüzül ve ikâmet ma“nâsına olarak “ JE” tefsi- 
rine göre “Sen bu beldeye nâzil ve bunda ikâmet ettiğin hâlde” demek olur. Bu manaya 
göre de “ix3” bâbından “JE 5 Vİ j3 d— “denir. Ve lafz-ı mezkür ma'nen ve mâdde- 
ten çözmek ve açmak manâlarında da müsta“meldir. Bunda “5 bâbından Yi ie FE 


“de 5 ck denir. “J43” vezninde “#iâsİl İN İz” ve “Aİ Je“ bundandır. (361) 


FASLU'L-HAİ'L-MUHMELE MASA'L-MİM: “pg” 


(hamımun)| om i 


gla İSİMİ diy düş gil Sİ DAİ çe gö İN as gp İİ - 
Sak dk dis gi ii 


A Eğ Şİ li g5 

e Ka z e Me Yoğ, : 

eyaz gk Yi gili elik, * 
Ayaât-ı kerimesinde de böyledir ki nesebde karib demektir ki biz Türkçe olarak hısım 
deriz. Ve hâss ma“nâsına da gelir, nitekim “âzLjlş 3jl e, “e LEE ği "demek 
olur. Ve " şedidü”l-harâre olan ŞiÇA yanı kaynar su demektir, nitekim &|, & Sip 


MK Çi : ve 4 ge kza gz Gu e İi 9 3 Usb ve e çe 33) dp WE Lak 


âyat-ı kerimesinde vaki“ olmuştur. Cümlesinde murâd kaynar sudur ki “azabı ifâde eder. 


1455 “Sen bu beldedeyken” el-Beled, 90/2. 

1456 “İyilikle kötülük bir olmaz. Kötülüğü en güzel bir şekilde sav. Bir de bakarsın ki, seninle arasında 
düşmanlık bulunan kimse sanki sıcak bir dost oluvermiştir.” Fussilet, 41/34. 

1457 “Bu sebeple, bugün burada onun samimi bir dostu yoktur.” el-Hâkka, 69/35. 

1458 “(O gün) hiçbir samimi dost, dostunu sormaz.” el-Ma“âric, 70/10. 

1459 “İşte bu yüzden bizim şefaatçilerimiz yok. Candan bir dostumuz da yok.” eş-Şu“ar&>, 26/100-101. 

1460 “Onlara çılgınca kaynamış bir içecek.” el-Enâm, 6/70; Yünus, 10/4. 

1461 “Ateşte temelli kalacak olan ve bağırsaklarını parça parça edecek kaynar su içirilen kimselerin du- 
rumu gibi olur mu?” Muhammed, 47/15. 

1462 “Başlarının üstünden de kaynar su dökülür.” el-Hacc, 22/19. 
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Ve şedidü?s-sevâd olan duhâna, dumana da “j ei vezninde “; ,455” denir. Harâret 
ma'nâsına “35” bâbından “4 > gu 4 mii ——” denir. Ve lâzım ve müte“addı de olur. 
Sevâd ir cas” bâbından “;..5 5 kaz 455 42” denir. Bu lafzın maânri sâiresi 
mufassalât-ı kütüb-i -1 lügatte görülür. Bâbu'l-Ya'da 4255” kelimesine de nazar oluna. 


(hamületen| 0 4> * 


ele Gl la Sİ ALİ İZ İİİ gezb İli) * 
Yanı üzerine yük yükletilen hayvânlar, büyük develer ki yük kaldırmağa tâkati olan- 
lardır. “ 453” yüke tâkati olmayan küçük hayvânlar, develerdir denildi. Ve ba'zı ulemâ 
“iİ,az” deve ve at ve katır ve hımâr ve her yük yükletilen hayvândır. “ 3” ganem, 
koyundur dediler. Ve “ij 4” yük hayvânı ve “ 4:3” binek hayvânıdır dediler. BâbuI- 
Fâ'da “55” kelimesine bak. 


(hamelet hamlen hafifen| Üz Yaz alaz * 
(3621 özal de AE 5353 İNŞ gal çağ gi a (FE EEAŞLA PER ELAT 
aks 64 


Bu hamil-i hafifin tefsiridir, yanı “Kadına hâmil olduğu hinde mâ-i recül yanı nutfe 
hafiftir, sıklet vermez.” 


(Ihamein| k> * 


an 


las gaz “guz ia gala ba İLİNİ ELE Miigk İli 3 . 


Ve “İz” tül-ı müddet suda kalmakla kararıp me yi in çamurdur ki kara bal- 
çık derler. “& Oyla”, “144” demektir. Bâbu'l-Mim'de “ö 24” kelimesine nazar oluna. Ve 


#Laz” âteş ve şems ve beden-i hayvânda kuvve-i hârreden mütevellid harâret demek 
olan “ »2-” mâddesindendir. 


(hamPetin| âL£ > 
“laz Sb İSE e İRİ Li db İİ * 


« 


Bu mehmüzen kırate göredir. Ve bilâ-hemze * 
ya'nı sıcak demektir. 


45” ve iy” kıratlerine göre “s5” 


1463 “Yine O, hayvanlardan da irili ufaklı var edendir.” el-En“âm, 6/142. 

1464 “(İnsan) eşiyle birleşince eşi hafif bir yük yüklenir (gebe kalır).” el-Araf, 7/189. 

1465 “Andolsun, biz insanı kuru bir çamurdan, şekillendirilmiş bir balçıktan yarattık.” el-Hicr, 15/26, 28, 
33. 

1466 “Güneşin battığı yere varınca, onu siyah balçıklı bir su gözesinde batar (gibi) buldu.” el-Kehf, 18/86. 
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lel-hamiyyete| İLEN * 

A3 İYİ gi “ŞAL İz İSİN ge 3 gl İp İda 
“ie,5” harâret demek olan ânifü'l-beyân “ 2-”den kanda mevcüd olan harâret-i tabiy- 
yenin bazı esbab ile iştidâdından insâna arız olan “âr ve gayret ve gazabdan “ibârettir. 
Müte“allakı i“tibâriyle mahmüde ve mezmüme olur. Bu âyette zemmini tebyinen iz,-$ 
gizlaliı bedel kılınmıştır. Bu ve mâ-kablinde olan iki kelime bir asldandır ki “ 4<”dir. 


(hamlin) K> * 


Mefa yas vb İS Ala, “eyes İİ SE Dp İİK 
“ 4” hâ-i meftüha ve mim-i sâkine ile kadının batnında hâmil olduğu cenindir. Ağaçta 
olan meyveye de denir. Kesr-i hö ile “ |4>” başta taşınan ve sırta yüklenilen yüktür. 
Hayvân yüküne de denir. (94 i> & e &kJ3» bir deve yükü demektir. (363) 
(hammaâlete”l-hatabi| Skil İSE * 
1g, e Mez zip * 
Murâd Ebü Leheb'in zevcesidir ki Ummu Cemil bint Harb b. Umeyye'dir. Ebü Süf- 
yan'nın kız kardeşi ve Mu“âviye'nin “ammesi olur. Resül-i ekrem sallallâhu “aleyhi ve 
sellem efendimize son derecede bugz ve “adâveti olduğundan zevcine de hakk-ı karâbeti 
unutturmuştu,binâ?enaleyh birçok isöet ve cüretlere sebeb oldu. “.İ£İ| J4-” laka- 
bıyla telkibi nemime ifşâsında gezdiği içindi ki beyne'n-nâs 1kâ“-ı şerr ü fesâd eder ve 
bununla âteş-i fitneyi ıkâd ederdi. Ve Ummu Cemil zengin olduğu hâlde evinin odunu- 
nu kendi sırtında getirmek zilletini irtikâb ettiği için böyle telkib edildi de denilmiş. Ve 
“alâ-rivâyetin Nebi-i muhterem ve ashâbını 1z&> için diken kesip tarık-i risâlet-penâha 
döktüğü içindir de denildi ki hatabla diken murâd olunmuş olur. 


MAZMÜMETU'L-HA?; al 
(humilet) İL, * 
agi Uy Ss ye bi) İkiz 3 Bİ İlgi 3 ip * 
Yanı kendilerinde olan eşya? ile yerlerinden kaldırıldığı vaktte demek olur ki kıyâmette 


1467 “Hani inkâr edenler kalplerine taassubu, cahiliye taassubunu yerleştirmişlerdi.” el-Feth, 48/26. 

1468 “Eğer hamile iseler” et-Talâk, 65/6. 

1469 “Her hamile kadın da karnındaki çocuğunu düşürür.” el-Hacc, 22/2. 

1470 “Onu getirene bir deve yükü ödül var.” Yüsuf, 12/72. 

1471 “Odun taşıyarak karısı da (0 ateşe girecektir).” Tebbet, 111/4. 

1472 “Yeryüzü ve dağlar kaldırılıp birbirine bir çarptırılınca, işte o gün olacak olmuş(kıyamet kopmuş) 
tur.” el-Hâkka, 69/14. 
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vâki“ olacak zelâzil ve racefâttan kinâyettir. Yük demek olan “ İs”dendir ki tahammül- 
de şeyi yerinden kaldırmak tasavvuruyla “ BP 5” ma'nâsına isti“mâl olunur. 


Ihummile ve hummiltum| çi p ye 


GN Yİ ça Mu le ği e li e , 
İİ öl a çil ulaş 


Bunda “ ni” ye” hi sikal i“tibâriyle teklif ve tekellüf yerinde vâki“ olmuştur. 


MEKSÜRETU'L-HA> Op adi 1364) 


(himluj (> * 
az İlm gil iel SİRİ giz İRKİİEŞ 


Anifü'l-beyân “ (4-” kelimesine mürâca“at oluna. 


FASLU'L-HA>İ'L-MUHMELE MA“A'N-NÜN: üz” 
(hanifen| Üs * 
MS EĞİ &İ 06 23) İp İs iğ * 


Gİ Gâzi 23 3 TESLA ya 0S ağ ai iz DİS İş laz Yzb ği çlal OSUk, * 

Gill yeli Lİ OY 8 Ss 
Yanı “kâffe-i edyândan tevhid üzerine müesses din-i müstakıme meyl edici” demektir. 
Binöen alâ-hâzâ “4 -<” din-i İbrâhim “aleyhi” s-selâm üzerine olan kimsedir denildi. 
Sonra vakt-i câhiliyyette “5LE/” ile hacc-ı beyt eden kimse “4.” tesmiye olundu. 
Cemi “4L£x” gelir. E-yevm e müslim olan kimsedir. Ve Hazret-i İbrâhim'in 


« * 


2” tesmiyesi pederi ve kavminin asnâmından tevhide meyl ve “udüllarındandır. 


a2”, “udül ve meyldir. Aslen iki ayağın baş parmaklarının her birinin sâhibesi üzeri- 
ne olan meylidir. Ve ba“zı ehl-i lügat ayakta dâhile doğru olan meyl ve i“vicâcdır demiş. 


de Le 4 


Lâkin Râğıb rahimehullâhu Mufredât'ta “.&:-” dalâldan istikâmete ve cim'le “4:5” 


e * ğe ie eğ > . — . 2 


istikâmetten dalâla meyldir demiş ve “4 .-.'i istikâmete mâil diye tefsir etmiş. “Cc 


, 


bâbından “ â£ 8 âş ix” denir. Ve “4x” müte“abbid ve nâsik ma“nâsına da 
hamil olunur. 


1473 “Eğer yüz çevirirseniz bilin ki ona yüklenen sorumluluğu ancak ona ait; size yüklenen görevin so- 
rumluluğu da yalnızca size aittir.” en-Nür, 24/54. 

1474 “Onlar, “Hükümdar'ın su kabını yitirdik. Onu getirene bir deve yükü ödül var.” Yüsuf, 12/72. 

1475 “Şüphesiz İbrahim, Allah'a itaat eden, hakka yönelen bir önder idi.” en-Nahl, 16/120. 

1476 “Allah'a ortak koşanlardan değildi.” Al-i “İmrân, 3/67. 
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(hanizin| iss * 


BİN GN ge gs İdi ŞE İİ Lİ Lp İğ 
Yanı “yerde hendek gibi yarılmış mahalde radfla yanı âteşte kızdırılmış taşlarla pişiril- 
miş” demektir. Biz buna biryân deriz. Tercüme-i âyette “İbrâhim “aleyhi? s-selâm derhâl 
biryân edilmiş bir buzağı getirdi” denir. “©, 5” bâbından “İ-£ ş48lâi£ işi” denir, 

“fasıl” bi-ma“nâ “mefül”dür. (365) 

(hanânen| G&& * 

Gale e RE) gi EE EZE liğk * 
“Kendi “indimizden rahmet olarak” demek olur. Ve Ebü “Amr bi'l-isnad Mufaddal?'dan 
rivâyetle $Ğİİ iy. GE53$ , “Cal 2 işa” demektir demiş ki “4555 4k 5 ö4 |” demek olur. 
“Üule ie 27” tefsiri İbn <Abbâs radıyallahu Sanhumâdan mervidir. Râğıb'ın beyânından 


o.” » 


münfehim olan kelime-i mezbüre “*,-” lafzından müştakk “:, --“den me>hüzdur. Ve 
© 5” işfâkı mutazammın iştiyâk ve cezb ma'nâsınadır, kadının çocuğuna olan hanini 
gibi, çünkü “ix” işfâkı mutazammın ve “ğELÂ|” da “İz 5”ten gayr-ı münfekk olmakla 
“İksy”ten “ÖL” ile tabir olundu. Bu “ein “ix”le tefsirinin vech ve hikmetini 
tefhimdir. Ulemâ-i tefsirin ba“zı “45” i Cenâb-ı Hakk'a izafe ile “ele E, 1445” ve ba“zı 
“La eza çipi Ma iş4427” ile tevcih etmişler. Bu sürette rahmet Yahyâ “aleyhi” s-selâma 
mensüb olur. Ve esmâ-i ilâhiyyeden “ÖL” ism-i şerifi de bundandır. “&, 5” bâbından 
ei öyle 255 5” denir. Teşdidle “öL&” bundan mübâlagadır. Zamm-ı 


yi 


mühmele ile “: >” Tâifle Mekke-i mükerreme beyninde bir vâdinin ismidir. 
(el-hanâciri| —EZİ| * 


Gİ ŞAR SİN Sİ slip, “EBS İl si li ip iğ 

j Ze 
Bu lafzlar “iz. zi” yani ,3iZ”un, Türkçe gırtlağın başıdır ki boğazdan hâricde sivri 
olarak görülür, kulübün hanâcire yanı boğaza gelmesi, hevl ve şiddet ve havf ve deh- 
şet-i “azâbdan kinâyettir. 


1477 “Kızartılmış bir buzağı getirmekte gecikmedi.” Hüd, 11/69. 

1478 “Katımızdan kalp yumuşaklığı ve ruh temizliği vermiştik.” Meryem, 19/13. 

1479 “O gün yürekler gam ve tasa ile dolu, (sanki) gırtlaklara dayanmıştır.” el-Mü?min, 40/18. 
1480 “Yürekler ağızlara gelmişti.” el-Ahzâb, 33/10. 
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MAZMÜMETU'L-HA»: di (366) 
(huneföe| 4 
İZ EE 1yiğiğ Ay yağ AE Sİ Şak Zİ ye Yl lal ap İğ o 
aş 


Bu faslın evvelindeki “U.:-” kelimesine ircâı nazar oluna. 


(huneynin| ,2> * 


Gl SİZ yi çil SİZE GERİ İİ EE iş BS gl Gl ydi İğ * 
Zİ EKSİ giydi li ele AŞYI Gİ ELİ; 
Anifü'l-beyân “CE” kelimesine bak. 


MEKSÜRETU'L-HA> “b. di 
(el-hinsi) &i>İ| * 


BİN Ağ geler SİN Şİ ğe Zİ SİZİ İE Oyla İp İSİB * 
Nitekim 98; be şiki EEE) ol buyurulmuştur. Ve yemin-i gamüsa yanı sâhibini günâ- 
ha gark eden yemine de “E £” denir. Ve nakz-i “ahd ma“nâsına da gelir. “8” bâbın- 
dan “ke ş g1» & 5 & 5” denir. Ve “tefa“ul”den * 
olunmuştur. “4 5> |E 5 EŞ ij le al 2 085” eserinde “43 İsa” demektir. Bunun 


« 


çü, g der g9 — ÇENE 5 
EE” ,'işi manasına istiSmâl 
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aslı Sibâdet-i asnâmdan teberri ile Cenâb-ı Hakk'a taabbüd etmek ma“nâsında “45 
kelimesiyle müterâdif bulunmasıdır. 


FASLU'L-HÂSİ'L-MUHMELE MASA'L-VÂV: “yz” 


lel-havâriyyünel| ö g yl! 551 < 
sil LİN özkz çk 1980gö yakla ÜL Ağ LEZ ŞLLİ 5 öğ Jp İğ * 


1481 “Halbuki onlara, ancak dini Allah'a has kılarak, hakka yönelen kimseler olarak O'na kulluk etmele- 
ri, namazı kılmaları ve zekâtı vermeleri emredilmişti. İşte bu dosdoğru dindir.” el-Beyyine, 98/5. 

1482 “Allah'a yönelen, ona ortak koşmayan kimseler (olun).” el-Hacc, 22/31. 

1483 “Andolsun, Allah birçok yerde ve Huneyn savaşı gününde size yardım etmiştir. Hani, çokluğunuz 
size kendinizi beğendirmiş, fakat (bu çokluk) size hiçbir yarar sağlamamış, yeryüzü bütün genişliği- 
ne rağmen size dar gelmişti. Nihayet (bozularak) gerisin geriye dönüp kaçmıştınız.” et-Tevbe, 9/25. 

1484 “Büyük günah üzerinde ısrar ediyorlardı.” el-Vâkı“a, 56/46. 

1485 “Çünkü ortak koşmak elbette büyük bir zulümdür.” Lokmân, 31/13. 

1486 “Havariler, “Biziz Allah yolunun yardımcıları. Allah'a iman ettik. Şahit ol, biz müslümanlarız” 
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İSİ öp ARİN A BİZİZ İşl gel ELENİ 

Yani “6 ,5y145£” enbiyâ-i izâm “aleyhimü”s-selâmın hâlis ve güzide ashâb ve mütâbile- 
ridir ki küfr ve <inâddan halâsla enbiyayı tasdık ve onlara nusrette izhâr ve isbât-ı ihlâs 
ettiler. Ve denildi ki “ö 4 15” kassâr yanı bez yunucu ve ağartıcı idiler de beyâz ma'nâ- 
sına olan kesrle “* 5>”dan mehüz “$ 15” ile tesmiye ve telkib olundular. Sonra mas- 
dükin-i enbiyâdan (367) bunlara benzeyen zevât-ı mümtâzeye ism oldu, nitekim Gi JS” 
“si &)l553 ğyl35 hadis-i nebevisinde vâki“ olmuştur. Ve sayyâd idiler ve mülük idiler 
de denildi, lâkin manâ-yı evvel bu irâd olunan hadis-i şerifle teeyyüd eder. 


(el-havayaj yi ;£Ji * 


Yi Gi gele Bk İZ RİN gez ab g5 İl gi lap İğ 
JELİ ei 574 oL Gi ea AE SW) ç haz, kik İSA AŞİ YIZSİNİ GA) gb Ez 


« 


Yanı ©» 4x”lar ki lisânımızda ona mumbar denir. Ve “UI;<” batnda istidâre eden şey- 
dir ki halka halka ve kangal kangal olan bağırsaklardır de denildi. Vâhidesi “İ; ye” ve 


. 
Gey 


4,” ve “uşi”dir. 


MAZMÜMETU'L-HA»: “gz” 
(hüben|U,>— * 
Laz eğ) da 318 İŞ Gİ gi SE İS İp İli * 


Bizim lisânımızda kebir ile “azımin beynini temyız edecek bir tabir yoktur, her ikisinde 
büyük tabir ederiz, halbuki lisân-ı “Arabda farkı vardır. Mufassalâta mürâca“atla görü- 
lür. “5,2” kelimesi zammla ismdir, fethle masdardır. Her iki süretle kırat olunmuş. 
“İL” bâbından “U,£ & ,45 ©1&” denir. Zammla “& ,X” bundan ism olur. Lâkin Râğıb 
rahimehullâhu “ yasli e ck U> gal U,> öL” süretinde tasrifini göstermiş. Bu 
surette zammla ve fethle masdar olduğu anlaşılıyor. Lafz-ı mezkür N yanı günâh 
manasında müsta“meldir. 


. A 


kürün) 3,X * 


Aİ El yali ip İŞ * 


dediler.” Al-i İmrân, 3/52. 

1487 “Yahudilere tırnaklı hayvanların hepsini haram kıldık. Sığır ve koyunların ise, sırtlarında veya ba- 
gırsaklarında bulunanlar, ya da kemiklerine karışanlar dışındaki iç yağlarını (yine) onlara haram 
kıldık. İşte böyle, azgınlıkları sebebiyle onları cezalandırdık. Biz elbette doğru söyleyenleriz.” el- 
En“âm, 6/146. 

1488 “Çünkü bu, büyük bir günahtır.” en-Nisö>, 4/2. 

1489 “Onlar, çadırlara kapanmış hurilerdir.” er-Rahmân, 55/72. 


alemi Me P . BABU'L.HAS'LLMUHMELE 


Cemi “4155 5”dır. Ve “41555”, “45 xİ”in mü?ennesidir ki gözünün beyâzı pek beyâz ve 
siyahı (368) pek siyâh olan kimsenin na“tıdır. 


e 33p Nİ İN * 
Kesr-i ayn'la “: e”, “ie” lafzının cem“idir ki büyük gözlü kadının na'tıdır. Müzekkeri 
““Eİ”dür. Bunlar “Arab beyninde belki her kavm arasında muhassinât ve mergübâttan- 


,99 cem 


dır. Evvelki âyette “2; 2â5”, “El, g5” demektir. 


MEKSÜRETU'L-HÂ? “ gz” 
(hivelen) Y5>— * 


Eb İLYAS İl Seyi iz Öyle Vİ 9 3 iz ÖV alk İİ» 


Yanı “Cennâtü'l-firdevste muhalled olarak ondan tahvil-i menzil ü mekân istemezler” 
yahüd “Ondan gayrıya tahavvül ve intikâl etmek istemezler” demek olur ki kemâl-i rızâ 
ve tena“umları sebebiyle ondan ayrılmak istemediklerini ifâde eder. Aslen bir şeyin 
tagayyürü ve gayrından ayrılması ma“nâsına olan “Jj 52”dendir. 


FASLU'L-HAİL-MUHMELE MAA'L-YAİL-MUSENNATİ'T- 
TAHTİYYE: “gız” 


(hayrâne| öl > * 


Lİ Gİ pk YE Şİ gö Şİİ Çi ELİN öy gp İİ * 
Yanı âvâre ve serâsime, Türkçemizde şaşkın ve sangı ki ne yapacağını e bei 
hâle gelen kimseye vasftır. Tenisi “4 ,:x”dır. “& 5” bâbından pE ş5 5155 55” 
“ölggz 3 denir ki emrinde vech-i savâbı bilmekten “aczdir. Ve bir kimse içinde vâki“ ol- 
duğu bir emr ve hâlden bir mahrec ve mahlas MA da her şeye şürüdan sonra 
yine evvelki hâle “avdet ettiği vaktte “tefa“ul”den “ ys.24 DENİZİ <5 AYI Bö Ez 2 525” (369) 
denir ki ba“de'I-hidâye dalâla rücü“ eden kimse için teşbihtir. 


lel-hayavânul| öl ssl 9 


e Lİ gi İLİN izgi 55EYİ IN Öğ als 38İ YI İNİ EİN ŞİA ed e : 


1490 “Onlar için saklı inciler gibi, iri gözlü huriler de vardır.” el-Vâkı“a, 56/22. 

1491 “İçlerinde ebedi kalırlar. Oradan ayrılmak istemezler.” el-Kehf, 18/108. 

1492 “Yeryüzünde şaşkın şaşkın dolaşıp şeytanların ayarttığı kimse gibi mi (olalım)?” el-Enâm, 6/71. 

1493 “Bu dünya hayatı ancak bir eğlence ve oyundan ibarettir. Ahiret yurduna gelince, işte gerçek hayat 
odur.” el-<<Ankebüt, 29/64. 
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Yanı bir hayat-ı hakikiyye-i mahzadır ki onu mevt ta“kıb etmez. Ba“zı müfessirin sibâk 


Li 


karnesiyle takdir-i muzafa lüzüm ek ea öUE.İl 45 ibâretiyle tefsir etmiş. Bu 


kelime mevtin zıddı olan “â#L<”tandır. “& 5” bâbından ve Bb iLE Las >” denir, zin- 
delik, dirlik ma“nâsınadır. Fetehâtla “ÖĞ EE, “#us “tan mübâlagadır. Ve ism-i cins olarak 
insân dahi dâhil olduğu hâlde her zi-rüha “Öl, :<” denir. Elsinede yâ'nın iskânı şâyi“dir. 
Ve utanmak manâsına “4 sö pik GİZİL, 5 >” denir, “fal” vezninde. Ve “>” 


kabile demektir. Ve “İz”  yılandır, zeker ve ünsaya denir. 


MAZMÜMETU'L-HA»: Edi 
Ihuyyitum| > . 


İİ ie gli ii ek ii lp İdi * 
“SL-”tan “tefil”dir. “iz Gi çs denir. “al Me”, “iL al dei” ma“nâsına. “Arabın 
hin-i mülâkâtta kullandıkları tahiyyetleridir. Lâkin İslâm” da “â>5” selâma tahsis edil- 
mekle müslimler mülâkâtta “e.” yahüd “e p” demekle temeyyüz en 
<inde”I-müslimin “4 x5”ten murâd selâmdır. Binen“aleyh bu âyetin tefsirinde ib) 315 
Sali ÇA şa denir. Ve “İ>3” , “lili” gibi Cenâb-ı Hakk'a tahsis (370) olunduk- 


ta “dı #âJİ” demektir. Ve “4 Gİzİ” de denildi. Sonra mutlak du“öda isti'mâl olundu. Ve 
ehl-i şer“ namâzda teşehhüdde okunan du“â-i mahsüsta isti“mâl ettiler. 


MEKSÜRETU'L-HA> şı cx 


(hile) (> * 
a E iğ a GATE der * 


Bir şeyin tagayyürü ve gayrından infisâli ma“nâsına olan * 5Z”dendir. Bundan iki 
şeyin beynine girip hâciz ve mâni“ olmak demek olan “Ü ,İ:-” ahz olundu. Bâb-ı evvel- 
den “be söle dy25 diz denir, * İ>” bundan mâzi-i mebni “ale”1-mefüldür. Ter- 
cüme-i âyet-i kerimede “Onlarla ârzü ve iştihâ ettikleri şey? arası hacz ve men“ edildi.” 

Yanı dünyâya rucü“la 1mân ve kabül-ı 1mân beynine mevtle haylület edildi demek olur. 


e (a İlLEiŞ JE 3p ve a ep sil 5 İ ŞANI Sİ! 4lölab âyetleri de bundandır. 


1494 “Size bir selâm verildiği zaman, ondan daha güzeliyle veya aynı selamla karşılık verin.” en-Nisö, 
4/86. 

1495 “Kendileriyle arzuladıkları arasına bir engel konmuştur.” Sebe, 34/54. 

1496 “Derken aralarına dalga giriverdi.” Hüd, 11/43. 

1497 “Ve bilin ki, Allah kişi ile kalbi arasına girer.” el-Enfal, 8/24. 


(hin) > 
Bu kelime gâyet ve vakt ve zamân-ı gayr-ı mahdüd demektir. Bazen zamân-ı mahdüd 
ma“nâsına da gelir. Sicistânı rahimehullâhu bu kadarla iktifa etmiş ise de lafz-ı mezkür 
ma“ânı-i kesirede müstameldir. Râğıb'ın beyânına göre bu lafz aslen bir şeyin bülügu 
yanı yetişmesi ve husülü vaktine denir. Mübhemü'l-ma“nâ bir lafz olup muzâfun ileyhi 
ile tahassus ve yin eder. Ve bilâ-izâfe “: -” denildiği hâlde bir hayli vücüh üze- 
rine gelir. * iel " yani gâyet-i müddet ve nihâyet-i i mühlet ma'nâsına gelir: 1 as Di 
Jİ Gi “54. Ve sene ja yıl manâsına: &.5 gi EL 0) > # yİSİ şb Ve sâat 
ma“nâsına; (3711: Oyle öyle gi ik GP APA G4 A O lip Ve 
zamân-ı mutlak ma“nâsına: öl; Ğİ 1OlKN Sa Ek 1 N Aİ 6 & ö> öLAYİ el jb Ve 
kurb ma“nâsı ifâde eder. Bâb-ı sâniden “4, >4li5 öL£” denir, “545 demektir. Ve duhül 
ifâde eder:. “Uz ö)Laji ci” Feth ve kesrle “45 as 5” denir, “455 (53” demek olur. Ve 
daha sâir manâlarda “ifsal” ve “müfâalet” ve “tefil” bâblarından isti“mâl olunur ki 
mufassalâtta beyân olunmuştur. 


1498 “Onları belli bir zamana kadar yararlandırmıştık.” Yünus, 10/98. 

1499 “Bu ağaç Rabbinin izniyle her zaman meyvesini verir.” İbrâhim, 14/25. 

1500 “Öyle ise akşama girdiğinizde, sabaha kavuştuğunuzda, Allah'ı tespih edin.” er-Rüm, 30/17. 

1501 “İnsan (henüz) anılır bir şey değilken (yaratılmamışken) üzerinden uzunca bir zaman geçti.” el- 
İnsân, 76/1. 
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FASLU'L-HA>İ'L-MU“CEME MA“AL-ELİF: “1.2” 
(hâlidünel ö,NE * 


SE ALE LA İSİM SAÇÖİNLİN ağ El ÖBİb diği 
Ve emsâli âyat-ı kerimede âhiri olmayan bir bekâ-i ebedi ma“nâsınadır. Bâbu'l-Hem- 
ze'de “isi” kelimesine mürâca“at oluna. 


(haşi“ne| gele - 


Şe il Sİ kal İlŞEab İliği * 
“izl.3” ve tevâzu“ ve inkıyâd ve tezellül manalarına olan “£,22”dandır. Cevârih üzerin- 


RL 


de olana ' ia ” ve kalbde olana “İz1,.5” istimâli ekserdir. zl Gİ Ali LİR 7 > 031“ 

hadisi bunu mü?eyyiddir. L&Z£ gi BEZ De 1 Fİ uh Yaeni “Heybet-i i azamet- 
ten sesler sâkin ve mütevâzi“âne çi ” Ve Earl ös gi SOK 33 Sİ Gİ Gİ gaz 
İbn “Abbâs radıyallâhu “anhâdan “i£s ia 2455..$4 43” dibâretleriyle tefsiri mervidir. Ve ba“ 


« 


zen “i.4” ile de tefsir edilmiş. Bunlar isti“âre tarikiyledir. Ve hey'et-i mecmü“asından 


1502 “Şimdi sen ölürsen onlar ebedi mi kalacaklar?” el-Enbiy&, 21/34. 

1503 “Haydi ebedi kalmak üzere buraya girin.” ez-Zümer, 39/73. 

1504 “Onlar bize derin saygı duyan kimselerdi.” el-Enbiyâ, 21/90. 

1505 İbn Receb el-Hanbeli, Fethu”l-Bâri, 6/367; Munâvı, Feyzu'l-kadır, 2/277; San'ânı, et-Tenvir Şer- 
hu”I-Câmii?s-sagir, 7/152. No:52/81.” ae 555) 5 (is pla ai ll gi 16” ve benzeri şekiller- 
de bir deyiş olarak. 

1506 “Sesler, Rahmân'ın azametinden dolayı kısılmıştır.” Tâhâ, 20/108. 

1507 “Allah'ın varlığının delillerinden biri de şudur: Sen yeryüzünü boynu bükük (kupkuru) görürsün.” 
Fussilet, 41/39. 
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“âkılın gayrıda da mecâzen istimâl (372)J olunduğu anlaşılıyor. “ li bâbından ei 


Eliz dili denir. 


(hâsiinel çk * 


delal İĞ geleli Şİ efe BEİ pa b İİ 
Yanı “uzaklaşıcılar” veyâhüd “uzaklaştırılanlar” demek olur. Bâbu'l-Hemze'de 
“sğ>1” kelimesine mürâcaat oluna. 


(bâviyetun| 5 5g * 


İNE Şİ kişiye İRİ 5 İS İp İsg * 

Ve “is” ile de tefsir olunmuş. Ve beynlerin cem“ olunarak “Gi vi JE İs” dahi 
denilmiş. Bu kelime aslen “5.&” demek olan “e; 2” mâddesidir. “ ,5” bâbından ç 5” 
OE ES Şi gisi > &İs denir, “Karnı tacâmdan hâli yani aç kaldı” de- 

mek olur. Buna teşbihen “ 5350 Gİ “denir, içi boş ya'nı çürük demek olur. is 2 yi b 
la DİŞE gi 0g alk ü, işglz Ve İ2İ gi Sg Şİ İS iye a şi ib 
iz EE EŞE İs Jöya'nı çürüyüp içleri boşalmış, düşmüş hurmâ kütükleri gibi demek 
olur. Kelime-i mezbüre “SİS” ve > ii 
olunur. Kurân-ı kerim'de müte“addid mahallerde yerine göre hep böyle tefsir olunur. 


ma“nâlarıyla ve bazen ikisinden biriyle tefsir 


(ha>ibine| * be . 


“azla SAN ÇE gi RE aş İliği 
“İsE”ten “L41E”in cem#idir. Ve “is£” bir kimse me>mül ve matlübuna nâil olamamak- 
tır. İkinci bâbdan “&4£ yö içi & 54 WE” denir. Ve "Bgkib k£ 54 OE dögp ve Gögb 
Sd ez İS ve gal ia VE iözb (373) âyât-ı kerimâtıyla emsâlinde hep böyledir. 


(hâdül! ZE * 


a lybzi 8 gi çi yali gey EE Gİ SİKE İS gli İla * 


Yanı “Siz de giriştiniz ve daldınız bâtıl şey?e ve nebi-i ekremi tan etmeğe onlar gibi 
ki ona şürü“ ettiler” demek olur. “ ,55” lafzındandır ki aslen suya dalmak ve girmek 


1508 “Biz onlara, “Aşağılık maymunlar olun” demiştik.” el-Bakara, 2/65; el-Araf, 7/166. 

1509 “Yahut altı üstüne gelmiş (ıpıssız duran) bir şehre uğrayan kimseyi görmedin mi?” el-Bakara, 2/259. 

1510 “İşte zulümleri yüzünden harabeye dönmüş evleri!” en-Nemli, 27/52. 

1511 “Öyle ki (eğer orada olsaydın), o kavmi, içi boş hurma kütükleri gibi oracıkta yere serilmiş hâlde 
görürdün.” el-Hâkka, 69/7. 

1512 “Umutsuz olarak dönüp gitsinler diye (yaptı).” Al-i “İmrân, 3/127. 

1513 “Zulüm yüklenen mutlaka hüsrana uğramıştır.” Tâhâ, 20/111. 

1514 “Her inatçı zorba hüsrana uğradı.” İbrâhim, 14/15. 

1515 “Ve onların daldığı gibi, siz de (dünya zevkine) daldınız.” et-Tevbe, 9/69. 
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ve suya mürür etmek ma“nâsına olup sâir umürda da isti“âre olundu. Kurân-ı kerim'de 
ekser belki dâimâ şürülu mezmüm ve münker olan eşy& ve umüra şürü" ve iştigâlde 


vürüd etti. “du” bâbından “ 54 rö Lö;5 Pi 2” denir. 5S ee paz se Ep 
SK iŞ 5 yö ve STİ gzl FAN p dil y» ve DİĞİ öy İN El3 izb 
ve emsali hep böyle tefsir olundu. 


(hâdisuhum)| pe . 


keiki ÇE kili Gİ EEŞENE SAZ Ögel GELİN Öp İSİ» 

Yanı “Tahkıkan münafıkların Allah'a nifaklarıyla muhâda“a ederler; Allahu ta“ala dahi 
onların muhâda“aları üzerine onlara mücâzat eder” demek olur. Bu süretle tefsirin vechi 
budur ki “Şi” bir kimseyi zamirde gizli olan şeyin hilafını izhâr ile aldatıp bir emr-i 
mekrüha düşürmek demektir. Bu ma“nânın Cenâb-ı Hakk'a isnâdı gayr-ı câiz ve mu- 
hill-i edeb olmakla tenzihen lillâh ve te>eddüben ma“allâh ta“bir-i lâyıkla ifâde etmektir. 
Bin&en “alâ-zâlik Tüşeliz ie esi ve “içeliz ğa e » Gilği Us öl” ibâretleriyle 
tefsir olunur. Ve 1S2D e GEN lp ve ASİ SE dil dll aş yaz gibi elm 
de istihza? ve mekr |374)J ve emsâlinde tefsir böyledir. * “ai” bâbından £i5 4£i54 4812” 

“Sİ 5 giy Gis; denir. Ve kesrle çi ” bundan ism de olur. Fethle “iziz” gibi bunun 
facili “J 45” vezninde “£ pi * ve teşdid ile “ gi "ve 6 * gelir. Ve zammla “â giz”, 

“ÖLEYİ “ çi UL” ma“nâsına ismdir. “müfâ“alet”ten “ig3lu ği al "denir, nâsın birbi- 
rine hudsası ve yekdigeri aldatması demek olur. Bâbu'l-Yâ'da “al ö 565” kelimesinde 
daha ziyâde fevâid beyân olunmuştur. 


(hinetin| #& * 


ME 35 LE Gİ 2g İLE Yi çe e İSİ Yİ * 
Veyâhüd ei ls Çe” denir, “sE” tefsirine göre âhirindeki hö hâ-i tenis olmayıp 
“İsyle” ve “5.2” gibi mübâlaga içindir. Ve “is” ve öl” ma“nâsına masdardır dahi 
denildi. Binen “aleyh “ös , 14” ile de tefsir edildi. “EL” nifak demektir, ancak “&L-” 
“gl” din ve i“tikâd ve ahvâl-i kalbiyye itibâriyle söylenir. 


“ahd ve emânet itibariyle ve 


1516 “Şâyet kendilerine (niçin alay ettiklerini) sorsan, “Biz sadece lâfa dalmıştık ve aramızda eğleniyor- 
duk “, derler.” et-Tevbe, 9/65. 

1517 “Sonra bırak onları, içine daldıkları batakta oynayadursunlar.” el-En“âm, 6/91. 

1518 “Âyetlerimiz hakkında dedikoduya dalanları gördüğün vakit” el-Enâm, 6/68. 

1519 “Münafıklar, Allah'ı aldatmaya çalışırlar. Allah da onların bu çabalarını başlarına geçirir.” en-Nisö?, 
4/142. 

1520 “Allah onlarla alay eder (alaylarından dolayı onları cezalandırır).” el-Bakara, 2/15. 

1521 “Onlar tuzak kurdular. Allah da tuzak kurdu. Allah tuzak kuranların en hayırlısıdır.” Al-i “İmrân, 
3/54. 

1522 “(Ey Muhammed!) İçlerinden pek azı hariç, onların daima bir hainliğini görüyorsun.” el-Mâide, 
5/13. 
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Bu sürette “e” sırren nakz-i “ahd ile Hakk'a muhâlefettir. “j5” babından ö 25 5” 
sö gel gk y UĞU) ej Uz denir, Ve e “615” bundan mübâlagadır. al OB 
ie 0) S DŞE Si: dei Y ve BAŞ Ğİ 28 ii ai Va iL) bundandır. 


(hinete”l-a“yuni| EN vlp. » 


AYİN ça iğ LEY 5S lb İdi 
Burada rü>yet ve nazar edilmesi helâl olmayan şey>e istirâka-i nazardır. Ma-kabline ir- 
ca“f-ı nazar| oluna. 


(hâtine| sb * 


Oil 983 öl Önel Gİ 3751 293 LE KAS dala öğe öp İd * 
ği öğle Eli ES la GİLAN 53) 

Bu tefsir bu kelime “i£L-”ten olmak üzeredir. “Uz”dan olduğuna göre yanılmak ve 

savabı terkle hatâya gitmektir ki kendi hasmlarını düşmanlarını kendi elleriyle terbiye 

ettikleridir. Bu kelime “: bw” süretinde dahi kırat olunmuştur. Bu yâ “&,xble”'in tahfi- 

fidir, yahüd “Uz£”dan olmak itibâriyledir. Bu lafzın tahkiki için mufassalât-ı kütüb-i 

lügate mürâca“at etmek lâzımdır. 


İhâteme'n-nebiyyine| oz çe * 


İZİN İT Gİ İN S3 ÂN İş SİS ANE, ge Sİ Lİ asa İp İİ 
Bu feth-i t& ile olan kır&atine göredir ki mühr demektir. Mühr âhir-i nâme olmakla 
e e” enbiyânın sonu demek olur. Kesr-i t& ile kırate göre “55” ,* b” yanı 
fasil-i hatm demektir ki zât-ı risâlet-penâhileri divân-ı nübüvveti mührlediği itibâriyle- 
dir. Ati'I-beyân “al >” kelimesine nazar oluna. 


(hâmidüne| işe * 


ba gi DE kle lhyaz şia GE os e BL İl Ab İs iğ * 


GE 


Aslen ateş sönmek ma“nâsına olan “5 aa ”dandır. Bununla mevtten kinâyet edilir. “Arab 
âteşin “alevi gidip sâkin oldukta “15,4 #0 v44” der. Mevt ma'nâsına haml şu“le-i 
hayâtın sönmesi tasavvuruyladır. “4.45” bâbından “iLE 4 4515,2> 1254 142” denir. Ateş 


1523 “Doğrusu Allah hiçbir haini, nankörü sevmez.” el-Hacc, 22/38. 

1524 “Zira Allah, hiçbir haini, hiçbir günâhkârı sevmez.” en-Nisâ, 4/107. 

1525 “Allah, gözlerin hain bakışını ve kalplerin gizlediğini bilir.” el-Mü>min, 40/19. 

1526 “Şüphesiz Firavun, (veziri) Hâmân ve onların askerleri hata yapıyorlardı.” el-Kasas, 28/8. 

1527 “Muhammed, sizin erkeklerinizden hiçbirinin babası değildir. Fakat o, Allah'ın Resülü ve nebilerin 
sonuncusudur.” el-Ahzâb, 33/40. 

1528 “Bir anda sönüp gittiler.” Yâsın, 36/29. 

1529 “Biz onları biçilmiş ekin, sönmüş ateş gibi yapıncaya kadar” el-Enbiya, 21/15. 
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sönmek yâhüd lehebi gidip cemri yanı közü, koru kalmak ve mevt ve igmâ? ma“nâlarına 
kullanılır. 


(hafidatun| LE * 


(376) ül Laisİİ 4 e gi pili EIŞSİZİN AZİZ e şi SOKAN LALE ips Leziz e 
Ez gl ss gisi il 
Mübtedâ-i mahzüfa haberdir, yanı “& 35) gil gi e” yanı “O vâkı“a ki kıyâmettir, akvâm- 
dan bir gürühu nâr-ı cahime tenzil eder, indirir; âharı cennete kaldırır, yükseltir” demek 
olur. “ 252”, “e 35”in zıddıdır. İkisi de hissi ve manevi olur. Ve mülâyenet ve rıfk 
ve şefkat ve itâat ve inkıyâd ma“nâlarında yi mâddesi Kuran'da vârid olmuştur, 
nitekim 4: yaka) LEE yazlık ve P24: DA $Aİ 5 o ği oi EEE çizi» âyetle- 
rinde mülâyenet ve rıfk ma“nâlarına ve iy 2 o dl ği Gİ yazlı» itâat ve in- 
kya ma“nâsınadır. “© ,.5” bâbından “ Ça3l£ öö (225 Çak; az” denir. Ve “ s12İ” ve 
a si <1 esmâ-i hüsnâdandır, hissen ve manen ve dünyen ve âhireten ve halkan ve hulkan 
e e 8 5” yed-i kudretinde ve zâtına mahsüstur ma'nâsına olur. 


(hâsren) &.E * 
Kişi SİLE Gİ S3 göz KE ya Gİ El İS gal eyi ib İd 
Bâbu'l-Hemze'de “1,5.2(” kelimesine mürâca“at oluna. 


(hâbel SE * 


İNS elsi GN ASİ A 555 Sİ SİEŞLİ  E ğ 


Anifü”l-beyân “;, s5” kelimesine ircâ“ı nazar oluna. 


FASLU'L-HÂİ'L-MU-CEME MA“A'L-BAİ'LLMUVAHHADE: “ 5.” 
(habâlen| YLE * 


33 Zİ SEYİLE YŞ aid ga kp İğ * 


1530 “Onun kopuşunu yalanlayacak kimse olmayacaktır. O, (kimini) yükseltir, (kimini) alçaltır.” el-Vâ- 
kısa, 56/2-3. 

1531 “Mü'minlere (şefkat) kanadını indir.” el-Hicr, 15/88. 

1532 “Mü'minlerden sana uyanlara kanatlarını indir.” eş-Şu“ara», 26/215. 

1533 “Onlara merhamet ederek tevazu kanadını indir.” el-İsrâ>, 17/24. 

1534 “Sonra tekrar tekrar bak; bakışların (aradığı çatlak ve düzensizliği bulamayıp) âciz ve bitkin hâlde 
sana dönecektir.” el-Mülk, 67/4. 

1535 “Onu kötülüklere gömüp kirleten kimse de ziyana uğramıştır.” eş-Şems, 91/10. 

1536 “Eğer onlar da sizin içinizde (sefere) çıksalardı, size bozgunculuktan başka bir katkıları olmayacak.” 
et-Tevbe, 9/47. 
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“İLE” zi-rüha “arız olan bir fesâddır ki sâhibine ıztırâb irâs eder, cünün gibi “âkıla ve 
müfekkire de müessir olan emrâzdır. Bundan fethateynle * a ve kesr-i bâ ile İs” 
ve elif ziyâdesiyle * e tabir olunur. Müte“addi olarak “©. >” bâbından * aliş ile” 
denildiği gibi, “teftl”den (377) “İz 4” de denir. 


Şe 4 


Kyk V “Sİ YT 8S gi TY GEZ Ya 


Yanı “Size yâ umürunuza fesâd 1kâ“ında tasavvur etmezler” demek olur. 
(habet) &> * 


İS GAS) eği EKA GİS gi izin gh) Ek Gİ lal 5“ 
“SL & 2” denir, “Ateşin “alevi sâkin oldu” demektir. Bu kelime “4:>”dendir. “145” 
bâbından “15 55 45” denir. Aslı mehmüzu'l-lâm olup tahfifen hemze iskât olunmuş- 
tur. Ve “alâ- a istismâli de vâki“dir. Mehmüzen setr ma“nâsında müsta“meldir: S5” 
a; kal, “ös” demektir. Ateşin leheb ve şu“lesinin sükünunda isti“mâli de âteş kül- 


lenip de müstetir ieslmacı tasavvuruna bin&endir. 
(el-habre) Xİ * 


lag ELİ Gİ 96 AŞİ SAZLI ALLİ ŞA gil iy Yİ İli 
Yani “mestür olan şeyi” demektir. Bu kelime mâ-kablindeki “£.-” kelimesinde beyân 
olundu. “34.211 £ 0 2“ten murâd matardır. “ ,»5YI £&x”dan murâd da nebattır, mâ-kab- 
lini oku. 


(el-habisâtuJ 3. Sİ SELİ * 


İlgi gişe Bük BİŞİ Sille Öle özele Bigi SESİ DALİ özi SESİ 

“ML Sli 
Ekser müfessirin “LE £İ”tan murâd kelimât-ı habise ve kavl ve “amelden habis olan 
şeylerdir dediler ki eslem ve ahvat olan budur. İbn “Abbâs radıyallâhu “anhumâ da bunu 
kâildir. Bu sürette ma“nâ “Kelâmdan habis ve çirkin ve nâ-pak olanlar, nâstan rical ve 
nisâdan habis ve nâ-pâk ve bed-tinet olanlara hâsstır.” Ve ti Alg 3» dahi böyledir 
ki “Kelimât ve kavl ve “amelden tayyib ve pak ve güzel (378| olanlar, nâstan rical ve 
nisâdan tayyib olanlara hâsstır” demek olur. Kemâ kâle “Alı emirü'l-mü>minin radı- 


1537 “Onlar size fenalık etmekten asla geri kalmazlar.” Al-i İmrân, 3/118. 

1538 “Cehennemin ateşi dindikçe, onlara çılgın ateşi artırırız.” el-İsra>, 17/97. 

1539 “Göklerde ve yerde gizli olanı ortaya çıkaran Allah'a secde etmesinler diye (şeytan onları yoldan 
çıkarmış.)” en-Neml, 27/25. 

1540 “Kötü kadınlar, kötü erkeklere; kötü erkekler de kötü kadınlara; temiz kadınlar temiz erkeklere, 
temiz erkekler de temiz kadınlara layıktır. O temiz olanlar iftiracıların söyledikleri şeylerden uzak- 
tırlar. Onlar için bir bağışlanma ve bolca verilmiş iyi bir rızık vardır.” en-Nür, 24/26. 
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yallâhu “anhu: “a5 â. A eri Y ub iy Fİ 55” Bu âyetin tefsirinde ,» SELİ” 
“YEŞİ Sa GEZİ Lili dahi denilmiş, lâkin Nüh ve Lüt “aleyhime? s-selâmın imreeleriyle 
imreet-i firsavnın istisnâsında “azim tekellüf ihtiyârına sebeb olur, belki işkâl ve ıztırâb 
zâil olamaz. Teemmül buyurula. Bu kelime “>;3” bâbından “E - 505 4” 
süretinde tasrif edilir. “£&:b”in zıddıdır, bizim lisânımızda bundan murdâr ve kötü tabir 
olunur. “£:-” mahsüs ve ma'külde ve kavl ve “amelde ve itikâd ve ahlâkta istimâl olu- 
nur. Ve ba“zı evsâf sebebiyle aslen pâk olan şey?de de isti“mâl olunur. Kokusu e 
soğan ve sarımsak gibi şeylere de denir. Ve kıymetsiz hasis şeye de denir: | 445 Y İs 
Sidal, Zİ kavl-i keriminde “Mâldan kıymetsiz ve kimsenin kabül etmeyeceği hasis 
kısmı sadaka için ihrâcı ka Klan yiz demektir. Arz-ı gayr-ı münbite, çorak mahalle 


de denir, “4S YI 2 er Yaz gil 55 kavl-i KEL inee olduğu gibi. Hayrsız bereketsiz 
şey?e de vasf olur: 84, âsulğdu iYi iel GİNESİ MS İasb 


MAZMÜMETU'L-YHA>: “eğ” 


Gİ 9542 gül Leş EİSİ Jö5 SİS gi ak beni lü Ege Sip İSİğ O 
EE 
Zi -1 mu“ceme ile * y "ilm ma'nâsına ismdir. “ (5” bâbından 44 di DEN 79) e” 
ee ya EE e ale cİş gikle” demektir. Ve fethateynle “--” bir şey? hakkında nakl 
olunup söylenilen şeydir ki sâmi“e müris-i ilmdir. Lisânımızda da bu lafz müsta“mel- 
dir. Ve sülâsiden “:.--” ve “ifâl”den “: > birdir. Râğıb rahimehullâhu feth-i hö> (ve| 
sükün-ı bâ ile “::-” , haber cihetinden bilinen eşyâya müteallik “ilmdir. “55X51 52” 
demiş. Ahir zammladır. Ve “,Ux(”dan “45 ai” “Haber cihetinden bana hâsıl olan “ilmi 
bildirdim” demektir demiş. Vallâhu a'lemu. 


FASLU'L-YAİ'L-MU<CEME MA“AT-TWİL-MUSENNÂTİ'L- 
FEVKIYYE: “&ğ” 


(Ihatemallâhu| dl > < 
anali ai gb ği ken İs öç e şip 


1541 “Bayağı şeyleri vermeye kalkışmayın.” el-Bakara, 2/267. 

1542 “(Toprağı) kötü ve elverişsiz olandan ise, faydasız bitkiden başkası çıkmaz.” el-Araf, 7/58. 

1543 “Kötü bir sözün durumu da; yerden koparılmış, ayakta durma imkânı olmayan kötü bir ağacın duru- 
mu gibidir.” İbrâhim, 14/26. 

1544 “İç yüzünü kavrayamadığın bir şeye nasıl sabredebilirsin?” el-Kehf, 18/68. 

1545 “İşte böyle. Şüphesiz biz onun yanındakileri ilmimizle kuşatmışızdır.” el-Kehf, 18/91. 

1546 “Allah onların kalplerini ve kulaklarını mühürlemiştir.” el-Bakara, 2/7. 


378 yüz BABU'L-HAÂİ'L-MU<CEME 


Yanı “Allâhu taâla şanuhu onların kalblerini mührledi” demek olur. Feth-i t& ile “ S5” 
ve feth-i bö ile “ae” mührdür. Ve “425” ve * Ea iki vechle kullanılır: Biri masdar 
olmak “Giz £452” ve “Usb £ b” gibi; digeri hatm ve tab'dan hâsıl olan eser manâsına. 
Sonra mektübların ve kapıların mührlenmesiyle feth ve küşâd ve derünuna ıttılâ“ ve 
duhül memnü“ olmasından ahz ile kapamak ve men“ etmek ma“nâlarında isti“mâl olun- 
du. Binen “aleyh ““74i 4.5 5 çi EM Gk, “gd olay JE 3 ad gs” mahallin- 
de olur. “4 >” tabirli| kat“iyyet ifâdesi içindir, nitekim mülükun fermânlarındaki hatm 
hükmün kat“iyyetini ifâde eder. Ve “; 5&” kitabın âhirine tab“ olunmak mülâhazasına 
binen bir emrin, bir şeyin âhirine ve sonuna mi ve tamam etmek manâsına da 
er istismâl olundu: “LE öl âİl £ 42” denir. “©, 5” bâbından ŞE İLE 
yes 8135 süretinde (380) tasrif edilir. Ve kesrle “ t. son demektir. Ve müm ve tn 
gibi üzerine mühr basılan şeye de 25” denir: &.b Ğİ “fill 025 öğe OjLM 


azal ös GS alta gile 42 4 gi 
(hattârin) â> * 
yliz gi 7 pe j Yı GUL ik Uk gi di : 


532” , akbah-ı gadrdir. “İL” vezni de mübâlaga için olmakla kubhu teşeddüd eder. 


<6 


©y5” bâbından “ŞE 445 152 8524 855” denir. 


MEKSÜRETU'L-HA>; “vğ” 


(hitâmühü miskun| is ME * 
İlla Diğ gil İlk Şİ SOÇİLI, AES ela ge) be ği 
Yanı “Tıne bedel misktir.” Eşribe-i nefisenin kapları “âdeten mührlenir ya mümla 
yahüd tinle. Rahikin nefâsetini beyânen müm ya tinle değil misk ile mahtümdur demeği 
ifâde eder. Ba“zı müfessirin de “İLE, © yö 5 Alle; «kb 551” dibâretiyle tefsir etmişler. 
Yanı “Rahık-i mahtümun içildikte tamının sonu ve “akıbeti misktir”, yanı misk ta“m ve 


râyihası verir demek olur. Bu takdirce “4,25”, “24533” ile müfesserdir. Anifü”l-beyân 
“al gi” kelimesine ircâ-ı nazar oluna. 


1547 “Allah onların kalplerini ve kulaklarını mühürlemiştir.” el-Bakara, 2/7. 

1548 “Onlara, mühürlü (el değmemiş) saf bir içecekten içirilir. Onun (içiminin) sonu bir misktir (ağızda 
misk gibi koku bırakır).” el-Mutaffifin, 83/25-26. 

1549 “Bizim âyetlerimizi ise ancak son derece kaypak, son derece nankör olanlar inkâr eder.” Lokmân, 
31/32. 

1550 “Onlara, mühürlü (el değmemiş) saf bir içecekten içirilir. Onun (içiminin) sonu bir misktir (ağızda 
misk gibi koku bırakır).” el-Mutaffifin, 83/25-26. 


BABU'L-HÂİ'L-MU<CEME (ie 379 


FASLU'L-HAİ'L-MU“CEME MA“A'D-DALİ'L-MUHMELE: “>” 
(haddeke| Siz * 


Agi Ğİ EŞEN BİZ yal Yap İİ 
Feth-i muceme ve dâl-ı müşeddede ile yanak demektir. Vechte enfin tarafeynindeki iki 
safhanın her birine denir. Ve ba“zen “iz” ile vech murâd olunur, nitekim bu âyet-i keri- 
mede öyledir. “; 25” imâle yani bir yana itmektir. (381) “ ,(W”dalâm “4 £” ma'nâsı- 
nadır. Ma“nâ-yı âyet-i kerime “Tekebbüren yüzünü nâstan çevirme” demektir. Baâbu't- 
Tâ'da “;x.55” kelimesine de nazar oluna. 


FASLU'L-HAPİ'L-MU“CEME MA-“A'Z-ZALİ'L-MU“'CEME: “3 li 

(hbazülen| y iz * 

ONAR 238 Gİ SEMİZ gziNN BİN Sp İİ 
Zammla “öYİ” kendisinden nusret ümmid edilen bir kimsenin terk-i nusret etmesine 
denir. “ 15” bâbından “4z Ji £;4li5”, “45.2 5” demektir ki “Ona yardımı terk eti ve 
ona nusretten geri durdu ve ondan nusret ve i“ânesini dirig etti” ma“nâlarınadır. “J,iz”, 
“feül” vezninde bundan mübâlagadır. Ve zamm-ı ülâ ve sükün-ı sâniye ve elif nün 


ilhâkıyla “ÖYİ £” bundan ismdir. Ve kesrle suküt ve rüsvâylık ma“nâsına da gelir ki 
metrüku'n-nusre ve mehcür kalmaktan “ibârettir. 


FASLU'L-HAİ'L-MU“CEME MASA'R-RÂ>: “iğ” 


(haraküjl,i;£ * 


AE Şİ dele ŞİLİ İŞ 

Yanı “Kizb ve iftira ettiler, Allâh'ın oğulları kızları olduğunu söylediler.” Kizb ve 
iftirayı ihtiyar ve irtikâb ettiler ve bu kizbi merraten bade uhrâ yanı devam ve istimrâr 
ile irtikâb ettiler demek olur. Ve bu kelime “tefil”den teşdid-i râ ile “| 45” süretinde de 
kırat olundu ki asl olmayan şeyöi iftira ettiler demektir. Bu İbn “Abbas'ın kır&atidir. 
Bâbu't-Tâ'da “3, 45” kelimesine mürâca“at oluna. Ve fi kavlihi taâlâ: Ls; (5/ ,£ GİLi$ 
ALE SN 5 Burada lafz-ı mezbür yarmak, yırtmak ma“nâsına olan e 5>”tandır. 
(382) Bâbu”t-Ta'da tafsıl olunmuştur, yani “ 3/25” kelimesinde. 


1551 “Küçümseyerek surat asıp insanlardan yüz çevirme.” Lokmân, 31/18. 

1552 “Zaten şeytan insanı yardımcısız bırakıverir.” el-Furkân, 25/29. 

1553 “Bilgisizce Allah'a oğullar ve kızlar da uydurdular.” el-Enâm, 6/100. 

1554 “Derken yola koyuldular. Nihayet, bir gemiye bindiklerinde (adam) gemiyi deldi.” el-Kehf, 18/71. 


380 1,5 BABU'L-HAİ'L-MU'CEME 


(barrü)| |; ya * 
alel Si e ii 
Yanı “Düştüler ona sâcid oldukları hâlde” demektir. 
Fâide: O vakt yanı “ahd-i Yaskub'da “tahiyye” inhina idi de ondan secde ile ta“bir 
olundu. Ba'zı “ulema da “hakikaten secde idi, onlar o secdeyi ancak Allahu ta“âlâ haz- 


retlerine ettiler, yanı şükren lillâh Yüsuf “aleyhi?s-selâm o hinde kıble mesâbesinde idi” 
dediler. İntehâ. 


Bu “42” kelimesi sedâ çıkararak yukarıdan aşağı suküt ma“nâsınadır; biz bundan gürül 
gürül etmek ta“bir ederiz, çünkü aslen “*, -” suyun akmakta ve rihin esmekte hâsıl ettiği 
sedâsıdır. Diger eşyânın meselâ bir binânın ve duvarın suküt ve inhidâmında hâsıl olan 
sedâlara da ıtlâk olunur: "S4 > ,5 4 sg ve “deği be İZİ gele b gibi mahal- 
lerde de böyledir. Secdede ıtlâkı tahiyye veyâ tekbir ve tesbıhe mukârin olduğundan|- 
dır). “© .5” bâbından “15 #5 5” denir. “, >” mutlakan suyun çıkardığı sedâ olmakla, 
fokurdayarak nebe“ân eden suya ve menba“ına “51 5> 558” denir. Ve "İ$kl ie İS» 
ve DİKİLİ EE 52 GÜ ve 15604 Lİ 3 SI 55345 şk elik âyât-ı kerimesiyle emsâlinde 
hep böyledir. Vallâhu alemu. 


(harcen ve harâcen| CI; ee * 
iy özll Gİ “İKLİM SE Aa ii aleik Ji 5 * 
“S413)” rüşvet, vergi ve “âİ&” mahsül ve dahl ve ücret-i ecir ma'nâlarınadır. Ve “ EE 
© a 52” dan ehasstır. “ys d 3 au > 3İ” denir. Bundan anlaşılıyor ki “ > nüfüs 
başına (383) verilen ve “21, x” “umüm şehr için verilen vergi demektir. Bu âyette çi” 
“e Aş shu kil İöi;3İ el ibâretiyle tefsir de câizdir. Ve &:> Gİ s5 İğb 
1624 sai Es İkzs öl Je âyet-i kerimesinde “yaz” yani âdem başına vergi demektir. 
es ea y y Ş S 
Ayet-i ülâda ecr ve sevâb ma“nâsına istiSâre ve bunda ma“nâ-yı hakikiye mahmül olduğu 
zâhirdir. 


1555 “Hepsi ona (Yüsuf'a) saygı ile eğildiler.” Yüsuf, 12/100. 

1556 “Müsâ da baygın düştü.” el-Arâf, 7/143. 

1557 “Tavanları başlarına çöküverdi” en-Nahl, 16/26. 

1558 “Sanki gökten düşmüş” el-Hacc, 22/31. 

1559 “Süleyman'ın cesedi yıkılınca cinler anladılar.” Sebe», 34/14. 

1560 “Derken Rabbinden bağışlama diledi, eğilerek secdeye kapandı ve Allah'a yöneldi.” Sâd, 38/24. 

1561 “Ey Muhammed! Yoksa sen onlardan bir vergi mi istiyorsun (da inanmıyorlar)? Rabbinin vergisi 
daha hayırlıdır. O, rızık verenlerin en hayırlısıdır.” el-Mü>minün, 23/72. 

1562 “Onlarla bizim aramıza bir engel yapman karşılığında sana bir vergi verelim mi?” el-Kehf, 18/94. 


BABU'L-HAÂİ'L-MU<CEME > o 381 


(el-harrâşüne| 9 2lŞEİ . 


O LİSİN si 538 ASİ hb İİ 
v>252“dan “İL” vezninde siga-i mübâlagadır ki “mübâlaga ile 
yalancı” demektir. Ve * 


« 


Kizb ma'nâsına olan ' 
y272” Zann ve tahmin ve takdir ma'nâlarına da gelir. Bâbu”t- 
Tâ'da “6 ,>;25” kelimesine mürâca“at oluna. 


MAZMÜMETU'L-HA>: “ GE 
lel-hurtümil e bj * 
ii e gi deli e a leğ İğ * 
Ya“ni “<An-karib onun bumu üzerine nişân vururuz.” “iz...” nişân ve “alâmettir, ekser 
hayvanâta keyy yanı dâglamakla yapılır ki artık zâil olmaz. Bu kâfir Velid b. el-Muğire 
el-Mahzümr'dir. Fi'l-vâki“ öyle de oldu, yevm-i Bedr'de mesfurun burnuna isâbet eden 
bir darbe-i seyfle yaralandı ve süret-i kabıhada eseri kaldı. Bu ihbâr kable'l-vuküda 


mu“cizat-ı Kurâniyyedendir. Zammla b 5>” enf yanı burundur. Bununla bazen ve- 
chden de kinâyet edilir. Cemi “;.b1;>” gelir, “ya ve “yilas” gibi. 


FASLU'L-HA>İ'L-MUSCEME MAWZ-ZÂAY: v4 
(hazenetuha| 452 * 


Liz gi e (şi pi Jüsb NE g5 ö . 
Zamir er râci“ (384) olduğu hâlde murâd zebâniyedir ki reisleri Mâlik tesmiye 
olunan melek-i müvekkeldir. Ancak “ğ-”e râci“ olduğu hâlde murâd hazene-i cennet ve 


bevvâbân-ı behişttir. e “ölE”in cem“idir, muhâfız demektir. Aslen ui bâbından 


“dyika İsİla ÖZLE 588 GİZ ö34ş İli 652” denir ki mâlı ve sâir hıfzı lâzım gelen şeyi hazi- 
neye ve mahzene koyup muhafaza etmektir. “ö51”e biz hazinedâr diyoruz. Ve ketm 
ma'nâsına “2: 555” denir, “4x5” demektir. Ve “â;44” ism-i mekândır, EA ad öd” 
dir. “£, 5>” de böyle ise de ehasstır ki eşyâ-i gazıreye mahsüstur. Vallâhu alemu. 


1563 “Yalancılar kahrolsun!” ez-Zâriyât, 51/10. 
1564 “Yakında biz onun burnunu damgalayacağız.” el-Kalem, 68/16. 
1565 “Cehennem bekçileri onlara şöyle derler:” ez-Zümer, 39/71. 


382 5 BABU'L-HAİ'L-MU'CEME 


MEKSÜRETU'L-HÂ>: “yg” 


(hizyun) £5> * 
ONA Gİ Eğ ÇİN pi İğ 
Yani “horluk ve hakâret” demektir. Ve “ 4; -” helâk ma'nâsına da gelir. Bu lafza mü- 
teallik tahkikât Bâbu'l-Elif'te “45:21” kelimesinde mezkürdur. 


FASLU'L-HÂ»İ'L-MU“CEME MA“A'S-SİNİ'L-MUHMELE: “* yeğ” 


(hasirü) 5. Z * 


ib Şİ TARİ 635 şel EŞLİ yk Geli ga 61 jp la İşi 

Yani “Aldattılar” demek. “; 2” aslen resü'l-mâlin intikâsı, eksilmesidir. Istılâhan za- 
rar ve ziyân tabir ederiz, insâna isnâd olunur. Bâb-ı râbiden şÜ, 15515 24 öö 4” 
“15 denir. File de isnâd olunur: “545 & 5.2” denir. Ve mâl, câh gibi umür-ı hâriciy- 
yede ve sıhhat ve selâmet ve “akl ve Imân ve sevâb gibi dünyevi ahvâl-i nefsiyyede de 
istismâl olunur. Ve ma“a-ihtilâf-i siyagihi “91, 2” lafzının kâffe-i müştakkâtı Kurân-ı 
kerim'de umür u ahvâl-i (385J uhreviyyede “abdin mizânına zarar verecek umür ve 
a<mâli iltizam ve iktinasıyla hâsıl olacak zararından kinâyettir. Ancak umür-ı dünyeviy- 
yeye müte“allik “öl,” müştakkâtının ma“ânisi li-mâ nüsibe ileyhdir. Ve lafz-ı mezkür 
bâb-ı sâniden “Ğiz2& 3 iç 225 5545 4.25 52” süretinde de gelir ancak Kurân-ı kerim'de 
dâimâ bâb-ı râbi“dendir. Helâk ma'“nâsına da gelir. Ve hemze ile taaddi eder: & Ar 
“gs denir. Vallâhu allemu. 


(hasefe| ik © 


âi3b CA$3 Gİ gi gal İLk yad öz dik di 3 
Ya“nı “Ay kararıp ziyâsı gittiği vaktte” demek olur. “45” ve “4.5” ma“nâca birdir ki 
tagayyür etmek ve kararmak, ziyâsı gitmek demektir. Lâkin Salleb'den menküldür ki 
“ek İN A8) ZAİN ALE Sİ 531” dedi. Anlaşılıyor ki “Â , 2£”un kamere “& , :5”un 
şemse ıtlâkı ahsendir. Ve bu lafz aslen bir yerin, mekânın yere geçmesi, kar-ı zemine 
çökmesine denir. Ve gözün sönmesi, su menba“ının kuruması ve ma“âni-i sâireye de 
gelir, nitekim LE EDİ a LE da öle ve Şİ, Lİ Ele dl 3 öl Yl ve emsâli ma- 


1566 “Bunlar için dünyada rezillik vardır.” el-Bakara, 2/114; el-Mâide, 5/41. 

1567 “De ki: “Şüphesiz hüsrana uğrayanlar kıyamet gününde kendilerini ve ailelerini hüsrana sokanlar- 
dır.” ez-Zümer, 39/15. 

1568 “Gözler kamaştığı, ay karanlığa gömüldüğü” el-Kıyâmet, 75/7-8. 

1569 “Onlardan yerin dibine geçirdiklerimiz var.” el-<Ankebüt, 29/40. 

1570 “Allah bize lütfetmiş olmasaydı, bizi de yerin dibine geçirirdi.” el-Kasas, 28/82. 


BABU'L-HAİ'L-MU'CEME ui 383 
hallerde hep yere geçmek ve batmak ma'nâsınadır. “© 55 ” bâbından &:£ Ai PN 


“6, 2x5 denir. Müteaddi ve lâzım olur: “4 ,2> pil gi Li) iL” ve ii al a” 
“İĞ: denir. Vallâhu alemu. 


FASLU'L-HAİ'L-MU“CEME MA“A'Ş-ŞİNİ'L-MU“CEME: “ 18” 


(haşe'ati| Gi * 
(386) kala; EK5 şi RAY ALE a a galip 


Bâbu”l-Hö ibtidâsında vâki“ “:, 5” kelimesine ircâ“-ı nazar oluna. 
Ihaşiyel ,i> * 


g5 üz SU gi gap Gi ia) Mp İd 5 : 


3» <6 


Yanı “Rabbisinin “azâbından korktu. e” bâbından “ğz.i- > 52” denir, havf 
ma'nâsınadır. Lâkin “â;2”le “42” beyninde Râğıb'ın beyânına göre fark vardır, şöyle 
ki “iz " ma“a”l-i“zâm yani korkulan > La ilm sebebiyle hâsıl olan un 


» 


dur. “& > mutlak korkudur, nitekim “74 555 Yl Y» kavl-i keriminde Y 5” 

“GE 25 takdiriyle tefsir olunur, yani “Firavnın yetişmesinden korkmaz ve azim 
ve hevl-nâk bildiğin garaktan da korkmazsın” demek olur. Ve lafz-ı mezbür kerâhet 
ma'nâsına da gelir. Kâle'l-Ahfeş; kavluhu taâlâ: CA $ gi Di EE Gb eğin gi Mİ Eih 
Vallâhu alemu. 


MAZMÜMETU'L-HA»: “E 


Ss 


(buşşaan| & > * 
<Y3İ gi SE Asal , 2) 


Yanı “gözleri havf ve haşyetten zelil oldukları hâlde” demektir ki nazarlarından zillet 


a 


ve hevân âsârı nümâyân olduğunu beyândır. “ li "in cem'idir, nitekim “a iLe ua” 
süretinde de kırat olundu. Sâlifü'z-zikr “: «4 ” kelimesine mürâca“at oluna. 


1571 “Sesler, Rahmân'ın azametinden dolayı kısılmıştır. Artık sadece fısıltı işitebilirsin.” Tâhâ, 20/108. 
1572 “İşte bu mükâfat Rablerine derin saygı duyanlara mahsustur.” el-Beyyine, 98/8. 

1573 “Yakalanmaktan korkmaksızın, endişe etmeksizin” Tâhâ, 20/77. 

1574 “Onları azgınlığa ve küfre sürüklemesinden korktuk.” el-Kehf, 18/80. 

1575 “Gözleri düşmüş bir hâlde” el-Kamer, 54/7. 


384 da BABU'L-HAİ'L-MU“CEME 


FASLU'L-HAİ'L-MU“CEME MA“A'Ş-ŞÂDİ'L-MUHMELE: “ >.£” 


(Ihaşımun| > * 

(387) 4 kl 3 gi a isek SA İk ai * 
“İk >” niza ve cidâl, Türkçe çekişmektir. Ve sükün-ı mühmele ile “—e2x” düşman 
ma“nâsına da isti“mâl olunur. 


(başimüne| ö prp ya * 


İŞLİĞİ çi Oy Sİ Ta EA İP İdi * 
Feth-i mu“ceme ve kesr-i muhmele ile “; ..>” lafzının cem'idir ki husümette ihtisâs 
sâhibi demektir. “âs , 22”in ma“nâsı mâ-kablinde beyân olundu. “3” bâbından 2” 
yy pp 2 E gi denir, bir kimse husümeti tahkim ve onda ihtisâs ettiği vakt- 
te. Ve “ 18” bâbından “i4 2) Çİ” ma'nâsına gelir. Cem'i “$Las” ve “4, 4>”dur. 
Ve “21” ve “pls ve ak |” kavmin ba'zı ba“zıyla husümet etmek ma'nâsınadır, 
kemâ kâle ta'lâ: 5784; âşk) yl ai Yl ağ ve “794 JE Lİ 2 gile ölb ve 
gayr-i zâlik. 
(haşâşatun| lk * 
EE Sİ Gİ Of Lak pe İS Hip İğ * 
“pla” hâcet ve fakr ve yoksulluktur. Bu lafzın ma“nâ-yı aslisi halel ve fürcettir, bun- 
dan fakr ve hâcet ma'“nâsına “A>L2>” alındı. 


MEKSÜRETU'L-HÂ> “ 5.2” 
lel-bişâmil eLaz.j * 


BA 1az BİL EİN İN AK İzilei 3 o 
> E- ELİ Mİ ab Şad 5 
555” ve “4,24” ve le.” gibi “4.2” lafzıda “822” ve “Las” veznleri üzere cemle- 


ce 


nir. Faslın evveline ircâ“-ı nazar oluna. 


1576 “Böyle iken bakarsın ki o, Rabbine açık bir hasım kesilmiştir.” en-Nahl, 16/4; Yâsin, 36/77. 
1577 “Şüphesiz onlar kavgacı bir toplumdur.” ez-Zuhruf, 43/58. 

1578 “İşte iki hasım taraf ki, Rableri hakkında tartışmaya girmişlerdir.” el-Hacc, 22/19. 

1579 “Şüphesiz bu, cehennemliklerin birbirleriyle çekişmesi kesin bir gerçektir.” Sâd, 38/64. 
1580 “Kendileri son derece ihtiyaç içinde bulunsalar bile” el-Haşr, 59/9. 

1581 “Halbuki o düşmanlıkta en amansız olandır.” el-Bakara, 2/204. 
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FASLU'L-HA3İ'L-MU“CEME MA“A'D-DÂDİ'L-MU:CEME: “2.8” 


(hadiran|i2> * 


GEMİ Gİ AA İŞ lada * 
Yanı taze (388) nebât, yeşillik demektir, Fârisıde sebze denir. Feth-i ha? ve kesr-i dâd'la 
“22” arzda habbenin infilâkıyla ibtidâ çıkıp sonra teşa“ub eden her nev“ tâze nebâttır 
ki bundan habb-ı müterâkib yani sünbüle husüle gelir. Yeşil demek olan “».2>” lafzın- 
dandır, natı “.2>İ” dır. 


MAZMÜMETU'L-HA»: “yö. di 


(hudrin) ye . 


o İ 


GARİ Ğİ “dilen GJE3 paz öğ) e gk İdi * 


Yani “yeşil.” Bu kelime tefsir ve tevcihte “5,55” kelimesine tâbi“dir. Eğer “5; 55” ile 
murâd riyâz-ı cennettir, denilirse “ 2” çemenzâr ve nebâtât-ı latife-i cinândır denir. 
Ve bu İbn “Abbâs radıyallâhu “anhumâdan mervidir. Ve eğer bisat ve tanâfis yâhüd 


nemârık veyâ sevb-i “arız gibi mefrüşâta müte“allik eşyâdır denirse “ 2” mutlakan 
yeşil demek olur ki eltaf-ı elvândır. i 


(hudtum| p> 

EE GİS lip 

Bâbın evvelinde vâki“ “|, 51” kelimesinde tefsir ve tahkiki mufassalen mezkürdur, 
mürâca“at oluna. 


FASLU'L-HAİ'L-MU“CEME MA“A”T-TÂ> “b.ğ” 


(hatbukunne| a * 


görki ğİ aça ye dad Mez gö İüy iii » 


« 


“e k£” emr-i “azimdir, cem“i “& ,-2”dur. Ve hâl ve şen ma'nâsına dahi istimâl olunur. 
e aslen sebeb-i emrdir, sonra mutlakan emr ma'nâsına alındı. Buna “Arabın & b£ (4 4” 
O is kavli şâhiddir ki * “Je” ve “<5” vasflarıyla tayın (389) edilmiştir. 
Ve “&İ£” ve “İbi” ve “LbE3” kelâmda mürâcatattır ki söyleşmek denir. Emr-i “azI- 
me Me tesmiyesi onda tehâtub, söyleşmek deyip danışmak ve dedi kodu çok olması 


1582 “İşte biz onlardan yeşillik meydana getiririz.” el-Ensâm, 6/99. 
1583 “Onlar yeşil yastıklara ve güzel yaygılara yaslanırlar, (nimetlenirler).” er-Rahmân, 55/76. 
1584 “Kral kadınlara, “Yüsuf”tan murad almak istediğiniz zaman derdiniz ne idi?” dedi.” Yüsuf, 12/51. 
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münâsebetiyledir. 5546 45 İl gi şiar L8 Jb ve “öf u İLk ve b Sila Gö Jb 
574 £ sz âyat-ı celilesinde de ma'nâ budur. Ve mev“ize ma'nâsına zammla “İ.j.-” ve 
bir kadının nefsini tezvicini taleb ma'nâsına kesrle * “>” ve ma'rüfü'l-ma'nâ “ulas” 
hep bu asldandır. * WE bâbından “LbU; & bi 56 VE is e ch” ve “müfâ“a- 
let”ten “Lis; Ebi LbEj Lb” denir. 


(hatifel âk> * 
Gk SEN gi TE öğ ii GLEİİ a d 4 Yi lis 05 - 


Yanı “Kelâm-ı melâikeden sür“atle aldı ve çaldı” demek olur. “ âk-” bir şeyi Şira 


almak çalmak kapmak manâlarınadır. Ve “âİ-£” ve “Up” birdir. * e e” 
bâblarından “ âbLE 548 GL4ş Gk: iki, öks” ve “tefa“ul”den * “İkİ dabu ma“nâyadır. 


MAZMÜMETU'L-YHA>: “beğ” 


(hutuvati) © ş> 
e EL) oolğlak LAS 5 Vah gl iğ * 


Yanı “Şeytanın izlerine uymayınız” demek olur. Bu kelime zamm-ı mu“ceme ve sükün-ı 
tâ ile “ğşi.>”nin cemdidir ki bir kimsenin hâlet-i meşyde iki ayağının arasındaki mahaldir 
ki Türkçe adım denir. Feth ve sükünla “;; İ<” bundan binâ-i merredir. Bunun cem'i fe- 
tehâtla “&, 1” gelir, “4.” bâbından “şa çla3; 5” denir. “g3 Sl; (390) gl” 
denir, “Onun izine gitti ve hatve hatve ona uydu ve onun meslekine sülük etti” demek 
olur. 


MEKSÜRETU'L-HA>: “b £ 
(hitbeti| ik * 


ALİN gazi Çİ ği MEALEN lar ia şb Gi çile gk Yap Mi 


s 


Anifü”l-beyân * kz” kelimesi zımnında beyân olundu, mürâca“at oluna. 


1585 “İbrahim, “Ey Elçiler! Göreviniz nedir?” dedi.” el-Hicr, 15/57; ez-Zâriyat, 51/31. 

1586 “Müsâ onlara, “(Koyunlarınızı burada tutmaktaki) maksadınız ne?” dedi.” el-Kasas, 28/23. 

1587 “Müsâ, “Ya senin derdin neydi ey Samiri?” dedi.” Tâhâ, 20/95. 

1588 “Ancak onlardan söz kapan olur. Onu da delip geçen bir alev izler (ve yok eder).” es-Sâffat, 37/10. 

1589 “Şeytanın izinden yürümeyin.” el-Bakara, 2/168, 208; el-Enâm, 6/142. 

1590 “(Vefat iddeti beklemekte olan) kadınlara kendileri ile evlenmek istediğinizi üstü kapalı olarak an- 
latmanızda veya bu isteğinizi içinizde saklamanızda sizin için bir günah yoktur.” el-Bakara, 2/235. 
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(biten) Üz * 
Lez Mİ Gİ 1914158 Ea GS gl İp 


Yani “büyük günâh” demektir. Sâlifü'z-zikr “: sb” kelimesine mürâca“at buyurula. 


FASLU'L-HAİ'L-MU“CEME MASA'L-LÂM: “J.ğ” 


(halâkin) GE * 

Se Sİ PLİYE di dü ŞİŞ 
Kurân-ı kerim?de hep bu ma'nâyadır. Râğıb rahimehullâhu Mufredât'ta 514 GYZİI” 
“all, İLİ ge öLİYİ bâretiyle tarif etmiş. Bundan anlaşılan “5” lafzı hüy ve seciy- 
ye ma'nâsına olan zammeteynle “ $İZ”dandır. Bu takdirce lafz-ı mezbür kişinin ahlâk 
ve seciyyesi sebebiyle iktisâb ettiği fezâilden neş'e-i dünyâda intifa ettiğinden başka 

neşe-i uhreviyyedeki hissesidir demek oluyor. Vallâhu alemu bi-murâdihi bihi. 


(halilen| Miz * 
ÜL gi SAY HN 3g İLİ Üğ * 
Yani “dost” demek, çünkü “ jd” sadâkat ve meveddet ma“nâsına olan “âİ&”ten “fal” - 
dir ki dost denir. Ve her yerde böyledir. Bunun aslı şeyeyn beyninde vâki“ fürce ma“nâ- 
sına mevzü“ (391) “ye” mâddesidir. Birer takrib ile mutasarrafâtı ma“âni-i kesirede 
istimal olunmuş, mahalli mufassalât-ı kütüb-i lügattır. 


(haleftumüni| , > Şeria . 


pil 2 İSE LİE lke çil Gİ dişini de als ek İŞ İdi ğ 

öeaslil 
Yanı “Benden sonra murâd mahall-i tecelli olan cebele “azımetten sonra hudüd-ı dın ü 
hüdâdan tecâvüzle icle ibâdet eden kavmin ıslâhından terahhürle ve onlara nasihatte 
tekaddüm etmeyerek benim makâmıma ne kötü bir halef bir kâim-i makâm oldunuz” 


demek olur. Bu kelimenin tahkiki mufassalen aşağıda “42.11” kelimesinde görülür. 


» 


(halfun| al * 


Lİ yikça öşdeş ANK 238 öyikİş SİN yg İZ ça e İLİ İSE 


1591 el-İsra>, 17/31. 

1592 “Ahirette bir nasibi olmadığını” el-Bakara, 2/102, 200. 

1593 “(Eğer böyle yapabilselerdi) işte o zaman seni dost edinirlerdi.” el-İsra>, 17/73. 

1594 “Müsâ, “Benden sonra arkamdan ne kötü işler yaptınız! dedi.” el-A“râf, 7/150. 

1595 “Derken, onların ardından yerlerine Kitab'a (Tevrat'a) varis olan (kötü) bir nesil geldi. Şu geçici 
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DAYI 990 öğülş â328 3g! adiğ Eşli ALDİ İİE gaya ge İZE, 
Bunlarda feth-i hâ> ve sükün-ı lâm'la “.&İZ”, halef-i sü> demektir. Mâ-kablinde işâret 
olunduğu üzere “al ;£İ1” kelimesine nazar oluna. 


(halife EYE * 


KL Şİ NE ANI gile şar Şİ gib İİ 
Ya'ni “Sizi arzın sâkinleri kıldık.” İzâfet bi-ma'nâ “ 5”dir ki arzda sâkin olucular demek 
olur. “5”, “İZlE”nin cemsidir, “İLK” ile tefsir “izi” lafzı ma“na-yı ıstılâhisi üzere 
olmadığını ifhâm içindir. Sükkân-ı arzın “ 4592” tesmiyesi, gelen geçene halef olmak 
itibâriyledir. “liş£İ(”e bak. 
(haleşüj | kiz * 
LİR ŞİAR el a İZE e Şİ Al a yl lü İİİ 
“Bası birbirleriyle gizli söyleşerek (392| bir tarafa çekildiler” demek olur. © ,» yİE”tan 
© yle”ile” şL2” manâda birdir. Ancak © 1” muhtelit bulunduğu şevâib kendinden 
izâle olunan şey?dir. “ sL>” ise aslen müşevveb olmayan şeydir. Bin&en “aleyh bu âyet- 
te Malz”, “Azı gale İyi dl 3588” ile de tefsir olunur. Ve lafz-ı mezbür kurtulmak 
ve sâir ma“ânide de müstameldir. “4.43” bâbından “ çall£ 54 UZ LojE pide çal” 
denir. 


(haletüj|,kiZ * 
ği Gİ fişe Ez EL Naz Vİ ögle lb öy Sİ 


Yani “Karıştırdılar” demektir. “Liz”tandır ki iki veyâ daha ziyâde eşyâyı birbirine kat- 
maktır. Atide “#Üsl&” kelimesine nazar oluna. 


MAZMÜMETU'L-YÂ>» “yğ” 
Ihuluku'kevvelinel £,J3Y1 SİZ * 


sise di 4J3YN SİZ Yilda öp İd 
“İZ” hüydur, âdet yerinde de kullanılır. Bu kelime hâ'nın fethi ve sükün-ı lâm'la giz” 


dünyanın değersiz malını alır ve “(nasıl olsa) biz bağışlanacağız” derlerdi.” el-A<râf, 7/169. 

1596 “Onlardan sonra, namazı zayi eden, şehvet ve dünyevi tutkularının peşine düşen bir nesil geldi. 
Onlar bu tutumlarından ötürü büyük bir azaba çarptırılacaklardır.” Meryem, 19/59. 

1597 “O, sizi yeryüzünde halifeler kılandır.” Fâtır, 35/39. 

1598 “Ondan ümitlerini kesince, kendi aralarında konuşmak üzere bir kenara çekildiler.” Yüsuf, 12/80. 

1599 “Diğer bir kısmı ise, günahlarını itiraf ettiler. Bunlar salih amelle kötü ameli birbirine karıştırmışlar- 
dır.” et-Tevbe, 9/102. 
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“İİ süretinde de kıraat olunmuş. Bu takdirce “Şiz”  ” ma“nâsınadır ki tas- 
nr ve takdır-i kizbdir, yanı yalan düzmek, uydurmak demek olur, nitekim YI A ob 
16006 5 yizk vâki“ olmuştur. 


(hulletunJ İZ * 
1D KAZ Yi İLE Vi ab dr Yö il Bİ e gl ke iğ İğ 
“Dostluk” demektir. Anifü'l-beyân “Xu” kelimesine nazar oluna. 


fel-huletâvi| eÜsiZİ| * 
EŞEN si “26 çaki İRAN 50 1585 Öp İğ 


Yanı “ortaklar” deimzik olur. Bu kelime iki veyâ daha ziyâde şeyleri cem“ ve cümlesi- 
ni (393) birbirine katmak ma'nâsına olan “İsİz”tan Ye in cemidir, * e” bi-ma“nâ 
im “as 53” ya “LİLİ” tesmiyesi resü'l-mâllarını bir yere cem'le toptan tasarruf 
etmeleri itibâriyledir. * ©5-5” bâbından ' yi gidi M3 ire gLhİz LE oi Dİ hiz” 
denir. Ve * iğ” bi-ma“nâ “mefül” de olur. Eşyâ ve mevâşıde olduğu gibi insânda da 
müsta'meldir: * ia per ük Liz” denir. 


(el-hulüdi| > AZİ| * 
İZİ b İNŞ Zİ ŞİLİ öz NS ln e İRİŞ İd ğ * 


Yani “cennette devâm ve bekâ-i ebedi günü”dür demek olur. Sâlifü'l-beyân “5 JE” 
kelimesine mürâca“at oluna. 


MEKSÜRETU'L-HA>, “lk” 
(hilafin) 535 * 


GİNE 5 AİN Sİ İİ le e İEİİZ GSAİ Slip İğ gi 


Ya“ni “her birinin sağ elini ve sol ayağını” demek olur. Buradaki “53.” lafzı bizim 


1600 “Bu ancak bir uydurmadır.” Sâd, 38/7. 

1601 “Hiçbir alış verişin, hiçbir dostluğun ve hiçbir şefaatin olmadığı kıyamet günü gelmeden önce, size 
rızık olarak verdiklerimizden Allah yolunda harcayın.” el-Bakara, 2/254. 

1602 “Esasen ortakların pek çoğu birbirine haksızlık eder.” Sâd, 38/24. 

1603 “Oraya esenlikle girin. İşte bu, ebedilik günüdür.” Kaf, 50/34. 

1604 “Mutlaka sizin ellerinizi ve ayaklarınızı çaprazlama keseceğim” el-Araf, 7/124; Tâhâ, 20/71; eş- 
Şuara», 26/49. 
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lisânımızda Fârisıden mehüz “çebrâst” ma“nâsını ifâde eder. Bunun da “çep” ve “râst”- 
tan muharref olduğu zâhirdir. 


YI isle Özdiş V Bap 9d da; öle çanakeş ÖzlİZLİ Ep İd 33 
16068 


Bunlar da “ İyi”, “ âİZ”tendir, nitekim öyle de kırat olunmuştur. * Mİ 33) çal 
“Sig al j2) ile tefsir olunur. * “İz” cihât-ı sitteden “ai 3” mukâbilidir ki art ta“bir 
ederiz. 


(bilâlun) İNE * 


Gis YE üe iler 15 çiş ği âsi ös alen) İEP Gİ 3 * 
ai ye şülüği KU YOR EEAE ERE 


“Dostluk” demektir. “XİZ”ten (394) “müfâsalet” bâbından “ GE vezninde masdar- 

dır. Yy 5 İS JE JE“ denir, dostluk demektir. 

GAE3İYI VEE YI 85 GE Şi Si İle yalak Gr di 33 
a Sa gk İSİ sp VPN 458 Aş şİY 

Ve emsâlinde fürce ve aralık ma“nâsına olan “ a cem“idir ki iki e ziyâde şeyler 


beyninde olan fürce ve fâsıla ve aralıklar demektir. “©: 3 3 3 AI £ 65 ile tefsir olunur. 
Sâir mahallerde de böyledir. 


Ihilfeten| FANI * 
lk aliş gi Sİ, KA Sizi gi iş Öl sizi gal Rl ği İN RE sap İl 


Ja 


Yanı “Geceyi gündüzü yekdigere halef kıldı”. Bu gittiği vakt digeri onun makâmına 
geçer olan kâim-i makâm olur. Bu sürette feth ve sükünla “ &İz”dendir, ver ve arttır. 
Ve “öyle ”tan olarak “Leyl ve nehârdan her birini vakt ve fâide cihetinden âhara muhâ- 


1605 “Allah'ın Resülüne karşı gelerek (sefere çıkmayıp) geri bırakılanlar, oturup kalmalarına sevindiler.” 
et-Tevbe, 9/81. 

1606 “Bunu yapabilselerdi senin ardından orada pek az kalırlardı.” el-İsra>, 17/76. 

1607 “İnanan kullarıma söyle, namazı dosdoğru kılsınlar, hiçbir alışveriş ve dostluğun bulunmadığı bir 
gün gelmeden önce kendilerine rızık olarak verdiğimiz şeylerden Allah yolunda gizlice ve açıktan 
harcasınlar.” İbrâhim, 14/31. 

1608 “Onlar evlerinizin arasına kadar sokuldular.” el-İsrâ>, 17/5. 

1609 “Eğer onlar da sizin içinizde (sefere) çıksalardı, size bozgunculuktan başka bir katkıları olmayacak 
ve sizi fitneye düşürmek için aranızda koşuşturacaklardı.” et-Tevbe, 9/47. 

1610 “Nihayet yağmurun, onların arasından yağdığını görürsün.” en-Nür, 24/43; er-Rüm, 30/48. 

1611 “O, öğüt almak isteyen ve çok şükredici olmayı dileyen kimseler için geceyi ve gündüzü birbiri 
ardınca getirendir.” el-Furkân, 25/62. 
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lif kıldı” demek de olur, nitekim nehâr rüşen, leyl târık; nehâr ma“âş ve sa'y ve “amel 
vakti, leyl istirâhat ve sükün zamanıdır. Vallahu alemu. 


FASLU'L-HASİ'L-MU“CEME MASA'L-MİM: “x.£” 


(hamtin | k4> * 


Gi Sİ AŞİL le be eb5 il ba Şİ gili a çe allik ili 
Yanı “lezzetsiz ve acımtrak” demektir. “ js” meyvedir. Sicistânı rahimehullâhu diyor 
ki Ebü “Ubeyd “İs:>” her bir dikenli ağaçtır, digerleri şecer-i erâk ya'ni misvâk ağacıdır 
dediler. Ve Râğıb rahimehullâhu “4 455 Y -x.5” cibâretiyle tarif etmiş. Ve bazı tefâsir- 
de de hilafı yanı “45.4 &13” ile tarıf edilmiş. Gâyet-i mâ-fi'l-bâb intifa“ edilemeyen 
ağaç demektir. 


MAZMÜMETU'L-HA»: “nz” (395) 
(humurihinne| a ye . 


besili Sİ Bkigk Sal Gi adak İŞ * 
Ya“ni “baş örtülerini ve peçelerini” demektir. “42”, “Â&.” yani baş örtüsü ve peçe 
demek olan hâ-i meksüre ile “| ın cem“idir. Nisânın baş örtüsünün “4x” ile tesmi- 
yesi baş örtüp bürüdüğü i“tibâriyledir, çünkü “5x5 iö4ş48,. 5 3” denir. Ve dalları 
ve yapraklarının sıklığından altında oturan kimseyi örten ağaca fethateynle “>” de- 
nir. Lafz-ı mezkür aslen “4; 21 4, 4.24 6” ma'nâsına mevzü“dur. Bundan “ŞU” siga- 


sı “âaiâ,”-i nisâya ism olmuştur. Bâbu”1-Cim'de 5x Az” kelimesinde dahi buna dâir 
kelâm vardır, mürâca“at oluna. 


FASLU'L-HA3İ'L-MU“CEME MASA'N-NÜN: “b” 
(el-hannâsi| Zİ * 


ÇE çi 1 EZİN EZİN 55 deb İİİ * 
Bu kelime zammla “ <5” lafzından “İL” vezninde siga-i mübâlagadır. Teehhür ve 
rücü“ ve tesettür ve inkıbâz ma'nâlarına istimal olunur. Şeytâna vasf olup “EU” ile 
tefsir olunmuş ise de kâffe-i ma“ânısi tatbık olunabilir, çünkü isti“âze ve zikrullah <indin- 


1612 “Onların bahçelerini ekşi meyveli ağaçlar, acı ılgın ve biraz da sedir ağacı bulunan iki bahçeye çe- 
virdik.” Sebe, 34/16. 

1613 “Baş örtülerini ta yakalarının üzerine kadar salsınlar.” en-Nür, 24/31. 

1614 “İnsanların kalplerine vesvese veren sinsi vesvesecinin kötülüğünden” en-Nâs, 114/4. 
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de tasalluttan rücü“ ve mekren te“ahhür ve nazardan tesettür ve zikrullahtan münkabız 
olmak onun “âdâtındandır. “3” ve “© ,.5” bâblarından CZ (55 çişi gl 
iz İLaİl b3 YE 3 denir. Ve “ j&3” bâbından “U 22” dadenir. 


MAZMÜMETU'L-HA»: * ig” 1396 


lel-hunnesi| yel © 
li NİL Şİ Sİ Yas ELİ, Lİ Yöp İli 
Yanı “Seyrinde ric“at eden yıldızlar hakkı için” demektir. Anifü'l-beyân “ 2” lafzın- 
dan ism-i fail olan © “in cem“idir ki râci“ ve müte>ahhir demektir. Bunlardan murâd 
seyyârâttan beş yıldızdır: Zuhal, Müşteri, Mirrih, Zühre, “Utârid. Bunların © «5>”le tes- 
miyesi mecrâ ve mahreklerinden ric“at ettikleri içindir. Bu kelimenin mâ-kablindeki 
“ EZİ” kelimesinde beyân olundu. Ve seyyârat-ı mezküre vakt vakt nazardan istitâr et- 
tikleri için a) pi GİR ile vasf olundu. “ ,iş£j1”, “g,1E“nin cem'idir, tahfifen âhirinden 
ya iskât edilmiş. Burada murâd nücüm-i seyyârâttır. Zammla “ ,. 1531” âhü yatağı ya'ni 
ahünun ormanda sık ağaçlıklar arasında ittihâz ve derünunda ihtifa ettiği yuvanın ismi 
olan zamm ve kesr ile de telaffuz edilen “, x4$”tan müştakk “ (518”in cem“idir ki müste- 
tir ve muhtefı demektir. Maksüd ihtirâkları zamânında şu“â“-ı şemste ebsâr ve enzârdan 
ihtifalarıdır. Ve murâd cemi“-i kevâkibdir de denildi. Vallâhu ademu. 


FASLU'L-HAİ'L-MU'CEME MA“A'L-VAV: “ ye di 
(havvelnâkum)| # ip $ 


ŞA Şİ 108 ğe lag GELİŞ US ip İl * 
Yanı “Ve size temlik kz mal ve hadem ve haşemi arkanızda bıraktınız” demek 
olur. Fethateynle “İ; 5”, hadem ve haşem ma“nâsınadır. “Teftl”den wi: Ea ” fil-asl itâ-i 
> -”dir. Bundan temlik (397J ma“nâsı ahz olundu. Binen “aleyh * p5 İş 55”, e EKİ” 
” tefsir edildi. Ve ba“zı “ulemâ-yı tefsir “alâ-aslihi * 5 kei” ile de tefsir etmişlerdir. 
O ri İİİ ELER LİZE BİG ve gili, DİL İS lis İZE Şi » 
Di ye » âyetlerinde de “414” ve “4135” ve “3.kef” ve “âLekzl” ile tefsir olunur. Ve 


1615 “Andolsun, bir görünüp bir sinenlere, akıp gidip kaybolanlara.” et-Tekvir, 81/15-16. 

1616 “Size verdiğimiz dünyalık nimetleri de arkanızda bıraktınız.” el-EnSâm, 6/94. 

1617 “Sonra ona tarafımızdan bir nimet verdiğimizde, “Bu, bana ancak bilgim sayesinde verilmiştir” 
der.” ez-Zümer, 39/49. 

1618 “Sonra kendi tarafından ona bir nimet verdiği zaman daha önce ona yalvardığını unutur.” ez-Zümer, 
39/8. 
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“J;2” mâddesi “tefa“ul”den ta“ahhud ma“nâsına da müstamelir. Ve maâni-i sâireye 
gelir. Mufassalâta nazar oluna. 


(el-havalifi| AliŞEİ * 


olualz Lil gi ANİ âz âli öl ozk İ diğ * 

Harların fethiyle “LE çö 15ME âl:” denir “sİ;iz , 3 çi "demektir. “âll;5” İşte bu 
müte>ahhir ma“nâsına olan “ &JE”in cem'idir. Gazâdan tehallüf eden nis ve sıbyân 
ve a“mâ ve a'Tec ve mariz “acz ve “özre mebni cihâddan tahallüf ettikleri için bunlara 
“âlş£” tesmiye edildi. Binen “aleyh bu âyetle bilâ-<özr gazâdan tahallüf ederek ken- 
dilerini havâlif menzilesine tenzil edenleri zemm irâde olunmuştur ki hamiyyetsiz ve 
deni ve redi kimselerdir demek olur, nitekim “(> > di pre Ö > (GİZ İZ” demektir. 
Ve “tefa“ul”den “3İ23”, “ iL demektir. Ve “6 İZ ç ssl büz4” kavli “erkekleri çıkmış, 
kadınları kalmış” demektir. Bu “.4İz” mâddesi için mufassalât-ı kütüb-i lügate mürü- 
ca“atten istignâ yoktur. 


Ihavdihim)| or 
eelbi i İKÖ yak çağ ib İd 3 
Jel gi köye YAZ çk gil gi ği İbi 
Bâbu”l-Ha»'nın evvelinde vâki“ “| >” kelimesine mürâca“at oluna. 
(havvanin| OE - 
HEZİN 4S GİRE İS 01ğE JS daş Yad öp si 


Bu kelime (398) Bu bâbın evvelinde “ğş&” kelimesinde mufassalen beyân olunmuştur, 
mahall-i mezküra mürâca“at oluna. 


MAZMÜMET'L-HA>: ür di 
(huvârun| 5! pa * 


Jİ za bye Gİ sizi ali ie el gili İğ * 


Bu lafz esmâ-i asvâttan bakar yanı sığır cinsine mahsüs savtın ismidir, nitekim lisân-ı 


1619 “Onlar geride kalan (kadın ve çocuk)larla birlikte olmaya razı oldular.” et-Tevbe, 9/87, 93. 

1620 “Sonra bırak onları, içine daldıkları batakta oynayadursunlar.” el-Enâm, 6/91. 

1621 “İşte o gün, içine daldıkları dünya zevki içinde eğlenip oyalanan yalanlayıcıların vay hâline!” et- 
Tür, 52/11-12. 

1622 “Doğrusu Allah hiçbir haini, nankörü sevmez.” el-Hacc, 22/38. 

1623 “Böylece (Samiri) onlar için böğürmesi olan bir buzağı heykeli ortaya çıkardı.” Tâhâ, 20/88. 


394 İSİ BÂBU'L-HÂİ'L-MU<CEME 


<Arabda her hayvânın savtına mahsüs bir ism vardır. Ve “4145” lafzı masdar da olur. 5” 
“İla 3 öğ İğ denir, “EL” demektir. 


FASLU'L-HAİ'L-MU“'CEME MAA'L-YAvİ'L-MUSENNATİ'T- 
TAHTİYYE: “çığ” 


(el-haytu) İZİ * 


1 ağ e 259 Zİ e NI İZİ A GE EE AS ib İl ii 2 * 
Şİ ağ e İN İİ 

“ya L:£İW” fecr-i sâdıkta ufk-ı şarkiden yukarı doğru uzayan beyâz nehârdır. Ve 
ri İ:3İ1” vakt-i mezkürda ufkta mütebâki sevâd-ı leyldir. “İz:£” ma“rüftur ki ip- 
liktir. Bundan libâs ve sâireyi dikmek ma“nâsı alınarak “ibi asl o3381£ ks” denildi. 
Terziye de “b” denir, “JL33” vezninde. Ve kesr-i hü ile “İL” vezninde “bU” ibre 
yani iğnedir. İsm-i âlet olur, ke-mâ kâlallâhu ta“âlâ; e İsli as İZİ İLK İz 
54 Lu.) Bundan sonra “L:2“ın tülu mülâhazasıyla ekser tülani şeylerde isti“âre olun- 
du. Ez-cümle İL” ve 3 5eİ 4:2” ile fecrin beyânı fecr-i sâdıkın ufkta yukarıya 
doğru uzanıp bakiyye-i sevâd-ı leyl ile beynlerinde hâsıl olan fasl-ı müşterek “İ:2” 
1399) yani iplik gibi tasavvur ve tahayyül edildiğindendir. Ve <2) hazin” ali 
ile beyânı haytaynın isti“âre mertebesinden teşbih derece-i terakkisini 1câb etmiştir. 


(hayrâtun| &| ça " 


Paz 3 SİZİ Dİ Şİ Aİ sd BE Şİ gü Sİ şip İİ 
Teşdidle “&1;:>” iyi huylu, fâzıla ve kerime demek olan “$--”nin cemdidir. “ sai» 
ma'nâsına olan “ 42”ın cemi yoktur. Bu âyette tahfifle “&| ye” kırat olunmuş ise de 
murâd “£,:>” ve <alâ-aslihi “£4,:” dahi kırat olunmuş. “5, İla e j25” denir. 
Tahfifi de câizdir. Ve !6274.24 521 | 4 X46$ kavl-i kerimiyle emsâlinde tâsat ve “ibâdât ve 
amâl-i sâliha ve hasenât ile müfesserdir. 


1624 “Şafağın aydınlığı gecenin karanlığından ayırt edilinceye (tan yeri ağarıncaya) kadar yiyin, için.” 
el-Bakara, 2/187. 

1625 “Onlar, deve iğne deliğinden geçinceye kadar cennete de giremezler!” el-A<râf, 7/40. 

1626 “Onlarda huyları güzel, yüzleri güzel dilberler vardır.” er-Rahmân, 55/70. 

1627 “Haydi, hep hayırlara koşun, yarışın!” el-Bakara, 2/148; el-Mâide, 5/48. 
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(el-hayril g£jl * 
Jİ Şİ AŞİLİ Aİ Çal ip AA * 


YEN Şİ lin Sli iğ APİ Aİ EE Sİ İŞ 5 
Evvelki yeli “İs” ile sânide “ jd” ile tefsiri mevki itibâriyledir, yoksa ma'nâ mütte- 
hiddir, zirâ “ |:-” de mâldır. Ve kezâ !“941, <8.5 SOlB,' “YU” demektir. Aslen “ > "lafzı 
iyilik ve kerem ve mâl ve fazl ma“nâlarınadır. Ve ism-i tafdıl de olur, “lâ A 3,4 555 li a” 
denir. Bu ma'nâda “ İsâi” vezninde “>İ” denir ki Beni “Âmir lügatidir. Ve tafdilden âri 
ism-i fa“il de olur. Sabâh ezânındaki “e 3il 5» 5 oka” cümle-i tesvibiyyesinde böyledir 
ki “ |â55 > b” demektir. 


MEKSÜRETU'L-HA>: “sz” (400) 


(hifeten)| ia > * 


öy gi elçi şe yeğ İŞ 
Yani “korku” demek. * SE EB LE gi Baş isg GşE Gg İE” denir. Ve harfle ve 
bi'n-nefs tasaddi eder, “â ,34 543 pi Uzi İIE e; Bu kelime Kurân-ı kerim'de 
çok tekrâr etmiştir. Her yerde ma“nâ budur. 


lel-hiyeratu| 5 EN * 
ei İEEİ Şİ Sİ İp İğ * 
Hâ-i meksüre ve yâ-i meftüha ile “4. .-”, “ e) 'dan ve sükün-ı ya ile “5: len 


“Nİ LİLA Sİ 4U al 5.” kavlinden ismdirler. * Si? 'da böyledir. (İS3 giz ? ia Mİ İZ. Karre” 
“il öz Bu mâdde seçmek ve ıstıfa> ve Türkçede ürendelemek ma“nâsınadır. 


lel-hiyatil bisİ| * 


iyii EZA EZİN di kei gz a aşak İN ökk Yap İğ o» 
İN ibi 3 be 


Yani “dikiş iğnesi.” Bu faslın evvelinde “ 4:21” ve Bâbu'1-Cim'de “ İsli” kelimelerine 
mürâca“at oluna. 


1628 “Hiç şüphesiz o, mal sevgisi sebebiyle çok katıdır.” el-<Adiyât, 100/8. 

1629 “Süleyman, “Gerçekten ben malı, Rabbimi anmamı sağladığından dolayı çok severim” dedi. Niha- 
yet gözden kaybolup gittiler.” Sâd, 38/32. 

1630 “Eğer geride bir hayır (mal) bırakmışsa” el-Bakara, 2/180. 

1631 “(Yemediklerini görünce) onlardan İbrahim'in içine bir korku düştü.” ez-Zariyât, 51/28. 

1632 “Onların ise seçim hakkı yoktur.” el-Kasas, 28/68. 

1633 “Onlar, deve iğne deliğinden geçinceye kadar cennete de giremezler!” el-A<râf, 7/40. 
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FASLU'D-DALİ'L-MUHMELE MAA'L-HEMZE VE'L-ELİF: “1.5” 
(de>bi| wi : 


OZEN Bi çileği le $İ güze İİ ÇİŞ, do eği ls dp İliği 
“ja” lafzı aslen cidd ve bir emri idâme ma“nâsınadır. “asi” babından Lis HANİ ii gi” 
“&.5i5 5.43 denir, “Yürüyüp gezmeği idâme etti”, yanı durmayıp gitti demektir. Bundan 


bir hâl üzerine dâlme ve müstemirre olan “âdet manâsına alındı. 
(deeben| Cİ3 * 


şiş (401) Ela) Kİ SLİS öeğz öşe ö85K JEp İdi i * 
Kelâm “Li ö el” takdirinde olup “Emr-i zirâ“atte yedi yıl mütetâbiSan durmayıp çalı- 
şarak devâm ediniz” demek olur. “ö ,£; 5” haber bi-ma“nâ emrdir, “1, £,51” demek olur; 
sâlifü'z-zikr “ 5İ5”dendir. 


(dö>ibeyni| -,3315 * 


öl gal İLİ il iğ 7g als Zİ Sİ lab İd 
pi Si 


Yanı “kendi feleklerinde seyr ve cerylerinde dâim ve müstemirr oldukları hâlde” de- 


Gy 


mek olur. Bu kelime de ânifü'l-beyân “ &İ5”dendir. 


1634 “Nüh kavminin başına gelen olaylar gibi” el-Mü>min, 40/31. 

1635 “Firavn ailesinin durumu gibi.” Al-i İmrân, 3/11; el-Enfal, 8/52, 54. 

1636 “Yüsuf dedi ki: “Yedi yıl âdetiniz üzere ekin ekeceksiniz.” Yüsuf, 12/47. 

1637 “O, âdetleri üzere hareket eden güneşi ve ayı sizin hizmetinize sundu.” İbrahim, 14/33. 
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(dâbbetin) &i5 * 


EİN 45 İba ŞİŞ EİN 8 gelağp İğ * 

Bu lafz insân da dâhil olmak üzere arzda yürüyen her bir zi-rüha ıtlâk olunur. İsm-i cins 
olmakla zeker ve ünsâya da denir; “&5”“dendir. Ve “&5” ve “& 5” meşy-i hafıf ma'nâ- 
sına müsta“meldir. Ekser-i isti“mâli haşerâtta şâyi“dir. “© ..5” babından al Jİ EN b” 
“G5 Su denir, “Çocuk yâhüd ihtiyâr emekleyerek yürüdü” demektir. Ve kezâ  â:xj| 55” 
“U5 denir, “<Asker seyr-i leyyinle yani seyr-i “âdi ile yürüdü” demek olur. Ve arzda 
yürüyen her hayvâna “4515” denir. Ba'zı “ulemâ tâir de “4515”ye dâhildir dediler ise de bu 
âyette vâki“ gas (5. a; sb Ysk cümle-i kerimesi tâirin “#15”ye Dabi DAMACİLİNA delil-i 
kâfidir, yoksa tahsis bi'z-zikre lüzüm yoktu. “4515” cemi “©1435” ve tasgiri “1435”dir. 
Ve kelime-i mezbüre Kurân-ı kerim? de iki mahalde ihtisâs etmiştir. Biri «8 UL Gk 

Nİ çi gal js İİ Pei YI Gö şii EŞİ 

Yani (402| yer Bİ “denilen ağaç kurdu ki güve denir. * “> 5” kelimesi mebni liI-meftül 
olarak * li gö 23 vii LAN 3 ” kavlinden masdardır. “4 Lİ 'ya vi ıtlâkı 
tesmiye bi'l-masdar hükmündedir. “Arab bir haşebeyi kurd yediği vaktte “İL ELİ &.3 ii 
der, biz “Ağaç kurtlandı” deriz. 
Ve digeri ya'ni ihtisâs ettiği ikinci mahal “94 553 5. â45 ai U-İ ek Ji KERHE 
kavl-i kerimidir. Burada “4515”“den murâd eşrât-ı kurb-ı kıyâmetten olarak arzdan çıka- 
cak bir mahlük-ı “azim-i “acibdir. Mahlük-ı mezbüra “455” ıtlâkı arz üzerinde yürümesi 
itibariyledir. Bunun mâhiyyet ve hakikat ve şekl ve süreti ve keyfiyyet-i zuhüru hak- 
kında ehâdıs-i şerife mervidir. Ve bu bâbda akvâl-i kesire vardır ki mufassalâtta görülür. 
Ve'I-ilmu “indallâhi. Ancak nass-ı Kurân-ı kerim'le vukü“u ihbâr buyurulmakla Imân 
vâcib ve “ale'l-ıtlâk inkârı küfrdür. Şemsin magribden tulü“u da böyledir, nitekim vukü- 


ları da birbirine yakındır, hangisi tekaddüm edeceği meskütün “anhtır. 
(dabiru) 515 * 


ŞT Gİ 41 alk ge ei ls gli İİ» 
Yani “kavmin sonu, son geleni” demektir ki “azâb-ı istisal gelmekle sonu ve âhiri mun- 
katı“ olup onlardan hiçbir kimse kalmadığını ifâde eder. Ve Yi 4 Mİ 539 SİLA 3» 
e çokk kavl-i keriminde de böyledir. “ 13” hilafı olan “53” lafzındandır, Türk- 
çemizde art ve arka denir. Bundan ahzle bir kavmin ve e en müte>ahhar kısmına 


1638 “Yeryüzünde gezen her türlü canlı” el-Enlâm, 6/38. 

1639 “Süleyman'ın ölümüne hükmettiğimiz zaman, onun ölümünü onlara ancak değneğini yemekte olan 
bir kurt gösterdi.” Sebe, 34/14. 

1640 “(Kıyametin kopacağına dair) o söz başlarına gelince onlar için yerden kendilerine bir dâbbe (canlı 
bir yaratık) çıkarırız.” en-Neml, 27/82. 

1641 “Böylece zulmeden o toplumun kökü kesildi.” el-Enâm, 6/45. 

1642 “Şu durumu kesin olarak bildirdik: “Sabaha çıkarken onların sonu kesilmiş olacak.” el-Hicr, 15/66. 
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“3:13” denildi. Ve arkadan geldiği için tâbi“a da “; 15” denilir. “143” bâbından (403) -55” 
“10333 SN, “sl” ve “lb gl 55”, “şal gb BİŞİ e g5” denir. Ve bu asldan ve eb- 


vab-ı muhtelifeden ma“ânı-i sâirede istimal olunur. 
(dâru”s-selâmi| ÇA yi3 * 


EZİN gi EEE 5 İŞ ge ale 1 çiz Ge EN İS çip İİ * 
a esmâ-i hüsnâdan olmakla” .»2)l 15“, “al 415” demek olur. Kabe-i mükerreme'ye 
“al 5” tesmiyesi gibi teşrifen böyle tesmiye olunmuştur. 
Bazı “ulemö tefsirde “eke” bi-ma'nâ “ul ”tir, binen “aleyh” e»L2jl 513“, “Z232li 315” 
demektir ki “azâb ve “ikâb ve insilâb-ı ni“am ve kâffe-i mekârihten selâmet-i ebediyye ile 
ehlinin sâlim olması itibâriyle tesmiye olunmuştur dediler. Her hâlde murâd cennettir. 


(döviratun)| 8 415 * 


46 


38 Ne GİBİ İS El Sİ Alip İğ 
“543”dendir. Bâb-ı evvelden “55515 a3 5315 5.88 Ül)353 1535 3 ais 315” denir, dönmek ve do- 
lanmak ma“nâsına olup bundan “5-515” lafzı surüf ve hâdisât-ı dehr ma“nâsına isti“mâl 
olundu ki gah hayrla gah şerr ile devr eder, ancak hâdisât ve vekâyi“-i mekrühe vü sey- 
yPe ve şedâyid-i rüzgârda istimâli şâyi“ ve ekserdir. Cemi “;5155” gelir. Bu âyette ve # 
a ir çe kavl-i celilinde havâdis ve surüf-ı dehrden kötü ve mülim ve muzır 
bir hâdisenin onları ihâtasından <ibârettir, nitekim ıstılâh-ı “ilm-i hendesede “;-515” bir 
merkezi muhit olan “hat”ta denir. (404) 


(dâhirünel 04/15 * 


EN3İ özge gi 70 yi İZ çal Jip İİ 
Yani “zeliller ve hakirler “demektir. “; 5” lafzından bâb-ı sâlisten 4£i;ş 22. 4) , 55” 
“Sl SU33 5515 58 1), 23 denir, “3” ve “53” ve “145” ma'nâlarına gelir. Hemze ile 
taaddi eder, “s8 6 asi” Onu tahkir ve tezlil ettim de hakir ve zelil oldu” demek olur. 
“>3”dendir. 
Bu lafzın tahkiki mufassalen Bâbu't-Tâ'da “6,55” kelimesinde mezkürdur, oraya 
mürâca'at oluna. 


“İftical”den “ş xi4 45 1533) 531” Bu mâddeden değildir, zâl-ı mu“ceme ile * 


1643 “Rableri katında selam yurdu (cennet) onlarındır.” el-Enâm, 6/127. 

1644 “Allah esenlik yurduna çağırır.” Yünus, 10/25. 

1645 “Başımıza bir felaketin gelmesinden korkuyoruz.” el-Mâide, 5/52. 

1646 “Kötü belâlar kendi başlarına olsun.” et-Tevbe, 9/98; el-Feth, 48/6. 

1647 “De ki: “Evet, hem de siz aşağılanmış kimseler olarak (diriltileceksiniz).” es-Sâffat, 37/18. 
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(dahidatun) 42>15 * 


iel55 İLE Sİ Sefi ite kel eşik İliği * 
Bu kelime zevâl ve butlân ma“nâsına olan “ ,>-5”dandır. “ i bâbından İZLİ vu 2z35” 
“2515 e L235 ,2 5 denir.Hemze ile taaddi eder, “4.223İ”, lk, İĞ bi demektir. & 
(İla gi VADE SELİ da İz İİ ye 3238 Gİ İsleğ3 Ve insân ve sâir hayvânın ayakları tut- 
mayıp kayan kaypancak yere fethateynle “ ,2-3 41 4” denir. Ve “ A2 Eg âx3”, “EZ” 
demektir. 


(dafikin) 5315 * 


BB GE İSİMİ ç>3 b oz öle ES ei e Ep İŞ » 


— ce « 


“533” sürat ve kuvvetle dökmek ve dökülmek yani “£ >” ve “£ OlLap” ma“nâlarınadır. 
Bâb-ı evvel ve sâniden “3 gis gi ĞBS şb El İzli 85” “Fadil” bi- ma'nâ “meftül”dür. Lâ- 
zım olarak “4. âi, 3315 55 #LXİN 355” , “ia şi yi) iEy Sal) BEJ” demek olur. Bu âyette $ 
EBS sU ile murâd (405) menidir ki recülden sürat ve şiddetle hurüc ve rahım-i mereye 
munsabb olur. 


/dâniyetun| igl5 * 


Aki e Gk di Nİ Öl Gk dep İğ 


Pİ eg za 


Yanı “ba“zı ba“zına yakın salkımlar” demek olur. “&:;5” manâsına olan “55>“dendir. 


öğ 


“5” bâbından “05 355153 giş 05” denir, “©3” demektir. Tenisi “işi9 e Ve 53» 
243135 Zİl ve emsâlinde de cümleten “>;3” ma'nâsınadır. Bila-hemze “ 455” karib 


ma'nâsına ismdir. Dün ve alçak demek olan 3 g3” mehmüzu"l- lâmdır, bundan değildir. 
el 94 8 » kavl-i keriminde de “$5”dendir, “4, © Rİ " demektir. 


FASLU'D-DALİ'L-MUHMELE MAW'L-BA>İ'L-MUVAHHADE: “45” 


MAZMÜMETU'D-DAL: iğ 
(ed-duburi| Şâll * 
GİZİL EİN İş gazi göze İİ * 


1648 “O'nun hakkında tartışmaya girenlerin delilleri Rableri katında bâtıldır.” eş-Şürâ, 42/16. 

1649 “İnkâr edenler ise, hakkı batılla çürütmek için mücadele ederler.” el-Kehf, 18/56; el-Mü>min, 40/5. 
1650 “Fışkırıp çıkan bir sudan yaratıldı.” et-Târık, 86/6. 

1651 “Hurma ağacının tomurcuğunda da aşağıya sarkmış salkımlar” el-En“âm, 6/99. 

1652 “Bu iki cennetin meyveleri (zahmetsizce alınacak kadar) yakındır.” er-Rahmân, 55/54. 

1653 “Sonra (ona) yaklaştı derken sarkıp daha da yakın oldu.” en-Necm, 53/8. 

1654 “O topluluk yakında (Bedir'de) bozguna uğrayacak ve arkalarını dönüp kaçacaklardır.” el-Kamer, 
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Yanı “Arkalarını çevirirler” demektir. Zammeteynle “55” ön demek olan “İ8”ün 
mukâbilidir ki arka deriz. İnsân, hayvân, binâ, mekân, zaman gibi her bir şeye izâfe 
edilir. Mukâbiliyle berâber Uyar i mahsüseynden dahi kinâyet edilir. Ve “445” bâbın- 
dan “2.15 58315 ,53 gk ILİ 555” denir, “4, 25)” “Geri gitti” demektir. Kâle ta“âlâ: 15 psöb 
ARİ Ğİ ğe 331 Bu mâddedendir ki “44” son ma“nâsına alınmıştır. Bâbu”l-Hemze'de 
“543” ve “-3İ” kelimelerine de ircâ“-ı nazar buyurula. (406) 


FASLU'D-DALİ'L-MUHMELE MA“A'L-HA>İ'L-MUHMELE: “ ek 

(dehâhaj als: * 

gine Sİ Ade L5 GS daş İND İğ 
Yani “yaydı, döşedi” demektir. “ il “(4£” bâbından “14555 si G3” denir, 
“İa 45” demektir. Ve bazı müfessirin “; > 'iizâle ma'nâsına alarak “LU; gös veLİ Tr "dibâ- 
retiyle tefsir etmişlerdir, nitekim “L£3 &İ 831555 5 EUR v asl Şiz 43” denirki “Sel 
çakılları yerden sürüp götürdü” demek olur. Bir de “; >5” lafzı atın tırnak kakıp yerden 

çakıl ve toprağı sürüp gidermesine denir. Vallâhu alemu bi-murâdihi. 


MAZMÜMETU'D-DAL: “ya” 
(duhüran|1),>3 * 


833 1 Gİ gi) A8 le İS e ökk İŞ 
523” lafzındandır, “ 2” babından “15,3 45-5” denir, “tard ve ib“âd etti” demektir. Ve 
zillet ve hakâret ve hevân ma“nâsından dahi kinâyet olunur. Bâbu'l-mim'de “5 ,>i4” 
kelimesine nazar oluna. 


FASLU'D-DALİ'L-MUHMELE MAA'L-HAVİ'L-MU“'CEME: ” z 
(dehalen| NE * 


iler 3 EA fali YES İİ önde İrili 
A * gibi gizli fesâd ve “adâvet ve hıyânetten kinâyettir, “İ ei 


9 ce 


Fethateynle * e j 


54/45. 
1655 “Böylece zulmeden o toplumun kökü kesildi.” el-Enâm, 6/45. 
1656 “Ardından yeri düzenleyip döşedi.” en-Nâzi“ât, 79/30. 
1657 es-Sâffat, 37/8-9. 
1658 “Yeminlerinizi aranızda bir hile ve fesat sebebi yaparak...” en-Nahl, 16/92. 
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mâddesinden me>hüzdur; bir şeye başka bir şey? duhül etmekle ifsâd etmesinden ve içi 
dışı bir olmamakla fâsid olmasından “ibârettir. 


MAZMÜMETU'D-DAL: “24714071 
Iduhânin)| 063 * 

ŞİR Gİ ME EN AL iş Yk İSİ 
Yanı “kaht, kıtlık” demektir ki şiddet-i cu“dan câyi“, semâ ve arz beynini duman gibi 
görür. Cü“un Tras ettiği za“f bunu muktezıdir. Yahüd cedb ve kaht yılında kuraktan yer- 
deki gubâr havaya kalkmakla duhân gibi görülür. Ve eşrât-ı sâ“attan olarak zuhür ede- 
cek âyâttan olan duhândır ki dünyayı istilâ eder de denildi ise de İbn Mes“üd radıyallâhu 
“anhu bunu şiddetle redd ve tekzib etmiştir. Bir de “Arab şerr mevkisinde “5L£3” istismal 
ederler, meselâ: “jL&3 41 Bİ 53 Eş 08” derler ki şerrin duhân gibi itilâ ve intişârını 
beyândan <ibârettir. “51£3” lafzı duman, Türkçe tütün, “Acemce düd demektir. “ 55” ve 
“2x” bâblarından “Gb LE LİE SİN 13” denir, “LE3 Es” demektir. 


(duhânun| ö&3 * 


Hİ SES Şİ Şİİ yağ EN İŞ GE Gb İd * 
Yanı buğu ve sis ve bulut demek de olur. “lb gi” tabiriyle de tefsir olunmuş ve 
mâdde-i vücüd-ı mümkinât olan ecza ve zerrât-ı esiriyye-i mütesâide ve heba demek- 
tir de denilmiş, “4L£3” lafzı mâ-kablinde beyân olundu. 


FASLU'D-DALİ'L-MUHMELE MAAYR-RA>: “ 35” 
(deracâtun|) &&55 * 


gi çiz iie EE3E ŞAİp dö 35 Sİ Gİ '9lN e BES çap İİİ * 

iss İz 
Sicistânı rahimehullâhu “ 25 55 Ax e gi bs Zİ” kavliyle iktifa etmiş. Bun- 
dan “&1(3”ı menâzil-i cennete hasr ve tahsis münfehim 1408) oluyor, hâlbuki Kurân-ı 
kerim'de bu kelime cem“an ve müfreden müte“addid mahallerde vâki“ olmuştur, cümle- 
sinde derecât-ı cennet değildir, meselâ: “54-14 73 isi ys ji ei 3 kavl-i keriminde iki 
vech vardır: Biri dünyâca olan mertebe ve şerefteki derecat ve menâzildir ki siyâkına da 


1659 “Göğün açık bir duman getireceği günü bekle.” ed-Duhân, 44/10. 

1660 “Sonra duman hâlinde bulunan göğe yöneldi.” Fussilet, 41/11. 

1661 “Onlar (insanlar) Allah'ın katında derece derecedirler.” Al-i İmrân, 3/163. 
1662 “Onlara, Rableri katında yüksek mertebeler vardır.” el-Enfal, 8/4. 

1663 “Kendilerine ilim verilenlerin derecelerini yükseltsin” el-Mücâdele, 58/11. 
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mülâyim ve muvğâfıktır. Digeri uhrevi olandır. e çe 55 Sele Je şiişb kavl-i keriminde 
maksüd olan da uhrevi olmayıp “akl ve kuvvet ve kesb ve siyâset ve sâirede olan derece- 
dir. Aslen lafz-ı mezbür sath-ı dâra çıkan ve mebânı-i mürtefi“aya isnâd edilen nerdübân 
dediğimiz şeydir ki onunla suüd edilir. Bundan mutlakan mertebe ve menzile-i refi“ada 
dahi istimâl olundu. Ve ma'nâca “1X5”, “a) 55” gibidir, lâkin e) 55” mutlaktır, 4555” 
ise su“üd ve irtik& itibâriyle olan menzileye denir. Vallâhu adlemu. 


(ed-derki| 31 * 


Gaz BE İN gi Şİ İEYEN e ŞEYİ İN 3 gl dp İSİ 
“4331” kelimesi râ'nın fethi ve sükünuyla da kıraat olunmutur. Ve her ikisi de lügattır, 
“cehennem” derekâttır demek, ba'zı ba“zının dünunda tabakâttır demek olur. “3855” lafzı 
“1255” gibidir, ancak “âx,5” ânifen beyân olunduğu üzere suüd itibâriyle, “4555” ise 
hudür itibâriyle söylenir. Hulâsa “4855”, “İz 55”nin zıddıdır. KaT-ı bahra da “555” denir. 
<Abdullâh b. Mes“üd radıyallâhu “anhu derk-i esfel ehli üzerine mübhem yanı kapıları 
olmayan demir tâbütlardır buyurmuşlar. Vallâhu adlemu. (409) 


/deraken| S3 © 

Gİ gi 166 LEZ Y3 55 İLE YŞ İdi i * 
Yanı “Geriden gelinip yetişilmekten korkmazsın” demek olur. Murâd firavn ve cünü- 
dunun Beni İsrâl'e yolda yetişmesidir. Bu kelime bülüg ve luhük yanı ulaşmak ma'nâ- 


sına ismdir. “İfaâl”den “151 531 Eyl 3 cl " kavlindendir. Ma'ânr- Me ile zamânda, 
mekânda ve mahsüs ve ma“külde müsta'meldir. Meselâ“ 5 33İ e al “ve 3 3 pe” 


“iş ve “al Basi ve “3231 Bosi” ve “isil 7 YuSİİ ji Dİ S553İ E 45” denir. 


Iderasü|| 553 * 


BOŞİN ağ s3 Gl Gİ dağ yaz İİ » 
Bu kelime kırat ma'nâsına olan “ 555”tendir. “, 5” ve “c <5” bâblarından öl; a yep” 
“lg G3 3k denir, “İ,3” demektir. Ve lâzım ve müteaddi de olur. Di ii 51 İN ip 
SİS gi Bu âyette > dahi kır&attir. Bu sürette * li " yani “Sile & 35 &İ,3” de- 
mektir. Ve lafz-ı mezkür mahv ve inmihö? ve zevâl ve zehâb-ı resm ü eser Ka alanına 
da gelir. Bunda ©.” “ve Mi " bâblarından “L ,35 45 2 es 42.55” ve kezâ al pl yep” 
ENİ denir. Ve “&45Ujl zl 3S Al £ 475” “Mahv ve özi oldu” demektir. Bundan ahzle 


1664 “Yalnız erkeklerin kadınlar üzerinde bir derece farkı vardır.” el-Bakara, 2/228. 

1665 “Şüphesiz ki münafıklar, cehennem ateşinin en aşağı tabakasındadırlar.” en-Nisa>, 4/145. 
1666 “Yakalanmaktan korkmaksızın, endişe etmeksizin” Tâhâ, 20/77. 

1667 “Onun içindekileri okumamışlar mıydı?” el-A<râf, 7/169. 

1668 “Onlar, “Sen iyi ders almışsın” desinler diye” el-Enlâm, 6/105. 
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bazı ehl-i “ilm âyet-i ülâda “|, 455” kelimesini “ (aj |, 5” ile tefsir etmişler. Vallâhu 
adlemu bihi. 


MAZMÜMETU'D-DAL: “5” 
(durriyyun| Ğ» . 


sö 3 İMLOTM İş yla ça gi 938 LE İŞ İli » 
Yani ziyâ verici ve ziyâ vermekte “5”e mensüb yani inci gibi demek olur. “13” lafzı 
inci “alâ-kavlin iri ve beyâz ve parlak yani şehdâne inci demek olan “453”nin cem'idir. 
Ve “553” ve “853” dahi cem'lerdir. “£ 555”in “15”e nisbeti letâfet-i beyâz ve ziyâsını 
tebyın içindir. Bu kelime dâl'ın kesriyle “ £5>” dahi kır&at olunmuştur, manâca fark 
yoktur. Bu kesre vasatın kesri ve âhirde yâ bulunduğuna binâendir, zıra “Arab kendin- 
den sonra kesre ve yâ bulunan zammeyi istiskâl ile kesreye tahvil ederler: © » 55” ve 


“435” gibi; “.553“ yerine kesrle “555” derler. 


FASLU'D-DALİ'L-MUHMELE MA“A”S-SINİ'L-MUHMELE: “ w 
(dessâhâ| a5 * 
akil ei Aİ nk gl yeli iş e » 
Ya'ni nefsini ma'siyetle örtüp gizleyen kimse demektir.” (5” bâbından ââi O AN A3” 
“> denir, “Toprağa gömdü” demektir. Ve her şey>i ki bir kimse ihfâ eder, “4.45” denir 
ki © â5”den “tefil”dir. “uaL&3”nın aslı “Iğ..235” olup iki sin'den biri yâ'ya kalb olunmuş, 
“£ #8” yerine “£ &İs” denildiği gibi. Bu kelimenin tefsiri Sa“leb'den susâl olundukta 
“Sulahâdan olmadığı hâlde nefsini sulaha> zümresi içinde ihfe etti demektir” demiş ki 
ziyy-i sulaha>da görünerek halkı igfal etti demek olur. 


MAZMÜMETU'D-DAL: “e İALIJ 
(dusurin| 55 * 


zeyl il gi 171 öğ El lâ İZ ilaszp İğ * 


Gy 


Yani “çivili, mıhlı gemiler” demek olur;mıh ve çivi demek olan “şL.>”ın cem“idir. Ve 
hurma lifinden bükülmüş ipe ve halata da *,&.>” denir ki sefâyin ve kayıklarda kullanılır. 


1669 “(Fânüs) sanki inci gibi parlayan bir yıldız.” en-Nür, 24/35. 
1670 “Onu kötülüklere gömüp kirleten kimse de ziyana uğramıştır.” eş-Şems, 91/10. 
1671 “Biz Nüh'u çivilerle perçinli levhalardan oluşan gemiye bindirdik.” el-Kamer, 54/13. 
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FASLU'D-DALİ'L-MUHMELE MA AA'L-<AYNİ'L-MUHMELE: “ ei 
(dasvahum) şklg5 * 
AS AŞ gilmiz EŞİN Giza ği adayi İli» 
hili gib Gİ ESİLİ Soz ah ASİ ol iliki * 


Ve “4.4953 4415” demek de olur, “.e555” lafzı iddi ve da'vet ve du“& ve nida ma'nâ- 
larında istismâl olunur. Bâb-ı evvelden “4 Sö; gl 3 ö3p33 4le) iş es” denir. 
(dajç> * 
BA Gİ Ee 253 ELİ SASİ abi Yap İğ 
Ya'nı “bırak”, Türkçe “ko” demek olur. Bunun aslı “5:5” mâddesidir ki hafd ve terk 
ma“nâsınadır. Bab-ı sâlisten “43; çiş ç55” denir, “6; &. 5 4-55” gibi. Emrleri “43” 
ve “&-5” gelir. Bazı nuhat, “Arab bunun mâzisini imâte etmiştir demişler ise de Gö 
16734 8 ü3 Gİ, HE3ş kavli keriminde tahfif-i dal ile “45; U” kır&atinin sübütuyla redd 
edilmiştir. 


(da<an|E5 * 


Kiyak se 85 eli öl Gİ 6k işe Şİ öl ağ SÜ o 


Defi <anif ve şedid, Türkçe kakıvermek manâsınadır, “35” bâbından “L&5 g5” denir. 
e Gİ di gül GU kavl-i keriminde ma“nâ budur. (412) 


MAZMÜMETU'D-DAL: “ge” 
Iduiye| e d 
ASİ IN) V İS Gİ 1 Sefi Sü eb Bp İd 3 
Yani “ân Dİ 2 Y” denildikte. Murâd “Cenâb-ı Hakk'ın vahdâniyyetine dall olan keli- 


me-i tevhid zikr olundukta inkâr ettiniz” demektir. Faslın evvelindeki “;- al£3” kelime- 
sine ircâ“ı nazar oluna. 


1672 “Bunların oradaki duaları, “Seni eksikliklerden uzak tutarız Allah'ım! Aralarındaki esenlik dilekleri, 
“selâm” sözleridir.” Yünus, 10/10. 

1673 “Dualarının sonu ise, “Hamd âlemlerin Rabbi Allah'a mahsustur” sözleridir.” Yünus, 10/10. 

1674 “Kâfirlere ve münafıklara itaat etme! Onların eziyetlerine aldırma.” el-Ahzâb, 33/48. 

1675 “Rabbin seni terk etmedi, sana darılmadı da.” ed-Duhâ, 93/3. 

1676 “Cehennem ateşine itilip atılacakları gün” et-Tür, 52/13. 

1677 “İşte o, yetimi itip kakan kimsedir.” el-Mâ“ün, 107/2. 

1678 “Bu, sizin tevhid çerçevesinde Allah'a çağrıldığında inkâr etmeniz (sebebiyledir).” el-Mürmin, 
40/12. 


Ko a e N , BABU'D-DALİ'LMUHMELE 
FASLU'D-DÂLİ'L-MUHMELE MASA'L-FÂ>: “3.5” 


MEKSÜRETU'D-DAL: rr YE 
(diPun) £.5> * 


a gil gi 1 İSİ, sağla Bada İYİ gib İli 

Yanı kendisiyle soğuktan tevakkiı ve tehaffuz edilecek ve ısınılacak şey? demektir ki 
enâmın süflarından ya'nı tüylerinden yünlerinden yapılan “abâ ve hayme ve hibö ve 
sâiredir. Kesrle “4.55” harâret ve sühünet ve tesahhun ma“nâlarına gelir. Aslen nitâc-ı 
ibil yanı deve dölü ve sütü ve sâir intifa" olunan şeyleridir. “X 5” ve “41.” ve “5 sb” 
bâblarından “ÂzİL öl33 4 ou Las gi 3 diş Gi g3” denir. İsm-i fâ“ilinde “4,5” veznin- 
de meddle “; ,55” denilmez.Isınmak ve ısıtmak ve ısıtacak libâs giymek manâlarında 
istismâl olunur. 


FASLU'D-DALİ'L-MUHMELE MASA'L-KAF: “31.3” 
(dekken| 85 * 
yeğ pusu gi 168046155 ala ekl) 485 İsi lik İğ * 
Yanı “ufalanmış, yayılıp yerle berâber olmuş” demek olur. Hörgücü sırtına yayılmış 
ve hörgücü maktü“ deveye “4155 450” denir. Bunun aslı “55” ma“nâsına olan “İs” (413) 
lafzıdır. “35” bâbından “183 4$i; 4$5” denir, e il$43 25.5” demek olur. Bu âyet-i keri- 
mede “masdar” bi-ma'nâ “mefül”dür ve emsâlinde böyledir. Yalnız Aa 5, pe ge GER 
168144153 kavl-i keriminde hemze ile memdüden vâki“ kırâ“ate göre “İz sklA L53İ” demektir 
ki düz ve kaypancak arza vasftır. 


MAZMÜMETU'D-DAL: “4.4” 
(dukketâj 53 * 
gi ge Yasla LESİ UzLak 65.85 83 İ “iin 55 Sp İli öl» 


Mâ-kablinde vâki“ “415”ten mebni li”1-meftül siga-i mâzi-i müsennâttır. “455” binâ-i mer- 


1679 “Hayvanları da yarattı. Onlarda sizin için bir ısınma ve birçok faydalar vardır. Hem de onlardan 
yersiniz.” en-Nahl, 16/5. 

1680 “Rabbi dağa tecelli edince onu darmadağın ediverdi.” el-A<râf, 7/143. 

1681 “Rabbimin vaadi (kıyametin kopma vakti) gelince onu yerle bir eder.” el-Kehf, 18/98. 

1682 “İşte o gün olacak olmuş(kıyamet kopmuş)tur.” el-Hâkka, 69/14. 
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redir; “$4.>-13” ile tavsifi şiddet-i “85”i ifhâm içindir. Ve !“34185 (83 ,33Y1 & 83 iSib kavl-i 
keriminde “45 ix 13” demektir. Burada masdardır, tekerrürü te>kid ve mübâlaga içindir. 


FASLU'D-DALİ'L-MUHMELE MAA'L-LAM: “J.5” 
(dellâhumâ| KAYS * 


gpu s3 Çiş GjEİE 3İ İİ ix SE Uğlük Ji di p 
Her ne süretle olursa olsun insânı bir beliyyeye düşüren kimseye “ » ya &)s 45” denir. 
Bâbu'l-Hemze”|de| “İ3 AP ve Bâbu”t-Tâ'da “1,15” kelimelerinde bu lafzın tahkiki 
mürür etti, mürâca“at oluna. 


(delvehü) â5i5 * 


veli dik by İğ o» 
Kendisiyle su çekilen şey>i sarkıttı demektir. “55” su çekilen kaptır ki biz kova deriz. 
Bâbul-Hemze'de “ İsi” kelimesine mürâca“at oluna. 


MAZMÜMETU'D-DAL: “J.3” 
(dulüki| 4,13 * 


16885 ka SE İN SİS 6) AA SİSö5 İN 528 İŞ 2 Şİ a ik İğ 
Ğİ İMA) is iş ği 

Yanı “şemsin nokta-i zevâlden guruba” yanı semt-i magribe meyli demektir ki vakt-i 

salât-ı zuhrdur, nitekim “ 42211 -İ3” denir, “Nokta-i istivâdan garba meyletti” demek- 

tir. “ (235” bâbından “6,3 El al S5” denir. Ve “â ,13” gurüb ma'nâsına da ge- 

lir. Ve “; 2” bâbından * BYS par SİS 4d; ve Eyl G3” denir, mess etmek oğuşturmak 

li 


1683 “Yeryüzü (kıyamet sarsıntısıyla) parça parça olup dağıldığı zaman” el-Fecr, 89/21. 

1684 “Bu süretle onları kandırarak yasağa sürükledi.” el-Araf, 7/22. 

1685 “Sucu kovasını kuyuya saldı.” Yüsuf, 12/19. 

1686 “Güneşin zevalinden (öğle vaktinde Batı'ya kaymasından) gecenin karanlığına kadar (belli vakitler- 
de) namazı kıl. Bir de sabah namazını kıl. Çünkü sabah namazı şahitlidir.” el-İsrâ>, 17/78. 
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FASLU'D-DALİ'L-MUHMELE MAA'L-MIM: “pe” 
(demdeme)| ps5 * 


PİNİ kg iz gi 16 kişi (b gele ilik İİK * 
Ve ' lin çe si dahi denildi. Ve “ iz İş 3 li 'ile de tefsir olundu. “âlis3” vez- 
ninde “â 5443” sözü kelâmı hışım ve gazab ve şiddetle söylemek ve bir şeyi silkip sars- 
mak ve ihlâk ve hâkla yeksân etmek ma“nâlarında müsta“meldir. Aslı kedinin hırıltısı 
savtından hikâyet olan “4 4453” lafzıdır. “35” mâddesinden olup “2, >3” bâbından tasrıf 
olunur. 


(demmera| 555 * 


Yaka! İİK ESİRİ Şİ öç çile dl asp İla» 
Yanı “Kendilerini ve onlara muhtass olan yanı evlâd ve emvâlini bir uğurdan helâk ey- 
ledi” demek olur. Lafzen ve ma“nen “ya” gibi olan “43” lafzından “tefal”dir.Sülâsıde 
bâb-ı siyle lâzım olarak “ iş yal 5”, “la” demektir, “tefil”den müte“addi ola- 
rak “4-55”, “4 SİZİ” demek olur. “ e ile istismâlinde helâk, istisâl ifâde eder, nitekim 
bu mi öyledir. Ve !“9941> 55 LA 3k (415) ve e wi Ğ335 » ve abi 0S Uk 
91 Eİ ŞE ağ iSlaş â43ö3 öze ve emsâlinde mutlakan ihlâk ma'nâsınadır. 


led-dem'i| çal :. 


4S > ERİ la da Şİ öy yy Vİ iğ 3 ge a ls İp İğ 
2 > “ol #5 “Yani i “gözyaşı”dır. Ve tekâtur ve seyelân manasına da masdardır. 
ve “2.5” bâblarından “İzel GE ENHESEENESEİ çe oil Yas - 343” denir, “43 İL” 
demektir. Ve “iz.l5 3 hs. Un 5 İğ İJLa 3İ 65” demek olur, * ei #5” 


ma“nâsına. Cem'i “£ 45” gelir. 


ce şi 


1687 “Bunun üzerine Rableri, suçlarından dolayı onları helak etti.” eş-Şems, 91/14. 

1688 “Allah, onları yerle bir etmiştir.” Muhammed, 47/10. 

1689 “Oranın altını üstüne getiririz.” el-İsra>, 17/16; el-Furkân, 25/36. 

1690 “Sonra diğerlerini helâk ettik.” eş-Şu“ara», 26/172; es-Saffat, 37/136. 

1691 “Firavun ve kavminin yaptıklarını ve (özenle kurup) yükselttiklerini yerle bir ettik.” el-Arâf, 7/137. 

1692 “bu uğurda harcayacakları bir şey bulamadıklarından dolayı üzüntüden gözleri yaş döke döke geri 
dönen kimselere de (bir sorumluluk yoktur).” et-Tevbe, 9/92. 
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FASLU'D-DALİ'L-MUHMELE MASA'N-NÜN: “b” 
(dena|, 55 * 


üz A Ğİ ME İn çiş ii 


Ya“ni “Ona yaklaştı.” Sâlifü”z-zikr “i515” kelimesine mürâca“at oluna. 


MAZMÜMETU'D-DAL: “5.3” 


fed-dunyaj Gİ! 


Aİ şi Si, YAZİ LEZ a Bİ, A3 GL öl Gİ İk İd 


6 


Yani “cânib-i vâdinin Medine'ye yakın olan cihetinde” demektir. Kezâ “i 515” kelime- 
sine nazar oluna. 


FASLU'D-DALİ'L-MUHMELE MA“A'L-VAV: “,5” 
(ed-dev&ira) #1581 * 


Se LAN İZA ele SİN GS, alip İğ * 


Sâlifü'z-zikr “3515” kelimesine mürâca“at oluna. 


MAZMÜMETU'D-DAL: “4.3” 

(dületen| İ,3 * 

AŞEYİ 2 Âz25 (416) İli Yzlls Gİ ŞALE OY b sai » 
“21,5” dâl'ın zammı ve fethiyle de lügattır denildi. Ve zammla mâlda ve fethle harbde 
istismâl olunur da denilmiş. Zammla “&i,5” bi-aynihi tedâvül eden şeyin ismidir. Ve 
fethle veznen ve ma'nen “9 şâz 415” gibi, “2355 İsis 415” ten masdardır. Murâd bu âye- 
z ii 
mezkür agniyâ arasında tedâvüle münhasır kalmasın içindir demek olur. şua elk 3$ 


tin mâ-kablinde mezkür “; ,3”in sunüf-ı mezküre beyninde taksiminin vücübu ' 


1693 “Sonra (ona) yaklaştı derken sarkıp daha da yakın oldu.” en-Necm, 53/8. 

1694 “Hani siz vadinin (Medine'ye) yakın tarafında; onlar uzak tarafında, kervansa sizin aşağınızdaydı.” 
el-Enfâl, 8/42. 

1695 “Ve (bundan kurtulmak için) size belalar gelmesini beklerler. Kötü belâlar kendi başlarına olsun.” 
et-Tevbe, 9/98. 

1696 “O mallar, içinizden yalnız zenginler arasında dolaşan bir servet (ve güç) hâline gelmesin diye (Al- 
lah böyle hükmetmiştir).” el-Haşr, 59/7. 


ö 
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167 LİN 5 Lİ gl& kavl-i keriminde 4Lj gib bundan “müfaalet”tir, “J4LS” ma'nâsına 
da gelir. 


FASLU'D-DALİ'L-MUHMELE MA-A'L-HA>; “3.3” 
(ed-dehruj ;ââ| * 


YAŞI Jay4 Gİ SANI Yp lü üğğ İdi * 

Yanı “Bizi helâk etmez, ancak mürür-ı zamân.” Yanı zamanın ve yılların ve günlerin 
ve sâ'atların gelip geçmesi ifnâ eder demek olur. Ve 2 pe) > OLANI ir İ bb 
al dia OLASI Gİ 415 Sis 8 4 5 Yanı “rühtan evvel musavver olarak 
kırk sene” demektir. Lâkin bu kırk sene ile tefsir teemmül olunursa ©; â5” değil “:, “e 
“âiddir ki “; â5”den kırk sene demektir. Ve “öL:|”dan murâd cinstir; “ 5“den murâd da 
müddet-i hamldir; süretinde olan tefsire göre de hükm böyledir ki “dehrden bir hın”den 
murâd müddet-i hamldir demek olur, çünkü “45” alemin mebde>-i vücüdundan inkızâ- 
sına yanı fenâsına kadar olan müddetin ta“bir-i âharla imtidâd-ı ân-ı dâimin ismidir, 
sonra her müddet-i kesireye dahi ıtlâk olundu. Ve bin seneye de “; 45” denmiş. Ve me- 
câz (417) olarak nevâzil ü havâdis-i şedâid-i rüzgâra “; 45” denilmiş. Ve bir kimsenin 
müddet-i ömrüne ve bir kavmin ve ümmetin müddet ve zamânlarına da “45” tabir 
edilmiş ve ma“ânl-i sâireye isti“âreten kullanılmıştır. Ve “inde ba“zi'l-muhakkikin mi- 
nes-süfiyye “s45” esmâ-i ilâhiyyedendir. “al s4 SA ÖĞ SANI 1,245 Y” Ve firivâyetin 05” 
“ERA şa alhadis-i şerifiyle emsâli ehâdis-i nebeviyye vü kudsiyyeyi bununla şerh ve 
tefsir ve tatbik etmişlerdir, lâkin ekser-i “ulemâ ehâdis-i mezküreyi GL U OE al öy” 
— za 5 pi e AA çel kavliyle tevil buyurmuşlardır. Vallâhu allemu. 


MAZMÜMETU'D-DAL: “4.3” 
ed-duhni| “kili” * 


İY UŞ İ TME ISS âkez Rİ, LE Az gib be gli la İdüğ * 
“342” “nebati yağlar”a denir. Cemdi “ö ,â3” ve “İlas” ve “tas” 


& a5” kelimesinde mezkür- 


gelir, “55” dahi denir ki 
cemi “& ,45”tur. Bu kelimeye dâir tahkikât Bâbu't-Tâ'da 
dur, oraya nazar oluna. 


1697 “İşte (iyi veya kötü) günleri insanlar arasında (böyle) döndürür dururuz.” Al-i İmrân, 3/140. 

1698 “Bizi ancak zaman yok eder.” el-Câsiye, 45/24. 

1699 “İnsan (henüz) anılır bir şey değilken (yaratılmamışken) üzerinden uzunca bir zaman geçti.” el- 
İnsân, 76/1. 

1700 “Yine o su ile Sina dağında biten bir ağaç (zeytin ağacı) yarattık ki hem yağ, hem de yiyenlere katık 
verir.” el-Mü>minün, 23/20. 


BABU'D-DALİ'L-MUHMELE O 41 


MEKSÜRETU'D-DAL: “u» 
led-dihâniJ Lü! * 
3İ siğil olglis 5313 i gal olgiis gi İLK LAİNS 8533 LİSE LAN Ğİ yi üğ : 
Yanı “züyüt-ı mütenevvi“a elvânı renk renk yâhüd gül renkleri gibi al al | yahüd magrib 
sahtiyânı gibi siyâha mâil koyu kırmızı esmer renkli” demek de olur. “5La>” aslen 
© A5”ün cem“idir, nitekim mâ-kablinde beyân olundu, “& ;5”tir. Ve lafz-ı mezkür * Kr” 


vezninde garbde i“mâl olunan ma'rüf kızıl sahtiyânın ismidir. Bâbu't-Tâ'da “a8” keli- 
mesine ircâ“-ı nazar oluna. (418) 


(dihâkan) Gü> * 


Selsa ga ME A gl 24 Lİ Ez Üy £ 


Yani “dolu.” Fâriside zammr-ı pâ-i Fârisi ile pür denir, fethle “ $ 5” dolmak ve doldur- 
mak ma'nâlarında müsta“meldir. Ve “fasil” sigasıyla bi “Ju” dolu, pür demektir. 
Ve “ifal”den “İSİ Sİ “L3İsi demektir. Ve * “GU>” kelime-i kerimesi “ğs4L>; il” 


ile de tefsir olunmuştur. Vallâhu alemu bi-murâdihi bihi. 


FASLU'D-DALİ'L-MUHMELE MA“A'L-YAPİ'L-MUSENNATİ'T- 
TAHTİYYE: “g13” 


Ideyyâran| 565 * 

İSİ gi 70341565 SA SİN e EN İSE Y e) düğp İğ 
Yanı “hiçbir kimse” demektir. Bu kelime ancak cahd ve inkâr ve nefyde isti“mâl olunur, 
diger mevâzi“de kullanılmaz. Meselâ * »45 pi yu” ve “131ğ3 ösâİl > &İi; 4” denirki nefy 
ve inkârdır, lâkin “1565 BEY Ss öp”, irice ri) 2 Sİ 5 denilmez. Bu kelimenin aslı menzil 
ve hâne ya'ni ev demek olan “ 35 "lafzından * las dur, “YL” değildir. Eğer “İLE” olsa 
asl-ı kelime vâvi olduğu cihetle kıyâsen lafz “155” 


“15” olup vâv, yâ'ya kalb olunmuştur. 


olmak lâzım gelirdi. “*5” aslen 


.” 


1701 “Gök yarılıp da, yanıp kızaran yağ gibi kırmızı gül hâline geldiği zaman (hâliniz ne olur?)” er-Rah- 
man, 55/37. 

1702 “Dolu dolu kadehler vardır.” en-Nebe>, 78/34. 

1703 “Nüh şöyle dedi: “Ey Rabbim! Kâfirlerden hiç kimseyi yeryüzünde bırakma!” Nüh, 71/26. 


MEKSÜRETU'D-DAL: ge 


(din) ç> * 
Bu kelime Kurân-ı kerim'de vücüh-ı “adıde üzere vâride olmuştur. Vücühtan biri 
Hakk'a “ubüdiyyet ve kurbet kasdıyla insânın İslâm ve gayrısından iltizâm ve muhâfa- 
za ettiği siret ve tarikattır, din-i İslâm, din-i Yehüd, din-i Nasârâ, din-i Mecüs gibi;öfp 
e Yeayı Al ie Sli ve emsâli âyatta (419) olduğu gibi. Ve biri de itâat ve inkıyâd ve 
ibadettir: 7S Gazi dl İZSİŞ GS ali ie âli İd AŞ KİSİ iş eş Sİ zb 
söle; Lal; 2Elb gi Ve digeri cez# ve hisabdır: uz 253 ZİN gi e çk uğ Bir 
vech de in ya'ni kahr ve galebe ve huccet ve tasarruftur. Ve det ve kânün demek 
de olur: 3 #ö3le 35 RİN SE Şİ TTŞKİN öz 8Zİ İZİ 38 Up sile E23 5 as el 
PE PEP ye 5 Ve emsâl(i| ayat-ı kerimede bu vechlerden biriyle tefsir olunur. İkinci 
bâbdan “5 a üp sö ni Ü3 4 İyi İyİ 515” denir ki İslâm'la Hakk'a “ubüdiy- 
yet etti demektir. Ve “ LE  bâbından “ö3lS 3 ge LU Haş İİ 415” denir. Bu “yl” 
ma'nâsınadır ki ikrâz ve istikrâz ma“nâsı ifâde eder. Vallâhu a“lemu bi?s-savâbi. 


1704 “Şüphesiz Allah katında din İslam'dır.” Âl-i “İmrân, 3/19. 

1705 “Kimin dini, iyilik yaparak kendini Allah'a teslim eden ve hakka yönelen İbrahim'in dinine tabi olan 
kimsenin dininden daha güzeldir? Allah İbrahim'i dost edindi.” en-Nisâ>, 4/125. 

1706 “Ceza gününün (ahiret gününün) maliki” el-Fâtiha, 1/4. 

1707 “Yoksa kralın kanunlarına göre kardeşini alıkoyamazdı.” Yüsuf, 12/76. 
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* 


> 


FASLU'Z-ZALİ'L-MU“CEME MAA'L-ELİF: “1.35” 
(zâti) 15 * 
YİN ARE kaş Yİ ge İRİ 5 7 İN li, ZE Öğp İğ 


Yani “si. li 13” terkibi “kulübün hâceti” demektir ki “  ,İâİ|, 4 4” ya'ni kalbde izmâr 


edilen şey> demek olmakla hâcet ve maksad ve ârzü da bunda dâhildir. Bu “&15” lafzı 


« 


sâhib ma“nâsına ve dâimâ muzâf olarak istimâl olunan “ ,5” lafzının mü?ennesidir. Ve 
kelime-i mezbüre bir şeyin “ayn ve hakikatinde ve nefs ve hâssasında da isti“âreten 


istismâl olunur, bin&en “aleyh “; 21 2413”, “ais şaazşi löş4ke” manalarına gelir. 
(420) 


(ze”l-kiflil (Sİ (5 * 
ağ EZİP İSİN 153 ALİS İska) Slip sl * 


Bu zat hakkında ihtilaf olundu, binen “aleyh akvâl de ta“addüd etti. Ekser-i ehl-i “ilm 
bu zât bir <abd-i salih olup nebi değildir dediler. Ve ba'zı bir “abd-i sâlihin mevti Sindin- 
de umürunu tekeffül etti de “ dalı 4>” tesmiye olundu dedi. Ve zamânının peygamberi 
için kavmi beyninde hak ve “adl ile hükm ve kazâyı tekeffül etti ve Tfa-yı hak etti de ,>” 
© NE tesmiye edildi denmiş. Ve “ Jı 45” den murâd İlyâs yâhüd Yüşa“ veyâhüd Zeke- 


$ 09 eğ 


riyyâ'dır da denilmiş. Ve sürette “İs , “JGS”ten olmayıp nasib ma“nâsına olan “ bs Ni 
olur ki © ye) m NE ğa Sali Esİl 4” demek olur. Vallâhu aslemu bi-murâdihi 
bihi. 


1708 “Şüphesiz Allah, göğüslerin özünü (kalplerde olanı) bilir.” Al-i İmrân, 3/119; el-Mâide, 5/7; Lok- 
man, 31/23. 
1709 “(Ey Muhammed!) İsmail, el-Yesa” ve Zülkifl'i de an.” Sâd, 38/48. 


414  öLi BABU'Z-ZALİ'L-MU:CEME 


(ze'n-nüni| Oil 3 * 
ŞİLEN sele şk la BAZAN TOKA LAS İŞ O öp İl 8 * 
Müşârünileyhin “5,91 45” tesmiyesinin sebebi kendilerini, bahre ilkâ olundukta balık 


yutmasıdır. “5 5” balıktır, cemi “5E5” gelir. Ve “5 5” seyf ve devât ya'ni yazı hokkasına 
denir. 


lez-zariyâti| OY $ 
çel gi TAİ SARİ 1324 AŞİK Giz GİlLİ 1533 elik İl ği gi * 
ize İİ 


Kasemdir, yanı “Toprakları kaldırıp savuran rüzgârlar hakkı için” demek olur. “55 
kaldırmak ve savurmak ma“nâsınadır. Bâbu't-Tâ'da “ TE 5i5” kelimesine nazar oluna. 


g3 3 SİLİK Yanı “Yağmur sikalini hâmil ve nâkil olan bulutlar hakkı için yüklen- 
mek ve nakl etmek.” Ve gebelik ma“nâsına olan “ İs2”den © jelin cemi mü?ennes-i 
sâlimidir. “5 3 kesrile il (421) demektir. 

giz v4 KESE “Denizde kolaylıkla seyr eden sefineler hakkı için demek olur.” “4,” 
sefine ma'nâsına olan “İ; yenin cem'idir. Babu'l-Cim'de “| 5EJİ” kelimesine bak. 

li pi ŞU LR “Erzâk ve emtâr ve emsâli umüru beyne'I-halk taksım eden melâike 
hakkı için” demektir ki husüs-ı mezküreye müvekkel melâike murâd olunur. Bâbu'|- 
Kâf'ta “E& <3” kelimesine nazar oluna. Sürenin evvelinden buraya kadar olan bu tefsir 
Emirü'l-mü>minin “Alı b. Ebi Talib rıdvanullâhi “aleyhi hazretlerinden menkuldür, bu 
mahalde cem“ olundu. 


(İzâtu”l-ekmâmi| pası â3 * 
MEALEN DE İLİNİ İŞ 


“İAi”e sıfat vâki“ olmuştur. “&13” bu faslın evvelinde beyân olundu. “Yi” için 
Bâbu”l-Hemze “4 .U3İ” kelimesine mürâca“at oluna. 


FASLU'Z-ZALİ'L-MU<CEME MA“A'L-BA>İ'L-MUVAHHADE: “5.3” 
(zebahühâ| 4,253 * 


Ey gi MA 2338 oi ci 5YI LİĞ$ MEZ 05 . 


1710 “Zünnün'u da hatırla. Hani öfkelenerek (halkından ayrılıp) gitmişti.” el-Enbiyâ?, 21/87. 

1711 “Tozutup savuranlara, ağırlık taşıyanlara, kolaylıkla akanlara, iş bölüştürenlere andolsun ki.” ez-Zâ- 
riyat, 51/1-4, 

1712 “Orada salkımlı hurma ağaçları vardır.” er-Rahmân, 59/11. 

1713 “Onlar, “İşte, şimdi tam doğrusunu bildirdin” dediler.” el-Bakara, 2/71. 


BABU'Z-ZALİ'L-MU“CEME şi 415 


Yanı “Onu boğazladılar, boğazını kestiler” demektir. Vi aslen dp Mi boğazını 
şakk etmek ma“nâsınadır. * “asi” bâbından “ çi e JBL ai EF "denir. Ve 


EE NY 


fethle “ ei "ism de olur. Ve kesrle 2: zebh” olunacak ya'ni “zebh” için tehyie olu- 


. 


nan hayvândır. Ve lisân-ı şerde “ ei vaz“<-ı mahsüs ve süret-i mahsüsa-i mesnüne üzere 
” ir” ism-i âlettir, bıçak demek, feth- 
le “ ir” hayvândan “ ei olunacak mahaldir ki hulküm yani gırtlaktır. Ve yer yarığına 


ve kenâyis-i Yehüd'a da “ is” denir. (422) 


hayvan boğazlamağa ıtlâk olunur. Kesr-i mım'le 


MAZMÜMETU'Z-ZAL: * > 
Izubâben| Bi - 


AKLİ All SİM Ob e Ögle öğ rai 
İsm-i cinstir, vâhidesi “ZL43”dir; umümen haşerât-ı tâireye yani sinek kısmına ıtlâk olu- 
nur. Bunda m ya“ni arı da dâhildir, lâkin kara sinekte istimâl eşherdir. Bu âyette 
asnâm ve evsânın lâ-şey? hükmünde olduğu ve “acz ve “adem-i kudret ve irâdetle lâyık-ı 
“ibadet olmadıklarını beyanla şirki takbıh ve müşrikini tahkir vardır. 


MEKSÜRETU'Z-ZAL: “5.3” 
Izibhil ;s> * 
gel Gİ yal ei dü İSA 


Yanı “büyük bir koç” demektir. Eğerçi “255” mutlak zebh için tehyre edilen hayvân 
ise de tefsir-i menkülde “ 4” ile takyid ve tahsis edilmiştir. Yalnız Hasen-i Başri radı- 
yallâhu “anhden © 4.5” yani dağ keçisinin erkeği yabani teke olup cebel-i Sebir'den in- 
dirildiği nakl olunuyor. Vallâhu alemu bihi. Bu lafzın tahkiki faslın evvelinde “Lâ ,253” 
kelimesinde beyân olundu. 


FASLU'Z-ZALİ'L-MU“CEME MA“<A'R-RA>; “ ya 
(zer»ekum)| sis - 


ği öl gl gi M6 SİN 333 gili sâsp İl Üy * 
Ya'nı “Sizi yerde yarattı ve neşr etti” demektir. LU MEYİL 5 KE RE iy 5 A Lİ KEP 


1714 “Sizin Allah'tan başka taptıklarınız bir sinek dahi yaratamazlar.” el-Hacc, 22/73. 

1715 “Biz, (İbrahim'e) büyük bir kurbanlık vererek onu (İsmail'i) kurtardık.” es-Sâffat, 37/107. 
1716 “O, sizi yeryüzünde yaratıp türetendir.” el-Mürminün, 23/79. Ayrıca bkz. el-Mülk, 67/24. 
1717 “Andolsun biz, cinler ve insanlardan, birçoklarını cehennem için var ettik.” el-A“râf, 7/179. 


416 o Eyi BABU'Z-ZALİ'L-MU'CEME 


kavl-i kerimi de böyledir, “Lâz&” demek olur. Râğıb rahimehullâhu Mufredât'ta £ > 
“Ee U İssal ibi) Yanı “3” Cenâb-ı Hakk'ın yarattığı şeyi (423) izhâr etmesidir. 153” 

“SİZİ wl denir, iade isi” demektir demiş. Mehmüzu”'l-lâm olarak “ales” bâbından 

“1es3 İziz İ55” denir, “$i£” demektir. Ve lafz-ı mezkür “ $1&” ma“nâsına olduğu gibi arza, 

tarlaya tohum saçmak ma“nâsına da isti“mâl olunur. Ve rüzgârın zeminde olan tozu ve 
kepiiği kaldırıp savurmasına da denir, nitekim ik ai aş Şi kavl-i keriminde 84545” 

g4 kıraati bunu ia Mey yl lâkin bu ma“nâda nâkıs-ı vâvi olan “455”dendir denildi 

ki Tee bâbından “1455 594 155” denir. Bâbu't-Ta'da “6,55” kelimesine mürâca“at oluna. 


(zeruhâ| 5895 * 


SEZA GİS gi 7g KİL Gb özara GEY ALİ, ip İİ * 
Ya'nı “Arşınladığın vaktte boyu yetmiş zirâ'dır” demek olur. Aslen “153” “uzv-ı marü- 
fun ismidir, yanı koldur. Ve ölçüde bir kol boyuna 3” denir, biz arşın deriz. bi 
<inde”l-ba“z parmak uçlarından dirseklere kadar olan mahaldir. Üçüncü bâbdan £ bi 6” 


“153 denir, ölçmek, arşınlamaktır. 
(zer) 55 * 
Mİ ağ Es çin İYİSİ gel Bap A 
Düyek çöz iii 
Lİ yaz Ş53$3 
BİN kaş JE 7286 ap a 133 


Bu kelime misâl-i vâvi olan “535” lafzından “İşi” ve “ <İ ma“nâsına emrdir. “ yz ai 3 
s6, 


gibi muzâri“inde vâv sâkıt olmakla emri “ >” gibi “53” kalmıştır. Bâbu't-Ta'da “4i5” 
kelimesine de bak. (424) 


, 


MAZMÜMETU'Z-ZAL: “5” 
Izurriyyetun| 83 * 


S3 gi fak El dp İs 


1718 “Rüzgârın savurduğu (kuru bir çer çöpe döner).” el-Kehf, 18/45. 

1719 “Sonra uzunluğu yetmiş arşın olan zincire vurun onu.” el-Hâkka, 69/32. 

1720 “Dinlerini oyun ve eğlence edinenleri olanları bırak.” el-Enlâm, 6/70. 

1721 “Sonra bırak onları, içine daldıkları batakta oynayadursunlar.” el-Enâm, 6/91. 
1722 “Beni, yarattığım kişiyle baş başa bırak.” el-Müddessir, 74/11. 

1723 “Faizden geriye kalanı bırakın.” el-Bakara, 2/278. 

1724 “Himayeye muhtaç çocukları var iken.” el-Bakara, 2/266. 


BABU'Z-ZALİ'L-MU'CEME gs 417 


Bu kelime Kurân-ı kerim'de çok tekerrür etmiştir. Her mahalde evlâd ve evlâd-ı evlâd 
demektir. Râğıb rahimehullâhu Mufredât'ta “545”in aslı sıgâr-ı evlâddır eğerçi müte“â- 
ref olan isti“mâlde sıgâra kibâra denir ve aslı cem“ olmakla berâber vâhidde ve cem'de 
istimal olunur demiş ve emsâl irad etmiş. Sonra bu lafzın mâdde-i asliyyesinde üç kavl 
vardır: Biri “GİZİA i 55” kavlindendir, sonra hemzesi terk olundu denildi. Ve biri bunun 


aslı “âş e) 55”tir denildi. Ve üçüncü kavl “43” lafzından “âla”tir denildi demiş. İntehâ 
mulahhasan minhu. 


Sicistâni rahimehullâhu daha tafsil etmiş ve demiş ki ba“zı nahviyyün “İ; :35”in takdiri 
“53” lafzından “ğdles”tir dediler, zirâ Allâhu ta“âlâ şânuhu hazretleri Adem'in sulbünden 
halkı “45” gibi ya'ni küçücük karıncalar gibi ihrâc edip ii çep Eli buyurdu. Onlar 
da $ ,E# dediler. “45” küçük karınca demek olan “555”nin cem“idir. Diger bazı “ulemâ-i 
lisân “ğ53”in aslı “İğ ,İ43” vezninde ” 8442”tir, vaktâ ki bu tadTf ile istismâli tekessür etti, 
rö-i ahire ya'ya ibdâl edildi, “i; ,55” oldu, sonra da vâv yâ'ya idgâm edilip “İ5 235 "oldu 
dediler. Ve e, “SİZİ 4Nl İ5 5” yani m lafzından * tir de hemze yâ'ya ibdâl 
edildi, “; 5” lafzında hemze (425) yâ'ya ibdal olunup “ 45” olduğu gibi denildi. Vallâhu 


alemu. 
Izekkeytum| 5 5 


EĞ EE a3 GESİ a Yİ aş ES Yl İli 
Yanı “Hayvânât-ı mezküreden ancak kendinde eser-i hayat var iken binli boğazladı- 
ğınız hayvânın ekli size helâldir” demek olur. Şer'de “İsi” ve “4183” bir keskin âletle 
mecrâ-yı taam ve şâh damarlarıyla berâber hulkümu zikrullâh ile kesmektir. Bu da 
ekli helâl olan hayvânata hâsstır. Ekli harâm olan hayvân “4-55” ile helâl olmaz, hınzir 
gibi. Ve bu “i-si5” husüsunda mufassâlâta hâssatan kütüb-i fıkha mürâca“at lâzımdır. 
Bu kelime “4153” lafzındandır ki bir şey>in tamâmıdır. “$, <1 453” dişlerin tamâm olma- 
sıdır ki şebâbın gâyet ve nihâyetidir. Ve fehmde “4143” zihnin seriü”l-kabül olmasından 
<ibârettir. Ve “ül £:3” denir, “Ateşin i iş “alini itmâm ettim” demek olur. Bu sürete göre 
gisi »L Yip kavl-i kerimi ' çul e ik 5 Si) U YI” <ibâretiyle tefsir olunur. Ve İmâm 
Muberred'den “5L£İl cl ERİ ge ii şia U Yi” tefsiri de rivâyet olundu. Bundan 
“Esi”nin tahlis manâsına da isti“mâl olunduğu anlaşılıyor. 


MEKSÜRETU'Z-ZAL: “3.3” 
(zikrâl (4555 
izi Şİ ga 5835 DP İİİ * 
1725 “Ben sizin Rabbiniz değil miyim?” el-A<râf, 7/172. 


1726 “(Henüz canı çıkmamış iken) kestikleriniz hariç.” el-Mâide, 5/3. 
1727 “Kendisiyle (insanları) uyarman için ve mü'minlere öğüt olarak (indirilmiş bir kitaptır).” el-A<râf, 


418 Sİ ;s5 BABU'Z-ZALİ'L-MU'CEME 
“.g555”, “ Ja” vezninde masdardır, * NE 5'den eblagdır, çünkü “4,55” sigasında ma“nâ-yı 
. Yan nitekim İY ei A g3 b sh kavl-i keriminde “| a 1555” ile mü- 
fesserdir. (426) | ağa di 2 İN ap Sök,” “sü 5S OP "demektir. “555” kelimesi kal- 
bi ve lisânı olmak üzere ka vechle istimâl olunur. Kalbi olarak zıdd-ı nisyandır ki 
unutmamaktır ve ba'de'n-nisyân hâtırlamak yâd etmektir, “4.5 £:$ 6:53” gibi. Ve lisâni 
olarak anmak, yâd etmek, lisâna getirmek ve kavl yanı demek ve söylemek ma“nâsına 
da müsta“meldir. “lâ 1iS 8 2 e) 555” Yani “Şöyle şöyle yaptığını bana söyledi” de- 
mek olur. Ve medh ve senâ ve fazl ve şeref ma“nâlarına dahi gelir ki elsine-i nâsta çokça 
söylenmek, “uluvv-i menzilet ve sümüvv-i menkabete delâlet eder. 


(zikrun leke| Gİ 5 © 

Beğiiğ Mİ İLİ Şİ gazi Mİ SAY İdi * 
İZİN AŞİ b Sİ yağı * 

11485 Sİ Elzibli$3 * 


Kavl-i kerimi de bundandır. Mâ-kablinde beyân olundu, ircâ“-ı nazar oluna. 


FASLU'Z-ZALİ'L-MU'CEME MAA'L-LAM “j5” 
(zelülun| N 3 © 


gesi dü 8 Gİ EN İŞİN diğ 
Yani “arzı sürmeğe alıştırılmamış” demek olur. * di ” eN 'den “fa“ül”dür. Bâb-ı sâni- 
den * “İs ge Yİ diş JS” denir. Ve zammla “j8” ve kesrle * <İ>” ve mim-i meftüha ile 
“dis” ismdir de denildi. * YU gö ELM ej” s Eİgi” ve “2318” demektir. Bâbu'l-Hem- 
ze'de kelimesinde mufassalen oezlirdiir mürâcaat oluna. 


(zelülen| y 3 . 


Gi EZ ğe Gİ EYLE İYİ Sİ az gi sap İdi 


Ve “i-Z..4” de denir, mâ-kabline nazar oluna. (427| 


72. 
1728 “Biz ona tarafımızdan bir rahmet ve akıl sahiplerine bir öğüt olmak üzere.” Sâd, 38/43. 
1729 “Şüphesiz bu Kur'an, sana ve kavmine bir öğüttür.” ez-Zuhruf, 43/44. 
1730 “Sâd. O şanlı, şerefli Kur'an'a andolsun (ki o, Allah sözüdür).” Sâd, 38/1. 
1731 “Senin şânını yükseltmedik mi?” el-İnşirâh, 94/4. 
1732 “O; çift sürmek için boyunduruğa vurulmamış.” el-Bakara, 2/71. 
1733 “O, yeryüzünü sizin ayaklarınızın altına serendir.” el-Mülk, 67/15. 


BABU'Z-ZALİ'L-MU“CEME 


Yi 


Gö. 419 


MAZMÜMETU'Z-ZAL:; “Jö” 

(zullilet) Eİ3 * 
İPE Lp ağa * 
Yanı “Meyveleri salkımları indirilip mütenâviline yaklaştırıldı.” Kâim ve kâ“id sühület- 


le tenâvül edeler demektir. Bu da ânifü”l-beyân “J35” lafzından “tefil”dir. Bâbu'l-Hem- 
ze'de “zi” ve Bâbu”l-Kaf'ta “Li ,k3” kelimelerine nazar oluna. 


İ 


Gis 


(zululen| 3 « 


EE) zi LZ e gi ZE 3 di Rai 6) iğ iLE z . 
“ SİSİ”deki “İ25”e râci“ zamirden yâhüd “ j--”den hâl olur. Ânifü'l-beyân “Jj ,15”un 
cem“idir, oraya bak. 


MEKSÜRETU'Z-ZAL: “Jj.” 
(zilletun) İ35 * 
EİN 023 EŞİ ki V5 8 dk SA YP İdi * 
Yanı “Si>-i hâlleri sebebiyle onların yüzlerini âsâr-ı hüzn ü inkisar bürümez” demektir. 
Bu faslın ibtidâsından beri kısm kısm beyân olunan “J3”den ismdir. Burada mahzün ve 


münkesir ve seyyrü'l-hâl olan kimseye “ârız olan hâletin vechde meşhüd olan âsâr ve 
<âlâiminden “ibârettir. 


FASLU'Z-ZALİ'L-MU<'CEME MA<A'L-MİM: “pe 


MEKSÜRETU'L-MIM: “2 
(Izimmeten| 18) ” 


Viğe İT NS Yİ yağı öd Vp İİ 
Yanı “Size zafer bulduklarında hakkınızda karâbet ve “ahde riâyet etmez.” Yanı size 
ezâ ve cefâ etmekte hakk-ı karâbet ü “ahd gözetmezler demek olur. “445” (428) “iğ” 
manasınadır. Ve hıfz ve himâye ve ri“âyeti vâcib olan şeydir de denildi. Ve Ebü “Ubey- 


1734 “Cennetin meyveleri (kolayca alınacak şekilde) yakınlaştırılarak hazırlanmıştır.” el-İnsân, 76/14. 

1735 “Rabbinin sana kolaylaştırdığı (yaylım) yollarına gir.” en-Nahl, 16/69. 

1736 “Onların yüzlerine ne bir kara bulaşır, ne de bir zillet.” Yünus, 10/26. 

1737 “Birmü'min hakkında ne akrabalık (bağlarını), ne de antlaşma (yükümlülüğünü) gözetirler.” et-Tev- 
be, 9/10. 


Li 


de dedi ki “4.45” üzerinde hiçbir “ahd ve yemin olmadığı hâlde bir şeyi bir kimse kendi 


, 19 


nefsi üzerine ri“âyeti vâcib bir hak gibi “add etmektir. Bu lafz yerine göre “İğ” ve “İLİ 


ve “oL«>” ma“nâlarına istimal olunur. 


FASLU'Z-ZALİ'L-MU“CEME MASA'N-NÜN: “ü.5” 
Izenüben| & pe X 


yel Şiz İNİN ge Eyl Şİ fili g5 Şir GE balk gel Öp di » 

Şİ NİN Şi 
Fethle “& 53” aslen “büyük kova” demektir ki dolu ola, zirâ boş kovaya “& 55” denmez. 
<Arab su aldıkları zamân âdem başına bir “& ,55” olmakla yani her ferd için bir “& ,55” 
almak “âdet olmakla bu âyette lafz-ı mezkür “& 5” mevziine vaz“ buyuruldu. Murâd 
da “azâbdır. Ve “& ,55“un cem“i “ws” vezninde “&U3”dır. İsm ve günâh ma“nâsına 


Su, GE y ç79 


olan “<55”in cemi zammeteynle “& 55” ve kuyruk demek olan fethateynle “55” cem“i 


BE 


iL gelir. 


1738 “Şüphesiz zulmedenler için (önceki müşrik) arkadaşlarının azap payı gibi payları vardır.” ez-Zâ- 
riyat, 51/59. 


BABU'R-RA> 


FASLU'R-RA> MASA'L-HEMZE: “5.5” 


(raufun)| di) - 


EN İLİ Şİ Ea İğ db İğ * 


6 29 


Bu kelime aslen esirgemek ve fart-ı şefkat u rikkat ma“nâsına olan “â8İ,”tendir, ancak 
Cenâb-ı Hakk'a isnâdında “i455X 4 35” ve “â459l ka 4” demek olur, çünkü Hakk'a rik- 
kat ve şefkat isnâdı lâyık ve câiz değildir. (429) Ve “4,451” esmâ-i hüsnâdandır. ,>” 
“GİS ma“nâsınadır. Ve e şiddet-i rahmet ma'nâsına olmakla “4,451” ism-i şeri- 
fi masa'I-mübalaga “431” manâsınadır, gil Gö Mib ve 45 iğ 13/»17 ve 
emsâlinde olduğu gibi. Ve agleb ve ekser bu iki ism-i şerif birlikte zikr olunmuştur, 
hattâ teşrifen ve tefhimen li-celâleti kadrihi Resül-i ekrem efendimizi tavsıfte de bir- 
likte zikr olunmuştur, ke-mâ kâle ta“alâ fi âhiri süreti't-tevbe 34) 5x ğsİl Ex raga >» 
4x.) Ve bu güne teşrif ve tekrim ancak Cenâb-ı Risâlet-me>âblarına mahsüstur, Zirâ 
enbiyâ-i “izâm “aleyhimü?s-selâm hazerâtıyla sâir mukarrebân-ı dergâh-ı ulühiyyetten 
hiçbiri böyle esmâ-i hüsnâdan iki ismin beynini cemle tavsıf buyurulmamıştır. Bu keli- 
me mehmüzü'l-ayn olarak “4,4” ve “ g5” VE >” bâblarından tasrif olunur. 


, 


(rafeten| Gİ, < 
Llariz 8, gi dizi BİZ bİlgİ O ark İğ * 


Sicistânı rahimehullâhu “5,55” kelimesini “iks 4.3” ile ve “â3İ;” kelimesini 5.” 


“&2s) ile tefsir etmiştir. Bunun vechi “5,55” esmâ-i sıfat-ı ilahiyyeden ve “&İ;” sıfat-ı 


1739 “Allah kullarına çok şefkatlidir.” el-Bakara, 2/207; Al-i İmrân, 3/30. 

1740 “Şüphesiz O, onlara çok şefkatli ve çok merhametlidir.” et-Tevbe, 9/117. 

1741 “O size çok düşkün, mü'minlere karşı da çok şefkatli ve merhametlidir.” et-Tevbe, 9/128. 
1742 “Ve kendisine uyanların kalplerine şefkat ve merhamet duygusu koyduk.” el-Hadid, 57/27. 


422 yeğ BABU'R-RA> 


halktan olmasıdır. 3 tai gi 1736 e) 35 Up sit Yağ Ayet-i ulada ii 
al 5” üzerine “atfla mezkür olması te'kid veyâ tefsir için olmayıp ânifen “5 ,47” kelime- 
sinde beyân olunduğu vechle ma“nâca olan farkı isbat içindir. Ve denildi ki ii 5 defi 
mekrühta ve “ii > isal-i hayr u mahbübda istimâl olunur. Vallâhu a“lemu bi-murâdihi. 


(430) 


MAZMÜMETU'R-RA?: “5.4” 

ler-rwyâ| LE ji * 

TREN EĞİ 8 gazi) b Öİ dslak İdi 

MALİ, e yaz diz ip, 
Ve sâir âyât-ı kerimede “45” lafzı cümleten ei a; 5 U” yanı uykuda görülen şeydir ki 
Türkçe'de düş denir. Aslı görmek demek olan “İ:$”tir. “43; 33 çil E3İ5” denir, “ Ja3” 
vezninde gayr-ı munsarıftır. Yalnız eli gidi YI BEİ e) Uzi LİE Uz 
 ) 5 âİ kavl-i keriminde vâki“ “(4#i” kelime-i kerimesi hâtemü”l- -enbiya efendimiz 
hazretlerinin leyle-i İsrâ'da mi“râcda yakazaten müşâhede buyurdukları âyât ve “acâib-i 


kudretin rü>yetidir. Bu kavl, İbn “Abbâs radıyallâhu Sanhumânın kavlidir ki ekser-i ehl-i 
tefsir de bunu kabül etmişlerdir. 


MEKSÜRETU'R-RA?; “;, ği 


o 


(rpyen) ($, * 


illa Gİ EUR Gİ SESİ ŞA 058 ie çel ESİRİ çap İğ o» 


er) 


Ya“ni “görünüş” demektir ki cemâl ve kıyâfet ve sürettir. “&Uİ” metâı beyt ve eşyâ-i 
tecemmüldür. Tercümede “Onlar metâ“-ı beyt ve eşyâ-i tecemmül ve süret ve hey?et ve 
manzara cihetinden ziyâde güzel idiler” denir. Kesr-i ra> ve yadan mukaddem hemze-i 
sökine ile “ 5,” , e” mâddesinden “fi” bi-ma“nâ “mefül”dür. Ve bu kelime hem- 
zeyi yöya kalb ve diger yda idgâmla “4,” süretinde de kırat olunmuştur, ma“nâ yine 
böyledir. Yâhüd aslen suya kanmak ma'nâsına olup nimet ma“nâsında isti“mâl olunan 


1743 “Allah'ın dini(nin koymuş olduğu hükmü uygulama) konusunda onlara acıyacağınız tutmasın.” en- 
Nür, 24/2. 

1744 “Ona, şöyle seslendik: “Ey İbrahim! Gördüğün rüyanın hükmünü yerine getirdin.” es-Saffat, 37/105. 

1745 “Andolsun, Allah, Peygamberinin rüyasını doğru çıkardı.” el-Feth, 48/27. 

1746 “Sana gösterdiğimiz o rüyayı da, Kur'an'da lanetlenmiş bulunan o ağacı da sırf insanları sınamak 
için vesile yaptık.” el-İsrâ>, 17/60. 

1747 “Biz onlardan önce, mal-mülk ve görünümü daha güzel olan nice nesilleri helak ettik.” Meryem, 
19/74. 


BABU'R-RA> lal 423 


“5, den olmakla “42 ge 6,34 çay” takdiriyle (431) “âz4” demek olur. Ve zây-ı 
menküta ile “4;” süretinde de kırat olunmuş; bu sürette kıyafet-i libâs ve heyet ve 
hilye ma“nâsına olur. 


FASLU'R-RA> MA<A'L-ELİF: “1.5” 
ler-râsihüne| ö seyis zi 


İŞEEİN ÖLEN Gİ 17855 le ie İS aş EA öl İl öle SİZ O» 
Yanı Silm ve ımânda sâbit ve mütebeyyen ve muhkem ve yerleşmiş kimseler demektir. 
Ve Ebü “Ömer, Muberred ve Sadeb'den semâ“an rivâyet ediyor ki müşârün ileyhimâ 
çisil 3 öl alab, “İsİL öy) SİKİ” dir dediler ve müzâkere-i “ilmi ancak hâfız olan 
kimseler eder kavliyle murâd ettikleri ma“nâyı izâh eylediler. “ — 3 ve” - 3” birşey 
muhkem ve mütebeyyen ve sâbit olmak ma“nâsınadır. “ edi ve “ al bâblarından &-5” 


ce 


bp iş Ge; daş denir. Âyet-i ülüile 7*4;ğ çisil Opel GS kavl-i keri- 
minde “ilm ve imânlarına şekk ve tereddüd ve müdâhalesi mümteni“ olan ilimler murâd 
olunur ki SİJİâl 4 ö şe çi ALE İd idi ei dil Oağsil İğ 
A Gy şa kavl-i kerimiyle senâ olunmuşlardır. 


(rabitü) | lal) * 


EĞİ gi İŞİ SİRİ A İZ yala hay laz İİİ Geli İp İğ 
33 

“İ.55”tan “müfâcalet” ve kesr ile “LU ,” hayvân ve kırba ve sâire bağlanan şeydir. Kezâ 
“lel54” tan ism dahi olur. “31,4” serhadd beklemektir ki düşman ta“arruzuna karşı mü- 
teyakkız bulup müdâfa“a edile. WE işer bU, geşö de bundandır ki taarruz muhtemel 
olan a“dâ ile kıtâle müteheyyâ atlarını bağlayıp muntazır olmaktır. (432) Bundan cihâd 
üzerine sebat ve devâm etmek ma“nâsına istimal olundu. Sülâsıde birinci ve ikinci bab- 
lardan “Üz; b; 5 k:5” denir, şedd yani bağlamaktır. Ve “ill,” bir işe ve bir husüsa 
müdâvemet ve muvâzabet ma“nâlarına gelir ki ona bağlanıp kalmaktır. 


1748 “İlimde derinleşmiş olanlar, “Ona inandık, hepsi Rabbimiz katındandır” derler.” Al-i “İmrân, 3/7. 

1749 “Fakat onlardan ilimde derinleşmiş olanlar” en-Nisö>, 4/162. 

1750 “İman edenler ancak, Allah'a ve Peygamberine inanan, sonra şüpheye düşmeyen, Allah yolunda 
mallarıyla ve canlarıyla cihad edenlerdir. İşte onlar doğru kimselerin ta kendileridir.” el-Hucurât, 
49/15. 

1751 “Ey iman edenler! Sabredin. Sabır yarışında düşmanlarınızı geçin. (Cihat için) hazırlıklı ve uyanık 
olun ve Allah'a karşı gelmekten sakının ki kurtuluşa eresiniz.” Âl-i “İmrân, 3/200. 

1752 “Ve savaş atları” el-Enfal, 8/60. 


- 
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(râ“inâ| Gel; * 


Sİ ELİ İZ 22 İŞ yağ EYİ İİ yiz Gel İyİ, Yl Sİ ği gp İİ 
sl 

Yani “Bizi muhâfaza et ma“nâsına “LEe1,” demeyiniz” demektir. Bir kimsenin teemmül 
ve tefekkürle hâline nazar ve ahvâline ıttıla“ ve siyâsetine kıyâm olunduğu vaktte söy- 
lenilen “ | £ 911 & 415” kavlindendir. Bundan nehyin sebebi müslümânlar Resül-i ekrem 
efendimize ma“nâ-yı mezküru kasd ile “l J ,45 Ç Es15” derlerdi. Yehüdiler bundan fırsat 
bularak kelime-i sebb olan “U£/5” ma“nâsını kasd ile “Us1,” demeğe başdılar ki lafz-ı 
mezkür “5 5E)'ten me>hüz “Li&2; 5x” demektir. Bunu men“ için âmme-i mü>minin 
“Uzel 5 demekten nehy olundular, hattâ Yehüdiler de söylemeyez oldular. “i5 ,£5”ten 

Gel; 5, ” lafzı hâlet-i vakfta “ül y > ten olan “Es15” kelimesine müşâbih olur. Bu lafza bedel 
“udi demekle emr olundu. Ke-mâ kâle ta'âlâ: ni İyİ öz eli Yl ği hö 
e pla şi e ei liz gi azla Zirâ “UŞEİİ” kelimesi “Ee,” ten olan “Es15” keli- 
mesinin bilâ-thâm ve lâ-telbis kâffe-i ma'nâsını müfiddir. 


ler-râcifetu| PAL . 


İNN AZAN gl 1753 ğa İl a öğe İğ o 
Yanı “birinci nefha” ki mebde-i kıyâmettir. Bu nefha ile kâffe-i eşya? muztarib ve mü- 
tezelzil olur. “â 2.5”nın yi 5” tesmiyesi eseriyle tavsif i“tibâriyledir ki “â.2-5”tir. Ve 
yi g1” yevm-i kıyâmette şiddetle tezelzül eden (433) ecrâm-ı sâkinedir de denilir. 
Daha ziyâde tafsili “> #1” kelimesinde görülür. 


(er-râdifetu) 31411 * 


İŞİN AZN gl ŞAŞI Lg İİİ ALİ öğe İİ 
Bu kelime tâbi“ ma'nâsına olan kesrle “.â3 ,” dendir. “iZ.5”-i sâniyenin “8331,” tesmiyesi 
vukü“da nefha-i ülâya tâbi“ ve “4,55” olması i“tibâriyledir. Denildi ki beynlerinde kırk 
sene fâsıla vardır. Bu lafzın tahkiki âti”l-beyân “85,” kelimesinde görülür. 


> 2” 


(bizi gözet) demeyin, “unzurnâ 
için acıklı bir azap vardır.” el-Bakara, 2/104. 


1753 “Ey iman edenler!” “Râinâ (bize bak) deyin ve dinleyin. Kâfirler 


a” 


1754 “Ey iman edenler! “Râinâ”(bizi gözet) demeyin, “unzurnâ” (bize bak) deyin ve dinleyin. Kâfirler 
için acıklı bir azap vardır.” el-Bakara, 2/104. 

1755 “Büyük bir sarsıntının olacağı o günde o sarsıntıyı, peşinden gelen başka bir sarsıntı izleyecektir.” 
en-Nâzi“ât, 79/6-7. 

1756 “Büyük bir sarsıntının olacağı o günde o sarsıntıyı, peşinden gelen başka bir sarsıntı izleyecektir.” 
en-Nâzi“ât, 79/6-7. 
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(râbiyen| Wi, * 
İl İZ NE Sİ 77ğiei5 1853 İREN Elik İİ» 


Suyun üzerine çıkan çerçöp demektir. Lafz-ı mezkür râ'nın harekât-ı selâsı ve sükün-ı 
bö ile “$5555”tendir ki mekân-ı mürtefi“ ve irtifâı ziyâde ma“nâlarına gelir; râ'nın fethi 
ecved-i -i lügüttır. Ve kesrle “3” ve fethle “$şU5” de denir. KAl3İş & 43İ; pp gı ub 
Aliğİ Kms a lb Lİ Ve gi ğü EŞ Eyy EA Lİ le LİŞİ BEb 
EE gi e e Ve ii lie JE isi Ğİ TE 3 sizl çailik Ve “ifal”den “sig ti”, 
“ade. 2 demek olur. Bu “ulüvv ve irtifa“ ma'nâsı itibâriyledir. Ve “U;” kelimesi de 
bundandır ki re>sü'l-mâl üzerine vech-i mahsüs üzere ziyâde olan şeydir. Şeran nass-ı 
kâtı“la harâmdır, mahalli kütüb-i fıkhtır. Ve “tefil”den “2. 5” de bundandır. âİŞİ £ 57” 
“LE denir ki cismen artmak ve nümüvv ve izyâd-ı bedendir. Ve “Liz” bâbından a 
“Ol 388 1335 giy denir. Lâzımdır, “ifsal” ve “teftl” bâblarından ta“addi eder. (434) 


(râsiyâtin|) -L., * 
Geliri GS Jİ Şİİ şi TALE yalliğ İŞ * 


Yanı “ocakları üzerlerinde sâbit yanı yerli kazanlar” demektir. Murâd büyük bini 
rından yerlerinden kaldırılamadığını beyândır. “(â£” ve “k.” bâblarından e ye İDA la 


“el b 15 3315 05 denir. Kadr “ifal”den müte“addi olur. “iğ ir,“ idi» demektir. 
Ve “3511 3 öl E 5” , 8” demek olur. Ve ıslâh ma'nâsına müte“addi de olur. 


e gil ra”, ele” demek olur ki sulh ve vifâkta onları sâbit kılmak yâhüd sulh 
ve vifakı onlar Beynin sâbit kılmak demektir. Ve sefinenin demirine çapasına “İL 5.” 
denir. Cemi “ 1.5” gelir ki âlet-i isbât-ı sefinedir, gemi onunla durur; “Demir attı” 
deriz ki “durdu” demektir. Buna teşbihen devâm ma'nâsına “ls Si ii derler, 
“Bulut devâm etti” demek olur, güyâ gemi demirini atıp durduğu gibi durdu demeği 
ifhâm eder. Ve “ 4:4”, “4,54” vezninde “5” mâddesinden “if“al” bâbından masdar-ı 
mimidir ki sefineyi durdurmaktır. Sin'in kesriyle “ 5” bundan siga-i fasildir. Ve feth-i 
mim ve sin'le “ s5” sülâsıden masdar-ı mimi ve ism-i zamân u mekândır. | SN İz 
TR yak e öl ğe 83 Gey ş 4 kavl-i keriminde her süretle kırâat olunmuş- 
tur. Bâbu'l-Mim'de “Ll,54” kelimesine nazar oluna. 


1757 “Sel üste çıkan köpüğü aldı götürdü.” er-Ra“d, 13/17. 

1758 “Meryem oğlu İsa'yı ve annesini büyük bir mucize kıldık ve her ikisini de oturmaya elverişli, akar- 
sulu yüksek bir yere yerleştirdik.” el-Mü>minün, 23/50. 

1759 “Biz onun üzerine yağmur indirdiğimiz zaman kıpırdar, kabarır ve her türden iç açıcı çift çift bitkiler 
bitirir.” el-Hacc, 22/5. 

1760 “Onları gittikçe artan bir azap ile yakaladı.” el-Hâkka, 69/10. 

1761 “Sabit kazanlar” Sebe, 34/13. 

1762 “(Nüh), “Binin ona. Onun yüzüp gitmesi de durması da Allah'ın adıyladır. Şüphesiz Rabbim çok 
bağışlayandır, çok merhamet edendir.” dedi.” Hüd, 11/41. 
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(râvedethu| 5515 * 


Mİ db gi ez ON EA İĞ; Ağı GELE daye çe gs S ŞA e ER ME 05 * 
Göl 
Yanı “Ondan istedi” yanı fi-i kabıh için onu kendi nefsine davet etti. Bu kelime taleb 


ccs 


ma“nâsına olan “35,den “müfâalet”tir. Bâbu'n-Nün'da “3,15 5” kelimesine nazar oluna. 


Irağal g5 
© Ab di * 
a > eri pe ii KE gl sbs * 


üz du MAİ, SpA çile gps * 
Yanı “Gizlice meyl etti” demek olur, zirâ <3 5” ancak hafa>en meyle denir. “j8” bâbın- 
dan “G8 433 855 LAN; di b (435) denir, “Tilki hud“a olarak sağa sola meyl ederek el 


La” ve “ki ab” , şu” 
x İyi a) Ju” demek olur, sapmak ve dönmek 


demeği ifâde eder. ' Yl 55” bundan ismdir. Ve > Jen; ü ii 
çil 43 demektir. Ve “15 e ye 5 
demektir. 


, 


(râkin| 30) * 


di) ele g5 ba 3 A ÇA İdi 


bi 
GG. 49 Ge 2497 


Yanı “Tedâvi edecek kimdir?” demek olur. Bu kelime “i.37”ten ism-i fâildir. “437”, 
duö ve efsünla yanı « okumakla veyâ tıbben tedâvidir. “ ,45” bâbından 4 48L85 55,355” 

“g5 denir. Zammla “4.8” ismdir. Ve “ 455”den olarak “4315 45”, “4>3p 35 vu yanı 
“Melâike rahmeti mi yoksa melâike azâbı mı onun rühuyla sutüd edecek?” demek olur. 
Bu ma'nâya göre kelime-i mezbüre “&. 5” bâbından “ği; 348 inş iş e) bp 5” denir, 


Su“üd ve irtifa“ ma“nâsınadır. Bu kavl-i ahir İbn <Abbâs radıyallâhu “anhumâdan mervidir. 
(râne| öl e 


Çİ Şİ köke SV çal e 0 İğ ii 


Yanı “Kesb ettikleri zünüb kalbleri üzerine galebe etti” demek olur ki tagyır ve ifsâd 


1763 “Evinde bulunduğu kadın (gönlünü ona kaptırıp) ondan arzuladığı şeyi elde etmek istedi ve kapıları 
kilitleyerek “Haydi gelsene!” dedi.” Yüsuf, 12/23. 

1764 “İbrahim onların putlarının tarafına gizlice gitti.” es-Saffat, 37/91. 

1765 “Hissettirmeden ailesinin yanına gidip, (pişirilmiş) semiz bir buzağı getirdi.” ez-Zâriyat, 51/26. 

1766 “Derken üzerlerine yürüyüp onlara güçlü bir darbe indirdi.” es-Saffat, 37/93. 

1767 “Hayır, can boğaza dayandığı, “Kimdir (bunu) iyi edecek?” dendiği” el-Kıyâmet, 75/26-27. 

1768 “Hayır hayır! Doğrusu onların kazanmakta oldukları kalplerini paslandırmıştır.” el-Mutaffifin, 
83/14. 
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« 


etmeği Tcâb eder, hamrın “akla galebesi gibi. Ve “ AU3ll aziz 415” ve “a, 415” denir, kezâ 
“<İ&” demektir. Bunun aslı pâs demek olan “:,;5” lafzıdır. “g6” babından dök kö” 
“5 Sa öö denir, “48” ma'nası irâde olunur. 


FASLU'R-RA> MA<A'L-BA>”'L-MUVAHHADE: Meiğ 
ler-rabbâniyyüne| ö öU gil 


OBUZ ba İREN çeş ÇİNİ geli 5 Sİ Öğ gi A Vb İdi - 
EgAaİl; rudalı gi e ep Ls İ3b, ME IŞ 


Denildi ki © 4565” ““ulemâdan (436| ilmi kâmil kimse”dir. Muhammed b. Hanefiyye 
rıdvânullâhi “aleyhi hazretleri “Abdullâh b. “Abbâs radıyallâhu “anhumâ hazretlerinin 
irtihâlinde “LI la pü) &U” buyurdu. Ebu”l-<Abbâs ŞSaleb “ilmi e ve tezyıd 
ettiklerli|), yasni hizmet-i <ilmde kâim ve dâim oldukları için fukahâya “& , 56” denildi” 
dedi. Ve Ebü “Amr, Salleb'den nakl eder ki “Arab bir kimse “alim ve “âmil olduğu vakt- 
te 3 g5 5 derler” dedi. “ -5” burada feth-i r& e - 


©5” feth-i r& ve bâ-i mü- 
şeddede ile esmâ-i ilâhiyyedendir. binen “aleyh ' “ 5, ©)'e yanı Allâh'a mensüb 


cg 


demek olur. * ii” gibi, elif ve nün tefhimen ziyâde olunmuştur. Ve “&5 mi 
mutlakan ala bilâ-izâfet Hak ta“alâ hazretlerinden gayrıya denilmez, ancak ' AN ii 


23 


ve “İLİ 3” ve “kazall 57” gibi izâfetle sâhib ve mâlik ve seyyid ma“nâlarına âhara 
denir. Ve lafz-ı mezkür beslemek ve terbiye etmek ve itmâm ve ikmâl etmek ve ziyâ- 
de etmek yani artırmak ve cem“ eylemek ma“nâlarına ism de olur. Ma“ânı-i mezkure 
“35” bâbından “U; &45 5” denir. Bu sürette “&;” masdardır. Ve “ârif billâh olan “abd-i 
kâmile de “” denir, nitekim 5 50) 15,5 & Sİzb kavl-i kerimi “al ee gli si” 
“ibâretiyle de tefsir olunmuştur. Kesr-i rö ile “ #5 ,* bin kişiye bâlig olan cemâat-i nâsa 


Ki Cemi Oy 'dur, nitekim 774: 5 O0ü) is JE çi) kavl-i kerimi EU” 
“5-55 ile tefsir olunmuştur. 


(raba>ibukumu| 4$5U) * 


be SENİ BE Gİ Ege ES İN ASL ye çi İN gelip İğ * 


1769 “Bunları, din adamları ve bilginler günah söz söylemekten ve haram yemekten sakındırsalardı ya!” 
el-Mâide, 5/63. 

1770 “Kendilerini Rabb'e adamış kimseler ile âlimler de (öylece hükmederlerdi).” el-Mâide, 5/44. 

1771 “Rabbâniler (Allah'ın istediği örnek ve dindar kullar) olun.” Al-i “İmrân, 3/79. 

1772 “Nice peygamberler var ki, kendileriyle beraber birçok Allah dostu çarpıştı.” Al-i “İmrân, 3/146. 

1773 “Kendileriyle zifafa girdiğiniz karılarınızdan olup evlerinizde bulunan üvey kızlarınız” en-Nisö, 
4/23. 
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Se E a 5» üzerine ma“tüftür, yanı “Zevcelerinizin sizden (437) evvelki zevce- 
lerinden olup sizin hıfz ve himâyenizde bulunan üvey kızlarınız size harâm kılındı” 

a ile tavsif olunduğu için “&L5” ile 
tefsir olundu. Müfred ve müzekkeri * “dir. “3565” cemi mutlaktır. Bizim lisânı- 
mızda üvey evlâd, öksüz denir; terbiye-kerde tabiri de zebân-zeddir, “bga” ma'nâsına 


olduğu zâhir)dir|. Anifü'l-beyân “5 ,561” kelimesine nazar oluna. 


demek olur. “£ 545” burada “3 in cemdidir. * 


(rabetnâ| Cz ” 


İİ JE e çöl şiş ES Gİ Mü Eli iğ * 
Yanı “Onların kalblerini hakkı söylemek üzere sâbit ve kavı kıldık.” Tevhidde sâbit 
kıldık da denir. * “sisl L5 öö”, “İRİ ğ Ğ” demektir. Ve &58 9 GÜ a gi 31ğ8 slip 
TİE EİN Sa 0S çi ire öl Yala Gi ve MK çepe pir li kelimât-ı kerime- 
siyle emsâli de böyledir. Bu kelime bağlamak ma'nâsına olan “s7 55 tandır, ânifü'l-beyân 
Ni gel 5” kelimesine ircâı nazar oluna. 


(rabet| &5; * 


ERİN LİRİ İ aaği 33 İS e Eliş Ed A AİN le İZİ Sip si 
Yanı “Yağmuru üzerine yağdır dediğimizde toprak hareket etti, kabardı ve yükseldi” 


demek olur. Aslen nümüwv ve izdiyâd ve irtifâc ma“nâlarına olan “5;:5”tendir. Sâli- 
fü'z-zikr “45” kelimesine mürâca“at oluna. 


Irabvetin| 55; * 


Şİ EY El Sİ ği Ke Şi) iğ * 
Yanı “yüksek ve düzlük bir mahalde bâgçe gibi” demek olur. 
GA YA Ğİ enaz İİ Sİ öö İN GA İİ Aliş çağa Gazap İğ ii * 
Murâd Beytü'l-Makdis yâhüd Dımaşk yâhüd Filistın'dir denildi. Muhtelefün fıhtir. 


, 


“5457” râ'nın harekât-ı (438) selâsıyla arzdan mekân-ı mürtefi“dir. Sâbıku”z-zikr “LU” 
kelimesinde bunun zikri mürür etmiştir, oraya mürâca“at oluna. 


1774 “Size şunlarla evlenmek haram kılındı.” en-Nisâ, 4/23. 

1775 “Onların kalplerine kuvvet vermiştik.” el-Kehf, 18/14. 

1776 “Müsâ'nın anasının kalbi bomboş kaldı. Eğer biz (çocuğu ile ilgili sözümüze) inancını koruması için 
kalbine güç vermeseydik, neredeyse bunu açıklayacaktı.” el-Kasas, 28/10. 

1777 “Kalplerinizi pekiştirmek için.” el-Enfâl, 8/11. 

1778 “Biz onun üzerine yağmur indirdiğimiz zaman kıpırdar, kabarır ve her türden iç açıcı çift çift bitkiler 
bitirir.” el-Hacc, 22/5. 

1779 “Yüksekçe bir yerdeki güzel bir bahçenin durumu gibidir.” el-Bakara, 2/265. 

1780 “Meryem oğlu İsa'yı ve annesini büyük bir mucize kıldık ve her ikisini de oturmaya elverişli, akar- 
sulu yüksek bir yere yerleştirdik.” el-Mü>minün, 23/50. 


#o 
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MEKSÜRETU'R-RA>: “ > 
ler-ribâj 6 zı . 
gö 5 Si LİN Bs çi VT ÇİL GLZİ 1 yizl İSEN İİ Spil gi ep İİ» 
Bu lafzın ma“nâsı aslen “ziyâde”dir, lisân-ı şerde resü'l-mâl üzerine ziyâde olan şey?- 
dir, nakdde ve ta'amda olur ki muâmelede bilâ-ivaz alınıp verilen şey? zâiddir. Tafsili 


kütüb-i fıkhiyyede görülür. Ahzı ve ekli hürmet-i katiyye ile harâmdır. Kezâ “L415” 
kelimesine ircâ“ı nazar buyurula. 


(ribbiyyünel ö £, * 
Tak alaz SİLK haz TE ta tİEak İlsal * 
izi OĞUR Sİ ES O ARŞ ie ip İŞİ 


Vâhidi “#5 gi “dir. Anifü'l-beyân “5,5691” kelimesi şerhinde beyân olunmuştur, oraya 
mürâca“at oluna. 


Iribatil bü, * 


Al eş ei e Şİ İŞ ŞERİ bl, a3 538 iye geti gi İyelik İğ 
“buy” , “ill a”ten “İs” gibi masdardır, ig” kelimesinde mufassalen beyân olundu, 
mahall-i mezbüra bak. 


FASLU'R-RA> MA<A'T-TAvİ'L-MUSENNATİ'L-FEVKİYYE: “ew: vi 
(ratkan| ie : 


si İS sil ga Baz MALİ GS EY la a İİ 138 ill 4 gizip iğ * 
“Göylle” çaslkn gi ga Sü 


Ya“ni “L85” bi-ma'nâ “35 4 4”tir. Bu ne ölen bitişik, yel pâre demektir ki şakk demek 


« 


olan “,45”in zıddıdır. “, 25” bâbından “ 5556 8; $28 555 455” denir, * ir yanı ii 


cs 


tirdi de bitişti” demek olur. “53” a. zıddıdır (439) ki “ 586 Lâ5 $ösll 58 i53” denir 
ki “5.851” yanı “Yardı da yarıldı” demek olur. Bu âyet-i kerimede “ 555” ve “ 5 5”in tef- 
sirinde akvâl vardır. Ez-cümle semevât semâ-i vâhide idi, kezalik arazün arz-ı vahide 
yanı yek-pâre idiler. Allâh-ı “azımü'ş-şân onları fetk etti, beynlerini açtı ayırdı da yedi 
semâ ve yedi arz oldular denildi. Murâd Allâhu alem min-haysü'l-vücüd şey>-i vâhid ve 
hakiıkat-i müttehide idiler, emr-i Hakim-i Kadır eczâ-yı vücüdlarını hâssıyyat i“tibâriyle 


1781 “Ey iman edenler! Kat kat arttırılmış olarak faiz yemeyin.” Al-i “İmrân, 3/130. 

1782 “Nice peygamberler var ki, kendileriyle beraber birçok Allah dostu çarpıştı.” Al-i “İmrân, 3/146. 

1783 “Onlara karşı gücünüz yettiği kadar kuvvet ve savaş atları hazırlayın.” el-Enfâl, 8/60. 

1784 “İnkâr edenler, göklerle yer bitişikken, bizim onları ayırdığımızı ve diri olan her şeyi sudan meydana 
getirdiğimizi görmediler mi? Hâlâ inanmayacaklar mı?” el-Enbiya?, 21/30. 
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temyız ve tenvr etmekle ayrıldılar demek olur. Bir kavlde semö ve arz şey?-i vâhid idi, 
birbinine munzamm ve muttasıl idi, Sâni-i Hakim beynlerinde ihdâs ettiği heva onları 
fetk etti, ayırdı, yekdigerinden mütemeyyiz kıldı denildi. Bir kavlde ibtidâ-yı mevcü- 
diyyetlerinde semâ gayr-ı mumtir yanı yağmur yağdırmaz ve arz gayr-ı münbit yanı 
nebat bitirmez idi, rahmet-i Rahmân-ı Rahım semayı fetk ile mumtir ve arzı fetk ile 
münbit kıldı tâ ki âsâr-ı hayât u “imran zâhir oldu denildi. İşte bu kavl-i ahir tekellüften 
“ârı ve “akl ve hikmete muvafık ve fünün-ı hâzıra ehlinin kavânın ü kavâ“id-i esâsiyye-i 
fenniyyelerine gayr-ı muhâlif belki mutâbık olmakla bi'l-cümle itirâzâttan vâreste ve 
masün olduğu için akvâl-i mütekaddime vü sâireye fâik ve mu“temedün “aleyhtir. Eğerçi 
akval-i sâirede “akl ve hikmet muhâlif ve mugâyir değildir, ancak tefsir-i ahir nisbetle 
sehlü”l-menâldir. Vallâhu a“lemu bi-hakıkati kelâmihi”I-mecid. 
(rattili) 55 * 
Üy şi gi Milas STİ Jp İdi * 
Kır&atte “ | 55” “sırasıyla harf harf ve kelime kelime ve âyet âyet açık okumak”tır ki 
biz dâne dâne ta“bir ederiz, harfleri birbirinden tefriki ve kelimeler beyninde tafsıl ve 
âyetler beyninde (440) tevakkuf ederek okumak murâd ederiz, ta ki sâmi“e hurüf ve 
kelimâttan bir şey? mübhem kalmasın ve âyetler belli olsun, nitekim ön dişlerin seyrek 
olmasına denir. “ İp 3455” ve kesr-i tile “ ie 5” denir. Ve bir şeyin bir istikâmet üzerine 
hüsn-i intizâmına ve esnâ-yı kelâmda kelimâtı ağızdan sühület ve selâmetle irsâl etme- 
ge de denir. “& 5” bâbından ti; Na ya j5 5” denir, lâzımdır. Ve “teftl” bâbından ta“addi 
eder: “E-3 S3 İl sad şi Ea OT şi asi 5” denir. Emr-i hâzırı “ $> “ gelir. Yalnız 
süre-i Furkân?da !79943i5 5 4İö53b kavl-i keriminde “Gsi4 ii ii dg Ga a, ESİ” ile tefsir 
olundu, zırâ sibâk-ı kelâm kıratine değil nüzüle müte“alliktir, çünkü küffar tarizen b 
MR İzi5 2 OTA gele İZ Y3İ1355 Salli Jğ5 dediler. Yani Kurân-ı kerim'in müctemi“an 
ve defaten vâhideten nüzül etmeyip de âyet âyet ve süre süre müctemi“an kısm kısm 
nüzülüne i“tirâz ettiler, güyâ nakisa “add eylediler, çünkü yirmi yâhüd yirmi üç sene 
etti. İşte bunu ibtâlen ve 3İE 5 ASIŞİ 4 E53 SâS$ buyuruldu ki BİZİ 4)İS” 
Sas YY 3 La a 3izİ Gzu e demektir. 


1785 “Kur'an'ı ağır ağır, tane tane oku.” el-Müzzemmil, 73/4. 

1786 “Onu ağır ağır okuduk.” el-Furkân, 25/32. 

1787 “İnkâr edenler, “Kur'an ona bir defada toptan indirilseydi ya!” dediler.” el-Furkân, 25/32. 

1788 “Biz Kur'an'la senin kalbini pekiştirmek için onu böyle kısım kısım indirdik ve onu ağır ağır oku- 
duk” el-Furkân, 25/32. 
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FASLU'R-RA> MA<A'L-CIM: vi 
ler-racfetu| vi gi 
BİŞİ AİZİŞM çet 799ğğE SN Giz elik İsli 


Yani hareket, arz ve şiddetle sarsılmak demektir. “â2 ;” aslen ıztırâb-ı şedid demektir, 
her nede olursa olsun. Meselâ Sİ caz” denildiği gibi, fırtınadan şiddetle dalgalan- 
dığı vaktte “4 X.İl - 4x5” denir. Ve fırtınası şedid olan deryâ-yı vâsi“a “ SL ; - 55” denir. 
Ve “35 & 257” “Eli (441) sarsak oldu” demek olur ve irti“âş etti ve titredi demek de 
olur. “ 18” babından “âZ-1) a3 el) gö Üz) AA yi A 45” denir, taharrük ve 
ıztırâb ma“nâsınadır. Müte“addı de olur,” a denir ki “ >” ya'ni “Sıtma onu 
titretti” demek olur. “İfsal” bâbından neşr-i erâcif manâsına gelir: “G£ le ŞA LiZ gi 
denir ki “Ahbâr-ı seyyire ve akvâl-i kâzibe-i muhtelife neşriyle nâsa ıztırab verdiler” 
demek olur. Ve ahbâr u akvâl-i mezküreye zamm-ı hemze ile “ğ F ve fethle o 
denir. Cemdi, “4 151” gelir ki lisân-ı “avâmda dedikodu ta'bir edilir; faline “ &- >” 
denir. 9454, SİZİ ELASİ 3 öy zall 234 gesi 3 all O İSEZİ 48 Gİ İp kavli keri- 
minde “ö ,x-:” bunun cem'idir. Murâd Medine-i tâhirede neşr-i “4.>15İ” le ikâ“ı fesâd 
edenlerdir. 


p 
| 


(racilike) >; * 
SİLE Şİ lll 3 Sili şile SAEİğb İŞ 
Yanı “piyâde “askerinle” demektir. Feth-i r& ve kesr-i cim'le * e 5” piyâde demek olan 
m ma“nâsınadır. Ve “İzi” in cemi “İLE ;”dir. > ve e lafzları müfred 
iseler de “i:Z”e vafs vâki olmakla cem“ ma“nâsını müfid olduğundan “4JE;” tabiriyle 
tefsir olundu. Kelime-i mezküre her hayvânda “uzv-ı mahsüs yanı ayak demek olan 
y y y 
kesr-i r& ile “İs” lafzından müştaktır, binen “aleyh “İz5” ve “İzi” Ny vella 
ya'nı yaya ve piyâde demek olur. 


(racihi| 4x>, * 


GE) Gİ AŞI 425 Ep İğ O» 
Geri gelmek ve mebdeine “avdet etmek ma“nâsına olan “ a 5” mâddesindendir. (442) 
Mekânda, fislde, kavlde olur. Ve “ ' 5” gerek bi-zâtihi ve gerek bi-cüz>ihi veyâ efâlin- 
den bir fi ile olsun her birine ıtlâk olunur. “ İz” bâbından “ EE EE 


1789 “Onları sarsıntı yakalayınca (bayıldılar).” el-A<râf, 7/155. 

1790 “Andolsun, eğer münafıklar, kalplerinde bir hastalık bulunanlar ve Medine'de kötü haberler yayıp 
ortalığı karıştıranlar (tuttukları yoldan) vazgeçmezlerse, elbette seni onların üzerine gitmeye teşvik 
edeceğiz.” el-Ahzâb, 33/60. 

1791 “Atlıların ve yayalarınla onların üzerine yürü.” el-İsra>, 17/64. 

1792 “Şüphesiz Allah'ın onu, öldükten sonra tekrar diriltmeye de gücü yeter.” et-Tarık, 86/8. 
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denir. “ gs” bâbında müte“addi olur. “4; 3 ei denir. Ve ida 51” iâde ifâde eder. 
Ayette vâki“ feth-i râ ve sükün-ı cim'le ei bundan masdardır. Tercüme-i âyet-i 
kerimede “Allâhu ta“alâ onun mevtinden sonra hayata i“âdesine elbette kâdirdir” denir. 
Huzeyl lügatinde hemze ile ta“addi eder, “415 gil EN denir. Ve fethle “i225” ve 


kesrle “iz ,” talâkta ve ba“de”l-mevt hayatta isti“mâl olunur. 
(race“ake| EE) E 
B3lİş 455 gi e çe isle İl az; ö6b Ja p * 


Salifü”z-zikr “& 2, ”dendir. 17946 üz İl SURE gb kavl-i kerimi de bundandır. Mâ-kabline 
ircâı nazar oluna. 


ler-raci| ai yi a 
GEZİ dağ İZİN gl AES A Ep İİ * 
i ın matar ba“de'I-matarla tefsiri semânın yağmuru merreten bade uhrâ i“âdesi i“ti- 
bariyledir. Ve denildi ki semânın “«&9)l 13” ile tavsifi edvârında dâimâ mebde-i hare- 
ketine rücüu itibâriyledir. Bir kavi de semâ ile sehâb murâd olunur, “ Fi 13” olması 
tebahhurât tarikiyle suyu bihâr-ı arzdan alıp yağmur olarak tekrâr arza iâde etmesi itti- 
bâriyledir. “3 $$ #58 U 1S” medlülünce sehâba “:k.-” tesmiyesi câizdir. 


(rac“un| aa 


İzi 14431 £ 583 İfa 3 Gİ Yİ Ez ENİ İdi 


Yanı “akl ve vehmden yâhüd “âdetten yâ imkân mertebesinden uzak bir i“âdedir. Ve 


GG, 


#257 bi-ma'nâ “ , 2 55”dur ki cevâb demektir. Ve “1 3y” ve “İs J35 ile tefsir olun- 
muş. Anifü'l-beyân “45” kelimesinde bu lafzın tahkiki mufassalen mezkürdur. 


ler-racimi| > ği * 


sağla vg 7d GÜLŞEN 3 dl İnk Öl Sİ Bp İğ 


5 « sey 


“Fal” bi-ma'nâ “mefül” olarak “4 > İİ” da denir. Bu kelimenin aslı taş demek olan 


GG, 


şu” lafzıdır. Bundan 2 5” alınmıştır ki taşlamaktır. Bâb-ı evvelden 2; SE iü 


SG 4 


ei 33 — 5- denir. Akbah ve eşedde ve efca“-ı katlde isti'mâl olundu ki muh- 


« ğ 


sanân oldukları hâlde irtikâb-ı zinâ edenlerin cezâsı haddı olan * 5 budur. Ve zann 


1793 “Eğer (bundan böyle) Allah seni onlardan bir zümrenin yanına döndürür.” et-Tevbe, 9/83. 

1794 “Seni annene döndürdük.” Tâhâ, 20/40. 

1795 “Yağmurlu göğe andolsun.” et-Târık, 86/11. 

1796 “Öldüğümüz ve toprak olduğumuz zaman mı (dirilecekmişiz)? Bu, akla uzak (imkânsız) bir dönüş- 
tür!” Kaf, 50/3. 

1797 “Kur'an okuduğun zaman, kovulmuş şeytandan Allah'a sığın.” en-Nahl, 16/98. 
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ve tevehhümle remy ve hükm ma“nâsına da müsta“meldir. e G5» kavl-i kerimi 
bundandır. Ve şetm ve tard ve redd ve tebid ma“nâlarında da isti“âre olunmuştur: Hi b 
A kl İz 3Y «5 Babu'1-Mim'de ' “S5 İİ” kelimesine de nazar oluna. 


MAZMÜMETU'R-RA>:; “ c ei 
(rucceti'l-ardu raccen)| E, wi e) : 
iLE Yi İİ SİNİ ii kr OE BE Sp SİZ * 
Yanı “Arz şiddetli sarsmakla sarsıldı” yâhüd “Arz şiddetli sarsılmakla sarsıldı ve muz- 
tarib oldu” demek olur. Bir şeyi tahrik ve izâc ma“nâsına olan “> ©. dandır. “35 bâbın- 
dan “5455455” ve'sa E 34455” denir, müte“addidir. “55” bundan mâzi-i müfred 
mü>ennes-i gâibedir. Lâkin kayd olunan ikinci tefsirde ki “4.3 YIzI 5 E İS” dbaretiyle 
“a, ça ELİŞİ” ma“nâsı (444) zâhir oluyor, hâlbuki lügatlerde lâzım olarak istismâli 
kayd olunmamıştır. Lâzımı “iftisâl”den “7 E 51'dir, nitekim misâl-i sâbıkta mutâvi“ olarak 
gösterilmiştir. Vallâhu a'lemu. 


ler-rucâ| 491 * 
LED Şİ ME ARİ G5 İp İdi 
Yani “avdet etmek” demektir ki geri dönüp gitmek olur. Zammla © 42)” le 
dır, âhirdeki elif-i maksüre “alâmet-i tenis değildir. Bâb-ı sânıden U>; 3 ie — Si 
“Uma çal, akil 35 denir. Cümlesi masdarlardır. Sâlifü?z-zikr “42,” kelimesiyle 
ma-ba“dine de nazar buyurula. 


(rucümen| ü >, * 


sali İd bell ue) lalazsb İdi * 


>» 


Yanı “kendisiyle recm edilen şey?” demektir. Zammla * ; 451”, fethle “ — “in cemdidir. 
Taşla dövmek, taşlamak ma“nâsına masdar olup sonra mâ-yurcemu-bih olan hıcâre ve 
gayrıya ism kılındı ki semâda meşhüd olan şihâblar da bundandır, nitekim bu âyette tas- 
rih buyurulmuş. Bu kelimenin tahkikine dâir kelâm ânifen “ —— 51” kelimesinde murür 


etti. 


1798 “Bazıları bilmedikleri şey hakkında atıp tutarak” el-Kehf, 18/22. 

1799 “Eğer vazgeçmezsen, mutlaka seni taşa tutarım. Uzun bir süre benden uzaklaş!” dedi.” Meryem, 
19/46. 

1800 “Yeryüzü şiddetle sarsıldığı zaman.” el-Vâkı“a, 56/4. 

1801 “Şüphesiz dönüş ancak Rabbinedir.” el-Alak, 96/8. 

1802 “Onları şeytanlara atılan taşlar yaptık.” el-Mülk, 67/5. 
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ler-rucze| 5-91 * 


gs öle al e a İ yiz 4 328 ES GEZİN gl Al 55 öl lp İŞ * 
Ve kesr ile “» XAĞ 5-115” dahi kır&yat olunmuştur. “1âsİ” demek olur. Ve “aid” ve 
“481” de denildi. “Gâyeti mücib-i “azâb olan şeylerin hecrinde devâm ve sebât et” 


demek olur. Ve “>” zammla ve kesr ile ma'nâ birdir de denildi. Buna dâir kelâm kesr 
ile “51” kelimesinde gelir. 


MEKSÜRETU'R-RA”: a 5 (445) 
(ricâlen) YE , * 


0513 Sİ önleri yla Gİ ÜL 3İ Ye 4 eliz Öp İdi 5 
Bu kelime piyâde, yaya demek olan “ İz 5'in cemdidir, kişi demek olan “ j5” ün değil. 
Anifen zikr olunan “5” kelimesine bak. 


ler-ricze| > 1 * 


İİ 5 DİBİ gi 50 iş ŞA İBİŞ ŞA İSİ İN Zİ giz GİS iğ İdi 

i iğiğ ASİ şi ogüler 38, le Gali şa 
Küfr ve şirk ve zünüb ve “isyân ve fesâddan davet ve tezyın ettiği şeyler demektir ki 
mücib-i “azâbdır. Râğıb rahimehullâhu Mufredât'ta “| > ," aslen ıztırâbdır. Sİ FP 
e Çİ 555 ge kavl-i keriminde “; > ,* zelzele gibidir; zammla “75” sanemdir denildi. 
Zenbden kinâyettir de denildi demiş. Hulâsaten minhu. Kitab-ı mezküra mürâca“at lâ- 
zımdır, zira bu kelime hakkında söz çoktur. 


(ricsun| > ) 


SİZİ 18218 ğilarii Jiri) ETER EMEK o ii a öl gi 4 
DİĞ ELA gi a 4 


Yani “kötü ve iğrenç şey””dir. Asl © 4 ,” kesr-ir& ve sükün-ı cim'le murdâr, nâ-pâk ve 


1803 “Nefsini arındır. Şirkten uzak dur.” el-Müddessir, 74/4-5. 

1804 “Eğer (bir tehlikeden) korkarsanız, namazı yaya olarak veya binek üzerinde kılın.” el-Bakara, 2/239. 

1805 “Fakat erişecekleri bir süreye kadar biz azabı üzerlerinden kaldırınca hemen yeminlerini bozarlar.” 
el-Araf, 7/135. 

1806 “Sizden şeytanın vesvesesini gidermek için.” el-Enfal, 8/11. 

1807 “İşte onlar için elem dolu, çok kötü bir azap vardır.” Sebe>, 34/5; el-Câsiye, 45/11. 

1808 “Ey iman edenler! (Aklı örten) içki (ve benzeri şeyler), kumar, dikili taşlar ve fal okları ancak, şey- 
tan işi birer pisliktir. Onlardan kaçının ki kurtuluşa eresiniz.” el-Mâide, 5/90. 
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müstekreh şey?e denir. Suveri ve manevi olur. Mâ-kablinde mezkür “> ,” gibidir, netn 
ve “azâb ve küfr ve zenb ve necis ma“nâlarına istimal olunur. 


Şİ iy OL Şe ğe ik, AYİN OLANI ped ASİ Nİ özi iğ 
ulzikmdi gigi 
Gez alel Oil k53 Elia gi 130 EN İİ le GE DNA dağa MİSp3 
Bs Gİ EE, ğe esli 
çakş lie İ AL AR) k,  ö l g  di 
Sail İRİ & GİY çi VB AI ak çö ilki Şİ İRİ EŞE İİ iğ 
Bu âyât-ı kerimede ve emsali mahallerde hep böyle tefsir olunmuştur. Ve , 5 gali Ulgb 


Şİ AS Ağ İğ şi) Gİ EE, GRİSİ 274 şel kavli celilinde 
retiyle tefsir olunmuş. Vallâhu allemu. (446| 


« 


“ka AS İL S” ibâ- 


FASLU'R-RA> MA“A'L-HASİ'L-MUHMELE: “73” 


ler-rahmânu| iz 9 yâ çağı * 


Yanı “rahmet sâhibi” demektir. Sıfat-ı hâssa-i ilâhiyyedendir. Zât-ı akdesinden gayrısı 
bununla tavsif olunamaz, zirâ “alem mecrâsına câarı ismullaha karib ve zâta delâlet eder 
bir ism-i celilü?ş-şândır, nitekim 854 (22) 8 MAĞ pe gi GAZIN ESİ | al 1ŞE3İ > 
buyuruldu. © > 91”e bak. 


ler-rahimu| âz— 9 iğ > a 


bi çer, 
5”ten siga-i balli nitekim b” 


SO ğe iki 


Yani “rahmeti büyük” demektir. Bu iki ism * mi gz, 5'ten müştaktır. 


ce izi 


ia ei ma“nâca fark vardır. © 3, 


3 a 


“kali ile tefsir olundu. “:, 45X91” ondan eblag ve ahasstır, Zirâ “: 4-91” ism-i şerifinin 
medlülü olan rahmet makdürât-ı beşerden hâric ve eb“addır, çünkü sa“âdet-i uhreviy- 
yeye de taalluk eder. Çünkü Hak taâlâ hazretlerinin ibâda evvelen ifâza-i vücüd ve 


1809 “Ey iman edenler! (Aklı örten) içki (ve benzeri şeyler), kumar, dikili taşlar ve fal okları ancak, şey- 
tan işi birer pisliktir. Onlardan kaçının ki kurtuluşa eresiniz.” el-Mâide, 5/90. 

1810 “Allah inanmayanlara azap (ve sıkıntıyı) işte böyle verir.” el-En“âm, 6/125. 

1811 “domuz eti -ki o şüphesiz necistir” el-En“âm, 6/145. 

1812 “Hüd, “Artık size Rabbinizden bir azap ve öfke inmiştir.” el-Arâf, 7/71. 

1813 “Ey Peygamberin ev halkı! Allah sizden ancak günah kirini gidermek ve sizi tertemiz yapmak isti- 
yor.” el-Ahzâb, 33/33. 

1814 “Kalplerinde hastalık olanların ise, pisliklerine pislik katmış (küfürlerini artırmış), böylece kâfir 
olarak ölüp gitmişlerdir.” et-Tevbe, 9/125. 

1815 “De ki: “(Rabbinizi) ister Allah diye çağırın, ister Rahman diye çağırın. Hangisiyle çağırırsanız 
çağırın, nihayet en güzel isimler O”nundur.” el-İsra>, 17/110. 


436 o ğ>5 BABU'R-RA> 


nefh-i rüh ve devâm-ı hayat ve vücüdda imdâd ve Imân ve bi'l-cümle esbâb-ı sa“âdet-i 
dünyeviyye vü uhreviyyeye hidâyet ve nam-i bâki ile âhirette is“âd ve ni“met-i “uzmâ-i 
müşahede-i vech-i kerimine müsâ“ade ile ikmâl ve itmâm-ı nimet eylemesi ve gayru 
zâlike mimmâ lâ-nalemu ni“am-ı celilesi cümleten “iks 91” ism-i “azimü'ş-şânı mukte- 
ziyât ve tecelliyâtındandır. Binö>en “aleyh ism-i “: 4x 91” bi'z-zât Cenâb-ı Hakk'a hâss 
bir rahmete delâlet eder ve âharı onunla m ve tavsıf edilemez. Ve denildi ki ism-i 
“LAN” , “izss”ten müştak bir ism-i “Arabi olmayıp aslen hâ-i muceme ile “4 425” 
süretinde bir ism-i Süryânidir. Bu kavl İmâm Muberred ve Sa'leb'e nisbet edilmiştir. 
1447) Vallahu alemu. Bu ism-i celilü'ş-şân için şürüh-ı muttebere-i esmâ-i hüsnâya 
mürâca“attan istignâ yoktur. 


(rahikin| 5) * 


pili ill ga LZ KANE AE değ lde la öz de ği lal 
Bâbu”l-Ha'da “4. 41” kelimesine nazar oluna “ ;.>5” lafzı safvet-i hamra ıtlâk olu- 
nur, yanı hamrın gâyet sâf olanına denir. Ve eski şaraba denir de denildi. Gâyeti hamrın 
en ceyyid ve muteber olanıdır, binâen “aleyh ni“am-ı celile-i uhreviyyeden hamr-ı cen- 
net bununla tesmiye buyuruldu. 


MAZMÜMETU'R-RA>; “ e e 
(ruhmen| k >” * 
iliği Üzz3 İs55 Şİ MİŞ zil 83 e İzi ağ Gar İp İl İğ 
“Ana ve babasına merhamet ve şefkat cihetinden daha ziyâde yakın yanı vâlidine birr 
ve rahm ve şefkate elverişli” demektir. Bu kelime feth-i ra ve kesr-i hâ-i mühmele ile 
“—5”den müştaktır. “; >” kadında oğlan yatağı tabir olunan “uzv-ı ma'rüf-ı dâhilidir. 
Bundan ahzle karâbette de isti“âreten isti“mâl olundu. Aslen bir rahimden tevellüd ettik- 
leri için akrabâya > 43” ve “LES $g” denildi. Ve “Âz-5” ahvâl-i kalbiyyeden * 3,” 
denilen bir hâlettir ki merhüma ihsânı iktiza eder. Ve ba'zen mücerred rikkat ma“nâsın- 
da istimâl olunur. Ve bazen mücerred ihsânda kullanılır. İşte vasf-ı Bâri olan “i4-5” 
budur, zırâ Cenâb-ı Hak ta“âlet “azametuhu ahvâl-i kalbiyyeden olan rikkatten münez- 
zehtir, binöenaleyh “ÖĞ al #5 kavli * “İl ei "demektir, nitekim pl a al Ga ARZI 0)” 


wi 


alaz ö, 531 ç 3 İLAIŞ kelâmı mervidir. (448) 


1816 “Onlara, mühürlü (el değmemiş) saf bir içecekten içirilir.” el-Mutaffifin, 83/25. 
1817 “Böylece, Rablerinin onlara, bu çocuğun yerine daha hayırlı ve daha merhametli bir çocuk vermesi- 
ni diledik.” el-Kehf, 18/81. 
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FASLU'R-RA> MA“A'L-HASİ'L-MU'CEME: “ği,” 


MAZMÜMETU'R-RA>: “ Ğ 

(ruhöen| ss; * 

Sİ bas ES Gİ BŞ ULİ bak AS eli ei a İp İğ * 
Yanı “Biz Süleymân “aleyhi? s-selâma rüzgârı müsahhar ve münkâd kıldık. Onun em- 
riyle her ne tarafı murad eder ise linetle ve mülâyemetle yanı yumuşak ve yavaş eserdi” 
demek olur. Kesr-i r& ile “4 1: aslen leyyin ve sehl ma“nâsınadır. an feth ve zammı 
lügat ise de kesri efsahtır. “& 5” bâbından “şL, ,5$ Si 5” ve “©43” (bâbından| 
“SaLE5 xw 553” denir, * 'İ—3 3 öy” demektir. Feth-i mu“ceme ile “41&; > bundan ismdir. 
Ve zammla “44” rih-i İeyyine yanı latıf rüzgardır. Bu âyette we ,3İ gi " ma“nâsına 
hami olundu, nitekim “15: EL âl cl , “al 3izİ” ile tefsir olunur. Mufassalât-ı kütüb-i 


- 


lügatte “© >” kelimesine nazar oluna. 


FASLU'R-RA> MAA'D-DALİ'L-MUHMELE: “>. Si 
(raddü| 143) * 


eziz İNİZ Sİ dali eğ ii iz, ela gli İd 3 

Yanı “Şiddet-i hışm u gazab ve kemâl-i gayzlarından parmaklarını ısırdılar” demek 

olur. Bu tefsir 1820 LE ni bez Bis kavl-i keriminden mehüzdur. Ve denildi 
ki 1921 çalii ENİ öz, “ali Jj gl (433317 Yanı “Ellerini ağızlarına götürüp 


resüllere susunuz demeği 1mâ ettiler” demek olur. “35” kelimesi burada ma“nâca kendi 
babından olmayıp hâl (4491 ve mevkie göre mü?evveldir. Vallâhu alemu bi-murâdihi. 


(radife| âj * 


pie Bs) Dİ Gİ KÖ nazi çil daş Şİ dep Bİ az İp İdi 
Yanı “Size yakın oldu, yaklaştı” demektir. Sicistânı rahimehullâhu e 3 PN cdi)” 
“ ps ise; pek ua diyor ki “Size tâbi“ oldu” yanı sizi takib etti ve ardınızdan geldi 


1818 “Biz de rüzgârı onun buyruğuna verdik. Rüzgâr onun emriyle dilediği yere hafif hafif eserdi.” Sâd, 
38/36. 

1819 “Onlara peygamberleri mucizeler getirdiler de onlar (öfkeden parmaklarını ısırmak için) ellerini 
ağızlarına götürdüler.” İbrâhim, 14/9. 

1820 “Ama kendi başlarına kaldıklarında, size karşı kinlerinden dolayı parmaklarını ısırırlar.” Al-i İmrân, 
3/119, 

1821 “(Öfkeden parmaklarını ısırmak için) ellerini ağızlarına götürüp” İbrâhim, 14/9. 

1822 “Deki: “Belki de acele gelmesini istediğiniz şeyin bir kısmı size çok yaklaşmıştır.” en-Neml, 27/72. 
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demek olur. Ve merhüm bu kavliyle lâm'la e 37” ve bilâ-lâm “> 5” bir ma“nâya 
olduğuna işâret etmiştir. FiJ-i müstakbel mevzitinde mâzı isti“mâli tahakkuk-ı vukü“a 
delâlet içindir. Bu kelime kesr-i ra ve sükün-ı dâl ile “.â3,” dendir ki hayvân binen 
kimsenin ardına binmektir. “4 4£” bâbından “03, Aday 3)”, ri 257” (vel “35 388”, 
“SİN SİZ &515” demektir. Ve “ifal”den “4853İ” , “ialz 4531” demektir. İşte bu takrib ile 


Leri ce ; — ve — Ga. ÇI Ge, 


ez ve gö ma“nâlarında istismâl olundu. Ve “4855” de dağ " demek olur. 
(radmen| 43; * 


Epa 5 Gİ 20435 çini piş İSİ Ek geli 5 gib Gb lig * 


© 


Yanı “muhâfaza edici metin bir mâni 
bâbından “635 255 AZİM ş55 denir ki “Gediği, fürce ve rahneyi sedd etti, kapattı” demek- 


ce, 


ür. Ve “35 5” lafzı sedd manâsına ism de olur ki bu âyette öyledir. 


demektir ki murâd sedd-i marüftur. “5,5” 


MAZMÜMETU'R-RA»: “x4” 
(rudidtu| &35) * 


EE) S LA Gİ SAÇLİ GE İZE İİİ 5 die) dap İdda 
Yanı “Senin zannın gibi geri dönderilip de rabbime rücü“ (450) eder isem” demektir. 
Sarf, ve def ve men“ ve rücü“ ve ircâ ma“nâlarında müstamel “35” lafzından meb- 
nı “ale'l-mefül mâzı-i mütekellim-i vahdedir. Lafzen mechül lmaklı berâber fill-i 
ma“lüm ma“nâsı ifâde eder ki “& 4£,'dür. Râğıb'ın Mufredat'da beyânına göre “354” bir 
şeyi bi-zâtihi yâhüd bi-hâlin min-ahvâlihi sarf ma“nâsınadır. Ve “35” mâddesi müştak- 
kâtı ma“ânı-i kesirde istimal olunmuştur, mufassalâta nazar oluna. 


MEKSÜRETU'R-RA>: “xx > 
(riden| 3, * 


gi ie ES, as il. 3lik TES Üy * 


Yanı “yardımcı.” “.34£ ue as3 5 > denir, “Ona iâne ettim” demek olur ise de Ebü “Amr 


Gcg 


tarızle bu hatâdır in iye ŞEE gi " denir ki * EN ais; 5” denilmez dedi. Murâdı 


i“âne ma“nâsına sülâsıden isti“mâl olunmayıp rubâ dei ve “ifsal” babından istimâl olu- 
nacağını beyândır. Ve Râğıb rahimehulâhi taSâlâ kesr-i rö ile “:3 ,” o kimsedir ki diger 


1823 “Zülkarneyn, “Rabbimin bana verdiği (imkân ve kudret, sizin vereceğiniz vergiden) daha hayırlıdır. 
Şimdi siz bana gücünüzle yardım edin de, sizinle onların arasına sağlam bir engel yapayım” dedi.” 
el-Kehf, 18/95. 

1824 “Rabbime döndürülsem bile andolsun bundan daha iyi bir sonuç bulurum.” el-Kehf, 18/36. 

1825 “Onu da benimle birlikte, beni doğrulayan bir yardımcı olarak gönder.” el-Kasas, 28/34. 
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bir kimseye mu“in olarak tâbi“ olur demiş ve bu âyeti şâhid olarak irâd etmiş ve Sİ 4 3” 
de denir demiş. 


FASLU'R-RA> MAA'Z-ZAYİ'L-MANKÜTA: “53.5” 


(razeknâkum| # 5 . 


Şb gi 2g) lb de lip İİ 


“â3,” kelimesiyle mutasarrafâtı ma“âni-i “adidede müsta“meldir, şöyle ki dünyevi olsun 
uhrevi ve suveri ve ma'nevi ve cismâni ve rühâni “atâ-i câriyeye ve ba“zen nasibe ve 
ba“zen ta“âma ıtlâk olunur. Bu ma“ânınin her birine şâhid olacak âyât-ı kerime çoktur, 
birer birer irâd ve tatbiki tatvil-i kelâmı mücib (451) olur. Erbâb-ı fehm için siyâk ve 
siyâka nazaran tefsirleri âsândır. Yalnız “2745 ,i£ gu; EE) yol 3» kavl-i keriminde 
sebeb-i rızk olmakla murâd yağmurdur denildi ki hayvân ve nebâtın hayâtı esbâbından 
ehemm ve akdemidir. Ve “33,” havâyicden “umüm üzerine yani me>kül ve melbüs ve 
emsâline hattâ velede dahi haml olunur. Ta“âm ma'nâsına olduğu gibi itim ma“nâsına 


da gelir. Vallâhu allemu. 


MAZMÜMETU'R-RÂ>: “5” 
(ruzikü ve ruziknâ| 4 3) 
ak 5k lg Ğİ, öz Gİ 
JS ge Bibi Gİ 94 İS e 33 ŞİİR İEb a3 


Mâ-kablinde beyân olundu. 


MEKSÜRETU'R-RA>; “53 Ea 


(rizkakum| KO ” 


AN gğZ Kİ çile Gİ ML İSİ Çİ Çİ, öylesi İğ A 
Yanı “Tekzib-i rüsül ü âyatı şükr-i rızk makâmına kâim ediyorsunuz.” Takdır-i muzâf 
iledir. Nazm-ı celil “Şİ (234 S1 553, Sİ öle” takdirindedir. 


1826 el-Bakara, 2/57; 172; el-Araf, 7/160; Tâha, 20/81. 

1827 “Gökte rızkınız ve size vaad olunan şeyler vardır.” ez-Zâriyât, 51/22. 

1828 “Cennetlerin meyvelerinden kendilerine her rızık verilişinde” el-Bakara, 2/25. 

1829 “Bu (tıpkı) daha önce (dünyada iken) bize verilen rızık!” diyecekler.” el-Bakara, 2/25. 

1830 “Şimdi siz, Allah'ın verdiği rızka O'nu yalanlayarak mı şükrediyorsunuz?” el-Vâkı“a, 56/82. 
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FASLU'R-RÂ> MA“A'S-SİNİ'L-MUHMELE: “ p5” 


ler-rassi| 491 * 
183 e sz 3433 Blk İS * 
“ye ve şii zlİ”te ihtilâf-ı müfessirin ve rivâyât ve akvâl-i kesire vardır. Ez-cüm- 
le“ 4 a kavmr-i Şu“ayb “aleyhi's-selâmdır. Ve “ 4,” kavm-i mezbürun bbridir, 
kuyusudur denilmiş. Bu eşher-i akvâldir. Ve Yemâme'de vâki“ bir karye-i “azıme ve 
ashab-ı Ress onda mukim bakiyye-i kavm-i Semüd'dur da denilmiş. (452) Ve ashâb-ı 
ress, ashâb-ı uhdüddur ve © 4,” zât-ı uhdüddur da diyenler olmuş. Ve ashâb-ı Hanzala 
b. Şafvân'dır dadenmiş. Ve emsâli akval de vârid olmuş ki mahalli mufassalât-ı kütüb-i 
tefsirdir. Lügaten © 4,” lafzına gelince Sicistâni rahimehullâhu © 25” madendir ve bir 
kuyu ki derünu taşla örülmemiştir © (5 tir demiş. Lâkin lafz-ı mezbür ma“âni-i kesire 
ve mütezâddede müsta“meldir. Ez-cümle maden ve örülmemiş kuyu ve örülmüş kuyu 
ve beyne'n-nâs ıslâh ve kezâ ifsâd ki bunlarda azdâddan olur. “iz” bâbından AZ 
“İLİNİ S3 çizi Gi) 5 Ve vâdi demek. Ve bir şeyin evveline ve mebâdisine denir. 
Ve şeyi yesir ve kalıl ve Semüd'dan bakiyye bir kuyu ve defn ma“nâsına da gelir. 5)” 
“EXİ, “035” demek. İşte ihtilaf ve tekessür-i akvâlin menşei budur. Vallahu a'lemu 
bi-muradihi bihi. 
Hâtıra: © 45” maden demek olduğuna göre ashâb-ı ress maden devrine girmiş ve hadid 
ve nuhâs gibi ma“âdini keşf ve istimal eden kavm olmak pek de bad bir kavl değildir. 


Ve'l-emru ilallahu. Li-mü>ellifi”1-fakir. 


FASLU'R-RA> MA<A'Ş-ŞİNİ'L-MUSCEME eğ 
ler-raşâdi| >LâŞ| * 
BAALİŞM Ja VA GARİ ep İğ * 


za ge,b gi LL La şal Oyasi eği & öl şii İp, * 


Yani “doğru yola” demektir. “i.3”dendir. “5” bâbından “lâ.â5 1554135” ve“j8” 
bâbından “İ.555 âLsl) 38 pal (3) 14541.55” denir. “3L45” bundan ismdir, salah ma'nâ- 
sınadır ki (453) “ 4£” ve “J9L5”in zıddır. Hemze ile ta“addi eder. “İ.â;5 448 1533) 84.551” 


ve teşdid ile “A3 eli 31.35”, “155 laz” demek olur. “İstifâl”den “3L3 5x2/” taleb-i 
irşaddır. 


1831 “Ad ve Semüd kavimlerini, Ress halkını” el-Furkân, 25/38. 
1832 “Sizi ancak doğru yola götürüyorum” (dedi).” el-Mü>min, 40/29. 
1833 “O inanan kimse dedi ki: “Ey kavmim! Bana uyun ki, sizi doğru yola ileteyim.” el-Mü>min, 40/38. 
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(raşıdin| b) ş 


geli alk gl 9ğa iz öğE İğ İğ * 
“Doğru ve savab değildir” demek olur. 
Sid Sİ 8 is Sa Aİ Sili ill Şİ KİL) JE e İk İİ g5 
cadı 


Yanı ““âkıl ve hayr ve şerri ve salah ve fesâdı mümeyyiz kimse” demek olur. 
(raşeden| se < 
Gİ 3366LLAZ GYAİ öö İzi İİİ ye EŞ 5 ŞİM İd el ip İli 3 
Ella 


Murâd “tarık-i salâh ve fevz ve necâta delâlet” demektir. 


MAZMÜMETU'R-RA>: “ 41” 
ler-ruşdü| Ââ o 
ALi YİLAN ge klz İLİÇ  17€ İN e LAN öl Sb İli 3 


MI der Ee Gİ İŞLİ ke Gİ ÖĞ İS 3 * 


Burada “akl ve temyiz ve hüsn-i idâre ve tedbir ma“nâsını mutazammındır. 


FASLU'R-RA> MAAAŞ-ŞADİ'L-MUHMELE: “ 5.5” 
(raşaden| 23 ” 
İLİ gİ KL Eğ İyp İliği * 
Yanı “Kendisini remy için tehyie edilmişşihâbı bulur” demek olur. Ve “i.25” masdar 


bi-ma'nâ “fail” olarak “4 (1.015 Gg 4” demektir de denildi. Ve &e 14155 ME ge gi” 
“İİ demektir de denildi. Bu takdirde “1.25” , “İ.515”den ism-i cem“ olur. (454) 


4838 e de Sllaş BE d3 de İZİ ga YE şk İZ ze YE İŞLER İd ği 


1834 “Hâlbuki Firavun'un emri doğru değildi.” Hüd, 11/97. 

1835 “Hiç aklı başında bir adam yok mu?” Hüd, 11/78. 

1836 “Hani o gençler mağaraya sığınmışlardı da, “Ey Rabbimiz! Bize katından bir rahmet ver ve içinde 
bulunduğumuz şu durumda bize kurtuluş ve doğruluğa ulaşmayı kolaylaştır” demişlerdi.” el-Kehf, 
18/10. 

1837 “Çünkü doğruluk sapıklıktan iyice ayrılmıştır.” el-Bakara, 2/256. 

1838 “Eğer reşid olduklarını görürseniz” en-Nisö>, 4/6. 

1839 “Kendini gözetleyen yakıcı bir ışık bulur.” el-Cinn, 72/9. 


4 
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iş ka Şİ OL) il e 


Bu âyette “İ.55”, “ielg”in cemdidir, “Ax”, “s15“in cem'i olduğu gibi. Bin&en“aleyh 
“a ks yu” ibâretiyle tefsir olundu. “İLp15” gözcü ve bekçi demektir. Bâb-ı evvelden 
“İlel; gk) 1.25 12)” denir. Bu kelimeye dâir tahkikât-ı mufassala Bâbu'l-Mim?de 


“>” kelimesinde görülür. 


FASLU'R-RA> MA<A'L-<AYNİ'L-MUHMELE: “ çö” 
ler-ra“duJ â£ ya 


AL İZA ALİ gi Mayis İRİ ezip İS * 

İbn “Abbâs radıyallâhu “anhumâ buyurdular ki “Bir melek vardır ki ismi “ig 5” dır, odur 
ki sedâsını işitirsiniz ve “G 5” yanı şimşek nürdan bir kamçıdır ki o melek onunla bulut- 
ları sevk eder.” Ve ehl-i lügat “iz ”a savt-ı sehâb ve “5 5”a bir nür ve ziyâdır ki sehâba 
musâhib olurlar demişler. Bâb-ı evvelden “lâ; 1 £5 ik ll 18)” denir, buna biz “gök 
gürledi” deriz. “İlsâi”den EN vie gf” da böyledir. Lâkin Aşma bunu kabül etmez. 

Tenbih: “i&5” ve “55” hakkında “ulemâö-i şeritatin bu güne ta“birât ve rivâyâtı hakkında 
ehl-i fennin tevcih ettiği taTızat ve inkâr mecrühtur, zırâ ammenin ma“lümudur ki her 
fenn ve her “ilm ve her san“at ehliyle her kavmin kendilere hâss ayrı ayrı ıstılâhât ve 
ta'birât ve esmö ve lügâtı vardır ki lafz ve şekl ve sürette yekdigere tamâmen muhâlif 
ve mahall-i istismâli mübâyin olmakla berâber min-ciheti'l-ma“nâ mübâyenet yoktur. 
Hattâ bazen mevzü“ (455) veyâ müsemmâ cihetinden müttehiddir. Meselâ bir maden 
ki biz ona demir deriz, “Arab hadıd, “Acem âhen derler, hâlbuki müsemmâ “ayn-ı vâ- 
hidedir. Ehl-i şersin melek dediğine ehl-i hikmet ve felâsife kuvvet ve erbâb-ı fünün 
ve sanayi“ mıknatıs ve elektrik tesmiye ve ta“bir etmekle müsemmâ tagayyür etmez ve 
mevcüdiyyetine halel gelmez. Elfâz ve esmö> ve ta“birâtın tehâlüfü i“tibârıyla tahaddüs 
eden muhâlefet ve inkâr ve yekdigeri tahti»e küteh-binlikten veyâ garaz yâhüd noksan-ı 
ilm ü ma“rifettendir. Meselâ kılınç demirden olur diyen bir Türk'ü hâşâ hadıdden olur 
diye bir “Arabın inkâr ve tahtiresi ve her ikisini de techil ile âhenden olur diye iddiâ-yı 
marifet eden bir “Acemin niza“ ve cidâli ne kadar vâhidir. Asl aranacak şey? müsem- 
mânın sıfatındadır, işte muhâlefet oradadır, bahs edilecek ise orada edilmelidir, çünkü 
ehl-i şer“ müsemmâ-yı mezküru “kendi nefsini ve rabbisini müte“akkıl ve ona muti ve 
emrine münkâd ve me>mür olduğu işi tavan işler bir mahlük-ı latıf-i nüranı ve hayydır” 
diye tavsıf ediyor. Digerleri bunun hilâfını kâil oluyor, yanı gayr-ı müte“akkıl bi”'t-tab“ 


1840 “O gaybı bilendir. Hiç kimseye gaybını bildirmez. Seçtiği resüller başka. (Onlara bildirir.) Fakat o, 
Resülün önünde ve arkasında gözetleyici (melek)ler yürütür.” el-Cinn, 72/27. 
1841 “Gök gürlemesi O'na hamd ederek tespih eder.” er-Ra“d, 13/13. 
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mü?essir bir kuvvet-i “amy& ve sammadır diyor. Bunun bi'l-mübâhase iknâ“ ile telif-i 
beyn ve izhâr-ı hakikatle tashihi mümkindir. Vallâhu”I-hâdı ile?s-savâb. 


MAZMÜMETU'R-RA»; NN 
ler-rube| Lei * 


İİ Şİ MELER pl Sip İŞ: 
Ya'nı “korku” demek. Bâb-ı sâlisten “L£) & £x & 55” denir, zammla. Ve “&£)” bundan 
ism de olur. Bi-nefsihi ve hemze ile de taaddi eder. “4 X£5” (456) ve “iğ: Edi ” müsâvidir. 
Ve ittibâ“an li-mâ kablehu bâ'nın zammı da câizdir. Bunun “â; 2” ile farkı “& 2” nefs 
ve kalbin inkıtâ“ derecesinde “ Â ;£”la imtilâsını müfi ddir. “552” mutlaktır, bundan a 
layı imlâ ma“nâsına isti“mâl olunur. * Eyi E S7”, “e” demek olur, kezâ eğ a3” 


ve “galzil İl; Sel; İk” denir. 


MEKSÜRETU'R-RA>: NON 
ler-riâu| seli * 


OLEN Şİ BİLAL Sai İY Ep İsi * 

Ya'nı “çobanlar” demek. “ 4,” den çoban demek olan “ ,:15” nin cem'idir, * li ve 
çi “gibi. Lâzım ve müte“addi olur. Üçüncü bâbdan “izel; 5 ö LE) Eğ Zili e), 
gezi 255” demek olur. Kezâ bâb-ı mezkürdan “5 RE LEŞ LALŞİ İLELİN £ 265” denir 

ki “Hayvânâtı ben ray ettim, otlattım” demektir, müte“addidir. Râğıb rahimehullâhu 

“ «27 aslında hayvânı yâ hayâtını muhâfaza eden gıdâsıyla yahüd kurt ve sâire gibi 

düşmanını def ve men“le muhâfaza etmektir demiş ki hıfz ve muhâfaza yerinde istismâli 


3 
ASS 33 


m <irdir. EE, $ GE Laş8; öb kavl-i kerimiyle emsâlinde ve i£ ii şSi3 g SS 
“axe; hadis-i nebevisi ve emsâlinde manâ budur. Ve isti“âreten ve kinâyeten ma“âni-i 
sâirede de müsta“meldir. Mufassalâta mürâca“at oluna. 


1842 “Kalplerine büyük bir korku saldı.” el-Ahzâb, 33/26; el-Haşr, 59/2. 

1843 “Onlar, “Çobanlar sulayıp çekilinceye kadar biz koyunlarımızı sulayamayız” dediler.” el-Kasas, 
28/23. 

1844 “Fakat ona da gereği gibi uymadılar.” el-Hadid, 57/27. 
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FASLU'R-RÂ> MAA'L-GAYNİ'L-MU“CEME: “5:3 
(rağaden| lie : 


el a Kl 18 gl Bİ, asl EZ GE bp ği 
Yanı “çok ve geniş ve zahmet ve meşakkatsiz” demek olur. Se“a-i (457) ma“âş ma'nâsı- 
na “İL 853 48) ae” denir. “âşk” babından “İ& 3 İĞ) 3485318) all 485” denir. Ve “2.3” 
bâbından “İl, 58 1â£5 â£5” de denir. Ve se“at u sühület-i maişet murâd olur. Ve “ifâl”- 
den “& 3âİ AE3İ” denir, “Se“a-i ma“âş u refâha nâil oldular” demek olur. 


(rağaben| LE; . 


giz ip ka53 3 alg BALA 3 VE; JE Eb İİ 05 * 

Yanı “Rahmetimizi tama“ ve irâde ve “azâbımızdan havf ve haşyetle bize “ibâdet ni 
lerdi” demek olur. * a babından masdardır. 5 3 EŞ çal çi EE LEğ LE)” 
ksa M3 caldi ck sus 63 şişi 3 35 denir, bir şeypi dilemek ve 
tama“ ve ârzü etmek ma'“nâsınadır. Bi'z-zât ve harfle ta'addı eder. “45 & 5554587” birdir, 
yalnız “:,£” ileiâz manâsına gelir, “e Le)”, Xe > si” demektir. Ve “il.” vezninde 
“1-27” Sat demek olur. Cemi “£ SE” gelir ki “atâyâ demektir. “s(89)| &İj” bundandır 
ki leyle-i mübâreke-i izdivâc ve zifaf-ı valideyn-i risâlet-penâhidir; leyle-i mübâreke-i 
mezküre şehr-i recebin ilk cuma gecesi olup ayâd-ı İslâmiyyedendir. “& 45” de “ayn-ı 
bâbdan masdardır. Ve her ikisi de “& ,£iş”nın fâilinden hâldir. 


FASLU'R-RA> MA-A'L-FA>: “3.3” 


(rafese| Lİ : 


J3ÂİN ge isk vE Gİ efğezii 3 İle Yö özak Ya döş Nü İl alği 
Yanı “zikri müstehcen sözleri sarahaten söylemek” demek olur. (458| 
HEZİ İ MEEEM İ EİZİ gez İİ Kİ İİ İd 3 
“& 35” aslen nikâh yani cimâ“dır. Ve buna dâir sözlerden edeben kinâye tarikiyle söy- 


lenmesi vâcib olan sözleri sarâhaten açıkça söylemek ma“nâsına da gelir. Evvelki âyette 
bu ma“nâ maksüddur, ikincide ma“nâ-yı aslisi üzeredir. “İk” bâbından Giİzal Çİ) & 35” 


1845 “Orada dilediğiniz gibi bol bol yiyin.” el-Bakara, 2/35. 

1846 “Oraya her taraftan bolca rızık gelirdi.” en-Nahl, 16/112. 

1847 “(Rahmetimizi) umarak ve (azabımızdan) korkarak bize dua ederlerdi.” el-Enbiyâ>, 21/90. 
1848 “Artık ona hacda cinsel ilişki, günaha sapmak, kavga etmek yoktur.” el-Bakara, 2/197. 
1849 “Oruç gecesinde kadınlarınıza yaklaşmak size helal kılındı.” el-Bakara, 2/187. 


EN 
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GG. 
UÜ” 
Ni 
iŞ 
:Gı 


“L85 EL öy denir, “Lgaa&” demektir. Ve “L8; Li yaaklı 5 & 57”, “ Aİ” demek olur. Ve 


“ifal”den “E33İ” , “£35 15 ŞL2” demektir. Ve “£35” mahallinde de istismâl olunur. 


(rafrafin) â53) * 


ERİ yel, Gİ düz Şi ÇAR iğ) E gesi İğ 

Ve “arş yani serir ve mecâlis ile tefsir olunmuştur. “& ,35”in cem'i “.â ,45”tir. Ve bisât- 
lara yanı döşeklere de “3 ,65” denir. Ve evrâk-ı münteşireye de“âi w denir. Ve siyâb- 
dan hadâret ve letâfette riyâza şebih bir nev“ siyâba da ıtlâk olunur. Ve İbnu”I-Esir Nihâ- 
ye'de hadis-i rihlet-i Nebeviyye'de “855 4İ6 âğ25 13 dzişii >” kavlini yazıp “iz” 
ile bisât yâhüd perde gibi kendileriyle Nebi-i mükerrem sallallâhu “aleyhi ve âlihi ve 
sellem hazretleri beyninde hicâb olan bir şey? murâd etti demiş ve diger rivâyat dahi 
beyân etmiş ve leyle-i mi“râcdaki “.â-35”le de bisât murâd olunduğunu kayd eylemiş. 
Vallâhu a'lemu. 


(rafru| ev * 
İZLİ 3 İŞLANI GYLS Bil 53 EKİ İSE azl Gİ EZİN dp 
Murâd “ulüvv-i zâtı samediyyetine işârettir. Burada rif“at (459) ve irtifâı zâtiyye ve eze- 
liyyedir ki gâyet-i kusvâ-yı kemâldir. Yâhüd “ > 5” bi-ma“nâ “ pl 5” olup “AES ei Si 
dünyâ ve âhirette “ibâdın menzilet ve sevâb ve naim ve erzak cihetinden derecelerini 
terfr edici demek olur. Vallâhu alemu bi-murâdihi bihi. 


MAZMÜMETU'R-RA»: “3.7” 
Irufâten| HE " 


lak Gİ Gİ yaz GE Ö yaş &İ G35 e 8 İğ İİK « 
Yanı “ufalanmış, dağılmış, rize rize olmuşşey”” 


©064” denir ki eczâ-yı vücüdu teferruk etmiş ve gubâr olmuştur. Siga-i mechül ile £5” 
“EĞA) bdsa ab 8 AI denir. 


demektir. Ve her bir çürüyen şeye dahi 


1850 “Onlar yeşil yastıklara ve güzel yaygılara yaslanırlar, (nimetlenirler).” er-Rahmân, 55/76. 

1851 “O, dereceleri hakkıyla yükseltendir, Arş'ın sahibidir.” el-Mü>min, 40/15. 

1852 “Dediler ki: “Biz bir yığın kemik, bir yığın ufantı olduğumuz zaman mı yeniden bir yaratılışla diril- 
tilecekmişiz, biz mi?” el-İsrâ, 17/49; 98. 
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MEKSÜRETU'R-RA>: “us: > 
ler-rifduJ Gl * 


İRİ Özal yz, İlk İRİ AeSİL çi SA İİİ çip İsli » 
Kesr-i ra ve sükün-i f9 ile ' 5 ,” “atâ ve i“ânet ma'nâlarınadır. “©; >” bâbından day” 
V de) Kİ; 2.laz #Ubsi” demektir. Ve “ifal”den * ls” dahi böyledir. “Tefasul”den 
yl; İş ve “istifâl”den “808 :12(” , “&3£ sisli cik” demektir. 


FASLU'R-RA> MA“A'L-KAF: “315” 


ler-rakimi| sö ii) * 
si İN EŞİ gi fiz Bİ ğe LİE Çizi AŞİ GEZİ İİ Ep ip İŞ 
i gili gağlesi 
Yanı © sı” ashab-ı Kehf'in haberi yazılıp kapısı üzerine nasb olunan levh yanı 
kitübedir. Ve “.-591” kitâbdır ki ' 5 “den “fall” bi-ma'nâ mefüldür. (460| ve &Ls# 
öğ 434 bundandır ki “& ,54” demektir. Ve “335” Kehf kentinde olan vâdınin is- 
midir de denildi. Ve bu kelimenin aslı olan “3 5” hatt-ı galiz yani celi demektir, sonra 
kitab ve kitâbet ve eser ma“nâlarına istimal olundu, hatta hımârın iki omuzu üzerinden 
kollarına doğru uzanan siyâh hatlara “ ,G>.İl E35” denir. 


(rakabetin| â$; * 


İŞİK Lİ ELİ Geek di RR Ab İdi * 


Ya'nı “kul” ki biz köle ve inâsına halayık ve câriye tabir ederiz. ©, 25”, “agin zıddı 
olan “:2”den “tefil”dir ki ki abdi hürr kılmak demektir, ya“nı âzâd etmek. “57” aslen 
boynun arka cihetidir, biz ense ta“bir ederiz. Memlüku ıtlâkı kayd-ı rıkkıyyetle boynu 


bağlı olmak i“tibâr ve tasavvuruyladır. 
Irakibun| & 3; * 


ERA Sas 3) laz UN 5 İlik İsi iğ * 


Yani “<Akıbet-i emrinize muntazır olunuz. Ben de sizinle muntazırım” demek olur. 


Gy 4,9) 
3 


aslen “k.-” ma“nâsınadır. Bundan gözcü ve gözetici ma“nâsına alınmış bundan 


1853 “Ne kötü destektir onlara verilen destek!” Hüd, 11/99. 

1854 “Yoksa sen, (sadece) Ashab-ı Kehf ve Ashab-ı Rakim'i mi bizim ibret verici delillerimizden san- 
dın?” el-Kehf, 18/9. 

1855 “O, yazılmış bir kitaptır.” el-Mutaffifin, 83/9, 20. 

1856 “Bir mü'min köleyi azad etmesi” en-Nisâ, 4/92; el-Mücüâdele, 58/3. 

1857 “Gözleyin. Şüphesiz ben de sizinle beraber gözlüyorum.” Hüd, 11/93. 
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da intizâr ma“nâsı tasavvur olunarak “:k£2” mevzi“inde isti“mâl olunmuştur. Ve “£ 33)1” 
hafız ve murâkıb ma“nâsına esmâ-i hüsnâ-yı ilahiyyedendir. & 39) İLE EE 5 ulk 
he çin ve B94U5) şik OSI 5 ve gayruhumâ kelimât-ı kerimesi ve ehâdis-i şerife 
ile sâbittir. Bâbu”l-Hemze'de “1 gö31” kelimesine de nazar oluna. 


MAZMÜMETU'R-RA”: “3.3” (461) 


(rukiyyike| A3?” * 


Bay Çağ gap sd 
demek olur, nitekim âyetin mâ-kabli '*“!4.4. 2) > e sb vâki“ olmuştur. Bu sürette 
“4353” lafzından olur, efsün ve sihr demek olan “İ 35”ten değildir. Eğerçi o da tatbik 
olunabilirse de tekellüfü mü>eddi olur ve bir kavl ü nakl-i mu“teberde de görülmemiştir. 
“5” babından “1535 45 s3 çil ö Ss 5” denir, suüd ma“nâsına. Duâ ve efsün ve sihr 


etnasini;* “55” bâbından “515 58 23 455 267” denir. Vallâhu a'lemu. 
(ruküdun| 5 yö ve 


aleme 16248 İs 8 İeİZİ sta ein TlzE 3105 

psi 858) ghz BEİ e iğk l * 
Ya'ni “uyuyan kimseler” demektir, “4 sU” ma'nâsına. “İ515”in cem'idir. “, 5” ve“ je” 
bâblarından “Âsl; 4.43 15,5)5 (5(ö35 1435 A8 455” denir, uyumak ma'nâsınadır. Ve “3,34” 
ber-vech-i beyân masdar olduğu gibi “4515'in cemi de olur ki âyette öyledir, nitekim 


az 53 


beyân edildi. Bundan “6:4” madca“ ma'nâsına ism-i mekândır. 


MEKSÜRETU'R-RA»: ti 
Irakkin menşürin| » ye â * 


Gİ KALİ $ği Aİ İN AN Şİ İŞ yla G5 alel S3 gelib İİ 

Ya'ni “devâvin-i hafeza” ki sahâif ü defâtir-i amal-i “ibâddır. “>, £X” , “İL, 44” yani 
açık demek. Röâ'nın fethi ve kesri de kırattir. “85” râ-i meftüha ve kâf-ı müşeddede 
ile kâgıd gibi üzerine yazı yazılan şeydir. Aslı incelik ve yar demek olan kes- 


de 


rle “45, “tendir. “©;.5” (462) bâbından ay lu; di yal 67” denir, * kle” zıddı- 


1858 “Ama beni içlerinden aldığında, artık üzerlerine gözetleyici yalnız sen oldun.” el-Mâide, 5/117. 
1859 “Şüphesiz Allah üzerinizde bir gözetleyicidir.” en-Nisa, 4/1. 

1860 “Göğe çıktığına da inanacak değiliz.” el-İsrâ, 17/93. 

1861 “Yada göğe çıkmadıkça” el-İsrâ, 17/93. 

1862 “Uykuda oldukları hâlde sen onları uyanık sanırsın.” el-Kehf, 18/18. 

1863 “Tür'a, yayılmış ince deri sayfalara düzenle yazılmış kitaba andolsun.” et-Tür, 52/1-3. 


SS 000. o... BABUR-RA» 


dır, “inceldi” demektir. “33? 52” denir. “5.55” yani yufka ekmeği demektir. Vâhidesi 
“1564”tir. Ve fethle “ di i e” yazı yazılan ince deridir dahi denildi ki biz ona tirşe 
deriz, zamân- -1 e kögd yerine isti“mâl olunurdu. Binen “aleyh ba'zı müfessirin # 
4 7 e ğ bej si 1S; âyet-i kerimesini Tevrat ve bazı Kurün'la tefsir ettiler ve bazı 
levh-i mahfüzdur dedi. Ve bunlar tefâsir-i mu“teberede kayd olundu. Vallâhu alemu 
bi-murâdihi bihi. “5 2 mâddesi ma“ânı-i “adıdede dahi müsta“meldir, mufassalât kütüb-i 
lügatte görülür. 


FASLU'R-RA> MAA'L-KAF:; “3.5” 


(rakübuhum) &£ KE 
el öy 6 e Yİ gö İİ, iğ eği 5 gi çi alp İğ 
Zammla “5 ,$ 3'dan “mâ-yurkebu “aleyh” ma“nâsına ismdir. Bâb-ı râbi“den 55 &57” 
Sa İMİ5 SIZ 3ğö pal 4,5) denir, binmek ma'nâsınadır. Aslen hayvânın zahrına bin- 
mek ise de sonra berri ve bahri Hrakiee de istimal olundu. “i&& 21 £ 55” gibi. Ve 


Ey 


ma“âni-i sâirede müsta“meldir. “55” ve “5183” , “£s1)”in cemfidir. 
ler-rakbul| 5 ke 
İSİ şi ei, JELİ LEZ İli 


“Râkibler, süvâriler” demek olur, “£ s15”in cemtidir. Ve “£.S;” ondan ziyâde “&.s15” 
ile yanı deve-süvâr cemâ“ate denir de denildi. Ve tevsian her süvârı cemâ“ate de ıtlak 
olundu. Sâlifü'z-zikr “&S;”dendir. (463) 


(rakkebeke| 4S; “ 


be ÇÜ g (8U İYm2 ği BP ES 35 a . 


Bu kelime “s5” mâddesinden “tefti”dir, — 5” ma“lüm, yani “Seni hangi süretle di- 
ledi ise o sürette terkib etti” ya'nı tasvir ve halk etti demek olur. “$ #5x>” de akvâl vardır, 
mahalli mufassalâttır. Ve “4E$4” <ibâretiyle tefsir olunmuş ki “Seni hangi sürette diledi 
ise o sürette mütemekkin kıldı” demek olur. 


1864 “Biz o hayvanları kendilerine boyun eğdirdik. Onlardan bir kısmı binekleridir, bir kısmını da yer- 
ler.” Yâsin, 36/72. 

1865 “Kervansa sizin aşağınızdaydı.” el-Enfal, 8/42. 

1866 “Dilediği bir biçimde seni oluşturan” el-İnfitâr, 82/8. 
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MAZMÜMETU'R-RA>: “4.4” 
(rukbânen| ÜS) . 
GSS yiz gi STEEL Sİ Yk A şi İk ES di * 
“&si5”in cem'idir. Anifü”l-beyân “4 £ ,5,” kelimesine bak. 
(rukâmen| US; “ 


vaki e aş el "88 alaz iş İY il Aldi Help İsi * 
5 5”dendir. Cem“ olmak ve cem“ edilmek ve birbiri üzerine yığılmak ve yıkmak ma“nâ- 
larına lâzım ve müte“addi olarak istismâl olunur. Bâb-ı evvelden “&5$; # A g 5 ve 
“4554453” denir. Ve zamm-ı r& ile “255” yığılmış şeydir. Ve Üz GEN e GS İğ ölg$ 
e ÇE gi,â kavl-i kerimi de bundandır ki “5154” demektir. Reml ve “askere de 
denir. “4 ,$y4 |55” ve “4,55 ix” müctemi“ demektir, “Tefaul”den “; 515” ve “iftial”- 
den “51553)” da böyledir. 


MEKSÜRETU'R-RA?: “3. e 
Irikzen| a ğe 


Kaz Öğe Sİ OŞİSE, İLİ Sİ Aİ e le ni İD e çal ESTA çap iğ 


— ce 


Yanı “gizli ve hafıf ses” demek olur. Ve lafz-ı mezkür hufyeten defn ma'nâsına da 
gelir. “- 5” bâbından “155, 45:55” , “Laz (83 48335” demektir. Ve bir şeysi yere saplamak 
ma'nâsına da gelir: “42.4 ; S5” “Kargısını yere sapladı” (464 demektir. Ve “5. 31â31 5555” 
dâirenin ortasıdır. Ve “; 5:5” mevzi“ ve menzil ma'nâsına da gelir. © | 51| 55:45” ve 55” 
Ni Bi denir. Ve define-i ehl-i cahiliyye ve akvâmr-ı sâlifeye ve ma'dene de kesr-i r& ile 


“315,” denir, Ve “ifal”den “ j£ 41 55İ” denir, “Define veyâ maden buldu” demek olur. 
(rikâbin) O$, * 


hel BTE, NS e öp ole GESİ Ep İdi * 
Bu lafz üzerine binilen deve kısmına mahsüstur. Binek devesi demek ma“nâsına cem“ 
olup vâhidi lafzının gayrıdan “âJe15”dir. Kendi lafzından vâhidi yoktur, aslen “£. 57” 


1867 “Eğer (bir tehlikeden) korkarsanız, namazı yaya olarak veya binek üzerinde kılın.” el-Bakara, 2/239. 

1868 “Görmez misin ki Allah, bulutları sevk eder. Sonra, onları kaynaştırıp üst üste yığar.” en-Nür, 24/43. 

1869 “Gökten düşmekte olan parçalar görseler, “Bunlar, üst üste yığılmış bulutlardır” derler.” et-Tür, 
52/44, 

1870 “Biz onlardan önce nice nesilleri helak ettik. Onlardan hiçbirini hissediyor yahut onların bir fısıltısı- 
nı olsun işitiyor musun?” Meryem, 19/98. 

1871 “Siz, at ya da deve koşturmuş değilsiniz.” el-Haşr, 59/6. 
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dendir. Ve kesrle “&1S,” binek hayvânlarının eyerlerine ve Panini merbüt lisânı- 
mızda zengi tabir edilen şeye de denir. Bunun cemi “4155” gelir. Anifü'l-beyân 
“44555” ve ahavâtına da nazar oluna. 


FASLU'R-RA> MA<A'L-MİM: 27 
(ramzen| 1535 * 
E3LİJ Gİ 9261735 Yİ ef BİEN İSİ Yİ AT İp İğ» 


555 “sesle beyân edilmeyip lafzla dudakları tahrık etmek”tir. Ve bazen göz ve kaş 


ce » 


ile de olur. Râğıb'ın Mufredât'ta beyânına göre savt-ı hafı ve hâcible gamze dahi “5; 


ei 


denir. Ve şikâyetten “:2£”le ta“bir glünduei gibi, işâret m olan herbir Klm 


da “555” ile ta“bir olunur. “ J5” ve “© ,.5” bâblarından “5 s5 ;s N33 Sal) 3831535 Zey Sy 5” 
denir. (465) 


(ramımun)| 5 
JE Sİ mez ağ İSİN ii da db İŞ * 
Yanı “çürüyen” ve “çürük” demektir. “©; 5” bâbından “ — 55 b 5 gesi 3” denir, 


seg 


çürümek ma“nâsınadır. Ve râ-i meksüre ve mım-i müşeddede ile “â5 ii "<izam-ı bâliyedir. 
Cemi “: 5,” gelir ve “G5i..” ve “31.” gibi. Ve zammla “İ.44” çürük ip parçasına denir. 
v8 bu 5 5 mâddesi “ 45” bâbından ıslâh ve tamir ma'nâsına isti“mâl olunur. İzseil 5” 

erik p55 denir, “Islâh ve tamir etti” demektir. Ve “tefil”den “U..5 4445” ma'nâ-yı 


mezkürdan mübâlagadır. 


FASLU'R-RÂ> MAA'L VAV: “yz” 


ler-rav“u| G gi» 
ga Gİ EĞİM gay 2 LA İp ağ 
Ya'ni “korku.” Fethle es , “25” ve “â355”tir, “j3” ARNE Ey DR 0” A 
“ EPİ” demek olur. Ve i“câb manâsına da gelir: “LE 5; Aas Eh EE el "demektir. 
Ve zammla Em kalb ve hâtır ve “akl ma“nâsınadır, nitekim “145 sb E 3” denir, 
“lir 3g b 3İ gö çö” demek olur. Ve müte“addi olmakla “X£)” ve “tefil”den “455” 
denir ikisi de “Ona ilkâ-i feza“ ettim” demektir. 


1872 “Senin için alâmet, insanlarla üç gün konuşamaman, ancak işaretleşebilmendir.” Al-i İmrân, 3/41. 
1873 “Dedi ki: “Çürümüşlerken kemikleri kim diriltecek?” Yâsın, 36/78. 
1874 “İbrahim'in korkusu gidince” Hüd, 11/74. 


BABU'R-RA> dağ 451 


(ravâsiyel -» 135 


Dİ EE 5 p 
Murâd arz üzerindeki sâbit dağlardır ki mekân-ı âhara nakl ve intikâli muhâldir. Bu keli- 
me sâbit ma“nâsına olan “, 1, “nin cem“idir. “lig” bâbından “15 551555 öy 65” denir. 
Buna dâir tahkikât (466| akdemce “Lui” kelimesinde mufassalen beyân olunmuştur, 
mürâca“at oluna. 


Iravâkide| 515) 


giz iğ de ib le Asly5 Gİ gazli yaş iş öp İliği * 
“5,5”dandır. “4.43” bâbından “İsi; 4.4315, AS #L4İl 15” akmayıp 
durmak ma'nâsınadır. Bundan “13 5) 421 >4$5” denildi, “Seyr ve >ceryden kalıp durdu, 
sâkin oldu” demek olur. Lâzımdır, hemze ile ta“addi eder: “45iS53i” “Onu durdurttum” 


demektir. 


Sükün demek olan 


(ravâhuhâ| 4>15) * 


AŞA 55 343 ağ İli * 
Yanı" Aİ gl JİN ga Lâ525” demek, nitekim “La$i&” , “Ji İl ö3İAİl ge 425” demek- 
tir. Tercümede “Ve Süleyman'a rihi müsahhar ettik. Sabahtan zevâle kadar olan seyri 
bir aylık yoldur ve zevâlden gurüba kadar olan seyri bir aylık yoldur” denir. Bâbu't- 
Tâ'da “6,2. 5” ve “0,555” kelimelerinde buna dâir söz vardır, ircâ“-ı nazar buyurula. 


Iravhun ve rayhânun)| 00) ei 


ni LİR 0835 Zİ ARİN ge İS ONER alli 
Yag şöle b #5 demektir. Ve zamm-ı rö ile kırâ?eteynine göre &; 5 Yl” 
“six demek olur. Râğıb rahimehullâhu bu lafzın tahkikinde vâsi“ce bast-ı makâl ey- 


, 


lemiş. Hulâsa-i kelâmı bu ki fethle e ” ve zammla esi birdir. Ve zammla ei 


aş BÜ 


fa'nın fethiyle “ , 5”e ism kılındı. Ve bu tesmiye “ 5”, zs>'un bazı olduğu itibâr- 
ladır ki nev“in ism-i cinsle tesmiyesi kabilindendir. Meselâ insâna da hayvân tesmiye 


Sa 


olunur. Ve kezâ zammla “> ,5” mâ-bihi'l-hayât olan cevher-i latife, câna da ism (467) 
kılındı ki !59$ eker GE JİLzs& kavl-i keriminde murâd olan rühtur. Bunlardan başka 
eşraf-ı melâikeye hâssatan Cibril'e ve İsâ “aleyhi's-selâma ve Kur'ân'a da ıtlâk olunur, 


1875 “Ve orada dağlar meydana getirdi.” er-Ra“d, 13/3; Fussilet, 41/10. 

1876 “O, dilerse rüzgârı durdurur da onlar denizin üstünde durakalırlar.” eş-Şürâ, 42/33. 

1877 “Esişi bir ay, akşam esişi de bir ay(lık yol) olan rüzgârı verdik.” Sebe>, 34/12. 

1878 “Fakat (ölen kişi) Allah'a yakın kılınmışlardan ise, ona rahatlık, güzel rızık ve Naim cenneti vardır.” 
el-Vâkı“a, 56/88-89. 

1879 “Ve sana ruh hakkında soru soruyorlar.” el-İsra>, 17/85. 


452. dağa) BABU'R-RA» 


SSK. İ3 Bak Aİ ği 24 Yö al YL ei Gal esd eğip ve De ila İZ 
İNE yk yz YLEİ Sayi g4 0, SE LİE Çİ ve AL e Aİ ES 3İ GUİS3$ ayat- 1 
kerimesiyle emsâlinde olduğu gibi. Kİİ Öl ole e İLİ a e ayl ö » gk kil İğ) 
34 ÖĞ Uİ Yi a Y kavl-i kerminde de * “745 vahy ile ve Kurân ile tefsir olunmuştur. 
Bunun vechi dinde vahy ve Kurân cesedde rüh menzilesinde olmasıdır ki kulüb-i meyte 
onunla hayât bulur. Ve yine bu âyette “; GL” ve “ik gu ibâreleriyle de tefsir re 


ce ce 


İk ,>” ile de tefsir edilmiş. Bu sürette “be” , “xs” ma'nâsına olup takdır-i kelâm JE ŞE 
“İk > E Sl sebkinde olur. Siyâkındaki “ e eli a 'de“:5” ,bâma'nâsına haml edilir. 
Ve fethle esi 5 teneffüstür. Ve ÖLİYI 2 eki 53İ â3” denir, “teneffüs etti” demek olur. Ve 
“ÖlE53” , nesim-i tayyib ve hoş-büy olan şey?e ve nebt-i ma'rüfa denir. Ve habb-ı me>kü- 
le yanı buğday ve arpa ve emsâline de denir, bu münâsebetle rızktır da denildi, ke-mâ 
merre fi't-tefsir, nitekim “Arab da “al oL) is cJbİ 2252” derki “al 65, ge” demektir. 
Ve velede de “İs” denildi. Ve kesr-i r# ile “ > de bundandır, çünkü mâ-temteddu 
bihi”l-hayâttır. Vallâhu adlemu. 


MAZMÜMETU'R-RA?: “4.4” 
(rühun minhu) & eti 5 


EKA, al aza Çİ AŞA AS za İs gi A bil es ös ib İİİ 3 * 
Sicistânı rahimehullâhu Jsâ <aleyhi?s-selâm rüh minallâhtır onu ihyâ etti ve rüh kıldı 
demiş. Bu kavlinde pek ziyâde icâza gitmiş. Murâd budur ki sâ “aleyhi's-selâm bir 
zü-rühtur ki vücüdu için sâir zevi'l-ervâh gibi bir asl ve mâdde yerine kâim olacak nutfe 
gibi bir şey” tavsit buyurulmayarak bilâ-vâsıta kelime-i “ 4,5” ile dest-i kudret ve tekvin-i 
Hak'tan sudür etti, vücüd buldu, bin&enaleyh “anl 2 e vi ve “al ie a 5 tesmiye olundu 
demek olur. Ve “â£. eN i 'İ > LAİ5 (468) 5u> 4k pi "<ibâretiyle tefsir olunmuş. Bu 
kavl İbn “Abbâs radıyallâhu “anhumâdan mervidir. Ve ihya-i emvât mu“cizât-ı seniy- 
yelerinden olduğu için veyâhüd ihyâ-i kulüb ettiği için 0 5 denildi diyenler de var. 
Ve “-45”un ma'ânı-i sâiresi bunun mâ-kablinde mürür eden OL g35” kelimesinde 
bi'l-münâsebe zikr olundu, nazar oluna. 


1880 “Onlar, Ruh'un (Cebrail'in) ve meleklerin saf duracakları gün Allah'a hitap edemeyeceklerdir. 
Sadece Rahmân'ın izin vereceği ve doğru söyleyecek olan kimseler konuşabilecektir.” en-Nebe>, 
78/38. 

1881 “Uyarıcılardan olasın diye onu güvenilir Ruh (Cebrail) senin kalbine apaçık Arapça bir dil ile indir- 
miştir.” eş-Şu“arâ, 26/193-195. 

1882 “İşte sana da, emrimizle, bir ruh (kalpleri dirilten bir kitap) vahyettik.” eş-Şürâ, 42/52. 

1883 “Allah, “Benden başka ilah yoktur. Öyle ise bana karşı gelmekten sakının” diye (insanları) uyarma- 
ları için emrini içeren vahiy ile melekleri kullarından dilediğine indirir.” en-Nahl, 16/2. 

1884 “Meryemoğlu İsa Mesih, ancak Allah'ın peygamberi, Meryem'e ulaştırdığı (emriyle onda var ettiği) 
kelimesi ve kendisinden bir ruhtur.” en-Nisâ, 4/171. 


BABU'R-RA> ia) 453 


FASLU'R-RA> MA<A'L-HA?; “ği 
(rahven| işa; * 


LE JA Eşe Şİ Sö özle E İNAS Bİ dp İğ * 
Murâd “Bahri sen ve Beni İsrail geçtiği hâlde sâkin ve açık bırak” demek olur. Hazret-i 
Müsa “aleyhi's-selâma böyle emr olunmasının sebebi bahri geçtikten sonra fir“avnın da 
mürürundan ihtirâzen Müsâ “aleyhi's-selâm bahrde açılan yolun kapanmasını Cenâb-ı 
Hak'tan niyâz etmesidir. Bin&en“aleyh buyuruldu ki “Bahri “alâ-hâlihi sâkin ve açık 
bırak”: 83940 3 42 çil KASS Aİ 4 3izb “Onlar boğulması muhakkak ve mukadder bir 
“askerdirler.” Ve “1545” , “LE 4” demektir de denildi. “1â&£” bâbından “;X.İ) 45” , “4X5” 


ce 


ve “ale, şlaj” “RS vee a gla”, “öz” demektir. Ve “443” ve “5şâ5” mekân-ı 
mürtefis ve mekân-ı münhatt manâlarında da istimal olunmakla azdâddan olur. 


ler-rahbi| AŞI * 


Aİ BALİ a Şİ SİLİN Şİ TAŞI ge SEZ İİ) a lap İSİ 3 * 
Yanı elin hârikü'l-âde olarak neşr-i ziyâ etmesinden mütehassıl havftan demek olur ki 
tekrâr ceybine idhâlinde hâlet-i asliyyesine “avdet eder. Bu kelime fethateynle “491” 
ve zamm-ı evvel ve sükün-ı sâni ile “A4” dahi kırat olunmuş; ma'nâ birdir. (469) 
“28” bâbından “5 şA Mâ) Lal; gi a; Sky Gay” denir, havf demektir. Hemze ile 
taaddieder: “Ula5) aza; &3İ” denir, “Sİ” demek olur, nitekim Dı veri Al $iE yüyağ 
kavl-i keriminde “5 ,. 55” demektir. 


(raheben| CA; * 
İĞ SAS ÜZE Gİ aziz Bip İdi * 

Masdardır. 
Irahbeten| A) * 


1890 Be el dt) İSİ a Es dö . 


Kezâ “6;-” demektir. Bâbu'l-Hemze'de “5 s3)” kelimesine de mürâcaat oluna. 


1885 “Denizi açık hâlde bırak.” Çünkü onlar boğulacak bir ordudur.” ed-Duhân, 44/24. 

1886 “Denizi açık hâlde bırak.” Çünkü onlar boğulacak bir ordudur.” ed-Duhân, 44/24. 

1887 “Korkudan açılan kolunu kendine çek (toparlan).” el-Kasas, 28/32. 

1888 “Allah'ın düşmanını, sizin düşmanınızı korkutursunuz.” el-Enfal, 8/60. 

1889 “(Rahmetimizi) umarak ve (azabımızdan) korkarak bize dua ederlerdi.” el-Enbiya>, 21/90. 

1890 “Onların kalplerinde size karşı duydukları korku, Allah'a karşı duydukları korkudan daha baskın- 
dır.” el-Haşr, 59/13. 


ig BABU'R-RA> 


(rahbâniyyeten| islA) R 


gel2l SEL & Bo Al LÜazii gi ba çe LES LA PİSİ AsLAZ5b İli al uu * 


Bu kelime “alâ-gayri kıyâs “£ al;” cemi olan “5LA;”dan masdar-ı mec“üldür, haşyetul- 
lâh ile berây-ı taabbüd savma“ada itikâf ma“nâsınadır. Bu da ânifü'l-beyân kelimât gibi 
“caz dendir. 


(rahtin) ka; * 
JA Sİ Eğ fak nz azl lp İdi » 


Feth-i râ ve sükün-i hâ ile “L47” içinde nisâ bulunmamak şartıyla on kişiden eksik olan 
cemâ“at-i ricaldir. Lafz-ı mezkür cem'dir ve kendi lafzından vâhidi yoktur ve yediden 
ona kadar olan cemâ“at-i ricâldir. Yediden aşağı üçe kadar “5”dir de denildi. Her hâlde 
ricâle mahsüstur. Ve kişinin kavm ve kabile ve karâbetine de denir, ke-mâ kâle taâlâ: # 


BEN İz Gyz gi EEE Şİ Sika; Vaiz 
(rahekan)| Ü5 . 
ŞALE GİJ Gİ 'AAKLERI GAS gl ge ŞE da Mİ e İLE, İS İp İİ 
ill; Laygka Şİ Gİbİ 190ğa5 Yaş kz İLE peki ki dg 
Rağıbrahimehullâhu taâlâ Mi Lai ta/470)Jbiremr bir kimseyi kahr ve a ile istila 
ve ihâta eiaği vaktte NI 5” denir diye şerh etmiş. Ve Mişbâh'ta “& 5” bâbından 
yal Ea “denir, * asi 5 yarn “Ona yaklaştım” demektir demiş. Ve Ebü Zeyd” iy 
nakille “aki 3İ Sİ ls AN e EŞEN db” misâlini irâd etmiş. Ve Fârâbi'den «â8ğa5” 
Gi 3İ ve * ei) Ağa z” ve “Lg; ps G2 e Ve hemze ile mefüleyne taaddı 
eder: * alaz Mis; dizel al ayi ve “48315 atlas” ve “üz cl ğa) İ ve öleli dai” 
“EE ELE > Lg ssl ve “İk gs HE ŞEY oö İRAN SA Ere G5” ma“nâlarını nakl 
ve rivâyet etmiş. Bu lafza dâir bazı akvâl de Bâbu'l-Hemze'de “4 âa3i” ve tâ'da “4345” 
kelimelerinde mezkürdur. 


1891 “(Kendiliklerinden) icat ettikleri ruhbanlığa gelince; biz onu onlara farz kılmamıştık.” el-Hadid, 
57127. 

1892 “Şehirde dokuz kişilik bir çete vardı.” en-Neml, 27/48. 

1893 “Eğer kabilen olmasaydı seni taşa tutardık.” Hüd, 11/91. 

1894 “Doğrusu insanlardan bazı kimseler, cinlerden bazılarına sığınırlardı da, cinler onların taşkınlıkları- 
nı artırırlardı.” el-Cinn, 72/6. 

1895 “Kim Rabbine inanırsa, artık ne hakkının eksik verilmesinden, ne de haksızlığa uğramaktan korkar.” 
el-Cinn, 72/13. 


BABU'R-RA» öğalci; 455 


(rahinun)| ö a5 * 
Oskzi Gİ a b İğ * 
İsi Şİ Mim su 
Bu kelime aslen “3,45” lafzındandır ki deyn ve sâir umürda teminen ve tevsikan vaz“ ve 
habs olunan şeydir. Kesrle “gla > da böyledir. Ve “İla , cem“ dahi olur, nitekim ES » 
Le eşir ui GE Vgizi çiş pr Ee kavl-i keriminde vâki'dir. “ 4k” babından ; SA 43” 


ce 


03 La) 565 Ga; denir. Ve ou,” , “müfâ“alet”ten masdar da olur. * TU, azal5” denir, 
“İs” gibi. 


FASLU'R-RA> MA<A'L-YA>İ'L-MUSENNAÂTİ'T-TAHTİYYE: “çı” 


rayb| 5; * 
gi DİY Gİ BEİ 55 (471) &55 ES İl 3k EY Dİ İŞ İğ 


ce 


<5” , şekk ve tereddüd ve zann ma'nâlarına müsta“meldir. Ve babından &., zi 215” 
“(55 denir. Ve lâzım ve bi'n-nefs müte“addi olur. Ve kesrle “iz, 2) ” bundan ismdir. Jl YE 
e çe” İĞ ei â 2) 135 gil PE kavl-i keriminde “Hile ve mekr ve fesâd ve kıllet-i yakine 
sebeb olan şekk ve tereddüdü kalblerinde binö ve tesis ettiler” yanı yerleştirdiler de- 
mektir. Ve “&15” ve “ifal”den “5 5 ve “iftiâl”den “vU3I” yekdigeri mecrâsına câri 
olur. 


(raybe'I-menüni| © ali ii, * 


085 İŞİ AİN Balak ği gö İSİ 23) gi yel Oy yü gib İl a öp 
Yanı “Biz onun hakkında havâdis ve vukü“at-ı zamâna intizar ederiz tâ ki bu da emsâli 
gibi helâk ola” demek olur. Murâd mevttir. Mevtin “ö ,X)l &57” tesmiyesi vukü“ ve ii 


.,» Ga 


düsu muhakkak ise de vakt-i husülünde şekk olduğu ittibâriyledir. Ve “5,” , “4,42” 
vezninde dehr ve zamâna denir. “ 55” kelimesine ircâ“-ı nazar buyurula. 


1896 “Herkes kazandığı karşılığında rehindir.” et-Tür, 52/21. 

1897 “Herkes kazandığına karşılık bir rehindir.” el-Müddessir, 74/38. 

1898 “Eğer yolculukta olur da bir yazıcı bulamazsanız, o zaman alınmış rehinler yeterlidir.” el-Bakara, 
2/283. 

1899 “Bu, kendisinde şüphe olmayan kitaptır.” el-Bakara, 2/2. 

1900 “Kurmuş oldukları binaları, (ölüp de) kalpleri paramparça olmadıkça yüreklerinde sürekli bir kuşku 
olarak kalmaya devam edecektir.” et-Tevbe, 9/110. 

1901 “Yoksa onlar, “O bir şairdir; onun, zamanın felaketlerine uğramasını bekliyoruz” mu diyorlar?” et- 
Tür, 52/30. 


456 OE) NN İl o. BABUR-RA 


(rayhânun| ol z 


SOR LİE ee 0 zail ga JE İk İd 5 


Anifü'l-beyân “ g5” kelimesinde beyân olundu, mürâca'at oluna. 


MEKSÜRETU'R-RA>: şı 2g 
şen i, * 


AĞI e e İİ BEŞLİ, 5 Ağ gli ağ Gİ İİ MET ap İSİŞ * 
Ya'ni zinet-i libâsı demek olur. “ £. y ve"  & 5” birdir ki libâs ve heyetten zâhir olan 
şey?dir, ya“ni zinet için üste giyilen libâstır. “ ya 5 aslen (472) tuyürun kanatlarında ye- 
lek ta“bir olunan tüylerdir; vâhidesi “&. £, "dir. Kanatlar, kuşlara nisbetle libâs gibi zinet 
verdiğinden libâs zınet ma“nâsına isti“âre olundu. 

(rr) > 
EYE Şİ ÇO e Dp İğ 

Yani “her bir yüksek mahallerde” yanı tepelerde demek olur. “ 2 > arzdan ve tarikten 
yüksek yere denir. Cem'i “$U 3İ” ve kesr-i r& ve feth-i “ayn'la “is, ,”” gelir. Ve cebele de 
< 2 , denir. Aslen bir şeyin kendi aslı üzerine olan fazl ve ziyâdeliğe denir. Binen 
“aleyh bulunduğu mahallin sathı üzerine zâid ve fazıl olup uzaktan görünen her bir 
mekâna ve bu cihetle cebele de ıtlâk olunur. Bunun vâhidesi kesr-i r# ile “İz, "tir. e 
bâbından “ g6 3 5 23 kal Nİ denir, ziyâde olmak ma“nâsınadır. 


frihukum| ş ii 
NÖ la3şeli Sa, ARŞ İLE ŞE Vi İşe dl habib diğ © 
Habe) GSS ği A al 


Yani “Kuvvet ve galebe geri gider de za'1f ve maglüb olursunuz” demek olur. “ ei 5” ve 


Ga 


al 5” kelimelerinde bunun aslına dâir tahkikât zikr olunmuştu. Burada bu lafz hakkında 


ar , 


Râğıb'ın beyânından mülahhasan ba'zı fevâid beyân olunur. Şöyle ki “>, ” marüftur 
ki rüzgar ve Türkçe yel ta“bir olunur; tarıfinde hevâ-yı müteharriktir denilmiş, lâkin 
lafz-ı mezkür ile Kuran-ı kerim'de her mevzide bir güne ma“nâ murâd buyurulmuş. 


1902 “Fakat (ölen kişi) Allah'a yakın kılınmışlardan ise, ona rahatlık, güzel rızık ve Naim cenneti vardır.” 
el-Vâkı“a, 56/88-89. 

1903 “Ey Ademoğulları! Size avret yerlerinizi örtecek giysi ve süslenecek elbise verdik.” el-A<râf, 7/26. 

1904 “Siz her yüksek yere bir alamet bina yapıp boş şeylerle eğleniyor musunuz?” eş-Şu“ara?, 26/128. 

1905 “Allah'a ve Resül'üne itaat edin ve birbirinizle çekişmeyin. Sonra gevşersiniz ve gücünüz, devleti- 
niz elden gider. Sabırlı olun. Çünkü Allah sabredenlerle beraberdir.” el-Enfal, 8/46. 


BÂBU'RRÂ> Sy 457 


Ez-cümle her nerede lafz-ı müfredle vâki“ olmuş ise “azâb ma“nâsınadır, ek G j b 
MEL öle lp2y2 Ee, kavl-i celili (473) ve emsâlinde olduğu gibi. Ve her ne- 
rede siga-i cem'le vârid olmuş ise rahmet irâde buyurulmuş, 55 155 gl İ- 5 gili gb 
amkk eya” YL 3) gani; ğa; kavl-i kerimiyle emsâlinde olduğu gibi. 
Müellif bu zâbıtadan yalnız SOK, ) CAĞ3$ âyeti istisnâ edilmek lâzım gelir |der|. 
Allâhu “alemu bi-murâdihi. 


1906 “Biz onların üstüne, uğursuzluğu sürekli bir günde gürültülü ve dondurucu bir rüzgâr gönderdik.” 
el-Kamer, 54/19. Ayrıca bkz. Fussilet, 41/16. 

1907 “O, rüzgârları rahmetinin önünde müjde olarak gönderendir.” el-Aaf, 7/57. 

1908 “Gücünüz, devletiniz elden gider.” el-Enfâl, 8/46. 
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FASLU'Z-ZÂY MA“A'L-ELİF: “1.5” 
Izâkiyeten| is 5 . 
EN İz ŞE gözel gi 90 LE a Şi) LE EİSİ JB” ANL öölzali İz İd 3 


Yani “günâhtan pak, sinnen teklif çağına erişmemiş” demek olur. Denildi ki “s1, 4” 
hiç zenb işlememiş ve “â5s) .” bilâ-elif zenb irtikâb etmiş sonra magfür olmuş de- 
mektir. Ve Ebü “Amr savâb olan “4:55” fi”l-hal tâhir bulunan ve “8-15” <an-karib tâhir 
olacak demektir, bu sürette muhtâr olan “&s5”dir, “&x” ve “£sU” ya'ni ölü ve ölecek ve 
“yaşa” ve“ > 4” ya'ni hasta ve hastalanacak kelimeleri gibidir dedi. Ve âi pe p 
191 ei > b LAKE şe kavl-i kerimi “Ls15 455 Mi “ibâretiyle tefsir olunmuş. 
Bu lafza dâir kelâm ve tahkikât âti”l-beyân “4155” kelimesindedir, oraya nazar oluna. 


(ez-zâcirâti| &|,>151 * 


liz GİNE SİRİN aş İŞE Ab İd) * 
Bulutlar sevk ve telif eden meleklere kasem buyuruyor. Bu kelimenin (474) aslı savtla 
tard etmek ma'nâsına olan “2.5” lafzıdır. “ 155” bâbından “15 54515554,2 48,45” de- 
nir, “şal 55 b” Yanı “Haykırarak tard etti” demek olur. Sonra gâh tard-ı mutlak ve 
gâh mücerred savt ve gâh men“ ma'nâlarında da istimal olundu. Ve “21,15” ,“4.15in 
cem“-i mü?ennesi olmakla“ 15,4“ demek olup bundan “ &Iği&” ma“nâsı ahz olundu. Ve 
“infisal”den “;x51” bunun mutâvisidir. “5x 56 4:25” denir, “iftial”den “ 5531” dahi bun- 


1909 “Müsâ, “Bir cana karşılık olmaksızın suçsuz birini mi öldürdün? dedi.” el-Kehf, 18/74. 

1910 “Eğer Allah'ın size lütfu ve merhameti olmasaydı sizden hiçbiriniz asla temize çıkamazdı.” en-Nür, 
2421. 

1911 “Haykırarak sevk edenlere andolsun ki.” es-Saffat, 37/2. 
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dandır. “4 55” ve o öm ma'nâlarına gelir. “L>)/”da dal ta'dan mübdeldir. çe iripi 
asla PE TİR o kavl-i keriminde bundan ism-i masdardır veyâ ism-i mekândır. 


Ve 9.333 Oil! ii 3# nazmr-ı celilinde mâzi-i mebni “ale'I-mefüldür, * e 355) 
demektir. 
Izâğal $5 

çk ay le al le ll yağ kğ a İL gi 9 ağ Şa ZU İS ş 

ögkUğİ “ ab Gy 3 yiz za o 
Yanı leyle-i mi“râcda Resül-i ekrem sallallâhu “aleyhi ve sellem efendimizin görmesi 
bi'l-hâssa maksüd olan şey?den gayrıya meyl etmedi, kaymadı ve ondan ileride tecâvüz 
etmedi demek olur. Murâd kemâl-i edeb-i risalet-penâhiyi beyân ve medhtir. Bu kelime 
“e 5”dendir. * çe” bâbından" gö 5588085 Gi 5 di 15“ meyl etmek ve kaymak ve istikâmetten 
inhirâf ve ep ma'nâlarına gelir. “ 22 AN 85”, “Jiizzyi ilâ 5 £ £İls” demektir. Bu 
âyette id kup “5 ma“nâsınadır da denildi ki “Za1f ve “âciz oldu”, “kamaştı” demek 
olur. DE La 23 HE kavl-i üne (475) “azis çü gl si ii ge Eu” dibâre- 


ccs 


tiyle tefsir olundu. Bâbu't-Ta'da “&.5 5” kelimesine de nazar oluna. 
(ez-zâdi| 5151 * 


glnleli S3 2 kz SALLAN Biniş La “SİZİ 910 SİZ za ÖĞ gö izb ÜLİB * 

Yanı ehl-i seferin, yolcunun yol için nezdine aldığı ta“âm ki Türkçe yol azığı denir. Bu 
kelime vâvi olup aslı “555”dir, nitekim cem“i “31 13” gelir. Bu âyette iki vechle tefsir 
olunmuştur: Biri “3191 5 GE Ml çş gi S3 >) 14255” Yanı “Ma“âdınız olan âhiretiniz için 
takvallâh ile zâd, azık tedârük ediniz, zırâ dünyâda takvâ-yı “amel sefer-i âhiret için en 
hayrlı azıktır” demek olur. Diger vech de bu âyet ehl-i Yemen'den bir gürüh huccâc 
hakkında nâzil oldu ki “Biz kâdim-i beytullâhız mütevekkilleriz, rabbimiz bizi it“âm 
eder” diye yol azığı almazlardı. Bu hâl kendilerini Mekke'de swâle muztarr eder ve bu 
süretle nâsa bâr olurlardı. Bin&enaleyh ittihâz-ı zâd ile emr olundular. Buyuruldu ki 
“Yol için azık tedârük ediniz, zıra swâlden ve nâsa “arz-ı ihtiyâcla bâr-ı sakıl olmaktan 
itika üzere olmak zâd'ın en hayrlısıdır” demek olur. Vallâhu adllemu. Vi 
“3355” sefer için esbâb ve levâzım tedârük etmektir. Ve “tefil”den “i, ,5” bir kimseye 
zâd ve levâzım-ı sefer vermektir. 


1912 “Andolsun, onlara içinde caydırıcı tehditlerin bulunduğu haberler geldi.” el-Kamer, 54/4. 

1913 “Bu bir delidir” dediler ve kulumuz (tebliğ görevinden) alıkonuldu.” el-Kamer, 54/9. 

1914 “Göz (gördüğünden) şaşmadı ve (onu) aşmadı.” en-Necm, 53/17. 

1915 “Hani gözler kaymıştı.” el- Ahzâb, 33/10. 

1916 “(Ahiret için) azık toplayın. Kuşkusuz, azığın en hayırlısı takva (Allah'a karşı gelmekten sakınma) 
dır.” el-Bakara, 2/197. 


BABU'Z-ZAY 545 o 461 


(zâhikun) Şal) * 


Salk Gİ 974 ğal3 ZA Sb İrili» 


Evâhir-i bâbda vâki“ © 525” kelimesine nazar oluna. 
lez-zâniyetu ve'z-zânı| İİ pey) ” 


SİZ. İda Lağiş el İS igili Alp İtal» 

“G5” min-gayr-ı “akd-i şerli bir kadını vabdır, yanı cimâ“ (476| ve kırân-ı gayr-ı meş- 
rü“dur ki hurmet-i kat“iyye ile harâmdır. Kadın dahi muvafakati itibâriyle “i.515”dir. 
Binöen “aleyh her ikisine de hadd ile emr olunmuştur. Lâkin bu yüz celde muhsan ya'nı 
müteehhil olmayanlar hakkındadır, muhsan oldukları takdırde hadleri recmdir. Bu lafz 
kasrla ve meddle lügattır denildi. Kasrla Hicâz lügati olup Kurân-ı kerim'de de öyle vâ- 
rid oldu, nitekim 1994 591,255 Yağ buyuruldu. Ve meddle “:U 5” Necd lügatidir. Kasrla 
ikinci bâbdan “i.515 OPEN Yl) 38 G5 İk 5 43” denir. Cemi zammla “İ63”tr, “28” ve 
“SL33” gibi. Meddle “ g5” bâbından “Iı: iy 5“ denir, suüd ma“nâsınadır. Ve fethle 
memdüden “465” hâkın-i bevldir. 


FASLU'Z-ZÂY MA“A'L-BA>İ'L-MUVAHHADE: “5.5” 
Izebüran| |5 8) 
GEN sel Aİ İŞİN DESİ çel 20615 3 5315 Ea İl İğ * 


Lafz-ı mezbür fethle Dâvüd “aleyhi's-selâma inzâl buyurulan kitabın ism-i hâssıdır. 
Zammla “15 ,55” kırâatine göre masdar bi-ma“nâ “mef“ül”dür. “14,45” , “15,454” demektir 
ki “U,$4” ile tefsir olunur. Bu süret “1455 OLSİI &;55” kavlindendir ki “£ 45” demektir. 
Ve denildi ki kütüb-i ilâhiyyeden sa“bu”l-vuküf ve'l-ıttılâ“ her bir kitâba “» 45” denir. Ve 
ahkâm-ı şer“iyyeden hâlı sırf hikem ve rakâika maksür olan kitaba denir dahi denilmiş, 
nitekim kitâb-ı Dâvüd “aleyhi's-selâm öyledir. Ve kitab her ciheti câmi“ olana denir. Ve 
mutlak kitâb ma“nâsına gelir:19214: 3391 gö Çi İD ve 24 253 ili Şİ ib ve emsâli 
âyat-ı kerimâtta olduğu (477| gibi. Bu lafz, ma“âni-i sâirede dahi istismâl olunmuş ise de 
burada zikri zâiddir, mufassalât-ı lügate nazar oluna. 


1917 “Birde bakarsın yok olup gitmiş.” el-Enbiyâ?, 21/18. 

1918 “Zina eden kadın ve zina eden erkekten her birine yüzer değnek vurun.” en-Nür, 24/2. 
1919 “Zinaya yaklaşmayın.” el-İsra>, 17/32. 

1920 “Davüd'a da Zebür vermiştik.” en-Nisâ, 4/163; el-İsrâ>, 17/55. 

1921 “Şüphesiz bu (Kur'an'ın indirileceği) öncekilerin kitaplarında da vardı.” eş-Şu“arâ, 26/196. 
1922 “Yoksa sizin için kitaplarda bir berat mı var?” el-Kamer, 54/43. 
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lez-zâniyete| — ei > 


AS m, A 


Yani “melâike-i “azâb” demektir. “â. 545” Gelik Vâhidi “ G3 5” dir, şiddetle def sn 
ve tepmek ma'nâsına müsta“mel “:,55”dendir. “&, 2” bâbından"G; 5 e ASEN e 5)“ 


209 Tü 


“el a İşi gi“ Oi e, Uça” ,Bu' 2 iş bg " gibidir. Mezbür 
ma“âni-i sâireye de gelir, mahallerinde mübeyyendir. 


MAZMÜMETU'Z-ZAY: “eğ” 
(zuburan| | ki ” 


Sİ 1924123 eğin Ghz ablöb sağ o 


Kitab ma“nâsına olan “> 45”un cemsidir. “ĞI,3” ve “L3” ile de tefsir olunmuş. Bu sürette 
“155” ve “aks” ma'nâsına olan zây'ın fethi ve kesriyle “3; 55'nin cem'idir. Faslın evve- 


linde vâki“ “15 45” kelimesine mürâca“at oluna. 
(zubera”-hadidi| VAzil 55 * 


yaz lab Gİ 2 EAASİN 3 ip İd 


Yanı demir parçaları demektir. Ve asl “5-55” Râğıb'ın beyânına göre demirden kıt“a-i 
“azime olup cem<i “ââ:£” ve “3, £” gibi “:55”dir. Sonra tevsian mutlak “â3 5” ve “âals” 
ma'nâsına isti“mâl olunmuş. Mâ-kabline ve “15,55” kelimesine bak. Vallâhu allemu 


bi-murâdihi. 


FASLU'Z-ZÂY MA“A'L-CİM: “g3” 


/zecratun| p 5 
kle İse gi “GİNE alli) İda * 
Murâd “nefha-i (478) sür”dur. “4-5” sayha-i şedide ve “unfle men ve tarddır. Bu bâbın 


4409 


evvelinde “1,1511” kelimesinde tahkik ve beyân olundu, irca-ı nazar oluna. 


1923 “Haydi, taraftarlarını çağırsın. Biz de zebânileri çağıracağız.” el-<Alak, 96/17-18. 
1924 “(İnsanlar ise, din) işlerini kendi aralarında parça parça ettiler.” el-Mü>minün, 23/53. 
1925 “Bana erimiş bakır getirin.” el-Kehf, 18/96. 

1926 “O ancak şiddetli bir sesten ibarettir.” es-Sâffat, 37/19; en-Nâzi“ât, 79/13. 


NN 


MAZMÜMETU'Z-ZAY: “ gi 
(zucâcetin| iz) < 
esli Gİ 2435 L838 Gİ İREN 1k) 3 öleli İğ * 
Yatı “izi 7 ile“ 2L7”dan masnü“ kandil murâd edilmiştir. Ve asl “ çu” hacer-i şef- 


faftır ki “â25”tir. Ve billür denilen şeydir ki sırçanın ecved ve asfâsıdır. Ve şişeye de 
denir. 


FASLU'Z-ZAY MAA'L-HAPİ'L-MUHMELE: X gö” 
(zahfen| üE- * 


SAYA Gİ ÇE3 13388 öp gil ip İs ği 

“255” masdardır, Eği bâbından “25 455 455” denir. Bu kelimenin tefsirinde 
Sicistanı rahimehullâh “. 581 | 55 3 eşi 538” demiş ki esnâ-yı harbde muhâ- 
ribeynin yekdigere batöetle yaklaşmasından “ibâret olacak, lâkin Râğıb rahimehullâh 
Mufredât'ında asl “425” henüz yürümemiş sabinin ayağını cerr ederek emekleyerek 
yürümesi gibi yürümektir ve kezâ yorgun devenin ayağını sürüyerek ve “asker yanı or- 
dunun vefret ve kesret-i “adedinden meşy müte“assir olmakla pek bati“ hareket ve meşyi 
gibi meşyidir demiş ve bu âyetle istişhâd etmiş ve “fail” vezninde “5-15” hedeften beri 
düşen oka denir demiş. Mişbâh'ta ise “25” ceyş-i kesire ıtlâk olunduğu ve bu tesmiye 
bi”1-masdar bulunduğu ve cemi “& ,25” geldiği ifâde olunmuştur. Bu âyette ma“âni-i 
mezkürenin cümlesi tatbik olunabilir. (479) 


MAZMÜMETU'Z-ZAY: “ ci 
Izuhzihal £ yz. 


sl) gi ğİ İN e öi balp iğ * 
Yanı “Cehennemden bertaraf edilip teb1d olundu” demek olur. Bu kelime aslen redd ve 
ibâd ma'nâsına olan feth-i zây ve teşdid-i hâ ile “ ©. lafzından me>hüz “ as” den siga-i 
mebni ale I-mef*üldür. Müte“addi ve Jâzım olur. “5258 &2 45 55” denir. Ve lâzım 
olarak “Mİ &4 25 5” denir ki “LİE 4, 4 45” demek olur. 


1927 “Kandil de bir cam fânüs içinde. Fânüs sanki inci gibi parlayan bir yıldız.” en-Nür, 24/35. 
1928 “Savaş düzeninde iken kâfirlerle karşılaştığınız zaman.” el-Enfal, 8/15. 
1929 “Kim cehennemden uzaklaştırılıp.” Âl-i İmrân, 3/185. 
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FASLU'Z-ZÂY MA“A'L-HASİ'L-MU“CEME: “g5” 


MAZMÜMETU'Z-ZAY: “20” 
Izubrufe| 3) ” 


JELİL Adaş azal El AE İSİN İZİ ŞAR İİK ip iğ * 


Ya'ni ekâvil-i batıla ile tezyin olunmuş bâtıl söz demektir. Ve Li: 5591 Şİİ BL 
0314X5313 kavl-i keriminde “4£, 5” demektir ki murâd nebâtla tezeyyün etmektir. “5 a 
lafzı aslen altın ma“nâsına olup sonra her cinsinin gayrıyla müzeyyen ve yaldızlı şeylere 
“İz” denildi. Ve "9248:1435 5 858 iile 15525 UŞİ gil ab kavl-i keriminde ve 5,5 3İ$ 
34 4555. Ey Gİ kavl-i keriminde ma'nâ-yı aslisi ile müfesserdir. Ayet-i ülâda “45” 
ve sâniyede “A3 ğe” demektir. 


FASLU'Z-ZAY MAA'R-RÂ> “y5” 


(zerâbiyyul| &l55 
İSE Gİ gib bl gi İĞ a lip İğ * 


Yanı havlu ve saçaklı seccâdeler demektir. Vâhidesi evvelin fethi ve kesriyle de (480| 


çe. 


i435'dir. “& 4”, mebsüt ya'ni bess olunmuş yayılmış demek olur. 


MAZMÜMETU'Z-ZAY: “y3” 


Izurkan| NE İ < 


ORİNG Sİ ÖĞESİ ia e İl giliğb sal * 


Yani gözleri göğerik ki gök gözlü demek olur. Ve “42” ve “Lila” de denildi. 
“333”dandır, “© ,b” bâbından “41535 3İsİlş wl gd Lâle 25,155” denir. Ve zammla 


4535 ismdir. Ve “©;.5” ve “2” bâblarından Es als 2.553” denir, Rb LİB İĞ” 
“LU ö4 demektir. Ve “umy târi olan gözün hadekası, göğerdiği, gök olduğu cihetle 


1930 “Bunlar aldatmak için birbirlerine yaldızlı laflar fısıldarlar.” el-Enâm, 6/112. 

1931 “Nihayet yeryüzü (0 bitkilerle) bütün zinet ve güzelliklerini alıp süslendiği.” Yünus, 10/24. 

1932 “Evlerine (gümüşten) kapılar ve üzerine yaslanacakları koltuklar ve altın süslemeler yapardık.” 
ez-Zuhruf, 43/34-35. 

1933 “Yahut altından bir evin olmadıkça.” el-İsra>, 17/93. 

1934 “Serilmiş gösterişli yaygılar vardır.” el-Gâşiye, 88/16. 

1935 “O gün günahkârları, (gözleri korkudan donup) gömgök kesilmiş olarak haşredeceğiz.” Tâhâ, 
20/102. 
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““Ue”dan da kinâyet olur. Ve lafz-ı mezbür ma“âni-i sâirede de müsta“meldir, mufas- 
salâta nazar oluna. 


FASLU'Z-ZAY MA<A'L<AYNİ'L-MUHMELE: ir 


(zamun)| 5 . 


İs gi Re) Nİ b, EZ 4 Üz ME 3 e 
Ve “İp Ve a ve Xi ve KE " hep bir ma“nâyadır. Kelime-i mezbüre feth- 
le“: 25“ dendir. Aslen mazinne-i kezib olan kavlin hikâyetinden “ibârettir. Ve mutlak 
Kayi ve ihbâr ve zann ve kefâlet ma'nâlarına da isti“mâl olunur. Bâb-ı evvelden 45 > «£5” 
vi SİYA IS sik Gz5denir. Ve © 3) 5” Kurân-ı kerim'de dâimâ kâilleri mezmüm 


olan akvâl ve zunünda isti“mâl buyurulmuştur, « &5) ex (yere 2 Mİ 3335 ii - 5» 
e Mi ee gi ve 19“Oğy E3İ şi 55 sop ve emsâli âyât-ı kerimede olduğu gibi. 
Ve “kle; 3 "riyâset ma“nâsına da gelir. Kezâ * — 5” mütekeffil ve res ma“nâsına gelir. 
Vallahu a'lemu. (481) 


FASLU'Z-ZAY MAA'L-FA>: “45.5” 
(zefiran| | LE . 


ea Öğe şi Sli ai5 RE İlşk İİİ 


Murâd şiddet-i gayz u gazabdan mugtâzın sadrından duyulan savttır, buna Türkçe gü- 


9 


mürdenmek denir. Aslen “55” nehik-i hımârın evvelidir, nitekim “ 5.5” âhiridir. “;55 
sadrından gelen savt-ı şedid ve medid ve “ 5... 2” boğazından gelen harharadır. Heyet-i 
mecmü'ası “5 .p“tir, 945.4 25 ö5 3 AP ve er Şeyi b âyetlerinde de böyledir. 
Ve kelime-i mezbüre bük& ve enin ve âteş yanar iken mesmü“ sedâ ki çayırtı denir. Ve 
dâhiye manâlarına da gelir. Ve şiddetle göğüs intifâh edinceye kadar nefesin terdıdine 


RE 


denir ki gâyet-i ta“ab u meşakkatten hâsıl olur. Binüen “aleyh “ifal”den “lâ yü -55İ 
denir ki onu meşakkatle tahammül etti demektir, biz buna “Soluya soluya yaptı” deriz. 


1936 “Ben buna kefilim.” Yüsuf, 12/72. 

1937 “Onların hangisi bu (iddianın doğruluğu)na kefildir?” el-Kalem, 68/40. 

1938 “İnkar edenler, kesinlikle, öldükten sonra diriltilmeyeceklerini iddia ettiler.” el-Tegâbun, 64/7. 
1939 “Oysasiz, sizin için hesaba çekileceğiniz bir zaman belirlemediğimizi sanmıştınız.” el-Kehf, 18/48. 
1940 “Yalnız kendinizin Allah'ın dostları olduğunu iddia ediyorsanız.” el-Cum“a, 62/6. 

1941 “Onun müthiş kaynamasını ve uğultusunu işitirler.” el-Furkân, 25/12. 

1942 “Onların orada şiddetli bir soluyuşları vardır.” Hüd, 11/106. 

1943 “Onların orada derin bir iç çekişleri vardır!” el-Enbiya», 21/100. 
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FASLU'Z-ZAY MAA'L-KAF: “3.5” 
/zekâten| : 55 * 


s3 Ea gi Mg oğlİş İEİ y  aği Uğağ Sİ SİP İs * 

Ve “125001 aI Jo vi 2 EL&3 şik” de denildi ki bu kelime aslen tahâret ve nemö 
manâsına muhtelif mevâzi“de ma“ânı-i müte“addide de istismâl olunmuştur. Ez-cümle 
emvâlde sadakadan edâsı vâcib olan sadakaya şerde “4155” denildi. Tahâret ma“nâsı 
itibariyle mâlda hakkullâhın “adem-i tediyesi sebebiyle mütehassıl ism ve haramdan 
tathir ettiği için. Ve nema ma'nâsı i“tibâriyle sadaka-i zekâtın tediyesi mâlın bereke- 
tini tezyid ve âfâttan masün kılmakla tenmiye (482) ettiği için denilir. Meddle “4155”, 
“45” ma'nâsınadır. “4.45” babından “1455 ,$54 5501153” denir, “3155155 45” demektir. Ve 
kezâ bâb-ı evvelden “41555 5155 ,S5 155” denir, tahâret ve salâh ve “akl ma“nâlarına haml 
olunur. Ve “tefil”den “1.55 49 NE Mi Sİ, “ASİ si” demektir. Ve “ifal”den 
“lal, “a3 İş 315” demek olur. Bu cümle du ve ihbâr mevzi“lerinde kullanılır. Ve 
“455 İZ S3” denir, “Kesb-i salah etti” demek olur. “is” bir kimse veyâ cemâtatin 
salâhını tasdik ma“nâsına da gelir. Ve “ e” vezninde “ 455” sâlih ve tâhir ve “âkıl ve 
müzehhin ma'nâlarına isti“mâl olunur. Cemi ei gelir. Ve helâl ma“nâsına da haml 
olunmuştur, nitekim “4UUL | gi sildik kavl-i keriminde böyle tefsir olunmuştur. 


(zekâl 55 * 
SİN NA ğe ğe 6 Zİ MOŞASİ e Kiş 53 53 ESİLA İİ Yap İsi 3 
İYİ 3 gi 


Yanı “Allâh'ın fazl ve rahmeti olmasa idi sizden ey ehl-i ifk hiçbir kimse bu günâhtan 
pak olamaz, temizlenemezdi” demek olur. Mâ-kabline bak. 


(zekkâhâ| 55; * 


EN gi ib Sİ 9141033 da çsi ük a als 3 * 


Yanı “nefsi zünüb ve ahlâk-ı redreden pâk eden demek” olur. 
Izekiyyeten| is) - 
İN ga özak si ies LE EİSİŞ İla 5 * 


1944 “Böylece, Rablerinin onlara, bu çocuğun yerine daha hayırlı ve daha merhametli bir çocuk vermesi- 
ni diledik.” el-Kehf, 18/81. 

1945 “(Şehir halkından) hangisinin yiyeceği daha temiz ise.” el-Kehf, 18/19. 

1946 “Eğer Allah'ın size lütfu ve merhameti olmasaydı sizden hiçbiriniz asla temize çıkamazdı.” en-Nür, 
24021. 

1947 “Andolsun ki, nefsini arındıran kurtuluşa ermiştir.” eş-Şems, 91/9. 

1948 “Müsâ, “Bir cana karşılık olmaksızın suçsuz birini mi öldürdün? (dedi).” el-Kehf, 18/74. 
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Ya“ni “katlini mücib günâhtan pâk” demektir. Evvel-i faslda vâki “5,55” kelimesine 
bak. 


FASLU'Z-ZAY MA“A'L-LAM: “J:5” (483) 
/zelekan| di; N 
âlâ le LEY AL LİŞİ Gİ SOŞLİZ iz eli İğ * 
Yanı nebâtsız şüre yer ki üzerinde ayak durmaz, kayar demektir. Murâd nebât bitirme- 
yen daz çıplak mahal demek olur ki hayrsızdır. Böyle arza fethateynle “ 515” denir. Ve 
“34” ve hüile “& 8x” de tabir edilir. Ve kaymak, sürçmek ma'nâsına da gelir. “© ,L” 
bâbından “Lü; 45 4s, £415” denir ki “kaydı, sürçtü” demektir. Görülüyor ki lafz-ı me7- 
bür masdar da oluyor. Hemze ile taaddi eder: “GYİJ 515 gi “Kaydırdı, sürçtürdü” de- 
mek olur. Ve “© 5” bâbından bir kimse başını trâş etmek ma'nâsınadır: 55 Aİ; li 
“âi5 denir. Güyâ trâşla saçını giderip başını nebâtsız daz yere döndürmüş olur. Ve “dur- 
râkı” denilen tüysüz şeftaliye dahi zamm-ı zây ve lâm-ı müşeddede-i meftüha ile * Weiği hi 
denir. Bâbu'l-Yâ'da “G4, 5” kelimesine de nazar oluna. 


(zeleltum| şi < 

ÇİNİ İLİN ge şöle İÇ gele a daş be GİS Bp İliği 
Yanı “Eğer İslâm'a duhülden meyl ve isrâz ederseniz” demektir. Bu kelime min-gayri 
kasd ayak kaymk ve yerinden bir yana gitmek ma'nâsına olan “4İ”den mâzi-i li 
muhâtabdır. * oJ Gi şartıyyeden sonra vâki“ mr istikbal ma“nâsı ifâde eder. “©, 5” 
bâbından" Y3 İğ SU ie Ei | e el ve “2.5” bâbından * w dahi lügattır. Kesrle 
“İz " bundan ismdir. Ve fethle “5” masdar-ı binâ-i merre ve “İ; > di; 5” ism-i mekândır, 
zây ın kesriyle “İl İz” efsahtır. Ve (484)J kelâmda sürçmek ma'nâsına da gelir. ki5 5 d Şi 
Sürçtü, kelâmında yanıldı” demek olur. Ve savâbdan meyl ve inhiraf ve istikâmetten 

hurüc ma“nâlarına da istimal olunur. 


(zelzelete| di ” 


EİN Bü Aİ gi az b LAN İİ İp İdi 
Bu âyette vâki“ olan “&J;i5” şemsin magribden tulüundan evvelce vâki“ olan zelzele-i 
“azimedir ki misli mesbük değildir. İşte bunun “akibinde şems magribden tulü“ eder. Bu 
da “alâmet-i kurb-ı kıyâmettir. Şemsin magribden tulü“u kavânin-i “akl u fenne muhâlif 
muhâlâttan değildir, zırâ bu hareket sebebiyle arzın mihveri üzerindeki devrinin nizâ- 


1949 “(Bağ) kupkuru ve yalçın bir toprak hâline geliverir.” el-Kehf, 18/40. 
1950 “Size apaçık deliller geldikten sonra, eğer yine de yan çizerseniz” el-Bakara, 2/209. 
1951 “Çünkü kıyamet sarsıntısı çok büyük bir şeydir.” el-Hacc, 22/1. 


A #4 


ER ae Bİ e R KM 


mı muhtell olur. Bu da yâ bir müsâdeme yâhüd cevf-i arzdaki ma“âdinden bir kısm-ı 
mühimme yerinden kopup mukâbil mahalle yığılmakla hem zelzele-i şedıdeyi hem de 
hâdise-i mezküreyi intâc eder. Vallâhu “alâ-mâ yeşöu kadır. 

Bu kitabın tebyızi bi-tevfikihi tasalâ hüsn-i hitâma erişir. Ve Cenâb-ı Hak ta“âlâ şânuhu 
müyesser kılarsa buna dâir bir risâle yazmak isterim. “İnâyet ve tevfik-i hidâyet Cenâb-ı 
Muvaffıku”l-umür ve Mukaddirü”l-asmâlden. İnnehu Cevvâdun Kerimun. 


MAZMÜMETU'Z-ZAY: “Jj” 
(zulzilü| | İ 33 
REN Si a ASAN Seli İyilik lb İd * 
Lieğis 1855 NAZİ Gİ gi Yİ İliği * 


Yanı “korkutuldular ve tahrik edildiler ve izSâc kılındılar” demek olur. Bu kelime ve 
mâ-kablindeki “4515” , “İ5”den “İa$”dir. Anifü” I-beyân * yi 15” kelimesine nazar oluna. 


2-3 


(zulefen| ji; * 


LİN ge (485) Vk gi 946 İN 3 İN b ip çölap İs diz8 ği 


Sicistâni rahimehullâh “iL. iş; ie“ ibâretiyle tefsir etmiş. Bu tefsir “415” lafzı 
“Eİ5”nin cem“i olmak itibariyledir. “UG3İ” ve “ULZİ” gibi ki “Liz ix 187” vela >” 
“> demektir. Bu kelimeye dâir tahkikât Bâbu'l-Hemze'de “ği kelimesinde mezkür- 
dur, mahall-i mezbüra nazar buyurula. 


(zulfa| ui) ” 
İL Aİ İİ kle ab İl 3 . 


demek olan “â435”nin cem“idir, nitekim e) 3 da “İz :5”nin cemdidir. 


Mi g5” 


2.34 


(zulfeten| â3)5 © 
gi Sia iğİZ MAİ ğİ 6I 338 öp öe5 EE, KİS 2; ll İp 


Yanı “Vaktâ ki “azâbı yakın gördüler” yanı “azabın vuküu yakın olduğunu yâhüd 
“azâbın kendilerine yakın olduğunu gördüler demek olur. Bu ve mâ-kablinde vâki“ 


1952 “Peygamber ve onunla beraber mü'minler, “Allah'ın yardımı ne zaman?” diyecek kadar sarsılmış- 
lardı.” el-Bakara, 2/214. 

1953 “Ve şiddetli bir şekilde sarsıldılar.” el-Ahzâb, 33/11. 

1954 “Ey Muhammed!) Gündüzün iki tarafında ve gecenin gündüze yakın vakitlerinde namaz kıl.” Hüd, 
1114. 

1955 “Biz onlara sadece, bizi Allah'a daha çok yaklaştırsınlar diye ibadet ediyoruz.” ez-Zümer, 39/3. 

1956 “Onu (azabı) yakından gördükleri zaman inkâr edenlerin yüzleri kötüleşir.” el-Mülk, 67/27. 
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kelimâta dâir tahkikât Bâbu'l-Hemze?de ağir kelimesinde beyân olundu, mürâca“at 
oluna. 


FASLU'Z-ZÂY MAA'L-MİM: “513” 
Izemheriran| | ei - 


ARİN 373 eki 35 Gİ 9712 g5 Yaz 8 gs öğ Vb li 
Yanı “Onlar cennette güneşin saçağını ve zemheririn soğuğunu görmezler” demektir. 
e “İl İSİ” ma'nâsınadır, nitekim “lk İP” vezninde “31; 5.)”dan “â3İ 53 
kavli “4355 3.81” demektir. Ve “;., 455” kamerdir de denildi, bu Tayyi> kabilesi lügatidir. 
Zemahşeri de böyle hikâyet etmiş. Ve Sa'leb'den de mervidir, nitekim râciz demiş: 
GAİN ZAZ İS yağ İİ JE 8 Ges 

Tercüme: “Zulmeti mehâbetle ihtilât (486) eden bir geceyi kamer neşr-i ziyâ ve nür 
ettiği müddetçe kat ettim. “ya'nı seyr ettim, revân oldum demektir. Bu sürette ma“nâ-yı 
âyet-i kerime “1543 Ya 24 Zİ 5 635 Y” demektir ki murâd “<Alem-i naim olan cennet 
bi'z-zat rüşen ve ziyâ-dâr olduğu için ehl-i cennet ziyâ ve nür ve rüşenayı husüsunda 
şems ve kamerin vücüduna muhtâc ve müftekır olmazlar” demektir. Vallâhu alemu 
bi-hakâyıki kelâmihi'l-kerim. 


MAZMÜMETU'Z-ZAY: “25” 
(Izümeran)| İsa3 * 


Ek lele Gİ Aİ AZ EMİ 5 Gİ İl Sb İİ 
Yanı “bölük bölük” demek olur. “ ,:5” lafzı “4 5nin cem“idir. Ve Râğıb'ın beyânına 
göre “5-45” cemâ“at-i kalile demek olmakla sanra-i cem'le ityânı tekrir ve ta“did ifâde 
eder, belki ma“a”t-tetâbu* tadid ifâde eder, binâen “aleyh “35-25 vUuz” ve ik ai” 


is ile tefsir olunur. Biz her hâlde bölük bölük ve sürü sürü ve küme küme ta“bir 
ederiz. Vallâhu allemu. 


FASLU'Z-ZÂY MA“A'N-NÜN: “ü.5” 
(zenimin| çi , 
le di çöliy gisi gi Mgs) İS ia Şe İİ 
1957 “Orada ne güneş (yakıcı sıcak) görürler, ne de dondurucu soğuk.” el-İnsân, 76/13. 


1958 “Rablerine karşı gelmekten sakınanlar da grup grup cennete sevk edilirler.” ez-Zümer, 39/73. 
1959 “Kaba saba; bütün bunların ötesinde bir de soysuz olan kimseye” el-Kalem, 68/13. 
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Yanı kavmin kendi nefsinden olmayıp hâricden gelip taalluk etmiş kimse demektir ki 
biz yanaşma deriz. Ve 5, lem ve harâmzâde ve şerir kimseye de denir. Bu keçinin 
kulağında ve boynunda küpe gibi sarkan şeyin ismi olan “455”den mehüzdur. e 
© —> denir, küpeli teke demek olur. Keçi nasıl “&453” siyle bilinirse leğâmet ve (487| 
habâsetine “alâmet olan ahlâk ve evsâf-ı rezilesiyle bilinip tanınıldığı için şahs-ı le1me 


de “; 55 denilir. Tahkır ifâde eder ki ne idüğü belirsiz mechülü'n-neseb türedi kimse 
demek olur. 


(zencebilen| ME * 

ila 3 gla İN gi DAY 3 Eze İS GİS gs özkğp İliği * 
Ni di” maüf köktür, edviye-i hârreden olmakla berâber “Arab beyninde râyiha-i tay- 
yibden ma“düddur, gerek ta“mından gerek râyihasından telezzüz ettikleri için severler. 
Ve denildi ki “ e “uyün-ı cennetten bir “ayn, bir çeşmedir ki ondan ebrâr içerler ve 
onda zencebil ta“m ve rihini bulurlar. Ve hâlis ve safı ve sırfını içmek mukarrebine hâss 


olup sâir ehl-i cennet memzücunu içerler. Ve “ li hamr ma“nâsına da gelir, nitekim 
esmâ-i hamrdan olduğu Muhtâru'ş-Şihâh'ta mukayyeddir. 


MEKSÜRETU'Z-ZAY: “07” 
lez-zinâ| e . 
gezi yz aş eke gi Moloz öle KA İŞ GM Yap İliş * 
Ya'nı “Nikahsız kadına cimâ“ etmeyiniz.” Takarrübden men“ ve nehy, men“ ve nehy- 


de eblagdır. “U;” lafzına dâir tahkikât sâlifü”z-zikr “2.5151” kelimesinde beyân olundu, 
mürâca“at oluna. 


FASLU'Z-ZAY MA<A'L-VAV: “4.5” 
(zevvecnâhum)| AE) . 


e ŞABİ Gİ “fe ale çlğiğk İidi 
Yanı “Biz onları cennette hür-ı Tne karın kıldık” demek olur, zirâ cennette dünyâda 
olan tezvic gibi tezvic yoktur. Murâd bu “âlemdeki kuyüd ve şurüt (488) ile mukayyed 
ve meşrüt tezvic demektir. &ğis 15.35 (5) peİzbi Es AHİ İZ, İSİ SE 
YI 341 25 Bunda murâd tezvic-işeri-yi ma“rüftur. 2 den “tefil”dir. 23 lafzı 


1960 “Orada kendilerine, katkısı zencefil olan içecekle dolu bir kâseden içirilir.” el-İnsân, 76/17. 

1961 “Zinaya yaklaşmayın. Çünkü o, son derece çirkin bir iştir ve çok kötü bir yoldur.” el-İsrâ>, 17/32. 
1962 “Ayrıca onları iri siyah gözlü hurilerle evlendirmişizdir.” ed-Duhân, 44/54; et-Tür, 52/20. 

1963 “Onu seninle evlendirdik ki, eşlerinden yana isteklerini yerine getirdiklerinde (onları boşadıkla- 


BABU'Z-ZAY e 471 


mutlakan çift yanı eş ma“nâsına olup insânda ve hayvanda ve eşyâ-i sâirede dahi müs- 

ta'meldir. Ve karin ve sınf ve nev“ ve ferdin mukâbili olan çift ma'nâlarına da istimal 
olunur, nitekim Ai gi Mx GE al a) yiz zip Ve ie j5 » ELSE A 
ie gi ea 354 AANYI Yani “dünyadaki zevceleri” demektir. Ve Kata gili OLLub 
EE GESİ gi 1966 salaş Y lsej el Bi PİE Us gis gisi ve SU ğe Lei 
le Gİ 1. 53 35 Murâd tâzesi ve kurusudur. Vallâhu ta“âlâ alemu bi-murâdihi. 


FASLU'Z-ZAY MA“A'L-HA>: “s5” 
Izeheka| GA) . 


eli 43 ediş Ji Je gi eğ ağa Gİ e Jip es 
Bu kelime “ 545” lafzındandır. “4 2x” babından “5x5 58 GA) da $A5“ denir, bâtıl ve 
muzmahill olmak ma'“nâsınadır. Ve bâb-ı mezkürdan “LG 45 445 & 4a5” denir, &£ 4” 
“E-,;> demek olur. Bâbu't-Tâ'da “ 525” kelimesine de mürâca“at oluna. 
(zehrate| ö AŞ * 
İN öl 3 SİKLİ 5 İl EZA 
Ve “vüs“at ve tib-i “ayş” ma“nâsına da haml olur. Fi'l-hakıka herbiri digerini müstelzim 
olmakla ma'nâ birdir, “5. 45”dendir. “& 55” bâbından “sA3İ LA9I3 sal) 581543 1A 55” Ve 
nebât ve eşcarın Gieine - > ve “ö-45”denir), zâ'nın fethi ve hâ'nın feth ve sükünu 


2» ce 


lügattır. Ve “445” ve “5-45” sükünla (489) “» 45” ve “5. 55” gibidir ki “4 45” ism-i cins ve 


703 


“5-a5” vâhidesi olur. Safâ-yı levn ve ibyidâd-ı vech ve metâ“ ve zinet-i dünyâ ma“nâları- 
na istimal olunur. Vallâhu adlemu. 


FASLU'Z-ZAY MA<A'L-YAPİ'L-MUSENNATİ'T-TAHTİYYE: “4.5” 


Izeygun| me : 


rında), evlatlıklarının eşleriyle evlenmeleri konusunda mü'minlere bir zorluk olmasın.” el-Ahzâb, 
33/37. 

1964 “Zulmedenleri, eşlerini ve Allah'ı bırakıp da tapmakta olduklarını toplayın.” es-Saffat, 37/22. 

1965 “Onlar ve eşleri gölgelerde koltuklara yaslanmaktadırlar.” Yâsin, 36/56. 

1966 “Yerin bitirdiği şeylerden, insanların kendilerinden ve (daha) bilemedikleri (nice) şeylerden, bütün 
çiftleri yaratanın şanı yücedir.” Yâsın, 36/36. 

1967 “İkisinde de her meyveden çift çift vardır.” er-Rahmân, 55/52. 

1968 “De ki: “Hak geldi, batıl yok oldu.” el-İsra>, 17/81. 

1969 “Dünya hayatının süsü olarak” Tâhâ, 20/131. 

1970 “Kalplerinde bir eğrilik olanlar.” Al-i “İmrân, 3/7. 
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ca çe 


Murâd hak ve “adl ve insâftan inhirâf ve “udüldür. Bu bâbda “5” ve Bâbu't-Tâ'da”. 5 
kelimelerine mürâca“at buyurula. 


Izeyyelna| tiz; * 


ğa gl PM değiş ip İğ * 
Yani “ayırdık” demek olur. “J145”den “tefil”dir. Bu kelimeye dâir tahkikât Bâbut- 
Ta'da” |,45“ kelimesinde mezkürdur, mürâca“at oluna. 


5 


Izeytünetin| 5 3) < 


DARALIR e İŞ * 
Murâd ma“rüf olan “zeytün”dur. 455515 5:53 #sbden bedeldir ki ibhâmı izâle ile şecere-i 


mübârekeyi ta“yın ve temyız ve tavzıh eder, yanı şecere-i mübâreke şecere-i zeytündur 
demek olur. 


(zeytuhâJ 455 * 


SALAN 2S Gİ SEE aş 3 Sp İğ 


Yani “şecere-i zeytünun yağı” demektir. “:, 43” “usâre-i zeytün olduğu hâlde “;.x. 5”ye 


EE) 


izâfeti şey>in aslu”l-aslına izâfeti kabilindendir, veledin cedde izâfeti gibi. oâ3 Y £ 5U 
“ileal E 881 Gİ « hadis-i şerifinde olduğu gibi. “Abdulmuttalib cedd-i risâlet-penâhidir. 


MAZMÜMETU'Z-ZAY: “g3” 


Izuyyine| ei Ni 


li 4 şiş 1490) EEE ig SAŞLSİN EZİN 8 gi ib İğ * 


Yanı “Kâfirlere hayat-ı dünya bezenildi, güzel gösterildi ve muhabbet-i hayat-ı dünyâ 
kalblerine sindirildi, mü?essire ve sâriye kılındı” demek olur. “:,:4” Hak taâlâ hazret- 
leridir, nitekim mebni “ale'1-fâil olarak “:,35” dahi kırat olundu. Ve tezyin, şeytâna 
da nisbet edildi. Bu ma“nâ e GE A ri ei hp kavl-i kerimi delâletiyle ancak 
bi'l-arazdır, yoksa Allâh-ı “azımü'ş-şân hâlık-ı küll-i şey? olmakla hakikatte “müzey- 
yin” kendisidir. Ke-mâ kâle ta“âlâ şânuhu: 9764: , EU Lai s$ ve gayruhâ mine”l-âyâti 
kesiretun. Bu kelime “İ, 5'den “tefal”dir. i 


1971 “Artık onların (ortak koştuklarıyla) aralarını tamamen ayırırız.” Yünus, 10/28. 
1972 “Mübarek bir ağaçtan, zeytin ağacından” en-Nür, 24/35. 

1973 “Bu ağacın yağı, neredeyse aydınlatacak (kadar berrak) tır” en-Nür, 24/35. 
1974 “İnkâr edenlere dünya hayatı süslü gösterildi.” el-Bakara, 2/212. 

1975 “Hani şeytan onlara yaptıklarını süslemişti.” el-Enfal, 8/48. 

1976 “Onu, bakanlar için süsledik.” el-Hicr, 15/16. 
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(zinetu| ta * 


ay OLİN 878 6 Gİ PELİN yes 3 öd İeİNğ İİ * 
5” Türkçe bezek demektir ki libâs ve huliyy ve sâireden kendisiyle tezeyyün edilen 
süslenilen şeydir, ke-mâ fi kavlihi taâlâ Şa gi ik ee pF ile 85 Sl yizb Yani 
“Her namâzda libâsınızı giyiniz” demek olur. Mufredât'ta Râğıb rahimehullâh diyor ki 
zınet-i hakikiyye dünya ve âhirette insâna ahvâlinden hiçbir hâlde şeyn ve “âr ve “ayb 
olmayan şeydir, ammâ bazı ahvâlde tezyın eden şey? min-vechin şeyndir. Ve kavl-i 


see 


mücmel ile zinet üçtür: Biri zinet-i nefsiyyedir, “ilm ve i“tikâd-ı hasene gibi, ahlâk-ı 
hamide ve sıfat-ı mahmüde-i sâire bunda dâhildir. Ve ikincisi zınet-i bedeniyyedir, kuv- 
vet ve tül-ı kâmet gibi, tenâsüb-i endâm ve hüsn ü cemal ve letâfet-i levn de bunda 
dâhildir. Ve üçüncüsü zinet-i hâriciyyedir, (491) mâl ve câh gibi, libâs ve hulel-i fahire 
ve huliyy ve hadem ve haşem ve devâbb ve ne“am da bunda dâhildir. İmdi &£ aj is DA 
EE, Yi pl 5 3 öLeYi m kavl-i kerimindeki zinet-i nefsiyyedir. Ve &, EZ İA İs» 
ex (ey Zİ ge » ig; ER yölzal 2 E al e la al kavl-i kerimindeki zinet-i hâriciyyeye mahmüldür 
ki libâs ve emsâlidir. İntehâ mulahhasan. Ve 144 45.5 «sas Yak kavl-i kerimi zinet-i 
bedeniyye ve hâriciyyeyi câmi“dir, çünkü nehy olunan huliyy ve mahall-i huliyy olan 
gerdan ve sine ve sâ“id ve sâktır. Ve Td yanı bayram ma'nâsına da gelir. ; 55 ps değ Jb 
İl â çi gi ORAN Ve ele 835 gi RAE çi kağ çi 5» Murâd eyyâm-ı ARNE -i 
mülük ve ekâbirdir ki biz alay deriz. * çe” bâbından“U55 44, ; Şi 4515“ denir, “teftl”den 45 


, 


“Ğ.5 de denir, ma“nâ birdir, ancak “tef1l”de mübâlaga vardır. Ve fethle “:55” zi 


- 


olan “:25'in zıddıdır. 
İziyâdetun| 34) i 


EZİN BEŞİ ELLİ ga SİN SE ZİN İİ Sİ EĞE 55 ELİN İZİ Silip İaldi 3 © 
ÖYLİ 

Yanı “Dünyâda a“mâl-i hasene işleyenlere âhirette cennât ve derecât-ı “âliye ve rüyet-i 

cemâlullâh vardır”, yasnı mev“üddur demektir. Ve | ,315 && gi e İİ | 4 SE, İİ GB 

«5 ya'nı “Küfrlerinde ziyâde ettikleri artırdıkları şeydir” demektir. Bu kelimeye dâir 

kelâm Bâbu'I-Hemze”de “1,3153” kelimesinde mürür etti, irca nazar oluna. 


1977 “Mallar ve evlatlar, dünya hayatının süsüdür.” el-Kehf, 18/46. 

1978 “Her mescitte ziynetinizi takının (güzel ve temiz giyinin).” el-Aaf, 7/31. 

1979 “Fakat Allah, size imanı sevdirmiş ve onu gönüllerinize güzel göstermiştir.” el-Hucurât, 49/7. 
1980 “De ki: “Allah'ın, kulları için yarattığı zineti ve temiz rızkı kim haram kılmış?” el-A<râf, 7/32. 
1981 “Zinetlerini göstermesinler.” en-Nür, 24/31. 

1982 “Buluşma vaktimiz, bayram günüdür” dedi.” Taha, 20/59. 

1983 “Kârün, zineti ve görkemi içerisinde kavminin karşısına çıktı.” el-Kasas, 28/79. 

1984 “Güzel iş yapanlara (karşılık olarak) daha güzeli ve bir de fazlası vardır.” Yünus, 10/26. 

1985 “Haram ayları ertelemek, ancak inkârda daha da ileri gitmektir.” et-Tevbe, 9/37. 
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FASLU?S-SINİ'L-MUHMELE MASA'L-HEMZE: “xp” 


MAZMÜMETU'S-SİN: “&, 4” (492) 
(swleke| Gİ Li “ 
Blk; GEŞİ el '55$ a Şa Lİ SE İp iii * 
Yani ümmid ve ârzün ve matlüb ve maksüdun demektir. “J14.2”dendir. Zamm ve 
sükünla “ful” bi-ma'nâ “meftül”dür, “j3.” dahi “J,4.24” demek olur. “;:2” ve “j8i” 
gibi ki bi-ma'nâ “5 25” ve “J,Ss”dür. Ve “JI5.2” istemek ve dilemektir. “J15-4”i Râğıb 
rahimehullâh Mufredât'ta “YU İİ 356 U 3İ gü Hil) 8 ASİ İN g3 a 3İ 8 pa ia” 
ibâretiyle tefsir etmiş, “£İ| es LİLLE” ve “w çy34 iaaiz SİL” ve “a Sİ aa LİL 
ve “GUSİJ,22 iile; e Lİ” gibi. Ve “ b” dilenciye de denir. 


FASLU'S-SİNİ'L-MUHMELE MA“A'L-ELİF: “1. 5” 
Isâribun| b ,6 * 
TE YY Oyla İL REM A dağ zak Sağ İZÜ Sel eşle zak İdi 
ği 
Ya'nı “gecede gizlenip gündüzün meydâna çıkan kimse” demektir. Ve “& ,(.”, âyLa” 
“azo ,p Yani kendi tarikinde ve mezhebinde sülük eden kimse “ibaretiyle de tefsir olu- 


1986 “Allah şöyle dedi: “İstediğin sana verildi ey Müsâ!” Tâhâ, 20/36. 
1987 “(O'na göre) içinizden sözü gizleyen ile açığa vuran, geceleyin gizlenenle gündüz ortaya çıkan eşit- 
tir.” er-Ra“d, 13/10. 
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nur. “j3” bâbından “©U sö 4344 5) 5, 4” denir. Ve “ j8” bâbından da &/45 5,” 
“oyle gb üz a3 4 denir. Ve “Sig. pi çil izslk kavl-i keriminde “Lajz; Sİ” 
demektir. “©...” burada bi-ma“nâ “mefül”dür, nasbı da meftüliyyet üzeredir. Ve mas- 
dariyyet üzere olup “LU; - Al 5 ©;-” takdirindedir de denildi. Bu sürette Xjl 3 J5” 
“Y 23 yahüd “1 4 ZE” ma'nâlarına olur. Ve “&;5” ve “550” birdir. (493) Ancak 


&©55” de filin fâSilden tasavvuru “15-51” da fâ“ilde “iftiSal”in tasavvuru münfehim 
olur. Ve ma“âni-i sâireye de gelir, mufassalâta nazar oluna. 


(sâigan| GU > 


yağ > İğ ği ek eyi ub . 


Yani “içmekte âsan, kolay” ya“ni boğazda durmaz sühületle geçer demek olur. “j4” 


ig Le) 4k 5 kavlinde fill-i “eya” fâilde mutasavverdir, güyâ “Asânca içti ve sindirdi” 
demek olur. Bâbu'l-Yâ'da “45.5” kelimesine de nazar oluna. 


Isâmiran| i& * 


Gez gi İSİ sali İşela 4 KY) gi üş ö 


. e” 


Yanı “gece söyleşiciler oldukları hâlde” demektir. Gece sohbeti demek olan * »x -”den 
farildir. “;.L4”in cem'i olan “5x...” ile tefsiri “:, S4” kelimesi gibi “|.Ls” lafzı da 
40 -2Sö$un zamirinden hâl vâki“ olduğu içindir. “:<.”in aslı elvândan sevâdla beyâ- 
zın beyninde olup lisânımızda da esmer dediğimiz rengin ismi olan “ix &”dir, bundan 
sevâd-ı leyle ve bu sebebiyle hadis-i leyle de “4” denildi. 
(sâhatihim| al * 

El Gİ ŞİRİN öle A8 şekle İKY İİ o 
Yanı “kavmin sâhası” demek, nâhiyesi demektir ki çadırlarını dâiren mâ-dâr etrafına 
kurdukları meydândır. Aslen “iz.” mekân-ı vâsi“dir. Ve “2 â£L” ev içi ve avlusu 
demektir ki “2311 45” denir. Ve bu âyette (494) “İ-L.” kelimesi ipa” gli, 
> 5” ibâretleriyle de tefsir olunmuştur. 


1988 “Balık denizde yolunu tutup kayıp gitti.” el-Kehf, 18/61. 

1989 “İçenlere içimi kolay” en-Nahl, 16/66. 

1990 “Siz buna karşı büyüklük taslayarak geceleyin toplanıp hezeyanlar savururdunuz.” el-Mü>minün, 
23/67. 

1991 “Fakat azabımız onların yurtlarına indiğinde o uyarılmış olanların sabahı ne kötü olur!” es-Sâffat, 
371177. 
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(sâheme)| a , 


Öze YARİ ge Sİ ÇIĞ Gİ EYLAZİRİN ge İS çilli İZE 
Yanı “Kuralaştı”, “Kura çekti de kendine isâbet edenlerden oldu.” “ 
leb'tür. ” 


dır. “< 2515” Bâbu'l-Mim'de mezkürdur. 


,, .. 
> den “müfaâ“a- 
ve 


İKALA” , “EŞ” demektir. Sebeb-i tesmiye “Arabın kurayı oklarla yapmaları- 
(sâbiğâtin| oku * 
Haglel EAJİN gi eşi Al İs vip İİ * 


bi 


ş—'dendir. 
“4a5” bâbından lâzım olarak İk iz; e EĞ AN denir, “Tâmm ve kâmil 


Yani “geniş ve etekleri uzun dirleri” demek olur. “â,L&”nin cemidir. © 
oldu” demektir. Ve yukarıdan aşağı uzayan şeye denir. Ve ittisâ“ ma“nâsına gelir: -&xx” 
RAN, ER sp ve “ifgal”den ap” duz uy” ve LİP manâsına gelir. “4 <5 ân — 21, 
“Uzi Lİ” ve “Aş Eksi, “Ex sİ” demektir. Bu ma“âniden ahzle vâsi“ ve uzun 
boylu dire de “5” tesmiye olundu. 


Isâlimen| SW * 


JE LANE Gİ AYY “gezi li e el zip İİİ * 
Murâd iştirâksiz Sabd-i memlüktur ki hâlis bir kimsenin mülk-i yemini ola. kya pe” 
“iye 3 Di denir, © &” demektir ki kimsenin onda iştirâki yok demeği ifâde eder, 
güyâ iştirâkten sâlim ve hâlis ma“nâsına olur. Bu kelime bu âyette fethateynle “Gi.” 
(495) sin'in feth ve kesri ve lâm-ı sâkine ile “ki.” ve “KİL.” dahi kır&at olunmuş. Üçü 
dahi fil-i mezkürun masdarlarıdır. Bu sürette nat mevkiinde vâki“ olmuş olurlar yâhüd 
“3” hazf olunmuş olup “ 4 15” ve “ İs 13” ve “ İ., 15” takdirinde olurlar ki “4 e 
demek olur. 


les-svili) GUN! * 


A İz şi yal gas BEN İS Gİ Şap İSİ 
Ya'nı dilenci. Ve “4, 3241” muhâref yani kesb ve kârı kendinden inhirâf etmiş ve tez- 
gâahı bozulmuş kimsedir; biz buna batmış müflis olmuş deriz. Ikisi de birdir ki tarık-i 
vusül-ı rızk kendilerine müte“assir olmakla müstahakk-ı sadakadır. Bâbu'l-Mım'de 
e 5511” kelimesine dahi nazar oluna. 


1992 “Gemidekilerle kur'a çekmiş ve kaybedenlerden olmuştu.” es-Sâffat, 37/141. 

1993 “(Bütün vücudu örtecek) zırhlar yap” Sebe, 34/11. 

1994 “Yalnızca bir kişiye ait olan bir (köle) adamı” ez-Zümer, 39/29. 

1995 “Mallarında (yardım) isteyen ve (iffetinden dolayı isteyemeyip) mahrum olanlar için bir hak vardır.” 
ez-Zâriyâat, 51/19. Ayrıca bkz. el-Ma“âric, 70/25. 


al 
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(sâmidüne| Öyleki , 


Ol OLAN Gİ 3 al ib işi ” 


cc. 


Bu İbn “Abbâs radıyallâhu “anhumâdan mervidir. Sicistâni rahimehullâhu tasâlâ “iL” 
kelimesi beş vech üzerine müsta“meldir deyip şöyle tayin ediyor: UL&Jl3 EU) İL” 
“SEİİ Ea) İİ ESLEN İLİ gil kali li diyor. Ve kendisi bunlardan “ii 
ma“nâsını takdım ve âyet-i kerimeyi öyle tefsir etmekle tercih ettiğini 1mâ ediyor. Bu 
kelime lâhiyen başını yukarı kaldırmak ma'nâsına olan “3, &“dandır. “ |55” bâbından 
“İl 34815445 el Az” denir, “Deve oyy başını yukarı kaldırdı, cidd ile seyr etti” 


Ga gg 


demek olur. Ve ehl-i Yemen lügatinde “3,4 4” gınâ yani ref<-i savtla tegannı ma“nâsına 
olmakla “öşüsLL” , “5,143” ile de tefsir olunmuştur, çünkü müşrikler Kurân-ı kerim 
tilâvetini (496) duyduklarında ref*-i savtla tegannı ederek halkı semâ“-ı Kuran'dan işgâl 
ve men ederlerdi. Ve “ «43491 ö ş23153 04.58.1436 e Y” diye de tefsir olunmuş. Vallâhu 
a'lemu bi-murâdihi. 


(s&ihâtin) ses * 
pasla Gİ flas Şile lglip İL İğ * 


Yani “oruç tutucu hatunlar” demek olur. Bu kelimenin aslı “2 — "lafzıdır. * “EU” babın- 
dan “Ca. ? 7 nl 433 8 ELİ ai ” denir “Lgİ£ 5x” demektir. Ve mâ-i Ga de 


am 


g— denir. Ve “LE İİ gi Üç ilaş lenin ei a 
denir “Lğ3 & 43” Ya'ni “Arzda gitti, gezdi” demektir. İmdi * “Le've “izsLe”'nın e 
“sl” ma'nâsına isti'mâli seyâhât eden kimse zâdsız olup yiyecek şey? bulunca- 
ya kadar imsak ettiğindendir ki buna teşbihen tarık-i tâ“at u “ubüdiyyette vakt-i iftarı 
buluncaya kadar ekl ve şürbden imsâk ettiği cihetle “4 sL5”e de “25.5” denildi. Ve bu 
âyet-i kerimede murâd ezvâc-ı tahirât olmakla Resül-i ekrem sallallâhu “aleyhi ve âlihi 
ve sellem efendimizin esfâr-ı seniyyelerinde birlikte bulundukları i“tibârla “s5...” ile 
vasf olundular da denildi. Ve “Es” , “15515” demektir de denildi. Vallâhu adlemu 
bi-murâdihi bihâ. 


ve ' 


les-s>ihüne| mA) . 
İĞ ŞA US İyİ gi Şİ ESLEN İYİSİ OYAİ O Sİip İz 


Bu tefsir İbn “Abbâs ve İbn Mes“üd radıyallâhu “anhumdandır. Ve “5,2421” guzât ve 
mücâhidündandır da denildi. Bu kavl '**“yi |. 5 öge iu op” hadis-i şerifine 


1996 “Şimdi siz gaflet içinde eğlenirken.” en-Necm, 53/61. 

1997 “Tövbe eden, ibadet eden, oruç tutan (hanımlar)” et-Tahrım, 66/5. 

1998 “Tövbe edenler, ibâdet edenler, hamdedenler, oruç tutanlar” et-Tevbe, 9/112. 

1999 Ebü Dâvüd, Cihâd, 6, no:2486; Hâkim, el-Mustedrek ala's-Sahihayn, 2/83, no:2398; Taberâni, 
el-Mucemu”I-kebir, 8/168, no:7708. 
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müsteniddir. (497) Ve “ö ,25L1” talebe-i “ilmdir de denildi. Bu taleb-i “ilm husüsunda 


belde belde gezdiği itibâr iledir. Ke-mâ iye e bak gisi | e E Mâ-kabline 
de ircâ“-ı nazar oluna. Ve âhir-i bâbda “|,X...' kelimesinde de mezkürdur. 


les-sâhirati| özaLi * 


GEZİN a3 İle Gİ özell, çk ip İİ 
Yanı “Onlar batn-ı arzda medfün iken rüy-ı zemin üzerinde diri olurlar.” Bu sürette 
“44” bi-ma'nâ “, İe”dır. Vech-i arza “özal” denmesi önünde bir arz-ı beyzö-1 müstevi 
olmasındandır yâhüd ehl-i arzın seher ve nevmi arz üzerinde olduğundandır. Ve “iza” 
arz-ı mahşerdir de denildi. Bu sürette “-U” bi-ma'nâ “ ,5”dir. Ve arz-ı cehennemdir de 
denildi. Ma“nâ-yı evvel evlâ ve akvâdır. Vallâhu a'lemu bi? s-savâb. 


Is&>ibetin| is * 
Mk Y3 ilkez Yö is Ya öze gel Jak Gb İli * 
Bâbu”1-Bâ'da “:,>5” kelimesinde beyân olunmuştur, ircâ“-ı nazar oluna. 
(sâkin) o * 
dali öğ AYI ss gi şe ge İLİ çip İŞ 
EYİ değ öle, İN giz il gi “gzl GEN İİ a) 


“ge” lafzı aslen mâ-beyne”l-kab ve'r-rükbe olan “uzvun ismidir ki topukla diz kapağı 
arasıdır, Türkçemizde incik ve etli tarafına baldır denir. Bu kelime mü?ennestir, nitekim 
“İp” kelimesinden anlaşılıyor. Lafz-ı mezbür ile mihnet ve şiddet ve suübet ve hevl 
ve dehşetten kinâyet ettiler, nitekim âyetlerin tefsirinde gösterildi. Ancak â,£ LA i5;b 
2005 Si. kavl-i keriminde ma“nâ-yı hakikisi üzeredir ki Türkçe “İki paçalarını açtı.” 
Bizim ta“birimize göre “Paçalarını sıvadı” denir. (498) “4” cemi zammla “3 , 4” ve 
kesrle “ÖL...” ve feth-i hemze “Ğ EN gelir. Musaggarı “i5;.” olmakla vâvi olduğu 
anlaşılır. Bu lafz nebat kısmında da müsta“meldir, “945 ,. Çİe sss20 kk LG$ kavli 
keriminde olduğu gibi ki murâd zerin ve sâir nebâtın arzdan yukarı dikilen mahallidir. 
Şecer kısmında da arzdan yukarı olan beden ve kütüğüne “54.211 â&” denir. Ve çârşü ve 


2000 Bezzâr, Musnedu”l-Bezzâr, 1/164, no: 95; Beyhaki, Şuabu'l-imân, 3/193, no:1543; İbn Abdilberr, 
Câmiu beyâni'l-ilm, 1/28, no:20. 

2001 “Birdenbire kendilerini mahşerde buluverirler.” en-Nâzi“ât, 79/14. 

2002 “Allah ne “Bahire” ne “Sâibe”, ne “Vasile” ne de “Hâm” diye bir şey meşru kılmamıştır.” el-Mâide, 
5/103. 

2003 “Baldırların açılacağı (işlerin zorlaşacağı) gün.” el-Kalem, 68/42. 

2004 “Bacakların birbirine dolandığı zaman” el-Kıyâmet, 75/29. 

2005 “Ve eteklerini topladı.” en-Neml, 27/44. 

2006 “Onu kuvvetlendirmiş, kalınlaşmış, gövdesi üzerine dikilmiş” el-Feth, 48/29. 
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pâzâr yerlerine “5 ,.” denir. Sebeb-i tesmiye oralarda halkın berây-ı dâd u sited sâkları 
üzerine kâim olmaları ayakta bulunmaları i“tibâriyledir. Bunun cemti “ğişsi” gelir. 


les-sâhirme| «, <UJi * 


DEHEİN İT öp ELEM 2 ES Öp İl ği 3 


Aşağıda yi 525” kelimesinde taleb oluna. 
les-sâbihâti| EL * 


İSİ LİN EN e zl İN İZİ İK iğ Nİ 


Sa 


Bu kelime yüzmek ma'nâsına olan “2: .“den “izuL&”nın cemtidir. Melâikenin semâ- 
dan zemine nüzülü “izL-”e teşbih buyurulmuş. Bu sürette “ “411” vasf-ı melâikedir, 
lâkin Ebü “Ubeyd vasf-ı nücümdur demiş. Bu sürette nücümun eflâkta seyr ve devri 


Gi 


izL&”e teşbih edilmiş olur. 
(es-sâbikâti| AĞLI * 


Zİ Lİ gzel çisil el il İİ gi PDA ALIR İdi * 
Yarışmak ve yarışta geçmek demek olan “5x.”den “âkL-”nın cemidir. Ve denildi ki 
melâikenin “51.” ile tavsifi istirâka-i seme ehl-i arza haber-i semâviyi ihbâr (499) 
eden şeyâtini enbiyâya vahy ile sebk ettikleri i“tibâriyledir. Her iki sürette de vasf-ı 
melâikedir. Sâbıkı gibi bunda da Ebü Ubeyde buna vasf-ı nücümdur demiş. Bu sürette 
“4” nücümun ecrâmı nisbetinde dâire-i seyrlerinin mekâdiri vüs“atine göre vâki“ olan 
seyrlerinde ba'zı ba'zını sebk etmesinden “ibâret olur. Vallâhu alemu bi-murâdihi bihi. 


FASLU'S-SİNİ'L-MUHMELE MA<A'L-BA»İ'L-MUVAHHADE: re va 
Iseb“an mine'l-mesânı| GE uu * 


Sİ öy gi EE RİN STA) ŞE ge Gb 
Yanı “süre-i Fâtiha-i şerife”dir, nitekim Şahih-i Buhârı ve Muslim'de Ebü Sad b. 
el-Mu“allâ'dan rivâyet olunan “a5 yi gili 4.si) İLÂN ŞE EN a Sail oz di dali” 
hadıs-i şerifiyle bu tefsir teeyyüd eder. Ve & Eli & Gzs$ den murâd suver-i celile-i 
Kuraniyyeden “Ji gizli ei ya'ni yedi uzun sürelerdir diyen müfessirine göre Sevbân'da 


2007 “Gerçekten ben alay edenlerden idim.” ez-Zümer, 39/56. 

2008 “Andolsun yüzüp yüzüp gidenlere andolsun” en-Nâzi“ât, 79/3. 

2009 “Derken, öne geçenlere andolsun” en-Nâzi“ât, 79/4. 

2010 “Andolsun, biz sana tekrarlanan yedi âyeti ve büyük Kur'an'ı verdik.” el-Hicr, 15/87. 
2011 Buhâri, Fedâilu'l-Kurân, 9, no: 5006. 
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mervi olan e <1 11 292“517 :811 la İlgili El güzl al öf” hadis-i şerifi delil olur. Fâtiha-i 
şerife ve “es-Seb“u't-tıval”e ve Kurân-ı kerim'e “mesânr” ıtlakına dâir kelâm Bâbu'|- 
Mim'de “ gi” kelimesinde mufassalen mezkürdur, mahall-i mezküra nazar oluna. 


(sebeben| && * 


LİLA Gİ eyi e lip İğ * 
Ve “5” aslen wi ya'nı iptir, nitekim “44.4 2 | Ga siklik kavl-i kerimi |.” 
“AL LAR ”. <ibâretiyle tefsir olunmuştur. “#& &”nın sakf-ı beyt ile tefsiri #& U NE ” 
“Ss 523 (500) tarifine binâendir. “£& 1”da elif lâm muzâfun ileyhten 1vazdır. Ve 
“<U.5”a sakf ıtlâkı Kurân-ı kerimde de vâki“dir: a e a İİ ulak, “ea” 
kelimesine dâir tahkikât Bâbu'l-Elif”te we kelimesinde bast olunmuştur, mahall-i 


, 


mezküra mürâca“at oluna. 
(seb“a tarâika) 5l;b ga * 
Şa aşa gi 214 b eği Gİ lk Ji Üğ * 


Bu tefsir “ $s1b” darb ma“nâsına olan “5;b” lafzından olmak itibâriyledir, güyâ 
semâvâtın ba'zı ba“zı üzerine madrübe olması tasavvur olunur. Ve denildi ki “ 5515” 


ce 


yol demek olan “ £. b ”in cemcidir. Bunda iki güne tevcih câizdir: Biri hübüt ve su“üd da 
turuk-ı melâike olmak, digeri kevâkib ve nücümun mesir ve mahreki olmak veçhiyledir. 
nak ÇELİKEL Si GÜ La Sİ La Gİ »& ib kavl-i keriminde “öyüi” sükün-i r& ile 
“G:b”den olup “Ls 2 tefsir olunmuş. Vallahu a'lemu bi-murâdihi bihi. 


(es-sebtuJ &22)1 * 
gas ös ARİN 835 gi kağ İREN Sİ le Ez ps ab İsa * 


Yanı “işi terk etmek” yâhüd “iş üzerinde devâm ve istimrarı kat“ etmek” demek olur. 
“Ex” lafzı aslen kat“ manâsınadır, nitekim haftanın eyyâmı yedinci günü tamâm ol- 
makla yevm-i mezküra “-: 5 ;55” denildi, güyâ hafta günleri onunla kat olunup ertesi 
günü tekrâr “izi” dan başlar. “ (2 1:5” istirâhat demektir, nitekim Yehüd'un maişet 
(501) ve iktisâbdan munkatı“ olup istirâhat ettikleri gündür ki o günde onlara sa'y ve 
“amel-i dünyevi tahrım buyurulmuştu. “LE. | 4” denir, “|, zi uz! yapi” demektir. Bu 


, 


2012 Taberânı, el-Mucemu”I-kebir, 8/258,no: 8003; Beyhaki, Şuabu'l-1man, 3/96, no: 1427. 

2013 “Kendisine her konuda (amacına ulaşabileceği) bir yol verdik.” el-Kehf, 18/84. 

2014 “Hemen tavana bir ip çeksin” el-Hacc, 22/15. 

2015 “Gökyüzünü de korunmuş bir tavan yaptık.” el-Enbiyö>, 21/32. 

2016 “Andolsun, biz sizin üzerinizde yedi yol yarattık.” el-Mürminün, 23/17. 

2017 “Göğe ve târıka andolsun. Târıkın ne olduğunu sen ne bileceksin? O, (ışığıyla karanlığı) delen yıl- 
dızdır.” et-Târık, 86/1-3. 

2018 “Cumartesi gününe saygı, ancak onda görüş ayrılığına düşenlere farz kılındı.” en-Nahl, 16/124. 
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“©.5” bâbındandır. Ve “Ex-”in cemi zammla “& ,4” ve feth-i hemze ile “Esi” gelir. 
Kezâ bâb-ı mezkürdan $İ£ yani tırâş etmek ma'nâsına da gelir. “E.. 24.55 2) di; 
“aile” tıraş etti demek olur. Ancak râhat manâsına “je bâbından gelir, nevm-i sakil 
ma'nâsına olan “S1.” da bundandır ki aslı rahattır: * Bişi. Si Ek 2” denir, çu” 

fakr demek olur. EY isk gi 2 5 LİE 3 Nevm-i sakil ma“nâsına olan 


ismdir. Ma“âni-i sâirede dahi müstasmeldir. 
les-sebu“uJ 222)! * 
22044185 İŞ azli Şİ az SİZE 


feth-i sın ve zamm-ı muvahhade ile her bir nâbı ya'nı azı dişi olup insân ve sâir 
hayvana salıp iftirâs eden parçalayıp yiyen yırtıcı, 4mmenin cânâvar dediği hayvândır, 


ce » 
Ma > 


arslan, kaplan, kurt ve sâire gibi. 
Isebein| 5 * 
öle yili ek yi ez YY gi 2 kN 3 İSİ İğ * 


e ki kelâmda hazf-ı muzâf vardır. Bunda karine ' e de ve “alâ-kıröetin 
“sU U”de vâki“ zamir-i cem“-i müzekker mecrürdur, bin&en “aleyh takdir lâzım gelir. 


7 


İmdi “L&” ism-i recül olduğuna göre muzâf-ı mukadder “5Y 31” olur, nitekim öyle takdir 
ve tefsir (502| edildi. Ve ism-i belde olduğuna göre muzâf-ı mukadder vi olup ve 
kelâm ' e EY sebkinde olur. Belde-i mezküre arz-ı Yemen'den Merib'dedir. Mis- 
bah'ta “le " Yemen'de bir beldenin ismidir, tezkir edilirse munsarıf ve tenis edilirse 
gayr-ı munsarıf olur. Belde-i mezküre bânisinin ismiyle tesmiye olunmuştur diyor. Bu 
sürette hem bir beldenin ismi hem de bir kimsenin ismi olur ki belde-i mezkürenin bâni- 
si ve ehl-i beldenin de eb-i ekberi olmakla ehl-i belde de onun evlâdı olur, 4 &» Eb 
28 5 E kavl-i keriminde dahi böyledir. i 


Isebhan| 25 * 


İyi z5 LAR Biliş YE Şİ ge b za İN 3 İp İdi 
Yanı “Senin için gündüzün kazâ-i havâyic husüsunda gezip çalışmak vardır” demek 
olur. Bu aslen yüzmek manâsına olan kesrle “iz.L..”dendir, iğ ve tasarruf fi I-ma“âş 


ma“nâlarına da gelir. * ei babından “4 El a — "denir. Ferâg ma'nâsına 
olarak “:51) 215 İŞİ Su, Giz ŞI SS GU İf " ibâretiyle de tefsir olundu ki “Uyku 


2019 “Uykunuzu bir dinlenme (sebebi) kıldık.” en-Nebe>, 78/9. 

2020 “Yırtıcı hayvan tarafından parçalanmış, (henüz canı çıkmamış iken) kestikleriniz hariç.” el-Mâide, 
5/3. 

2021 “Andolsun, Sebe” halkı için kendi yurtlarında bir ibret vardı.” Sebe, 34/15. 

2022 “Sebe'den sana sağlam bir haber getirdim.” en-Neml, 27/22. 

2023 “Çünkü gündüzün sana uzun bir meşguliyet vardır.” el-Müzzemmil, 73/7. 
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ve istirâhatin için gündüzün uzun boş vakit vardır” demek olur, yanı kıyâm-ı leylden 
mütehassıl seher ve ta“abı gidermek için gündüzün sana vakt-i vâsi“ vardır, kaylüle gibi. 
W e ” de bundan “tefil”dir, ke-mâ se-yecPu. Ve bu kelime hâ-i muceme ile “3, gb Giza” 

dahi kırat olundu. Mu“ceme ile “ e” süf ditmek ve ferâg ve sea ve nevm ma“nâlarına 
gelir. “4 .> A8” (503) manâsından isti“âreten * el 334 li 38 ia) S GÜ3” ibâretiyle 
tefsir olunmuş ki “Senin için gündüzün teblig-i risâlet ve tadlim-i ümmet ve emr-i ma“âş 
meşâgiliyle kalb dağınıklığı vardır” demektir. Murâd “ibâdete ferâg-ı kalb lâzım oldu- 


UY ce 


gunu beyândır. Mu“ceme ile “ Ez 


G7 


2 Cs” bâbından tasrif olunur, &.- sö Gel öp 0” 
e Aİ denir. Vallâhu alemu. 


/sebbeha| — bi 


AA İŞ İYİ üz AN öd ab İldğ * 


GE, g9 


Ja manâ- 


1 


Lâm zâidedir. “al e de denir. Anifü'l-beyân dendir. Lafz-ı mezkür 

sına da gelir. e ” bundan tebid ma“nâsına “tefTl”dir. Bundan da takdis ve tenzih 
manasına alındı. Bi-nefsihi ta“addı eder. Murâd Cenâb-ı Vâcibü'l-vücüd'u ehl-i küfr 
ve şirk ve cehi ve dalâlın akvâl ve mu“tekadâtından tebıddir. Fevâtih-i suver-i Hadıd 
ü Haşr u Saff”ta böyle siga-i mâzi ve süre-i Cum'a vü Tegâbun'da muzârile “4 2x” 
ve süre-i Beni İsrâil ve esnâ-i ba'zı suverde lafz-ı masdarla 20254 İİ ol ib ve iLab 
2204 ve süre-i Adlâ'da ve bazı suver esnâsında siga-i emr ile 2214 İNİ 23 çal si ve 
Sİ ME | grip” süretlerinde de vâki“ olmuştur. Ve “ —i ” tebid ve takdıIs ve tenzih 
ma“nâsına olduğu gibi, zikr ve namâz ve hâssaten duhâ namâzı ve tahmid ve ta“abbüd ve 
taaccüb ve ta“zım ve istisna ve ma“a't-taSaccüb istib'ad ma“nâlarına da vârid olmuştur. 
Mahallerinde siyag-ı erba“asıyla yanı mâzı, muzâri“, emr, masdar olarak tefsir olunmuş- 
tur. Ve “olx4” lafzı “Ölç” vezninde masdardır |504| olup “al ökk” kelimesi tesbihe 
“alem olmuştur. “ş 4 18 & 2 al 4,5” demektir. “ol&£4” masdariyyet üzere mansüb ve 
cumüdiyyetine mebni gayr-ı munsarıf ve mâ-ba'di izâfetle mecrürdur. 


MAZMÜMETU'S-SIN: “ox, g” 
(subhâneke) HEX * 
e İY Şİ EŞİ li gli Eİ iğ Gzİz UY Lİ gile V del İlik İş 3 . 


2024 “Göklerdeki ve yerdeki her şey Allah'ı tespih etmektedir.” el-Haşr, 59/1; Saff, 61/1. Ayrıca bkz. 
el-Hadid, 58/1. 

2025 “Onun şanı yücedir.” el-İsra>, 17/1; Yâsin, 36/36; ez-Zuhruf, 43/13. 

2026 “Allah'ın şanı yücedir” el-Mü>minün, 23/91; el-Kasas, 28/68; es-Sâffat, 37/159; et-Tür, 52/43; el- 
Haşr, 59/23. 

2027 “Yüce Rabbinin adını tespih et.” el-Adâ, 87/1. 

2028 “O hâlde Rabbini hamd ile tesbih et (yücelt).” el-Hicr, 15/98; en-Nasr, 110/3. 

2029 “Melekler, “Seni bütün eksikliklerden uzak tutarız. Senin bize öğrettiklerinden başka bizim hiçbir 
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byk Mİ ARŞ İİ Sİ ŞE Jİ Ge li 
Yanı “Seni üzerine itirâz teveccühünden tenzih ederiz.” Yanı swâlimiz istifsârı idi de- 
mek olur yâhüd “Üzerine bir şey? hafi olmaktan seni tenzih ederiz” demek olur. “ ü:2” 
ile tasdır-i kelâm böyle mahallerde itirâf-ı “acz veyâ cehl veyâhüd hatâyı “arz ile i“tizâr 
mevkiinde olmakla “4. 3” demek olur, nitekim İbn “Abbâs radıyallâhu “anhumâdan 
da tefsir-i mezbür rivâyet olunmuştur. Anifü'l-beyân “ ge” kelimesine nazar oluna. 


(subâten| BL " 


asli GS Şİ 0g Kay iasıp İSA * 


Yanı “Ebdânınız istirahat etmek için nevmi size katı “amel ve terk-i eşgâl kıldık” de- 


- 


mek olur. Bu kelime sâlifü?z-zikr “445” ma“nâsına olan “£:..” lafzındandır. Ve “S2” 


nevm-i sakil ma“nâsına da gelir. Bu faslın evâilinde vâki“ “& 1” kelimesine mürâca“at 
oluna. 


FASLU'S-SINİ'L-MUHMELE MA“A'L-CIM: a v4 


Isecâ| , 5 

Mİ Bkz SE 5 gi ig ab | gelib e $ 
Yanı “Gece sâkin olup karanlığı istivâ ettiğinde” demektir ki nısfu'l-leylde tahakkuk 
eder. “15£” bâbından “,X..55 NY) 4” (505) denir, “4 Us ç 3 NG zil, 55” demek olur 
ki her şeysi ve her tarafı istilâ etmesinden “ibârettir. Ve mutlak sükün ma'nâsına “4.” 
bâbından * kan MENŞE gl İl 2” denir, “â£ ül ES demektir. Ve “LU 5 “kavli 


İce 


bundandır ki dalgasız, skin demek olur. Ve “tefl”den “ İml EŞİ Zn, > -B a 


43 


yanı “Bir bez ve örtü ile meyyiti örttüm” demektir. 
(secede| i&5 * 


bk İZ İLLA di 2Kö Aİ 48 İEİZİ iğip İğ * 
Ya“ni “Tevâzu“la inhinö ettiler, eğildiler ve Adem'in fazl ve kemâlini ikrâr ettiler” de- 
mek olur. Ve bu secde keyfiyyet-i mahsüsa-i ma“lüme üzere secde-i “ibâdet değil secde-i 
tahiyyet idi denildi. Ve secde ta“abbüden lillâh olup Adem kıble idi de denildi. Bazı 
ehl-i Silm secde lillâh olsa İblis ibâ etmezdi demişler ise de İblis'in ibâ ettiği secde değil, 
Hak ile kendi beyninde Adem'i kıble ittihâz etmekten idi, bundan istikbâr etti denilir. 


bilgimiz yoktur. Şüphesiz her şeyi hakkıyla bilen, her şeyi hikmetle yapan sensin” dediler.” el-Ba- 
kara, 2/32. 

2030 “Uykunuzu bir dinlenme (sebebi) kıldık.” en-Nebe, 78/9. 

2031 “Karanlığı çöktüğü vakit geceye andolsun.” ed-Duhâ, 93/2. 

2032 “Bunun üzerine bütün melekler saygı ile eğildiler.” el-Hicr, 15/30; Sâd, 38/73. 


BABU'S-SINİ'L-MUHMELE je 485 


“İ23” bâbından “3,54 Möşişle şb ik şik 5” denir. Ve kesrle “iz...” bun- 
dan ismdir. Ve fethle binâ-i merre olur. Ve “3,5 4” kelimesi “âA& “nin cemi de olur. 
Manâ-yı lügavısi yüzü üstüne kapanmaktır. Ve huzü“ ve tezellül ve tevâzu“ manâlarına 
da kullanılır, lâkin şerde “ibâdet kasdıyla heyet ve süret ve keyfiyyet-i ma“lüme üzere 
abd yüzünü yere koymaktır, sücüd-ı salat ve tilâvet ve şükr gibi. Ve “ale'l-ıtlâk secde-i 
ibâdet melek ve cinn ve insân ve sâir hayvânât ve nebât ve madene isnâd olunur: â;$ 
PM KYLENI ZAZİL e şİle3, a5 leşb vE ARAN da ale ve öğ li B Liksugb 
Mik Eye Y A İİİ 23 ge İYİ e 5061 Ive m) GEREN EE 

Burada ii nebâttan sâkı olmayıp yere yayılandır. “s£. &” bunun zıddıdır. Ve hey'et-i 
“umümiyyesiyle namâz ma'nâsına dahi gelir, nitekim “4, 2.2) sss 3 ii ASU ge» bu- 
yuruldu ki salât-ı mefrüze “akibinde demektir. 


MAZMÜMETU'S-SIN: ai 
(succirat)| Li “ 


Kel yaş Bjlai ÇAK çi a iş EM Gİ ga Sİ Bab İğ 

Yanı “Denizler doldurularak kabarıp taşmakla ba“zı ba'zına nüfüz ile bahr-i vâhid ol- 
duğu vaktte” demek olur, nitekim “984.5, ÇE Mİ Bis kavl-i keriminde vâki“ olmuştur 
ki “denizler birbirine meyl ve cereyân ettiği yanı beynlerindeki hâcizler açılıp birleştiği 
vaktte” demektir. Bu kelimenin aslı teheyyüc-i nâr yanı Mepa m ve Wi 
dirmek ma'nâsına olan “;5...” lafzıdır. “ 45” bâbından 1.5. 4 65..”, “YU” ve b mil 
“a ŞLİN, “A eli Alla Sİ 453531” demektir. Bin&en <alâ-hâzâ âyet-i kerime “& e, 
yor el ile de tefsir olundu. Ve “&$U &.2.5” ile de tefsir edilmiş. Vallâhu alemu. 


« 


MEKSÜRETU”S-SİN: “gı” 


İsiGalini) ksa < 
Elybi Gİ ME liğe ie Bölme çeri İİ b sele Jaslap laz . 


2033 “Göklerde ve yerde kim varsa, ister istemez kendileri de gölgeleri de sabah akşam Allah'a boyun 
eğer.” er-Rad, 13/15. 

2034 “Göklerde ve yerde bulunan canlılar ve melekler büyüklük taslamadan Allah'a boyun eğerler.” en- 
Nahl, 16/49. 

2035 “Otlar ve ağaçlar (Allah'a) boyun eğerler.” er-Rahmân, 55/6. 

2036 “Gecenin bir kısmında ve secdelerin ardından da onu tespih et.” Kâf, 50/40. Ayrıca bkz. et-Tür, 
52/49. 

2037 “Denizler kaynatıldığı zaman” et-Tekvir, 81/6. 

2038 “Denizler kaynayıp fışkırtıldığı zaman” el-İnfitâr, 82/3. 

2039 “Üzerlerine balçıktan pişirilmiş taşlar atan sürü sürü kuşlar gönderdi.” el-Fil, 105/3-4, 
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Yani tuğla, kiremit gibi âteşte pişip taş gibi olmuş ün demek olur. Ve © |...” taş cin- 
sinden katı sert ve şedid bir nev“dir de denildi. Bu Ebü “Ubeyde kavlidir. Gayrıları sulb 
ve ml (507) olan çamurdan masnü* taştır dediler. Ve İbn “Abbâs radıyallâhu “anhumâ 
“x21”dür dedi ki çelen yapılıp âteşte Bm demek olur. Nazm-ı celilin terkibi 
de bunu mü>eyyiddir, zira “ (5. $ “de “:,.” beyâniyyedir. “3 özL&>”nin cins yâ nev“ini 
beyân eder. Ve kelime-i mezbüre Fârisi “seng-i gil*den mu“arrebdir de denildi. Seng-i 
gil tuğladır. 


les-sicillij İse2)l * 

İN Kl gi 0 EKİN İz a ALEM gl şip İİ 
Yani yalm şeylerin sahifesini” demek olur. “L&İl”, “SESİ” ın cemsidir. Ve “&15” 
bi-ma'nâ “© ,*S4”dur, binöen “aleyh “SİP, “Lİ” demektir. Bu sürette e 
sahife ve üzerine yazı yazılan şeydir. Ve * ye * Nebi -i mükerrem sallallâhu “aleyhi ve 
sellem efendimiz hazretlerinin kâtibidir denilmiş. Kendine ref“ olunan kütüb-i amâl-i 
<ibâdı tayy eden düren melektir de denilmiş, nitekim tefsir-i İbn “Abbâs radıyallahu 
“anhumâda * eN SİN gs ” <ibâretiyle tefsir olunmuş. Râğıb rahimehullahu Mufre- 
dât'ta ' e "bir taş idi ki ona yazı yi sonra her üzerine yazı yazılan şey? e 
tesmiye olundu demiş, lâkin bu kavli “ (55 ile tasdir etmekle za'fını ifhâm etmiş. Vallâ- 
hu alemu bi-murâdihi. Ve “21” kelimesi “ES” süretinde de kırat olunmuş. ' “ge” 
dürmektir ki “;85”in zıddıdır. 


les-sicnu| 4 2.211 * 
(508) zil gi PAN Ski se gi İİ S3 İlk İs iğ * 


Se 


Burada © 55”ten murâd zindândır. Ve fethle “5. ” habs ma“nâsına masdardır. “ 55” 
bâbından “Üz. 42.5; X£.4 İ54” denir, nitekim fethle dahi kırat olunmuştur. Ati*l-beyân 


Ge 


” de bundandır. 


Isiccinin| El * 


ONS ğe a İSİ ğü özenli al o İsi kğ ii İİ e öğ ş 

Pa) b Ila ği ğe yeğ 
Yanı ““ayân yazılmış bir kitâb”dır. Murâd Allâhu alem kütüb-i a“mâl-i fecereyi m 
olmak üzere müdevven bir kitâb-ı beyyindir ki cümlesi onda mündericdir yâhüd“ ç ye şa 


“LAN — 57” kavlinden olarak “ is” ya'nı “alâmetli nişânlı ma“nâsınadır. Murâd onu gö- 


2040 “Yazılı kâğıt tomarlarının dürülmesi gibi göğü düreceğimiz günü düşün.” el-Enbiya, 21/104. 
2041 “Yüsuf, “Ey Rabbim! Zindan bana, bunların beni dâvet ettiği şeyden daha sevimlidir” dedi.” Yüsuf, 
12/33. 


2042 “Hayır, günahkârların yazısı, muhakkak “Siccin “dedir.” el-Mutaffifin, 83/7. 
2043 “Siccin “in ne olduğunu sen ne bileceksin. O, yazılmış bir kitaptır.” el-Mutaffifin, 83/8-9. 
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ren o “alâmet ve nişândan bilir ki onda hayr yoktur demek olur. Ve “:,X..”, “ > vez- 
ninde tahte'l-arzi's-sâbi“a bir sahredir ki a'mâl ve kütüb-i amâl-i füccâr onli mahbüs 
olup semâya su“üd etmez de denildi. Ve cehennemin ismidir ki “5, le” mukâbilidir de 
denildi. Ve ism-i arz-ı sâbisadır da denildi. Vallâhu alemu bi-murüdihi bihi. 


FASLU?S-SIN VE'L-HA>İ'L-MUHMELETEYN: “ lir a 


Isehikin| 5> * 


Ai Şİ ma YSA Si Za şi İP İİ 

Bu kelime aslen bir şey>i kesr ile ufaklayıp gubâr hâline getirmek ma“nâsına olan “ 5.5” 
dendir ki biz ona dövmek deriz; ekser edviyede kullanılır. “ eği bâbından “ 55.56 âlâ.” 
denir. Ve sevb ve libâs eskimekte de istismâl olunur. Ve eskimiş (509) yıpranmış sevbe 
de “ 5.5” denir. Sin'in zammıyla “ 55.4” ve zammeteynle “ 52.” bud ma“nâsınadır. Bu 
manada bâb-ı hâmisten “3... 38 â4 35.14 ÖLS4İl 55.5” denir, lafzen ve manen Jâş 1” 
“İns 385 lâ gibidir. Bundan “2.5” duü-i Saleyhtir. Ve “ifal”den “al EAA Sisi” 
demektir. Ve “Li 521”, “SİZİ” demek olur. 


Iseharin| 5 * 


ŞA İm Alb İŞ * 
Yanı “gece sonu” ki onu fecr takib eder. Zammeteynle “2.” de bundan lügattır. Râğıb 
rahimehullâhu Mufredât'ta “5x. Ji; ;X 21” ya“nı fethateyn ve âhirde t& ziyâdesiyle de 
gece sonunun karanlığıyla ziyâ-i nehârın ihtilatıdır. Bu lafzlar vakt-i mezküra ism kılın- 
mıştır demiş. Cemi “şE.zİ”dır. Ve “j,25” vezninde “; ,..” vakt-i mezbürda ekl edilen 
ta'amdır. “Tefa“ul”den “&;2 5, — al cis” demektir. Ve “ifal”den “si |” vakt-i 
seherde hurüc ma'nâsınadır. * ye yi Sİ yen ga İ” “Vakt-i seherde çıktı” yanı erkenden 


çıktı demek olur. Zammla “; 5...” bundan ismdir. “;X..” mâddesinin müştakkât ve mu- 
tasarrafâtı ma“anı-i kesirde müsta“meldir, müfredâta nazar oluna. 


Iiseharü||s;>5 * 


GSS ili a2 İŞİN si yz İp İğ 5 
Yanı “Nâsın gözlerini idrâk-i hakikatten sarf ettiler” demektir. Murâd nâsa sihr ile 
hakikatin hilâfını gösterdiler, tahyıl ettiler demek olur. Kesr ile “:5..”dendir ki hidâla 
(510) asl ve hakikati olmayan şeyleri enzâr-ı nâsta tahyıl ve el çabukluğu ile yapılıp iz- 
har olunan “acâibata da denildi. Fahr-i Râzı rahimehullâhu Tefsir-i Kebir'de >.5)1 hş” 


2044 “Veya rüzgâr onu uzak bir yere sürüklüyor gibidir.” el-Hacc, 22/31. 
2045 “Bir seher vakti onları kurtardık.” el-Kamer, 54/34. 
2046 “Bunun üzerine onlar (ellerindekini) atınca insanların gözlerini büyülediler.” el-Araf, 7/116. 
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per > ye ja ME ali gi Ne yi gn ;> p demiş. “;2..“in birçok tarikleri 
ve pek çok envâ“ı vardır. Ve letâyif ve maâni ve ak yeli bilinemeyen tesirât ve âsâr-ı 


latifeye ıtlâk olunur, nitekim “152... oL — 0)” ve “$ 5W ide” ve emsali kelimât-ı 
celilede işâret buyurulmuştur. Bu kelime de mâ-kablinde beyân olunan “5 .” mâddesi 
müştakkâtındandır. Bu ma“nâya bâb-ı sâlisten “, 24 Miz le gh şi a” 
denir. Vallâhu a'lemu. 


MAZMÜMETU'S-SIN: ai 
les-suhti) &2.21! * 
gs Şİ MEAN ÖİB ö5 İd * 


Yanı “kesbi ve ekli helâl olmayan şeyi” demektir. Sın'in zammı ve hanın sükünuyla 


ce 


&55” ve zammeteynle “£ 5.” harâmdır ki kesbi ve ekli memnü“dur. Hükümde rüşve- 
te de denir ki kesb-i harâmdır. Mişbah'ta “£>. .” zammeteynle olup sin'in iskânı tahfif 
inen demiş ve kesbi ve ekli helâl olmayan şeydir diye tefsir etmiş. “ gs” babından 

ER LE A) S Rü “denir, * EREN cs) ' demek olur. “İfal”den Kor istpsal 
ve ihlâk ma'nâsına gelir: gi 20484 la, em USA İl EY 3 ye # Jb 
olda, 5 şek Bu kelime-i celile ya'nın ve hâ'nın fethiyle sülâsiden “Si” 
(51 | La kırat olunmuş, yine ihlâk ve istisâl ma“nâsınadır. Bundan zâhir oluyor ki 


“Ek ve af ” birdir. Vallaâhu aslemu. 
Isuhkan)| ba 


Li gi 294 e) AY 2. 39 İp 


Faslın evvelinde vâki“ © 5...” kelimesine ircâ“ı nazar oluna. 


MEKSÜRETU'S-SİN: “zı,” 
(es-sihru) ,>21! * 
e 4 > U çiya ri sali Uk gi 55 


m AMİR LİĞ Saat BEİ şi ilk; * 


2047 “Haramı çok yiyenlerdir.” el-Mâide, 5/42. 

2048 “Müsâ onlara şöyle dedi: “Yazıklar olsun size! Allaha karşı yalan uydurmayın, yoksa sizi azap ile 
yok eder.” Tâhâ, 20/61. 

2049 “Artık alevli ateştekiler Allah'ın rahmetinden uzak olsun!” el-Mülk, 67/11. 

2050 “Sihirbazlar atacaklarını atınca Müsâ dedi ki: “Sizin bu yaptığınız sihirdir.” Yünus, 10/81. 

2051 “Nitekim âyetlerimiz kendilerine gerçeği gösterecek biçimde gelince, “Bu apaçık bir sihirdir” dedi- 
ler.” en-Neml, 27/13; el-Ahkâf, 46/7; es-Saff, 61/6. 
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Hile ve hud“a ve efsün ile “acâyibât göstermektir. Türkçemizde büyü deriz. Anifü'l-beyân 
“(45X5” kelimesine mürâca“at oluna. 


FASLU'S-SİNİ'L-MUHMELE MA“A'L-HASİ'L-MU'CEME: “ğı” 


ö 


Isehhara| >. * 
Sy Gİ “azil” GAR 488 Jİ Şİ ei di AİN Sİ a İğ 


Yanı “Gemileri size zelil kıldı, yanı onlara ve onlarda ve onlar ile ne dilerseniz ya- 
pasınız.” “İY 'de bü», “4, ç ii 'ye müte“allıktır. Murâd kâffe-i umürunuzda gemilerle 
di mâ- yeşü intifa edersiniz demektir. Kezâ | pe) Fi Lg gi 20596 Lİ Fi pi 


— GAS , Yanı “Nehrleri cedâvil ile dilediğiniz mahalle icrâ etmek ve sâire ile intifa“ 
edersiniz” demektir. Ve kezâ şems ve kamerin teshir ve tezlili ile yanı nür ve ziyâ ve 
harâretinden kendiniz ve devâbb ve zürü“unuz ve muhtâc olduğunuz ma“âdin ve sâirenin 
terbiye ve tekevvünü ile nasıl isterseniz intifa edersiniz. İla-âhiri'l-âye ve emsâlinde 
böylece tefsir olunur. Tezll ve bilâ-ücret istihdâm ve istihzâ> manâlarında istimal Ml 
nan e mâddesindendir. “<5” bâbından yal, ee gesi, e ei ağa 

“Lajz$ (5. 255 (512) denir. Ve “tefii”den “;5. :5”, tezlil ve istihza manâsına olduğu 
gibi bir kimse veyâ hayvânı bir maksad-ı mahsüsa cebren ve kahren sevk ve teslık 
manâsına da müsta“meldir ki mefül için failin emr ve irâdesine bir vechle muhâlefet 
ve “adem-i inkıyâd mümkin ve mutasavver olmamakla zelil ve harık olarak insiyâk ve 
insilâk etmekten “ibarettir. İsm-i fasil bünyesiyle “:X <4” fid-i mezkür için “yaşa”dır. 
Ve 441, 22 gil ÂsLöş İLİ 4 — çe u Ci kavl-i keriminde bu manâyadır. Ve sin'in 
zammı ve ri “45”, ili” ya'nı istihzw edilen bizim ta'birimizce mashara 
kimse ma'nâsına ismdir. Masdardır da denilmiş. EAA ŞASİZSĞB kavl-i keriminde 
bu ma“nâyadır. 


(sehatin) k>.. * 


Bk Şİ fişe taylağ AN ga bö ASİ OZ, gi galip İle İEJE * 
“L£ 5” lafzı fethateynle ve sükün-ı mu“ceme ve sin'in zamm ve fethiyle de lügattır; 
“ukübeti iktizâ eden gazab-ı şedid ma“nâsınadır. Bâbu'l-Hemze'de “5. si” kelimesine 
mürâca“at oluna. 


2052 “Emri gereğince denizde yüzmek üzere gemileri emrinize verendir.” İbrâhim, 14/32. 

2053 “Nehirleri de hizmetinize sunandır.” İbrâhim, 14/32. 

2054 “Allah onu kesintisiz olarak yedi gece, sekiz gün onların üzerine musallat etti.” el-Hâkka, 69/7. 

2055 “Siz ise onlarla alay ediyordunuz.” el-Mü>minün, 23/110. 

2056 “Allah'ın rızasına uyan kimse, Allah'ın gazabına uğrayan ve varacağı yer cehennem olan kimse gibi 
midir?” Al-i İmrân, 3/162. 
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MAZMÜMETU”S-SIN: Ye e 


(subriyyen| Ğ 2. * 


gi EL A GİT A İZİ” İğ * 
Anifü”l-beyân “25” kelimesinde mufassalen beyân olundu, ircâ“-ı nazar oluna. Bu ke- 
lime sin'in kesriyle #E >..$ dahi kırat olunmuştur, ma'nâ birdir, ke-mâ merre. 


FASLU?S-SIN MA<A'D-DALİ'L-MUHMELETEYN: “>. yi 
(sediden| ih 45 * 


Yazla Gİ EŞ İİ dap İla o 
Yani (513) “Samimi ve doğru ve dürüst söyleyiniz” demek olur. “3iâ&”dandır ki savâb 
ve istikâmet ve kasd ve “adl ma'nâlarına gelir. İkinci bâbdan “ia 580142 i şi” 
denir. Ve kavl ve fil ve meslek ve hükm ve sâirede kullanılır. Ve kapamak ma“nâsına 
“JS” bâbından “3 yica B33 BL ş8lİ 2 İş 15” denir. “İ 24” bundan ism-i mekândır. Ve 
“tefil”den “la s3 51 4” doğrultmak ma“nâsınadır. “ad 43) 351.2” “Kargısını, mızrağını 


ona doğrulttu” ya“nı nişân aldı demek olur. 
les-seddeyni| ea) . 


yle gi EN 2 dk) ep İd 
Murâd Zu'l-Karneyn'in beynlerini sedd ettiği iki cebeldir. Şimâlde arz-ı Türk'ün tamâm 
olduğu mahaldedir denilmiş. Çin'de böyle bir sedd-i marüf vardır. Ve sedd-i İskender 
tabiri zebân-zeddir. Tefsir-i Kebir'de buna dâir mebâhis vardır, mürâca“at oluna. Ve 
“si” zammla “4.4” süretinde de kırât olunmuştur, fark yoktur. Ancak aslen ve 
hılkaten olana zammla “i.:” ve sunT olana fethle “i--” denir denilmiş. Vallâhu a'lemu. 
Ve fethle “i.-” masdar da olur, nitekim mâ-kablinde beyân olundu. Ve süri ve manevi 
mevâni“de de müstasmeldir: “945,2 Y gh zi şe ala işe vi azık 


2057 “Siz ise onlarla alay ediyordunuz.” el-Mü>minün, 23/110. 

2058 “Doğru söz söyleyin.” el-Ahzâb, 33/70. Ayrıca bkz. en-Nisö, 4/9. 

2059 “İki dağ arasına ulaşınca” el-Kehf, 18/93. 

2060 “Biz onların önlerine bir set, arkalarına da bir set çekip gözlerini perdeledik. Artık görmezler.” 
Yâsın, 36/9. 
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MAZMÜMETU'S-SIN: “xp” 
Isuden| ğld “ 
DE İİ sy GİS Yİ Sağa gl #93 Sİ OLİN Sip İbi o 
Yanı İnsân ahkâm-ı şerâyi“den hiçbir şeyle (514) mükellef ve hiçbir süretle imtihân 
olunmayarak başıboş hayvan gibi kendi ârzüsuna terk olunsun” demek olur. Zamm-ı 
sin ve feth-i dâl ve elif-i maksüre ile “ ç44” mühmel ve metrük ma“nâsınadır. “ çi& ji” 
denir, çobansız, kendi başına terk olunmuş, istediği yerde dilediği gibi otlar deve sürüsü 
demektir. Ve “ifal”den “hı E3isİ” denir, “Mgs (45 5” Yasnı “Başıboş salıverdim” 
demektir. Lafz-ı mezkür ma“âni-i sâireye de gelir, lügate nazar oluna. 


MEKSÜRETU”S-SIN: “xx.” 
Isidrin| yiv * 


BİN Bİ Şİ PAK si edp İğ 


" ağacı “Arabistân kirâzı derler; köknar ağacı ve meyvesidir dahi denil- 


Yani azıcık “55 
miş. “94, Ağz iL. ib lis; Bunda “$ 452”, “41855 YU” yani dikensiz demektir. 


si.” ism-i cinstir. Vâhidesi “ö5i..” ve cemi “&iâ..” ve feth-i dal ile “&154..” gelir. 
Vallâhu allemu. 


Isidratin| ji. * 
2061 İl öğle leb NE di 2 * 


aş GEZİN Ab 3 © 

“S5.” ma-kablinde beyân olundu. Bu âyetlerde bir rütbe-i Gliye-i kudsiyyedir ki cemi<-i 
halâyık ve melâike-i mukarrebinin “ilm-i marifeti ancak o mertebeye kadar varır, orada 
tevakkuf eder ve ervâh-ı şüheda? hemân o mertebeye kadar su“üd ve “urüc eder, hiçbir 
kimse ve hiçbir şey? onu tecâvüz edemez. Ve melâike ve enbiyâ ve rüsül ve kâffe-i 
mukarrebinin de “ilmi oraya kadardır, onun mâ-verâsı mechüldür. “Arab dâima esfâ- 
rında şecere-i 5-5 yani “si.” zıllına ilticâ (515) ile gölgelendikleri ve cem“ oldukları 
cihetle mertebe-i müşârün ileyhâ sidreye teşbih olunmuştur. Vallâhu ademu bi-hakâyıkı 
kelâmihi'l-kerim. 


2061 “İnsan, kendisinin başıboş bırakılacağını mı zanneder.” el-Kıyâmet, 73/36. 
2062 “Biraz da sedir ağacı” Sebe, 34/16. 

2063 “Dikensiz sidr ağaçları altında” el-Vâkı“a, 56/28. 

2064 “Sidretü'l Müntehâ'nın yanında.” en-Necm, 53/14. 

2065 “O zaman Sidre'yi kaplayan kaplamıştı.” en-Necm, 53/16. 
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İİ ek Gİ ŞE İN Sİ kö ge EİN ii” âli Gİ GS İz Gİ 
kl iğ SUŞİ İYİ Sİ Şa 3 ik 3 çğiesİz 


FASLU”S-SİNİ'L-MUHMELE MASA'R-RÂ> “yg” 
les-serri| el. 2N * 
sazilğ EEEİN b gİ “ele liz ZEN çö Özl Slİp sali 


Yanı “sürür ve ferah ve şâdıde ve zarar ve belâ» ve meşakkatte” demektir. Ve | ME 3» 
2 gel zi As. ELİ is 35 kavl-i keriminde de böyledir. “415.5” ve “3.4” ve “5,4 4” bir 
manâyadır. Bu kelime aslen mektüm ma'nâsına olan kesrle “;..” lafzındandır. “İfal”- 
den “3152)” hilaf-ı “ö3leJ”dir. “5458” dahi ferahtan kalbde münketem olan hoşluk olmak- 


Pİ Gy ” 


la feth ve kesrle “45” ve “:..” den me>hüzdur. Bâb-ı evvelden müte“addi olarak 44.55 & . 
“(545 denir, bir kimseyi e ve sevindirmek ma“nâsınadır. Fethle “> ,;..” 
bundan ismdir. Ve “55.4” insânın mesrür olduğu şeydir. Cemi ii “gelir, Ve “sü” 
hayr ve nimet ve yesâra da denir, binöen “aleyh ba'zı ehl-i tefsir “4154” kelimesini “25” 


“e ,” 


ve “45.5” kelimesini “28” ile de tefsir etmişlerdir. 
Iseraben| 655 * 
Lalaj Gi çi e gey pi EM ŞE iğ * 


Bu kelimenin beyânı mufassalen “&,(” kelimesinde mürür etti, evâil-i bâba ircâ“ı 
nazar oluna. 


(serâbıluhum| sizl ça 


ll Sİ P4Y Se şlzeğ İİŞ 
Yani “gömlekleri” demek olur. Vâhidesi kesrle “İU 5«”dır, herhangi (516) bir şeyden 
olursa olsun. “ ;2..5” ya'ni bedene giyilen gömlektir. “öl, 43” marüf ve ma'lüm olan 
kâbil-i işti“al mâyi“dir, bundan gömlek olmaz. Ancak ehl-i nârın teşdid-i “azabı için vü- 
cüdlarına tıl& olunan katrân-ı cehennem gömlek gibi vücüdlarını bi'l-ihâta temâs et- 
mesinden kinâyettir yâhüd cevher-i nefs-i hayavânı-i ehl-i düzahı ihâta eden melekât-ı 
ahlak ve sıfat-ı redre ve hey>et-i mühişa-i rezileyi temsilen ta“bir buyurulmuştur. Vallâ- 
hu a'lemu bi-hakikatihâ, Ve 55-İl4 gi “945201 4X8 İşl, <3$ ya'ni sıcak ve soğuktan bizi 
vikâye eden kamisler demek olmakla ma'nâ-yı lügavisi üzerinedir. Ve SE İl az 


2066 “Onlar bollukta ve darlıkta Allah yolunda harcayanlar” Âl-i İmrân, 3/134, 

2067 “Atalarımız da darlığa uğramış ve bolluğa kavuşmuşlardı” dediler.” el-Araf, 7/95. 
2068 “Balık denizde yolunu tutup kayıp gitti.” el-Kehf, 18/61. 

2069 “Gömlekleri katrandandır.” İbrâhim, 14/50. 

2070 “Sizi sıcaktan koruyacak elbiseler” en-Nahl, 16/81. 
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S Sea gi MK çe Yani “harb ve kıtâlinizde sizi merâmi ve darabâtın tesirinden vikâye 


EMELİ , 


eden kamisler” demek olmakla “£ ,53” demektir, > 
libâsıdır. 


" malüm demirden masnü“ harb 


Iserâbin| !.5 * 


BU Sİ JİZİN Eâ3 ALÂ İLİ $$ Gİ dü 5S GİBİ 158 Silk İğ * 
“öz” çöllerde nısf-ı nehârda tâb-ı şemsten nazarda su gibi görülen hayâldir. Ve bunun- 
la bir hakikat gibi görünüp hiç aslı ve vücüdu olmayan şey?den kinâyet edilir. Bu kelime 
<Arabi lügatlerde “&, »” mâddesinde yazılmıştır, ma“a-zâlik vech-i iştikâk gösterilme- 
miştir. Ve “©, 4” lafzı Fâriside dahi “aynı manâda istimâl olunur. Ve aslı Fârisi olup 
<Arab dahi istismâlde iştirak ettiği bazı delâil ile istidlâl olunabilir. Ez-cümle Fâriside 
“ser” baş ve “ab” su demek olduğu gibi “ser-âb” kelimesi (517) su başı, çeşme başı ve 
maksem-i âb ma“nâsına müstameldir. Bir de “ser” lafzı lisân-ı Fârisıde fikr ve hayal 
ma“nâsına gelmekle “ser-âb” hayâl-i âb demek de olur. Vallâhu a'lemu bi-hakıkatihi. 


Isermeden| la 55 * 


Okul 3 ek Şİ 228 İN ga Rİ eği Maya GEN göçle dal Jax öl çöl Şb İğ : 


Usl3 ği iç 


Bu kelime aslen mütâbe“a ma“nâsına olan “3; “den olup mim mezidedir. Bu sürette 
“asz2”in vezni “4x2” olmayıp “ |443” olur. Terceme-i Kâmüs'ta “35.” ve “İs,” ke- 


Ge 


limelerine mürâcaat oluna. Ve “>;.-” dir ve dir halkalarının birbirine idhâliyle nesci 
ma“nâsına müstamel olduğu ve “İSİN 335”, “ek 213; 5” kavlleriyle eşhür-i hurum hak- 
kındaki “3:58 Â5145 35 4 Â535” tabiri de bundandır. Mim ziyâdesi tetâbu“ ve imtidâd ve 


devâm-ı eczâ-yı zamânda mübâlaga ifâdesi içindir. 
(serrihühunne| SA >> * 


Es YL SALİ gi ile Ee Sizi İİ * 
Yanı “Sudak ve sâireden haklarını kadr-ı ma“rüf üzere tamâmen vererek hüsn-i süretle 
tatlik ediniz, salıveriniz” demek olur. Bâbu't-Tâ'da “5 5-5” kelimesine bak. 


les-serdi| 35.231 * 
EİN gi ği kN ip sig * 


2071 “Ve savaşta sizi koruyacak zırhlar” en-Nahl, 16/81. 

2072 “İnkâr edenlere gelince; onların amelleri ıssız bir çöldeki serap gibidir.” en-Nür, 24/39. 

2073 “De ki: “Ne dersiniz? Allah, üzerinize gündüzü kıyamete kadar sürekli kılsaydı, Allah'tan başka 
hangi ilah size içinde dinleneceğiniz bir gece getirebilir?” el-Kasas, 28/72. 

2074 “Kendilerini güzel bir şekilde bırakın.” el- Ahzâb, 33/49. 

2075 “İşçilikte de ölçüyü tuttur” Sebe>, 34/11. 
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“35” , “$55” denilen libâs-ı harbın demir halkaları birbirine idhâl ile nesc etmek de- 
mektir. Sâni“ine “31;..” denir, teşdid ile ve sin'in zâ'ya tebdiliyle “3155” da denilir. Ani- 
fü'z-zikr “14454” kelimesini de oku. Râğıb'ın Mufredât'ta beyânına göre ise “5:54” aslen 
haşın (518) ve galiz olan bir şeyi örmek ve dokumak ve dilmek ma'nâsınadır. “55” 
örmek ve deri yanı kösele gibi şeyi dilmek ma“nâsına olup sonra tanzım-i hadıd ya'nı 
demir işlemekte isti“âre olundu. 


MAZMÜMETU”S-SIN: iş 
Isurâdikuhâ| Lg İzi * 


İB3 İSİ önii $ö3 b ân Şİ Gb gi iğ öp Dİ) iğ * 
ie be 

Aslen çadır ve Türkçe oba denilen hâne-i müteharrikin etrâfına dâiren-mâ-dâr çevri- 
len perdedir ki çadır eteği çadır duvarı denir. Ve sahn-ı dâr üzerine çekilen tenteye ve 
hayvanat ağılına da denir. Ve denildi ki bu lafzen Fârisi-i mu“arrebdir, zıra “Arabide bu 
veznde ism-i müfred yoktur. Cem“i “&.G31; 4” gelir. Bu âyette zaleme ve küffarı ihâta 
eden nâr “Ğsl 5-”a teşbih olunmuştur. Bu lafz Mişbâh'ta “35: .” mâddesinde ve Şihâh'ta 
“63554” mâddesinde zikr olunmuş. Vallâhu allemu bi?s-savâbi. 


Isururun| 555 * 


AE İk ağ İdda * 


Yani taht ve erike demek olan “, .“in cemtidir. 


MEKSÜRETU'S-SIN: e 
les-sirra| <1 * 


ASİ G3 a Sİ JE ğe Güz 6 gi ME AZİŞ 301 çlş S y sak ölip İl İğ» 

İM İŞ 
Yanı “Kavl ve fislden gizlediğin şeyi gizli söyleyip gizli işlediğin şey>i bilir. Ve bundan 
daha gizli olan şeyöi bilir” ki o senin nefsinde sakladığın şeydir ki evvelkinden daha 
gizlidir demek olur. İbn “Abbâs (519) radıyallâhu “anhumâ buyuruyor ki “:..” senin 
nefsinde setr ile saklayıp gizlediğin ve bundan daha gizlisi ba'de-mâ Allâh'ın senin 


kalbine ilkâ> buyuracağı şey?dir. Murâd-ı hazret-i müşârün ileyh, “Henüz ilkâ> olunacak 


2076 “Onun alevden duvarları kendilerini çepeçevre kuşatmıştır.” el-Kehf, 18/29. 

2077 “Orada yüksek tahtlar vardır.” el-Gâşiye, 88/13. 

2078 “Sen sözü açığa vursan da, gizlesen de Allah için birdir. Çünkü O, gizliyi de bilir, ondan daha gizli 
olanı da.” Tâhâ, 20/7. 
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şeyi sen de nefsinde bilmezsin ki cehr mi yoksa isrâr ve ihfa mı edeceksin” demek olu- 
yor. “5.” lafzı “:İ£”in zıddıdır. Bu malüm, ancak “7415... Sâslelş YV &Sİzb kavl-i celili 
“LAS” ile tefsir olundu da denilmiş. Bu sürette e BE kinâyet olur. Lâkin bu 
âyette “15.” nez“-i hâfıdla mansüb Op manâ “221 3 güsel # Y” takdirindedir de denil- 
di ki mefül mahzüf “E1$”dir. Ni bel "lafzı her şeysin hâlis ve hıyârında da isti“âreten 
istimâl olunur. “4.58 5. e $4” ve “45 4. 5 2” denir ki “Kavminin hayrlılarındandır” 

yahüd hayrlısıdır, yâhüd kavminin hâlislerinden yâ hâlisidir demek olur ki dahıl yanı 


sonradan gelip onlara karışmış değildir demek olur. 
FASLU?S-SINİ'L-MUHMELE MA“A'T-TA>: “b. di 


MAZMÜMETU'S-SIN: “b. 3” 
(sutihat) L&h. * 

2 Şİ eği a 8 ANI ip iğ 
Yanı yayıldı, düz edildi, ferş olundu, döşendi ma“nâlarınadır. Bu sükkân-ı arzın arz 
üzerinde kıyâm ve hareket ve sükün ve rüküdları i“tibâriyle buyurulmuştur yoksa arzın 
küreviyyetini nefy için bir delil-i katı değildir, çünkü hepimiz görüyoruz ki biz sath-ı 
arzın üzerinde düzlüğündeyiz. Ancak arzın (520) ızam-ı cirmi ve vüs“at-ı sathı zık-i ha- 
deka-i nazarımız sebebiyle hey>et-i “umümiyyesiyle şekl-i hakikisini bi'l-ihâta idrâkten 
mani“ olmakla yalnız işgâl ettiğimiz sath-ı müstevâsını görüyoruz ve bir sath-ı basit-i 
müstevı süretinde idrâk ediyoruz ve bunu şekl-i hakiki kabül ediyoruz, kuvâ-yı hâssa-i 
beşeriyye de bundan başka bir şeye kâdir değildir. Binen “aleyh bu âyet besâtet-i 
arzı isbat ve küreviyyetini nefy ve ibtâl için delil-i katT olamaz, çünkü ihtimal mâni“-i 
istidlaldır. Vallâhu alemu bi-mâ haleka ve savvere ve kaddere. Bu ' “ala” lafzından fill 
binâ edilip * “as” bâbından * üh5 Kİİ y Egil Lak 5” denildi, * fali AN alaz” 
demektir. Ve “4.X.23)| pk EN ji G2 Ek 5” dahi denir, “Tabaka bast ettim yaydım, dö- 
şedim” demektir. Ve ' la” elsine-i nâsta ve ıstılah-ı ba'zı ehl-i fenn ve sınâ“atte şeyin 
zâhirine, dış yüzüne de denir, sath-ı beden, sath-ı lisân, sath-ı mâ, sath-ı bahr gibi. Sath-ı 
arz da bu kabilden olabilir. 


2079 “Sakın onlarla gizliden gizliye buluşma yönünde sözleşmeyin.” el-Bakara, 2/235. 
2080 “Yeryüzüne bakmıyorlar mı, nasıl yayılmıştır!” el-Gâşiye, 88/20. 
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FASLU'S-SIN MA<A'L<AYNİ'L-MUHMELETEYN: “ & ii 


les-seiri) ça2Ji * 
5İ8 Aİ EİN gi 20314 Zİ) DİE çi Gislgb bie kis * 


Far ia rip İdi * 
Bu sürette “;...” esmâ-i cehennemden de olur, nitekim öyle de denildi. Aslı fethle 
“4X5” dir ki tutuşup yanmak ve tutuşturmak, işal etmek ma“nâlarına gelir, “ e bâbın- 
” ve “tefil”den “Lğ;2 4” ve “ifal”den 
“Usa. İ” Ma'nâca müsâvidir. Ve zamm-ı sin'le “ş &” âteşin harâretine denir. Bundan 
Sanil 5 Ş 
lâzım olarak (521) “ İ& s1 ;44” denir, “Şu kimseye sıcak isâbet etti” demek olur. 


dan “|; 4 #45 5 5” denir. Sülâsiden “ŞU b52.5 


Isa“yekum| :$ me * 


ERİ SİS gi İÇ ALİ Sl lp İdi * 
Ya'nı “Sizin “amelleriniz birbirine uymaz” demektir. Burada “ şx 5” “amel ile ve © EN 
ihtilâfla tefsir olunmuş. Aslen “ .4 5”, “ş4£” yani seğirtmek dünunda meşy-i sere de- 
nir. Ve hayr veyâ şerr bir işte cidden ve ihtimâmla çalışmakta isti“mâl olunur, efâl-i 
mahmüde ve hayriyyede isti“mâli ekserdir. Bâb-ı sâlisten “pU- ilk Aş a denir, 


“ az” feth-i mim'le ism-i mekân-ı “4 4”dır. Ve “ 23” ve “&la5” ma'nâsına da gelir. 


“S2 İL 2”, Gİ) LAİ3 ç a3” demektir. “84£A1 53 Jİ İğk2ö$ kavl-i kerimi “Gi | a2” 
ile ve “1,2256” ile de tefsir olunmuştur. Ve ma“âni-i sâirede dahi müsta“meldir. Kütüb-i 
lügate bak. “ 45” Bâbu”ş-Şini'l-Mu“ceme”de görülür. 


(seaten| ix» * 


GE Gİ AŞİLİ e iz Eğ çağ İİ * 


Yanı “zenginlik” ki el genişliği demek olur. i. e yö gi 2086 2 ia AR 5 Gilh pls 


#&gGenişlik ma'nâsına olan “&-“tendir. Bâbu”l-Vâv'da “&..15” kelimesine nazar oluna. 


2081 “Ve (ahirette de) onlara alevli ateş azabını hazırladık.” el-Mülk, 67/5. 
2082 “Ve alevli ateşe girecektir.” el-İnşikâk, 84/12. 

2083 “Şüphesiz sizin çabalarınız elbette çeşit çeşittir.” el-Leyl, 92/4. 

2084 “Hemen Allah'ın zikrine koşun.” el-Cum“a, 62/9. 

2085 “Ona zenginlik de verilmemiştir.” el-Bakara, 2/247. 

2086 “Eli geniş olan, elinin genişliğine göre nafaka versin.” et-Talâk, 65/7. 
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MAZMÜMETU”S-SİN: e 


Isuurin| 45 * 


OE Gİ Şİ de li İdi * 
““44”un “5:2” ile tefsiri devede cünün olduğu vaktte “Arabın “55,425 50” kavlindendir 
ki delirmiş, esirmiş demektir. Ve esirik de denir. Bu ma“nâ iltihab-ı nârdan alınmıştır. 
Ebü Ubeyde “42.4”, “4. .5“in (522) cem“idir dedi. Her hâlde aslı iltihâb-ı nâra mevzü“ 
““x0” lafzıdır. Anifü'l-beyân “1;.x<” kelimesine ircâ“ı nazar oluna. 


(su<irat) & a * 


DÜ Gİ LE RA zil ip İİ * 


Yanı ““alevlendirildiği vakte” demek. Bu da ' 
bak. 


»2.5”den “tefl”dir. Bu faslın evveline 


FASLU?S-SİNİ”'L-MUHMELE MA“A'L-FA>; ya 
Isefihe| â&5 * 


vk des Gİ ŞALE a Aİ çayla öp iy yp İSA 
Yanı “nefsini bilmeyen.” Murâd, ne için halk olunduğunu bilmeyen demektir ki hâlika 
“ubüdiyyet ve “ibâdettir. Sicistânı rahimehullâhu diyor ki; Yünus rahimehullâhu “a& 5” 
burada teşdid ile “ağ .” ma'nâsınadır dedi, zirâ “4 2” den “i.4 3”, “İK “e nisbet etmek 
ma“nâsına gelir. Ebü Ubeyde “4.5 44 -”, GSİ4İ; Gişİ” demektir dedi, “ğe” da ihlâk 
demektir. Ferra> rahimehullahu “4.8 &.” nun ma“nâsı, “445 &ş4.” olup fid-i nefsten 


« 


““z”e did zamire nakl ve sarf olundu, “ 5” dahi tefsire teşbih üzere nasb olundu dedi. 
Bu kavâ“id-i lisân-ı “Arabın esrâr ve gavâmızın|dan|dır. Ve Ahfeş rahimehullâhu tak- 
dir-i âyet “« 5 5 445” olup harf-i cerr sâkıt oldukta mâ-ba“dı mansüb oldu dedi. Bu lafz 
aslen hiffet ma'nâsına olup cehl ve noksân-ı “akl ve sâir ma“ânide isti“mâl olundu. Ati”I- 


beyân “444.J1” kelimesine nazar oluna. 
Iseferatin| & pr e 


seleğiz all SÖ z3ilş Sİ el il ei EZE el öd çilek ala 3 * 


Yanı “Allâhu “azımü'ş-şânla enbiyâsı beyninde sefer ederler.” (523) Bunun vâhi- 


2087 “Şüphesiz suçlular (müşrikler) sapıklık ve ateşler içindedirler.” el-Kamer, 54/47. 
2088 “Cehennem alevlendirildiği zaman.” et-Tekvir, 81/12. 

2089 “Kendini bilmeyenden başka İbrahim'in dininden kim yüz çevirir?” el-Bakara, 2/130. 
2090 “Şerefli ve sâdık yazıcı meleklerin elinde” “Abese, 80/15-16. 
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di “5.5” ve “s4 .”dir. “Arab kavmin aralarında sulh için meşy ve sefer ettikte “©, 5” 
bâbından “14.5 e gl g5 &şiz” derler. Melâike dahi nâsın te>dib ve irşâd ve ıslâhı için 
vahy-i ilâhi ile enbiyâya nüzül ettiklerinden “;.2.” demek olmakla “; ”. ten murâd bu 
âyette melâike-i nl ileyhim olur. Ve Ebü Ubeyde “S2”, “8” tir dedi. Bunun 
kesrle “ pe , kitâb ma“nâsınadır ki cem'i “Suzi” gelir, kâlallâhu taâlâ: gal İs» 
gi “e ul hs sz ES LİE pi g : 4 )311İiz& Bu ma'nâda yine bâb-ı mezkürdan 
gö lgâz şaş 45” kitâbet etmek murâd olunur. “ in cemi “İ,22” gelir, “£518” ve 
“8” gibi. Bâbu'l-Hemze'de ef kelimesine de ircâ“-ı nazar buyurula. 


MAZMÜMETU'S-SIN: “.â ” 
(es-sufehavu) #g22lI * 


24 öz İSİN Gİ #AÇLEİZ 1S İN gele 2 pid A ge ARİN İyzap İİğ * 

5 ali 
Yanı “Yehüd ve müşriklerden olan câhiller, nâdânlar” demektir. Bu kelime aslen hif- 
fet ma“nâsına olan “4. 5”dendir. Ve “aklda noksan ve cehl ma“nâlarında istimâl olunur. 


Mi e 


m “ği A La # zi 43 çe ehir cem'i e e gelir. b 


ENE 


Ga , 


Mucâhid alien İLA > câhil ve * e * ahmaktır dedi. Ve nisü ve nn dahi 
cehl ve hiffetlerinden ve noksân-ı <akllarından “4.4 5” denir. Kâlallâhu taâlâ | 55 Ysk 
olLalz Lil Si e ÇE gal ga 21 Murâd “<Akl ve rüşdleri nezd-i şerde sâbit olmadık- 
ça” demek olur. (524 Müte“addi olarak “ $ £.İl â&.-” denir, “Hakkı bilmedi” demek olur. 
Ve “teftl”den “44 5” bir kimseyi cehle nisbet etmek ve cehline hükm etmek ma“nâsı- 


nadır. Vallâhu alemu. 


FASLU”S-SİNİ'L-MUHMELE MAA'L- KAF: dö 
(es-sakfil ââ&N * 


EE gd e GAGb İĞ  * 


2091 “Tevrat'la yükümlü tutulup da onunla amel etmeyenlerin durumu, ciltlerle kitap taşıyan eşeğin du- 
rumu gibidir.” el-Cum“a, 62/5. 

2092 “Birtakım kendini bilmez insanlar, “Onları (müslümanları) yönelmekte oldukları kıbleden çeviren 
nedir?” diyecekler.” el-Bakara, 2/142. 

2093 “Eğer borçlu, aklı ermeyen veya zayıf bir kimse ise, ya da yazdıramıyorsa, velisi adaletle yazdırsın.” 
el-Bakara, 2/282. 

2094 “Mallarınızı aklı ermezlere vermeyin.” en-Nisâ, 4/5. 

2095 “Yükseltilmiş tavana (göğe) andolsun.” et-Tür, 52/5. 
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Sakf-ı merfüun burada sema ile tefsiri 299415 Za Gâ.- ek li Gaz şb kavl-i kerimin- 
den me>hüzdur. “L2x; 4 2x ş 24 Öl” Lügatte “Ği .” malüm biz ona dam yâhüd t& ile 
tam deriz “ii REN çe 53 kavlinde lügat ma“nâsınadır. Cem'i zammeteynle 
“aka” gelir: Bi iğ ç dip 


(sekaral ;â5 * 
di gi El İSİ ağ izale ik * 


“2.” fethateynle esmâ-i cehennemdendir. Aslı güneş bir kimseyi yakıp kavurup cildini 
karartmak ma“nâsına e feth-i mühmele ve sükün-ı kâf'la 


“aw lafzıdır; güneş ya- 


kan kimseye “ 4x 811 8.4 -” denir. İşte bundan ahzle fethateynle “;4.-” cehenneme ism-i 
alem kılınmıştır. Bu kelime vezn-i fiSl ve “alemiyyet sebebiyle gayr-ı munsarıftır. 


Isekimun| za di 


yak EA ghz ela ilik İla » 
Hasta demektir. “iz şi” sın'in feth ve zammı ve sükün-ı kaf'la maraz-ı cismânıdir. 
“555” ammdır, nefsani ve kalbi ve rühâniye de ıtlâk olunur: âl 4 â51$ 5545 çö 3 
21014L5 2 Ve tül-i maraz ma'nâsına da gelir. “2.5” babından “GÂz çâ.” denir, e 
ei olur. Ve “3” bâbından (525) “ pi yala çi“ ” denir. Cemi kesrle * vx "dır, 
“57 ve “359” gibi. Ve hemze ve tadif ile ta“addı eder. “kel” ve “ki " gibi. Ve 
ma“âni-i sâirede dahi kinâyeten ve isti“âreten müsta“meldir. © ps Se denir. Mahüf ve 


hatar-nâk demektir. Ve “;â5 Gİ” gayr-ı sedid demektir. Ve gayru zâlik emsâli çoktur. 


MAZMÜMETU'S-SİN: “3x 4” 
(sukitaj İk. * 


A Şİ EA bkz İp İd * 
Yanı “Peşimân oldular” demek olur. Her bir nâdim olan kimseye ve bir şey?den “âciz 
olana “çu 5 hâl” ve “e 3 k&2” denir, her ikisi de lügattır. Tercüme-i âyet-i kerimede 
“Vaktâ ki Beni İsr&il icle ibâdet ettiklerine peşimân oldular” denir. Bu ta'bir bey- 


2096 “Gökyüzünü de korunmuş bir tavan yaptık.” el-Enbiyâ?, 21/32. 

2097 “Tavanları başlarına çöküverdi.” en-Nahl, 16/26. 

2098 “Evlerine gümüşten tavanlar” ez-Zuhruf, 43/33. 

2099 “Ben onu “Sekar “a (cehenneme) sokacağım. Sekar'ın ne olduğunu sen ne bileceksin?” el-Müddes- 
sir, 74/26/27. 

2100 “Derken biz onu hasta bir hâlde sahile attık.” es-Sâffat, 37/145. 

2101 “Kalplerinde münafıklıktan kaynaklanan bir hastalık vardır. Allah da onların hastalıklarını artırmış- 
tır.” el-Bakara, 2/10. 

2102 “İsrailoğulları (yaptıklarına) pişman olunca” el-Asraf, 7/149. 
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nel-<Arab bir ıstılâh gibidir. az 2” Kl, > vezninde “b ,â 4” ve > veznin- 
ii “İ.&25” ten mâzi mebni “ale”1-meftüldür. * ” bundan “ifal”dir; * pi &5” düşmektir. 

“143” bâbından “İs pr Üs kağ a EN bi” denir, düşmek ma'nâsına mevzü“dur. 
Lâkin mutasarrafatı ma“ânı-i muhtelifede hattâ mütezâddede dahi müsta“meldir. Meselâ 
bir fil-i lâzım olmakla mechülü gelmez iken ber-vech-i beyân bir kimse bir şey>den 
nâdim veyâ bir husüsta hatâ etse ve bir cihetten dolayı “âciz ve mütehayyir kalsa mechül 
sigasıyla “s45 , ,3 İk 4” ve “ifal”den “ça; 3 Hi denir. Ahvâl-i mezkürede vâki“ olan 
bir kimsenin elleri üzerine kapanması ve kolu kanadı düşmesi ve ellerini oğuşturması 
tahayyülüyle ta“bir olunmuştur. Buna dâir tahkikât-ı nâfi“a Terceme-i Kâmüs'ta |526| 
<Aşım Efendi tarafından bast ve beyân olunmuştur. Cezâhullâhu “annâ hayren. Mütâ- 
la“asında istifâde-i “azıme vardır. 


(ve sukyâhâ) gâ&; * 
iyi Gİ ğa dl BÜ ANİ p25 ği İEb dzbE Sİ 3 
Yanı “Allâh'ın Resülü onlara dedi: Sakınınız nâkatullâhın “akrından yanı zebhinden 


A ine ve onun su nöbetinden, onu sudan men“ etmekten” demek olur. âsü” 
456” tahzir üzere mansübdur. Ve “LaLâ 4”, “456” üzerine ma“tüftur. Bu kelime 


GR 


“alta 
— gi” lafzındandır ki su içirmek ve suvarmak demektir. İnsân ve sâir hayvânda ve arzda 
dahi müsta'meldir. “ 45” bâbından “5 3 saü âlâ” denir, suda olduğu gibi süt ve 
sâir Ni 1 Miaylada dahi kullanılır. “403 -2£5 sizi) gi ŞE Ler “Bibi, Ve “ifal”den 
“âli lâ zl” manâca “44.” gibidir. Ve denildi ki “44.” insânda ve * Laf” mevâşı ve 
arâzide müsta“meldir. Zamm-ı mühmele ve sükün-ı kâf'la “Lâ 4” ismdir. Ve mahall-i 


saky ma“nâsına da gelir. 
(suknâhu| Eğ. * 


Gel ge çi ye ill gi ça gl rl 


« 


Yanı sürmek ma“nâsına olan “55.” lafzındandır; “lâm”, ilâ manâsınadır. Zamir-i 
mansüb “LE. "a râcicdir, “sİx”a da ircâ“ olunur. “JS” bâbından ŞU s8 655 â, 5 öL5” 
“saa Niş denir. Ve her şeyde kullanılır, hattâ kelâmda dahi. Vallâhu a'lemu. 


Isukufen)| G4 * 


KAİ iye Gİ çi yasi AS al KİRİ öleiğ Aİ AN ÖSS Öİ Yap İdi * 
kl gaz RO ala le gla 


2103 “Allah'ın Resülü de onlara şöyle demişti: “Allah'ın devesini ve onun su içme hakkını koruyun.” eş- 
Şems, 91/13. 

2104 “Onları ölü bir belde (yi diriltmek) için sevk ederiz.” el-A<râf, 7/57. 

2105 “Eğer bütün insanlar (kâfirlere verdiğimiz nimetlere bakıp küfürde birleşen) bir tek ümmet olacak 
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Anifü'l-beyân “.4&.1” kelimesine mürâca“at oluna. |527| 


MEKSÜRETU'S-SİN: “5 
les-sikâyete| GN li 


vb oz SİN İS gl İZİN gi aye yö) BEN Jap İdi * 
Bu bir zarftan “ibârettir ki kadeh ve tas gibi onunla su içilir ve taam ve mâyi“at ölçülür; 
biz ölçek tabir ederiz. Ancak bu zarf melikin su bardağı olmakla kıymetdâr bir şey? idi, 
nitekim siyâk-ı nazm-ı şerifde gAkİ i-> da! b 642107 cümle-i kerimesi bunu müfessir 


ve müeyyiddir. “215-2” ölçek ma'nâsına “gL>”dan lügattır. Ve içinden su içilen kaba 
da denir ki maşraba ta“bir edilir. Melike izafetinden zı-kıymet bir şey olduğu zâhirdir. 


(sikâyete| gü... * 


pe vi ER âL Zal 253 esl dizi Eyle gi Gl, sisi gi ali e 

çi e Kk Je 
Kesrle “iü...” masdardır. * Uy > 3 3 gibi. GE e” denir. Ani- 
fü'l-beyân “UL&&” kelimesine bak. 


FASLU”S-SİNİ'L-MUHMELE MAAW'L-KAF: a 
(sekete| &S& * 


SS Gİ ALİN İZİ ARİN çi ge ES lip deldi * 
Yanı “Sakin oldu.” “Durdu ve yavaşladı” da denir. Bu ma'nâ terk-i kelâm ma'nâsına 


Miz pi tandır ki * Çisi ei alaz A8 Şi Eşya 8 “İz” ve gi ul is 05” 
Sİ as ES Ve “b ,£ 4” bir nev “ö 55” olmakla bu âyet-i kerimede “45.” 


ce 


, istiâre olunmuştur. Bu kelime “ (55” ve “25” bâblarından gelir, ES; &&&” 
“ES gği USA; Eş 6X2 denir. Ve “&-” bundan merredir. 


olmasalardı, Rahmân'ı inkâr edenlerin evlerine gümüşten tavanlar ve üzerine çıkacakları merdiven- 
ler yapardık.” ez-Zuhruf, 43/33. 

2106 “Su kabını kardeşinin yüküne koydurdu.” Yüsuf, 12/70. 

2107 “Onlar, “Hükümdar'ın su kabını yitirdik dediler.” Yüsuf, 12/72. 

2108 “Siz hacılara su dağıtmayı ve Mescid-i Haram'ın bakım ve onarımını, Allah'a ve âhiret gününe iman 
edip Allah yolunda cihad eden kimse(lerin amelleri) gibi mi tuttunuz?” et-Tevbe, 9/19. 

2109 “Müsâ'nın öfkesi dinince (attığı) levhaları aldı.” el-Aâf, 7/154. 
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Isekinetehü| â& S5 * 


aş selek Gİ NARİN Eğ a3 e EŞİ İŞİ po diğ 
“ES”, “5 dan “tir. (528) Sicistâni rahimehullâhu diyar ki “.< -” kelimesin- 
deki manâ-yı sükün hareketin zıddı olan sükün değil, vakâr ma“nâsına olan sükündur, 
buna binüendir ki “Sed” ve “İZİ” ile tefsir olunmuştur, Zirâ insânda havf bulunduğu 
vaktte kalbi muztarib olur. Havf zâil olup emniyyet husülünden mutm&winn olunca kalb- 
den ıztırâb ve halecân zâil olur ve sükünet gelir. Bu ma“nâdan “İ.< -” ve “i Si” tabir 
olunur. Ve e çe e e «,s» kavl-i keriminde vâki“ EİN tefsirinde birtakım 
akval beyân olunmuş ise de bunlar hakkında bir NASS-I sarıh-i sahih vârid olmadığından 


şâyan i“timâd değildir. Manâ-yı sahih budur ki © 


Ge 


&.S 5” ânifen beyân olunduğu üzere 
FE ma'nâsına olmaktır. Bu sürette “«.5”deki zamir-i mecrür siyâkında vâki“ &5| ob 
gi, iğ PE öl 4Sİ5 dan müstefâd * OP 'arâci“ olarak ma“nâ “Tâbütun size gelmesin- 
de rabbinizden sekine vardır” demek olur. Tâbüta da ircâ* edilir, bu sürette “İLs-”ten 
murâd Tevrât olur ki Beni İsr&il'in kulübunda sebeb-i husül-i sekinet ü itmi'nân u 
emndir. Bu âyetteki “İ.<.-” hakkında keyfiyyet ve mâhiyyet ve şekl ve sürete dâir irâd 
olunan akval mâddiyyet ifâde etmekle gayr-ı makbül birtakım İsrâiliyyât olup berây-ı 
itibar kütüb-i tefâsırde zikr olunmuştur. Vallâhu adlemu bi-hakikatihi. 


(sekenun| 455 * 
Şir lab Sas35 İzle İlgi ARİ SE Gl öp İdi) * 
Yanı “Senin onlar için istigfâr ve kabül-i tevbeleri için duân itminân-bahştır, emniy- 
yet- bahıştır” demek “ii (529 Bu İbn “Abbâs radıyallâhu “anhuma kavlidir. Ebü “Ubey- 
de yapın c.5” dedi. “; iJâx23” de denildi. Ve “4X2”, Mer a) EE G” demektir 
dahi denilmiş. Görülüyor ki akvalin cümlesi “İsi” ve e ma“nâsına rücü* eder. Bu 
kelime de “5 ,X&”dan “ İs3”dir. 


(Isekeran| | ye — 
Ab Şİ ALE 63 a 15 a Öğ LEY İN li asp İdi 


Yani “O meyvelerden taâm ve helâl rızk ittihâz edersiniz.” “-<.” ta'im ma'nâsına 
gelir. “155 lik Gİ £İaz” denir, “uub” demektir. Şâtirin mısra“: “|;Xx 5. 3YI ce Alaz” 


2110 “Sonra Allah, Resülü ile mü'minler üzerine kendi katından güven duygusu ve huzur indirdi.” 
et-Tevbe, 9/26. Ayrıca bkz. el-Feth, 48/26. 

2111 “Onda Rabbinizden bir güven duygusu ve huzur vardır.” el-Bakara, 2/248. 

2112 “Onun hükümdarlığının alameti size o sandığın gelmesidir.” el-Bakara, 2/248. 

2113 “Çünkü senin duan onlar için sükünettir (Onların kalplerini yatıştırır.)” et-Tevbe, 9/103. 

2114 “Hurma ağaçlarının meyvelerinden ve üzümlerden hem içki, hem de güzel bir rızık edinirsiniz.” en- 
Nahl, 16/67. 
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kavli de buna şâhiddir ki “Eb” demektir. Ve denildi ki “155”, “15” demektir. Bu tes- 
miye bi'l-masdardır. “2.5” bâbından “51, 44 144 5 5” denir, sarhoş olmak ma'nâsı- 
nadır. Bu tefsire kâil olan âyetin kable tahrimi'l-hamr nüzülüne istinâd eder, zırâ bu âyet 
süre-i Nahl'dedir ki Mekkiyyedir. Tahrım-i hamr ise süre-i Mâide'de olup Medeniyye 
olmakla mwahhardır. Ve denildi ki “<5” sedd-i cü eden taâmdır, “&..5” ve “43” gibi, 
yani kuru üzüm ve kuru hurmâ ancak sedd-i cü“ eder bir ta“amdır. Bu kavl “ sz 
kavlinden me>hüzdur ki “Sedd ettim” demektir. Bâb-ı evvelden “1,445 1, S5 5” 
denir, sedd etmek yani bir şeyin önünü kapamak ma“nâsınadır. “42” demek oldu- 
ğu takdirde rızk-ı hasen, rızk-ı helâl demek olur. Bu ise hamrın hurmetini tesbit eder, 
binâen “aleyh âyetin mensüh olmasını Icâb etmez. Ve İbn “Abbâs radıyallâhu Sanhumâ- 
dan <Avfi rivâyet etti ki “;<&” Habeşe lügatinde “ > yani sirke demektir buyurdu. Ve 
bazı ehl-i ilm “:X 5” nebiz yani (530) kuru üzüm ve hurmânın naki“idir. Suda ıslatılıp 
ittihâz olunan şerbettir biz şıra deriz, ekşiyip köpürmedikçe mübahtır. Vallâhu ademu 
bi-murâdihi bihi. 


(sekratu | Ey . 


Sadi sisi yad İş gi Mg ğRİY çiğ ba balep İğ 
Mestlik ma“nâsına olan “;X5”dendir. “1,5” kelimesini oku. 


MAZMÜMETU'S-SİN: “Bi” 
(sukkirat) &;X5 * 


BİA Gİ Münip Lal SA İLIİİp İd * 
Yanı “Sedd edildi, kapatıldı.” Murâd manzüru hakikati üzere ve ke-mâ huve görmekten 
men“ edildi demek olur. Bu da “Â.-” ma“nâsına olan “;£.-”dendir, nitekim 5 1 &X” 
“15X43 (5X5 denir. Anifen beyân olunan “15” kelimesine mürâca'at oluna. 


(sukârâl ,451X4 * 


gp G3 AİN İS İSE ŞAN Şİ İK ŞI ŞA ağ İS A ib İğ * 
GEN ÇE GE, 
Yanı “Nâsı o günde sarhoş gibi görürsün, hâlbuki onlar hakikaten sarhoş a ml 


demek olur. Ve “SAAİN ARİ vd Cİ İZİN e Gİ çk şi izi ei AN ei” 
Yanı “Nâsı havf ve dehşetten sarhoş olmuş görürsün, hâlbuki onlar şürb-i hamrden sar- 
hoş değillerdir” de denildi. Bu da mestlik demek olan “;$ ”dendir, sarhoş demek olan 


2115 “Ölüm sarhoşluğu bir hakikat olarak insana gelir.” Kaf, 50/19. 
2116 “Yine “Gözlerimiz döndürüldü, biz herhâlde büyülenmiş bir toplumuz” derlerdi.” el-Hicr, 15/15. 
2117 “İnsanları sarhoş görürsün; hâlbuki onlar sarhoş değillerdir.” el-Hacc, 22/2. 
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“öl &”ın cemidir. Ve sin'in fethiyle “s5” dahi lügattır. “1;-” kelimesine mürâ- 
ca“at buyurula. 


FASLU'S-SİNİ'L-MUHMELE MASA'L-LAM: “Je ys” 


les-selvâ| ji ” 
ALİN e gi au ga gözle ği) geri * 
Yanı “yelve kuşu” yahüd “bıldırcın” demektir. Râğıb rahimehullâhu Mufredât'ta diyor 
ki “g;i.5”nin aslı insânı tesliyet eden şeydir ki etibba> müferrih (531) derler, yani her 
şey? ki onunla magmüm ve mehmüm olan kimse ferah kesb eder; “&işİ.2” ile “ ui” de 
bundandır. Sonra da bıldırcına şebih bir kuştur denildi demiş ki yelve kuşu olacak. Ve 
İbn <Abbâs radıyallâhu “anhumânın “3, 5” semâdan nâzil olan şeydir; “eşi.” bir kuştur 
kavlini nakl etmiş ve bunlardan murâd nebât ve hayvandan olan rızk olduğuna da işâret 
eylemiş. Vallâhu a“lemu bihi. “İs” için Bâbu'I-Mim'de “£jl” kelimesine bak. 


/selefe| iel a 


AA İL GEM eb İli 
12046 3 38 La Yİ ŞEN ge GE SE YZ, 
edi UUŞBİ â3 galip, * 
Ya'ni “geçen şey” demektir. “4.43” bâbından “şal Al” denir, ah 
demektir. “Lin cemi “â3L&” ve “şi &” ve “Mi” gibi “İL” ve “İL” gelir. Ve 
“âli”, “Ğİ4”in cem“i olmakla cem“u”I-cem“dir. Ve “Ğİ.” mütekaddim demektir: $ 
zeki Ul gi 22244 SU Yüz Gl çallaş 
Ve âbâ-i mütekaddimeye de “ 2.” denir. Bu “İYİ” ile cemdenir. Ve “İL” semen- 
den mebr üzerine mukaddem olan şeydir ki buna “ak” dahi denir, biz pey deriz. Ve 
lafzen mezbürun müştakkât ve mutasarrafatı ma“ânı-i kesirede dahi müsta“meldir. 


” 


Iselemen| Gis * 


LANE Şİ 1204 e) Gİ zip İM 


2118 “Size, kudret helvası ile bıldırcın indirdik.” el-Bakara, 2/57; el-Araf, 7/160. Ayrıca bkz. Tâhâ, 
20/80. 

2119 “Allah geçmiştekileri affetmiştir.” el-Mâide, 5/95. 

2120 “Geçmişte olanlar hariç, artık babalarınızın evlendiği kadınlarla evlenmeyin.” en-Nisö>, 4/22, 23. 

2121 “Artık önceden aldığı onun olur.” el-Bakara, 2/275. 

2122 “Onları, sonradan gelecek inkârcılara, geçmiş bir ibret ve bir örnek kıldık.” ez-Zuhruf, 43/56. 

2123 “Yalnızca bir kişiye ait olan bir (köle)” ez-Zümer, 39/29. 
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Bu âyet-i kerimede bu kelime fâil siıgasıyla “4.” süretinde de kırat olunduğu için 
evâil-i bâbda vâki“ “WU.” kelimesinde tahkiki mürür etti. Ve * e» lafzı fethateynle 
> ve inkıyâd ma“nâsınadır. Ve ânifen (532)J beyân olunduğu üzere “ İl” ma'nâ- 
sına da gelir ki pey tabir edilir. Ve kezâ fethateynle * e” dikenli bir ağacın ismidir ki 
vâhidesi “izL:”dir. “izls gi” ve “izl: #İ” bundandır. Ve sin'in fethi ve kesri iki hâldede 
lâm'ın sükünuyla selm ve silm ve İslâm ve sulh ma'nâsına dahi gelir: | zel gl a 
Çöz; MEAN diş iğ SİZİ ger İNİ ALİS gi gizil de İS SÜS ÇİZ 4 5 1 asi Yanı 
bi -i şerâyi“iyle olarak İslâm'a giriniz.” Ve 2) is İSS3Yİ zi il Ek 0 ols$ 

J gi Yanı “Eğer sulha meyl ederlerse” demektir. Ve iki âyette de istislâm ve in- 
ni ile de tefsir olunmuş. Evâil-i bâbda vâki“ “WU.” kelimesine bak. 


Iselâmen| uy * 


ua şöle şii gi DEM LİE le LİZS İŞ İd 3 ” 


Yanı “Sizin üzerinize selâm etmekle selâm ederiz” demektir. Bazı ehl-i tefsir lafz-ı 
“aX”ı makül-i kavl itibar ettiler ki tahiyyet mevkisinde “33” lafzını söylediler demek 
olur, biz selâm verdiler deriz. Hazret-i İbrâhim'in redd-i selâmını hikâyeten e JE$ 
cümle-i kerimesinde de böyledir, “Redd-i selâm eyledi” demek olur ki yi ya a” 
demektir, biz selâm aldı deriz. Bu > lafzı dört vech üzere müsieleldi Evvelen 
“ALI” esmâ-i hüsnâdan bir ism-i celilü”ş-şândır: ik ele 43 Yı 23) Y gili Al Şâh 
m yi iLE ğa Sağl aki a) Bu ism-i şerifin ma“nâsı zât-ı akdesi “aybdan, 
sıfat-ı ilâhiyyesi noksandan ve efâl-i rabbâniyyesi şerr-i mutlaktan sâlim olan zât-ı eceli 
ü alâ demektir. Sâniyen selâmet demek olur: 4X1! 415 gi ii ve ÇA 315 b 533) 
Yanı “mevt ve kaffe-i mekârihten selâmet dârı” demek olur ki o da cennetti. Sâlisen 
“(057 ma'nâsınadır: “UYU giz Eziz” denir, “KL” demektir. Râbian şecer-i “izâma 
ya“ni sâl-horde ulu ağaçlara ism olur. Vâhidesi “İ&3.-”tir. Bu tesmiye “Arabın i“tikâdın- 
ca o ağaçlar âfattan selim oldukları içindir. Fakir iv iyi DEM o kadar büyüyünceye 
dek yaşayamazdı. Ve “ifal”*den yo "inkıyâd ve ©; ” ve DEN ve din-i İslâm'a 
duhül ma“nâlarına da müsta“meldir. Bâbu'l-Hemze? de * Eli” kimene de ircâ“-ı na- 
zar buyurula, Ve sülâside “2.5” bâbından 543 SUV! 5 455 gal gi US şi Lİ p 
“gu denir. 


2124 “Eğer onlar barışa yanaşırlarsa sen de ona yanaş ve Allah'a tevekkül et.” el-Enfal, 8/61. 

2125 “Hani misafirler İbrahim'in yanına girmiş ve “Selam” demişlerdi.” el-Hicr, 15/52; ez-Zâriyat, 51/25. 

2126 “Selâm sana!” dediler.” Hüd, 11/69. Ayrıca bkz. Meryem, 19/47; ez-Zâriyât, 51/25. 

2127 “O, kendisinden başka hiçbir ilah bulunmayan Allah'tır. O, mülkün gerçek sahibi, kutsal (her türlü 
eksiklikten uzak), barış ve esenliğin kaynağı, güvenlik veren, gözetip koruyan, mutlak güç sahibi, 
düzeltip ıslah eden ve dilediğini yaptıran ve büyüklükte eşsiz olan Allah'tır.” el-Haşr, 59/23. 

2128 “Rableri katında selam yurdu (cennet) onlarındır.” el-EnSâm, 6/127. 
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Iselekükum| # Pi 
SE İRİŞ Gİ VELİ LİE İSİ ie Lİ, göl İŞİ LAS Bp İğ 
3 
Yanı “Keskin ve şedid lisânlarla sizi ta“yıb ve levm ve zemm etmekte mübâlaga” ettiler 
demek olur. Ve ' bi 5523 — 451” ile de tefsir olunmuştur. “&;.2” bâbından ASİL al” 
yi vE oL ji denir, “4131” demektir ki lisânla şiddetli söylenen sözdür. Ve haykı- 
rarak bir kimseye rencide edecek süretle 4tâb-güne söylemektir. Ve sebze ve yumurta 
emsöâli şeyleri haşlamaktır: “Ğİ 2:31 gi ye gi” “Hafifçe kaynattı” yani haşladı de- 
mek olur. Lisânımızda da bir kimse bir kimseyi şiddetle tekdir eylese “Haşladı” deriz. 
Feth-i sin”le ve şâd ile de “ 3” ve “32” refi savttır. <Arabın 59145 ö9L24) öl Gk” 
“ 5325 kavli bundandır. (534) 


Iselekekum| şasi © 
gi İİ Ğİ İŞ İda * 
Yanı “Sizi cehenneme ne şey idhâl etti?” Murâd a'mâl ve ahlâk ve akvâlden sizin ce- 
henneme idhâlinize ne sebeb oldu demek olur. Nefâz fi't-tarık, yanı yola girmek demek 
olan “İİ 4”dandır, “a5” bâbından “UL 5818, Gİ iş gele z Gİ” denir, lâzımdır. 
Ve bi-nefsihi taaddı eder, nitekim âyet-i kerimede ve NN sal “ sö A KL GİR 
kavl-i keriminde böyledir. Ve ba“zen bi ile ta“addi eder: © 5. Za Şi pa eğ EKİL” 
denir, ei duhül ve idhâl ma'nâlarında mefül-i e. “5” dâhil olur ve ba“zen terk 
edilir, “ 5 ia PP EYE Zel 35 &Sİs” denir, * İZİ; 3 SASİ” demek olur. Ve “&1a3” manâsına 
da gelir: * Gal Gİ”, “ağ 242” demektir. 
/Iselsebilen| li * 


Yanı sehl ve yumuşak ve hoş-güvâr demektir. Aslı Râğıb'ın beyânına göre bir şeyi 
bir şeyden nez“ etmek ma'nâsına olan “ var lafzıdır. Kamüs mütercimi “Aşım Efendi 
merhüm “ kl Ni ji” vezninde huşünetsiz, nerm ve latif ve mülâyim nesneye denir 
ve onunla latif ve hoş-güvâr su sıfatlanır ve hamra ıtlâk olunur ve cennette bir çeşmenin 
ismidir deyip şârihe isnâdla ümmehât-ı sâire beyânına göre leziz ve hoş-güvâr ve latif 
suya denir ve “<inde”l-ba“z “3. İs” den menhüt ve mürekkebdir demiş. İbn “Abbâs 


2129 “Korku gidince de ganimete karşı aşırı düşkünlük göstererek sizi keskin dillerle incitirler.” el-Ah- 
zâb, 33/19. 

2130 “Sizi Sekar'a (cehenneme) ne soktu?” el-Müddessir, 74/42. 

2131 “İşte böylece biz onu (Kur'an'ı) suçluların kalbine soktuk.” eş-Şu“ara>, 26/200. 

2132 “Orada bir pınar ki ona “selsebil” adı verilir.” el-İnsân, 76/18. 
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radıyallâhu “anhumâya mensüb Tefsir'de “a gi) al İl& 5” tevil ve takdiri de bunu 
müeyyid görünüyor. Vallâhu a'lemu. (535| 


MAZMÜMETU'S-SIN: li 
Isullemen| ula < 
a, gi geen İz İp İİ“ 


Yanı âlet-i su“üd ki Türkçemizde nerdübân denir, amme merdiven diyor, kendisiyle 
yüksek yere çıkılan şeydir. Aslı “al” lafzıdır. Kendinde selâmet memül olan mekân-ı 
“aliye tevassul olunan şeye denir, sonra her mürtefi“ şeye çıkılan ve tevassul edilen 
vâsıta ve sebebe de ism oldu. Cemi “£J9” gelir. 


Isultâniyeh| iile < 


IgE Gİ gaşılla ge Alb İdi p * 
Yanı “Kuvvet ve mülk-i sultatım ve dünyâda kendisiyle ihticâc ettiğim huccetim helâk 
oldu ve fenâ bulup elimden gitti” demek olur. Bunun aslı “ (bi 2” olup âhirde ha sekt 
için ilhâk olunmuştur. Bu âyetin mâ-kablinde vâki“ kl, giy», giJlğ kelime- 
lerinde de hâ'lar böyledir. Bu kelime yani “Ölüki.2” lafzı aslen kahr ma'nâsına olan 
“Ls ”tendir. 


Isultân| oil ” 


Bu lafz Kurân-ı kerim'de otuz yâ daha ziyâde mahallerde vârid olmuştur. Mâ-kablinde 
beyân olunan “ibyi.-”ten “öS8”dır. Aslen kahr ve galebe ma“nâsına olup kuvvet ve 
mülk ve huccet ve burhân ve velâyet ve tasarruf ve saltanat ma“nâlarına da isti“mâl olun- 
muş. Ve vâlı ve emir ve halıfe ma“nâlarına da şahs-ı vahide ıtlâk olunur. Ve “tefil”den 

a bir kimseyi bir şeye âmir ve hâkim ve mutasarrıf kılmak ma“nâsınadır. #İl.-” 

“teli ge denir. Ve “tefe<ul”den |536) “Lİ çö hi” Yani “el bili Yali şa” de- 
mektir. İşte şu zikr olunan ma“âniden mahallerine münâsib olanıyla âyât-ı kerime tefsir 
olunur. Ve âsâr-ı selefle mervi ve menkül olan tefsırat mu“ayyen âyetlerde müraccahtır, 
takdım olunur. 


Fâide: “ölki 2” lafzı “öl&:.1” gibi esmâ-i Allâh'tan olarak bazı ediyede mezkürdur, 4” 
“ÖİL2 Uş ölü 2 gibi. Bu sürette mülkünde bilâ-şerik mutasarrıf ve hâkim ve emrinde 
galib ve ibâd ve cümle mahlükâtı üzere kâhir olan mâlikü'l-mülk demektir. Vallâhu 


adlemu. 


2133 “Yahut bir merdiven kurup göğe çıkarak” el-Enlâm, 6/35. 
2134 “Saltanatım da yok olup gitti.” el-Hâkka, 69/29. 
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(sulâletin) İM * 
poleni al Şİ a ği ie a Ya öy OLSN GE ap İd * 


Bu âyet-i kerimede insândan murâd cins-i insândır ki beni Adem'dir. “: b &. İY” den 
murâd Adem “aleyhi's-selâm?'dır, zira Adem, “, »”den çekildi yani hulâsa edildi ve o 
cevher-i hâlisten halk olundu, nitekim süretü?s-Secde'de e ya öLAYI GE İk iz» bu- 
yuruluyor ki cins-i insân bidâyeten “: b” den halk olunduğu bildiriliyor. Cins-i mezkür- 
dan mahlük-ı evvel Adem'dir. Sonra buyuruluyor ki Loy NE REK 3 la > 
Ji e gi m vi sU ep gi Ep ii ile ö- gi Bundan zâhir oluyor ki 
bu âyette LE 'den murâd zürriyyet-i Âdem ve “ÜyL&”den murâd vücüd-ı Adem'den 
çekilen ve hulâsa edilen nutfedir. İyi: sU iak , GİSLağden bedeldir, meni demek olur. 
Bu kelime aslen * WE 'dendir, bir şeyi bir şey'den nez“ etmek, çekip çıkarmak ma“nâsı- 
nadır. “355” bâbından ' Su ii gA2E İya dak di "denir, kılıcı kından çekmek ma“nâsınadır. 

“La” b “İus”tir, bir şey'den nez olunan şey?dir. Râğıb rahimehullâhu (537| 
diyor ki ' e ai ps iğe eya öe: sah ye * sonra da OLAYI GİİE iâİzk İs 43,” 

İNİZ ga da gil gli ç a ği m iyu diyor. Bu sürette arzdan çekilen, nez olu- 
nan hulâsa-i tinden demek olur. Ve “ÜL.” nutfeden kinâyedir denildi. Vallâhu a'lemu 
bi-murâdihi bihâ. 


FASLU?S-SINİ'L-MUHMELE MAAA'L-MIM: Op gi 

(semmâ'üne| ö eks * 

ŞEYSİ SAL Şİİ SASİ ÖNE gi “PE JSİ ÖRS LR İN geğb İA  * 
Yanı “hahamlarının iftiraen uydurdukları yalanı kabül edenler” demektir, nitekim 
“o —i Y” denir, “Onun sözünü kabül etme!” demektir. Lisânımızda da câridir, 
“Onun sözünü dinle” deriz, kabül et demeği murâd ederiz. Ve gi iy” yl il 0 OŞPEp 
li İş ç kavl-i keriminde ma“nâ-yı lügavisi üzerinedir. Takdir-i kelâm: 4. ö s4 5” 
“Aİ eği ye ve 2k öle çSöşb kavl-i keriminde “<4 öş4.ki” demektir. Bu âyet 
ve mö-kablindeki âyet gri Oy lekliğ eyâl icki” Yanı “Câsüslar vardır ki aranızda 
ke GİNE; tâ hasmınıza he O CER de er Bu kelime 


2135 “Andolsun, biz insanı, çamurdan (süzülmüş) bir özden yarattık.” el-Mü?minün, 23/12. 
2136 “İnsanı yaratmaya da çamurdan başladı.” es-Secde, 32/7. 

2137 “Sonra onun neslini bir öz sudan, değersiz bir sudan yarattı.” es-Secde, 32/8. 

2138 “Andolsun, biz insanı, çamurdan (süzülmüş) bir özden yarattık.” el-Mü>minün, 23/12. 
2139 “Onlar, (Yahudiler) yalan uydurmak için (seni) dinlerler” el-Mâide, 5/41. 

2140 “Sana gelmeyen bir topluluk hesabına dinlerler.” el-Mâide, 5/41. 

2141 “Aranızda onları dinleyecek kişiler de vardı.” et-Tevbe, 9/47. 


- 
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Pi 
GC ,29 Ge 1523 


e ETE denir. Ve ee , O3İ” yani kulak ma“nâsına ism de olur: es Wi al > 
deil ez Vallahu alemu. 
Isemmi”I-hiyâti| bisi 3 * 


NE GİSELE g2 3 İSİ gp EİN ökk Yap İğ * 


Li , Li , 


“İğne deliği” demektir. Sin'in fethi ve mim''in teşdidiyle “ — " ve zammla * — "aslen 
her bir zayyık ve dar deliğe denir, iğne deliği gibi, hatta kulak ve burun deliklerine 
de denir. Bâbu'1-Cim'de “ das kelimesinde de buna dâir söz vardır, nazar buyurula. 
(538) 


les-semümi)| ç ani * 
ee Çeesa lie Göze Ed Salk İğ » 
1 Se AE Şİ be İS be ARİ Öl, » 
Lai5le öğ83 alel Se OLAYİ ça İBİŞ çu Gİ kyani çak ipi © 
Yanı “4 4 5” gâyet sıcak bir rihtir ki lutf ve kuvvet-i harâretinden insânın mesâmâtına 


ce 
Lİ 


nüfüz edip tesmim eder. Zehr demek olan —” lafzından “feul”dür. Bu vezn evzân-ı 


mübâlagadandır. Ve “4,” veznen ve manen “5,4” gibidir. Ancak ba'zı ehl-i lügat 
“2,” gece ve “),,>” gündüz vezân olana denir demişler. Ve İbn “Abbâs radıyallâhu 
“anhumâdan “aksi de rivâyet olunmuş. Ba“zılar da her ikisi dahi leyl ve nehârda müsta 
meldir demişler. Ve bu âyetlerin tefsirinde ba“zı ehl-i tefsir lafz-ı mezküru öL&3 Y 50” 
“iğ ile bazı da “eza 8 GÜN şa i #Eİİ ile tefsir etmişler. Ve “maz )dir de denilmiş. 
Vallâhu a“lemu bi-hakıkati kelâmihi. 


FASLU?S-SİNİ”'L-MUHMELE MA“A'N-NÜN: gi 
IsenaJ&& * 


öy iyb Şİ 214 LAR Lai söy Ez Sp İsi 


Yani “bulutun şimşeğinin aydınlığı” demektir. Elif-i maksüre ile “E..” daw-ı berk 
ma“nâsına ve memdüde ile “:E..” riftat demektir. Bundan “fal” vezninde “ #5” ref, 


2142 “Allah onların kalplerini ve kulaklarını mühürlemiştir.” el-Bakara, 2/7. 

2143 “Onlar, deve iğne deliğinden geçinceye kadar cennete de giremezler!” el-A<râf, 7/40. 
2144 “Allah da bize lütfetti ve bizi iliklere işleyen cehennem azabından korudu.” et-Tür, 52/27. 
2145 “Cinleri de daha önce dumansız ateşten yaratmıştık.” el-Hicr, 15/27. 

2146 “Onlar, iliklere işleyen bir ateş ve bir kaynar su içindedirler.” el-Vâkı“a, 56/42. 

2147 “Bu bulutların şimşeğinin parıltısı neredeyse gözleri alacak.” en-Nür, 24/43. 
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yüce demektir. Medle “sx G5” kıratine göre Oi 3 SE isi > demek olur. Râğıb 
rahimehullâhu kelime-i mezküreyi “is; gi bei &yaN EN” kavliyle tefsir etmiş. 


(se-nesimuhü| â&.X5 * 


JİN göl ize aş İle Gİ değ 

Yanı “<An-karib onun burnu yanı yüzü üzerine ehl-i cehennem nişânını koyarız” de- 

mek olur. “ kab; 5” 1539) burundur, “vech” murâd olunur. Bu kelime kesrle “İ...”tendir 
ki alâmet ve nişân ve eser ma“nâlarınadır. Bu bâbın âhirinde ' a " kelimesine nazar 
oluna. Ve İbn “Abbâs radıyallâhu “anhumâdan “ â>)U â& 4.” kavli rivâyet olundu. Ve 
fül-vâki“ bu âyette murâd olunan Velid b. el-Muğire, Yevm-i Bedr'de burnuna isâbet 
eden bir kılıç darbesiyle mecrüh olup çirkin bir eseri kaldı. Bu suret de sıdk-ı nübüvvet-i 
Muhammediyye'ye dall olan mu“cizât-ı Kurâniyyedendir. Ve izlâlden “ibârettir dahi 
denilmiş. Vallâhu adlemu. 


3 
kl 


Ise-nuyessiruhü| 0,45. * 

Me ÇE 21) ip vE 3 Es dö ö . 

ig ” Ğİ AED il ip va mi 3 . 
Yani “Onu hâzırlarız, tehyi>e ederiz” demek olur. Bu tefsir “Arabın “ ç-4l - 55” kav- 
lindendir ki “Atın eyerini vurup başlığını takarak rüküba hâzırladı” demek olur. Ve 
İbn <Abbâs radıyallâhu “anhumâdan “Â£ÜNi als 5g 43” ve âyet-i sâniyede «:İ£ 035.3” 
“İkaksi tefsiri de mervidir. Ve “,45-2”dan murâd bezl-i sadakât ve infâk fi-sebilillâhtır. 

“58 “dan murâd imsâk ve buhldür de denildi. 


Ise-nefruğu| yes . 
alem) alez gi gayi içki Elk 
Yanı “<An-karıb hesâbınızı yanı a“mâlinizi kasd edeceğim” ya'nı şürü edeceğim de- 
mek olur. * a 53” manâ-yı lügavisiyle Cenâb-ı Hakk'a isnâd olunamaz, zirâ 44 5 j» 


e çö buyurulur. Ve “53 8,8 LE 4 54 V” ile mevsüftur. Babu”1-Hemze'de “; ,3i” 
kelimesine mürâca'at oluna. Bâbu'n-Nün'da yü” kelimesine bak. 


2148 “Yakında biz onun burnunu damgalayacağız.” el-Kalem, 68/16. 

2149 “Biz onu en kolay olana kolayca iletiriz.” el-Leyl, 92/7. 

2150 “Biz de onu en zor olana kolayca iletiriz.” el-Leyl, 92/10. 

2151 “Yakında sizi de hesaba çekeceğiz, ey cinler ve insanlar!” er-Rahmân, 55/31. 
2152 “O,heran yeni bir ilahi tasarruftadır.” er-Rahmân, 55/29. 


BABU'S-SINİ'L-MUHMELE a 5m 


Ise-nurâvidu| > gi yn * 


azl iye sb b İşiniz Gİ 2060 gel G3 EŞİ EE BALİĞb İdi) * 
Yani “Pederinden talebi husüsunda çalışırız” demektir. Taleb ma“nâsına olan “35”den 
“müfâalet”tir. Bâbu'n-Nün'da “3,15” kelimesine nazar oluna. 


MAZMÜMETU'S-SİN: “ü:, 5” (540) 
Isundusin| e a - 


Gİ 583) sikli Gill 555 be Gİ Kİ AI il ya Ül ölğk JE * 

Yanı “dibâc.” Fârisı “dıbâ”nın mu“arrebidir ki atlas deriz, nev nev“dir. “Arab incesine 
“pia” ve kalınına “3 5E 51” ıtlâk eder. Ve G 5ES,“ gilün altın yanı sırma ile nesc 
olunmuşuna denir dahi denilmiş. Vallâhu alemu. 


MEKSÜRETU'S-SİN: “ö:, ” 
Isinetun| Eu bi 
Sİ Gİ Adaş Yz ii, SİZİ Ye İsa 
Yani “başta olan uyku ağırlığı” demektir, biz ona uyuklamak deriz. Ve denildi ki “i..” 
başta hâsıl olan ağırlıktır ki uyku gelmek denir. “ #4” gözde hâsıl olan mukaddimât-ı 
nevmdir ki göz kapakları ağırlaşır ve kapanmak ister ve gâh kapanır, Türkçe ımızgan- 


Gla 


mak denir. “5 55” kalbde olan hâlet-i mallümedir ki biz uyku deriz, “Acem hâb derler. 


am 


Bu kelime aslen misâl-i vâvi olan “*, -5” lafzındandır. “5” bâbından 55 4 5 553” 


6; 


OL; 543 denir. * 


* 


&..” bundan f&ü'1-fili mahzüf başta hâsıl olan ânifü'l-beyân hâletin 
ismidir. 
(es-sinmel ç, 22)! * 
DİŞİ gi 2965 418İŞ Eİİ SARİ e ya öl öğeyi İİ SİZİ İğ İdi * 


Yani kaht, kıtlık demektir. Bu kelime “iz” yani kıtlık demek olan “&.-”nin cem“i 
“oy” lafzının hâlet-i cerridir. Aslen kıtlık olan yıla denir iken sonra mutlakan havl ve 


2153 “Dediler ki: “Onu babasından isteyeceğiz ve muhakkak bunu yaparız.” Yüsuf, 12/61. 

2154 “İnce ve kalın ipekten yeşil giysiler giyeceklerdir.” el-Kehf, 18/31. 

2155 “Onu ne bir uyuklama tutabilir, ne de bir uyku.” el-Bakara, 2/255. 

2156 “Andolsun biz, Firavun ailesini, öğüt alsınlar diye yıllarca süren kıtlık ve ürün eksikliği ile cezalan- 
dırdık.” el- Araf, 7/130. 


512. ei 
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sâl yanı yıl ma“nâsına istimâl olundu. Bu âyetten gayrı mahallerde lâm'la ve lâm'sız 
hep yıl demektir. (541) 


FASLU'S-SİNİ'L-MUHMELE MA“A'L-VAV: “ y. ” 
Isev&i| el» * 


gili kabz geli kas Şİ ni Lr İZİ US 42 Mİgİb Jap * 

Yanı “orta” ve “adl.” Murâd hüdâ ve hak ve “adl yolundan demek olur ki dın yoludur, 
şeh-râh-ı din-i İslâm'dır. “415 -” kelimesi Kurân-ı kerim'de müsâvi ve berâber ve birr 
ma'nâsına müstameldir, 25940 £.5 V gA3lğ gi çi G3İÜİİ gele 155 1358 Sİ Öl ve emsö- 
linde olduğu gibi ve âyet-i ülâda olduğu gibi. © e ve “İl 5-e”aizâfetinde ber-vech-i 
beyân vasat ve hak ve “adl ve müstakim ma'nâlarınadır. Ve “4 ><” gibi mekân ve ma- 
halle izafetinde mutlak vasat, orta ma'nâsınadır: k-; 5 ği e Şe A5 gile gibi 
paz Cehennemin ortasında demek olur. Ve “414” lafzının sülâsiden istimâli memnü 
dur, dâimâ “müfâ“alet” ve “tefâul” ve “iftiSal”” bâblarından istimal olunur. “işLs” ve 
“gg” ve lg)” gibi Bâbu'l-Hemze'de “ ç55J” kelimesine mürâca“at oluna. 


Isewete| vik * 
210044 İİ YASA >: GALA 825 Sad 5 * 
asl öl 6yli SA LEDMI allel Edp Jade 5 


İs3 Eşİ 8i2E Şİ 11, si İğ Sİ OZAN NA Ji İİİ Diaz iliş G İbi * 
EEE İM EE 


Yanı “kardeşinin ölüsünü gövdesini” demektir, cıfesini de denilmiş, zirâ bir müddet 
defn olunamadığı cihetle tefessüh etmiş ve kokmuştu. Ve 1 3” lafzı ile her bir kabıh 
görülen şeylerden ta“bir edilir. Bundan dolayı zükür ve inâstan mahall-i “avret-i galıza- 
dan kinâyet edilir. Buna bin&endir ki bu âyeti Sicistânı rahimehullâhu a E ve ba'zı 
müfessirin dahi “4 xİ 453.8” ile tefsir etmişler. Ve 413-5 ç,1ğ LU $JİE BİZİ İS $3İ, sp 
ie O ve Vİğleğii 5 Uğİ bip ve NİS a ie GE 5333 Gb âyetlerinde de murâd 


2157 “İşte bunların yeri daha kötüdür ve onlar doğru yoldan daha çok sapmışlardır.” el-Mâide, 5/60. 

2158 “Küfre saplananlara gelince, onları uyarsan da, uyarmasan da, onlar için birdir, inanmazlar.” el-Ba- 
kara, 2/6. 

2159 “Kendisi de bakar ve onu cehennemin ortasında görür.” es-Saffat, 37/55. 

2160 “Nihayet Allah, ona kardeşinin ölmüş cesedini nasıl örtüp gizleyeceğini göstermek için yeri eşele- 
yen bir karga gönderdi.” el-Mâide, 5/31. 

2161 “Yazıklar olsun bana! Şu karga kadar olup da kardeşimin cesedini örtmekten aciz miyim ben?” 
dedi.” el-Mâide, 5/31. 

2162 “Ey Ademoğulları! Size avret yerlerinizi örtecek giysi ve süslenecek elbise verdik.” el-A<râf, 7/26. 

2163 “Kendilerine avret yerleri göründü.” el-Aaf, 7/22. 

2164 “Kendilerinden gizlenmis olan avret yerlerini” el-A<raf, 7/20. 
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mahall-i <avret-i galizadır. (542) Bu kelime aslen “; ,..”dandır ki insânı magmüm ve 
mükedder eden ve gussalandıran şey?dir. Aşağıda “ al :,5” kelimesine nazar buyurula. 


/sevvelet| ci li 


233 gi Sizi ARİ 3 İşe dip İsi 
Yanı “Tezyın mi Türkçe erir demektir. Bu Kine aslen mehmüzü'l-ayn 
olan zammla ' di "den “tefii”dir. “Sİ, ,23 4 4; pe Yİ ü J3-” denir, tezyin ma'nâsınadır, 
çünkü * Pi 5-5” Türkçe dilek Bi Ki insânın hırsla özlediği ve husülünü ârzü etti- 
ği hâcetidir. Ke-mâ kâle tasâlâ 2'“£ 4 au 52 5 iğ JB Bundan “ |, ,-:5”'in tezyin 
ma“nâsına alınması bir şeyi bir kimseye beğendirip bugye ve maksüd kılmak için onun 
nazarında onu tezyın lüzümuna mebnidir. Ve yi © iş “İNŞA .“dendir ki istemek ve sor- 
maktır. Bâb-ı sâlisten “İ,5.c4 953 İLE sö VİRA İL Jİ” denir. Emr-i hâzırı * pi 'dir 
ve hemzeteynin iskâtıyla Pl de denir. Ve bu lafzda “.â1£” bâbından “Y 5. yi ii 
dahi lügattır. Bunun emri “ 45” gelir: 2674 441.5 3 Js$ Bu iskât-ı hemze tahfif içindir. 


(sevta| Si a 


iz Ed Şili Yi be çk U gi m bi İİ le Salk Üğ * 
Aslen “b 5” kelimesi tâkât-ı cildden yanı ince ince kesilmiş sırımdan örülmüş yâhüd 
bükülmüş kamçı ve tura denilen âlet-i darbdır. “Azab kamçısı ve turası ta“biri bu i“ti- 
bar ile envâ“-ı “azâbı câmi“ olan “azâb-ı “azım ve elim ile tefsir olundu. Vallâhu alemu 
bi-murâdihi bihi. (543) 


ö 


Iseviyyen|ü,5 * 


dre Bek Ba yal çi İZİN Şi da e Şi lb dg 

Yaza GLE AİlED A 
Yanı “Şabb olarak süret-i beşeriyyeden hiçbir şey? tankıs olunmadan tâmmü"!-hilkat 
insân süretine temessül etti” demektir. Bu kelime “adl ve vasat ve tâmm ve müstakim 
ve müsâvı ve sahih-i gayr-ı malül ma“nâlarına gelen “<5 “dan “fatıl”dir. Yİ Aİ Jb 
ie İş Kusu e Çep a Jİ Pl is (Vel “Eg, 5.”, “eli” nin fa“ilinden hâldir: ib 
Yüz atla Gİ 7İKE, 2 biye Ba Ive| bie Ky esi Bİ İRİ aşk le LA ça galip 


2165 “Yakub dedi ki: “Hayır! Nefisleriniz sizi aldatıp böyle bir işe sürükledi.” Yüsuf, 12/18, 83. 

2166 “Allah şöyle dedi: “İstediğin sana verildi ey Müsâ!” Tâhâ, 20/36. 

2167 “İsrailoğullarına sor.” el-Bakara, 2/211. 

2168 “Bu yüzden Rabbin onların üzerine azap kamçısı yağdırdı.” el-Fecr, 89/13. 

2169 “Biz, ona Cebrail'i göndermiştik de ona tam bir insan şeklinde görünmüştü.” Meryem, 19/17. 

2170 “Allah da, “Senin işaretin, sapasağlam olduğun hâlde insanlarla (üç gün) üç gece konuşamamandır” 
dedi.” Meryem, 19/10. 

2171 “Bana uy ki seni doğru yola ileteyim.” Meryem, 19/43. 
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Yaya iLuğ ji YU gi “ic Bu faslın evvelinde vâki“ “,15” kelimesine 
ircâ“-ı nazar buyurula. 


MAZMÜMETU'S-SIN: “2” 


Isuven| 55» * 
Md za USA GİS Zal ARİ Y keza Giy Gy Jaa, Gİ İd 3 » 
GERİ öğ 5 Ün Şİ 


Mâ-kabline nazar oluna. 
(süratun| ye * 
JEEİİ ga AE Gİ ŞE iş İŞİ Bab 

Mübtedâ-i mahzüfa haberdir. Takdir-i kelâm “35, 4 .ia”dür. Bu lafz gayr-ı mehmüz 
olarak menzile-i uhrâya irtifa“ eden bir menzile yanı “ale'd-devâm müterakkıye olan 
menziledir, “LİL 4,” gibi ki hin-i inşâda duvarlarda ittihâz ve iltizâm olunan sıralarda 
metânet için yapılan takviyelerdir, hatıl gibi ki bunun üzerine yine inşâya e edilir. 
Mutlakan “; , 5” duvar ve hisâr ma'nâlarına da gelir. Ve mehmüz olarak “: 834-5” olursa 
kıta manâsınadır. Bu “Arabın “Si, © sah " kavlindendir ki “Ondan bir mikdâr bırak- 
tım, fazlasını bıraktım, artırdım” demek olur. Bundan kıta ve parça ma“nâsına alınarak 

“OTİ 55,4”, “ğTsâİl ge izl” demek olur. Fâtiha ve hâtimesi olmakla mâ-kablinden (544) 
ve mâ-ba“dinden mefsül ve maktü“ müstakil bir kıt“a ma“nâsınadır. Râğıb Mufredât'ında 


ce 


s5, menzile-i refradır deyip şâ“irin: 
“da iş la İS si || ö3y2 Basa öİ 5 Şİ” 
kavliyle istişhâd etmiş. Bu beytte “57,4”, “245; âJ;4” demektir. Ve Lg ii İyi 
gile LRAİI ve “İSİ 65, 4” sür-ı medineye teşbihen tabir olunmuş olduğundan yâhüd 
süver-i Kurâniyye menâzil-i kamer gibi menzileten bade-menzile vâki“ olduğundandır 
diyor. 


(sü”u'l-hisâbi) oL>jl 4,2 * 


Eyi ila çük Yağ ig İKİZİNİ öy şi Gİ İli 


Yanı kâffe-i hatâyâ ve zünüblarıyla mü>âhaze olunup da hiçbirisi magfiret olunmamak- 


2172 “Şimdi, yüzüstü kapanarak düşe kalka yürüyen mi daha doğru gider, yoksa dosdoğru bir yolda dim- 
dik yürüyen mi?” el-Mülk, 67/22. 

2173 “Biz de mutlaka sana karşı onun gibi bir sihir yapacağız. Bunun için seninle bizim aramızda; uygun 
bir yerde, senin de, bizim de caymayacağımız bir buluşma vakti belirle.” Tâhâ, 20/58. 

2174 “Bu, bizim indirdiğimiz ve (hükümlerini) farz kıldığımız bir süredir.” en-Nür, 24/1. 

2175 “İşte hesabın kötüsü bunlar içindir.” er-Ra'd, 13/18. 
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tır. “©,” lafzı her neden ve her ne süretle olursa olsun insânı mükedder ve magmüm ve 
mahzün eden ve gussalandıran şeydir, dünyevi ve uhrevi ve nefsı ve bedeni ve mâlı de 
olur. Ve © ,>;5” denilen “illete de ıtlâk olundu, nitekim 2794, 4 25 &. #Laâx 2258 kavli 
EM u27 pr ge” demektir. Ve her takbih ve istikrâh olunan şey?e de denir. Fethle 

<3.” lafzındandır. “JIS” bâbından * ig e e 2 Le "denir. “5,5.4”dan 
“<4” bundan ismdir. Ve Si, “4x” nin zıddıdır ki 
fid-i kabıhtir, Türkçemizde kötü ve kötülük denir. 


“34 2585 “nün zıddıdır. Zammla 


(s>u'd-dâril JAN EŞ. * 


gaz a BİZİN İTE YİN 2,2 ig 
Ve “:,4” lafzı azâb, darb ve emsâline izâfeti hâlinde “İSİ” ma'nâsı ifâde eder: JUL öE 3» 
MARİN İSİ gi 15451 21786 isİN 2 ya öğ 


GC 


Anifen beyân olunan “;;-” lafzındandır. 
les-sü>â| Gİ Şİİ ş 


Sİ 279408 53825 ği LİE AM le İS İİ İŞİN İLİ Sil İle GE gi İS dö, 5 : 

“ EAİ'nın zıddıdır ki “ ( 22” cennettir. Ve “gi, NI 25 Aİ” da denildi. Bu kelime her 
takbih olunan şeyde isti'mâl olunur. “; ,5”dan “ Jsâi” olan “İ;si”'in teisidir. Ve “451” 
gibi masdar da olur. Ve nat olarak kullanılır. Bu da “;; -”dendir. Anifü'l-beyân “si.” 
kelimesine bak. 


(es-sükil â  * 
218046 SEZ 5 2 ala Silk İli * 
gü iz diya e Gi, * 


“3” topuktan diz kapağına kadar olan “uzvdur. Bu bâbın evvelinde “4” kelimesine 
mürâca“at oluna. 


2176 “(Alaca hastalığı gibi) bir hastalık sebebiyle olmaksızın bembeyaz bir hâlde çıksın.” Tâhâ, 20/22; 
en-Nemil, 27/12; el-Kasas, 28/32. 

2177 “İşte lânet onlara, yurdun kötüsü (cehennem) de onlaradır.” er-Ra“d, 13/25; el-Gafir, 40/52. 

2178 “Firavun ailesini, azâbın en kötüsü kuşattı.” el-Mü>min, 40/45. 

2179 “Sonra, Allah'ın âyetlerini yalanladıkları ve onlarla alay etmekte oldukları için, kötülük işleyenin 
sonu daha da kötü oldu.” er-Rüm, 30/10. 

2180 “(Atlar gelince de) bacaklarını ve boyunlarını okşamaya başladı.” Sâd, 38/33. 

2181 “Gövdesi üzerine dikilmiş” el-Feth, 48/29. 
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Isürun| 5,5 * 


SİN 38 3A Şi PİŞİ alçi ab İl * 
“>,” ali duvar ve kala bedenine denir. Burada bir hâciz, bir fâsıldır ki ehl-i sa“âdetle 
ehl-i şakâvet beynine hâil olur; sür-ı A“râf”tır denildi. Bâbu'l-Hemze'de “31, 2Yi” keli- 


mesine nazar oluna. 
(suvâ'an) &lş5 * 
BİK lis a5 ya Yl Ng 33 035 Yak sal» 


Kavm-i Nüh'un asnâmından biridir. 


MEKSÜRETU'S-SİN: “y: ,.” 
Isiva| 55» * 
Asd İİ yazl a Mz, A LİV ŞİKİ” Ağ 


Zammla $,45# gibidir ki “Ü25” demektir. Anifü'l-beyân “ş 55” kelimesine bak. 


FASLU'S-SINİ'L-MUHMELE MA“A'L-YAPİ'L-MUSENNATİ'T- 
TAHTİYYE (546) 


les-seyyârati| öş&2ji * 
218565 ez) ,, N ii zİşb Si iy . 


OLİN dAz AZ Aİ İf zasyia ila özle bla * 


Yani “yolcular” ki murâd kâfile ve kârbân olacaktır. “;..”den “âİ45”dir. “j8” bâbın- 


ce 


dan “S3 & SİN 5 Şaş e gb er 5. 4 şl  denir, “Şe” ve “İşle.” siga-i mübâlagadır. 


Ve “xw .”de devâm ve istimrâr-ı seyr ifâde ettiği gibi, “â5&.” lafzı cemâ'at-i müsâfirin 
ma'nâsına ism olmuştur: 2574551. 20), Fİ Gis Mbs İl iz2 Fİ Ji Kârbân ve kâfile-i 


huccâc ve her türlü cemâ“at-i müsâfirin murâd olunur. Ve tulü“ ve gurübu olan ya'nı 


2182 “Derken aralarına kapısı olan bir sur çekilir.” el-Hadid, 57/13. 

2183 “Şöyle dediler: “Sakın ilâhlarınızı bırakmayın. Hele hele Vedd'i, Süvâ'ı, Yeğus'u, Ye'ük'u ve Nesr'i 
hiç bırakmayın.” Nüh, 71/23. 

2184 “Uygun bir yerde, senin de, bizim de caymayacağımız” Tâhâ, 20/58. 

2185 “Geçen kervanlardan biri onu bulup alsın.” Yüsuf, 12/10. 

2186 “Bir kervan gelmiş sucularını suya göndermişlerdi.” Yüsuf, 12/19. 

2187 “Sizin için de yolcular için de bir geçimlik olmak üzere deniz avı yapmak ve deniz ürünlerini yemek 
sizlere helal kılındı.” el-Mâide, 5/96. 
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sevâbitin gayrı nücüma da “55&” denir, her biri kendi mahrekinde sâire olduğu için. Ve 


« 


bunun cem“i “&15g” gelir. 


Iseyyideha| ki * 


GESİ İŞİ Gİ Gi İP İİ * 
Yanı “kocasını” demektir. “ix.” efendi demektir. Lisânımızda da kadının zevcine efen- 


disi tabiri vardır. “iz..” lafzı re1s-i kavm ve ulu kimse ve hayr ve nimette kavmine fâik 
adam ve mâlik ma“nâlarına da müsta“meldir. Aslı mecd ve şeref ve ululuk büyüklük de- 
mek olan “355.5” mâddesindendir. “<:5” bâbından ck Bö gliağ Şİ 133 yağ döle, dağ 3lü” 


İsa 55 denir. Cemi “3.” tir. Ve Hazret-i Fâtımatu?z-Zehrâ aleyhe?s-selâmdan gelen 
“evlâd-ı Resülullâh”tan şahs-ı necibe denir. 


- , 


nesl-i Risâlet-penâh'a da ism olmuştur. “iz 
Bunun cem“inde “£13L5” lafzı müştehirdir. Ve lafz-ı “£13L2”, “3L4”nin cemi olmakla 
cem“ü'İ-cem“dir. Vallâhu alemu. 1547| 


IseynöeJ ela& * 


pll ye bedir ili del A b e kini İliği » 
Mışır ile Eyle beyninde yâhüd Filistin'de bir mübârek cebelin ismidir ki mahall-i münâ- 
cat-ı Müsâ “aleyhi's-selâmdır. Sın'in fethi ve kesriyle lügattır ve iki süretle de kırat 
olunmuş. “0 4.” ve “<4...” dahi mahal veyâ cebel-i mezkürun ismidir. Ve birbirine 
girişik eşcâr-ı kesiresi olan cebele de ıtlâk olunur, orman demek olur. “b” cebelin 
ismi “#Eg&” buk“a-i mübâreke-i mezkürenin ismidir de denildi ve gayr-ı zâlik. Vallâhu 
a'lemu bi-murâdihi. 


MAZMÜMETU'S-SIN: gi 
Isuyyirati| ve ş 
1 İLe aş Boz ÜS Sİ Sip İsi 
20 2088 İLİ sağ 
e OLM ANSD YE 


Bu kelime arz üzere nefâz ya'ni geçip gitmek ma'nâsına olan “:..”den “tefil”dir. 


2188 “Kapının yanında hanımın efendisine rastladılar.” Yüsuf, 12/25. 

2189 “Yine o su ile Sina dağında biten bir ağaç (zeytin ağacı) yarattık” el-Mü>minün, 23/20. 

2190 “Kendisiyle dağların yürütüleceği bir Kur'an olacak olsaydı (o yine bu kitap olurdu).” er-Ra'd, 
13/31. 

2191 “Dağlar yürütülür, serap hâline gelir.” en-Nebe>, 78/20. 

2192 “Dağlar, yürütüldüğü zaman” et-Tekvir, 81/3. 


518 çal BABU'S-SINİ'L-MUHMELE 


“15 ös” denir, “Onu giderdim ve yürüttüm” demek olur. “& 4” mâzi-i mebni 
<ale”1-mefüldür ki giderilmek ve yürütülmek demek olur. Ancak bu âyetlerde kahr ve 
teshir ile tesyir murâd olunur. “Eğer Kuran'la dağlar yerinden giderilse” ve “dağlar 
yerinden giderildi de serâb oldu” ve “ve dağlar yerinde giderildiği vaktte” diye tercüme 
olunur. Vallâhu a“lemu bi-murâdihi. 


MEKSÜRETU”S-SIN: ği 
Isimâhum)| şal ? 
İNKAYA İ Ön şeyi şip İSİŞ * 


ça ŞİAR ği 
“u, kasrile ve meddle “:k....” dahi “alâmet ve nişân demektir. Aslı “; &;”dir ki tesir 


ma“nâsınadır. “iz.” bundan eser ve “alâmet ve nişân ma“nâsına ismdir. |(548J “i£5” 
lie aş pi p 3” denir. Mâzide sin'in kesri lügat- ı Hicâz'dır. ENE OE SELE ör 


MI, ze ab Db 51” demektir. Ve “tefil”den “Kk... 5 3 iu 25” de böyledir. pi 


Dz) 


kızgın demirle yapılan nişân ve damgaya da “İz.” denir, o âlete de e denir. â&..Lo$ 
e gbi LİE kavli keriminde “4x. 5”, © —3'den muzâri“ mütekellim ma“a”l-gayrdır. 
Mârrü'z-zikr “44...” kelimesine de nazar oluna. 


(sihü) | yöne * 
İse lale BİM Şİİ İDİ İNİ ilik İğ 
Yanı “Her bir taarruzdan emin olduğunuz hâlde arz üzerinde seyâhat ediniz” yn 
istediğiniz gibi geziniz demek olur. “g€” babından ŞEN RL e? 3ğı >. a” 
İN pr GEaş izleşdenir. Ve Pe “ 542” ma'nâsına da gelir: ATKİ ELENİ 
yağla gi: vizeli ps3 pasla gi 1 lileğ Bu bâbın evvelinde bu kelimelere 
mürâca“at oluna. 


Isre| <2 “ 
0 Gİ 194 vak âğpldk İĞ) 33 kp GLö5 gp çe ei a) il İp İSİğ * 


2193 “Onların secde eseri olan alametleri yüzlerindedir.” el-Feth, 48/29. 

2194 “Sen onları yüzlerinden tanırsın.” el-Bakara, 2/273. 

2195 “Yakında biz onun burnunu damgalayacağız.” el-Kalem, 68/16. 

2196 “Yeryüzünde dört ay daha dolaşın.” et-Tevbe, 9/2. 

2197 “Hamdedenler, oruç tutan hanımlar.” et-Tevbe, 9/112. 

2198 “İbadet eden, oruç tutan hanımlar” et-Tahrim, 66/5. 

2199 “Fiçilerimiz Lüt'a gelince onların yüzünden üzüldü, göğsü daraldı ve “Bu çok zor bir gün” dedi.” 
Hüd, 11/77. 
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Yanı “Onların gelmesi sebebiyle mahzün ve magmüm oldu.” Yanı hüzünlendi ve gam- 
landı ve gussalandı demek olur. Anifü'l-beyân “âi5..” ve “; , 4” kelimelerine mürâca“at 
oluna. 


Isinme) 4 
PM ny ge5 DM DP İİ 


Anifü'l-beyân “4:4” kelimesine ircâ-ı nazar oluna. 


2200 “Tin'e ve zeytün'a andolsun. Sinâ Dağına andolsun.” et-Tın, 95/1-2. 


BABU'Ş-ŞINİ'L-MU<'CEME 


» 


FASLU'Ş- ŞINİ? L-MU“'CEME MAA?L-HEMZE: “ç: 5” 
(şenin| li “ 
2MESİE 3k eği İp İİ * 
ilk giy 


a3 3 Gİ ASİ iş daş BİS bsi çe İŞİ (54915 . 


ce 


“58” kelimesi “İLe” ve “ yi” ma'nâsınadır, ancak “Jl£” ve yi "ammdır. “58” ahval 
ve umür-ı azıme ve mühimmede kullanılır. Ve kasd ve taleb ma'nâsına Ni da olur. 
Bâb-ı sâlisten “&İLİ 98” denir, “41.28 1428” demek olur. “ÖLE”in cem'i “İ, 4.8” ve “ws” 

vezninde “İL” gelir. Masdar olduğu takdirce hâl ve emr ve hatbın RU tesmiyesi tes- 


miye bi'l-masdar kabilinden olur. Kâmüs Tercemesi'ne mürâca“at tavsiye olunur. 


FASLU/'Ş- ŞINİ? L-MU“CEME MA<A'L-ELİF: “1. 5” 
Işâvirhum)| 5 gli . 


PİNİ AHİ ERER İK AI GAZ gil sika çile Ab) İdi 
Yanı “Emr-i harbde onların re>yini istihrâc et.” Murâd <indlerinde ve nefslerinde zamır- 
lerinde olan şeye Silm istihrâc et demek olur. Bu kelime ma“âni-i “adidede müsta“mel 


2201 “O, heran yeni bir ilahi tasarruftadır.” er-Rahmân, 55/29. 

2202 “(Ey Muhammed!) Sen hangi işte bulunursan bulun.” Yünus, 10/61. 

2203 “İşte o gün onlardan herkesin kendini meşgul edecek bir işi vardır.” “Abese, 80/37 

2204 “Artık sen onları affet. Onlar için Allah'tan bağışlama dile. İş konusunda onlarla müşavere et.” Al-i 
İmrân, 3/159, 
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Ge ci 


55-5” lafzından “müfâ“alet”tir. “555L84” “ukalânın ba“zı ba“zına mürâca“atla bir husüsta 
birbirlerinin re>yini istihrâc ve ârâya istihsal-i maümât etmektir. Ve “55514” ve “45,3” 
böyledir. Ve “45,3” hakkında “355L44” edilen emrdir. Ve “istiftal”den “İşLixu” de 
“öyglâz” gibidir. Ve “ifal”den “işLâ|” de bundandır, ma“nâsı malüm. Bu aslen “54” den 
olduğu beyân olunmuştu. “J$” bâbından “145 6) ,3i (za) &; &” denir, “4522/” demektir 
ki aldım, cem“ ettim yerinde kullanılır. Ve satılık hayvanı müşteriye “arz etmek üzere 


koşturmakla meşy ve sürat ve sâir muhassinâtı göstermek ma“nâsına da gelir. &WI &.4 
ya, yap el xYu si b e” demektir. (550| 


Işakkullâhel Ml | Li * 


İŞ İZA GE Gİ 2 yaz Nİ İLA eği, Sp ği 

Yanı Allâhu taâlaya ve Resülüne muhârib oldular ve onun dın ve tâ“atından mücânebet 
ettiler demek olur. Ve al | LİN, “Mİ ââ gp da ll” demek de olur. Yani mü>- 
minler tarafının gayrı tarafa munsarıf ve müteveccih oldular ki muhâlifin ve A MALĞN 
tarafıdır dahi denir. Bu kelimeler kesrle “3.3” lafzından “müfâtalet”tir. Ve “i&.” ve 
“âl&s” muhâlefettir. Ve aslen fethle “4 &”den müştaktır ki bir şeyi yarmak, ikiye ayır- 
mak ve yırtmak ma“nâlarınadır. Bu Mi birer takrıble müştakkât ve mutasarrafâtı 
ma“âniı-i kesirede isti“mâl olunmuştur, mufassalat-ı lügate nazar oluna. 


Işâkiletihi| İsâ * 


si eğ eli le gi geli ÇE dak ip İğ * 

Yanı “Bir kimse hüdâ ve dalâlde kendi nâhiye ve cânibine çespân ve mezheb ve tari- 
kına müşâkil ve muvâfık hâl üzere “amel eder.” Bu ma“nâ 2 gül di gel b 
cümle-i kerimesiyle teeyyüd eder ki ' e “LA, se” demektir. Ve “üsL&” halika ve ta- 
biat ma“nâsına da gelir, nitekim “ SİSLİ; pe ir & 2)” denir ki sen benim hilkat ve 
tabiat ve seciyyem üzere değilsin yani bana benzemezsin demek olur. Hükme-i tabı“at 
ve tınet ve seciyyete insân üzerinde kâhir ve mü?essir olmakla gerek hayr gerek şerr ona 
tâbi“ ve mahküm ve onun muktezâsınca “âmil olur: “ a al — A gül NE “dendir ki 
“Ji” ma'nâsınadır. Birinci bâbdan “ İsLi ;48 Y&4 İS; |&35” denir. Müştakkâtı ma'âni-i 
“adıdede müsta“meldir. 


Işatiil bü * 


Çi gİ güze İN 5 3 Bad ŞA Mİ ME öp gezi uğ 


2205 “Bu, onların Allah'a ve Resülüne karşı gelmelerindendir.” el-Enfâl, 8/13; el-Haşr, 59/4. 

2206 “Herkes kendi yapısına uygun işler görür.” el-İsra>, 17/84. 

2207 “Rabbiniz, en doğru yolda olanı daha iyi bilir.” el-İsrâ>, 17/84. 

2208 “Müsâ, ateşin yanına gelince o mübarek yerdeki vadinin sağ tarafındaki ağaçtan şöyle seslenildi:” 
el-Kasas, 28/30. 
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akl Şİ 15511 gali 
Yanı “Müsâ “aleyhi's-selâma olan vâdinin müşârünileyhin sağına düşen cânibinden 
sağ tarafından, yanından çağrıldı” demek olur. “;, LL” ve İ.5” birdir ki cânib, taraf; 
Türkçe yan demektir. Bu kelimenin cem<i yoktur. Ati'l-beyân “İs” kelimesinde tafsili 
görülür, mahall-i mezküra bak. 


Işâhişatun| HR * 
Zİ ziya el 20941238 öp SL asli e 
Yanı “Göz kapakları yukarı kalkık” yanı içinde bulundukları hâlin hevl ve dehşetten 
gözlerini kıpmağa kâdir değiller demek olur. “ ,-2.2” lafzındandır. Ve “ 2” babından 
“aside ki akk ak 8” bir beldeden çıkıp digerine gitmek ve ok hedefin üze- 
rinden aşıp geçip gitmek ma“nâsına da gelir. Bâbu't-Tâ'da “ ,-5. 5” kelimesine mürâ- 
ca“at oluna. 


(şâmihâtin| Eli * 
Şili Şe EŞ Ya gi ELİ la) gi İzik İİK * 


Ya“ni Arzda yerinden gitmez yüce dağlar halk ettik” demek olur. “İZLE İle3 3 el je” 


ci 


denir. Cem'i “EE.” ve “215-3” gelir. “x 2x” babından li Gİ ğü a” 
denir. Bununla tekebbür ve ta“azzumdan kinâyet edilir. Bir kimse tekebbür ve ta“azzum 


ettiğinde “4 Sİ e” denir, güyâ burnunu kaldırdı, yani kibirlendi demek olur. Lisânı- 
mızda da müsta“meldir. burnunu kaldırdı, burnu büyüdü deriz. “ 135” kelimesi için 
Bâbu'r-Râ'da “»L.1)” ve “ ç.l55” kelimelerine ircâ<ı nazar oluna. 


yi 


Işahidin ve meşhüdin| > ,£ 453 KENE - 


“YESİN eğdl3” 38 eğiğ ARAZİ eği Şİ lde ikaz hali öylesi id) * 

İİ ei 
Ve denildi ki (552) “yal&” Hazret-i Hâtemü”l-enbiya sallallâhu “aleyhi ve sellem efen- 
dimizdir, nitekim 22411... 2 Yök Je di Eş 55 kavl-i kerimiyle zât-ı risâlet-penâhilerine 
hitâb buyuruldu. Ve ©» Ky yevm-i kıyâmettir, nitekim 21943 4 Sa 25 GU33$ buyuruldu. 
Bu kelimeye dâir tahkikât âti'l-beyân Faslu?ş-Şin Ma“a”l-Hâ'da “dl iş 3” kelimesinde 
görülür, oraya nazar oluna. i 


2209 “Birde bakarsın inkâr edenlerin gözleri açılıp donakalmıştır.” el-Enbiyâ, 21/97. 

2210 “Orada sabit yüce dağlar yaratmadık mı?” el-Mürselât, 77/27. 

2211 “Va'dedilmiş güne (kıyamete) andolsun. Şâhitlik edene ve şahitlik edilene andolsun” el-Burüc, 
85/2-3. 

2212 “Ve seni de onların üzerine bir şahit yaptığımız zaman” en-Nisa, 4/41. 

2213 “Bu, herkesin toplanıp bir araya geleceği bir gündür.” Hüd, 11/103. 
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(şânirekel EU * 
İlik İDAŞ ös iğ 


Yanı “Sana bugz eden” demektir. Bu kelimeye dâir kelâm Faslu'ş-Şın Ma“a'n-Nün'da 
mufassalen mezkürdur, mahall-i mezküra nazar oluna. 


FASLU'Ş-ŞİNİ'L-MU“CEME MA“A'L-BAvİ'L-MUVAHHADE: “b. 8” 


MAZMÜMETU'Ş-ŞIN: ia 
(şubbihe| izâ * 
le ee ii b Eg ği Pi ile işi lap İdi ği 
ço 
Yani “Katl ettikleri Yehüdi üzerine Hazret-i sâ'nın şibhi yanı müşârürileyhin süreti- 


44”den “tefti”dir, “4. 15” benzetmek- 
tir. “3” bundan mâzi-i mebni “ale'l-mefül olmakla benzetildi demek olur. Bu sürette 


« « 


nin misli yâhüd benzeri ilkâ olundu” demektir. ' 


onların katl ettiği Yehüdi onlara yani nazarlarında İsâ'ya benzetildi demek de sahih 


ce GCa 


olur. “&25” ve “& 4” bir şeyin benzeri ve misli dengdaşı demektir. Buna dâir tafsilât 
Bâbu'l-Mim?de “gU&” kelimesinde görülür. 


FASLU'Ş-ŞİNİ'L-MU“CEME MA“AT-TAPİ'L-MUSENNAÂTİ'L- 
FEVKİYYE: “&., 8” 


#5 


işettâ| <5 * 
YİN! ARA SAğ ğe 15531 GEZİ Şİ 208 ie e şip iğ * 
eski 


Yanı “Renk ve ta'mları muhtelif nebâttan sınıflar” demek. 
ANE) ya ği 27 SA e isk ik) * 
JE eliz Zİ deli lela gi İŞ Aİ gs öğ * 


Bu kelime aslen “&& 5” mâddesindendir. “© - 5” bâbından “&.x3 <5 (44 & w & 3” denir 


2214 “Doğrusu sana buğzeden, soyu kesik olanın ta kendisidir.” el-Kevser, 108/3. 

2215 “Oysa onu öldürmediler ve asmadılar. Fakat onlara öyle gibi gösterildi.” en-Nisâ, 4/157. 
2216 “Böylece onunla sizin için yerden türlü türlü bitkileri çift çift çıkardık.” Tâhâ, 20/53. 
2217 “Sen onları toplu sanırsın. Hâlbuki kalpleri darmadağınıktır.” el-Haşr, 59/14. 

2218 “Şüphesiz sizin çabalarınız elbette çeşit çeşittir.” el-Leyl, 92/4. 
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teferruk ve perişâni ve dağınıklık ve dağıtmak ma'nâlarına gelir. “ 48”, “£ .5”in cem“i- 
dir. “ 554”, “a a” gibi; “DEĞİ” dahi böyledir. Bâbu'l-Hemze'de zikri geçti. 


FASLU'Ş-ŞINİ'L-MU'CEME MAA'L-CIİM: ii 


Işecera beynehum)| gs gi ” 


Yanı “aralarında karışan ve karışık olan emrde” demektir. Aslen ağaç demek olan 
“2.5” lafzındandır. “ş£.”in dalları, budakları birbirine karışık ve dolaşık olması tasav- 
vuruyla umürda ihtilât ve iltibâs ve nizâda istimâl olundu, nitekim fethateynle “ş&. â” 
ve “özeLis” ve “42153” münâzaa ma'nâsınadır. “ (5” babından “15.5 ;X 5; 5 5” denir, 
“köp demektir. Ve “iftial”den “;xx.â/”, “ç518” ve “tefaul”den “,4L15”, “ela” 
manâlarına gelir. Ve “4g g Ri "kavli beni ondan nizâ'la sarf ve men* ve def eyledi 
demektir. Ve “ £5” bâbından “15 ,2.2 ;X.X; zay 5X5” denir, ihtilât ma“nâsınadır. 


leş-şeceratu| 3; N 5 


İİ İŞİ İLEN 5332 3 Eb İN gili gz İZİN ZARİ Elik * 

YI 221 $e öl el Yİ 5 SBİb azke 
Şecere-i zakküm asl cahımde çıkar bir şecere-i “azâbdır. Ve Kuran'da la“ni tam-i se- 
meresinin |554| derk ettiği merâret-i şedidesinden dolayı vâki“ olan la“ni i“tibâriyledir. 
Bu âyette akvâ olan kavl budur; bunun gayrı merviyyât zaiftir, belki merdüd ve mec- 
rühtur, çünkü süre-i Beni İsrâl Mekkiyyedir, rivâyet ve tatbik olunan vâkısat ise Mede- 
niyyedir. Vallâhu alemu bi-hakikati kelâmihi'l-mecidi. 


İşecerati”1-huldi) İZİ 5X3 * 


İİ si BAN pa 724 pişlaş İZİ öy 8 le GİBİ İk dük İd * 
EİN İl b YU 


Yanı “Ondan ekl eden ölmez, cennette muhalled kalır.” Burada “iz”, “5 5” ma'nâsı- 


nadır, Bâbu”l-”â'da “5 WE” kelimesine de ircâı nazar oluna. 


2219 “Aralarında çıkan çekişmeli işlerde seni hakem yapmadıkça.” en-Nisâ, 4/65. 

2220 “Kur'an'da lanetlenmiş o ağaç” el-İsrâ, 17/60. 

2221 “Ziyafet olarak bu mu daha hayırlı, yoksa zakkum ağacı mı?” es-Saffat, 37/62. 

2222 “Ey Adem! Sana ebedilik ağacını ve yok olmayan bir saltanatı göstereyim mi?” Tâhâ, 20/120. 
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FASLU'Ş- ŞINİ? L-MU'CEME MAAA'D-DALİ'L-MUHMELE: “x. 3” 
(şedidu”1-kuva| g3ğl ai * 


Ni le diz 25 2236 gz İni lak İsi * 


“4155 işa & Gs” takdirinde olup enbiy& “aleyhi? s-selâma teblig-i vahy ve izhâr u ibdâ-i 
havârika my Cibril-i emin yi selâm irâde buyurulmuştur. “443” cem“-i 


Ge Çİ çö 


548”tir. Ve “İ43”, “İ3”den “fal”dir. “©.” "bâbından ' ikale akli denir, 


çö 


kavi oldu demektir. Ve “ (5” bâbından İLESİLİİ EN ©3115” denir, “48314 4555” demek 
olur. 


(şedednâ| 6344 * 
2D ka Gİ 33 Yİ gi 2S lip İğ * 
Kezâ “akel 3 gbi (5 $” demektir, mâ-kablinde beyân olundu. 


MAZMÜMETU'Ş-ŞİN: “xx, 4” 
(şuddü) isi * 


ŞA İSİ 2 ESİŞİN ilik li 3 
Yani “Bendlerini, bağlarını muhkem ve kavi bağlayınız” demek olur. “â.3” siga-i fil-i 
emrdir. |555)| 


MEKSÜRETU'Ş-ŞIN: “3. 
(şidâdun| 3lâ& * 
Sip) Şiş de Gİ a ii İS * 
Yanı “kaht sebebiyle suübetli” demek. 
ehli 3 Gİ 3 ilç OY oil İse gi 284115 be ies lek 3 * 


Hazene-i nâr olan melâike-i “azabın vasfıdır. “Ehl-i düzaha acımazlar ve tuttukları şeyi 


8 |Ev 


çetin tutarlar?” demektir. Anifü'l-beyân “ia &”in cemidir. Bâbu'l-Hemze'de “4 3” ke- 
limesine bak. 


2223 “Üstün güçlere sahip, muhteşem görünümlü (Cebrail) öğretti.” en-Necm, 53/5. 
2224 “Biz Davud'un mülkünü güçlendirdik.” Sâd, 38/20. 

2225 “Ve eklemlerini (birbirine) biz bağladık.” el-İnsân, 76/28. 

2226 “Bağı sıkı bağlayın.” Muhammed, 47/4. 

2227 “Sonra bunun ardından yedi kurak yıl gelecek.” Yüsuf, 12/48. 

2228 “O ateşin başında gayet katı, çetin melekler vardır.” et-Tahrim, 66/6. 
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FASLU'Ş- ŞINİ? L-MUCEME MA“A'R-RA>; * TN 
Işerav| zâ * 


Aİ ibi Gİ Şİİ sd klip İğ * 
Yanı “Ne kötü şeydir, bedelinde Mv sattıkları şey” yani sihr. Ve ,x& 45, 55$ 
298 2 kavli kerimi de bundandır. “41,5” ve “45” kelimeleri mütelâzımlardır, yan 
birinin vücüdu “indinde digeri de mevcüddur, çünkü “41,3” almak, “ Eğ satmaktır. 
iş Şi” semeni verip mâlı alan; “ ge semeni alıp mâlı verendir ki satıcı deriz. Bu süret 
alış veriş dâimâ derâhım ve denânir ya'nı para ve akçe ile olduğuna göredir, ammâ metâ“ 
metâ“la olduğuna göre ki mübâdeledir, tarafeynden her biri bâyi“ ve müşteri itibar edil- 


GE ,97 GC 


mek tasavvuru sahihtir. Bu sürette Ğ ve “14.5” birbirinin mevzisinde isti“mâl olunur, 


, , 


ya'nı tarafeynden her biri “Lâ,” Mi “£553” demek sahih olur. Ancak “£&,” manâsına 


ca 


553” tabiri ekserdir ve yz 3 A1” ma“nâsına “LAS” tabiri ekserdir. 
İşerrid bihim| gg 3 za . 
ph isg 33b Gİ 2 GeŞİİL ia öp Bld ys ağa VE GEb 


Yanı “Onların ardında olan a“dâyı onlara ettiğin muâmele ile ürküt ve ib“âd eyle” de- 
mektir. (556) Murâd harbde yapılmaması nn olan şeylerin en şedidini icrâ etmekle 
onların ardında olan a“dâyı da ihâfe etmektir. “445” bâbından “15,4 4 Çor 5 zil denir, 
deve ürktü demek olur. Kesrle “31; 5” bundan ismdir. Ve “tefil”den “li, yi 6:5” denir, 
“ürküttüm” demektir. 
Işera“a| ez li 
b Aİ İİ KEİ b yl şi 

Yanı “Sizin için dinin yolunu açtı ve dın yolunu size bildirdi” demek olur. Aslen 
tarik-i vâzıh ve mekşüf ve mübeyyen ma'nâsına olan şer'dendir. Kesrle “iz 5” ve fethle 
“ik /,3 birdir ki dindir. Ve “daş 5” nâsın istikâ için vürüd ettikleri yola denir ki dâimâ 
gidilip gelindiği cihetle pek vâzıh ve zâhirdir. Ve lafz-ı mezkür ebvâb-ı muhtelifeden 
ma“âni-i sâirede dahi müstameldir. “las” bâbından “L&zâ £ ,3; 5” denir, “4.4” ma'nâsı- 
na. Ve “.â> ” bâbından “LE ,55 elde zi “5” ma'nâsına. Ve her iki bâbdan da duhül 
ma“nâsına müsta“meldir. * vw giz NESİL pol gül gezi” denir, “£İz35” demek olur. Ve 
“teftl”den “U, yi Zİ ez 5” denir. Bu sürette müte“addı olur. 


2229 “Kendilerini karşılığında sattıkları şey ne kötüdür!” el-Bakara, 2/102. 

2230 “O'nu ucuz bir fiyata sattılar.” Yüsuf, 12/20. 

2231 “Eğer onları savaşta yakalarsan, bunlar(a vereceğin ceza) ile arkalarındakileri de dağıt.” el-Enfâl, 
8/57. 

2232 “Nüh'a emrettiğini size de din kıldı.” eş-Şüra, 42/13. 
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Işerratin| 4x, p * 


ire 88 GİLAN gü, e Bele İdi 
Yanı “Emr-i dinden seni bir tarık-i vâzıh ve minhâc-ı zâhir üzerine ba“sle salik kıldık” 
demek olur. Merra tahkikuhâ kablehâ. 


MAZMÜMETU'Ş-ŞİN: “8” 


Pi 


Işurrasan|) s5 * 

Çi diz özele Gİ Zİ çi öç b İli * 
e” “denizde başını sudan dışarı çıkarıp yüzen balık”a (557) denir. Zuhür, vuzüh 
ma“nâsına. “£5”den ON balığa vasf olduğu vaktte kar-ı bahrden yüze, sath-ı bahre 
çıkıp başını sudan çıkararak yüzen balık murâd olunur. “ei” bunun cem“idir, is 0” 


ccs 


Sl); denir. Mâ-kabline ircâı nazar oluna. 


MEKSÜRETU'Ş-ŞİN: “y: 5” 


EN 


Işiraten| g5 * 


G5 ük ii İliş iğ eş a gi 2 gele ies a İp İd * 

i yi 
Yanı “Eyyühe'l-ümem, sizden her bir ümmet için bir sünnet, bir âdet ve bir yol açtık” 
yâhüd “dinde emr-i dinde bir şerKat ve vâzıh bir yol açtık” demek olur. Ve kesrle “İz 55” 
ibtidâ-i tarık ve “X1£.” tarik-i müstakimdir de denildi. Anifü'l-beyân “9 İİ kelime- 
sine mürâca“at oluna. 


(şirzimetun| 3 e 


İLE Kl ği 20ö İNE dabi NSA İp İli * 
“i435 4” “nâstan cemâ“at-i kalile”ye denir. Ve eksere nisbetle kalile olan cemâtat-i kesi- 
reye de ıtlâk olunur, nitekim Al-i firsavn tarafından Beni İsrâtl “343; 4” denildi, hâlbuki 
altı yüz bin kişi idiler, lâkin etbâ“-ı firsavna nisbetle kalıl idiler. Ve bir şey'den bir kıtaya 


ci 


555” denir ki parça ve bölüktür. 


2233 “Sonrada seni din işi konusunda açık bir yola koyduk.” el-Câsiye, 45/18. 

2234 “Zira tatil yaptıkları Cumartesi günü balıklar onlara akın akın geliyor.” el-A<râf, 7/163. 
2235 “Sizden her biriniz için bir şeriat ve bir yol koyduk.” el-Mâide, 5/48. 

2236 “Dedi ki, “Bunlar pek az ve önemsiz bir topluluktur.” eş-Şu“arâ, 26/54. 
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Işirbu| 55 * 


Aİ ge ya ği Pe sika eği oy İğ os BÜ ik İp İğ » 
“Sudan hisse” demektir. Bu lafz mâyi“ olan şeyi tenâvül ma'nâsına olan yanı içmek 
demek olan“ ;3“dendir. Kesrle “& ;4” nasib ve hissedir, Türkçe içim denir. 


FASLU'Ş-ŞİNİ'L-MU“CEME MA“A'T-TA>: “L. 8” (558) 


(atra) ai * 
ây58ğ ELAS Gİ öğe İl ape lak lt) İzi İğ * 


Yani “Mescid-i Harâm cânibine tarafına, nâhiyesine” demektir. Aslen “; 411 & a5” de- 
mektir. Cem'i “el 3” gelir. “ Ju 5.3 4klsi” denir, a demektir. Ve “müfA“a- 
let”ten “âllu â-bL3”, “api” Ya'ni “yarı yarıya bölüştü” demek olur. Taraf ve nâhiye 
manası tansıf edilen şeyin nısfeyni tarafeyni demek olduğu itibâriyle. Ve bu'd ve 
ma“âni-i sâirede dahi müsta“meldir. “ (5” babından “440 ;L.3”, “biX”ve“şk.3 de; 


cc. 


is” demektir. 


(şetatan| Uk * 


13 1338 gi 20 ll ği İş 18 Gg 299 ip b ip ği 
ada 

Zulm ve hadden tecâvüz ve kavlde lâyık olmayanı söylemek demektir. Asl ma“nâ-yı 

“İLk.£” ifrat-ı busddur. “ JE3” ve “>,5” bâblarından “Ü ,kâş EİN chi” denir, bi” 

“ASİL işl demek olur. İfrât-ı budden zulm ve cevr ve gulüvv manâları alınmış ve kavl 

ve fil ve hükm ve sevmde de istismâl olunmuştur. Ve cânib-i nehre de “13” denir. 


(şatehü| diki * 


iğlez Ali gi Pili Gİ b İdi * 


ce < 


dv “kuş yavrusu”na denir. Ve * 


, 


g3) çi” ekinin kökten tevlid ettiği şu“ubâtına denir, 
binaen aleyh “£535)i :k.5” de ba'de”t-tenebbüt aslından yetişen ferler demek olur. Ve bu 
âyette sünbül ile de tefsir olunmuş. Aslen “£İ-8” taraf ve cânib ve kenâr demek olmakla 


2237 “Salih, şöyle dedi: “İşte bir dişi deve! Onun (belli bir gün) su içme hakkı var, sizin de belli bir gün 
su içme hakkınız vardır.” eş-Şu“ar&, 26/155. 

2238 “(Bundan böyle), yüzünü Mescid-i Haram yönüne çevir.” el-Bakara, 2/144, 149, 150. 

2239 “Yoksa andolsun ki saçma bir söz söylemiş oluruz.” el-Kehf, 18/14. 

2240 “Demek bizim beyinsiz olanımız Allah hakkında doğruluktan uzak sözler söylüyormuş.” el-Cinn, 
72/4. 

2241 “Filizini çıkarmış bir ekin gibi.” el-Feth, 48/29. 
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Wezira) E bl3 gizil EA Were) co&” demek olur. e | e izâfetinde kökten süren 
ferler demektir ki Türk zürrâ“ı koltuk ta“bir ederler. Ekin (559) böylece ferlerini ihrâc 


edince “Arab “5 ği) Lİ derler, Türk zürrâ“ı ekin pençeleşti derler. Anifü'l-beyân gb” 
e çi kelimesinde de zikri geçti. 


FASLU?Ş-ŞİNİ'L-MU“CEME MA“A'L<AYNİ'L-MUHMELE: “çe $ 
(şasâirillâhi) M ki * 


33 İZİ iye İLAN ln e Bazal EN öp İİ o 
Yanı “Allâh-ı azimü'ş-şânın din-i İslâm'da tâ“atına “alâmet yani nişan kıldığı “alâ- 
metlerdendir?” demek olur. “5. 4”nın cem“idir. Vâhidesi kesrle “âyu &”dir de denildi 
ki “alem ve “alâmet ma'nâsınadır. Ve bu kelime “4 4” mâddesindendir ki müştakkât ve 
mutasarrafâtı ma“ânı-i kesirede müsta“meldir. Mahalli mufassalat-ı kütüb-i lügattır. 


gi 


MAZMÜMETU'Ş-ŞİN: e” 
Işuüben| 6 yi ” 


Şi Gİ çk gaz Çİ A las eğ 
Neseb, tabaka ve derecâtın en yükseğidir; “hal” ki cem<-i “İİ,35”dir, bunun dünun- 
dadır. Bundan sonra gelene “;54£” denir, vâhidi kesrle “S-Lze”dir. Bundan sonrakine 
“ö İp” denir, vâhidi “&İ”dır. Sonra “$Eİİ”dr, vâhidi “İzs”dır. Sonra “ bLas”dir, vâhidi 
“al akdi. Sonra “ş1”dir, vâhidi — 528”tir. Ve bu sondur, zirâ — 522”ten sonra vasf-ı 
mahsüsla yâd olunur bir cemâ“at yoktur. “&& &” ayrılmak ve dağılmak ve bölük bölük 
olmak ma“nâlarında müsta“meldir. 


MEKSÜRETU'Ş-ŞIN: ei” 
leş-şirâ| GA . 


özle Aİ yaşi İSİ (560) ölç İS İyyaz 258 PM İN b si Öğ İsi» 
Yani © #55 4,2 5” denilen maüf yıldızdır ki ibtidâ Ebü Kebşe sonra da ona tebean 


Huzâ“a kabilesi onu ma“büd ittihâz etmişlerdi. Bu âyet-i kerime onun ülühiyyet-i mev- 
hümesini nefy ve ibtâl eder, ya'nı ma“büd ittihaz ettikleri Şi“ra'nın da hâlık ve rabbı o 


2242 “Şüphesiz, Safa ile Merve Allah'ın (dininin) nişanelerindendir.” el-Bakara, 2/158. 
2243 “Ve sizi boylara ve kabilelere ayırdık.” el-Hucurat, 49/13. 
2244 “Şüphesiz O, “Şi'râ'nın Rabbidir.” en-Necm, 53/49. 
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Allâh-ı “azımü'ş-şândır. Merbüb ve mahlük olan rabb ve ilâh ma“büd olur mu demek 
olur. 


FASLU'Ş-ŞİNİ'L-MU“CEME MA“A'L-GAYNİ'L-MU“CEME: “g3” 


(şeğafehâ| gizi * 
GİS SRS Zİ Şİ (28 gili b lala 
Yanı “Yüsuf “aleyhi's-selâmın muhabbeti imreet-i “azızin kalbi gılâfına isâbet etti, 
değdi, tesir etti” demek olur. Feth-i şin ile “â&.3”, gılâf-ı kalbdir, yani kalbi muhit 
olan gışardır. Ve habbe- i kalbdir de denildi ki samim-i kalbde olan siyâh noktadır. “ Eği 
bâbından “Ğ&3 Ek ş çif 5” denir, “4 İİ ge” demek olur. Ve âyet “ayn-ı muh- 
mele ile “& gk 8” süretinde dahi kırat olundu. Bu kırate göre ma'nâ ME 1 EF 5 
“ui; — ei ğa İİ Yanı “Yüsuf”un muhabbeti Zeliha'nın kalbinde mevzi“ yanı merte- 
be-i adlâya kadar çıktı” demek olur. Kelime-i mezbüre mühmele ile * “Je G43” kavlin- 
dendir ki rüsü'k cibal yanı dağ tepeleri demektir. Bâb-ı sâlisten Mİ 
denir ve “Ni ya la öYLİ” kavli “a alla > il a, & 43” demektir. Vallâhu alemu 
bi-murâdihi bihi. 


FASLU'Ş-ŞINİ'L-MU<CEME MA<AL-FÂ> Gi 
(şefâ curufin) G5 43 * 


YAA e GL ile b gi yle yi G3 Gİ Sİ aşi İdi 
Ya'ni “yıkılmağa müteheyyi> cânib tarafına” (561) demektir. 274 (Ül 5.5522 44 JE çiSgb 
kavl-i keriminde de böyledir. Bu kelime br ve vâdı ve kabr ve emsâline izâfetle hâffe, 
taraf, kenâr ve yan ma“nâsınadır. Bunun aslı dudak Fârisice leb manâsına olan “4.5” 
lafzıdır. Aslen “;â 4” iken lâm'ı hazf ve ha “ıvaz ilhâkıyla “iz &” olmuştur. “542” 
Bâbu'1-Cım'de beyân olundu. 


leş-şefeki| Gal . 
GAİN çağa BARİ gi ME ŞİR, Gİ Sö) İğ 


Yanı “güneşin gurübundan sonra ufk-ı garbide kalan humret” demektir. Ve <inde'l-Ha- 


2245 “Onaolan aşkı yüreğine işlemiş.” Yüsuf, 12/30. 

2246 “Yoksa binasını çökmeye yüz tutmuş bir yarın kenarına kurup” et-Tevbe, 9/109. 
2247 “Siz, bir ateş çukurunun tam kenarında idiniz.” Al-i “İmrân, 3/103. 

2248 “Yemin ederim şafağa” el-İnşikâk, 84/16. 
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nefiyye beyâzdır. Râğıb rahimehullâhu Mufredât'ta güneşin gurübu “indinde gündüzün 
aydınlığının gecenin karanlığıyla karışmasıdır diye tefsir etmiş. “ 325”in aslı “iâ&&”dır. 
leş-şefti ve?L-vetril 3 zig çal . 

DE İZİN akli İS ŞİŞ Kp İğ 
Bu iki kelimenin tevil ve tefsirinde akvâl vardır. Evvelen i eyi isnân, yanı çift, 
Türkçe ikiz denir. “ FS ” bâbından “ü&i el ca, “sail gili " Yani şeyi tek olan 
şeye zamm ile çift ettim demek olur. Ve “54” ferd ve vâhiddir. Türkçe tek denir. “â£;” 
bâbından “155 5isjl & 55” denir, “483 si” yani sayıyı tekledim demek olur. Bunların tevil 
ve tefsirinde evvelâ Lâ y Çele is vik 22596 pi zil Gl 3» Yanı kâffe-i mevcüdât-ı 
mümkine ve onların zevc ve ferdi, çift ve teki hakkı için demektir denildi. e çi” 
yevmü”l-adhâ ya'ni kurbân bayramı ve ” z gg” yevme-i “arefedir de denildi. Ve “ ei halk 
ve “554” Hak'tır da denildi. Ve © 5511” Adem “aleyhi's-selâmdır ki zevci Havvâ “aley- 
he”(562)s-selâm ile “ pi” dir de denildi. Ve “ pi” ve “:55”den murâd namazlardır ki 
bir kısmı sabâh ve zuhr ve “asr ve “iş gibi rekeât i“tibâriyle çift ve magrib yanı akşam 
namâzıyla salât-ı vetr gibi tekdir de denildi. Vallahu aemu bi-hakikatihâ ve bi-kulli mâ 
akseme bihi. 


FASLU'Ş-ŞINİ'L-MU'CEME MA“A'L-KAF: “5 


Işekaknal G5 * 
Giz İY MELL2 Şİ SİĞİL ip ll 3 


Ya'ni “Arzı murâd toprağı nebâtla yarmakla yardık” demektir. “5.3” yarmak ve yı 


mak ma“nâsına masdardır; yarık ma“nâsına ism de olur. “ 455” bâbından * G3 KE RR 
denir. Ve “23” lafzı ma“âni-i sâireye gelir, ez-cümle muhâlefet ve mübâyenet ve “adâvet 
gibi; kesrle © $ 4” taraf ve cânib ve zahmet ve meşakkat ma'nâlarınadır. Her biri mahal- 


linde beyân olunur. 
Işakiyyun) gââ * 


şa Ri ee GENE ib Ez dö . 


cc. Dz) 


gaz” “ilm-i ezelde “azâb-ı nâr kendisine vâcib ve mütehattem olan nefs”tir. “i-- 


ce 


Di zıddıdır ki ali kendisine mütehattem olan nefstir. Bâb-ı râbiden , 4.5; gis” 


Ges 


“gi gözlü âş 2lâ 3 denir. Ve fethle “işli 4” ve kesrle “izâ 4” bundan ismlerdir. Ve hâib 


2249 “Tan yerinin ağarmasına andolsun. On geceye andolsun. Çifte ve teke andolsun.” el-Fecr, 89/1-3. 
2250 “Çifte ve teke andolsun” el-Fecr, 89/3. 

2251 “Sonra toprağı, iyiden iyiye yardık!” <Abese, 80/26. 

2252 “Onlardan mutsuz (cehennemlik) olanlar da vardır, mutlu (cennetlik) olanlar da.” Hüd, 11/105. 
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ve hâsir ma“nâsına da gelir. Ve gerek şakâvet ve gerek sa“âdet-i dünyevi ve uhrevi de 
olurlar. Kezâ mürebbed ve muvakkat de olurlar. Kütüb-i kelâm ve kütüb-i hakâyıka 
mürâca“at oluna. 
Işakiyyen| && * 
LE Gİ 21ğe5 v3 Gİ Gİ lap İdi * 
G3 el Şİ KEİ EE İki lab 33 * 
Gİ öis$ eb ike İİ el İSİYİ, öp iz * 


Ve lafz-ı “24.5” bed-baht (563) uğursuz, ziyân-kâr, yaramaz ma“nâlarında istimâl olu- 


nur; Türkçe kutsuzluk denir ki zıddı olan “54.5.” kutluluktur. 


MAZMÜMETU'Ş-ŞİN: “ü: 8” 


gö 
er 


leş-şukkatu| 425) * 


JAN LZ gi İOŞARAN gele bi İp İdi 5 * 
Murâd sefer-i ba'iddir ki nice zahmet ve meşakkatle kat“ olunduğu cihetle “4-3” laf- 
zından müştakk “iğ. £” ile tesmiye olunmuştur. Lafzın tahkiki faslın evvelinde beyân 
olundu. 


Fâide: Bu seferden murâd Şâm seferi olduğu İbn “Abbâs radıyallâhu “anhümâ hazretle- 
rinin “Lil il ZEN izi” kavlinden zâhir oluyor ki Tebük gazvesidir. 


MEKSÜRETU'Ş-ŞİN: “3. 3” 
Işikkil 5 * 
ağ Gİ akla, ği ÇANI 38, Yİ) İS Çİ Sİ İsak İİ 
Kesrle “ 4” nefsde ve bedende hâsıl olan meşakkat ve ta“ab ve inkisâr ma“nâsınadır. 
Işikâkun) Gü5 * 


gla Kal gale Gİ EGE çip İd 


2253 “Sana yaptığım dualarda (cevapsız bırakılarak) hiç mahrum olmadım.” Meryem, 19/4. 

2254 “Beni azgın bir zorba kılmadı.” Meryem, 19/32. 

2255 “Rabbime ibadet etmekle de mutsuz olmayacağımı umuyorum.” Meryem, 19/48. 

2256 “Fakat meşakkatli yol, onlara uzak geldi.” et-Tevbe, 9/42. 

2257 “Onlar ağırlıklarınızı, sizin ancak zorlukla varabileceğiniz beldelere taşırlar.” en-Nahl, 16/7. 
2258 “Onlar elbette derin bir ayrılığa düşmüş olurlar.” el-Bakara, 2/137. 
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Her yerde böyle tefsir olunur. Evvel-i faslda “Eâ& 5” kelimesiyle mâ-ba“dını oku. Vallâ- 
hu allemu bi's-savab. 


FASLU?Ş-ŞİNİ'L-MU“CEME MAA'L-KAF: “4. &” 


Işekürun| > al Ni 
EZİN 5S SARİ yyç gili dk İKİ 3g 5 Öğ İl 
Yanı “ecr ve sevâb verici tâat-ı kalıle mukâbilinde derecât-ı kesre bahş edici” demek- 
tir. Bu âyet-i kerimede “; ,<&” esmâ-i hüsnâ-yı ilâhiyyedendir. “,<&”den siga-i mübâla- 
gadır. “-X3” bir kimsenin iyiliğine (564) karşı kavlen veyâ fislen mükâfat etmek ma'nâ- 
sınadır. Bu “abdden “abde karşıdır. “AAbdden rabbe ve mün“im-i hakiki olan Hakk'a karşı 
nimeti tasavvur ve Hak'tan olduğunu itiraf ile kalben ve Mün“im üzerine hâlisen senâ-i 
cemil ile lisânen ve nimeti izhâr ve vücüh-ı hayr u birrde sarf ve isti“mâl ile “amelen ve 
tâat ve Sibâdât ile bedenen mükâfâttır. Bu mertebede tahakkuk eden kimseye “<5 ie” 
denir. 26045 <3 Meg 918 &l$ kavl-i kerimiyle emsâlinde olduğu gibi. Bâb-ı evvelden ;X3” 
“5 akla 45 3 da İĞ3 ssl 8 aşk İş 1X8 #&ş denir. Ve zamm-ı şiin ile “3,3” lafzı 
“3a3” bâbından “15 SCİ ;X iş X 8” gibi masdar olmak yâhüd “3” ve “3,” gibi “4X-İ”ün 
cemi olmak câizdir. 


(şeklihi) 4X3 * 


a AN RM e UM ME e 
ei PEN GEZİ se 53 425 ala e İİ ZİZİİ MSA ia İk id 
iğsi 
a burada misl ve nev“ ma“nâsına. Ve zi 351” asnâf ve ecnâs ma“nâsına olmakla 
mâ-kablinde mezkür “;..>” ve “ae” misl ve nevinden nice asnâf u ecnâs-ı “azâb var- 


dır demek olur. Murâd şekl ve süret ve heyette “; >” ve “gis” gibi ve zevk ve Ilâmda 
ondan mübâyin türlü türlü “azâblar vardır demektir. 


MAZMÜMETU'Ş-ŞIN: Me 
Işuküran| !5 a bi 
Kİ gi 2g Kİ YA 21 GİY İli ii 


Yanı “Sizden mükâfat ve senâ-i cemil istemiyoruz” demek olur. Bu faslın evvelinde 
vâki“ “; <3” kelimesine ircâ<ı nazar buyurula. 


2259 “Şüphesiz Rabbimiz çok bağışlayandır, şükrün karşılığını verendir.” Fâtır, 35/34. 
2260 “Gerçek şuki, o çok şükreden bir kuldu.” el-İsra>, 17/3. 

2261 “O azaba benzer çeşit çeşit başka azaplar da vardır.” Sâd, 38/58. 

2262 “Sizden bir karşılık ve bir teşekkür beklemiyoruz.” el-İnsân, 76/9. 
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FASLU'Ş- ŞINİ? L-MU'CEME MAAAN-NÜN: ili” (565) 
Işeneanu| Oi * 
> Aki Gİ “eği İS” ül öl eği ALA 2g GLA ça Yap İİ * 


, 


ile “4LâX”'nın farkı; “ ,2” mutlak “adâvet ve düşmanlık; “2L2X;” adâvet-i şedide 
ve katı düşmanlık demektir. Lâkin bu Başriyyün mezhebidir. Küfiyyün. ise “oks” ve 
sükün ile “GE.” iki masdardır dediler. “<..5” bâbından Ugi 0 al e GELİŞ Li Ça 

Lİ Şİ GELE; denir. Bugz etmek ma'nâsınadır. Kâle tasla: mi © Sı ga GL OB 
e Gi Ya'ni sana “adâvet eden demektir. Ve feth-i nün'la * İz3 "bugz ve sükünla “;:,5” 


ce *0,3 


bagız ma“nâsına ismdir. Vallâhu a“lemu bi-murâdihi. 


FASLU'Ş-ŞİNİ'L-MU*CEME MA A'L-'VÂV: “g3” 
leş-şevketi| â$ 3 . 


cl si gi LEE İS İSİN lb b İİ öybziab İİK * 

Yanı “şiddet ve harb ve cidâl ve silâh sâhibi” demektir. Bu kelime aslen diken demek 
olan “3 ;5”dendir. Bu ism-i cins olup vâhidesi “:6 ;£”dir. Sonra hadd ve men“ ve şiddet-i 
bes ve kuvvet ve silâh manâlarına istismâl olundu. Diken ma“nâsına ve dikenlenmek ve 
diken batmak ve batırmak ma'nâlarına gelir. “J6” bâbından “i 2.211 - 515” “Ağaç diken- 
lendi” ve “3521 458” “Ona diken battı” ve “ İZ sl S8” “Şu kimse bana diken batırdı.” 
Ve mebni “ale'1-meftül sigasıyla “ NE dila de denir. Ve “İLE” babından da gelir. 43” 
“34 İliş denir. Vallâhu adlemu. 


Işevben| Gl * 


geni de İZİ gi 2906 e e Lİ ge el ip İli * 


Ey VELİ 


Ya'nı “sıcak su ile mahlüt şarab” demek olur. Karıştırmak ma'nâsına (566) olan *& e 
afzındandır. “İL” bâbından “b Si J ©” denir, “süte su karıştırdı” ve “o 
lafzındandır. “YU” bâbınd ma şptee esd te su karıştırdı” 

süt karışıktır, suludur” demek olur. Bu ye vi 33”, “©, 44” ma'nâsınadır ki tesmi- 
ye bi'l-masdar kabilinden olur. Ve “isL3” akzâr ve ednâs ve leke ma“nâsınadır. Cemi 


“4353” gelir. 


2263 “Birtakımlarına beslediğiniz kin, sakın ha sizi, (haddi aşmaya) sürüklemesin.” el-Mâide, 5/2, 8. 
2264 “Doğrusu sana buğzeden, soyu kesik olanın ta kendisidir.” el-Kevser, 108/3. 

2265 “Siz de güçsüz olanın sizin olmasını istiyordunuz.” el-Enfâl, 8/7. 

2266 “Sonra onlar için bunun üstüne kaynar sudan karışık bir içecek vardır.” es-Saffat, 37/67. 
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leş-şevâ| e . 
Gi İz GİYİN İp iğ 
Yanı “başın derileri” demektir. “â;.X” lafzının cem“idir. Ve “3; 4” başın derisidir. Ve 


memdüd olarak kesr-i şın ile “414” biryân yanı kebâbdır, lâkin bu lafz sadedinde oldu- 
Sgumuz meftühetu'ş-şin “455” lafzının gayrıdır. 


MAZMÜMETU'ŞSŞIN: ayi 
(şürül 5355 * 
Gİ OLAY sözd sb Gİ deği sd çyilağ İli g 
“43,3” lafzı “53513” manâsına masdardır. “$ 5 pi " ve Türkçe danışmak deriz. Bu kelime 
aslen “45.5” dendi “İfal”den “Tasi gi 3k İİ >LSİ” ve Giz2 3İLEE Gİ gİ3L Pİ 
“ağ İNŞ a3 Yİ dak a gizİiz 
Bu bâbın evvelinde 5 Si gö " kelimesine de mürâca“at oluna. 
Işuvâzun| bi di 
GELİN Ge Al çi Şİ EŞ ye bişi kz sp İd 
“Dumansız “alev”dir ki Türkçe yalın denir. Râğıb da Mufredât'ta bu ma“nâyı iltizâm 
etmişde “44 5LE3Y gil vg ia” diyor ve “â. 255 YU” ile de tefsir olunmuş ki lisâ- 
nımızda kor denir, Türkçe köz derler. Ve “Ul &» diil AS ci <ibâretiyle tefsir 
1567) edenler de var. Bu odunun derünundaki gazların indifâsından hâsıl olan mö1 renk- 
te görülen “alevler olacaktır. 


FASLU”Ş-ŞİNİ'L-MU“CEME MASA'L-HÂ>: “o, 5” 


(şehide) içi * 
DAYI İY Aİ sabiğ 5 Gİ 2706 LİL Bl İZİNİ İsİğ ESEİzİl3 A YY İN iç 
Yanı cenâb-ı vahdâniyyetini ehadiyyet-i zâtiyyesini nasb-ı delâil ve inzâl-i âyat-ı 
beyyinât ile tebyın ve izhâr eyledi demek olur. Zirâ şehâdet tebyın ve izhâr-ı mâ-hü- 


ve'I-haktır. Ve “âyl işi”, © a) #92” demektir de denildi. Ve “İG” ve “ele ile de tefsir 
olunmuş. Râğıb rahimehullâhu Mufredât'ta Allâh-ı “azımü'ş-şânın kendi vahdâniyye- 


2267 “Derileri kavurup çıkaran.” el-Ma“âric, 70/16. 

2268 “İşleri, aralarında şürâ (danışma) ile olanlar” eş-Şürâ, 42/38. 

2269 “Üstünüze ateşten yalın bir alevle kıpkızıl bir duman gönderilir.” er-Rahmân, 55/35. 

2270 “Allah, melekler ve ilim sahipleri, ondan başka ilah olmadığına adaletle şâhitlik ettiler.” Al-i İmrân, 
3/18. 
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tine şehâdeti “âlemde ve nüfüsumuzda kendi vahdâniyyeti üzerine delâlet eden şeyleri 
Icâd etmesidir demiş. “ «(.4” bâbından “3,4 Sa 53 Aş 45 Jeli gi öğ 5 İş 4 iş 5 denir. 
Ve “5,4. 5” masdar ve “İaLi” cemi de olur. “5,43 pj all ep iş” dadenir.“Alâ- 
külli-hâl huzür ve ıttılâa ve müşâhede ve mu“âyene ve idrâk ve half yanı kasem ve izhâr 
ve beyân ve gaybın mukabili yanı havâss ve müdrikâtla idrâk olunan eşya ve “avâlim 
ma“nâlarında isti“mâl olunur. Ve “İç” ma“rekede fi sebilillâh maktül olan ve vefât eden 
“abd-i mü>mindir. Ve bunda “fal” bi-ma'nâ “meftül”dür. Sebeb-i tesmiye mufassalâtta 
görülür. Ve lafz-ı mezbür “« Sişi "ve “lir” gibi bile ve hemze ile taaddı de eder. 
Bu bâbın evâilinde “yali” ve “; > sika” kelimesinde de mezkürdur, mürâca“at oluna. 


leş-şehra| AN © 
(5681 öL&5 ği 27lik azl AİN 488, iş lb İİ 
“2.2” lafzı a'cemi-yi mu“arrebdir denildi. Kelime- i <Arabiyyedir de denildi. “Arabi 
bi m göre intişür ve vuzüh ma'nâsına olan “354 “den Çini “ahi” bâbından & al 
al Lal 5 bl İğ za denir. Ve “tefTl”den ' 123 Ler -” dedenir. Ve “lara pe N 
“4.4” demektir. Hilâle de vuzüh ve şöhretinden dolâbı “:;;5” tesmiye olundu. Ve rü>yet-i 
hilâlden “ â1&x”a kadar olan yirmi dokuz yâ otuz günlük müddete de Ni e " denildi ki 
biz ona ay ve bir ay deriz. 22401581 43 ği gil OLA) zi» ve 2 Lİ iYi â5zİl pi) 
ve ik Aİ pa ve m yi İİ ia 5 yağlı ib ve emsâli âyât-ı KN de bu 
ma“nâyadır. Ve “:45” Fariside ve Türkçede kazâdan büyük ve ma“rüf beldeye ıtlâk olu- 
nur ki “Arabide “iu” denir; bu da şöhretten mehüz olsa gerek. 


MAZMÜMETU' Ş- ŞIN: “ 4 
Işuhuben| gi ” 
SİL Oğs düz KULİN ze EA İZİ AN ELİ Üy İsa» 


Şin-i meksüre ile *& 3” lafzı her Ikâd olunmuş ziyâlı şey?e denir ki âteşten bir şule-i 
satı“adır. Ve semâda vakt vakt yıldız gibi neşr-i ziya ile uçan ve ba“zen dağılıp kıtaSata 
münkasim olan mâdde-i mudPeye de ism olmuştur ki âyetteki “&.;3” ondan “ibârettir ki 
rücüm-ı şeyâtindir. Sicistâni rahimehullâhu “L; 4” kelimesini “2 s14$İ, si 
ızah etmiş ise de bi-i“tibâri'ş-şekl ve'l-manzardır. Bundan murâdı kevâkib-i sâbite ve 


Dz) 


ibâretiyle 


2271 “Öyle ise içinizden kim bu aya ulaşırsa onu oruçla geçirsin.” el-Bakara, 2/185. 

2272 “(O sayılı günler), Kur'an'ın kendisinde indirildiği Ramazan ayıdır.” el-Bakara, 2/185. 

2273 “Haram ay, haram aya karşılıktır.” el-Bakara, 2/194. 

2274 “İki ay ardarda oruç tutması gerekir.” en-Nisa>, 4/92; el-Mücâdele, 58/4. 

2275 “Kadir gecesi bin aydan daha hayırlıdır.” el-Kadr, 97/3. 

2276 “Kuşkusuz biz göğe ulaşmak istedik, fakat onu çetin bekçilerle ve yakıcı ışıklarla dolu bulduk.” el- 
Cinn, 72/8. 
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seyyâre değildir, zirâ kevâkib-i mezküre 2745 4x AĞ, 5 j 3» kavl-i kerimi mantü- 
kunca hatt-ı hareketlerini tebdil ile kendi medâr ve mahreklerini terk edip hârice çıka- 
mazlar. Meğer ki kıyâmet kopa, (569) nitekim 2794.51 &.sı Ka) Öis& buyuruldu. Ve 
süre-i Mülk'te vâki“ 2 el Eliz; ölay AN Sir 5 İZİ 3 kavl-i keriminde 
dahi zikr olunan “& .L24”ten murâd da “&ğ5”dür, zirâ “e”, “3” ile tavsif olunmuştur 
ki arza en yakın olan “£UW «” demek olur. Şihâbların da mahalli odur. Vallâhu alemu 
bi's-savâb. 


MEKSÜRETU'Ş-ŞİN: “x ” 
(şihabin) ogi * 


veb İİİ İs Şİ Çİ e İİ dig * 
Yanı “bir fetilenin yâhüd bir ağacın ucunda âteş” demek olur. Murâd bir vâsıta ile bir 
asldan iktibâs edilen şule olacaktır. Bunun hey?et-i umümiyyesine biz meş“ale ta“bir 
ederiz. Diger mahallerde vâki“ olan “ “(4 5” kelimeleri için ânifü'l-beyân “Li.” kelime- 
sine ircâ“-ı nazar oluna. 


FASLU”Ş-ŞİNİ'L-MU'CEME MA“A'L-YA>İ'L-MUSENNATİ'T- 
TAHTİYYE: “içe 3” 


işeyen) Ei * 


li Baka gi “2415 $ğa Eş çe lg SE İS Sp İğ » 
“<5” lafzı hakkında birtakım akvâl vardır ki cümlesini zikr etmek itnâb-ı makâli mü- 
cib olur. Hulâsası şudur ki “; , 5” bilinip kendinden ihbâr sahih olan mevcüddur. Ve 
ekser-i mütekellimin “indinde ism-i müşterektir, zıra Bârı ta“âlâ hazretleriyle gayrında 
istimal olunur ve gerek mevcüd gerek ma“dümda vâki“ olur. Lâkin bazı ehl-i ilm Sin- 
dinde mutlakan mevcüddan “ibârettir, ma“düm “; , 5” değildir. Bu kavl tarif-i sâbıka 
da mülâyimdir. Ve lafz-ı mezkürun aslı “4L&”nin masdarıdır. “JU” bâbından i;5 4L3” 
“Eka M3 eLâ şğ8 Gk öğlüz Yİ denir ki “8313” demektir. Bundan (570) ber-vech-i tatif-i 


2277 “Her biri bir yörüngede yüzmektedir.” Yâsın, 36/40. 

2278 “Yıldızlar saçıldığı zaman” el-İnfitâr, 82/2. 

2279 “Andolsun biz, en yakın göğü kandillerle donattık. Onları şeytanlara atılan taşlar yaptık.” el-Mülk, 
671/5. 

2280 “Yahut ısınasınız diye bir kor ateş getireceğim” en-Neml, 27/7. 

2281 “Nitekim daha önce, hiçbir şey değil iken seni de yarattım.” Meryem, 19/9. 

2282 “(İnsan) (henüz) anılır bir şey değilken (yaratılmamışken)” el-İnsân, 76/1. 
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sabık ism olarak istismâl olundu ve denildi ki masdar olmak i“tibâriyle bununla Cenâb-ı 
Hak murâd olundukta masdar bi-ma“nâ “fasil” olarak “4” ve gayrullâh murâd edildikte 


masdar bi-ma'nâ “mef“ül” olarak “; 24” ma'nâsını tazammun eder. Vallâhu alemu. 


MEKSÜRETU'Ş-ŞİN: ii 
IşiyeteJ iz& * 
Lİ 8 3 ÖİV gi ehişş şa Vüklağ İğ * 
Yanı “Bakara-i mezkürede kendi renginin gayrı renk yoktur.” Murâd lekesiz beneksiz 
z sarı alaca ml demektir. Lafz-ı mezkür misâl-i vâvi olup aslı kesrle “ii e 
5 5 öz - 035” ve öledşieş” gibi faü'l-fil hazf olunarak ıvazen ha lâhık olarak “i-.5 
olmuştur. Aslen at ve sâir hayvânda olan ve Türkçede ala denilen reng-i mubâliftir ki 
öyle hayvana alaca deriz. Sonra libâs ve sâire de dahi istismâl olunmuş. “ig 5” bâbından 
ei zak iks kiş ŞAN Es i3” denir, telvin ettim demek olur. Ma“âni-i sâirede dahi 
müsta“meldir. 


Işiyasan| âz3 * 


Ğa Sİ iğ Gİ Jassb İl 5 * 


a 


Yanı “bölük bölük.” 


İİ İl gk SY ga al (5 Sİ ALES oz b İİ b e Eği dak ül 3 * 
Gİ GA a 

“iz.5”nin cem“idir. Aslen intişâr ve takviye ve tekessür ma'nâlarına olan “ “çe 5”dandır. 
Ve “İs. 5” kişinin taraftarlarına denir ki onlarla husam& ve muhâlifini üzerine kuvvet 
bulur. 2994 3i£ ia gali A gili &Ü£sbb ve emsâlinde olduğu gibi. Hazreti Ya“sü- 
bü'l-muvahhidin “Alı b. Ebi Tâlib ve bi'l-cümle ehl-i beyt-i nübüvvet salavâtullâhi 
aleyhim tarafını iltizâm ve onlara nusret edenlere (571) “iz 3” tesmiyesi ıstılâhidir, 
yoksa “İz. 5” mutlakan taraftar demektir. Ve “iz. 3” ve nisbetle * “4x2” lafzlarının mut- 
lakan Râfizı ma“nâsına istimâli de galattır. Fi'l-hakıka her Râfizi Şıadir lâkin her Ş11 
Râfizi değildir. 


IşKatihi) &x..5 * 
siz3l gi 254535 dn gli pir GRİ ie gali EE ES 33 a * 


2283 “Kusursuz, hiç alacası olmayan (bir sığırdır).” el-Bakara, 2/71. 

2284 “Ve ora halkını sınıflara ayırmıştı.” el-Kasas, 28/4. 

2285 “Ey Muhammed! Andolsun, senden önceki topluluklara da peygamber gönderdik.” el-Hicr, 15/10. 
2286 “Kendi tarafından olan, düşmanına karşı ondan yardım istedi.” el-Kasas, 28/15. 

2287 “Kendi tarafından olan, düşmanına karşı ondan yardım istedi.” el-Kasas, 28/15. 


Yanı “zahir ve nâsırlarından” demek olur. Bu Sicistânı'nin kavlidir. Müşârün ileyh 
diyor ki “iz, 5” lafzı “$u. 4“dandır. “£4 4” küçük odunlardır, yanı yonga ve çalı çırpı ki 
onlarla âteş yakılır. Büyük odunların tutuşup yanmalarına i“âne eder. Ve “iz.&” etbâ“ de- 
mektir. Bu “Arabın “1â$ &EL3” kavlindendir ki “ui” demektir. Ve >) e” kavli 
de bundandır. İntehâ kavluhu meâlen. Ve “ 5 "de bundandır. Allahu adlemu. 


Işiben| 5 * 


od dez 2g OLİN Je la giy Öl 08 Sip İğ» 


Ya“ni ak saçlı, saçı ağarmış ihtiyâr kimseye na'ttır. Bâb-ı sâniden 3 &..X 2315 o” 
“a ağ b i- 44 denir, kesr-i şin'le. Ve feth-i mim'le “&. 44” ihtiyarlık haddine 
duhüldür, saç ağarmak çağına vü olur. 


“Tefil” den ' et, 53 ASİ; 3 ÖİZİl 2x 3” denir, “Hüzn ve gam onun saçını ağarttı” demektir. 
POSA izâ” hadis-i nebevisi de bundandır. Ve “ifal”den “&Lâ3 4 OLİİ3 5L3İ” denir. 
Vallâhu allemu. 


2288 “Hal böyle iken inkâr ederseniz, çocukları ak saçlı ihtiyarlara çevirecek olan bir günden (kıyamet- 
ten) nasıl korunursunuz?” el-Müzzemmil, 73/17. 

2289 Tirmizi, Tefsir, 57, no:3297; Bezzâr, Musned, 1/164, no: 92; Taberâni, el-Mu“cemu'l-kebir, 6/148, 
no:5804, Hâkim, el-Mustedrek ala's-Sahihayn, 2/374, no:3314; el-Beyhaki, Şuabu'l-imân, 2/221, 
n0:756. 
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FASLU'Ş-ŞADİ'L-MUHMELE MA“A'L-ELİF: “1. ,>” 


a. 


isLali * 


ba gi 229040 yas5 3 iğeldli izli EŞ  * 
Yani “ölüm.” (572J Ve “iğeL>” her bir azâb-ı mühlike dahi denir. Aslen ra“d-ı şedidde 
sma vN ey bir âteştir, Türkçede yıldırım denir. Bu ma'nâda “pisi” bâbından 
“ÜL ğa EE ğği2 ” denir, “iğeLgli çe sil” demektir. Ve gaşy ve mevt ma“nâsına 
bab-ı ibikden “ Ü> gi Ez SI öe>” denir, “bU ja le pi "demek olur, lâkin bir savt-ı 


leş-şâikatu| 


şedıd ve sayha-i i şedıdenin semâ“ı sebebiyle olan gaşy ve mevtte kullanılır. Ve sayha-i 
“azâba da “iğeL>” denir. 2914 53 Bi o 3 Ge3b kavl-i keriminde de “SU” 

ile tefsir olunmuş. Râğıb rahimehullahu Mufredât'ta diyor ki ba'zı ehi-i lügat dediler ki 
“iel” üç vech üzere müsta'meldir: Biri mevttir, 29245 İsis 3 3 iğeLEli Sl) veb 
2D 5 39 3 İN ida Gas kavl-i keriminde olduğu gibi. Digeri “azâbdır, OL 
MES İZ le dele Ja del ŞS Dİ İZ zi kavl-i keriminde olduğu gibi. Üçüncü vech 
nârdır yani yıldırımdır, 295442185 ia W Una selma İs; 335» kavl-i keriminde olduğu gibi. 


Bu vücüh-ı eye kâil olanların şu zikr ettikleri şeyler “i âs.”da hâsıla olan şey'ler- 
dir, zirâ “ââsL5” cevv-i semâdan gelen savt-ı şediddir ki ondan âteş olur yâhüd “azâb 


2290 “Bunun üzerine siz bakıp dururken sizi yıldırım çarpmıştı.” el-Bakara, 2/55. 

2291 “Göklerdeki herkes ve yerdeki herkes ölür.” ez-Zümer, 39/68. 

2292 “Bunun üzerine siz bakıp dururken sizi yıldırım çarpmıştı.” el-Bakara, 2/55. 

2293 “Göklerdeki herkes ve yerdeki herkes ölür.” ez-Zümer, 39/68. 

2294 “Eğer yüz çevirirlerse onlara de ki, “Ben sizi Ad ve Semüd kavimlerini çarpan yıldırım gibi bir 
yıldırıma karşı uyardım.” Fussilet, 41/13. 

2295 “O yıldırımlar gönderir.” er-Ra“d, 13/13. 
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olur yâhüd mevt olur, hâlbuki “âğeL>” zâtında şey>-i vâhiddir. Bu eşyâ-i selâse-i mezkü- 
re ondan olan tesirâttır. İntehâ beyânuhu meâlen. 

Binöen “alâ-hâzihi'l-akval nazm-ı kerimde kelime-i mezbüre mahalle ve hâle göre tefsir 
olunmuştur, fe'lyuteemmel. 


leş-ş&wibine| © “L2j| * 


23 Gİ 23 b2 ger Gİ ll GLAİNŞ İle ziiğ İZİ Sil öp İla» 

Yanı “Bir dinden âhar bir dine hurüc ettiler” (573) murâddır. “Arablar bir kimse dı- 
ninden âhar dine çıktığı vaktte “a -2<” bâbından “538 2” derler ve o kimseye “ #4L5” 
denir. Ve lafz-ı mezkür tulü“ ve zuhür ma'nâlarında da müsta'meldir. “£ yl le” “Nü- 
cüm matlalarından çıktı” ya'ni tulü“ etti. Ve “&4 42” “Azı dişleri çıktı” yanı zuhür etti 
ve belirdi demektir. Ve © #-L>” tâifesi hakkında akvâl-i kesire vardır ki mufassalâtta gö- 
rülür. Ve bu âyette bu kelime “Selaliz” süretinde ya'ni bilâ-hemze de kırat olunmuş- 
tur. Bu kırat ikiden hâli değildir yâ tahfifen hemzeyi iskât tariki yâhüd “j6” ma“nâsına 
olan “ 2; .2”dan olarak “;,sLall5” , “s5 EUİİ” manasına irâde olunmak tarikidir. Vallâ- 
hu allemu bi-kelâmihi”l-kerim. 


(şâğirüne| öyle * 
ŞI ç Köylü EYİ gi 7fü yele çh3 a bp ea b İdi 3 * 


Yani “Zelil ve hor ve hakir ve hükme-i İslâm'a inkıyâda mecbur oldukları hâlde” de- 
mektir. Ati'l-beyân “şG&.>” kelimesine bak. 


leş-şâffatu şaffen| 5 İLA 


AG GESİ Jİ öl GE dai İş gi İŞİ ola İli 
aş yağ ii özlen 


Kasemdir, “> &.2” kelimesine nazar oluna. 
leş-şâfinâtu| Lal * 


yila giz PİLİ ELAN İL le 2 İp İğ » 


“At kısmından bir ayağının tırnağını dikip üç ayağı üzerinde duran atlar”a denir. “ çi” 


2296 “Şüphesiz, inananlar (Müslümanlar) ile Yahudiler, Hıristiyanlar ve Sâbirlerden (her bir grubun ken- 
di şeriatında)” el-Bakara, 2/62; el-Hacc, 22/17. 

2297 “Küçülerek (boyun eğerek) kendi elleriyle cizyeyi verinceye kadar” et-Tevbe, 9/29. 

2298 “Saf bağlayıp duranlara andolsun.” es-Saffat, 37/1. 

2299 “Hani ona akşamüstü bir ayağını tırnağı üstüne dikip üç ayağının üzerinde duran çalımlı ve soylu 
atlar sunulmuştu.” Sâd, 38/31. 
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bâbından “ii sö ib bi gzl giz döş” denir. Aşağıda “Ği5.2” kelimesi bahsine de 
nazar oluna. Kelime-i mezbürede “< 315.2” kırati münâsebetiyle zikr olunmuştur. (974| 


Isâffatin| gİLo 


İLİ GESİ le 2006 aş) İLe ÇİŞİ gel İN ib deldi * 
Yanı “Semâda kanatlarını yayıp toplayan kuşları görmüyorlar mı?” demek olur. Bu 
kelimenin de tahkiki “&.>” kelimesinde görülür. 


les-şâffüne| KAT . 


İk gi Kİ La İk İd 5 * 
Bu da “ &.>” lafzından sıga-i fail olan “LZ”ın cem'idir. Kezâ “> U.>” kelimesine 
nazar buyurula. 


leş-şâhhatu| La * 

KAİ gi ZE La ele Bp İl 5 
Yevm-i kıyâmettir ki insânı sağır eder. Bir kimse sağır olsa “ ği İ25” denir. “ öle” 
gibi ki hiç işitmez sağır kimseye na'ttır. Lafz-ı mezbür “ ç-2”tandır. Mütekellim kelâm 
il sar a ri ii ni şedidü?s-savt alli ia ng 
Mi o günde vukü“a gelecek ölü ir 1 şedide-i 1 müdhişe ve recfat ve sademâttan 


mütehassıl müz“ic ve mehüf sedâlardan ötürüdür. “944; be & 3 â8Lâ)l di ob Nes>elullâ- 
he's-selâmete ve”I-afiyete “inde” ş-şedâidi kullihâ. 


Işârimine| ia ,L> * 
ASİ önal Gİ kal ES İY GE İS Nİ İp İSİ 3 


Yanı “Meyve ve mahsülünüzü kesecek, devşirecek iseniz” demek olur. Aşağıda vâki“ 
“ w72)1” kelimesine nazar oluna. 


2300 “Üstlerinde kanat çırparak uçan kuşlara bakmazlar mı?” el-Mülk, 67/19. 
2301 “Üstlerinde kanat çırparak uçan kuşlara bakmazlar mı?” el-Mülk, 67/19. 
2302 “Kulakları sağır edercesine şiddetli ses geldiği vakit” “Abese, 80/33. 

2303 “Çünkü kıyamet sarsıntısı çok büyük bir şeydir.” el-Hacc, 22/1. 

2304 “Haydi, eğer ürününüzü devşirecekseniz erkenden gidin” el-Kalem, 68/22. 
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FASLU'Ş-ŞADİ'L-MUHMELE MA“A'L-BAvİ'L-MUVAHHADE: “b: ,>” 


Işabera|) <> * 


2084 YE Sa g KN 2 4S yy İğ 

“25” lafzıaslen”“ 522 5 İLYİ” yani her ne süretle olursa darlık ve müzâyaka ve 17- 
tırâb vaktinde kişi nefsini tutmak ve ceza' ve feza'dan men“ etmek ma“nâsınadır. ii 
bâbından “> .L> 5 81522 4 <2” denir. Ve müteaddi olarak “JİN & 552” YG” 

“ale demek olur. Ve şerde “; 25” <akl ve şerin muktezi olduğu şey? üzere kişi nefsini 
habs etmek ma“nâsınadır, yanı amâl-i |575)J “ubüdiyyette habs ve maâsi ve irtikâb-ı 
zünübdan habs gibi. Bu lafz sebat ve şecâ“at ve tahammül ve intizâr manâlarına gelir. 
Ve “>” mübâlaga ifâde eder. “; 21” esmâ-i hüsnâdandır, zâlimlerin “ukübet ve tec- 
ziyesinde hikmet-i ilâhiyyesinin iktizâ ve tayın ettiği vakt-i mukadderin hulülünden 
mukaddem ta'cıl etmez demek olur, zırâ Zât-ı akdes-i ulühiyyette habs-i nefs ma“nâsı 
müstehildir. Vallâhu alemu bi-hakikatihi. 


(şabbârin| Bad , 


SİN ağ izl ÇİZ gal 5 yz ği 94 KS Nez İS AY AE öp İs z : 
iie 
Yanı “tâ“at üzerine sabrda ve ni“metler üzerine şükrde mübâlaga sâhibi” demek olur. 
“İL” vezninde “şL&2” ânifü'l-beyân “s2>5”dan mübâlaga sigasıdır. Bu siga “22'da 
“şLö”in nefsine güçlük ve iltizâm-ı sabrda nev“an tekellüf ve mücâhede bulunduğu ma- 
hallerde istismâl olunur. “ 522”a dâir ba'zı fevâid de Bâbu'l-Hemze'de “4 zi” kelime- 
sinde mezkürdur. 


(sabebnâ| &&.> * 

OLEN Sa GİRİ si 2g EİN ça İp İİ» 
Yanı “Biz yağmuru buluttan arza dökmekle döktük” demek olur. “£.>” yukarıdan aşa- 
gıya dökmektir. Lafz-ı mezkür “©; 5” bâbından insikâb yanı dökülmek ma“nâsına lâ- 
zım olur. “LE £ sa; #Lİ| £ 2” denir, döküldü demek olur. Ve “ (5” bâbından müte“addi 


olarak “Ep £ 2 ökjl & >” denir, si döktü demektir. Ve “£. 6 45” denir, suyu döktü, 
su da döküldü demek olur. Ve “2.2” ikâ“ma“nâsına da gelir. m Gn YENİ pes Sb 


2305 “Ey Muhammed!) O hâlde yüksek azim sahibi peygamberlerin sabretmesi gibi sabret.” el-Ahkâf, 
46/35. 

2306 “Şüphesiz bunda çok sabreden, çok şükreden herkes için ibretler vardır.” İbrâhim, 14/5; Lokmân, 
31/31; Sebe, 34/19; eş-Şüra, 42/33. 

2307 “Gerçekten biz, yağmuru bol bol yağdırdık.” “Abese, 80/25. 

2308 “Bu yüzden Rabbin onların üzerine azap kamçısı yağdırdı.” el-Fecr, 89/13. 
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kavl-i keriminde ve emsâli mahallerde böyledir. “şgls 8 ii Yani onlar üzerine envâı 
“azâbı 1kâ“ etti (576) demek olur. Bâbu's-Sın'de “b 54” kelimesine de nazar buyurula. 


MAZMÜMETU'Ş-ŞAD: “ye” 
Işubbül! 2> * 


209) İl İZ da seli öl 7 di * 


03 


“S-2”den fid-i emr-i cemi müzekkerdir, “dökünüz” demektir. “4 ..x” kaynar sudur. 
Mâ-kabline nazar oluna. 


MEKSÜRETU'Ş-ŞÂD: “2” 


Işibğate| i&» * 


ŞİLE gaz azl EB İN zl al Sep ği Le İİ e DESİ yağ re 
Aslen “e” ve “ze” ve e” şâd'ların kesriyle bir ma“nâyadır ki boyadır. Ve e”, 
“e” ın cem'idir de denilmiş. Din ma“nâsına isti“âre olunması dın, boya gibi eseri mü- 
tedeyyinde zâhiren görüldüğü i“tibâriyledir. Ade bu tabir Naşârânın yeni doğan ço- 
cukları yedinci günü kenisâda ruhbân yediyle mâ-i mukaddes tesmiye ettikleri suya 
daldırıp takdis ve bunu sibga-i Naşrâniyyet i“tikâd etmelerine mukâbiletendir. Bâb-ı 
evvel ve sâni ve sâlisten er ha N53 ere) pe iii kredide 
denir, boyamak ma“nâsınadır. 
Iişibgin| > * 
gi Gİ İNEASSU âğes GRİ, EE HE gebe ili İdi 
Ya'nı ekl-i ta'âm edenler için idâm ya'nı katık demektir. “215/”dan her mâyi“ olan şeye 
“e” denir, ekmeği kendi rengine boyadığı #tibâriyle böyle tesmiye olundu. Mâ-kab- 
line nazar oluna. 


2309 “Sonra başının üstüne kaynar su azabından dökün.” ed-Duhân, 44/48. 

2310 “Biz Allah'ın boyasıyla boyanmışızdır. Boyası Allah'ınkinden daha güzel olan kimdir?” el-Bakara, 
2/138. 

2311 “Yine o suile Sina dağında biten bir ağaç (zeytin ağacı) yarattık ki hem yağ, hem de yiyenlere katık 
verir.” el-Mü>minün, 23/20. 
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FASLU'Ş-ŞÂD MASA'L-HASİ'L-MUHMELETEYN: “gi” 


MEKSÜRETU'Ş-ŞÂD: “g2” 
Işihafin) iie * 


(5771 ks, Kiral dak çak Şİ PRÇ İZA, aş ele İli) İİ 
“Ao” cemi “iğ. >”dir ki “ix.25” demektir ki cemi “çLa3” gelir. “İx.25” aslen ağaç- 
tan i“mâl olunan kaptır, Türkçemizde ona kavata denir. Akvâm-ı sâlife husüsan ehl-i 
bedv bunda taam yerlerdi, sonra sonra tabak ve çanak gibi şeylerde de istismâl olundu. 
“2.2” tabak demek olur, nitekim 4.43 ;, eb kaydı bu ma'nâyı müeyyiddir. Vallâhu 
adlemu. 


FASLU'Ş-ŞADİ'L-MUHMELE MAA'L-HÂSİ'L-MU:CEME: “öğ: >” 


(eş-şahrati| 55>-21 * 
e ey gi Bİ Bİ Esik gi di * 


G6, 


© 2” ei kaya” demektir. Mu“cemenin fethiyle de lügattır. Cem“i “,,5.>” ve 
“Sl, 2” gelir, vâhidesi “3. >.>”dır. Bu âyet-i kerimede Müsâ “aleyhi?s-selâma mev“üd 
olan mevzi“deki sahra-i mu“ayyenedir ki müşârün ileyh onun “indinde uyumuşlardı. Ve 
nehr-i Zeyt kurbünde bir sahra idi de denilmiş. “4; 2.2 5 Sk kavl-i keriminde dahi 
e GG ol3 2 yaka ig BEL GİLAN AZ gaill3, 2i3b Burada cins-i 

“2.2” dır ki Vâdi'l-Kurâ'daki kayaları demek olur. Semüdiler kayaları oyup büyüt 
ittihaz ederlerdi, nitekim ”'S4U ,£ İlel ö ,5.53b kavl-i kerimi bunu müfessirdir. Vallâhu 
adlemu bi-murâdihi. 


FASLU'Ş-ŞAD MA“<A'D-DALİ'L-MUHMELETEYN: “mgr 
Işadukâtihinne| Lei 8 


eye gi BUKİ iz EN b İli iğ * 


2312 “Onlar için altın tepsiler ve kadehler dolaştırılır.” ez-Zuhruf, 43/71. 

2313 “Gördün mü! Kayaya sığındığımız sırada” el-Kehf, 18/63. 

2314 “Ve bir kayanın içinde olsa bile” Lokmân, 31/16. 

2315 “Vadide kayaları oyan (Salih'in kavmi) Semüd'a” el-Fecr, 89/9. 

2316 “Dağları oyup evler yapıyorsunuz.” el-Arâf, 7/74 

2317 “Kadınlara mehirlerini (bir görev olarak) gönül hoşluğuyla verin.” en-Nisâ, 4/4. 
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Zamme-ı dâl ile “4.>”nın cem“idir. “ği.” mehrdir ki Fâriside kâbin denir, lisânımızda 
ıstılâh olarak nikâh tabiri şâyi“dir. Şâd-ın fethi ve kesriyle de “ğli.>” ve “ğli.»” ve 
zamm-ı şâd ve sükün-ı dâl ile “â5i.>” ve feth-i şâd ve zamm-ı dâl ile “â54.>” birdir ki 
kadına verilen mehr ve kâbindir. (578) “ifâl”, “Sİ sal di denir, “Kadına mehr tesmi- 


ye etti, takdir etti” demektir. Bu lafzın aslı manâ-yı marüfa mevzü“ fetehâtla ' EE 
mâddesidir. 


Işadefe| iğ * 


İŞİ SKiŞE İLaŞ AN SL İS gi İİ gap İİ 
Yanı “Yüz çevirdi” demek. e” babanin Ga; âi2” denir, “Ondan irâz etti, yüz 
yi demek olur, Ve “İİ İŞİ yila”, My e Ge» PE İ " denir, bi-gayr-i hö> 


3 za “demektir. ve cebel-i Sili ve münkata“-ı cebel ma“nâsına da müsta“meldir, ke-mâ 
se-yecPu. Ve “84.5” inci kabıdır ki denizden çıkar derünunda inci bulunur. 


(eş-şadefeynil  Bi.211 * 


DİRİ ib GESİ ABLAN O iL Eb İğ * 
İl “İki cebelin aşağıya doğru olan taraf-ı mâilleri beynini tesviye edince” demektir. 
ye ea ola si oksi £ 5” Sibâretiyle de tefsir edilmiştir. Mâ-kabline nazar oluna. 
kelime-i mezküre zammeteynle “;, 41.5” ve feth ve zamm ile “:, 45.2” ve zamm ve 
sükün-ı dâl ile “- 34.2” süretlerinde de kırât olunmuş, ma“nâ birdir ki zikr olundu. 


Işadidin|) > * 


Bizi eği kakade db İd * 
“as” “safı katı irin”dir. Ve “İ,u>” kanla muhtelit katılaşmamış irindir. Bu ehl-i nâ- 
rın matam ve meşrebinden darb-ı meseldir ki bununla ne derecede müstekreh olduğu 
ifhâm edildi. Ne“üzu billâhi ve se“ati rahmetihi ve “afvihi min-azaâbihi ve “ikâbihi. 


Işadikin| RA - 


gel ZA a İN 3 dale Gİ des gk Y3 öeili e İk ll * 
Yani “meveddet ve muhabbette sâdık dindaş” demektir. “ 5.2” fethle doğru ve gerçek 
ma“nâsına olan “.54-»”tan “faTl”dir. (579) Bâb-ı evvelden Çer Kl a gli 
“3 öL2 denir. Ve “fesül” vezninde “3 ,4.2” bundan mübâlagadır. Ve “fil” vez- 


2318 “Artık Allah'ın âyetlerini yalanlayan ve (insanları) onlardan çeviren kimseden daha zalim kimdir! ?” 
el-Enâm, 6/157. 

2319 “İki yamacın arasındaki boşluğu (dağlarla) bir hizaya getirince” el-Kehf, 18/96. 

2320 “Orada kendisine irinli su içirilecektir.” İbrâhim, 14/16. 

2321 “İşte bu yüzden bizim şefaatçilerimiz yok. Candan bir dostumuz da yok.” eş-Şu“ar&>, 26/100-101. 
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ninde “ 5 &.»” da siga-i mübâlaga ise de “ 5 «.>” eblagdır, zirâ “ 5.1..”, sıdktadevâm ve 
istimrâr ve iksar ve “adem-i tagayyür ü tenâkus manâlarını mutazammındır. Vallâhu 
adlemu. 


leş-şad'i| çizi . 
SL gisi 3 gi a feel vb İR ES üç : 
“g2” lafzı aslen şişe ve demir ve emsali eşyâ-i sulbede vâki“ olan şakk ve inşikâk yanı 
yarılmak, çatlamak ve yarık ve çatlak manâlarınadır. Bu âyette inbat vaktinde arzın ya- 
rılmasıdır ki ondan nebat zuhür eder. Ve arzın “ça.2li &>13” ile tavsifi inbât için yarılm 
I dır ki ond bât zuhür eder. V EŞİ 1fi inbâ Imak 
hâssasını isti“dâdını hâiz olan arz demek murâd olunduğu içindir. “ ei bâbından i£1.>” 
iLe is denir, “6 ağ £” demek olur. Ve dağıtmak ve tefrik ma“nâsına da gelir. 
çaiizd ÇE demek olur. Ve dağıtmak frik da gel 
Yine bâb-ı mezkürdan “| si 28 Giz gzl L812”, “öy 445 4” demektir. Bâbu'l-Hem- 
çA2l” kelimesine de ircâı nazar buyurula. 


« 


ze'de ' 
(şaddüj Is.k> * 


Şhz23 ENAZ Gİ İLA LA EİN ya gla öl öp İİ 
ÇANI ye 8 


ca 93 


Men“ ve sarf ma'nâsına müte“addi olarak “45” bâbından “İLe 58 şişli işedi” 
denir. Ve bâb-ı evvel ve sâniden ya'ni “ (| 25” ve “Az” bâblarından imtinâ“ ve i“râz ve 
insirâf ma“nâsına lâzım da olur, nitekim ve 29415 ,4.> SE öy; Bİ LİP kavl-i 
keriminde “5 43 255 65 5 443 öç 455” ile tefsir olunur. Lafz-ı mezkür Kurân-ı kerim'de 
hep bu ma'nayadır. 1580) 


MAZMÜMETU'Ş-ŞAD: “x >” 
leş-şudufeyni | ee . 


YİN 3 ga özal Çİ İK LİN SE le İŞ b İdi * 


Anifü”l-beyân “44.2” kelimesine mürâcaat oluna. 


2322 “Yarık yarık çatlamış yere andolsun.” et-Târık, 86/12. 

2323 “Şüphesiz inkâr edenler, insanları Allah yolundan alıkoyanlar derin bir sapıklığa düşmüşlerdir.” en- 
Nis&, 4/167, Muhammed, 47/32, 34. Ayrıca bkz. en-Nahl, 16/88, Muhammed, 47/1. 

2324 “Münafıkların senden büsbütün uzaklaştıklarını görürsün.” en-Nisâ, 4/61. 

2325 “İki yamacın arasındaki boşluğu (dağlarla) bir hizaya getirince” el-Kehf, 18/96. 


BESE SADE TEMELİN esma 


MEKSÜRETU'Ş-ŞÂD: “x 


(şiddikan| ip * 


2 


3) “kile Gİ diğ ES ke GS Öp İdi 5 
Gaz l5za4 


AE) m er 
“GA”tan siga-i mübâlagadır. “ 54.2” kelimesine ircâ<ı nazar oluna. 


FASLU'Ş-ŞADİ'L-MUHMELE MAA'R-RA?:; “Av 
Işarfen| Ğ e * 


özi Yö e Şİ PALA YI Üz öabt ip İğ 
Zamir-i “ö A. 5” sibâkında mezkür âliheye râci“ olup ma“nâ “Mezkür âlihe ne bir hi- 
leye yanı kuvvet ve çâre-i necâta ve ne de bir güne yardıma kâdir olurlar” demek olur. 
Ve küffâr ve müşrikün ne kendi nefslerinden “azâbı sarf ve defe ne de Cenâb-ı Hak'tan 
intisâra ya'ni taleb-i nusrete kâdir olurlar diye de tefsir olunur. “&;.2” lafzı için Bâbu”t- 
Tâ'da * ceği ii yi” kelimesine mürâca“at oluna. 


leş-şarha| ç 211 * 
Aİ şi EE a ES dip iğ * 


Yanı “Şu köşke gir” denildi demektir. Hâ-i mühmele ile “ > ” kasr yani köşke de- 


nir, Ve her “âlı ve müşrif binâya da “> 2” denir, nitekim “14 .> | İszlk ve ip 
“42 J âyetlerinde binâ-yı “alı ve mürtefi“ kule gibi bir binâ murâd olunur. Lafz-ı 


e 


mezkür zuhür ve hulüs manâlarına olan ' “5142”tendir. Beşinci bâbdan EİN G 


ea İS gpb3 45152 denir, * sz ill ös yaiz” (5811 demektir. Ve “; ör ima de 
bundandır ki izmâr ve te>vıl ve tefsire muhtâc olmayıp zâhirü'l-ma“nâ a kelâmdır. 


bu lafz “tefi”den izhar ve tebyin ve tavzıh ve tahlis manâlarında isti'mâl olunur. -5.2” 
li EzBİ « dan) e Ge denir. * ll azli Ve 483 gbi demek olur. 


2326 “Gerçekten o, son derece dürüst bir kimse, bir peygamber idi.” Meryem, 19/41, 56. 

2327 “(Zindana varınca), “Yüsuf! Ey doğru sözlü!” Yüsuf, 12/46 

2328 “Onun annesi de dosdoğru bir kadındır.” el-Mâide, 5/75. 

2329 “Artık kendinizden azabı savmaya gücünüz yetmeyecek ve kendinize yardım da edemeyeceksiniz.” 
el-Furkân, 25/19. 

2330 “Ona “köşke gir” denildi.” en-Neml, 27/44. 

2331 “Bana bir kule yap!” el-Kasas, 28/38. 

2332 “Bana yüksek bir kule yap” el-Mü>min, 40/36. 
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Işarihal İSAİL ö4,2 * 


il Ea Sİ Gİ gölü Sa gl yö Şİ İS İyi İğ 
Yanı “Onların garkını dilediğimiz vaktte onlara imdâd ve i“âne edecek ve kurtaracak 
hiçbir kimse yoktur” demektir. Ve müstegâs ma“nâsına da gelir. Bu sürette ma“nâ 5” 
gri &GX Yanı “Onlar için kendinden istimdâd ve isti“âne ve tahlis taleb edilecek bir 
kimse yoktur” demek olur. Ve “iz ; 2” bağırıp çağırmak ve feryâd etmek ma“nâsına da 
ve “J8” bâbından “2. 235 öle gb ölzej G2 a >. denir. Ve “âX)5 252”, 
2 li Nİ "demek olur. Ve “ifal”den “3 a4 58 61,2) &,-2İ” denir, igâse ve imdâd ve 


inkâz ve incâ ma'nâlarına gelir, nitekim ğe g2 gllUş —, g2, Gİ Gb kavl-i keri- 
minde vâki“dir ki “» sİ Jİ 44“ Pİ Uzan SİZ ğe 3 si re Ğİ GE” demektir. 


Işarşaran| | >> * 


ez Blk İŞİ BE Gİ Klee İ ilzaz2 Ma, gele Ep İl * 

Yani “şiddet-i bürüdetinden mühlik olan soğuk rüzgârı” demektir. Ve , 5 © a5 İle” 

“iz da denildi. Buna bora ve tünd-bâd denir, kasırga da ta'bir edilebilir. Ve “; 3 2.,” 
da denildi ki batı rüzgârı demektir. Evvelki tefsire göre “;.>” lafzındandır ki gâyette 
soğuk, insan ve sâir hayvân ve nebâtı şiddet-i burüdetinden bozar buruşturur olan bir 
rih-i bâridedir. © — ia çi lafzın tekriridir. Tefsir-i sâniye göre “;., 2” (582) lafzından 
olur ki savttır. “Ğİ zi y2 ve “Lİ ; ye 2 " bundandır; biz kalem cızıltısı, kapı gıcırtısı 
deriz. İkinci bâbdan “1I;, y2 ye iİ gi He Sp denir, y> " yani ses çıkardı, cızıldadı, 
gıcırdadı tabir ederiz. Bunların aslu'l-aslı sayha demek olan fethle “4: >” olup bazı 
muzâaflarda olduğu gibi kelimenin “ayn'ıyla lâm'ı beyninde faü'1-fil tekrir edilmiştir. 


ce 


“es de' css ve â” de “âzix” denildiği gibi “->”dede “->3>” denilmiş. 
EAiğL 032 zy | KlRİŞ 3 p İNS 

Müze”, “a, Sili” ve “izole” manasına “ö,”e sıfattır, şiddetinden “ibârettir. 
Işarratin| ö > * 


gizi Gİ Ke) eya a iğ İğ * 
“Haykırarak geldi” demek olur. Bu da “;, .2”dendir. Mâ-kablindeki “15.22” kelimesi- 
ne mürâca'at oluna. 


2333 “Biz istesek onları suda boğarız da kendileri için ne imdat çağrısı yapan olur, ne de kurtarılırlar.” 
Yasin, 36/43. 

2334 “Artık ben sizi kurtaramam, siz de beni kurtaramazsınız.” İbrâhim, 14/22. 

2335 “Biz de o mutsuz kara günlerde üzerlerine dondurucu bir rüzgâr gönderdik.” Fussilet, 41/16. Ayrıca 
bkz. el-Kamer, 54/19. 

2336 “Onlar da uğultulu ve dondurucu şiddetli bir rüzgârla helak edildi” el-Hâkka, 69/6. 

2337 “Bunun üzerine karısı bir çığlık kopararak yönelip elini yüzüne vurdu.” ez-Zâriyat, 51/29. 
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Işarâ|  £ v2 
SİS Sİ ÇENE YE İŞİ GİS aza GG ip İİ * 
Yani “Ölü ve helâk olmuş görürsün” demek olur. Bu tefsirdir, lügaten düşürülmüş de- 
mektir. “2, ,2”in cem'idir. Burada “£ 45.25” ma'nâsınadır. Ve * j5” ve “İs” ma'nâsına 
da gelir ki hep “£ 5.271, düşmeği mücib ve müstelzimdir. “> , İk” dadenir. “ EN bâbın- 
dan “LE .548, 48 >” denir, ma“âni-i mezküreden biri murâd edilir. 


leş-şarimi| çir2li “ 

âli ies yg GELİ Şİ 9g, 2 Saezlik İİ * 
Yanı “Şol bostân gibi ki meyve ve mahsülü kesilmiş, devşirilmiştir” demek olur. Ve 
li çil Es” Yanı ziyâde siyah karanlık gece gibi yanı yanıp kapkara olmuş. 
Ve İbn “Abbâs radıyallâhu “anhumâ “> 255Y) 3 us” (583) e tefsir buyurmuş. Bu 
tefsir Huzeyme lügati iledir. Bu akvâl-i selâsenin menşevi * e y2 " kelimesinin ma“âni-i 
kesirede isti“mâlidir. Kelime-i mezbüre kat ma'nâsına olan “4; .2”dan “fasıl” bi-ma'nâ 
“mefül” olmakla maktu“ ma“nâsınadır. Ve her biri digerinden munkatı“ olmak tasavvu- 
ruyla şedidü's-sevâd gece ve subh ma“nâlarında da müsta“meldir. Bu sürette azdâddan 
“add olunur. Ve leyl ve sevâd-ı leyl manâsından yanıp kararmışşey?lerde de istimal 
olunur. Yalnız “94: 25 (55 pi azil 3)» ve “145, a L>  £5 öp kavl-i kerimlerinde 
Kat manasınadır. Evvelkinde * “Ugikhği” ikincide * iL ile müfesserdir. “© ,.5” bâbın- 
dan “jak çak, LE piy> M3 a r23 2 şi yk aş 45,2” denir, kat manâsınadır. 
Ve “infisal”den “Us; yal i sah inkıtâ ve kararmak ve gecenin karanlığı iştidâd o 
manalarına gelir. Ve Bp 2” seyfe vasf olur. Ve seyf ma“nâsına müsta'meldir. &.-” 
3 yuo keskin kılıç ve il pe) öyLe” kınından çekilmiş yalın kılıç demektir. 


Işarafe| MELİ di 


yaz b lak lalu Sİ “dök V ği şek çel İN ze iza ik sağ * 
ayl Jul siğİl5 Gİ 3 adi) ça) kal ye 3i Dul a çi vi ale al e 
OLANI e çü 


Yanı huzür-ı Hazret-i risalet-penâhdan meyl ettiler dönüp gittiler yâhüd namâzdan ve 
hutbe-i Resülullâh'ı ve hak kelâmı ve hidâyeti istimâ“dan meyl ve rücü“ ettiler. Allâh-ı 


2338 “O kavmi, içi boş hurma kütükleri gibi oracıkta yere serilmiş hâlde görürdün.” el-Hâkka, 69/7. 

2339 “Böylece bahçe, (anızı) yakılmış toprağa döndü.” el-Kalem, 68/20. 

2340 “Sabah erkenden (fakirler gelmeden) bahçenin ürünlerini devşirmeye yemin etmişlerdi.” el-Kalem, 
68/17. 

2341 “İğer ürününüzü devşirecekseniz” el-Kalem, 68/22. 

2342 “Sonra da sıvışıp giderler. Anlamayan bir toplum olmalarından dolayı, Allah onların kalplerini çe- 
virmiştir.” et-Tevbe, 9/127. 
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“azimü”ş-şân da onların kalblerini imândan imâle etti, men“ etti demek olur. “3, >” 
lafzı ma“âni-i kesirede müsta“meldir. Ez-cümle bir şeyi bir hâletten (584) digerine redd 
etmek veyâhüd gayrı şeye ibdâl etmek, döndürmek, men“ etmek manâlarına istismâl 
edilir. “;.5” bâbından “â,; 24 Miş İLe İş 48 şaş 48,2” denir. Ve “infisal”den 
“İlasf” tahavvül ve irticâ“ ve tebeddül ve imtinâ“ ma'nâlarınadır. Ve “İ 5-2'ın mutâvii 
olur, “3 yal zik özal 8,2” denir. “3z.2”da manâ-yı asli reddir. 


MAZMÜMETU'Ş-ŞAD: “ir 
Işurhunne| Aâ-> * 


Sİ, Dak EA BŞ Aİ Sazak all e Aİ Al İliği 

“Kendine imâle eyle ve kendine zamm eyle.” Murâd iyice görüp de o kuşların renkle- 
rini ve nişan ve “alâmetlerini teemmüle davettir ki ba“de'I-ihya> iltibâs ve tereddüde 
düşülmesin. Bu zammla olan kırâ'ate göredir. “JİG” bâbından “155-2 * 2; )L>” denir. 
Emr-i hâzır “>” gelir, © İp” gibi. Ve şâd'ın kesriyle dahi kırat edilmiştir, bu sürette 
“lak A alağ alaz iki A “42” demek olur. “gu” bâbından “1;2 4 aş 5L>” denir. Emr-i 
hâzırı “ > m &, > gibi. Bu sürette nazm-ı kerimde takdım ve tehir vardır. Takdir-i 
kelâm “S4 yak gl 3 ba â3İ e iâZ3” sebkindedir ki “Âzls izli Salaş Sâabö” demek olur. 
Ver e zammla ve kesrle lügattır, manâca fark yoktur da denilmiş, nitekim Kâdı de 
“OL&İ &Aş” kavliyle bunu kabül ettiğini işâret etmiş. Vallâhu a'lemu bi-murâdihi bihi. 
Mufredât-ı Râğıb'da “5.2” kelimesine mürâca“attan istignâ yoktur, fe'fhem. 


Işurifet| 3 > * 
Sim3iğ Eİgi3 8833 Sİ gi İKEN ls 83 Ağla S8, Bap İd 3 


ce 


“3552”dendir. Anifü'l-beyân “ 3:.2” kelimesine bak. (585) 


MEKSÜRETU'Ş-ŞAD: “ 
leş-şirâta| bial . 
ŞEYİ 43 3, iz 23 5 dey çi a çar ari 3 lal Gl İİ iii * 


Yani “İbâdı senin rızâna müsıl doğru ve açık yola” demektir ki o din-i İslâm'dır. Bir 
mümin ve müslimin Gy duâ etmesi devâm ve sebat dilemektir, yoksa mazhar-ı ai 
yet olmuştur. Ve * bi 5-2” kelimesi sin-i meksüre ile * Lİ 5.” ve zâ-yı meksüre ile * “iğ 5 5 

süretinde de kıröat olunmuştur. Ve aslı * bi 5x” olup şâd sin?'den mübdeldir de denilmiş, 


2343 “Öyleyse, dört kuş tut. Onları kendine alıştır.” el-Bakara, 2/260. 
2344 “Gözleri cehennemlikler tarafına çevrildiği zaman” el-A<râf, 7/47. 
2345 “Bizi doğru yola ilet” el-Fâtiha, 1/6. 
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“aksi de söylenilmiş. Her hâlde yanı şâd ile ve sin ile ve zây ile tarık ma“nâsınadır. Bu 
süret ya'ni din-i İslâm'la tefsiri, “bi 5-2” kelimesinin bu âyette olduğu gibi “;.x 24” ile 
tavsifi yâhüd ”“9gahl bi, ob ve 3744 G5 Yi 5-e$ gibi Cenâb-ı Hakk'a ve esmâ-i 
ilâhiyyeden birine izâfeti takdirindedir, yoksa mücerred “bl g2” ve bip il A gİAlR 
4 2 gibi azaba muzâf oldukta mutlakan tarik yol ma“nâsınadır. Vallahu alemu. 


Işirrun| > * 


İyal 53 Şİ ğe e çay Eb İİ) 


,» 


Yanı şol rüzgâr ki onda şiddetli soğuk vardır demek olur. Bunun aslı fethle “>” lafzı- 
dır. Sâlifü'z-zikr “1.22” kelimesine mürâca“at oluna. 


FASLU'Ş-ŞAD MA<A'L<AYNİ'L-MUHMELETEYN: “ & e 


(şaiden| > * 


iki izale GU Sİ 9k hiz İzik İliği * 


« 


Yanı “Temiz pâk toprağı kasd ediniz” demektir. Ve “İ ..>” aslen vech-i arzdır, taş ve 
toprak müsâvidir; yukarı gitmek ma'nâsına olan “5 ,x.>“dandır. Ve “i ..>” lafzı kelâm-ı 
<Arabda vücüh-ı kesire ve ma“ânı-i “adidede istismâl olunur, mufassalât-ı lügatte görü- 


lür. (586) 
(şa“aden| haz * 
GL gi ilik Gis İp İli * 


Yani “nefse güç ve meşakkatli” demektir. “14.2” ve “5 ,4.2” şâd'ların fethiyle “akabe, 
Türkçe bayır, dik yokuş ma'nâsınadır. Bundan her bir mihnet ve meşakkat ve düşvarlığa 
istiâre olundu, nitekim ”52415 ,4.2 âğaşlab âyet-i kerimesinde de “ĞLi Xâ2” ile müfesser- 
dir ki “meşakkat verici bayıra” demek olur. “Tefa“ul”den “ > up 1555” “Bu iş bana 
meşakkatli oldu” yani beni yordu, bana güç geldi demektir. Bunlar hep “5 4.2” lafzının 
müştakkâtıdır, nitekim “(4 >” kelimesinde beyân olundu. 


2346 “Allah'ın yoluna” eş-Şürâ, 42/53. 

2347 “Bu, Rabbinin dosdoğru yoludur.” el-Enlâm, 6/126. 

2348 “Onları cehennemin yoluna koyun.” es-Saffat, 37/23. 

2349 “Kavurucu ve soğuk bir rüzgârın durumu gibidir.” Âl-i İmrân, 3/117. 
2350 “O zaman temiz bir toprağa yönelip” en-Nisö, 4/43; el-Mâide, 5/6. 
2351 “Rabbi onu gittikçe yükselen bir azaba sokar.” el-Cinn, 72/17. 

2352 “Ben onu dimdik bir yokuşa sardıracağım.” el-Müddessir, 74/17. 
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(şaka) 5x> * 
DU Ğİ İLAM ELE a Yİ ES b öp ARAN iğ Gaia iğüsb İd : 


Yanı “Düşüp öldü” demektir. Bu bâbın evvelinde “âğeL2l” kelimesine mürâca“at oluna. 


FASLU'Ş-ŞÂDİ'L-MUHMELE MA“A'L-GAYNİ'L-MU'CEME: “ğı >” 
(şağârun|) > * 
BASİ gl 25068 gazi aş işik Eldğ Âli g2 elle b İğ g9 


Yani “ziyâde horluk ve hakâret” demektir. “»-s”in zıddı olan “;5..”dendir. Bâb-ı hâ- 
misten “ş k2 söke 4 2 54.2” denir, “Küçüldü” demektir. Ve “2.3” bâbından 55.2” 
“SEL sike s4. denir, züll ve hevân ve hakâret ma'nâsınadır. Ve fethle “2” bun- 
dan ismdir. Ve “ğü yele ça) 8 izl | laa b kavl-i celilinde vâki“ “6,515” 
bu manaya “ş£L5”in cem“idir ki menzile-i deniyye ve zillet ve hevân ve hakârete râzı 
dün-himmet ve kem-mâye kimseye denir. “998 :, #25» Gİ geibve lg lal İĞ e 
ve emsâlinde de böyledir. (587| 


Işağat| > * 
SU Gİ İŞLİ EE İĞ NS İP İsiüğ * 


Bu hitâb Hazret-i “Aişe ve Hafşa radıyallâhu “anhumâ vâlidelerimizedir. Kıssa mufas- 
salâtta görülür. Tercümede “Eğer tevbe ederseniz kabül olunur, zırâ sizin kalbleriniz 
hilaf-ı rızâ-i Resülullâh'a meyl etti” denir. Bu kelime meyl demek olun “;X.2”dendir. 


ce 27 


25” bâbından “15.> ei «İl & 5X2” denir, “ai Lİ.” demek olur. Bâbu't-Tâ'da “ 55 
kelimesinde tafsıl olunmuştur, mahall-i mezküra mürâca“at oluna. 


2353 “Sür'a üflenir ve Allah'ın dilediği kimseler dışında göklerdeki herkes ve yerdeki herkes ölür.” 
ez-Zümer, 39/68. 

2354 “Suçişleyenlere Allah katından bir aşağılık ve yapmakta oldukları hilekârlık sebebiyle çetin bir azap 
erişecektir.” el-Enâm, 6/124. 

2355 “Küçülerek (boyun eğerek) kendi elleriyle cizyeyi verinceye kadar” et-Tevbe, 9/29. 

2356 “Hemen çık! Çünkü sen aşağılıklardansın” el-A<râf, 7/13. 

2357 “Ve küçük düşmüşlerdi.” el-A<râf, 7/1109. 

2358 “(Ey peygamberin eşleri!) Eğer siz ikiniz Allah'a tövbe ederseniz, ne iyi. Çünkü kalpleriniz kaydı.” 
et-Tahrim, 66/4. 
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FASLU'Ş-ŞADİ'L-MUHMELE MA“A'L-FA>: “üs. 2” 


(şafrau| 4! > * 


ME3e ei gl bp İİ * 
Murâd “siyâha mâil hâlis koyu sarı” demektir. Ve “425 » iluz ib da eye ki 


5,5 ile müfesserdir. Bâbu'l-Cim?'de bir nebze beyân olundu. Beyne? I-<Arab “;42”un 
siyah ma“nâsına olduğuna Aşâ'nın şu beytiyle istişhâd edilmiş. 


Beyt: 

“İS GİY g2 SA | ŞE, iz e 
Ve “442” ve “s5” , “G5” yani sarı renk ma“nâsına olsa da câizdir, zirâ Riyâşı “/4.>1” 
lafzını “35.21” ma“nâsına hami edenleri tahti?e ile Zu'r-Rumme'nin şu beytini inşâd et- 
miş: Beyt: 

“LAS gs La İS | gs öiiz Gİ 5” 


GEy g9 ce 0. —1— : cc, 


g- seatu'l<ayn ve “4” ibyıdâd demektir. Ve ASşaâ'nın beytindeki ay)” in Tâif”te 
çıkan zebib olduğu ve siyâh olmayıp sarı olduğunu söylemiş. Vallâhu alemu bi?s-şavâb. 


(es-safa| &.21| * 
Ss) yeğ A BEAN AR ia öözediğ KEN İP İĞ * 
Mekke-i mükerreme'de ma“rüf iki cebeldir ki birine Şafâ digerine Merve denir, (588| 


ikisi beyninde say, a“mâl-i haccdandır. Cebeleyn-i mezküreyn arasındaki mesâfeye 
“ klz” tesmiye edilir. Ve “E>” cem'dir. vâhidesi “SU>”tir, “La â,2.>” demektir. 


(şafvanin| 0lğa> . 


Şİ AE İP ale izl fis alk sir * 


“Düz kaygan taş” demektir ki yalçın kaya denir. Lafz-ı “ö1;4.2” cem“ manâsını müfid 
bir ism-i vâhiddir. Vâhidesinde hö ile “&iş&.2” denir. Ve “; 


lafz ve ânifü'l-beyân “442” “LE2i”'dan mehüzlardır. 


42” da “Ölü >” gibidir. Bu 


Işaffen şaffen| ÜL 


ekleriz SİRİ Si pi e İ güz üz dileliz di) ap İğ * 


2359 “O, sapsarı bir sığırdır.” el-Bakara, 2/69. 

2360 “Bunlar sanki birer kızıl devedir.” el-Mürselât, 77/33. 

2361 “Şüphesiz, Safa ile Merve Allah'ın (dininin) nişanelerindendir.” el-Bakara, 2/158. 

2362 “Böylesinin durumu, üzerinde biraz toprak bulunan bir kayanın durumu gibidir.” el-Bakara, 2/264. 
2363 “Rabbinin buyruğu ve saf saf dizilmiş olarak melekler geldiği” el-Fecr, 89/22. 
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Ya'nı “saff oldukları hâlde” e EE ŞAHİD G > 'dedenildi. Ve <£&, 2 1; Uz” 

yek 5 ile de tefsir ml “2.5” kelimesinde asl itibâriyle iki vech vardır: Evvelâ 
feth ve teşdidle “.&.>” insân ve eşcâr ve emsâli m sıra ile dizilmişine denir. Ve 
müte“addi olarak “35” bâbından lp Üz ââll A2” denirki “âz gisi” ya'nı “Sıra ile 
durdurdu” mi. meselâ namâz ve “asker safları ve bâg ve bostânlarda eşcâr sıraları 
gibi. İşte bu âyette ve Dd li Ğİ g3 pi is | izli) kavl-i keriminde ve emsâlinde bu 
ma“nâyadır. Sâniyâ “4.2” kuş, tayernı hâlinde kanatlarını bast edip tahrık etmeyerek 
pervaz etmektir. ie bâbından “ GL» per Ge pe > “denir, epi ek e 
demektir. Bu nev“ kuşlar gayr-ı meküldür. “4. > U ; p3 BU Jİ " hadis-i şerifi de bun- 
dandır ki “Kanadını tahrik ile uçan kuşu ekl et; bastla tahrik (589J etmeyeni terk et” 
demektir. na gre) EZ b, eli eri 1355 b kavl-i kerimi bundandır. Ve yüLaliğ 
2 kavl-i keriminde bu vech de vardır. Ve edâ-yı salat edilen musallâya da * ap” 
denir mahall-i saff-ı salât olmak itibâriyle, nitekim “&.2)| ç azl gil öl gebe si u” m 
ba“zı zevâttan hikâyet edilmiştir. Lâkin murâdı ki demek mi yoksa “3321 4.5” 
demek mi kim bize tayın etti? Zırâ kelâmın ma“nâsın kâilin gönlündedir. 


Işafşafen| akp < 
GALA ada BŞ > Gİ 3İdb İğ * 


Bu kelime “düz ve nebâtsız çıplak arz” demektir. © ç” lafzıyla karibü'l-ma'nâdır. Elifle 
“ÂLaz>” şecer-i hilaf yani söğüt ağacına denir. 


Işafhan| buğz * 
LANA Gİ Bfza yza ağ 288 Öl kz İN giz 5 İŞ İğ o 


Yani “yüz çevirmekle” demektir, “ zi2” İrâz ma“nâsınadır. “ ps” bâbından &£ & s4» 
“L&&> denir, “£ .5;2İ” demektir. Bu ma“nâda asl olan “â&.>” lafzıdır ki bir şeyin taraf 


Dz) 


ve cânibi ya'nı bir yanıdır. Meselâ vechin bir kimseden çevrilmesiyle bir tarafı güyâ 
diger cihete tahvil edilmişolur. Ve “& 4X2” lafzı “afv ve tesrib ve mwâhazeyi terk etmek 


« 


ma“nâsına da müsta“meldir. Bâbu'I-Hemze'de * eN kelimesinde bunâ dâir tahkıkât 
vardır, mürâca“at oluna. 


2364 “Öyleyse, hilelerinizi toplayın (birbirinize destek olun) sonra sıra hâlinde gelin.” Tâhâ, 20/64. 

2365 “Üstlerinde kanat çırparak uçan kuşlara bakmazlar mı?” el-Mülk, 67/19. 

2366 “Saf bağlayıp duranlara andolsun.” es-Saffat, 37/1. 

2367 “Onların yerlerini dümdüz, boş bir alan hâlinde bırakacaktır.” Tâhâ, 20/106. 

2368 “Haddi aşan bir topluluk oldunuz diye vazgeçip Zikir'le (Kur'an'la) sizi uyarmaktan geri mi dura- 
lım?” ez-Zuhruf, 43/5. 
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FASLU'Ş-ŞADİ'L-MUHMELE MAAA'L-KAF: e 
Işakket| dp 


Sahi ği dek) EK gla ediy iğ 
Yani “Tokatladı” demektir. Bâb-ı evvelden “(> 1 SL 45.2” denir, parmaklar açık ol- 


duğu hâlde elin içiyle vurmaktır ki biz buna tokat deriz. |590| “;<.>” , “i&x5” demektir. 
Biraz evvelce zikri mürür etti, ircâ<ı nazar oluna. 


FASLU'Ş-ŞAÂDİ'L-MUHMELE MA“A'L-LÂM: “j2” 


leş-şalâti| ji Lal 
yesil ka Bai 0g kil öl; Slap İdi * 
Yanı salât-ı vustâdan murâd ikindi namâzıdır ki zuhr ile gurüb beyninde olan müddetin 
nısfından sonra edâsı farz olan namâzdır. Bu namâza salât-ı vustâ tesmiyesi evkât-ı 
hamsede kılınan beş namâzdan iki gece namâzı ile ki akşam ve yatsıdır, iki gündüz 
namâzı ki sabâhla öğlendir arasında vâki“ olduğu içindir. Bunu mi?eyyid ehâdıs-i ne- 
beviyye ve ahbâr-ı sahâbe vardır ki mufassalâtta görülür. Ma“a-hâzâ bu bâbda ihtilâf-ı 
sahâbe ve le ve akval-i fukaha> da çoktur. Mufassalât-ı kütüb-i tefsire mürâca“at 
oluna. Lafz-ı “5Y.2”a gelince beş vech üzere müsta'meldir: 1) Erkân-ı malüme ile kılı- 
nan namâzdır. 2) Cenâb-ı Hak'tan terahhum demektir: gi e 3 ia El gla çe GE) İp 
— 53) Du demektir: E3 02 İLE İŞ 1 gi NN iş TEME Yİ pe İz» 
4 4) Melâikeden müslimine istigfârdır. di p Şi ai çi e ece şe ia gil bi 
Şİ zili 4Sla3 5) Din demektir: 1g, ealz, GİEİ aliş Bi Sisi İİ SELİ LERİ İĞ 
Ve “3.2” lafzı masdar mevzi“ine vaz“ olunur ismdir; teşdid ile “33.5 zi suy le de- 
nir, “4125” denilmez. Ve bu ma'nâlarda sülâsiden isti*mâl olunmaz. Aslen “ 2” (591) 
mâddesindendir. Babu'l-Hemze'de “L&şi>/” ve Bâbü't-Tâ'da “5,İl.2” kelimelerine 
mürâca“at oluna. 


isalden) lâL> * 
il Lg e AVE gelib İri * 


2369 “Bunun üzerine karısı bir çığlık kopararak yönelip elini yüzüne vurdu.” ez-Zâriyat, 51/29. 

2370 “Namazlara ve orta namaza devam edin.” el-Bakara, 2/238. 

2371 “İşte Rableri katından rahmet ve merhamet onlaradır.” el-Bakara, 2/157. 

2372 “Onlara dua et. Çünkü senin duan onlar için sükünettir (Onların kalplerini yatıştırır.)” et-Tevbe, 
9/103. 

2373 “O ve melekleri de sizin için bağışlanma dileyendir.” el- Ahzâb, 33/43. 

2374 “Dediler ki: “Ey Şu'ayb! sana namazın mı emrediyor.” Hüd, 11/87. 

2375 “Maruz kaldığı şiddetli yağmurun kendisini çıplak bıraktığı” el-Bakara, 2/264. 
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Yanı “kuru ve katı taş gibi üzerinde nebât bitmez olduğu hâlde” demektir. Bundan saç 
bitirmez çıplak başa ıtlâk olundu. “iL> Gi 5” denir ki daz kafa demektir. Ve her hayrsız 
fâidesiz şey?e de kullanılır. “39Lx.; $ > 80” denir, sütü az sütsüz deve demektir. Ve ter- 
lemez atada “3,15 5,3” denir. Ve çakmak âteş çıkarmaz olsa “4:9 1” denir. “ six” 
bâbından “(5 1 Ala; iL” denir. 


(şalevâtun| &! zle - 


BH islak Gİ 270128 dl gel ğa İŞ plc Bila) gi gele SANİP İSİ * 
Yehüd tâifesinin havra ve sinagog denilen ma“bedleridir. Bu kelime aslen lafz-ı “İbrâni- 
dir. Sâ-i musellese ile “E ii olup ta“rib ile müsellese, müsennâta tebdil edilerek “Ey.” 


Eg 


olmuş ve “&l; 5” süretinde cemlenmiştir. Bâbu'l-Bâ'da &x” ve âtil-beyân “&sl32” 


kelimelerine de nazar buyurula. 
(şalşâlin| Jual> ” 


BiZE ARİ li ee be dük las ge lal e ÖN! GE gp İliği * 

bj 
Yanı “vurulduğu vakt sedâ çıkaran kurutulmuş çamurdan” demektir. Murâd pişirilme- 
miş demektir ki pişmişine “şL£5” denir. Ve müddet-i medide suda durup lüzücetlenmiş 
çamurdan da denildi; biz ona çömlekçi çamuru deriz. 


MEKSÜRETU'S-ŞAD: “dye” (5921 
Isıliyyen| EL» * 


Ülyariş YES Gİ KULA İİ çk gi çi ge iy ld a * 
Yanı “Onlar cehenneme girip onda yanmağa evlâdırlar” demek olur. Bu kelime aslen 
“s2” lafzındandır. Bâbu”l-Hemze'de “4;i>/” Ve Bâbu't-Tâ'da “5 sila. 25” kelimelerin- 
de beyân olundu. 


FASLU'Ş-ŞÂDİ'L-MUHMELE MAA'L-MİM: “pe >” 


(eş-şamedu| A2 * 


GİNE b Bp 48 az İN ei ZAM İSİN SA İk e edi 

2376 “İçlerinde Allah'ın adı çok anılan manastırlar, kiliseler, havralar ve mescitler muhakkak yerle bir 
edilirdi.” el-Hacc, 22/40. 

2377 “Andolsun, biz insanı kuru bir çamurdan, şekillendirilmiş bir balçıktan yarattık.” el-Hicr, 15/26. 

2378 “Sonra, oraya girmeye en layık olanları muhakkak ki en iyi biz biliriz.” Meryem, 19/70. 

2379 “Deki: “O, Allah'tır, bir tektir.” “Allah Samed'dir. (Her şey O'na muhtaçtır, o, hiçbir şeye muhtaç 
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Yanı “cemi-i mevcüdât için kâffe-i havâyicde ve her hâlde maksüdün ileyh olan seyyid 
ve melce ve penâh-ı mahlükât demek” olur. Bâb-ı evvelden “lâ.> 24 4. is.” denir, 
“EE ,3 21.25” demektir; “İz.>” bi-manâ “3 ,.25”dur, masdar bi-ma'nâ “meftül” kabi- 
linden olur. Bu kelime-i celile, esm&ü”1-hüsnâdandır, o seyyid-i ecell ü alâ ki kâffe-i 
mevcüdat-ı “ulviyye vü süfliyye kâffe-i havâyicinde ve kâtıbe-i ahvâlde ona muhtâc 
ve cümlesi onu kâsıd ve kendisi hiçbir şeye muhtâc olmayan ganıyyun “ani'l-<âlemin 
ma“nâsınadır. Ve İbn “Abbâs radıyallâhu “anhumâdan “4 5; Y gili” tefsiri de mervidir. 
Vallâhu alemu bi-ma“ânı esmâihi ve sifatihi celle şânuhu. 


8. 


Işammü|!,.> * 

bk ça İRİ ağ çi İfşa 28 lak ağ yaş İğ 
Sağırlık, fikdân-ı hâsse-i sem“ demek olan “4 x.>”dendir. “5” bâbından “3, ek 
denir “Gaz. JE” demektir. Ve fil-i “4x2” sâhib-i üzün olan şahsa da isnâd olunur. &->” 


“Uk> yezi denir, “Şu kimse sağır oldu” demek olur. Natı zükürda e ve ünsâda 
“<i>” gelir. Zammla > cem'dir. (593) 


, 


MAZMÜMETU'Ş-ŞAD: “pe” 
Işummun| — ” 
YY BE az eb İŞ » 


Mâ-kablinde beyân olunduğu üzere “; .>“den na't olan “4 2i”in cem'idir. “4 S” de 
“Silin ve “yas” de © söİ”nin cem'leridir. 


FASLU'Ş-ŞADİ'L-MUHMELE MASA'N-NÜN: “ü:, 2” 


(şanaü|| > * 

A ekip İd 
Ps 1S ys ğa 

28 ak İŞ, 


“at” lafzındandır ki “ dalı s3Lej” ya'ni işi iyi ve mahâretle işlemektir. Bu lafza dâir 


değildir.)” el-İhlâs, 112/1-2. 
2380 “Sonra yine onlardan çoğu kör ve sağır kesildiler .” el-Mâide, 5/71. 
2381 “Onlar, sağırdırlar, dilsizdirler, kördürler.” el-Bakara, 2/18, 171. 
2382 “(Dünyada) yaptıkları şeyler, orada boşa gitmiştir.” Hüd, 11/16. 
2383 “Şüphesiz yaptıkları bir sihirbaz hilesidir.” Tâhâ, 20/69. 
2384 “Onların yaptıklarını yutsun.” Tâhâ, 20/69. 
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tahkikât Bâbu'l-Hemze'de “Sözde >)” kelimesinde mufassalân beyân olundu, mürâca“at 
oluna. Yalnız 2954iz gök YE kavl-i keriminde “4 a 45  -.” Sibâretiyle tefsir 
olunmuştur, güya küfrü kendilerine san“at ve pişe ittihâz ederek onda ihtisâs ve devâm 
ve istimrârları sebeb-i isâbet-i şiddet ve belâ ve dâhiye olmuştur. 


MAZMÜMETU'Ş-ŞAD: “ü >” 
(şun<allâhi) av! > 
e GM Gİ çilldi g2 


Cenâb-ı Hakk'a izâfe ve isnâd olundukta kemâl-i kudret ve hikmetle halk ve Icâd 
ve bi”l-itkân masnüâtını ihkâmda teferrüd ma'nâsı irâde olunur, şöyle ki hiç kimse onun 


G2, 9 


mislini ityân edemez, çünkü her sâni“-i mâhir ve bedi“ ma“a-kemâl mahârete, levâzım-ı 
sanata muhtâc ve müftekırdır. Cenâb-ı Hak ise bundan münezzehtir. 


Isunlan| &&> * 


La Yaz Şİ VgLA öd Hİ Oyizsş kğ İlla 
Yanı “Kendi sa“ylarının butlânıyla berâber zann ediyorlar ki “amel-i sâlih işlemekte 
(594) güzel ediyorlar. 


33 Gyo | 19 


den murâd burada “amel-i sâlih oluyor. 


MEKSÜRETU'S-ŞAD: “üye 
(şinvânun| öl up © 


GRAZ el) İİ İİ özi İLe yeğ öle 
“ş&e”in cemtidir. Ve “4&»” bir kökten teşa“ub etmiş hurma ağacıdır, ya'ni bir kökten 
sürüp müte“addid sâklar peyda etmiş.“Yi,2.. ;:£“ bir kök üstünde sâk-ı vâhid demektir. 
Lafz-ı © yerin tesniyesinde nün-ı ahirenin bilâ-tenvin kesriyle “öl...” ve ceminde ten- 
vinle “öl; &>” denir. Çünkü süret ve şekl-i kitâbet müttehiddir, binöen “aleyh tesniye 
hareke-i binö ve cem i“râbla yüz eder. * WE ei 2 ve li ge izi” kavlleri 
de bundandır, “42-15 Jİ a ba ali ie” demektir. 


2385 “Yaptıkları işler sebebiyle (devamlı olarak, ya) büyük bir felaket gelecek” er-Ra“d, 13/31. 
2386 “Bunu, her şeyi sağlam ve yerli yerince yapan Allah yapmıştır.” en-Neml, 27/88. 

2387 “İyi iş yaptıklarını sandıkları hâlde” el-Kehf, 18/104. 

2388 “Bir kökten çıkan çok gövdeli ve tek gövdeli” er-Râ“d, 13/4. 
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FASLU'Ş-ŞADİ'L-MUHMELE MA<A'L-VAV: “yp 
Işavmen| a >> * 


Ena BİA KUZA yağ öy İp İğ * 

Yanı “Kelâmdan imsâki, söz söylememeği nezr eyledim” demek. Bu ma'nâyı çi Dik 
ek Ll i İl cümle-i kerimesi mü>eyyiddir. “25” lügatte mutlak imsâktır, yanı tutmak 
ve men“ ve habs etmektir. Şer“de “abd-i mükellefin tulü“-ı fecrden gurüb-ı şemse kadar 
müte“abbiden lillâh ve niyyete mukârin olarak ekl ve şürb ve cima“dan imsâk etmesidir. 
“JĞ” ve “413” bâblarından “Şo3 4225 432 öb5 İd di323 öl gi Gez G2 iy 
denir. Ve ta'amdan ve kelâmdan ve seyrden imsâk eden kimseye de “; sL>” denir denil- 
miş. Ve “45.2” lafzı “3U.2”-ı şeriye de ism olmuştur, ya'nı tulü<ı fecrden gurüb-ı şem- 
se kadar niyyetle umür-ı malümeden imsâka (595) ism olmuştur. Kâle ta“âlâ şâanuhu: 


2916 yi Şİİ e Mi e SUS gal le Sİ Sall Lİ 
(şavâffe| e ” 


DAlESİS San gile 8 les gi 7 İz LE İN al İK İdi 5 
Yanı “haccda kurbân edilecek develerin elleri ve ayakları birer sıraya dizilmiş olarak 
kâim oldukları hâlde” demektir. Bu sürette sıra ma'nâsına olan “&.2”tandır. “5; 3” babın- 
dan * iri; BU çe ls dil” denir. * al ila nin cem'idir. Ve il” 
süretinde de kır&at olunmuş; üç ayak üzerine durmak ma'nâsına “*,.>”dendir. Bu bâbın 
evâilinde vâki “&L5L2)(” kelimesine bak. Burada ön ayağı yukarıya kaldırıp bağlan- 
makla üç ayağı üzere duran develerdir. Ve “ .315.>” süretinde de kırat olunmuş ki 
“© 315” demek olur. Bu takdirce “ »i2”dendir, yanı şirk ve riyâ ve sâir agrâz-ı fâside- 
hâlis olarak Allâh için demek murâd edilir. “45;4>; Ka 442”, 41” demektir. 
“48” bâbından “ 5» GB alğil ilk GAZ şia; >” denir, “548”in zıddı hâlis demektir. 


Işavami“u| falke di 
PALAS dl gl ga İŞ İla Sga öğ deli > S3İğİp İSİB » 


“İaa2”in cemtidir. “das” hücre demektir. Aslen resi mütelâsık bina demek ki kün- 
bed olacak menâzil-i rehâbin-i Naşara'ya “alem olmuş. Elsine-i süfiyyede dahi hal- 


2389 “Şüphesiz ben Rahmân'a susmayı adadım.” Meryem, 19/26. 

2390 “Bugün hiçbir insan ile konuşmayacağım.” Meryem, 19/26. 

2391 “Ey iman edenler! Allah'a karşı gelmekten sakınmanız için oruç, sizden öncekilere farz kılındığı 
gibi, size de farz kılındı.” el-Bakara, 2/183. 

2392 “Onlar saf saf sıralanmış dururken (kurban edeceğinizde) üzerlerine Allah'ın adını anın.” el-Hacc, 
22/36. 

2393 “İçlerinde Allah'ın adı çok anılan manastırlar, kiliseler, havralar ve mescitler muhakkak yerle bir 
edilirdi.” el-Hacc, 22/40. 
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vet-hâne, çille-hâne manâsına istismâl olunmuştur. Bâbu'l-Bâ'da “ li kelimesinde bir 
nebze beyân olundu, oraya nazar oluna. (596) 


Işavâben| Gi .> * 


YL İŞ Y öz GE Gİ g2 dü yazl ö3İ a Yö İS Vb İsi» 

Yanı “Rüh ve melâikeden hiçbirisi şefaat bâbında iclâlen lillâhi taâlâ söz söyleye- 
mezler, ancak o kimse söyler ki Rahmân ona izin vere.”Ve şefâ“at olunacak kimse de 
dünyâda hakkı söylemiş ola.” Murâd lâ ilehe illâllâh deyip vahdâniyyet-i Hakk'ı kabül 
ve ona Tmân etmiş demek olur. “145.2” lügatte “4Uz£”nın zıddıdır. Ma“âni-i kesirede 
müsta“mel olan “&;.>”dendir. Ve “15.2” iki vech ile müstameldir: 1) Şeyin nefsinde 
zâtında olur. Bu i“tibârla “142 lik” denir ki o şeyin “aklen ve hikmeten ve şeran mak- 
bül ve mahmüd ve merzâ olduğundan ihbârdır. Ve doğru ve “adl ve hak mevzi“inde de 
kullanılır. 2) Kâsıd ve tâlib i“tibâriyle olur ki maksüdunu arzüsu vechle bulmak ve idrâk 
etmek demektir. Bu ma'nâda “ifal”den istimal olunur, “45 , ağ Lal ve “çöl 45 la 
denir ve “ai &Lal” de denir. Bu âyette vech-i evvel murâddır. 


Işavtil »X> * 
GN is e iza GSS İRİ Vİ EN ğe G3 EYİ LAS Vİ aşi : 
çi iy ale al ue 


Yanı “Hitâbda kelâmınızı beye besin kelâmı üzerine mürtefi“ yanı savt cihetinden 
yüksek etmeyiniz” demek olur. “&;.>” aslen iki cismin yekdigere temâsında inzıyâk-ı 
havâdan mütehassıl sedâdır; cemâdâttan gayr-ı ihtiyarı, zı-rühtan ihtiyârı olarak zuhür 
eder. Envâ“ı vardır. Bu âyette insândan “inde't-tekellim mesmü“ olan sestir. Murâd 
“Celâlet ü menzilet-i Resülullâh'ı tevkiren huzürunda ref<-i savt etmeyiniz, yavaş söy- 
leyiniz” demektir. (597) 


leş-şavâika| âel 23 * 


Mele gaz gel İsğib İğ * 
“iğel>” aslen bulutların tesâdüm ve tazyik ve tazayyukundan tahaddüs eden bir nev 
âteş-i seyyâldir, Türkçemizde yıldırım denir. Buna dâir kelâm bu bâbın evvelinde 


Gez 


öğeLali” kelimesinde mürür etti, oraya ircâı nazar oluna. 


2394 “Sadece Rahmân'ın izin vereceği ve doğru söyleyecek olan kimseler konuşabilecektir.” en-Nebe>, 
78/38. 

2395 “Seslerinizi, Peygamber'in sesinin üstüne yükseltmeyin.” el-Hucurât, 49/2. 

2396 “O yıldırımlar gönderir.” er-Ra“d, 13/13. 
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Işavverakum| — 0.9 


MES) ES 480525 SİL Yİ li İk İl» 

“555-2” lafzından “tefti”dir. “5,2” lisânımızda da süret tabir ettiğimiz ma'nâya mev- 

zü“dur ki zevât-ı eşyânın birbirinden temeyyüz ettiği şekl ve hey?ettir. Bundan “;, 5” 
süret vermek ma'“nâsınadır. Tercüme-i âyette “Sizi süretlendirdi ve süretlerinizi güzel 
etti” denir. Kezâ 94 ;5033.2 p siz ilsk kavl-i keriminde dahi “Sizi evvelen Adem'i 
yaratmakla halk ve Icâd ettik, sonra her birinizi erhâm-ı ümmehâtta yegân yegân tasvir 
ettik” denir. Ve “i5,->” hissi ve “akli olur. Hissi olan meselâ insân ve feres ve bakarın 
süretleri ve efrâd-ı insânın yekdigerde temeyyüz ettiği süret-i mümeyyize ve nebât ve 
eşcâr ve ahcâr ve sâirenin suveri gibi havâss-ı zâhir ile idrâk olunur. Suver-i “akliyye ki 
“akl ve fikr ve temyız ve reviyyet ve emsâli sıfat-ı insâniyye ve bunların merâtib ve dere- 
catıdır ki bu sıfatla insân gayr-ı insândan ve merâtib ve derecâtıyla da efradı birbirinden 
temeyyüz eder. Ve ileyhi”l-işâretu fi kavlihi taaa: £ 5X5 5 ği 0 oz 5 iü Göz gi BP 
SİZİ 2 8 v3 isi e 8 e Li Ve“ en ” manevi de olur: “ÜLLLİL $ ö3y> liSa” ve 

TE e e denir. Ve efvâh-ı nâsta da keyfiyyet ve zâhir ve kılık kıyafet gibi 
ma“âniıde kullanılır. (598) 


MAZMÜMETU'Ş-ŞAD: “>” 
leş-şüri| , 2 * 

ELEM le hala) dale 3 «3 EİN Özal el 206 dl öğp İğ 
“5-5” Ehl-i Yemen lügatinde boynuzdur ki boru gibi nefh olunur, çalınır demektir. 
Murâd süret ve mâhiyyet ve keyfiyyetini bu “âlemde “akl-ı beşeri ile idrâkten min-kül- 
liI-vücüh “âciz olduğumuz bir mahlük-ı “azımdir ki ebdândan müfârakattan sonra kâf- 
fe-i ervâh-ı beşeri muhittir. Bundan “55 33 ge” ile de tabir olundu ki ekser-i meşâyıh-ı 
süfiyye böyle ta“bir ederler ki bade'I-mevt ba“se kadar devâm eden müddettir, nitekim 
İbn “Abbâs radıyallâhu “anhumâ 2140 a3 e gl le 3 gloss kavl-i keriminde “251 

“İl 5” ile tefsir buyurmuştur. “96, 2 32 ; ÖG$ cümle-i kerimesinin bu takibi 


de bu manâyı müreyyiddir. Ve bunda iki nefha vâki olacaktır: Ülâ nefha-i sa'k, sâniye 
nefha-i bastır. Her bir mürmin-i muvahhid keyfiyyetinden bilâ-bahs buna Imân etmek 


2397 “Gökleri ve yeri hak ve hikmete uygun olarak yarattı. Sizi şekillendirdi ve şekillerinizi de güzel 
yaptı” et-Tegâbün, 64/3. 

2398 “Andolsun, sizi yarattık. Sonra size şekil verdik.” el-Arâf, 7/11. 

2399 “Dilediği bir biçimde seni oluşturan” el-İnfitâr, 82/8. 

2400 “Süra üflendiği gün” el-En“âm, 6/73; Tâhâ, 20/102; en-Nebe, 78/18. 

2401 “Onların arkasında, tekrar dirilecekleri güne kadar (devam edecek, dönmelerine engel) bir perde 
(berzah) vardır.” el-Mü>minün, 23/100. 

2402 “Sür'a üfürüldüğü zaman” el-Mü>minün, 23/101; el-Hâkka, 69/13. 
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vâcibdir, çünkü nass-ı Kuran'la sâbittir. Ve denildi ki “;,.>” lafzı “5, ,.2”nin cem“i- 
dir.” 57 <3 5-5”nin cemi olduğu gibi. Bu takdirce ma'nâ-yı nazm-ı kerim , 5 e çH” 
ar 3YL OY Gs Sİ 5-2 sebkinde olur. Lâkin kavl-i evvel esahhtır denilmiş. Ancak 
fethateynle “ 3” ve feth-i vâvile “,ş.2ll 55” kır&atleri de kavl-i ahiri müeyyid olur. 
Vallâhu a'lemu bi-murâdihi bihi. 


Işuvâ“a| dl > * 

Al g2 Şİ A g5 EE Ep İK 
“215-2” ve “L>” ikisi de lügattır. Cemi “ei” gelir, ölçektir. Ve denildi ki “415.2” 
ölçek heyetinde gümüşten masnü“ kadeh ve bardaktır ki melik onunla su içerdi. Ve 
Yahyâ b. Ya'mer rahimehullâhu gayn-ı mu“ceme ile bu âyeti “ski >” süretinde 
kırat etmiş ve bununla “ys” murâd etmiştir. Bunda masdar bi-ma“nâ “mefül” olur. 
Ve tesmiye bi”I-masdar demektir. “İL” bâbından 2 3 iğ Sez ih ge” 
denir. “ig” bundan ismdir ki altın ve gümüşten huliyy ve sâire işlemektir. Lisânımız- 
da (599) bundan ku|yu|mculuk ta“bir edilir. Bâbu?s-Sin'de “g1” kelimesine de ircâ“-ı 


nazar buyurula. 
FASLU?Ş-ŞADİ'L-MUHMELE MA“A'L-HA>: “s e 


MEKSÜRETU'Ş-ŞAD: “x 2” 

Işihran|i;&> * 

ye Besi gl fp ağ ei alk 0k şel ge ŞİR çil sp ai * 
Yanı “Erkek kıldı ki ona nisbet olunur.” “OYU 45 54” ve “gü E 4556” denir. “Ve inâs 
yanı dişi kıldı ki onlarla musâheret edilir.” Murâd nikâh ve tezevvüc edilir demektir. 
Bu 29, SYI3 SİN vaz 3511 4 Jazöb kavl-i kerimiyle mü>eyyeddir. Ve “£..5” nikâhı helâl 
olmayandır ve “ £..” nikâhı helâl olandır da denildi. Ve “» £..” nikâhla olan karâbet- 
tir yanı kişinin kâim-i pederi ve zevcinin ehl-i beyt ve akrabasıdır ki nikâh sebebiyle 
zevce akrabâ olurlar, tarafeyn için de bu ma“nâ sâbittir. “4£.»”in cemi “Lg.>İ” gelir. Ve 
“müfâ“alet”ten “iz ALağ çi) & ala” denir, “4s & 535” demektir, “ç ğsaL2” denilmez, 
çünkü fethle “; £.>” , “İ43/” etmektir, Türkçe eritmektir. “sg. 2308 £ 41 &; 52” denir, “Şu 


< 


şeyi erittim, o da eridi” demek olur. “Alâ-kavlin hâssaten şahm eritmekte kullanılır, 
nitekim erimişşahma zammla “45L4.>” denir. Bin&en“aleyh tezevvüc ma'nâsına “, İl” 


2403 “Onlar, “Hükümdar'ın su kabını yitirdik” dediler.” Yüsuf, 12/72. 
2404 “O, sudan bir insan yaratıp ondan soy sop ve hısımlık meydana getirendir.” el-Furkân, 25/54. 
2405 “Nihayet ondan da erkek ve dişi iki eşi var etti.” el-Kıyamet, 75/39. 
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istimâl olunur: 29943 ÇİZİN si  G w şak kavl-i keriminde “45” ma“nâsınadır, 
muzâri“-i mebni “ale'l-mefüldür. Murâd mâ-i hamım ile karınlarında olan şuhüm ve 


« 


em eritilir demek olur. Bâbu'l-Yâ'da “;4.2” kelimesinde de mezkürdur. 


FASLU'Ş-ŞADİ'L-MUHMELE MA“A'L-YAPİ*L-MUSENNATİ'T- 
TAHTİYYE: “g3” 1600) 
Işayyibin) G5 4 < 


> a ib İsi * 


Ya“ni “Semâdan yağan yağmur gibi.” “JL5” bâbından ye 3 Uğe ba SL >” denir. 
“e” , “fal”dir, idgâm ile e şekline girmiş, semâdan matar nüzül etmek ma'nâsı- 
nadır. Ve hi yi I masdar kabilinden olarak yağmura da “© 4.>” tesmiye edilmiştir. 
Ve “Lp bi” , o 45” demektir, biz yağmur bulutu deriz. “g6” babından la” 


«6 
> ak | 


de 


Ear * ma“nâsınadır. Bâbu'l-Mim'de “&.. 2” kelimesine bak. 
Isayâşihim| gi? z 


>> iğ a Çe ie ŞI bö GAR gil Jak al * 
Kala ma“nâsına olan a lafzının cemidir. Lafz-ı mezkür, hısn, kasr, melce>, mekik, 


öküz boynuzu, şevketü'd-dık, horoz mahmuzu ve her kendisiyle tehassun edilen şey?e 
de ıtlak olunur. 


leş-şayhatu| PEEKAİ . 
Slaj çi AZAN 2 iziğ diğ 


“i&x5” sedâ ve haykırmak ma'nâlarına müsta“mel ise de aslen ağaç kırılmak ve yarılmak 
esnâsında çıkan sedâ ve çatırtı ve bez ve kumâş yırtıldıkta hâsıl olan çayırtıya denir, son- 
ra ref-i savt ma“nâsına bağırmak, çağırmak Türkçe ünlemek ma“nâsına isti“mâl olundu. 


< 


Ve insânı ürküttüğü için “ey” manâsına da kullanıldı. Ve “iz”, nefh-i sür ve sayha-i 
Cibril ve kıyâmet ma“nâsına da kinâyeten müsta“meldir. İkinci bâbdan 2: il ge” 


en 


fel gk eğ ir « denir. Vallahu ademu bi-murâdihi bi-kelâmihi”I-mecid. 


2406 “Onunla, karınlarının içindekiler ve derileri eritilir.” el-Hacc, 22/20. 

2407 “Yahud gökten sağanak hâlinde boşanan yağmur” el-Bakara, 2/19. 

2408 “Allah kitap ehlinden olup müşriklere yardım edenleri kalelerinden indirdi.” el- Ahzâb, 33/26. 
2409 “O korkunç uğultulu ses onları yakalayıverdi.” el-Hicr, 15/73, 83; el-Mü>minün, 23/41. 


el-Hamdu lillâhi “ale't-tevfiki ve estagfirullâhe “ale't-taksıri ve lâ havle 


ve lâ kuvvete illâ billâhi'l-aliyyi'l-Sazım. 


Temme”l-cüz>ü'l-evvelu min “en-Nüru?l-Furkân fı Şerhi Luğa- 
Kurân” bi-tahriri musevvidihi'l-fakiri'I-herimi?z-zasıf Mehmed Elif 
“afa “anhu ve “an vâlideyhi Rabbuhu'l-Kerımu'l-<Afuvvu?l-Latıf f11- 
yevmi”s-sâbi“a “aşera min şehri rebr“i evvel li's-seneti'l-erbaın ve selâ- 


si-mbetin ve elfin el-hicriyye yevmi'l-cum“ati, ke-mâ budire. 


